Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 


В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соове гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращшающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соо]е для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему доое автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


® Не удаляйте атрибуты Соов]е. 
В каждом файле есть "водяной знак" Соое. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооз]е. Не удаляйте его. 


е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соо]е 
Миссия Сооб]е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соое иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице {5%р: //Ъоокз .роов1е. сош/ 
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Часть 4. 
ЭТИМОДОГТЯ. 


СОСТАВЛЕНО, НА ОСНОВАН НАСТАВЛЕНИЯ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ ВОСПИТАННИКОВЪ 
ВОЕННО-УЧЕБНЫХЪ ЗАВЕДЕНИЙ, ВЫСОЧАИШЕ УутВЕРЖДЕННАГО 
24-го ДЕКАБРЯ 1848 ГОДА, 
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Утверждено ЕГО ИМПЕРАТОРСКИМЪ ВЫСОЧЕСТВОМЪ ГОСУДАРЕМЪ 
НАСЛВАНИКОМЪ ЦЕСАРЕВИЧЕМЪ, Главиыиъ Начальникомъ Военно- 
Учебныхъ Заведений. | 
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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 


съ тёмъ, чтобы ‚ по отпечатани ‚ представлено было въ ценсурный Ко- 
митеть узаконенное число экземпляровъ. С. - Нетербургъ, 9-го Ноября, 
1856 года. 
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ЧИТАТЕЛИ ВЛАГОВОЛЯТЪ ИСПРАВИТЬ СЛЪДУЮЩЯ ВАЖНЪЙНЦЯ ОПЕЧАТКИ 
И ПОГРЫШНОСТИ, ЗАМАЧЕННЫЯ ВО ВРЕМЯ ПЕЧАТАН:Я [-Й ЧАСТИ: 


Стран. 16, строк. 9, напечат. ы меправ. м 17, кб 
строк. 37 прибав. Сверхъ того, въ древнихъ памятникахь, 900 
означалось буквою ва. 108, 11: напечат. -инъ, исправ. -ина, 


216, 33—34, вмъсто: архимандрита, вм. архимандрить, исправ. 
Патр!арха (оть Польск. рашуагсВа), вм. Патраархъ. Смотр. Христом. 
Церковнослав. и Русск. язык. столб. 1075, отрок. 7, 27 и 36. 


Списокъ УЧЕБНЫХЪ РУКОВОДСТВЪ И УЧЕБНЫХЪ ПОСОЫЙ ПО ПРЕПОДАВАНГО 
Руссклго языкл и (СЛОВЕСНОСТИ, ИЗДАВЛЕМЫХЪ ОДНОВРЕМЕННО ГЛАВНЫМЪ 
НАчлльствомъ Военно-УчеБНЫХЪ ЗАВЕДЕШЙ. 


Конспектъ, содержащий объяснеше исторической методы преподаваня 
Русскаго языка и Словесности. 


1. РУКОВОДСТВО для преподаваня Русскаго языка въ классЪ Приго- 
товительномъ. — Сост. Учитель 3-го рода А. Разинъ. 


2 ОПЫТЪ ИСТОРИЧЕСКОЙ ГРАММАТИКИ Русскаго языка. ‘Учебное 
особе для учащихъ). Часть [. Этимологя.— Часть И. Синтаксисъ.— Сост. 
Прохессорь ИмперлатоРСКАГО Московскаго Универ“итета ©. Бусласвъ. 


3. ТБОРЯ СЛОВЕСНОСТИ. Часть Г. Теоря Поэз:и. — Часть И. Тео- 
ря Прозы. —` Сост. Главный Наблюдатель по преподаванию Русскаго азы- 
ка и Словесноетя въ Военно-Учебныхь Заведен!яхъ И. Введенский. (“) 


4. ИСТОРЛЯ РУССКОЙ СЛОВЕСНОСТИ. — Сост. Прохессоръ Николаев- 
ской Академии Генеральнаго Штаба А. Галаховъ. 


5. ЖРЕСТОМАТЛЯ ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКАГО И ДРЕВНЕ-РУССКАГО 
языковъ. — Сост. Прохессорь ИмпеРлторСкАгО Московскаго Универ-. 
ситета 09. Буслаевъ. 

6. ХРЕСТОМАТЛЯ КЪ ТЕОРШИ СЛОВЕСНОСТИ. Часть Г. Теоря Поэ- 
эм. — Часть 2. Теормя Прозы. — Соет. Профессоръ Николаевской Ака- 
деми Генеральнаго Штаба А. Галаховъ. 


-7. ХРЕСТОМАТЛЯ ЕЪ ИСТОРШИ РУССКОЙ СЛОВЕСНОСТИ.— Сост. Про- 
Фессоръь Николаевской Академш Генеральнаго Штаба А. Галаховъ, 


полнит Диитиитниититоттиниии ато 
(=) За смертию его, издаше этого руководства праостановлено. 


ПРЕДИСлО. с 


Руководства Русской Грамматвки, долгое время упо- 
треблявиияся въ пашихъ училищахъ, составляемы были по спо- 
с0бу Филологическому, заимствованному отъ Филологовъ, 
то есть, знатоковъ классической литературы (греческой и рим- 


ской), которые пользовались этимъ способомъ въ руководствахъ . 


къ изучению языковъ классическихъ. 

Для филолога языкъ есть только средство къ познанно 
° древней литературы. Онъ изучаеть Грамматику не для того, 
чтобы отдавать себь отЧеть въ этнмологическомь составь ка- 
ждой грамматической Формы; а для того единствевно ‚ чтобы 
удобнъе м скорзе достигнуть практической цълн, состоящей 
въ асномъ понимани классическихь писателей, и въ умъ- 
ит правыльно выражаться изустно и письменво на язык® 
этахь писателей, Грамматики, въ смысль науки, онъ не пони- 
мать; она для него есть только искусство правильно гово- 
рить и писать. | 

Въ Этимологи онъ не останавливается на разборь зву- 
кезъ, приставокь и окончанй; и все ввимаше обращаетъ 
па изучеше склоненй и спряжешй ‚ какъ такого предмета, 
вЪ которомъ сввдъшя необходимы учащемуся при самомъ всту- 
Влеми его въ область чужаго языка. За то съ особеннымъ тща- 

т 


И 


немъ Филологъ обрабатываетъ Синтаксисъ, котораго правила со- 
стоять въ ближайшей связи съ изучешемъ образцовыхъ пи- 
сателей и съ употреблешемъ языка ихъ, устнымъ и письмен- 
нымъ, Такъ какъ классичесме языки дошли до насъ преиму- 
щественно въ литературныхъ произведеншяхъ; то само собою 
разумБется, что Филологическая Грамматика ограничилась толь- 
ко рёчью литературною, правда, рЬчью образцовою, но книж- 
ною, а не живого, разговорною, которая для потомства поги- 
бла невозвратно, вмфстБ съ покольюшями, ее употреблявшими. 
Такимъ образомъ, уча говорить на языкБ мертвомъ, Филоло- 
гическая Грамматика составила свой особенный, образцовый 
языкъ ‚ на которомъ, въролтно, никогда не говорили ни Гре- 
ки, ни Римляне; но который художественно былъ обрабо- 
танъ ихъ литературою. Изъ сказаннаГо явствуетъ, что Фило- 
логи не имбли ни повода, ни охоты обращать внимаше ва 


‘лзыкъ разговорный, не воздвланный искусствомъ, 


При всБхъ недостаткахь своихъ въ теоретическомъ пони- 
манш языка, Филологическал Грамматика имзетъь неоспоримое 
достоинство въ отвощенм практическомъ. Хотя она ограни- 
чивается только правилами, извлеченными изъ художественной 
рвчи писателей образцовыхъ, и вовсе не знаеть законовь азыка, 
которыми объясняются происхождеше, существо и видоизм®- 
нен!я грамматической Формы: однако; направляя всв свои за- 
мъчангя къ практической цБли ‚ учить правильно говорить и 
писать на какомт-либо языкЪ. Хотя ея правила, ни на чемъ, 
кромБ большинства грамматичёскихъ случаевъ, не основанныя, 
только обязательны, но писколько не убъдительны для уча- 
щихся; хотя исключеня, которыми она сопровождаетъ грамма- 


тическое правило, не будучи объяснлемы изъ законовъ языка, 


Ш 


должны быть заучнваемы наизусть, какъ неправильности, слу- 
чайно въ языкв очутивыпася: однако въковой опьггь доказалъ, 
что мномя поколымя выучивались отчетливо языкомъ класси- 
ческимъ по этому Филологическому способу, единственно отъ 
того, что Грамматика постоянно имфла въ виду ближайшую 
чБль свою — ирактическое изучене языка. Фнлологъ не разу- 
мтьл5 впутренняго состава грамматической Формы, но умтлдь 
ее правильно употреблять, ы ясно понималъ ее въ томъ значении, 
въ какомъ встречается она у писателя образцоваго. Самое учене 
вавзусть, естественно усилениое въ слвдствю безотчетности пра- 
вилъ и исключешй, приносвло значительную пользу учащимся: 
вотому что, въ усвоеши чужаго языка, многое должно прю- 
бретаться памятью и иавыкомъ; а сверхъ того самый хара- 
ктеръ, или генй какого бы то ни было языка, какъ отдБаь- 
наго оргависма, усвояется не путемъ отвлеченнаго зиашя, а 
постояннымъ заучиваньемъ грамматическихъь Формъ и практиче- 
скимъ упражнешемъ: чему всеми, зависящими отъ нея, сред- 
ствами способствовала Грамматика Филолюгическая. | 
Грамматисты, принимаясь за составлеше Грамматики род- 
наго языка, взяли себь въ образецъ Филологическую языковт 
древнихъ, совершенно выпустивъ изъ виду то обстоятельство, 
что отношеше учащихся къ чужому и къ родному языку не 
одимаково: въ сльдстые чего польза Филологическаго способа 
значительно убавилась, а неудобства увеличились. 
Грамматаку роднаго языка, пошедшую по хилологиче- 
скому пути, можно назвать практическою, ве потому, чтобы 
она дьйствительно была такова; а потому, что въ практиче- 
скомъ примънеши полагала она единственную цвль свою: 


пиъла въ виду научить правильному употреблемио родваго 


ГУ 


языка, не только письменному, но и устному. Эта Грамматика. 
опредфлила кругъ своихъ дъйстый са5дующимъ образомъ. 

1. Ова ограничилась рёчью только писателей образцо- 
выхъ, преимущественно ближайшихь къ современности, при- 
знавъ грубымъ, неправильнымъ и недостойнымъ науки все то, 
чего ие ваходила у нихъ.—При содвйстви Готшеда и Аде- 
лунга, болье ста лъть держалось въ Германш это ограни- 
чениое поняте о Грамматикв роднаго языка. У насъ ведетъ 
оно свое начало оть первыхъ временъ новаго перюда русской 
литературы, вызваниаго преобразовашями Петра Велыкаго. Уже 
Сумароковъ, въ языкБ Ломоносова, осуждалъь выраженя, 
усвоенныя будто бы «оть привычки худаго и простонарод- 
наго употребленя»; а въ Грамматикь его видваъ порчу язы- 
ка, потому что составитель ея пользовался народною рЪчью, 
видоизмвняемою по мфстнымъ говорамъ. 

Такая исключительность въ выборь грамматическаго ма- 
терала, весьма понятная въ Грамматикь языковъ мертвыхъ, 
но вредная для языковъь живыхъ, могла еще имъть иъкото- 
рый смысль въ литературв, уже твердо установившейся, ка- 
кова литература народовъ западныхъ. Впрочемъ, и тамъ 
писатели даровитьйшие, какъ напр., Гёте, возставали про- 
тивъ стёснительныхь м5ръ Готшедовской Грамматики. 
Въ литературь же юной и свъжей, какова иаша, ми коимъ 
образомъ не могла установиться эта разборчивая нетерпимость, 
которая исклзочаеть изъ грамматическихь правилъ все, чего 
не находить у образцовыхь писателей. Потому Грамматика 
Ломоиосова должна была уступить мъсто рукеводствамъ, при- 
вявтимъ за образежь рёчь Карамзинскую; мо дальнъйшие 
успехи нашего язьжа, въ сочинешаяхь Грибовдова, Крылова, 
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Пушкина, уже не нашли себв оправдашя въ этихъ руковод- 
ствахъ; въ слъдстые чего, первый художникъ и знатокъ русска- 
го слова, Пушкинъ увидълъ себя въ странномъ противорвчи 
со многими параграхами прииатой въ его время Грамматики, 
Въ настоящее время, сл®довало бы, вновь пересмотрёвъ грам- 
матическая правила, присовокупить къ нимъ все то, чтб было 
прибавлено или измфнено, въ письмениой рёчи, Пушкинымъ и 
его современниками. Но и въ этомъ случаъ, Грамматика пред- 
ставила бы ть же препятстыя будущиамъ успхамъ языка, - 
камя были замвчены и въ прежнихь руководствах. Мертвя- 
щее начало, заимствованное въ Готшедовскую Грамматику, изъ 
Грамматики языковъ мертвыхъ, останется въ ней до твхъ поръ, 
пока она ме обратится къ родному языку, какъ къ живому 
слову, въчно юному и неистощимо богатому, въ его ви- 
доизмънешяхъ нсторическихъ и мыстныхъ (5 5); и пока не 
опредфлитъ правильнаго отвошев!я иъкоторыхъ нововведений и 
особенностей, внесенныхъ въ нашу рёчь творешями образцо- 
выхь писателей, къ тому живому цвлому, которое называемъ 
азыкомъ роднымъ. Только тогда авторитетъ образцовъ, не про- 
тиворёча живому слову, и не ствсияя, а подкр5пляя дарован:я, 
привесеть нашей литературь желаемые плоды. 

9. Не зная законовъ языка, практическая Грамматика 
ограничилась правилами. Руководства, составленныя по методв 
Готшеда и Аделунга, до того были далеки отъ всякаго 
понямя о законахъ, по которымъ образуются грамматнческыя 
Формы, что подвели подъ общий уровень съ явленшями языка, 
оспованыыми на его ввутреннемъ построеши, мномя чисто Фор- 
нальные ореограеическе премы. Такъ напр., въ глав® о Пра- 
вонисанш, помзщались правила объ употреблены буквы г, ко- 
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торой значеше опредвляется только исторею славянскаго язы- 
ка; и, вмвстБ съ тёмъ—-правила объ употреблеим прописныхъ 
буквъ въ началв каждаго стаха ‚, вли въ наименоваюши дьй- 
ствующихь лицъ басии, правила , составленныя на основан 
только условно’ принятаго обычая. —Конечно, благовоспятаиный 
человвкъ, какъ на письмЪ, такъ и во вебхъ своихъ дъйствяхъ, 
обязанъ сообразоваться съ общепринатыми правилами придичя; 
но Грамматика должна строго отличать принятое обычаемъ отъ 
того ‚ что основано на внутреннихъь законахъ языка. 'акъ 
мапр., въ ней должно быть упомянуто, въ видь правила, объ 
употреблени 1№ въ речешяхь бомье, менпе: но здъсь же 
должно быть сказано, что это общеприиятое начерташе про- 
тиворъчитъь закомамъ языка ($$ 25 и 69). Только тогда для 
учащихся будеть занимательна эта наука, когда ови ставуть 
ясно понимать ее; а чтобы ясно понимать изучаемый пред- 
меть, нужно отдавать себь въ немъ отчетъ; правила же и 
исключеня, которыми ваполмялись Готшедовсмя и Аделун- 
говсюмя руководства, тёмЪ отличаются отъ законовъ языка, 
что безотчетны, и отъ того трудно усволются и легко выхо- 
дятъ изъ памятв. 

3. Практическая Грамматика не входить въ отчетливое 
и обстоятельное разсуждене о звукахь и образоваши словъ, 
и вею Этимологио ограничиваеть преимущественно склонешя- 
ми и спряжешями ‚ предлагая ученикамъ во множествв пра- 
виль, съ неизбъжными исключешями, подробныя наставлентя, 
какъ склонять и спрягать речешя роднаго языка (въ чемъ 
весьма р8дко ошибаются и люди безграмотные). Правда, что 
взъ миожества . этимологическикъ подробвостей ‚ извъствыхъь 


въ родномъ язык всякому, есть и такая, въ которыхъь можно 
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ошибаться. Но эта послВдия практическая Этимоломя не от- 
дълаетъь оть многихъ другихъ замфчанй, ° которыл могутъ 
быть полезшы тольно иностраищу. Чтобы вывесть учащихся 
редному языку изъ такой запутанной системы въ изложении на 
нуть, ближайший къ практической цъаи, грамматисты извлекли 
изъ Этимоломи все то, чтб ваиболье затруднаетъь въ родномъ 
азыкЪ на практикь, и составили, такимъ образомъ, преиму- 
зществевно изъ этимологическихь отрывковъ, съ дополнешемъ 
нъкоторыхъ синтаксическихь, особую часть Грамматики ‚ подъ 
именемъ Ореограхи ‚ вли Правописашя. Какъ руководство , 
назначаемое для справокъ, при практическихь занятяхъ , эта 
часть Грамматики имъла бы неоспоримыя достоанства, еслибы 
недостатки теоретичесме не вредили сея практическому примз- 
невпо. Во нервыхъ, въ Ореограчи нЪть никакой системы: то 
говорится о звукахъ и буквахъ, что собственно принадлежитъ 
къ Этвмологи; то © знакахъь препвнашая ‚, чтб ни коимъ обра- 
зомъ. не должно быть отдвляемо оть Синтаксиса; многое же, 
весьма необходимое дия руководства въ письменномъ употре- 
блеши языка, и вовсе опускается: такъ что учащемуся часто 
приходилось, и для правописания, справляться не съ Орвогра- 
члею, а съ Этимологею или съ Синтаксисомъ. При такомъ, 
казалось бы, только теоретическомъ иедостаткв въ системв, зна- 
чительно страдала и практика: ибо практическая Ореограчя , 
по своей немолноть, не достигала предназмаченной цзли, — 
и учащемуся предоставлялось, по всвмъ параграхамъ руковод- 
ства, отъискивать какую вибудь одиу, нъсколько затруднйтель- 
ную на письмъ, грамматическую Форму, въ тысячв такыхъ , 
въкоторыкъ неошибется ни одинъ русскй. — Во вторыхъ, правила 
Орвограаяи излагались безъь объясненмя твхъ освовашй, на ко- 
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торыхъ они должны бы держаться, Такъ напр., все учеше 
объ употреблени` буквъ основывается на Этимологи : а прак- 
тическая Этимологя говорила о буквахъ мимоходомъ ‚ предо- 
ставляя этоть предметь Ореограеш; посльдняя же, не выъ- 
иля себъ въ обязанность разсуждать о свойствв звуковъ м 
буквъ, ограничивалась условно принятыми обычаями письма, 
вовсе не касаясь причинъ, почему пвшуть такъ, а не иначе; 
и не затрудияя себя вопросами о томъ, всегда ли писа» 
лось то или другое такъ , какъ теперь писать принато. Та- 
кимъ образомъ, ученикамъ предоставлялось заучивать, совер- 
шенно наобумъ, правила о томъ, что должно писать, напр., 
лр5 — въ зиачеши вселенной, и мир5 — въ значения спокой- 
стыя; время, бремя съ буквою е, а не съть, и проч.; между 
твмЪъ какъ, въ сущности, тамя правила основаны только на 
обычав , условно принлтомъ. Конечно Грамматика не должна 
предписывать правилъ, противныхъ общепринятымъ виъшнимъ 
приличямъ; но, не выпуская изъ виду мысли объ отличш за- 
кона оть правила (смотр. $ 10), должна она предоставить на 
письмв двоякое начерташе: мир5 и мрь, и употреблеше е 
въ словахъ: время, бремя и въ друг.; однако, вмъств съ твмЪъ, 
должна замътить, что двоякое начерташе одного и того же 
слова: мир5 и мр — есть не существенная принадлежность 
языка, а поздизйшая выдумка грамотныхъ людей, и что на- 
черташе словъ: время, бремя, есть такая же ошибка, какъ 
смотреть ‚ вмъсто смотръть (смотр. 8$ 15 ин 95). Сбивчи- 
вость ореограхическихъь правилъь увеличивалась многими, вы- 
мышиенными отъ грамматистовъ, пововведешями; такъ наир., 
одни предлагали писать: лечить, ви. дъчить (смот. $ 47); 
друге — эвтнтъть, Зетнигородь, вм. звенъть, Звенигородь (при 
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церковнославянской ФормЪ хкацатн, откуда наши: эвлкать и 
звентть, смотр. $ 28) проч.—Ясно, что, не смотря на добрую 
цвль, чисто практическую, Ореографя становилась неприм$- 
нимою къ практикв, единственно отъ недостатка чисто теоре- 
тическихь свъдБШЙ. 

4. Какъ Этимоломю и Правописаше полагала основать 
практическая Грамматика главнйшимъ образомъ , ма прави- 
лахъ прилич:я ‚ такъ Синтаксисъ — на требовашяхъ здраваго 
смысла. —Конечио, противъ здраваго смысла, какъ одной изъ 
умствевныхъ и нравственныхъ основъ дЪйствню , ничего нель- 
зя сказать, кромъ похвалы, ровно какъ и противъ прнличя, 
Но съ надлежащей ли осторожностью и точностью пользова- 
лась этими обонми началами сказанная Грамматика? —Мы ви- 
дъли, какъ она пожертвовала законами языка виъшнимъ пре- 
мамъ ореографическимъ; посмотримъ, какъ примфнила къ грам- 
матическимтъ Формамъ правила здраваго смысла. 

Всь дьйств1я нашего мышления подводятся къ немногимъ 
простьйшимъ  законамъ, которыхъ существо опредвляется 
въ особой наукв, известной подъ нменемъ Логики, Слъдователь- 
но, вопросъ о томъ, въ какой м5рв синтаксическя правила 
сказанной Грамматики удовлетворяли требовашямъ здраваго 
смысла ‚ иначе можеть быть предложенъ въ такомъ вид: 
какъ понимала эта Грамматика отношеше языка къ Логи- 
кр } — Ограничивь свой матералъ немногими примфрами , 
выписанными изъ сочинешй одного, или много двухъ, трехъ 
образцовыхъ писателей , она видвла въ языкЪ не иное что , 
какъ случайное сочеташе звуковъ,‚ приноровленное писате- 
дями къ выражению мысли; и, въ слЪдстве того, давала го- 
сподство общимъ лдогическимъ отношешямъ мысли надъ эти- 
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мологическою Формою: почему мномя явлешя въ язык, со- 
вершенно нормальныя, выдавала за ошибки. Такъ напр., при- 
знавая за превоскодную степень имена прилагательныя, съ окон- 
чанемъ сравнительной, на-иий, -ьйийй и -айиий, она находила 
уже противнымъ здравому смыслу поднимать эти прнлагатель- 
ныя еще одною степенью выше, помощио присовокуплешя 
къ нимъ мьстоимен1я самый; между твмъ, какъ лучшие наши 
писатели: Карамзинъ, Батюшковъ и друге, висколько не 
грьша противъ законовъ языка, употребляютъ: самый прят- 
ньйший ‚ самый опаснтйшй и проч. ($ 69). — Думая строго 
слвдовать соображешямъ здраваго смысла, она предниоывала : 
всв глаголы , выражаюние дьйстые одного ия того же подае- 
жащаго въ предложеши, полагать въ одномъ времени, видъ, 
ваклоненя, числф, лющь и родъ; при этомъ допускала однако 
различие въ видв, подъ тьмъ только услошемъ ‚ чтобы нарз- 
шемъ, или же и другою часто ръчи, было выражено обстоя- 
тельство ‚ объясняющее перемъну вида. Эти правила, казалось 
бы, весьма согласныя съ требован!ями здраваго смысала, встръ- 
чаютъ себъ преткповеше почти на каждой страниць любаго 
образцоваго писателя. Такъ напр., на 126 стр. 1-го тома со- 
чинешй Пушкина, читаемъ два стиха, которые, ша основашш 
предложеннаго правила, сл5довало бы причислить къ грамма- 
тическимъ ошибкамъ, оскорбляющимъ правила здраваго смы- 
сла нарушешемъ едииства въ послЪдовательности видовъ и вре- 
менъ глагола; а именно: «не шевелится, не докнетъ» ий «опо- 
миилабь, глядитЪ Татьяна.» Такое странное противорвче грам- 
матическихь правилъ языку образцовыхъ писателей даетъ намъ 
разумъть, что соображевшя здраваго смысла тогда только при- 
несять истинную пользу наукВ, когда они основаны на 
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подробиомъ и тщательномъ разбор матергаловъь изучаемаго 
предмета. 

Изъ сёазаннаго явствуетъ, почему грамматисты Готше- 
довской пыолы, при всвхъ добрыхъ намърешяхь своихъ, не 
достигали предположенной ими цзли, то есть, не могли своими 
руководствами удовлетворить практикв: противоръчили образ- 
цамъ языка, при желанм имъ сабдовать; а учащихся за- 
труднали въ разговорь и на письмЪ, хотя все внимаше свое 
обращали на обучеше говорить и писать на родномъ языкв 
правильно. Важньйшею причиною такого невыгоднаго положе- 
я этой методы было странное убъждеше грамматистовъ, чго 
они обязаны учить тому, какь должно употреблять грамма- 
тичесмя формы роднаго языка, а не тому, какъ онть дъйстви- 
тельно употребляются писателями образцовыми. Оть того, 
хотя составители руководствъ и слфдовали образцамъ, однако 
думали стать выше ихъ , подвергая ихъ авторитетъ какому- 
то высшему суду грамматической критики. 'Такъ напр., они 
признали за ошибочныя ‚, противныя правиламъ языка, дЪе- 
причастая прошедшаго времени, въ этимологической Формь на- 
стоящаго, образовавпияся отъ глаголовъ совершеннаго и одно- 
кратнаго вида; каковы, напр. , войдя, брося и друг., вмъсто: 
вошедь, бросивь и друг. Но ташя дъепричастия встрьчаются у 
всъхкъ образцовыхь писателей , начиная отъ Ломоносова до 
Пушкина и Жуковскаго, какъ въ стихотворныхъ ихъ со- 
чинешяхъ ‚ такь и въ прозаическихь ($ 54). Такимъ обра- 
зомъь всяк пойметь ‚, почему не только трудно, но даже 
невозможно было выучиться говорить и писать порусски 
правильно, по Готшедовскимъ и Аделунговскимъ руко- 
водствамъ ‚, когда - уже внутреннй голосъ, вопреки всёмъ 
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вымышиевнымь правиламтъ , заставляеть насъ сказать, напр.: 
«спустя нзъеколько минуть» «жить, спустя рукава» визсто: 
«спустивь нЪъсколько минутъ» «жить, спустивь рукава.» 

‚. Въ течеше стольтй, Грамматика была върнымъ отголос- 
комъ Схоластики, помъстившей ее въ число семи свободныхъ 
искусствъ; а въ ХУШ вБкБ, не измънившись въ своихъ нача- 
лахъ, дружественно сошлась она съ Фхравпузскимъ класси- 
цисмомъ, — Дьйствительно, этому направлению въ истори ис- 
кусствъ вполив соотвътствуеть разсмотръиное выше направле- 
ше въ грамматической литературв. И то и другое стремилось за 
идеальною чистотой, и принесло нъкоторую пользу успъхамъ 
просвьщен!я, въ эпоху борьбы условныхъ правилъ изящества съ 
возстановлешемъ болЪе глубоких понят1й о жизни и о пред- 
ставлеши ея въ художественныхъ Формахъ. Какъ классицисмъ 
Французской теори вкуса осудиль Шекспира въ грубости и 
невъжествЪ; такъ и Готшедовская Грамматика, знакомая толь- 
ко съ искусственною ‹Фразою ‚ видфла въ азык$`старианыхъ 
литературныхъь памятниковъ и въ народной рБчи жалюй ле- 
петъ ‚младенца, недостойный сертознаго изучешя. Какъ Фран- 
цузскй классицисмъ вокровительствовалъ искусственному вооду- 
шевленню и искусственной постройкв стиха; такъ и Грамма- 
тика, въ свонхъ правилахъ, тщательно отличала шитическя 
вольности оть простаго и естественнаго выражешя мысли, 
предполагая ‚ что поэзмя имъетъ право быть неестественною. 

Впрочемъ ‚, надобно замътать, что большинство людей 
образованныхъ, мо не посвятившихъ себя наукв, ранфе отказа- 
лось отъ условнаго классицисма, нежели отъ условныхъ пра- 
вилъ Грамматики. Причина тому заключается въ соотвьтстви 
безелчетныхь правилъ практической Грамматики ограничев- 
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мому понатио о языкБ, въ которомъ, кромь условныхъ 
звуковъ, случайно приноровленныхь къ выражевно мысин, 
ничего не видьли и не хотбли видбть. "Такое ограничен- 
ное понятме нашло себъ оправдаше даже въ ФилосоФской тео- 
рш, именно, въ учени о механическомь составъ языка. По 
этой теорш, казалось возможнымъ предположить, будто языкъ 
произошелъ случайно, въ слБдстве изобрьтешя сначала отдБль- 
выхЪъ звуковъ, потомъ слоговъ и наконець цълыхь словъ; 
будто языкъ составился людьми грамотными; напр., церковно- 
славянсюй — переводчиками Св. Писавя; будто руссюй языкъ 
пошель оть церковнославянскаго ‚ перенесеннаго къ намъ 
въ книгахъ Св. Писанга; будто наши прилагательныя полныя 
составились по образцу греческихъ; будто двойственное число 
Славане заимствовали у Грековъ, и т. п. Одвимъ словомъ, 
думали, что въть въ языкь ни одной грамматической Формы, 
которая была бы обязана своимъ происхождешемъ не случаю, 
а внутренней потребвости человъка. Ложное воззрьше на исто- 
рию мародовъ примфняли и къ истории языка: какъ въ Рюрикв 
и Олегв видьли героевь новъйшей исторш; такъ и позднвй- 
шее, искусственное отношеше писателей къ родному языку 
переносили къ эпохБ его образовавия и возрастан!я; полагая , 
что слово, и первоначально, было такимъ же условнымъ зна- 
комъ мысли, какимъ оно кажется теперь, когда въ языкв. 
отвлеченность понятй и сужденйй взяла верхъ надъ собствен- 
нымъ смысломъ этимологической Формы. 

Въ началь нынъшняго столётя возникла, подъ именемъ 
Лингвистики, новая наука © языкф. Въ противоположность 
Фвлологическому, лингвистическй способъ разсматриваетъ 
языкъ не только, какъ средство дая знакомства съ дитерату- 
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рою , но и какъ самостоятельный предметь изучешя. Лив- 
гвисть мало слъдитъ за ходомъ и судьбою литературы, и на- 
ходить своей любознательности столько же пищи въ языкВ 
необработанномъ, даже въ грубомъ областномъ нарбчи, сколь- 
ко и въ художественныхъ произведешяхъь классической лите- 
ратуры: для него лепетъ народа- самаго дикаго есть уже 
благородное произведеше духовной природы; потому что онъ 
видить во всякомъ язык, какъ въ живомъ органисмъ, не искус- 
ственное изобрётеше, а естественное выражеше дара слова, 
которымъ 'Творецъ премудро отличиль человъка оть прочихъ 
животныхЪ. Даля лингвиста Грамматика стала уже не искус- 
ствомъ, а положительною наукою о языкв, какъ о явлеши при- 
роды ‚ основаиномъ на законахъ, предначертанныхь самимъ 
'Творцемъ. Въ соотвётстые микроскопическимъ наблюдешамъ и 
химическому анализу, въ области Естествознашя, „Лингвисти- 
ка прийялась за разложеве состава словъ на мельчайшие эле- 
менты, извъстные подъ именемъ членораздьльныхь звуковъ, 
приставокъ ‚ окончанй; и, на основаши своихъ наблюде- 
нй , стремилась открыть законы въ образовави азыка. Какъ 
успьхи Аватоши и Физюлоги не мало зависвли оть срав- 
нева органовъ и отправлейЙ. ихъ у разныхь животныхъ ; 
такъ и Лингвистика усвоила себъ методъ сравнительный, из- 
влекаюций законы изъ сличеня или цблыхъ языковъ, или.же 
Формъ одного и того же языка, исторически развившихся 
одна изъ другой. Въ первомъ случав получила она назваше 
Грамматики Сравнительной , во второмъ — Исторической. 
Блистательные результаты Сравнительной Грамматики, от- 
крывшей единство законовъ въ образовани индоевропейсквхъ 
языковъ, машли. себъ сочувствье между многими грамматистама, 
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которые тотчасъ же признали необходимымъ украшешемъ Грам- 
матики не только древняго, но и отечествевнаго лзыка сближе- 
шя съ санскритскимъ и другими коренными языками. Само со- 
бою разумъется , что эти сближешя ‚ заимствованныя изъ 
вторыхъ рукъ, не могли быть освовательны: и филологи, а 
также и грамматисты школы Готшедовой и Аделуиговой, 
принявъ неудачныхь последователей за двигателей науки, 
встрётили это нововведеше неблагосклонно , осудавъ Лингви- 
стику въ поверхноствомъ взгляд и въ непримфнимости 
къ практическому знакомству съ языками. Старанные пред- 
разсудки долгое время поддерживали недоразумьше между 
враждовавшимн партиями. Поборники новизны весьма неудачно 
защищали правое двло, предавая его своими поверхностными 
свъдъшями въ области Сраввительной Лингвистикн, ограничи- 
вамиимися однимъ внъшнимъ созвучемъ словъ въ языкахъ 
индоевропейскихь ‚ созвущемъ ‚ которое было едииственнымъ 
руководителемъ и прежней теорш о механическомъ состав языка. 
Защитники старины, привыкпше къ остроумнымъ, но ни на чемъ 
не оспованнымъ догадкамъ о заимствовании не только языка, 
но м всей нацювальности одного народа отъ другаго, видЪли, 
въ сближевн роднаго языка съ санскритскимъ, литовскимъ и 
другими ‚ намъреше лингвистовь производить свою нацюналь- 
ность оть чужой ; и ни коимъ образомъ не умвли понять той 
простой мысли ‚ что цБльыя массы народовъ точно также мо- 
гуть быть искони родственны между собою, какъ и племена 
одного м того же языка. 

Къ этому переходному времени, ознаменованному борьбою 
Лиигвистики съ Филологею, относится дъятельность Карла 
Фердинанда Беккера, весьма даровитаго грамматиста , ко- 
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торый оказалъ значительное влфяше на преподаване роднаго 
языка, не только въ Гермаши, но и у васъ. Съ искреннимъ 
сочувстиемъ къ преобразовашямъ ‚ совершевнымъ въ наук® 
Вильгельмомъ Гумбольдтомъ, Яковомъ Гриммомъ, Боп- 
помъ и другими, этоть ученый рышился построить цвлую Фи- 
лосоФскую систему, вь которой думалъ изложить всБ важнЪй- 
пе результаты Лингвистики. Его книга «Органисмъ языка» 
подъйствовала обаятельно на многихъ педагоговъ, какъ вово- 
сто содержащихся въ ней результатовъ Сравнительно+Истори- 
ческой Грамматики, такъ и стройною системою въ изложени 
предмета, основанною на блистательной мыслв В, Гумбольдта 
объ оргаиисмв языка. Но попытка Беккера была преждевре- 
менна. Не только въ ту пору, когда онъ взялся за нее, но и 
теперь еще не пришло время подводить подъ обния, хилософФскя 
соображешя частные выводы науки о языкЪ, и давать отры- 
вочнымЪ изслфдованиямъ видъ округленной системы. Недоста- 
точность положительныхь Фактовъ систематическй умъ Бек- 
кера искусно прикрылъ общими выводами отвлеченнаго, логи- 
ческаго содержашя. И имевно въ томъ, что собственно принад- 
лежитъь этому трамматисту ‚ то есть, въ отвлеченныхь выво- 
дахъ и въ ФилосоФскихъ соображешяхъ, оказалась слабая сторо- 
на его системы ‚, какъ въ ученомъ, такъ и въ учебномъ от- 
ношении. 

Въ ученомъ отношени, Беккеръ не умвль опредвлить ма 
стоящихъ границъ между Грамматикою и Логикою, по той 
причинЪ, что, не имъя достаточнаго запаса историческихъ 
СВЪДБШЙ ‚въ языкахъ, онъ нечувствительно сошелъ съ пря- 
маго путы въ развитии общихъь поняйй о языкф, съ пути, 
предначертаннаго В. Гумбольдтомъ, и приняль ложиое 
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ваправлеше старинныхъ , такъ назывзаемыхъь , Общихь Грам- 
матикь, имъвшихь цъано рЕшеше весьма странной задачи 
оправдать языкъ логически , то есть, доказать, что парагра- 
Фы Схоластической Логики удобно примфияются къ грамма- 
тическимъ Фактамъ. Ограничившись общими понятями о вы 
ражени мысли въ Формахъ языка, Беккеръ все внима- 
не обратилъ на Синтаксисъ, коснувшись Этимологи слегка, 
только для полноты системы. Въ слъдстые того, его Синта- 
ксвсъ, не будучи основанъ на этимологическомъ разборв Формъ, 
оказался не наукою о языкъ, а отвлеченнымъ разсужденемъ 
о примънеши законовъ Логики къ готовому матералу языка. 

Въ отношенш учебномъ, метода Беккера, удовлетворитель- 
ная для разбора логическаго ‚ давала слишкомъ значительный 
перевъсъ опредвлешямъ различныхъ логическихъ тонкостей пе- 
редъ положинтельнымъ изучентемъ самого языка: такъ что дфти, 
ваучившиясь ‚ по Беккеровскимъ руководствамъь опредвлять , 
что есть причина ‚ услове ‚ уступлеше, и тому подобное, не 
ум5ли бы писать правильно на родномъ языкв, если бы не 
пользовались наставленями прежнихъ практическихь Грамма- 
такъ. Ибо Беккеровская метода, при своемъ отвлеченномъ на- 
правлени, не могла сдълать ни какихь улучшенй, не только 
въ учеши объ ОреограФш , но даже и въ Синтаксисв , отно- 
сательно тьхъ вопросовъ, въ которыхъ эта часть Грамматики 
касается не теори языка вообще, а сиптаксическаго употре- 
блешя языка отечественнаго. И такъ, въ практическомъ отио 
щешш, эта метода уступаеть прежней; въ теоретическомтъ же 
стоить иъсколько выше ея. Она правильно опредфлила части 
речи и части предложеншя; во не умъла дать надлежащего 
есновышя синтаксическому учению. 
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Между тьмъ лингвисты не переставали разработывать 
исторически каждый изъ языковъ индоевропейскихъ , и пола- 
гали, такимъ образомъ, прочную историческую основу Сравни- 
тельной Лингвистикь. Наконець и филологи увидъли, что 
безъ этой науки Этимолога классическихь язьжовъ не мо- 
жеть имъть ни твердой основы ‚ ви научнаго интереса; что 
только при пособти сравнительно - историческаго метода, Грам- 
матика могла дойти до той глубокой и простой истины , что 
въ языкБ, какъ въ живомъ органисм, н5ть неправильностей в 
исключешй, которыя, будучи основательно поняты, не подво 
дились бы подъ общее начало. Такимъ образомъ, въ нов5йшее 
время, при изучеши не только роднаго языка, во н класси- 
ческихъ, мало-по-малу стала оказываться потребность въ болъе 
основательномъ объясненш грамматическихь Формъ, по мърб то- 
го, какъ въ области Сравнительно - Исторической Лингвистики 
возникали важнйпие вопросы о внутреннемъ построеши язы- 
ка. Эта наука разсматриваеть слово уже не только, какъ сред- 
ство дая взаимнаго сообщения мыслей, но и какъ живой памят- 
никъ духовнаго быт!я народовъ, и при томъ памятнакъ древ- 
нъйций , котораго исторя можеть быть постановлена во гла- 
въ истор умственнаго развитя человъчества. 

Само собою разумъется ‚ что Сравнительно-Историческая 
Грамматика ‚ въ такомъ глубокомъ смысл и въ такихъ ши- 
рокихь размърахъ, не можеть быть предметомъ начальваго 
обученшя родному языку. Но такъ какъ ходъ науки, въ выс- 
ишхъ ея областяхъ, всегда оказывалъ дБйстве и на успьхъ 
учебниковъ, которые, заимствуя свое направлеше, а частпо и 
содержане изъ общаго достояшя науки, примънають свъдБня, 
выработанных вЪками, къ возрасту учащихся и къ потреб- 
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востямъ ихъ учебнаго курса: то господствующее въ наше 
время направлеше науки о языкф, очищенное критикою въ про- 
должительной борьбЪ Филологовъ съ лингвистами , не могло 
миновать и учебниковъ роднаго языка. 

Самымъ отношешемъ учащихся къ Грамматикв роднаго 
азыка опредъляется уже необходимость историческаго метода 
этой науки. Беккеровскмя руководства, развивая въ учащихся 
природвый даръ слова логическимъ разборомъ прочтеннаго образ- 
ца, опускали изъ виду то важное обстоятельство, что дБти 
должны ‘усвоить себь по Грамматикь мномя Формы языка 
книжнаго, завьщанныя намъ по преданию; Формы, хотя род- 
ственпыя и понятныя ученикамъ, но въ разговорь неупотре- 
бительныя, книжныя. Прежшя практическя руководства, на- 
противъ того, сосредоточившись на языкБ литературномъ, не хо. 
тёли допустить родпой, разговорной рвчи въ Грамматику род- 
наго языка, и разсматривали рфчь книжную не такъ, какъ явле- 
не, произшедшее въ сльдстве необходимыхъ причинъ исто- 
рическаго развитя языка, а какъ нъчто случайно составлен- 
вое и совершенно отвлечепное отъ естественной способностн 
учениковъ —- говорить на родномъ языкь. — Историческое на- 
правее примиряетъ эти оба противоположныя учешя. Ово 
признаеть и права родной, разговорной рЪчи, и права языка 
литературнаго. Оно видить въ русскомъ книжномь языкь ре- 
зультать историческаго движен!я и взаимнаго вмяшя русской 
речи, разговорной , видоизмфняемой по мБстнымъ говорамъ, и 
языка перковнославянскаго, положеннаго въ основу нашей гра- 
мотности, съ отдаленныхъ временъ внесешя Христанства въ 


Ружкую землю. 


1. Отправляясь оть этой простой мысли о современномъ 
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состоян1и языка русскаго, Историческая Грамматика ведетъ 
нэучеше этого языка въ непрерывчой связи съ изучешемъ цер- 
ковнославанскаго. Такъ какъ наши предки учились грамотв по 
церковнославянской азбукБ и на чтены книгъ Св. Писащя; то 
\'рамматика полагаеть въ основу историческаго изслБдовавя 
книжной рёчи языкъ\церковнославански. Эта древняя основа 
составляегь необходимъйпий предметъ учебника Русской Грам- 
матики, въ тролкомъ отношени: во первыхъ , при объяснени 
законовъ языка, даеть наукЪ преимущества сравнительно-исто- 
рическаго метода, въ сближеши Формъ русскаго языка съ Фор- 
мами однего изъ славанскихъь нарЪчи ‚ ранъе прочихъ ‚усве- 
ившаго себъ письменность, и потому сохравившаго, въ ббль- 
шей полноть и чистоть, первоначальныя свойства славанскаго 
пзыка; во вторыхъ , служить источникомъ для объяснешя 
многихъ, какъ этимологическихъ, такъ и синтаксическихь Формъ 
нашей книжной рьчи, образовавшихся подъ вмяшемъ церков- 
нославянской письменности; и наконецъ, въ третьихъ , въ от- 
пошен!и педагогическомъ, скр5пляеть тЬсньйшими узами жи- 
вую связь нашей родвой рЪчи съ языкомъ Церкви. 

3. Историческая Грамматика не ограничивается языкомъ 
русскимъ книжнымъ, потому что не можеть объяснить всъхъ 
грамматическихъь <«ормъ его, не входя въ подробное разсу- 
ждеше о ръчи разговорной. Ибо, подъ именемъ книжнаго язы- 
ка, она разумъеть не только слогь высоюй (чёмъ огранвчи- 
валась старинная практическая Грамматика), но и рьчь раз- 
говорную, въ сочинешяхъ содержашя повъствовательнаго, дра- 
матическаго ит. п, При томъ, она находить столь же правиль- 
ный руссый языкъ въ сочинешяхъь стихотворныхъ, какъ и 


въ прозаическихъ , полагая, что.всякая, такъ называемая, шити- 
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ческая вольность (если только она не безсмыслица) должна 
имъть свое разумное основаше въ законахъ языка. Граммати- 
ческя особенности ‚ замбчаемыя въ сочинешяхъ образцовыхъ 
писателей ‚ ова влагаеть въ обширную раму, которая объ- 
емлеть всю область языка русскаго ‚ какъ разговорнаго, по 
шъстнымъ его видоизмънен!ямъ, такъ и книжнаго, въ его исто- 
рическомъ движенш. Авторитету писателей и грядущимъ успз- 
хамъ языка нолагаеть она въ основу историческое предан, 
почерпая изъ него законное оправдаше первому и сввжия си- 
лы послвднимъ. Такимъ образомъ, сочувствуя старинЪ и дер- 
жась авторитета, она имфетъ цьлию не стьснать’`, а руково- 
дить возникаюния даровашя учащихся. 

3. Всь свои выводы Историческая Грамматика основы- 
ваеть на авторитеть не только письменвыхъ, но и устныхъ 
памятниковъ языка, подчиняя личное суждеше `грамматиста 
свндътельству Фактовъ. Авторитета образцовъ она не ограничи- 
ваеть двумя, тремя писателями (какъ это замъчено въ Грамма- 
тикЪ практической), а тщательно изучаетъ всёхъ лучшихъ авто- 
ровъ, начиная оть Ломоносова до Пушкина включительно, 
приводя изъ сочиненй ихъ примъры, какъ для объясненя зако- 
вовъ языка, такъ н въ образецъь практическому употреблению. 
Практическая Грамматика преходила молчанемъ нъкоторыя Фор- 
мы языка въ писателяхъ образцовыхъ, отличающихся свъжестио 
выражения ‚ заимствованною изъ живой , разговорной ръчи; 
вапр,, въ стихотворешяхь Державина, въ комемляхъ Фонъ- 
Визина, въ сочинешахъь Крылова, ГрибоБдова, Пушкина. 
Грамматика Историческая вмфняеть себъ въ обязанность упоми- 
нать, въ своихъ параграФахь , о всБхъ такихъ ‹Формахъ, не 


съ тьмъ, чтобы осуждать ихъ въ неправильности противъ языка, 
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а съ тёмъ, чтобы предъявить права устной рчи въ участ, 
какое принпимаеть она въ образоваши языка кныжнаго. 

Въ самомъ выборь примъровъ Историческая Грамматика 
держится извъстной системы. Во первыхъ, она почитаеть совер- 
шенно ненужвымъ приводить изъ писателей цитаты въ объ- 
ясневе такихъ правилъ, на которыя приходятъ примъры са- 
ми собой въ голову не только учителю ‚, но и ученику; такъ 
напр. , на правила © согласовати прилагательнаго съ суще- 
ствительнымъ въ одномъ родЪ, числ и падежь. Тьмъ съ бдль- 
шею 'тщательностью основывается она на авторитеть писателей 
въ ТЬхь случаяхъ, гдБ употреблеше языка можетъ затруднить 
учащагося ; напр., въ правилахъ о согласоваюши сказуемаго, то 
въ единственномъ ‚, то во множественномъ числь, съ подле- 
жащнии: н“7сколько, большая часть и т. п. Беккеровская 
Грамматика поступала иначе: она приводила примъры изъ об- 
разцовыхъ писателей на всевозможиыя логическя _ сочетатя 
мыслей, въ предложеняхъ и перюдахъ; напр., для объяснена 
‚ обстоятельствъ времени, мьста, причины ‚ цъли ит. п.; и ве 
исчерпывала авторитета образцовъ тамъ, гдБ учацийся дол- 
женъ бы ожидать того, для руководства въ правильномъ упо- 
треблени языка. — Во вторыхъ, вЪ образцовыхъ писателях 
Историческая Грамматика не должна утаивать `такихъ выра- 
женй, о которыхъ прежня руководства умалчивали , можетъ 
быть, потому , что находили въ этихъ выражешяхъь противо- 
рёче своимъ правнламъ. Такъ напр., предписывалось употре- 
блять частицу между или межь, съ родительнымъ падежомъ, 
при означены движешя, и съ творительнымъ — при означения 
покоя. Но самь Жуковский ‚ осторожибйпий изъ современ- 


НЫхХЬ СТИлНСТоОвВЪ, противорЪчить этому правилу, напр., въ про- 


ххШ 


38: «утесы стояли неподвижно, и между ними легкимъ ды- 
момъ, инчтожыыми призраками летали остатки минувшей 6у- 
ры» УП, 200; въ стихахъ: 

Остажя вдвое одинокъ, 

Какъ трупъ межб гробовыхь досокь. ПУ, 15. 

Ограждая себя авторитетомъ образцовъ, Историческая 
Грамматика освобождаеть учащагося отъ многихъ условно при- 
натыхъ правилъ Готшедовской Грамматнки, объясняя фактами, 
что эти правила, будучи выдуманы грамматистами ‚ теряютъ 
свою обязательную силу, противорьча образцамъ. Такъ напр., 
полагалось правиломъ — съ подлежащимъ: нЮсколько, согласо- 
вать сказуемое въ среднемъ родъ единствеинаго числа ‚, когда 
сказуемое слфдуетъ за подлежащимъ; при этомъ допускалось 
исключеше : дозволялось ставить сказуемое и во множествев- 
номъ числЪ, когда оно предшествуеть подлежащему: нтосколько. 
Но Жуковский убъждаеть насъ, что, въ нъкоторыхъ случаяхъ, 
слъдуеть пользоваться согласовашемъ словъ, совершенно про- 
тивоположнымъ этому правилу. ‘Такъ напр., онъ говорить: 
"нсколько камней, сорвавшись съ высоты , увязли въ ущельв 
и образовали кровлю» УП, 189; «нтьсколько елей, выросшихъ 
ва высоть ‚ кажутся букетомъ» УП, 201. — Еще примъръ. 
Оризнавалось ошибкою соотвётстые союзовъ когда—то, вмъсто 
когда — тогда. Но тоть же писатель говоритъ : «когда покажется 
солнце, то оно гръетъ какт весеннее» УП, 236.— Разъ отпра- 
вавшись по пути изобрвтешя условныхъ правялъ, ‘стилисты 
готовы были осудить всякое выражеше, нъсколько отступаю- 
щее отъ простьйшахъ законовъ согласовашя и управленшя словъ: 
н тяжелая мысль о невозможности угодить какому нибудь 


виовь выдуманному правилу невольно приходиза въ голову 
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всякому , кто только брался за перо. Такъ напр., иЪкоторыюе 
пуристы запрещали писать и говорить, при обезначени мъры 
прошедшаго времени: тому назадь, предписывая употреблать 
что-нибудь одно: или тому, или назад. — Но если такъ 
выражается самьъ Жуковск!й, осторожныйшй изъ муристовъ 
нашего времени (напр. «мимо ужасныхъ развалинъ горы, за- 
давившей ‚ Овгнадицать лъть тому назадь, прелестную де- 
ревию Соаи, пошель къ деревенькъ Ловерцъ» УП, 911); — 
то къ чему же затрудиять учащагося лишнимъ правиломъ 
въ Грамматикь? 

4. Историческая Грамматика вмъняеть себь въ обязаи- 
ность положить въ основу изученшя подробный этимологиче- 
ск разборъ Формъ языка, для того, чтобы изъ этого раз- 
бора извлечь грамматическе законы, понятные и убъдитель- 
ные въ теоретическомъ отношений ‚ и, вмЪъств съ твмъ, при- 
мънительные къ практикъ. Ореографшю основываеть она на 
Этимологи ‚ а въ Синтаксись стремится опредфлить правиль- 
нъйшее отношеше отвлеченныхь премовъ Логики къ Формамъ 
языка. Упростивъ, такимъ образомъ , методъ изученшя, она 
иметь въ виду замБнить безотчетныя ‚ и потому невразуми- 
тельныя правила Готшедовской Грамматики общепонятвымъ 
объяснешемъ законовъ языка. Въ слъдствые того, она весьма 
часто бываеть обязана представлять учащемуся предметь из- 
слъдования совершенно съ новой стороны. Такъ на примфръ, 
въ речешяхъ больше, дальше ‚ меньше ‚ тоньше, практическая 
Грамматика видБла только имена прилагательныя краткя 
средияго рода, а въ речешяхъ болтье ‚, далтье ‚ ментъе, то- 
нье — только нарчя. Грамматика Историческая видитъ 


въ первыхъ общеупотребительныя руссмя Формы, а во вто- 
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рыхъ остатки старинныхъ прилагательныхь среднаго рода: 
Боде, мые я проч. ($ 69), съ приставкою звука ю ва кон- 
ць этихь речешй (т. е. Болк-юе и проч., $ 30); слъдовательно 
и тБ и другя признасть, по происхождению ихъ, прилагатель- 
ными краткими средняго рода, имьющими способность — по 
общему закону — переходить въ наръшя. Потому почитаетъ 
равно правильными выражен!я: «тише вдешь, дальше будешь» 
в «болте или менте подробный»; и отличаеть ихъ только 
тьмъ ‚, что первое относить къ ръчи разговорной, а посльднее 
къ книжной. — Практическая Грамматика ‚, случайно принявъ 
какое нибудь основаше для своего правила, видфла въ Фор- 
махъ языка, противорчащихь правилу, отступлене ‚ которое 
выдавала за грамматическую фигуру. Отношеше такихъ грам- 
матическихть Фигуръ къ выражешямъ, основаннымъ ва прави* 
4ъ, предлагалось въ томъ же смыслЪ, въ какомъ схоластиче- 
ская Риторика понимала отношенте, такъ называемаго ‚ укра- 
шеннаго языка къ естественному или простому. Такъ на 
примвръ ‚, въ согласовами подлежащаго: большая часть , со 
сказуемымъ, эта Грамматика отличаеть правильное, или логи- 
ческое употреблеше отъ ФиГгурнаго: по правилу, будто бы 
сяБдуеть согласовать сказуемое въ единственномъ числь и 
вь женскомъ родБ, если измъняется оно по родамъ; напр. 
«большая часть людей всегда трудилась; въ видь же грамма- 
тической Фигуры, лопускалось сказуемое и во множественномъ 
числ5; напр. «болыпшая часть людей трудятся». Само собою 
разумъется ‚ что это чисто внышнее дълеше выражевй, на 
простыя и Фигурныя , ничего не объясняетъ , потому что не 
осповываетсл на законахъ самого языка, Согласно съ этимъ 


распредъленемъ ‚ слЪдовало бы признать за грамматическую 
ту 


ХхХУ 


Фигуру употреблеше числительныхь плшь , шесть, десять п 
друг-, со сказуемымъ множественнаго Числа; найр. «десять 4л0- 
шадей скачутъ , везутъ» и проч.: ибо, по этимологическому 
образованию, эти числительныя суть ве что иное, какъ суще- 
ствитсльныя собирательныя ‚ наровнв съ речешямы: сонм5, 
толпа, часть, въ выражени большая часть, и друг. (8 61).— 
Предложенныя здЪсь затрудненгя, въ согласовави словъ, Исто- 
рическая Грамматика объясняетъ слБдующимъ образомъ. По- 
ложивъ въ основу синтаксическому учению законъ о двоякомъ 
сочетанш словъ: 1) по внышней этимологической Форм, и 
2) по внутреннему значению слова, она видить, въ выраженш 
“большая часть людей всегда трудилась», согласоваше сказуе- 
маго съ виьшнею Формою подлежащаго, какъ существительнаго 
ед. числа, женск. рода; авъ выражен «большая часть лодей 
трудятся» —согласоваше сказуемаго съ самымъ смысломъ под- 
лежащаго, какъ имени собирательнаго. По всей истори наше- 
го языка проходитъ этоть простой законъ ‚ опредъляемый от- 
ношешемъ первоначальной Логики самого языка къ отвлечен- 
ному мышлению ‚ которое оказываеть свою силу на языкъ 
уже въ послвдствит. Такъ напр., съ числительными пять, в0- 
семь, десять и друг., образовавшимися въ ФормБ существитель- 
ныхъ собирательныхь женскаго рода, согласовались слова 
опредълительныя и сказуемыя въ едииственномъ числь жен- 
скаго рода; напр., вь Юридическихь актахь, подъ 1654 го- 
домъ: «та десять копень описана», подъ 1679 годомъ: 
‘въ ту десять лъть» и мног. друг. Въ современномъ Свнта- 
ксисБ, внутренний смыслъ числительныхь взялъ верхь надъ 
виьшнею, этимологическою Формою. —-Сверхъ того, въ древне- 


русвкомъ и церковнославянскомъ, допускалось сказуемое въ мно- 
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жественномъ числё, при подлежащемъ, выражениомъ въ Фор- 
мЪ существительнаго собирательнаго, въ единственномъ числь, 
Вапр. въ Остромировомъ спискБ Евангеля: «п молишА н вьсь 
плродъ» Ев. оть Лук. 8, 37; въ льтописи, по Лаврентьевскому 
списку: «идуть Русь «рыша же дружина Игорева» «дружина 
сему смъятися начнуть»; въ Древнихъ Русскихъ Стихотворе- 
няхъ: «весь народъ тому смЪялися» «собираются тутъ право- 
славный народъь ин мн. друг. —'Такимъ образомъ, подлежания 
нтьсколько, большая часть и т. п., на основанш общихъ за- 
кововъ языка, выразившихся въ историческомь развитши его 
Формъ ‚ могуть равно правильно согласоваться со сказуемымъ 
и` единственнаго, и множественнаго числа. 

5. Историческая Грамматика соединяеть оба способа изу- 
чешя языковъ, то есть, Филологический и лингвистическй. — 
ВърниБе старинной практической Грамматики она стбдуетъ спо- 
собу Филологическому, въ подробномъ и тщательномъ изучении. 
образцовыхъ писателей, не ограничивая произвольно числа ихъ. 
Съ другой стороны, основываясь на законахъ языка ‚ откры- 
тыхъ Сравнительно-Историческою Лингвистикою ‚ она разши- 
ряетъ область Фвлологической Грамматики отчетливымъ изслЪ- 
довашемъ Форыъ языка, на основанш историческаго ихъ развития. 

Если обучеше языкамъ классическимъ (греческому и да- 
тинскому) можеть быть, до извьстной степени, замънено обу- 
ченшемъ языку родному: то, безъ сомнъвя ‚ въ томъ только 
случав, когда отечественная Грамматика , основанная на исто- 
рическихъь началахъ, будеть изучаема въ постоянной связи 
съ чтешемъ важнъйшихъ лигературныхъ памятниковъ, которые 
должны быть изданы для училищь, съ необходимыми грам- 


матическими объясыетями, въ Исторической Хрестоматии. 
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Такое знакомство съ роднымъ языкомъ полезно въ двоя- 
комъ отношеши: въ теоретическомъ и практическомъ. Въ отно- 
шен!и тсоретическомъ, оно ведетъ къ ясному уразумЪнио грам- 
матическихъ Формъ роднаго языка, указывая на ихъ первона- 
чальный вилъ и позднёйпия видоизмънешя, и объясняя совре- 
менную рчь, какъ совокупность этихъ Формъ, дошедшихъ до 
насъ оть различныхт, эпохъ, но подчиненныхл, общему имъ 
всъмъ синтаксическому началу. Въ практическомъ отношешн , 
оно служить пособемъ ‚, прв изучены литературныхъ памят- 
виковъ , и руководствуетъ учащихся въ употреблеши совре- 
меннаго языка, объясняя законы какъ изустной рёчи, видоиз- 
мъняемой по областнымъ нарБ\ямъ, такъ и письменной, осно- 
ванной па историческомъ предаши. 

Само собого разумъется, что Историческая Грамматика , 
предназначаемая для училищуъ, должна ограничить свой объемъ, 
примвнительно къ общей потребности дюдей образованныхъ , 
къ потребиости въ основательномть изучени языка, преимуще- 
ственно современнаго: потому она касается древнихъ Формъ 
языка болъе для того, чтобы ими объяснить нычЪ употреби- 
тельныя. При такихъ умвренныхъ требовавшяхъь и въ такомъ 
ограниченномъ объемъ, Опытъ Русской Исторической Грамма- 
тики возможенъ и въ настоящее время, не смотря ва то, что 
мы еще пе извемъ ие только полнаго изложеня истори на- 
шего лзыка, но даже и надлежащаго запаса изданныхъ, по 
этому предмету, монографий. Ученые, спещальные труды по 
Истор!! русскаго языка въ посльдстви внесутъ значительней- 
ция улучшения въ историческую методу. Но уже и въ вастоя- 
щее время, въ ожидаши этихъь узучшешый и съ полнею готов- 


ностно ими воспользоваться, учебшикъ русекаго азыка долженъ 
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быть построенъ не ва прежнихъ ‚ умозрительныхъ , а на бо- 
яъе положительныхъ, сравнительно-историческихъ основашяхъ, 

Изданный нынз «Опыттъ» составленъ по изложеннымъ здЪсь 
соображеншямъ. Въ какой степени авторъ успьлъ удовлетво- 
рить имъ, предоставляется на судъ читателей. Всякое замъча- 
ше людей знающихь и опытныхъ ‚ клонящееся къ успъхамъ 
общеполезнаго дъла — обучешя родному языку, авторъ при- 


метъ съ благодарностью и не замедлить имъ воспользоваться. 


Примъвительно къ преподаванию роднаго языка, «Опытъ 
Исторической Грамматики» имзетъ двоякое назначеше: 1) для 
учащихъь служить пособемъ въ преподавани, при объясневи 
грамматическихь правилъ; и 9) для учащихся предлагаетъ 
справочную книгу, въ которой они могутъ находить рышенше 
затруднительныхъ вопросовъ грамматическихъ, встрьчающихся 
имъ на практикь; а именно: при чтеви произведений церковно- 
славянской и русской литературы, учашесл могутъ епра- 
влаться съ этою квигою, для объясненйя отдвльныхъ словъ и 
цфлыхъ выраженй; при собственныхъ же письменныхъ упраж- 
ненилхъ могутъ руководствоваться ею въ правильномъ упо- 
треблеши языка. 

Сообразивъ съ объясненнымъ здъсь назначешемъ «Опыта 
Исторической Грамматики» современныя требовашя вауки о 
языкз, въ примънеши ея къ преподаванию ‚ авторъ долженъ 
былъ сдвлать, въ этой книг, нвкоторыя, по его миъишюо, не- 
обходимыя уклонешя оть системы въ изложен ‚ принятой 
ирежними учебниками. А именно, 


1. Предполагая въ учащихся, котерые будуть пользо- 
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ваться этою книгою ‚ уже первоначальныя , приготовательныя 
свфдън!я въ отечественной Грамматикв, кашя могутъ быть 
прюбрьтены въ течеше двухабтняго , преимущественно пра- 
ктическаго обучения, авторъ не счелъ за нужное начать Исто- 
рическую Грамматику ни логическимъ разборомъ предложеная, 
пи синтаксическимь объяснешемъ значешя частей рьчи и ихъ 
принадлежностей. И то и другое отнесено въ «Опыть» къ Син- 
таксису. 

2. Строгое отдвлеше Этимологи отъ Синтаксиса дало 
автору возможность — какъ онъ осмъливается думать — упро- 
стить изученше роднаго языка , и въ теоретическомъ, и въ пра- 
ктическомъ отношении. Искалючивъь изъ Этимологш все, отно- 
сящееся къ Синтаксису, онъ внесъ въ нее учеше о Пра- 
вописани ‚ основанное на исторвческихь данныхъ. Въ слБд- 
ствге того, 1) Этимоломя (не смотря на исторический ея ха- 
рактеръ) получила `значеше практическаго руководства; .и 
2) оказалась вовсе ненужною особая часть Грамматики, `‘помъ- 
щаемая въ учебникахъ, подъ именемъь Ореограхи. Эта часть 
особенно скучна н трудна была для учащихся, потому что вя 
на чемъ, кромЪ случайностей употребленя, не основывалась. 
Въ Исторической Этимологв авторъ желаль дать отчетливое 
объяснене каждому правилу ореограФическому. 

3. Такъ какъ Словосочинеше имъетъ предметомь уже не 
отдБльные звуки, приставки и окончашя , а сочетане словъ, 
выражающее мысль; то эта часть `Исторической Грамматвки 
начннаегся введешемъ, посвященнымъь опредфлению отношенгя 
между грамматическими Формами и законами мысли. Здъсь , 
на основан Истори языка, полагаются границы между Ло- 


гикою и Грамматикою ‚ не точно обозначенныя въ такъ на- 
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зываемыхъ Общихъ, или ФилосоФскихъ Грамматикахъ. За 
т5мъ, въ первой главЪ, излагаются обиия поняття о составъ 
предложенй и о значени частей рёчи, которыхь полное опре- 
двлеше собственно принадлежить къ Синтаксису. Потомъ уже 
слфдуетъь историческая часть Словосочинешя, состоящая въ по- 
дробномъ синтаксическомъ разборь не только пзедложеншй, но 
в отдБльныхь грамматическихь Формъ, каковы: залоги, виды, 
времена и проч. (чтб особенно важно въ практическомъ отно- 
пени) Сверхъ того, во мпогихъ параграфахь 2-й части Грам- 
матики ‚ ГгАЪ оказалось только пужнымъ, предложевы общия 
основамя для изучешя отечественнаго языка сравнительно 
съ иностранными, и преимущественно съ новьйшими ‚ въ отно- 
шени синтаксическомъ. Практическое значеше этого предмета 
весьма ощутительно въ переводахъ съ одного языка на другой. 

4. Такъ какъ всяк учебникъ имъетъ пБлНо примбнеше 
къ потребностямъ учащихся и упрощеше сввдвнй , уже вы- 
работанныхъ наукою, и въ ней установившихся; то авторъ 
виънялъ себъ въ обязанность, въ изложении предмета, слу- 
довать лучшимъ сочпнешяуъ въ литературв грамматической, 
не увлекаясь своими собственными изслБдованями и со- 
ображешями. Въ сочинешяхь В. Гумбольдта, Я. Гримма, 
Даца и другихь лучшихъ лингвистовъ нэшего времеви, чи- 
тателы найдутъ оправдаше тому, въ чемъ авторъ отступилъ 
оть прежнихъ, Аделунговскихь руководствъ. Впрочемъ , со- 
ставляя свой «Опытъ», онъ имъль осторожность — постоян- 
во свърять его съ этими практическими учебниками, для 
того, чтобы пепрестанно имъть въ виду практическую цвль 
въ изученши роднаго языка. — Сверхъ того, опъ воспользовался 


иногнии замъчашаями Профессора Славянскихь Нарьчш, О. 
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М. Бодянскаго, которому изъявляетъ свою искреннюю бла- 
годарность. 

5. Важиъёния укломентя отъ прежнихъ руководствъ «Опытъ 
Исторической Грамматика» предлагаетъ въ тЬхъ случаяхъ, ГДЗ 
авторитеть литеатурныхъ образцовъ противорфчить паставле- 
нгамъ сказаыныхъ руководствъ. Потому всБ правила, въ которыхъ 
этоть учебникъ отступаеть отъ прежвихъ, подтверждаются 
свидътельствомъ писателей. — Объяснеше сокращен, которыми 
означены имена авторовъ и названя сочинешй ,‚ прилагается 
въ конць 9-й части. | 

Сочиненя авторовъ, еще не переставшихь трудиться на 
поприщь нашей литературы, предоставляется внести въ грам- 
матичесый матералъ будущимъ грамматистамъ, для которыхъ 
словесныя произведешя нашего времени могутъ быть предметомъ 
уже безпристрастнаго историческаго изслъдован!я, 

6. Предметамъ, еще не обработаннымъ наукою, авторъ не 
имфлъ права давать мЪсто въ своемъ учебникъ. Таково, ме- 


жду прочимъ, учеше объ этимологическомъ удареши. 


Учебникь Исторической Грамматики напечатань двуми 
шрифтами: крупнымъ и мелкимъ. Крупнымъ шрифхтомъ отли- 
ченьт основныя положения науки н свбдъня ‚ необходимьйшя 
для учащихся; а мелкимъ — подробности, важныя частйо для 
объяснешя общихъ понят ‚ изложенныхь въ основныхъ по- 
ложешяхъ, частю же для справокъ при практическихь упраж- 
нешяхъ въ языкъ. Сверхъ того, къ копцу 1-ой части при- 
совокуплены приложен;я, не облзательныя для учащихся ‚ но 
полезныя дия тБхъ ‚ кто пожелаеть въ ббльшей подробности 


изучать грамматическия Формы. 
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Для желающихъ короче познакомиться съ литературою 
Сравнительно - Исторической Грамматики предлагается здЪсь 


перечень важнъйшихъ сочинен!й по этому предмету. 
Г Для изучешя языковъ Индоевропейскихь вообще. 


1) В. Гумбольдта «Оерег 4е УегзсЫедеврей 4ез шейзсВИ- 
свев ЗргасЬЪацез ио@ №геп ЕшЙиз8 аиЁ Фе резиое Епбускешов 
дез МепзсвепрезсВ]есВ(з», сочинеше , изданное въ видв преди- 
слоя къ изсльдованно эгого ученаго: «Оебег @е Каж!-брга- 
ее ашГ 4ег Гозе] Тауа», 1836 г., и потомъ перепечатанное 
въ 1848 г. въ 6б-мъ томъ его сочиненй («МУПЬеша уоп Ниш- 
Бо4е$ резашшеме У\егке», 1844 и слёд.). Сверхь этого сочи- 
чешя весьма важны отдвльныя монограхш В. Гумбольдта , 
въ разныя времена выходивния въ «АБрапё иде» Берлинской 
Академ наукъ и въ другихъ изданяхъ, и часто перепеча- 
танныя въ собранш его сочиненй. Таковы монографи: О мъ- 
стоимешяхъ и нарьчяхъь («ОеБег @е _УегууапазеВай 4ег Огва4- 
уетеп шИ Фет Ргопошеп ш епёвепв 5ргасвепь), О двойствен- 
номъ числБ («ОеБег деп Оиа]») и друг. 


2) Боппа «Уегр]есвепде бгашшайКк 4ез баввеги, Хеп@, 
бпесЫвеВеп, ГафепизсВет, ГИ атизсВео, А] азс Веп, бофзсЪею 
184 Пеи{чсВеп», въ шести выпускахъ (1833—1852 г.) Сла- 
вянскЙ языку введенъ только со втораго выпуска (1835 г.), 
Въ отношени этого языка необходимыя дополненя къ Грам- 
матикь Бопна были сдълавы Миклошичемъ, въ рецензш это- 
го сочинешя ‚ помъщенной въ Внскомь ученомъ журналь: 
«ЗавгЬбсвег дег Гиега иг», 1844 г., № 105. 

3) Боппа «(]оззатиио ЭзизсгИит т 400 ошпез га@еез © 
Уосаи]а избайзниа ехрНсашиг её сиш уосафи8 бтаес1в, ]абтиз, 


сегтатс1в, |1(Виаютс$, $ау1е!5, се] 115 сошрагапиаг», 1847 г. 
у 
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” 4Я. Гримма «ОевеЬе СташтайК», въ четырехь ча 
стяхъ (1-я часть вышла въ 1819 г., потомъ вторьумъ из 
давемъ въ 1899 г., и третьимь — въ 1840 г.; 2-я часть 
вышла въ 1826 гк.; 3-я въ 1831 г., в 4-я въ }837 г). Важ- 
нуйшее дололнеше къ учению Я. Гримма о звукахь гласныхъ 
предложил Бояцъ въ сочинени: «Уосабзштиз обег зрхасЬуех» 
с1есВепфе Кмыкев ЦЪег Г. Сгимш’5 дешбеве бгашшайК пр 
Ста Г; а ос дец(сВеп ЗргасВзеВа( », 1836 г. 

5). Я. Гримма «СезсЫсМе 4ег деиёзеВей Зргасье» 1848 г. 
въ двухъ частяхь. Необходимое дополнеше къ этому сочинению 
для изучещя языка въ связи съ исторлею. народнаго быта пред- 
лагаютъ изслвдовашя того же ученаго: «БещзсВе Мущеовде», 
9-е изд, 1844 г., в «Ремзеве Вескза Мег атег», 1828 г. 

6) Я. м В. Гриммовъ. «Бешзевез УУбнерись», изазню,, 
выходящее выпусками съ 1852 к, 

7) Дица (Вет) «бгапииайк ег готапузеВеп ЭргасАев» , 
въ. трехъ частяхъ, 1836—1844 г. Исправлешя в домолвеня 


къ этому сочиненю сообщаеть Дицъь въ. Словарь романскихъ 
языковъ, изданномъ ‘въ 1858 г. подъ заглашемъ: «Еёущо]от- 


зсВез УМацегЬисЬ фег КошашзеВео ЗргасВеп. » 


8) Потта «ЕМушоюрлзеВе Еотвобиярев аи фека бебею дог. 
[п4о-бегтаю;зеВег ЗргасБев», въ двухъ частяхъ, 1833—1836 г. 
Систематическое обозрьше языкошь Индоевропейскыхь ПШотть 
предложиль въ статьв  модь  заглашемъ: «адобегташвекег 
бргасьашш», напечатанной въ 18-й части втораго опдзыа Все», 
общей Энциклопеди Эрша. и. Грубера, въ 1840. к. _№ь. отно 
шенш. икторидескаго, развиёя язывовъ, стахья’ эта, доцолияет- 
сл. Лингвыоваческымь изсладованямы ЫЗлейхера ‚, изданием 


‘въ двух выпускахь: пера подъ загламемь:“ «Рав уевао5- 
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съепдеп бртасьеп деве (е», 1848 г., и зторой подъ загла- 
вез: «0зе Зргасьеп Когораз {п вузешабзеНег ОеБегуев», 1860 г. 
9) Для изученм нарвчй языковъ классическихъ: 
а) Аренса (АВгепз) «Ое Сгаесае Париае Фес», въ двухъ ча- 
стЯхЪ. | 
6) Ауфрехта и Киркгофа «Пе ОтфееВеп ЭргасЬдевктаег» , 
сочинене, издаваемое выпусками съ 1849 г. 
в) Моммсена «Ме ищегИаНзеВеп Пуаес(е», 1850. 
10) Ливгвистичесюе журналы: | 
а) Гёфера «Хейзевий г @е У/15зейзсВаЙ 4ег ЗргасЪе». изда- 
ваемый съ 1845 г. | 
6) Ауфрехта и Куна «Дейзсьий Ёг ана бргасВог- 
эеБиоб», издаваемый съ 1859 г. 


ПН. Для изучемя  Славяискихь наръч!й вообще и рус- 


скаго языка въ особенности. 
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/. Славяисй языкь и его нартия вообше. 

1) Шафарика «З]озуавзК6 УаготозИ» , ` 1837. Это сочи- 
неше переведено на руссюй языкъ и издано П рофессоромъ 
Бодянскимъ въ 1848 г., подъ заглавемъ: «Славянскмя древ- 
ности». 

9) Шафарика «З]о\апзКу пагофор!з», съ картою, изд. 
9-е, 1849. Это сочинеше переведено на русскй языкъ и из- 
дано Профессоромъ Бодянскимъ въ 1843 г., цодъ заглавемъ: 
«Славянское народописан!е». 

3) Шахарика лингвистическя статьи въ журналь Чещ- 
скаго Музеума (Сазор!з &езкёво Музеи); именно: а) объ обра- 


зовани словъ посредствомъ удвоешя кория, 1846 г.; б) о 


=” 
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развитм глагольныхь корней посредствомъ вставки и при- 
ставки согласныхъ звуковъ, 1846 г.; в) объ измъненш гор- 
танныхь согласныхь, 1847 г.; г) объяснеше нъкоторыхъ 
грамматическихь Формъ славянскаго языка, именно: мъстнаго 
падежа, склонен1я прилагательныхъ, временъ глагола, 1847 г.; 
д) лингвистическй разборъ числительныхъ именъ, 1848 г. 

4) Миклошича «Уегое!сЬеп4е Сгашшайк ег ]ау1зеВет 
Зргасвеп», 1852. 


Я. Церковнославянсюй языкь. 


1) Добровскаго «Таз ийопез |шриае З]ау1сае Фаесй уе- 
(егз», 1829. Это сочинеше переведено на руссый языкъ и 
издано Профессорами Погодинымъ и Шевьзревымъ въ 1833 — 
1834 г. 

2) К. Калайдовича «оаннъ Ексархъ Болгарскйй» , 1834. 

3) Востокова «Остромирово Еванге.1е», 1843 г., съ Грам- 
матикою и Словаремъ. Необходимое дополнеше къ этому из- 
данио предложено въ изсльдовани Востокова о Славянском? 
языкф, которое напечатано въ 17-й части Трудовъ Общ. Лю- 
бит. Рос. Слов., 1820 г. Лучшая рецензя издантя Остромирова 


Евангелтя, составленная Миклошичемъ, напечатана въ ВЪнскомъ 


ученомъ журналЬ: «УабгЬйсВег 4ег [4егашг», 1847 г., № И9. 


4) Копитара «б]азоа С1одапиз», 183 1. 

5) ШаФхарнка «Рашащу МавоКево р1зешися:» (т. е. 
Памлтники глаголитской письменности\, 1853. 

6) Бодянскаго «О времени происхожденя Славянскихъ 
Письменъ», 1855 г. 

7) Кеппена «Собраше Словенскихь Памятниковъь», 1897 


г., съ Грамматикою и Словаремъ. 


ХХХУН 


8) Миклошича «ГаиЦебге 4ег а№зоуетзсВев ргасве», 
1850. 

9) Миклошича «Гогтешевге 4ег ’а1#]оуепизсВеп 5ргасве», 
1850. 

10) Шаейхера «Пе Еогтещерге 4ег ЮтгеБепз]ачзсВеп Эрга- 
себе», 1852. 

11) Билярскаго «Судьбы Церковнагб языка», въ двухъ 
выпускахъь, 1847—1848. 

12) Лучшие словари: а) Миклошича «Ва@сез Пориае 510- 
уепеае уейегз Ф1а1есй», 1815. 6) Того же автора «[ех1соп Пп- 
биае 51оуесае ушемз Фес», 1850. 

13) Лучиия Описанмя рукописей: а) Востокова «Описанге 
Русскихь и Словенскихь рукописей Румянцовскаго Музеума» 
1842 г. 6) Горскаго и Невоструева «Описаше Славянскихъ ру- 
кописей Московской Синодальной Библлотеки. ОтдЪлъ первый.» 


1855 г. 
3. Русск языкь. 


1) Каткова «Объ элементахь и Формахъ славяно-русскаго 
языка», 1845. | | 
° 9) Бетлинга «ВейгАде хог Визязсвер СгашшайК» , сочине- 
ве, напечатанное въ Ви]ейи 4е 1а С]аззе 4ез з1епсез Ы5юг., 
РьЙо|. её роНе 4е ГАсадёпие Пирёг. дез зс1епсез 4е $. Р@егзЬ. 
Т. [Х. М№го. 3 —7. 1851. Въ русскомъ переводв издано въ 
Ученыхь Запискахь ИмпЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ по 1-му 
и Ш-му Отдълен!ямъ. Т. 1. Выпускъ 1. 1859. 
3) Павскаго «Филологическя наблюдешя надъ составомъ 
Русскаго языка», изд. 9-е, въ четырехь выпускахъ, 1850. 


< 


ХХХУШ 


Рецензия этого сочинещя напечатана въ Отечественныхь 32- 
пискахъ за 1859 г. Т. 6ХХУ!. 


4) Максимовича «Начатки Русской Филолог и», 1848. 

5) Срезневскаго «Мысли объ Исторм Русскаго языка», 
1850. Ремензя этого сочинен1я напечатана въ Отечественныхь 
Запискахъ за 1850 г. Т. (ХХИ. 
| 6) П. Лавровскаго «О азыкв Свверныхь Рубскихь лёто- | 
писей», 1852. 

7) Для областвыхь нарьчй Русскаго языка: | 
а) «Опьмь областнаго велякорусскаго Словаря», изданный Вто- 

рымъ Отдьлешемь Императорской Академи Наукъ, 1852. 
Рецензия этого издания, составлейная Далемъ , напечатана, 
подъ загламемъ: «О мъстныхъ нарвчяжъ Русскаго языка», 
въ Въетникв ИмпеЕРАТОРСКАГО Русскаго Геограхическаго 0б- 
щества, за 1852 г. Другая рецензмя этого же издаша на- 
печатана въ Отечественныхь Запискахъ за 1852 г. Т. ЬХХХУ. 
6) «Этнографический Сборникъ» , издаваемый . И ИМПЕРАТОРСКИМЪ 
Русскимъ Геограхическамь Обществомъ, съ 1853 г. 

8) Перодическое издаше, посвященное изслБдоватямъ о 
русскомъ языкь и словесности и обнародовано матергаловъ 
для изучешя этихъ предметовъ: «Извфстя ИмпеРАТоРСКОЙ Ака- 
демш Наукъ по Отдьленю ее языка и Словесности. 


Издается съ 1852 г. 
4. Прошя Славянсвл нартьчая 
1) Лучишя грамматическя сочишенм: 


а) ШаФхарика «бегзеНе Гезекбгиег, офег ЫзюмчеН - КР зеВе 
ВеецеЬ ино фег Зе зеЙеи Мипдагь, 183$, 


| | ххх 
6) Вука Караджича «К]еше ЗегГЫзсЬе бгаштайк» 1824. При 


. этой Грамматикъ напечатано предислове Я. Гримма, имёющее 
предметомъ сравнительно-историческое изучеше Славянскаго 
азыка. 


в) Копитгара «бгавтацк Фег ]аумевел ЗргасВе ш Кгашю, Кагп- 
(еп ип 54еуегтагК», 1808, 


г) Добровскаго «Т.егдер&иде 4ег ВбБшизсВеп Зргасфе», 1819. 

д) Шафарика Грамматика Древнечешскаго языка, помъщенная 
во введены къ собранию памятниковъ Чешской Литературы 
изданному этимъ ученымъ въ 1845 г., подъ заглавгемъ : 


«МуБог у, Шега гу езК6». Необходимое дополнене къ: этой 


Грамматикъ составляють Филологическия изсльдованя о язы- 
’ КБ древнъйшихъь произведений Чешской письменности , по- 
мьщенныя въ книгБ, изданной Шахарикомъ и Палацкимъ, 
подъ заглавемъ: «Ю!е АЦееп Пепкт&ег 4ег 6 пизсЪеп 
бргаебе», 1840. | 


=) Смита (бшИВ) «СтапиюаК дег рошизеБеп Зргаее», 1845. 
ж) Новикова «О важнзйшихъь особенностяхь Лужицкихь на- 


речи», 1849. 


3) Безсонова Грамматика Ново-Болгарскаго языка, присовоку- 
’ пленная къ его изданию Болгарскихъ иЪсенъ, во Времен- 
ник» ИмпеРрлторскАГО Московскаго Общества Истори и 
Древностей Россййскихтъ, 1855 г., и въ отдЪльныхъ оттискахъ. 


9) Лучите Словари: 


а) Линде «бючшх ]езука ро]5Ыебе», ВЪ Шести частяхъ, 
9 1807—1814. 


ХГ 


6) Юнгмана «З]очтК  &езКо - пёшесКу», въ пати частяхь, 
1835—1839. 

в) Вука Караджича Сербсый словарь, изд. 9-е, 1859 г., 
подъ двумя загламяти: подъ Сербскимъ: «Сриски речи», 


и подъ Латинскимъ: «Гех1соп зегсо-бегшашсо-абриш». 


ВВЕДЕНИЕ. 


$1. Языкъ есть не случайвое изобрётеше, совершенное од- 
ничъ или нфсколькиии лицами, а необходимое выражене дара сло- 
ва, которымъ Творецъ отличилъ человфка отъ прочихъ животныхт. 
Образоватше языковъ сокрыто отъ насъ въ глубинЪ вЪковъ, пред- 
шествовавшихъ появленю народовъ на историческоиъ поприщф. 
Зваежъ только, что ни одинъ народъ, даже на сашой низкой сту- 
пени общественнаго быта, безъ языка не обходился. — Въ цер- 
ковнославянскихь книгахъ речешемъ язык именуется не только 
даръ слова. но и саншый вародъ; согласно съ той истиною ‚, что 
азыкъ образуется не отдфльными лицами, а ‘цфлымъ народоиъ, со- 
ставляя его существенное достоян!е. 


Мы не иифемъ никакихъ историческихъ свидфтельствъ, на. 


которыхъ могли бы основать предположеше о томъ, что люди сна- 
чала пользовались только отдфльными членораздфльными звукаии, 
вотомъ сложили ихъ въ слоги, а слогн въ слова, и наконецъ свя- 
зали слова въ стройное цфлое для выраженя мысли. Напротикь 
того изъ истори всякаго языка убЪфждаеися , что ‘первоначальная 
Форив, ёъ которой выразился даръ слова. есть уже цфлое предло- 
жеще: чтб совершенно согласно съ существеннымъ назначенемъ 
дара слова — передавать мысли членораздфльными звукаии; ибо 
только въ цБломъ предложения мысль можеть быть выражена. По- 
тону образоваше какъ частей рфчи, такъ и изинешй ихъ основы- 
вается на законахъ синтаксическихт; ибо совершается по требова- 
Ию иысли: слфдовательно только въ предложеши получаютъ свое 
значеше отдфльныя слова и ихъ окончашя и приставки. 'Такимъ 


образонъ, и чденораздфльные звуки, сложившеся въ слова, и ка- 
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р. 


ждое отдфльное слово суть не что иное, какъ живые члены цфлаго 

Живаго состава, именуеншаго предложешеимъ. 

Такъ какъ предложене образовалось въ разговорЪ между ли- 
цами, а разговоръ состоить во взаимномъ сообщени и подроб- 
номъ изложеши иыслей; то сочеташе мыслей должно было выра- 
зиться въ язык$ сочетащемтъ предложенй. Рядъ соединенныхъ 
предложен! называется ргчью. 

Примтъч. Изъ сказаныаго явствуетъ, что все построеше языка, отъ от- 
д®льнаго звука до предложешя и сочетамя предложенй, предста- 
вляетъ намъ живую связь отд®льныхъ членовъ, дополвяющихъ другъ 
друга, и образующихъ одно цфлое , которое въ свою очередь даеть 
смыслъ и значеше каждому изъ этихъ членовъ. Такое взаимное отяо- 
шеше въ р$фчи между частями и цизлымъ именуется орзакмсмом5 ягы- 
ка. Только въ посафдетвм, помонйю науки, дошли до того, что стали 
разлагать это живое пфлое на отдфльные члены , кэковы: мысль и 
выражающе ее звукн, предложевя и части р%фчи, цВлыя слова и вхъ 
корни, приставки и окопчаня. Первоначально вс% эти составныя части 
языка разум лись только въ цфЛомъ , т. е. въ р%фчи. Согласно съ та- 
кииъ представлешемъ о язык®, какъ живомъ органисмВ , въ которомъ 
вс части неразд®льно соединены въ одно цфлое, мы употребляемъ 
речеше с.4060 въ значени не только отдФльной части рфчи , но и ц%- 
лаго разговора, бес$ды, проповЗди, т. е. цзлой рфчи; напр. говоримъ: 
духовное слово, похвальное слово, (Слово о полку Игоревт и проч. 


$2. Въ саиую отдаленную эпоху исторя находить народы 
уже раздфленными на иножество языковъ и нарфч!й. По языкамъ раз- 
дФляются цфлые вароды , по нарфчямъ племена каждаго изъ нихъ. 
Языки церковнославянск!Й и вашъ русск!й, какъ от- 
 дВльныя нарфч!1я, суть члены одного. общаго ииъ обоииъ славян- 
скаго языка, который въ свою очередь, выфстБ съ языками Инду- 
совъ, Персовъ, Грековъ, Риилянъ, Кельтовъ, Н%ицевъ и 
Литовцевъ, входить, какъ отдфльный чденъ. въ общий составъ 
языковъ индоевропейскизтв. | 
‚ Какъ родство всзхъ этихъ языковъ, такъ и раздфлеше 
ихЪ по нарфчяиъ относится къ эпохВ доисторической; Вс$ они суть 
языки самостоятельные , и потому ни одинъ изъ нихъ не происхо- 
дитъ оть другаго. 
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Приипч. КромЪ вашего индоевропейскаго поколВШя, важны въ исторш 
человфчества: #) поколфн!е семптическое, между языками котораго 
особенно замфчателенъ еврейсый, на которомъ писаны княгя Ветхаго 
Завфта; и 2) поколфше свверное , къ которому, между прочими, 
принадлежать языки: чудской я татарский. 

Изъ языковъ яиндоевропейскихъ ‚ въ Азш особенно замфчательны: 
языкъ древнихъ Индусовъ, въ его важи$йшихъь нарфчяхъ: санскрит- 
скомъ и пракритскомъ; и языкъ древнихъ Персовъ, сохранившийся въ 
священныхъ книгахъ этого народа, извфстныхъ подъ ниенемъ Зенда- 
весты. Древнфйшее каре Ивдусовъ, на которомъ писаны Веды, 
т. е. священныя книги этого народа, называется ведйскииъ. — Цы- 
ганы говорятъ на одномъ изъ нар языка Издусовъ. 

Въ Европ® раяфе другяхъ индоевропейскихъ языковъ образовались 
литературно языки классическме , т. е. гречесий м латинсюй; проще 
же, именно: кельтский ‚ ивмецюй, литовсюй и славянский, позде%е 
выступили на историческомъ поприщф , но, по составу своему, столь 
же дрёвни, какъ и языки классаческе. 

Важифви!я нарфия языка греческаго суть: эолическое ‚ доряче- 
ское , юническое и аттическое. Среднев®ковый греческй языкъ име- 
пуется византйскимъ. Нынзшее Греки пользуются нарфЧемъ ново- 
грезескимтъ ‚ которое относится къ древнегреческому такъ же, какъ 
романске языки къ латвискому. 

Латянскй языкъ ниЪзлЪ при себф нёсколько областныхъ итал й- 
скихъ нарёй , каковы: умбрйское, оскское, сабинское и н®к. друг. 
Въ среде вфка оть латинскаго образовались языкя романсюе, а 
именно: прозансальскй, хранцузсый, итальянскй, испансый, порту- 
гальскй, реторомансый (подъ которымъ разумфются нфкоторыя м%ст- 
ныя нар®ч1я Швейцари) м румунсый (къ которому принадлежить на- 
рьше валашское), отличающийся отъ прочихъ языковъ романскихъ 
славяискою прамфсью. | 

Къ племеня пфиецкому принадлежить яфсколько языковъ и нарз- 
Я, подраздёляеныхъ на два главные отд®ла: на собственно нфиец- 
МА м скаидивавск!. Къ нфиецкому причисляются: 1) готсый (на ко- 
торый въ 1\ в. по Р.Х. переведено было Ульфхилою Св. Писаше); 
2) верхиенфяеций, съ нарфчямя: древнимъ, среднимъ и новымъ, обра- 
зевавишися современъ Лютера; и3) нижненфмецей, къ которому пря- 
надлежатъь нарёчя: а) древнесаксонское съ нарфчямя нидерланд- 
скиии; 6) хризское и в) англосаксонское, изъ котораго въ посл дствш 
образовался, при значительномъ ваяши хранцузскаго , языиЪ англй- 


Р 
ск Й.—Къ отджду скандинавскому причисляются языки: 1) скандинав- 
СЕЙ нли древнесфверный, съ нывфшнимъ нарфщевъ ислапдскимъ, 
2) датсй и 3) шведский. 

Изъ сойлеменныхъ языковъ блиде вефхъ къ славянскому литов- 
ск, раздвляющся на три нарфч!я: 1) собственно литовское, 2) да- 
тышское и 3) древнепрусское. 


$ 3. Славянск! языкъ, по свониъ нарфчямъ, дфлится на два 
отдЗла: на юго восточный изападный. ]. Къ юговосточному при- 
надлежатъ нарфчя: 1) церковпославянское (на которое, во второй 
половинз [Х в., переведено съ греческаго языка Св. Писане), съиа- 
рфчемъ новоболгарскимь; 2) нарёЧя сербекя: а) собственно 
сербское и 6) хорутанское; п 3) нарфч1я, составляющия языкъ рус- 
скЙ: а) великорусское, 6) иалорусское и в) бЪлорусское.—П. Къза- 
падному отдфлу принадлежать: 1) нарфчя чемскя: а) собственно 
чешское и 6) словацкое; 2) польское; 3) варфчя лужицкя: а) верх- 
нее и 0) нижнее; и 4) полабское или древанское, уже вымершее. 

Раздфлеше славянскаго языка на нарфчЁя относится ко време- 
намъ, предшествовавшимъ появленио Славянъ на историческомъ по- 
прищз. 

Изъ раздфлен!я славянскаго языка на нарЪчя явствуетъ: 1) что 
русское пе произошло отъ церковнославянскаго , но искони бы- 
л0 такъ же самостоятельно, какъ и это посл$днее; и 2) что церков- 
нославянское, вифстВ съ русскимъ, привадлежа къ одному и тову 
же отдфлу славянскихъ нарфЙ, весьма вразумительно русскому 
пароду, и лотому было легко усвоено имъ въ языкВ Церкви. 


Примьч. Нарьщя юговосточныя отличаются отъ западныхъ ие только по 
мфсту жительства плененъ, но и по нфкоторымъ граиматическииъ при- 
ифтамъ (5$ 35 в 38). 

Въ древнфйшую эпоху, какъ свидфтельствуютъ пнсьшенные памят- 
ники до ХУ в., славянскя нарфчя болве нынфшняго сближались ме- 
жду собою, по граиматаческому построеню. 

Нар®4я юговосточныя , къ которымъ прнинадлежить и нашъ языкъ, 
наиъ понятн®е западныхъ. 

Только въ отношени къ славянскому языку, какъ совокупности 
всё хъ нарф чи славянскихъ, языки русск, церковнославянскй, поль- 
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са, чешск и друг., должны быть вменуемы парфчаии; обыкиовенно 
же, ве только въ разговорз, но и на рысьи $, они вазываются языками. 
$ 4. Наштъ языкъ сталъ называться русским съ той отдален- 
ной эпохи, когда первыми русскиин Князьями было положено на- 
чало государственному устройству нашего отечества. 

Въ старину подъ именемъ Русм разум$ли не только русск 
вародъ, но н русскую страну, и притомъ сначала южную часть ея, 
а потомъ и всф прочя. Оть слова Русь образовалось прилагательное 
русский (въ стариву: русьскым , руськым , рускый, рускй) , кото- 
рымъ до ХУ] в. означали все, принадлежащее вашему отечеству, а 
равно и языкъ. Съ ХУ]1 в. грамотные люди стали вводить въ книж- 
ный языкъ реченя россзя и россйскам. 


Прижтьч. Древифйпия свфдЪшя о речешяхъ русскаго языка относятся къ 
половив Х в. Императоръ гречесый Конставтинъ Багрянород- 
ный, въ своемъ сочннеши «Объ управлеши Имперею» ‚ приводить 
назван1!я днфпровскихъ пороговъ, руссвя м славянскя, съ греческими 
объяснешяин. Подъ русскими онъ разуифетъь названя ва какомъ-то 
язык, русскому челов$ку непонятномъ; вФроятво , ва одномъ изъ сф- 
вервыхъ нфиецкихъ нарфч1; подъ назвавями же славянскими разу- 
ифетъ собственно наши, славянорусскя. 


_65. Сопутствуя народу какт въ исторической его жизни, такъ 
и въ разифщени его по областяиъ , языкъ претерифваеть двоякаго 
рода изифнения: 1) по времени, въ течен!и котораго народомъ упо- 
требляется, п 2) по пространству, по которому онъ, виВстВ съ на- 
родомт, распространился. Изм невя перваго рода именуются исто- 
рическими, втораго рода — областными, извфстными подъ именемъ 
областныхь норьчй. 

Въ истори языка то нарфче выступаетъ передъ прочими, которое 
принадлежить средоточ1ю государственной власти. Изъ нарфч рус- 
скаго языка, преимущественно передъ другиии, образовалось веди- 
корусское, которое и вазывають языком5 русскимь, въ отлище отъ 
малорусскаго и бьлорусскаго. 

Областная рфчь именуется просторъчем5 или языком народ- 
нымь (а также и простспарсдным5), въ отлище отъ языка книжнаго, 
дитературнао, чскусственнаго пли образованнагю. Первоначально 
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языкъ книжный ве могъ отличаться отъ народнаго.: ибо первыжъ пи- 
сателямъ свойственно выражаться на писья$ такъ, какъ говорятт. Но 
сл$дующе за ними грамотные люди учатся читать и писать уже по 
твиъ книгамъ или рукописямъ, которыя оставлены были имъ въ на- 
сл$дство отъ поколфн!я предшествовавшаго; и потомъ, въ свою оче- 
редь, передаютъ свое собственное писаше поколямъ послЗдую- 
щимъ. Такимъ образоиъ, въ течени времени, составляется языкъ 
книжный, освованный на литературномъ предани, и значительно 
отличающийся отъ живой, разговорной р$чи. Книжный языкъ русский 
уже съ древнфйшихъ временъ отличался отъ разговорнаго, потому 
что образовался на основ церковнославянскихъ книгъ, по которымъ 
наши грамотные предки учились читать и писать. 
Изъ областныхъ нарфч, московское болфе прочихъ приняло 
учаспе ‘въ образоваши нашего книжнаго языка. 
Примтч. 1. Нарфчя великорусскаго языка суть слф дующя: 1) иосковское, 
2) на сфверъ отъ московскаго, новгородское, 3) на югъ — рязанское, 
4) на востокъ — влади! рское.—Къ московскому ближе прочихъ ря- 
занское. Сибирское принадлежать къ сфверному или новгородскому. 
Нарфче смоленское относится уже къ языку бФлорусскому. Вс% эти 
нарёчя различаются между собою грамматическими признаками, изъ 
которыхъ важнёйше суть: 

1. По звукамъ гласнымъ: а) явственное проязношенше звука о ве 
только ташъ, гд® онъ означается ва письм$, но иногда и вифсто книж- 
наго а (во владимрскомъ, новгородскомъ), или же наоборотъ, 6) за- 
мвна звука о, стоящаго безъ ударешя ‚ звукомъ а (въ московскомъ , 
рязанскомъ); в) употреблеше м вм. г (часпю въ повгородскомъ); 
г) обоюдный переходъ звуковъ у ив (въ новгородскомъ); д) смягче- 
не звука 5 въ ь (въ рязанскомъ). 

2. По звукамъ согласнымъ: а) сиягчеше звуковъ ди 7 въ 03 и тс 
илн 4 (частю въ новгородскомъ); 6) произношеше звука г— либо твер- 
дое, какъ 9 (въ новгородскомъ, владим:рскомъ), лябо мягкое, какъ 
(въ рязанскомъ). 

Вс эти примфты основаны на законахъ языка , а не на случайныхъ 
ошибкахъ въ выговорв (смотр. ниже, въ главф о звукахъ). 

Примпч. 9.Такъ какъ паиятники древнерусской литературы были писаны въ 
разныхъ областяхъ нашего отечества: въ мевской, новгородской, псков- 
ской, владим рекой, московской и друг.; то древнерусский языкъ, въ 
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писъиенкыхъпаиятенкахь, предлагаетъ образцы расличныхъ областныхъ 
варзч1й. Ибоэтотъязыкъ, такъ же какъ ивынфший, распадался наобласт- 
выя нарфчая, хотя и не столь р%зко, какъ теперь, отличавиияся одно 
отъ другаго. — Древнфйшая письменность западной и южной Р)са 
вамъ понятвФе нынфшнихъ нар8ч1Й б$лорусскаго и малорусскаго. 

Посл% московскаго, варфче новгородское почитается важнфе про- 
чихъ областныхъ; потому что ведетъ свою исторю отъ древифйшихъ 
памятниковъ русской письменности. 


6 6. Во всякомъ язык должно отличать основные законы, ко- 
торыми опредфляются существенныя его свойства, отъ отдфльныхъ 
формг, къ которымъ законы прилагаются. Такъ напр., о смягчены 
звука д въ языкахъ церковнославанскомъ и русскомъ, иметь силу 
сдфдующий закопъ: 9 передъ мягкими гласными звуками смягчается: 
въ церковнославянскомъ въ жд, а въ русскомъ въ ж. ОтдВльныя 
Фориы, на которыя этоть законъ оказалъ свое дЪйстше, суть тВ сло- 
ва, въ которыхъ 0 сиягчается въ жд, или въ ж; напр. отъ глагола 
втдать, церковнославянская Форма невьжда, русская— невьжа ($36). 

Изифневя, которыиъ подвергс$ руссю дзыкъ, какъ въ течене 
вфковъ, такъ и въ раздфлеши по ифствымъ нарфияиъ, касаются 
не столько основныхъ его законовъ, сколько отдфльныхъ Ффориъ. 
Искони образовавшеся въ нашемъ язык$ законы сочетая звуковъ, 
законы склоненшя и спражев!я, согдасованя и управлешя и проч., 
съ немногими видоизифненяии, и доседЪ остаются, въ существ® 
своемъ, тБ же саные. Но отдфльныя Формы, къ которымъ эти з4- 
коны приифняются, съ течешемъ времени претерыфвали изифиения: 
выходили изъ употребленя Формы етарыя, в вносились новыя; иныя 
Формы остались въ областномъ употреблещи и не вошли въ языкъ 
книжный; иныя, сохранившись въ литератур, не прымяты въ про- 
сторфчи. Отъ того нътъ никакой возможности дать удовлетворитель- 
ный отчетъ, почему изъ ифсколькихъ грамматическихь Ффориъ, под- 
чиненныхъ одному и тому же закону, одвВ въ современномъ лите- 
ратурномъ языкз удержались, друпя исчезли. Такт напр., законъ 
образован иногократнаго вида существуеть въ вашемъ языкВ и те- 
рерь, какъ онъ существовалъ въ нещъ искони: однако въ ныиёш- 
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немъ образованномъ язык не всф глаголы подлежать этому закону. 
Напр. говаризаль, отъ глагола говорить, мы употребляеиъ; хормы же 
веливале ‚ убивываль , отбивываль , отъ глаголовъ вельть, убить , 
отбить, въ современной книжной рЪчи отвергнуты, хотя въ старину 
и быди весьма обыкновепны. 

6 7. ИзиБняются грамматическ!я Формы, вносятся въ языкъ по- 
выя и забываются прежня дфйственъ особенной силы, которая, виф- 
стВ съ основными законами, врождена всякому языку, и которая 
дфйствуеть въ немъ неукоснительно, пока онъ не вычеръ вифстВ 
съ народомъ. Эта сила именуется улотреблещемь. Употреблеще дЪй- 
ствуетъ на языкъ двояко: 1) благод$ тельно, по обычаю сохраняя въ 
немъ древнфйния Формы, какъ слфды нфкогда дЪйствовавшаго въ немъ 
закона; потому, напр., въ ныифшнемъ языкВ удержались окончаня 
двойственнаго числа: два, двь, оба, объ, двою- родный, очи, уши, 
плечи, колъни и проч. ($ 90); и 2) разрушительно, вытЬбняя прежня 
Формы, а вифстВ съ тЬиъ ослабляя и силу т6хъ законовъ, на кото- 
рыхъ онф освовавы; такъ напр., тфже числительныя два, дв, оба, 
объ. доселЪ сохранивъ въ именительномъ падежф окончаше двой- 
ственнаго числа, въ прочихъ падежахъ склоняются по иножествен- 
ному: двух, обомжь, объимб и проч. 

6 8. Съ утратою граичатическихъь Фориъ, иожетъ ослабфвать и 
сила самыхъ законовъ. Тогда употреблеше, иимо закона, прибфгаеть 
къ новымъ сочеташямъ звуковъ и словъ, руководствуясь вновь воз- 
никающиии правилами. Такъ напр., нашъ языкъ , сохранивъ токо 
ыфкоторыя Формы двойственнаго числа, и уклонившись отъ закона, 
на которомъ онф основаны, далъ чисдительнымъь два и оба, особенное 
синтаксическое согласоваше: 1) еще не совсфиъ забывъ, что эти 
слова остались въ двойственномъ числф, онъ согласовалъ съиими су- 

ществительныя имена не во иножественномъ числ, а въ особенной 
ФориВ, хотя и сходной съ родительнымъ падежемъ единственнаго, 
однако напоминающей и окончашя именительнаго падежа двой- 
ственнаго; напр. два стода, оба стола, двь кним, объ книгм; 
2) слова же опред$лительныя: иЗстонменшя и прилагательныя, при су- 
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ществительныхь съ такими окончанями, употребилъ во множе- 
ственномЪъ числ, и, вопреки общему правилу о согласоваши, соста- 
вилъ весьма странное сочетан!е словъ, каково напр. «два человфка 
СИЛЬНЫЕ» «0бф новыя книги»; и наконецъ 3) въ противность какъ 
повятю о двойствевномъ числ$, такъ и законаиъ согласованя, син- 
таксическ!я правила, касающияся употреблемя речешй два, оба. 
распространилъ на такюя числительныя, когорыя уже двойства не 
выражаютъ, именно на три и четыре; напр. «три стола» «четыре 
стола.» 

$ 9. Употреблеше языка надобно отличать двоякое: въ обшир- 
номъ и въ тбеномъ сиыслф. Въ обширномъ сиысл$ употреблеще язы- 
ка распространяется на всф его ибстныя нарфчя; въ тфеномъ смыслЬ 
оно ограничивается рфчью книжною. 

Для изучешя законовъ русскаго языка равно важны: и языкъ 
разговорный съ его ифстными видоизи$неняии, и языкъ книжный. 
Простор% че не только разширяетъ силу закона, стфеняемую книжною 
р}$ёчью, но иногда значительно отступаеть отъ него. Такъ напр., 
книжный языкъ удержалъ въ спряжени глагола хотиьть, только 
ФОориы хотимз, хотите, для того чтобы согласить 1-е и 2-е лицо 
съ 3-иъ: хотять, и всЪ три лица иножественнаго числа подвести 
подъ правило 2-го спряжешя. Напротивъ того, простор$ч!е привяло 
за основаше церковнославянск!я Формы, и, переложивъ , по свой- 
ству русскаго языка, церковнославянское 4 на ч (какъ иноь — 
нор, $ 36), составило Формы: хочемь, хочетв (и даже хочуть), въ 
согламе съ церковнославянскими: хофвмъь, хощете, и съ Формами 
ед. числа: хочешь, хочеть, проспрягавшииися по 1-иу спряженио, 
какъ и хещемь — хочем5, хощетв — хочете. Эти областвыя Фориы 
увотреблялись уже въ старину (напр. въ Новг. 4$т. 31, 34), но въ во- 
слЁдетвьи были окончательно устранены изъ книжнаго языка Ло- 
ионосовымъ (сиотр. $ 422 его Граиматики). Ворочемъ , образцовые 
пясатели, саФдуя простор$чю, употребляють иногда хочемь, хоче- 
зи ви. хотииз, хотите; напр. Пушкипъ, въ сафдующемъ стихф, 


язъ Бориса Годунова: «котораго захочемъ наказать» Т, 300; 
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Диитревъ въ басиф Ласточка и Птички: «какъ хочете ибня 
зовите.» 

Въ ифетныхъ нар яхъ, иенфе книжнаго языка подвергавшихся 
изифнешямъ, сохранилось больше старины. 

$ 10. Въ граиматикь должно отличать законы отъ правиле. 
Граммиатическя правила основываются на соврешенноиъ употребле- 
ни книжнаго языка. Такъ напр., употреблеше словъ прежднуй (ви. 
прежнИй) и преже, переже (вм. прежде), въ современной книжной р5- 
чи, правилами граиматическими возбраняется; не смотря ва сл5дую- 
щее противорфче: прежний — правильно, хотя и происходитъ оть 
неправильнаго преже, съ окончашемъ - нёй; а преждюй — непра- 
вильно, хотя и происходитъ отъ правильнаго прежде, съ тфмъ же 
окончашемъ — ши. 

Граиматичесве законы основываются на свойствахъ языка по- 
стоянныхъ и не зависящихъ отъ временнаго употреблешя, ограни- 
ченнаго только ифкоторыми Фориами. Отсюда понятно, что правила 
грамматики иногда могутъ стать въ противорфче съ законами языка, 
какъ это видно въ предложенныхъ приифрахъ. По законамъ языка, 
равно правильны Формы: какъ прежди , такъ и преже, переже, 
съ тою только разницею, что, по закону смягчевшя д въ жд и въ ж, 
прежднай (отъ слова пред) есть хорма церковнославянская, въ отли- 
че отъ русской — прежний; а преже и переже Формы русская, выф- 
сто церковнославянской прежде, усвоевной современнымъ употре- 
блешемъ, по вмян! языка книжнаго. — Любопытв®йиие примфры 
противор$чя граиматическихъ правилъ законамъ языка предлагаеть 
современная ореографя буквы ль ($ 25). 

Въ употреблев!и языка надобно согласоваться съ правилами. Но 
чтобы понять правило, необходимо знать тотъ законъ, къ которому 
оно относится. Тогда, съ одвой стороны, легче усвояются правила, а 
съ другой, самое употреблене языка въ разговорф и на письиЪ 
становится отчетлив$е. Такъ напр., по правилу надобно писать: сдь- 
дать, а не здълать, — здтеь, а не сдесь: между тЬмъ какъ, по 
законаиъ языка, оба эти слова должны бы писаться одинаково: 
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или оба съ буквою с: сдьлать, сдлсь, или оба съ з: здьлать, здтсь. 
Перваго начертаня требуеть производство, послфднаго законъ из- 
имфненя звуковъ (6 31). По производству, въ обоихъ словахъ на- 
чальные звуки (с, з) суть приставки: въ глаголВ сдъьдать, с есть пред- 
догЪ с5, а въ нарфчи здьсь, г употреблено ви. с, отъ котораго обра- 
зовалось указательное ифстоимене сей ($ 73). Но по закону соче- 
таня звуковъ, с передъ д изифняется въ 2: въ современномъ право- 
писани, на нар ще здльсь (отъ древняго сьде) этотъь законъ распро- 
странился. а на глаголъ сдьлать — не распространился. 

$ 11. Современный русскй языкъ представляется совокуп- 
ностю граинатическихъ Фориъ самаго разнообразнаго происхожде- 
ни м состава. ОдаЪ изъ нихъ сходвы ст Формами церковнославян- 
скаго языка, какъ наор. есмь, прежде; друпя отъ нихъ отличны, 
напр. хотииз, хотите; иныя сохранили на себф остатки древнЗй- 
шаго употреблешя, напр. слова въ двойственномъ числ: два, оба; 
иныя старину подновили такъ, что трудно опредфлить тотъ законъ, 
по которому онф составлены; напр. въ согласовании :0ва велике мужа; 
иныя чисто русскя и старивныя Формы, вытфсненныя изъ языка пись- 
меннаго, сохранились въ областномъ просторфчн; напр., прежь, со- 
кращенше старинной, но русской формы преже, вифсто церковносла- 
ванской прежде; ивыя же, вполнф соотвфтственныя имъ, удержались 
какъ въ просторфчш, такъ н въ язык$ книжномъ; напр., не только 
церковнославянская Форма между, но и русская межз; ве сиотря 
ва то, что меж относится къ между точно такъ же. какъ преж5 къ 
прежде, по закону изифнешя церковнославянскаго жд ва русск 
звукъ ж. 

Такое развообразе Фориъ объяспяется исторически из образова- 
мень языка. Изъ богатыхъ запасовъ языка перковнославянскаго 
и древнерусскаго , а также нынфшияго областнаго, наштъ современ- 
ный образованный языкъ удержалъ въ своеиъ составф тВ грамиати- 
ческя Фориы, которыя оказались въ употреблени пужными, какого 
бы времени и происхожденя онЪ ни были. Слфдовательно граммати- 
ка нашей книжной рфчн относится къ истор!и русскаго языка, какъ 
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часть къ цфлому: а чтобы ясно уразумфть какую вибудь часть, на- 
добио разсматривать ее въ связи съ цфлыиъ. Самъ языкъ указываетъ 
на эту живую связь нынфшией образованной р$чи съ древнею , въ 
общихъ законахъ, проходящихъ по граиматическимъ Фориаиъ той 
н другой. Потому, чтобы отчетливо объяснить себф граиматическя 
Формы современнаго русскаго языка, необходимо исторически раз- 
сиатривать ихъ первоначальный видъ и позднфйшя изифнен!я, под- 
водя и тои другое подъ обще заковы. Такъ напр., чтобы объяснить, 
по чему слова кромь, внь, оканчиваются на ль, необходимо эти част- 
ные случаи подвести, въ историческоиъ обозрЪши ‚ подъ общ за- 
конъ образовашя нарёчЁЙ по падежамъ ($ 72). 


$ 12. Изъ предъидущаго явствуеть, что мы получили бы пре- 
вратное поняте объ истори языка, если бы стали разсматривать 
ее такъ же, какъ историю какого-либо искусства, ремесла, или да- 
же науки. Всф эти отрасли народнаго образованя возникаютъ изъ 
малыхъ начатковъ и постепенно совершенствуются. Что же касается 
до языка. то мы не знаемъ первыхъ начатковъ его; знаемъ только, 
что всф языки, вт, ихъ древнфйшую эпоху, намъ доступную по остав- 
шимся паиязвикаиъ , стличёются особенною полнотою и разнооб- 
раземъ грамматическихь Фориъ. 


Русск языкъ, въ связи съ церковнославянскимъ, уже въ са- 
иыхъ древнихъ паиятникахъ нашей письменности, не только такъ же 
богатъ и разнообразенъ въ своихъ граиматическихъ Формахъ, какъ 
и языкъ ныныннЙ; но даже во иногомъ его богаче и совершеннфе. 
Потому мы должны обращаться къ древнему языку не съ тфиъ, чтобы 
изъ сравнешя съ нииъ современной образованной рфчи опред$лять 
ея усп$хи; а преимущественно съ тфыъ, чтобы яснфе понять нынЪ 
употребительныя грамматическя Формы, сбдизивъ ихъ съ соотвфт- 
ствующими имъ древними. Такъ вапр., изъ сближешя нынфшнихъ 
Фориъ бояться, молиться, съ древнфйшими боятися, молитися 
(комтиса, молитиса), объясняется, по чему въ обоихъ глаголахъ, пе- 
редъ ся, должно ставить г (6 27). 
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$ 13. Исторя вашего кнвжнаго языка ведетъ свое начало со 
врешенъ изобртешя славянской грамоты. 


До принятя Христанской вфры, Славяне (по древнфйшему свн- 
дфтельству о славянскихъ письшенахъ) чертами и рьзами читали 
* гадали, т.е. употребляли как!я-то начертан!я; принявъ же Хри- 
спанскую вфру, стали выражать славянскую рфчь греческияи и ла- 
тичскими буквами. Наконецъ, въ вачалЪ второй полововы 1Х в., 
уроженцы города Солуня, Константинъ, въ монашествв наиме- 
вованный Кирилломт, и братъ его МееодЕй, приступивъ кт, вере- 
воду Св. Писан!:я на славянск!Й языкт, усмотрфли необходвмость 
въ славянской азбук$. Эта азбука тогда же и была изобрфтена Ки- 
рилломъ, по имени котораго и доселВ именуется Кирилловскою или 
Кыриллицею. Изобрфтатель удержалъ въ ней почти вс гречески бу- 
квы, приноровивъ къ нииъ звуки славянскаго языка. Для прочихъ 
же звуковъ, которыхъ въ греческомъ не ижфется, начертан1я часто 
взяты были изъ другихъ алфавитовъ, частю изобрфтены вновь. 


Сверхъ Кирилловской, есть еще другая славянская азбука, от- 
личающаяся отъ нея начертаняии. Ова иженуется Глаголицею, Гда- 
голмтою или Глаголитскою. Время изобр$теня ея неизвфстно. 


ЮПримвч. Чериоризецъ Храбръ, живший въ ковцф 1Х или въ вачалф$ Х в., 
въ своемъ сочинеши «0 иисмешехь» говорить слфдующее: «Йражде 
оте® Слоктис ие нытхх киигъ, их урътами и фазами уьтехд и гата- 
хх, вогаии сдфе. кръсткаше же сд, римьсками и грътьскыми писмены 
ИДЖДААХАСА НИСАТИ.» «Потомь же тлокзколюсьць Богъ , стродн кот, и 
вЕ @ФСТАКАФА УлОКЕУл рода БехЪ фахотыя, ид КЬсА къ фахоумоу ярикода 
и спасению, помпловакь фодъ слоктиьскъ, посла имъ Скатаго Костаи- 
тииз фидесофл, изрицасылго Кирклл, мжжя пражедил и нстинил, и 
съткори ныъ иисысил три десате и осмь, фил суБо по Униот гръуь- 
скыхъ писыенъ, ыкл же по слокаиьстки рати». 


Церковнославянская р$чь, еще въ Х в., была выражаема латин- 
скиии буквами, какъ это свидфтельствуеть Фрейзнигенская руко- 
пись Х в., содержащая въ себ славянсвя молитвы , начертапныя 

‚ зативскиии буквани. 


Исторя глаголитской письменности восходитъ до Х в. 
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6 14. Св. Писаше было переведено на древифйшее нарфч!с 
болгарскихъ Славянъ, значительно отличающееся оть новоболгар- 
скаго ($ 3). 


Отъ болгарскихъ Славянъ азбука перешла къ наиъ въ перево- 
дахъ Св. Писавя н церковныхъ книгъ, вскорф послФ ея изобр$те- 
ня, вВроятно при первыхъ христманахъ, появившихся на Руси, еще 
задолго до Св. Владишра. 

Рукописей, писапныхъ Кирилломъ и Мееодемъ, до насъ не 
дошло. Древнёйп!е же списки церковнославянскихь книгъ, на- 
чертанные кирилловскими буквами, по мЁсту, гд$ были составле- 
ны, весьиа различны. 


Примлч.1.Изъ рукописей, писанныхъ въ Росси, важнфйшия суть: 1) Еван- 
тедте, переписанное дьякономъ Григоремъ въ НовфгородЪ, въ 1056— 
1057 г., для посадинка Остромира: по чему этотъ списокъ вменует- 
ся Остромировымт. 2) Изборникъ (т. е. сборникъ), переписан- 
ный дьякомъ Тоанномъ въ 1073 г., для Великаго Князя Святослава, 
по имени котораго обыкновенно и называется Святославовымъ. 
Эта рукопись заключаеть въ себф статьи ве только духовнаго, 
но и свфтскаго содержашя. 3) Подобный же Изборникъ, писапный 
тфиъ же лицомъ и для того же Князя, въ 1076 г. — Первый памят- 
никъ, т.е. Остромировъ списокъ Евангеля, принадлежитъ къ русской 
письменности сфверной, именно къ новгородской; два послФдше къ 
южной, киевской. 


Между писанными внё Россш, одна изъ самыхъ замфчательныхъ 
по древности, есть рукопись, извфстная подъ именемъ Супрасльской. 
По языку она принадлежить болгарскимъ Славянамъ; относится къ 
ХТ! в., содержятъ въ себф нфкоторыя жимя Святыхъ и слова Св. оан- 
на Златоуста. 


Изъ старопечатныхъ книгъ церковнославянскихъ важнфйшая въ исто- 
ри нашей грамотности есть Библйя ‚ напечатанная въ 1581 г., въ 
город$ Острог$, и потому извфстная подъ ниенемъ Острожской. 


СвфдЪня о первоначальныхъ отличительныхь свойствахъ цер- 
ковнославянскаго языка почерпаются изъ древнфйшихъ его панят- 
никовъ. Въ рукописяхъ. церковиославянскихъ, переписанныхъ въ 
Росси, даже въ сашыхъ древнихъ, заифтно уже вуяще языка рус- 
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скаго, внесенвое въ нихъ русскими писцами. Въпослфдстви времени, 
церковныя квиги, бывъ постоянно переписываемы, значительно укло- 
нились отъ первоначальнаго 8 древней церковнославян- 
ской письменности. 

Такимъ образомъ въ истори церковнославянскаго языка на- 
добно отличать два перода: къ первому относится языкъ древнЪй- 
в!й, въ наибольшей чистотЬ сохранивш!йся въ древвфйшихъ его 
панятникахъ; ко второму — языкъ позднфйпий , образовавшйся 
подъ вмящемъ русскаго: это тотъ языкъ, которыиъ мы пользуемся 
въ пын$ употребительныхъ церковныхъ книгахъ. 

Чтобы понять граиматическ!я Формы новаго церковнославянска- 
го языка, необходимо знать, чтб въ немъ собственно привадлежитъ 
древнему. и чтб внесено изъ русскаго. 

Русск языкъ, по граиматическому составу, оказывается 
въ двоякомъ родствЪ съ языкомъ Церкви: во первыхъ, по племенному 
родству, оба они суть нарБЧя одного общаго имъ цЗлаго, 
т. е. языка славянскаго (6 3); и во вторыхъ, тоть и другой, въ исто- 
рическомъ своемт развити, состоятъ въ обоюдной зависимости: языкъ 
Церкви изифнился у Русскихъ, подъ вляшемъ ихъ рфчи, и въ 
свою очередь оказаль дЪйстые на образоваше нашего языка, не 
только кпижнаго, но частю и разговорнаго. 


Примпч. 9. И друпя славянсмя нерёЧя юговосточнаго отдфла состоять 
въ такомъ же отношеви къ древнему церковнославянскому, какъ и 
русский. 


$ 15. Изъ древвфйшаго свидфтельства о славанскихъ письме- 
нахъ намъ извфетно, что первоначально изобрфтено было для нашей 
азбуки только 38 буквъ. Но въ Остроинровоиъ спискЪ Евангеля 
васчитывается ихъ уже до 46. ОнЪ суть слБдующя: 


Начертане. Значене. Начертане. Значеше, 
д а д д 
|. я в е (э) 
5 6 в е 
8 в х ж 
г т з 3 


16 


Начерташе. Зиачене. Начертате. Значение. 
$ З х х 
н ч Ц 
| н у ч 
к к сили * число 90 
А я а м 
м и м щ 
и | ъ. ъ 
о ы ы 
Г ь ь 
а от * ‚3 
я п. & носовые 
ь р ы гласные 
с с А зву- 
т т м Ки. 
от у х кс 
з, у * пс 
о ю + 9 
Ф Ф у У 


Изъ этихъ же буквъ, за исключешемъ немногихъ, составленъ 
и нынёший@ русскй алфавить. Саное назваше ихъ въ русском 
языкф удержалось церковнославянское: аз5, букм ‚ втды, глагол 
и проч. | | 
Примтч. 1. О вЪкоторыхъ вачерташяхъ должно замфтить слфдующее: 


1) Въ древней письменности буквы в (и) и Т равно могли полагаться, 
какъ передъ сотласною, такъ и передъ гласною. Слово маръ писалось 
одинаково въ обомхъ значешяхъ: и согласия, и вселенной. 

2) & есть начерташе сложное: состонтъ изъ ®@ съ постановленвою 
наверху буквою т; произносится от. 

3) Буквы д, & называются ‘юсами. Онф означали гласвый звукъ, 
сопровождаемый восовымъ н или м ($ 28). | 

4) Буквы м, в, ю, в, щ суть не что иное, какъ а, 6, 3, ж, в, 0б4е- 
ченныя гласпою Т, чтб явствуеть какъ изъ произнощещя , такъ ий иаъ 
вачертаня ($ 26). 
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5) Равиомрно и зы есть начерташе, составленное изъ двухъ, инен- 
но: изъ ъ вГ; первоначально 06% эти буквы въ начерташи ы соединя- 
лись: м. Въ церковнославяискомъ язык®ё ы имфетъ два выговора: 
чистый м носовой ($$ 24 и 28). : 

6) Буква ух (нжица) произносится двояко: какъ м, и какъ в; упо- 
треблиется только въ иностравныхъ словахъ, заииствованныхъ изъ 
греческаго языка; вапр. миро, символ5, Еганеме. 

7) Буквы ф и ®, употребляются также только въ иностранныхъ сло- 
вахъ. Первой соотвфтствуютъ: лат. р№ или / и греч. ф; напр. фи- 
зура, лат. Дкига; философая, греч. ф:Аобофа, лат. риЙозорма; а вто- 
рой — лат. г/л м греч. э; напр. каведра, лат. сайейга, греч. хаЭабра. 

8) Буквою 4 отличается русская письменность отъ древнеболгар- 
ской, въ которой, вместо ф, употреблялось шт; напр. вошть вм. пощь. 
Такой переходъ звуковъ оказывается м въ вФкоторыхъ русскихъ 
словахъ; напр. ити и щи, што и шо (вм. что); говорятъ: щекатур- 
ка ви. штукатурка и проч. 

9) Сверхъ исчисленныхъ начертаншй, въ старинныхъ церковносла- 
вянскихъ памятникахъ встрфчаются ифкоторыя другя, каковы: для 
гласнаго носоваго звука—А, для сиягченвыхь дин— им, м друг. 

10) Буквы 3, х м т нзъ русскаго алфавита исключены, потому что 
оказались ненужными. 


Примтч. 9. Сверхъ начертания буквъ, церковяославянское письшо отличает- 


ся оть нывфшняго: 1) употреблешенъ нфкоторыхъ надстрочныхъ зва- 
ковъ (ударешй и прядыхан!), поставляемыхъ надъ буквами; и 2) со- 
кращенемъ словъ, особенно часто встрёчающихся въ рфчи: выпускъ 
буквъ въ такихъ словахъ означается татлами; напр. уфь — царь, 
ирфкъ — пророкъ, гАд — глагола и проч. 


Примч. 3. По образцу греческой письменности, въ церковиославянскихъ 


книгахъ буквы служатъ для числительныхъ знаковъ. А именно: 
Е г Х 8 $ х в * р | ГО 


2 3 4 5 6 у 8 э 10 11 12 
# @ о и м | д СХ ый в 
14 45 16 1 4148 149 20 #Я 301 40 [п 50 
8 й Бу В Г: т у * х 
0 80 90 100 200 300 400 500 600 
8 й ей и г 


7100 800 900 — 1000 2000 — 3000 и проч. 
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Примлч. 4. Почеркъ рукописей бываеть уставный, полууставный и 
скорописный. Почеркъ уставный или уставъ отличается четкииъ, 
крупнымъ и округлевнымъ пиеьмонъ; полууставный или полууставъ 
составляетъ переходъ отъ устава къ скоропмси. Древнйпия рукописи 
писаны уставомъ; полууставъ появился въ конц® ХУ в., и наиболфе. 
былъ употребителенъ въ ХУ и ХУГв.; съ половины ХУ] в. начинается 
письмо скорописное. 


Гражданская печать введена Нетромъ Ведикиимъ. 


$ 16. Буквы всякаго алфавита. въ наибольшей точности. пе- 
редають произношеше звуковъ только во время изобрётешя, или 
введен!я письменъ; при томъ только въ томъ нарфчи, для котораго 
составленъ алфавитъ. Потому съ изифиевшемъ произношения, по иф- 
рф историческаго развийя языка, а также съ распространешемъ пись- 
иенности одного нарфчя на друпя, неизбфжно происходило разно- 
гласе иежду письменами и звуками живой рфчи. Бывали и таке 
случаи, что письменность, взятая изъ чужаго языка, и въ древиЪй- 
шую эпоху не буква въ букву соотвфтствовала каждому звуку того 
языка, который сталъ ею пользоваться. Прим$ръ такого разноглас1я 
видимъ между языкомъ и письиенностью Французовъ, Авгличанъ и 
нфкоторыхъ другихъ народовъ, усвоившихъ себЪ латинскую азбуку. 


Русске читають свою грамоту, изифняя письмена по выго- 
вору › не только общепринятому , но даже иногда по ифстному или 
провинщальному. Распространяя грамотность, просвфщеше мало по 
малу сглаживаетъ эти иЪстныя уклонения отъ принятаго образован- 
ными людьми произношеня, наиболВе сближеннаго съ начертанщеяъ 
словъ; однако, до тЬхъ поръ, пока языкъ не вымеръ, не можеть 
оно заставить говорящихъ произносить буква въ букву каждое сло- 
во, какъ оно по принятому правилу пишется. Потову, пользуясь 
правилами граиматики въ правописаыи роднаго языка, постоянно 
отступаемъ отъ нихъ въ произношении. 


Чтф же касается до письиенъ церковвославянской литературы, 
то иы должны выговаривать ихъ безо всякаго измВненя на русское 
произношене; какъ потому что, вфроятно, было время, когда цер- 
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ковнославянская грамота въ наибольшей ифрё соотвётствовала про- 
изношен; такъ и потому что, не зная, какъ читали ее н$фкогда на 
мЪстЬ, гдБ переведено было Св. Писаше, мы не имфемъ права ис- 
кажать старину, подновляя ее современнымъ обычаемъ. Отъ того 
рёчь церковнославянская, возбуждая въ Русскихъ нфкотороеблагого- 
въне уже саными звуками, хотя понятными, но отличными отъ еже- 
дневнаго говора, составляеть приличное доНолнене торжествен- 
ности нашей церковной службы. | | 

$ 17. Источники исторической грамиатики русскаго языка суть 
слфдующее: 

1. Церковнославянск(й языкъ, какъ древнЪйшаго, такъ и 
позднфйшаго пергода ($ 14). Изучеше этого языка необходимо по 
двуиъ причинаиъ: во первыхъ, потому что онъ есть языкъ нашей 
Православной Церкви и книгъ церковныхъ, оказавшихъ значитель- 
ное влляше на нашу литературу; и во вторыхъ, потому что, состоя 
въ ближайшемъ родств$ съ русскииъ, онъ содержитъ въ себЪ такя 
грамматическя Формы, которыя необходиио принимать въ со0б- 
ражеше при объяснении иногихъ правилъ русской грамматики. Такъ 
напр., наше прошедшее время изъяв. наклоненя измфняется не по 
лицаиъ, а по родамъ; потому что есть не иное что, какъ прошедшее 
причаспе, которое въ церковнославянскомь язык®, для означеня 
изъявит. наклонена, употребляется съ глаголомъ вспомогательнымъ; 
напр. всмь дажь, еси далъ, есть далъ; а порусски, за выпускомъ вспо- 
иогательнаго, просто даль (6$ 55 и 88). Бывъ первоначально прича- 
стяни, наши Фориы прошедшаго времени изъявит. наклоненя мо- 
гуть переходить въ прилагательныя, принявъ полное окончане; 
напр. был5 былой, жиль жилой, бываль бывалый ($ 55). 

Въ разсуждеши церковнославянскаго языка, надобно строго 
отличать письменность древнфйшую оть подновленной русскими пис- 
цами ($ 14). Многпя Формы русскаго языка объясняются именно 
только древнфишиии, основными свойствами нарзчя церковносла- 
вянскаго. Такъ напр. поздафйшая письшенность, удержанная и въ 
вын® употребительныхъ церковныхъ книгахъ, уже сифшала буквы 
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вия, позабывъ носовое произношеше послЗдней ($6 28). Между 
тфиъ этою буквою объясшяются въ русскомъ язык иноЦя Фориы; 
напр., склонене именъ средняго-рода: имя, знамя и проч. ; въ род. 
падежь им-ен-и, знам-ен-и, потому что первоначально писались: има, 
хидыа, т. е. имен, знамен ($ 95). 


2. Собственно русск!й народный языкъ, какъ древшй, такъ 
ч нынфший, съ его ифстныхи видоизи$неняии. 


а) Древнерусск! языкъ, въ старинныхъ панятвикахъ нашей 
письиевности, оказывается въ большей или меньшей чистот$ , 
смотря по тому, какъ иного заимствовалъ ‘сочивитель въ свое 
писаве изъ языка церковнославянскихъ книгъ.—Въ сочинешяхъ 
духовнаго содержанй, напр. въ проповЗдяхъ, въ поученяхъ ду- 
ховпыхъ лицъ, въ постановлевшяхъ Церкви и т. п., преобладаеть 
языкъ церковнославянск1й; въсочинен!яхъ свфтскаго содержания, 
напр. въ лфтописяхъ, въ юридическихъ актахъ, въ древнихъ 
русскихъ стихотворешяхъ, пословицахъ и т. п., преобдадаеть 
языкъ русский, разговорный. 


6) Нынфшнее просторфч{е, видоизифняемое по ифстнымь иди 
областнымъ особенностямъ. Въ немъ сохранилось древнфйшихъ 
и существенныхъ свойствъ русскаго языка больше, нежеди въ 
современной образованной рЪчи (6 9). 


Значеше и польза языка древнерусскихъ памятниковъ и област- 
наго просторЪчя , въ граиматическомъ изучеши современной обра- 
зованной рфчи, опред$ляются самымъ существом исторической грам- 
матики русскаго языка (6$ 5, 6, 9, 11 и 12). 


3. Образцовые писатели, устроившие нашъ современный 
языкъ. Изъ нихъ вожнзйше суть Лоионосовъ, Караизинъ и 
Пушкинъ. Лоионосовъ первый указалъ какъ на существенныя 
отлищя языка русскаго отъ церковнославянскаго, такъ и на взаяи-— 
ное отношене обоихъ. Караизинъ сблизилъ книжную р$чь. съ со- 
временныиъ языкомъ образованнаго общества и съ языкомъ древне- 
русскихъ письменныхъь памятниковъ. Пушкинъ, совершенствуя 
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начатое Караизинымъ, оживиль книжную р$фчь внесешемъ въ нее 
разговорныхъ Фориъ изъ просторфчя. —Сверхъ Пушкина, въ образо- 
ваши современнаго языка важн-фёшее учаспме привядли Жуковск{й 
и Крыловъ. Первый придерживался церковнославянскаго языка и 
рёчи книжной, второй — просторфя. Пушкинъ далъ приифръ обо- 
гещать современную р$чь всфми сокровищамн роднаго слова, гдЗ бы 
они ни были, въ церковнославявскихъь книгахъ и въ древнерус- 
скихъ памятникахъ, иди въ просторёчи. 

Языкъ, нынВ употребляеный образованными людьми, составился 
водъ вляшемъ литературнаго. 

Въ правилахъ для употреблевя языка, грамматика пользуется 
овторитетом5 образцовыхъ писатедей, т. е. ихъ приифромъ, свидЪ- 
тельствомъ и указашенъ. 

$ 13. Грамматика есть наука о языкф. Отдфльныя граммати- 
ческя Формы подводить она подъ обше законы ($ 6), и отличаетъ 
вадоизи$нен!я посл8днихъ, произшедиия оть употребления (6$ 7 и8), 
какъ въ разговорномъ, такъ и въ книжномъ язык$ (6 9). Основываясь 
ва авторитетЪ пасателей образцовыхъ (6 17), она знакомить насъ 
съ языкомъ въ лучшихъ его литературныхъ произведешяхъ, и выво- 
дитъ изъ нихъ ‘правила ($ 10), для руководства въ практическомъ 
употреблени языка, какъ въ разговор$, такъ и на письм$. 

Какъ составъ нынфшней образованной р$чи (6$ 11 и 12), такъ 
и усвфхя ея, при содфйств!и образцовыхъ писателей ($ 17)—объ- 
жнаются въ русской грамматик$ по способу мсторическому. 

6 19. Граиматика дфлится на дв части: на Этимолюйю или 
Словопромгведеще и Синтаксис или Словосочинензе. Первая разсма- 
триваеть каждое слово въ отдфльности; вторая разсматриваеть слова 
во взаниномъ ихъ сочетани, въ предложешяхъ простыхъ и слож- 
выхъ. 

Такъ какъ значеше частей рёчи и ихъ изиЪнешй опредфляет- 
ся въ синтаксической связи словъ (6 1); то Этимоломя не входить 
въ разсуждене объ этомъ предметВ , и ограничивается только зву- 
ковою частью реченй. Овна разсматриваеть свачала свойства зву- 


ковъ, потоиъ образоваше словъ помощю производства и сложе- 
ня, и наконець изифнене словъ по склонешяиь и спряжешяиъ; 
Сиятаксисъ же объясняеть значеще и употреблене частей рёчи 
в ихъ изифнен, составъ предложенй простыхъ и сочетане ихъ 
въ предаожешяхъь сложныхъ и въ перюдахъ. — Такимъ образомъ 
Этинологя и Синтаксист, отдфльно изслфдуютъ то, что въ языкЬ 
существуеть въ совокупности, именно: члевораздВльные звуки и 
мысли, ниши выражаемыя (6 1). Первое составляеть предиеть Эти- 
мологи, второе — Синтаксиса. 


Прни$неше грамиатическихъ законовъ къ письшенному упо- 
требленю языка называется Ореографею или Правописашем5; в при- 
ивнене тБхъ же законовъ къ произношеню называется Просодею 
или Словопроизношещемь. Об эти части грамматики основываются 
уже на Этямолопи и Синтаксис$, и потому, для большей ясности, 
должны быть излагаемы въ связи съ ними. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Этимология. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
ЗВУКИ И СООТВОТСТВУЮЩИЯ ИМЬ БУКВЫ. 


$ 20. Слово состоитъ изъ одного, или изъ нфеколькихЪ сло- 
говъ: потому слова бываютъ односложныя, напр. да, но; или иного- 
сложныя , напр. мь-ра, то-ро-шю. Въ произношеви подчиняемъ 
слоги иногосложнаго слова одному, на которомъ возвышаемъ годосъ, 
или дфлаемъ ударене; напр. бд, свидьтельство. Въ слог® всегда 
бываеть гласный звукъ, или одинъ; напр. а, у; или съ соглас- 
ныиъ, напр. на, но; или же съ нВсколькиии согласными; напр. до, 
чув-ство. 
Примтч. Такъ такъ 5 и ь первоначально были гласными звуками, то въ со- 
четащи съ согласнымъ могли составлять слогъ; напр. саъ-ж-це (содн- 
це), пфь-сть (персть), см. $ 27. . 
Мягкими гласными звуками я, Ю, ю, состоящими изъ твердыхъ а, 
у, е, съ тонкимъ в, выражается вне чистый гласный звукъ, а цВлый 
слогъ, содержащи въ себф сочетае гласнаго звука съ согласнымъ 
7 (88 24, 26 и 32). 
Звуки человфческой рфчи отличаются отъ крика животныхт, отъ 
офнья птацъ и вообще отъ всякаго звука въ окружающей природ$, 
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особенныиъ свойствомъ, извфстнымъ подъ ишенемь члекорагздьльмо- 
сти. Звуки, составляюще языкъ, называются членораздьльнымм по- 
тоиу, что могутъ раздфлаться на члены или мельчайция части, из— 
вфетныя подъ именемъ звуковъ гласныхь и согласныхь. Такъ вапр.. 
ВЪ слов гром5, собственно слышится одинъ звукъ, произнесенный 
игновенно; однако этоть одинъ звукъ иожемъ раздфлить на его 
° простйшя, уже недфлимыя составныя части, т. е. членораздфльные 
звуки: г.рьо,м. 

6 21. Каждый членораздфльный звукъ въ азбукВ означается 
особышъ начертащемъ. Такъ какъ въ чтеши произносимъ слова 
не буква въ букву, какъ они нанисаны ($ 16); то грамматика поде-— 
гаетъ строгое раздиче между буквани и членораздфльными звуками, 
которме ими выражаются. Звуки, въ течеши врешени, изифняются 
отъ произвола въ произношени гораздо свободифе, нежели буквы 
на письмф. Чтобъ оградить правильность княжнаго языка оть пер- 
чи, грамматика подчиняетъ, ва: письи$, современный выговоръ правя- 
дамъ языка книжнаго, по предан удержавшаго досед$ иногя свой- 
ства древнфИшаго алфавита; и тфиъ сберегаеть первоначальный 
видъ реченй. Къ остаткамъ старины, освященнымъ давностью и пре- 
дашемъ, принадлежать въ современноиъ правописаши весьма ино- 
га правила; напр. о буквахъ 5, л, а частю и о буквё ь. Основываясь 
только ва предаши, пишемъ смотрюлз, а не смотрел; читаешь, а 
не читаешь иди читаеш. 

Для того, чтобы отчетливо и сознательно укрпиться въ пра- 
вописанш, необходимо понять правильное отношее между буквами 
и звуками, т. е. между завЪщаннымъ по преданию пачертащемъ и 
между проязволомъ выговора. 

Современное правописан основано на истори нашего языка. 
состоящей въ связи съ письшенностю церковнославянскою. Такъ 
напр., для того. чтобы рёшить недоум$ ще, какъ правильнфе пи- 
сать: декарь или дъкарь — должно обратиться къ свидфтельству 
древней церковнославянской письшенности , гдф постоянио ветр$- 
чаемъ: аллдфь, аатыл и проч., согласно съ закомани языка (6 47). 


од - 

$ 23. Звуки дфлятся на гласные и согласные. 

Гласные въ церковнославянскомъ суть сл дующие: а, в, в, к, 
и, © (®), = (0%, ю, ъ,ы, ьь в, ш, д, шв. Русск языкъ, прежде другихъ 
звуковъ, утратилъ носовые; потомъ сифшалъ въ произношен!и звукъ 
ь съе, и значительно ограничиль употреблеше звуковъ 5 иь. 
Остальные гласные онъ удержалъ всф, присовокупивъ къ нимъ &, 
явственно сдышииое въ выговорВ, но не отличаемое особенною 
буквою на письи$. Также не отличаешъ на письиЪ е отъ к; однако 
въ произношении употребляемъ е мягкое ие твердое, для изображен я 
котораго ставится буква а. 


Согласные звуки въ церковнославянскоиь и въ русскомъ 
одни и т же. Отсюда видно, что послфдн!Й отличается отъ перваго 
болЪе по звукамъ гласнымъ, нежели по согласнымъ. 

Прирлч. Въ ХУП п ХУШ в. вифсто & употреблялось го. 


Въ древнерусской письменности мягый звукъ © (т. ©. ю) обозначался 
начерташеиъ 6. 


1. О гласных т. 


$ 23. Гласные звуки, въ отличе отъ согласныхъ, могутъ быть 
произносины протяжно или кратко.,—съ ударенемъ или безъ ударения. 
Такое изифнеше звука называется количественныиъ. Долготу и 
краткость гласныхъ мы уже не отдичаемъ, а пользуемся только по- 
вышенемъ голоса, т. е. ударешемъ и понижешемъ. Этотъ способъ 
произношеня оказываетъ свое дёйстве на свойства гласныхъ.Въббль- 
шей чистотВ они слышатся, когда на нихъ ударяемъ голосомъ; 
напр., въ сдовЁ хорошо, послфднее о звучить явственно, тогда какъ 
два первыя—неопредфленны; въ словахъ: начале , вязёл5, звуки а 
ил (въ слогахъ ча и вя) также неявственны. Для того, чтобы узнать, 
какею буквою изобразить неявственный гласный звукъ, слЗдуеть 
припомнить себф такую грамматическую Фориу, въ которой тб же 
слова или ихъ корни вифють удареше надъ звуками, подавшиии 
поводъ къ недорезуиВ ню. Такъ, хориы начёть, яовЯгка , показы- 

4 


26 


ваютъ ясно, что должно писать: началь, вягалё; или Фориа новснекб, 

показываетъ. что должно писать: новенькой, а не новинькой. 

Примтч. Въ нарзчяхъ: владим!рскомъ, новгородском, сибярскомъ, бук- 
ва о не измЗняется на а, а слышится явственво; въ нарзчи же 6б%л4о- 
русскомъ еще бол%е, нежели въ московскомъ, замфтва наклонность 
къ произношеню а вм$сто о. й 

Древше руссме писцы, сл®дуя выговору, часто ошибаются въ пра- 
вописани. Соображая ошибки, вкравшяся въ старинаую письмен- 
ность отъ выговора, составляемъ поняте 0 томъ ‚, какъ ната пред- 
ки произносили звуки, и преимущественно гласные , нанбол%е под- 
вергающеся измфнению. 

6 24. Все разнообраз!е гласныхъ звуковъ подводится къ сл - 
дующимъ основныйъ: иеаоу. Изъ нихъ , нау первоначальные .› 
звуки же еио составляютъ переходъ: е оть а къ м, о оть а къ у. 
Примтч. 1. Исторя родственвыхъ нашему языковъ ясно показываетъ,какъ 

изъ смяшя звуковъ аи происходить е, а изъ сляшя ау — о. Смотр. 
Приложеше. 

Объ осповныхъ гласныхъ звукахъ должно замфтить слВдующее. 

1. А есть самый чистый гласный звукъ. Крайше же звуки,т. е. 

и иу, переходятъ уже къ согласнымъ. Звукъ и, какъ латинскЙ и нЪ-— 

мецкй у, приставляясь къ твердымъ гласнымъ а, уи проч., образуеть 

я, юи проч. (какъ бы за, у); потому лет. Гапоаг!ив, Тгауапиз, Харцег, 

нфм. завгтагКки и пр., нашими буквами изображаются: Анварь, Тра- 

явъ, Юпитеръ, яриарка.—Звукъ у, сокращаясь въ произношени , 

переходитъ въ согласный в; напр. завтра ви. заутряа. 

Примгч. 9. Какъ въ пынёшнемъ областномъ просторфчя ‚ такъ и въ древ- 
нерусской письменности , звуки у и в замфияютъ другъ друга; напр. 
унукб вм. внукъ, вже вм. уже и проч. 

2. Второстепенное значеше звуковъ о ие явствуетъ изъ слЪ- 
дующаго. 

а) Въ нЪкоторыхъ словахъ происходать они оть первоначальвыхъ 
гласныхъ, преимущественно отъ а. А именно: о оть а: а) въ сло- 
вахъ иностранныхъ, вошедшихъ уже въ древнфйпйя церковносла- 
вянскя книги; напр. едьтарь, т. е. олтарь (вм. яльтарь, какъ въ О.Е.; 
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аМаге), вотанъ (вм. паганъ. рарапив, т. е. языческй), полата (ра- 
айпи), оцьть, оцетъ (вм. ацетъ, асе, т. е.уксусъ), сотеил (вм. са- 
тана, за4апаз); б) въ предлогахъ ло и рог ви. па и раз; напр. въ 
словахъ: ла-мять и по-мно; па-сынокь, па-дчер-чца (отъ словъ 
сын5, дочь, съ предлогомъ па ви. по); раз-уи5, раз-дор5 и розе-искь, 
роз-вальни. — Звукъ е ви. а: въ предлогЪ лре вм. пра; напр. пре- 
красный, пре-вышать и пра-отец5, пра-дтьд5, пра-щур5, пра- 
бабка. | 


Примтч. 3. Въ просторфчи говоратся: плотищь, плотит5, заплотищь, 
заплотитб, ви. платишь , платить, заплатишь, заплатить, при гла- 
гол% платить, плачу (отъ слова плата). Принято писать: пла- 
тишь, платитё и проч. 


А переходить въ о въ словахъ: заря и зоря (здрюшка) , равный и 


ровный (равнина), рагный и розный, дубрава и дуброва (дубравут- 
ка) и ыък. др. 


6) Звуки е ио вставляются; напр. брать б-е-ру, гнать г-0-ню; пут- 
е-шестве, в0д-0-пад5; илн, соотвфтствуя церковнославянскииъ 5 и. 
5 (6$ 25 и 27), оказываются бФглыми; напр. крот-о-кз крот-ка, 
от-е-цё, от-ца. 

Примтч. 4. Въ нЪкоторыхъ словахъ замчается обоюдный переходъ зву- 


ковЪ о не; напр. ревд и ребенокь, ребята; себя и древнерусское м 
областное собя, при общеупотребительномъ собою. 


3. О звукф ы должно заифтить слфдующее. 

а) По произношению, этотъ звукъ, какъ видно уже изъ самаго на- 
черташя его ы, состоящаго изъ б и м, есть звукъ твердый, соот- 
вфтствующий ияткому м. Потому м, съ предшествующииъ 5, пере- 
ходить въ ы; вапр. слова 0об5-иск5, предь-идуинй, произносятся: 
обыск ‚ предыдуиий. Наши прилагательныя полнаго оконча- 
ня на-ы\; напр. добрый, образовались изъ древнфйшихъ церков- 
нославячскихь ца-ы или ь-в; напр. довры или довръи, а послд- 
шя изт, краткой Формы на 5; напр. довръ, съ окончашемъ к: довръ-в 
иди декрым ($ 58). 

6) По употреблению въ образовани словъ, звукъ ы есть не что иное, 
какъ видонзизнеше звука у; что явствуетъ изъ многихъ с4овъ; 


25 
напр. ду, душа в (вз)дыхать, дышать; слух и влыжать, слы- 
шать;(на}ука, уч-ить, (при)уч-мть и (вуык-нуть, (при-вуык-ать. 
Фориы влыти, слы-ти иифють при себЪ корни я4у-, слу-. Такъ 
какъ у сокращается въ в; то и ы, соотвфтствуя звуку у, можетъ 


сокращаться также въ в; напр.мыс-идти ^васз, вы-та (забыть (за) 
бв-еще, четыре чет-в-еро. 


Примтч. 5. Въ народномъ язык, по областнымъ нарёчямъ, иногда вив- 
сто м, употребляется у; напр. хлусть (т. е. прутъ) вм. хлыст. 


$ 25. При помощи количественнаго измфненя гласныхъ (6 23), 
произошли: первоначально кратке: въ й, нначе называемые пол у— 
гласными; и первоначально долге, къ которымъ привадлежитъ 
ь. Такъ какъ долготу и краткость гласнаго звука мы теперь не от- 
личаеитъ, то естественно могли забыть первоначальное значене буквъ 
ъ 5 ь. Буква № для насъ стала то же, чтб е; абиь имфють теперь 
смыслъ только слитно съ согласными, показывая твердое или ияг- 
кое ихъ произношене; напр. лальнь и день, об5-явить и друзь-ями и 
проч. Въ звукЪ же й и доселВ сохранилось произношеше краткое › 


когда онъ употребляется безъ удареня, посл$ гласныхъ; напр. свой, 
ВЪ ОТЛИЧ!@ ОТЪЬ С60й. 


Въ древнихъ памятникахъ церковнославянской и, русской пись- 


менности, надъ краткимъ и не ставилось знака; напр. вокон вм. 20ко, 
тком ВМ. 77160 И Пр. 


Примтьч. {. Въ церковнославянскую азбуку было внесено изъ греческой 
двоякое о: краткое—0 и долгое—®: но въ самомъ язык славянскомъ, 
такого количественнаго разлищя въ произношенши этого звука не было. 
Впрочемъ поздвзйше грамнатисты, пользуясь двоякимъ начерташемъ : 
ои®, употребляли послФднее: 1) въ словахъ иностранныхъ, въ кото- 
рыхъ Греки ставили ®; напр. [акевъ, [осифъ; 2) въ междомейи № и 
въпредлогахъ @, @къ, @; 3) въ начал% вкоторыхъ словъ; напр. @гиь, 
фиъ; 4) въ окончаши падежей ма. числа, для отличя отъ созвучныхъ 
имъ числа единственнаго; напр. род. арорекъ, отрекъ; дат. отусннкомъ 

ит, п; 5) въ родительномъ ед. числа мужескаго рода ифстонмен!й и 
прилагательныхъ, для отличя отъ винительнаго; напр. юго, свАТАГо; 
6) въ варфщяхъ ‚ для отлищя оть прилагательныхъ ср. рода; мапр. 
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хе. — Эта правила грамматастовъ не имфютъ отвошешя къ свой- 
стваиъ самого языка; потому что протаворфчать употребленю бук- 
вы о въ древн®йшихъ рукописяхъ; введены же они были въ послВдстви, 
только для точностя въ граиматяческомъ разбор% церковнославянскаго 
текста. 


О звукахъ краткихъ и о долгомъ должно заифтить слфдующее. 


1. Наши бфглые звуки о ие соотвфтствуютъ церковнославан- 
скииъ 5 И; напр. крат-ъ-иъ крат-о-кз, потому крат-кзй, вм. цс. 
ират-ъ-кым, от-ь-щь 07-е-цз, потому род. пад. от-ца, вм. це. ет-ь-ца и 
пр. ($ 27). На этомъ основаши унотребляемъ: пришедець и приш- 
лець, вм. це. пришьльщь; въ косвенныхъ падежахъ: пришельца, при- 
щельцу и проч., при ииенительномъ пришелец; и пришлеца, прм- 
шдецу, при именительномъ пришдеце. 

2. Буква ю первоначально означала долг звукъ е: чтб досел$ 
явствуеть изъ слова нлуяз, це. нзасть, въ которомъ г произошло отъ 
долгаго е, образовавшагося изъ смяшя двухъе, раздВленныхъ, по 
законамъ благозвучи ($ 30), вставкою звука у: шечесть, т. е. не-7-еств, 
ви. пе-есть (точно такъ, какъ цс. изсмь, васи вм. не-есмь, не-еси и пр.). 

Такъ какъ ударешешъ иногда замфняемъ долготу звука; то 
и въ корвахъ словъ, за немногими исключенами, в въ нфкоторыхъ 
окончаняхъ, полагаемъ на  удареше. Напр. въ корняхъ словъ: 
втъс5, вбсить, взвъшивать, привьшиванье, увтьсистый; нъ-, въ сло- 
вахъ: юмфкто, что, шьъкоторый, иькоторыми ‚ нЪъскодько ‚ шыдт, 
н/ькода. Исключеня въ этомъ случаЪ происходятъ отъ силы оконча- 
в!й и приставокъ, иногда изифняющихъ удареше; напр.бьльй, 05- 
денькой и бълйла, бъловёть, впробъль; употребляется удареше на 
ь въ окончаншяхъ: напр. въ словахъ: смотрл, терпть, откуда 
тертьше; умньйилй и проч.; но говорится и терплйв5, прекрёс- 
ньйипй и проч. 

Чтобы не ошибиться въ употреблени г въ словахъ, гдф сверхъ 
этой буквы есть еще е, слФдуеть помнить, что буквою № дол- 
жно означать тоть звукъ, ва которомъ стоитъ ударевше; напр. не- 
виста, ИН'ьмец, сЪверз, темьа, человк, демьять, добръе, жемьзо. 
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Хотя уже съ древнфйшихь временъ русск языкъ сифшаль 
буквы № и е; однако, пользуясь указашями истори церковиославяи- 
скаго и русскаго языковъ, мозднфйшая ореографя находить нфко- 
торыя основашя, по которымъ отличаетъ букву № отъ е. А именно: 
1) посл дн! звукъ, состоя въ связи съ церковнославанскимъ ь, тВиъ 
самымъ изобличаеть свое краткое произношевне; потому онъ вста- 
вляется и опускается, для благозвуч я: тогда какъ долмй звукъ гл не 
вставляется и не опускается. Вотъ почеву въ слфдующихъ словахъ 
должно писать е, а не т: очевнд-е-ц5, самовид-е-ц5 (при глагол ви- 
дтьыть), род. падежъ очевид-ца, самовмд-ца, це. отекидьщь, слмокидьщь; 
‚ от-е-цё от-ца, це. ет-ь-ць от-ь-ца; кач-е-ство, це. илт-ь-ство (слич. бо- 
гат-ство , вм. древнерусскаго и иароднаго боат-е-ство, цс. вогат-в- 
стко, $56); ор-е-ке, це. гор-ь-къ, откуда наше гор-5-кй и проч. 2) Бу- 
дучи звукомъ несамостоятельмыйъ, е весьма часто переходить въ #&; 
тогда какъ долг звукъ » удерживаеть свое чистое произноше- 
ше. — ЗдВеь оказалось исключене въ тВхъ немногихъ словахъ, 
въ которыхъ, по сифиеню звуковъ вие, русск! выговоръ взялъ 
верхъ надъ словопроизводствомь. Впрочемъь наше правописаше 
въ этомъ случаЪ не послфдовательно. А именно: слфдующи два ре- 
чешя, отъ корня дль- (дъ-ть, дп-я-ть), ово предписываетъ писать: 
о-дежда, на-дежда потому только, что соотвфтствующИя этииъ книж- 
нымъ Фориаиъ, простонародныя одёжа, надежа, произвосятся съ 
звукойъ & ви. №: между тВиъ какъ мы не говорииъ: одёжда, надежда. 
И наоборотъ, принято писать: 26втзды, гньзда, спдла, праобрьль, 
цвплз, надпванз (отъ корня д, откуда и одежда), хотя и произносимъ 
въ этихъ словахъ г какъ 6. 

Въ сл$дующей росписи, расположенной по порядку соглас- 
ныхъ, предшествующихъ букв №, исчисляются коренныя слова, 
въкоторыхъ принято употреблять эту букву. Но предварительно дол- 
жно замфтить, что въ роспись внесены нфкоторые глаголы, оканчи- 
вающеся въ настоящемъ времени изъявительнаго наклонешя на-ью 
и въ прошедшеиъ причасти дЪйствительнаго залога на 145; напр. 
стью, сипю-сь, дь-ть (причасме прошедшее 045; напр. «куда ты 
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АЪлъ1»>) и друг. Таюя слова употребляютъ т, ио общему вравялу, 
по которому ни одинъ гдаголъ не ножетъ оканчиваться въ настоя- 
щеиъ времени изтявительнаго наклоненшя на —ею, а въ ирошедшемъ 
причасти на —е4е. 
Б. | Бать (церковнославянское 64060), 
откуда: вфч- ать, вфщ- ать 
(636); обфтъ, обфщ-ать, вм.об- 
вфтъ, об-вфщ-ать ($ 38); по- 
вФтЬ (5205). 
| ВЪха (шеств, ставимый при до- 
В. рогать для показащя пути). 
ВЬ-, откуда древнерус. вф#-гласъ | ВБ-ять, вф-тръ ($ 55, У) по-вфть. 
(мскусный, свпдуиий), не-в$- | ЗвЪзда. 
гласъ(невъжда); слич.цс. етъ-ка || ЗвЪрь. 
(при глагомь отъжатати). Не-вЗста (при старинном слов 
В$д-ать (при глагомь видфть, 6 30), | с-вфеть своячиница). 


вфе-ть (при областмомь вяхв | СвжЖИЙ. 
Овфтъ. 


БЪг-ать. 
БЪд-а, бЪд-ный, бфд-вть, по-| 
бЪдить. 
Б%л-ый. 
БЪсъ. 


влсть), со-вфеть, вёд-и-(казва- | 


нзе буквы), не-вфжда, вфжди 


(по сродству глаюловз видфть и | ЧеловЪкъ. 
вЪдать, $ 30). Д. 
Вужа. Дфва. 
ВЪко. | ДВдъ. - 
ВЪкъ, у-вфч-ить. | ДЪ-, откуда 
Вфна (имя города). | 1) дВ-ть, дф-вать, о-дё-ть, о- 
ВЪно (приданое, придревнемз цер- |  дф-вать, из-дф-ваться; и 
ковнославянском5 глаюлть павити | 2) ДЪ-я-ть, ДВ-ло, дВл-ать, не- 
продавать). дЗля (6 43); на-дЪ-я-ться, 


ВЪнъ (въноко , областное слово), | ДФА- ить. 
откуда: вфн-окъ, вфн-ецъ * | ДЪти (при формь дитя). 
проч. (6 44). 


ВЪр-ить. | 3. 
Вфе-ить (при глаголь висЗть, 630). | З%-вать, зЪвъ, рото-зЗй (при гла- 
Втвь. годль З1ЯТЬ). 


ХлЬбъ. 
Хлфвь. 


ЗВло (назваме буквы, при цер-| 
ковнославянском5 прилаатеь- | 


ном хальвъ сильный , копка; | М. 

хало сильно, крьпко). МЬдь. 
ЗВи - ица (слич. употребляемое | Мълъ. 

в5 просторпщи зЪФн-ки глага). | МЗна. 

| Мфра. 

ЛЪвый. | Мфето. 
ЛФз-ть, дВе-т-ница. | М%е-яцъ 
Лфк-арь, дфч-ить ($ 47). | МВс-ить , ифш-ать, по-мВх-а 
ЛЪвь. (6 37) 
Л®п-ить (пры глаюжь лип-нуть, МЪхъ, ивш-окъ. 

$ 30). | М8т-ить. 
ЛФпый, не-лЪпый. ЗиЪй, зиВя (при древней формь 
ЛФса (веревка у уды). | м). 
ЛЪсъ, дЬш-й. | Сиф-яться, смф-хъ. 
Л$то. | Н 


ЛВха (борозда, гряда, ряд5; слово НЗ-, вв словать н%-кто, нё-когда 
церковнославянское и русское об- | м проч. ($ 75). 


ластное). | Яга, ифж-ный. 
ГлЪбъ (собственное имя). Нфиъ, Н$м-ецъ. 
Жел%за. Воз-гвфт-ить, под-гнфт-а. 
Желвз0. Гифвъ. 
КалЗка. Гифдой 
Клфть, клфт-ка. | ГиЗздо. 
Колфно. | Днфиръ 
Лел$-ять. | Дибстръ. | собственныя имена. 
МалЪ-ть. | Печенфгъ 
Плфиъ. Сифгъ. 
Плъсень. ‚ 1. 
Пафшь. | Па 
Полфно. | 8на. 
СлЗдъ. | $н-язь. 
СлЪпой. ПФст-овать, пВет-унъ. 
Тедфга. | [8х-ота, пфш-й, пфш-комъ. 
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Спф-ть, сп%-хъ, сп8ш-ить , у- С 


СФверъ (при форм сивер-ко). 


сп$-ть, у-сп$-хъ. 
ПЪ-ть, пЪ-с-ня, оф-не. | СЪд-, сЪе-ть (областн.сясть), сЗд- 
—ал-ище, сфд-ло, бе-сфд-а (но 

Г село, седить, населять улотре- 

РЁд-кй. бляются с5 е). 

Рёдька. СЪдой. 

Р4з-ать, рЪз-вый. СЗку, сЪчь. 

Р.ка. | СЪр-ый. 

Рёпа, рЪп-ица. | Сфра. 

Рсн-ица. | Сфпо. 


РЬт-, откуда: рЪе-ти, об-рЪс- | СЗнь, сни, о-сфн- ять. 
ти, 0б-рфт-ать, вс-т-рфч-ать | Сфт-ов-ать. 


(6 33). СЪть. 


Рёчь, на-рфч-е (но реку, речен- СЁ-я-ть, сф-мя. 

ный , откуда речен-е, имл- | По-сЗт-ить. 

ют е). Т. 
РЬш-ить; рфха, в5 словь про- Тфло. 

рфха. | Тфаь, с-тфнь, с-тфиа. 
РЬш-ето, рыш-ет-ка. | Твеный. 
РЬ-я-ть. |Тфсто. 


Брё-ю (пры неокончательном5 на- ТЬх-, у-тЬх-а, тш- ить. 
клонензи брить). ` | Тв-я-ть, за-т-я-ть, за-т-я. 


Грёхъ. Ц. 
Зръ-ть. | ЦЪв-ка, цфв-ни-ца (при корен- 
Крфи-кй |  номецфвь; именительныхй множ. 
ОрЪхъ. числа ‚ в5 областном5 просто- 
Пр%-ть рьчм: цфвья). 


ЦЗд-ить. 
| ЦФл-ый, цфл-ов-ать (65 старину 


чмлзю значене здороваться). 


на. 
| Цфль, цфаъ, ифил-яться, цфи- 


-ен-Ъть. 
5 
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Буквою $ начинаются только дай или сб приставным н: ивдро м 
коренные глагола. вздро); с5 приставками об-, 
Зду, Ъзжу, Фхать. с-, шед и др.: об-Фдъ, об-$д- 
В-иъ (цс. имь, вм. яд-нь, $ 38), | в, це. с-и-ас-ти; мед-в-ЪФдь м 
откуда происходят: Фд-а.| друг. 
н-фд-ро (1. мд-ро м ад-ро, 

Изъпредложенной росписи видно, что буква г, въкорняхъ словъ. 
соединяется съ согласными губными и зубными, и преимущественно 
съ плавными л, м, н, р, и съ придыхательными `в ис; съ звуками же 
гортанными (за исключенемъ вазваншя буквы о и съ небными 
сочетаться не можетъ. 

Въ дополнеше къ этой росписи, объ употребления буквы т дол- 
жно замфтить слфдующее. 

1. Въ практическомъ отношении. : 

а) Въ словахъ, заииствованныхъ изъ чужихъ языковъ, звукъ е изо- 
бражается буквою е, а не ; потому должно писать, напр.: медик5, 
сцена (тефсиз, зсепа) и проч. 

6) Въ н5которыхъ собствевнныхъ ишенахъ, заниствованныхъ изъ чу— 
жихъ языковъ, принято писать г. только потому. Что въ этахъ 
именахъ иностранное ; выговариваемъ, какъ е; напр. Апрюль 
вм. Априль, Алексьй вм. Адексай , Серльф вм. Серай (Арг 1$ , 
ЧАЁё10, Хёру1оз) и друг.; но Андрей (°Чубрё ах), Тимовей (Таис 
Эгоз) и друг., употребляются съ буквою е. Съ ббльшииъ основа— 
немъ ставится г въ тёхъ собственныхъ ииенахъ, въ которыхъ эта 
буква соотвфтствуетъ греческому двоегласному звуку аз; напр. 
Матеьй или Матвьй (МатЭ&1о;), Едистьй (ЕАлба10$). 

Въ словахъ Индтець, индъйский, принято писать г, вифсто пер- 
воначальнаго м (въ словф Индл); хотя въ другихъ случаяхъ изиф— 
нзется и нае; напр. Бибил, библейскац. 

в) НЪкоторые пишутъ ошибочно, съ буквою №, слова: мълкй (при 
глаголВ мол-оть, откуда . мельница), прилюжный, прилльжать 
(при глагол$ лежать, по древнфйшему начертанйо ирклежати), ди 
найка (при ФориЪ линейный), грамоттьй (отъ греч. урариатее $), 
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ви. медкзй, придежный, линейка, грамотей. Въ речени коппйка, 
принято писать ›, безо всякаго основания. 


Примтч. 9. Употреблеше буквы г, въ окончашяхъ словъ, объясняется 
при разбор® самыхъ окончанй. 


2. Въ отношении къ языку церковнославянскому. 

Наше правописаше весьма погрфшительно, въ разсуждени бук- 
вы ®. По принятому основан!ю, надлежало бы ставить эту букву вез- 
дФ , гдВ она употребляется въ церковнославянскомъ язык$. Въ нф- 
которыхъ  случаяхъь мы слфдуемъ древнёйшему правописаню , 
въ ифкоторыхъ же, безо всякой причины , отступаемъ оть не- 
го. Такъ напр., пишемъ ль вм. е: въ Формахъ сравнит. степени: бодлье 
(и усфченно боль), мемле (и усфченно мень), вм. цс. коле, мые 
($ 69); въ нарфчяхъ гдю, здюсь, вм. це. иъде или где.сьде ($ 73); 
и наобороть, е ви. 1, въ словахъ: клей, песокв, бремя, темя и во ин. 
друг., вмЪсто цс. клеи, изсьиъ, крамя, тзма и проч. 

Изъ иногихъ случаевъ употреблешя буквы т, въ церковносла- 
вянскомъ языкф, должно замфтить слфдующия. 

а) Въ корняхъ словъ , посл ‘4 и р, съ предшествующииъ соглас- 
нымъ звукомъ; напр. мазие (молоко), крагь (берегъ), крама. (вре- 
ия), пря (пре), прадъ (предъ), тразкъ (трезвъ), урждл (череда), урахь 
(черезъ) и проч. Это правило удержано нашею ореогразею въ сло- 
вахъ: Г.21ьбв, кльть, пальн (при Форм полон), пльсень, пльшь, 
сльд5, саъп5, хмьб, хатеб, брью, грьхь, зрьть, пръть, крюпкй, 
прпесный, стрьла, стръха, хртъне. 

6) Въ двойств. числЪ склонен!й и спряженй: а) въ иненит. и ви- 
нит. падежБ именъ и истоимен!й жен. и сред. рода; напр. дъка 
(двЪ) › рыка (дв рыбы), маст (два мфота), те; р) въ им. падежь 
иЪстоимения ахъ: ва (мы двое); у) въ 1-мъ лицф глаголовъ; напр. 
вик-га (мы двое бьемъ), вихо-ка (мы двое били). 

в) Въ повелит. наклонени тлаголовт 1-го спряженя; напр. идате 
(идите), къиемазте (внемлите). 

г) Въ глаголахъ вад-а-ти, мъи-в-ти, ир-а-тися, къжделатн, откуда ныв$ 
употребляемыя отглагольныя Формы: в®д-ь-ше, сеъд-ь-ше, мн-ть- 
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ще, со-ин-п-ще, пр-ъ-ше, вождел-п-нный. Равноифрно и трьнёе 
писалось съ, при глаголВ трети (тереть, древнерус. терть). 

д) Въ окончани -эзль , доселВ удержанномъ въ словахъ: кул-ьль и 
свир-тъьль ($ 55, ПЦ). 

Слова надежда и одежда, уже въ древнемъ церковнославян- 
скомъ, иифють е ви. №; потому что происходять че прямо отъ корня 
дть (въ глаголЪ дз-в-ти), а оть удвоеня его въ Форм$ дед, или сияг- 
ченно: дежд ($ 49), откуда деждх (т. е. дну), въ 0. Е. одеждемься 
(т. е. од$немся). 

Равноифрно и реид, ренъ, реши, уже въ древнемъ церковносла- 
вянскомъ, иифютъ е; при *ори$ прошедшаго времени рэхъ. 

3. Первоначальныя свойства звука г оказываются: 

а) Изъ заифны его звукомъ я, почему онъ и называется ять. Такъ 
напр., нашимъ Формамъ: ц6гьт5, звъзда и проч. , въ н55которыхъ 
славянскихъ нарфчяхъ, соотвфтствуютъ: квять, гвязда. Въ древ- 
нерусскомъ и въ областномъ язык$ , сравнит. степень оканчи-. 
вается на ле (или ае) ви. пе; напр. смъляе вм. смьлье ($ 69.) По- 
слЪ небныхъ ж, ч, ш, щ, а иногда и послВ зубнаго ц, звукъ г пе- 
реходить въ а; напр. нижайиий ви. нижьйияй , слышать ви. 
слыштьть, при *ориф слыхать; на этомъ же основании пишуть: 
цтьловать и цаловать. Остатокъ первоначальнаго родства звуковъ 
яит оказался въ Фориахъ: ядь и пда, шети и с-и-асти, петь; сяду. 
и спеть (вм. сьд-ть). Древнему начертан изськъь соотвфтствуеть 
употребляемое въ простор$ч!н: пясокз. 


Примтч. 3. Въ древнфйшихъ церковнославянскихъ рукописяхъ № иногда 
употребляется вмфсто я иа; напр. кама, триба ви. вБаим, траБа, и на- 
оборотъ, я вм. 1; напр. пына вм. иыиа. 


6) Изъ заифны » звукомъ и, не только въ древнерусскомъ ‚ но и 
въныныинемъ областномъ языкЪ, какъ въ малорусскойъ, такъ и 
въ великорусскомъ, особенно по новгородскому нарфчно. Напр. 
кимб, мисто, хлибь, бида, вм. към5, млето, тальбь, бъда. Такое же 
соотвфтетые звуковъ и и » заифчается въ Формахъ: зи и змля , 
дитя и дъти и проч. - 
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в) Изъ подъема звуковъ (6 30). Звукъ и, усиливаясь, переходить 


ВЪ г: виспть впшать, лип-вуть лъпить, видъть впдать и проч. 
Примлч. 4. Долгота звука г въ старину чувствовалась и въ русскомъ язы- 
кф. Иностранцы ‚ заёзжавше къ наиъ въ старину, выражали этотъ 
звукъ двойнымъ ее; напр. [обио/е тееяо (лобное м%сто). 
$ 26. Между гласными звуками отличаются чистые отъ носо- 


выхъ и облеченныхъ звукомъ ; (или Зотированныхъ, $6 32). Какъ 
носовые, такъ и облеченные звукомъ ; отличаются отъ чистыхъ зву- 
ковъ тмъ, что къ гласному присовокупляють согласный: носовые— | 
послВ гласнаго звука; напр. &-гры = он-фы или ун-гры (Венгры), 
вид = ми-ен, откуда ин-ен-и; облеченные же звукомъ : ставятъ со- 
гласный звукъ } (ютъ) передъ гдаснымъ; напр. я, т. е. цс. м=/а и пр. 

Облеченпые звукомъ $ (пли 1отированные) иначе называются 
иягкиии. въ противоположность твердымъ; а именно: 


твердые, или чистые иягке, или обдеченные 
гласные звуки: звукомъ 3: 
а м, я 
с (э) кк (6) 
у ю 
& 55 
д У 


Звуки 5 ны относятся къ твердыиъ, ав и м къ мягкимъ. Твер- 
дому о соотвфтствуетъ иягкое е, переходящее въ ё или 10. 

Твердое э употребляется: 1) въ иностранныхъ реченяхъ, въ на- 
чалЪ слова, и, послф гласнаго звука, средя слова; напр. экваторе , 
лозия, и 2) вт началВ нфкоторыхъ русскихъ словъ, каковы напр. 
этоть, экой., эва и нк. друг. 

Въ состав языковъ церковнославянскаго и русскаго, соблю- 
дается: 1) соотвфтсте твердыхъ мягкимъ, и 2) переходъ твердыхъ 
въ твердые и иягкихъ въ мягк!е; напр. 


вод-а пул-я 
вод-ы пул-и 
вод-0-ю пул-е-ю 


ВОД-5 | пул-ь 
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При магкомъ гласномъ, сиягчается и согласный звукъ; потому 
Фориы пу4-я, пуд-ю, произносятся какъ бы: пуль-а, пуль-у и проч. 
°— Хотя звукъ № соотвфтствуетъ и твердымъ, и мягкииъ гласныйъ: 
почему, напр., говорится и в0д-ю, и пуд-ю; однако имфеть способ- 
ность смягчать согласные ($ 37). 

О смягчения гласныхъ звуковъ, помощю $ (7), должно замфтить 
сдВдующее. | 

1. Смягчающий звукъ $ соотвфтствуеть придыхашямъ в, 2 ис 
($ 32). 

8. Сиягчеше гласныхъ, помощю звука $, составляетъ одно изъ 
отличительныхъ свойствъ какъ церковнославянскаго языка, такъ и 
русскаго. И тотъ и другой, съ течешемъ времени, бол$е и болЪе раз- 
вивали это свойство. Потому въ древнфИшемъ язык чаще встрфча- 
ются твердые звуки, выфсто позднфйшихъ, уже сиягченныхъ. Напр. 
дкорь лвор5, агедя ягода, ахъ яз5. анце яйце, цтъ ю:5, уиъ юнб, дхы 
(узы) жты (юзы), откуда со-юз5 (при глаголВ с5-угить); христиане 
тристяне и проч. Вставка звука $ иежду гласными употребляется 
въ избфжашще непрАятнаго стеченя звуковъ; напр. одьяне, т. е. одт-5- 
—-аще, ви. одп-анзе (6$ 30 и 32). 

Иностранныя слова, оканчивающиеся на за, порусски виЗютъ 
на конц$ я; напр. Гермашя, Азя, Итамя. Въ словахъ же, отъ нихъ 
произведенныхъ, принято удерживать а, если предшествующая ей 
буква $ не измфнилась на ь; напр. азатский; если же изиЗнилась на 
ь, то пишуть л; напр. итальянский. На этоиъ основаши отличается 
правописане словъ: крестьянин и хриспианинь. Но отъ слова Рс- 
ся, производное Россзянинз сохраняеть л. 


Примтьч. 1. Въ 0. Е. встрёчаемъ и древнёйшя ‚ не смягченныя Ффорны, 
напр. анце вм. ануе., и смягченныя, напр. диаколъ вм. дилколъ, июден 
вм. Тоудеи; равно какъ и в Супр. рук.; напр. ирьстимиь (откуда наше 
крестьян-инз, $ 58) вм. христванииь и проч. 

3. Руссвй языкъ уклоняется отъ законовъ сиягчешя въ сл%- 


дующихъ двухъ случаяхъ: 
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а) Въ употреблении 5, вм. церковнославянскаго ь, какъ въ скловени, 
вапр. врачем ви. це. кратьмь, такъ и въ спряжени; напр. дам, 
ьм5, дасть, вст, пастеть, плетуть, вм. це. дашь, мь, дасть, 
цсть, инстеть, плетдть. Какъ остатокъ старины, у насъ сохранились: 
есмь, есть (а не есмь, ест), веть, напр. въ изречени: «Богъ вЪсть». 

Примтч. 9. Уже въ древнфйшихъ церковнославянскахъ памятникахъ встр$- 

чаемъ употреблеше 5 вм. ь; напр., въ Супр. рук., юемъ вм. есмь. 

Какъ остатокъ древнфйшаго произношеня, у насъ сокранились , 
въ областномъ говор, хормы: будеть, будуть и проч., вм. будетъ, 
будутъ. 

6) Въ употреблении о ви. цс. к: напр. одинз, озеро, олень, вм. це. юдииъ, 
ихеро, кдень. 

Примлч. 3. Въ древверус. языкф: одва, оже, ви. с. КДЕЕ, КЖб. 

4. Звукъ ё (т. е. 10) принято изображать различными спосо- 
бани; въ иностранныхъ словахъ, или начертащемъ -ю. напр. мар; 
или $0, напр. буль-Юн5; или —0, напр. почтам-онз, серз-озно, вм. 
почталь-40нъ, серь-40зно, или ви. почталь-ёнь, серь-ёзно; въ русскихъ 
же словахъ — просто буквою е; напр. ежб вм. ёже, или $0жб; конемб 
ви. конёме. или кон$0м5. 

$ 27. Церковнославянский языкъ отличается отъ русскаго упо- 
треблешемъ краткихъ, или нолугласныхъ 5 иь, и носовыхъ. 

А. Въ древнеиъ церковнославянскомъ язык, буквы 5 и ь были 
въ большемъ употреблеши, нежели въ русскоиъ ивъ поздафйшемъ 
церковнославаянскомъ, въ которыхъ имъ соотв тствують: о букв 5, 
и ебуквЪ ь. 

Буквы 5 и ь въ древнемъ церковнославянскомъ язык ста- 
ватся: 

1. Въ корняхъ словъ; напр. къд-рь бодр, дъх-ид дохну, съх-ад 
сохиу, свь-ха слеза. 

2. Въ окончашяхъ словъ вездВ, гдВ оказываются въ русскомъ 
быглые оне (66 24 и 2.5). 

3. Въ предлогахъ, оканчивающихся на 5, въ сложен ихъ съ 
другиии частани рфчи; напр. къложити, отъсела. 
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Примтч. 1. Уже въ древифйшую эпоху, руссве произносили буквы би в, 
какъ оне: потому писецъ Остромирова Евангежя, по русскому вы- 
говору, пишетъ: сотьникъ вм. сътьшикъ, иришедъи (пришедший) вм. 
иришьдьн ; твор. пад. ед. числа муж. и ср. родовъ не-емъ, вм.-ъмь; 
напр. гласомъ, родемъ, слекомъ.—Съ течешемъ времеви ‚ все болЪе 
и болфе подчиняясь русскому выговору, церковнославянскй языкъ, 
въ нынёшнихъ церковныхъ книгахъ, замфнилъ наконецъ, во всфхъ 
вышеозначенныхъ случаяхъ, буквы 5 и ь буквами оие; напр. сокерши 
вм. съкрьши, день вм. дьшь и проч. 


Древнеруссый языкъ, согласно произношеню, употребляетъ то б иь, 
вм. оие; то оие, вм. иь. Напр. въ памятникахъь ХШ и МУ в$- 


КовЪ: за окб вм. за око, за ногу вм. за ногу, сьбою вм. собою, путе 
вм. луть, берего вм. берегь, Оедоро вм. Оедорь и проч. Въ Стихи- 
раряхъ, даже по позди®йшимъ спискамъ, въ молитвахъ для перков- 
ваго пфсворфвья, вм. в ив, употребляются о и е; напр., въ списк® 
ХУТ в.: «не помолимося фарисеиски братме ибо возносяф себе 
сомиритеся» (т. е. съмириться). 

Полугласные звуки 5 и ь. въ образоваи сдовъ, соотвфтству- 
ютъ: 5 гласнымъ твердымъ; напр. дхх-и& и дуб, съх-ид И сухь, ЕХд-ръ 
(бодр), къд-ати и котд-ити; 5—гласнымъ иягкимъ; напр., слово къхъьма 
составлено изъ къх иных, почему должно писать : возьму, возьмемь, а не 
возму, возмем5; церковнославянскя Формы: вотдеши, БоТди, КыТи, МАТИ, 
переходатъ въ руссюя: будешь, будь, быть, мать. Нереходъ и ВЪ в, 
передъ гласвымъ звукомъ, столь обыкновенный въ нывфшнемъ 
язык (напр. вареме — варенье), заифчается уже въ древн8йшемъ 
перюдЪ церковнославянскаго языка; напр., въ памятникахъ глаго- 
литской письменности: уръикьш (ви. — ищ), истьленье (вм.— ию). 

На родствЪ звуковъ 5 и у основывается переходъ речешя ньт5 
въ разговорную Форму ноту, употребляемую и въ книжномъ языкф, 
какъ въ поздифйшемъ; напр., у Держ. «за счасте поруки нлту» 1, 
877; такъ и въ древнфйшемъ; напр., въ Новг. лЁт. «яко и числа 
нъту» 1, 16. | | 

Употреблеше полугласныхъ 5 и ь посл согласныхъ, на конць 
словъ, въ русскомъ языкЪ, принадлежить къ остаткамъ глубокой 
древности, свидфтельствуя наиъ, что славянск языкъ не могъ ни 


41 


одного слова окапчивать только на согласный звукъ; но непремфнио 
требовалъ, чтобы къ согласнову присовокуплялся, если не гласный, 
то волугласный, либо твердый 5, либо мягкий 5. Потерявъ полугласное 
значене, обЪ эти буквы стали обозначать въ русскомъ язык только 
твердое или мягкое произношене согласныхъ. 

Въ правописаши принято удерживать 5 и посреди словъ, имен- 
но сложныхъ, передъ гласныиъ звукомъ, когда этимъ послфднимъ 
начинается вторая часть сложнаго речешя; напр. лредь-идущя, 
с5-умъть, под5-емаю. Впрочемъ это правило не во вофхъ случа- 
яхъ наблюдается; иненно: въ предлог с принято удерживать 5 
вередъ гласвыми, какъ твердыми, такъ и мягкими; напр. сьумльть, 
свугмть, сомграть, сопеть и пр.; въ прочихъ же предлогахъ, 5 удер- 
живается только передъ мягкиин гласными; потому пишутъ, напр., 
иззявить, от5играть, раззиграть, и проч., и изустно. отучать. раз- 
зуи5 и проч. 

Не должно сифшивать 5 съ ь, въ словахъ обьяснить, объявить (а 
не обё-яенить, обь- явить) и въ друг., сложенныхъ съ предлогомъ обь. 
Въ словЪ лоделчй принято писать 5, а неь, хотя, по производству, 
зд$сь первоначально былъ звукъ г, сократившйся изъ :: ибо лодзя- 
чз происходить отъ слова я0д-дьякь, составленнаго изъ предлога 
70д5 Ш дьякь (первоначально д34к5; слич. дьяконз и дзаконь). 


Примьч. 3. Въ древифишихъ перковнославянскихь рукописяхъ болгар- 
скаго письма, би ь ставятся посл плавнаго звука, когда онъ 
ирисовокувляется къ согласнону твердому; напр. клъиъ слъньце, 
срьд! ще; руссме же писцы ставятъ 5 и 5 передъ плаввымъ: вълъдъ, 
съаъшьце, сьрьдьце, ыли къакъ, съяньце, сьфдьще , саЪдуя въ этомъ 
случа вашему выговору: волкб, солнце, сердце. 

6 23. Б. Носовые звуки суть хи & (или облеченные звукомъ г: 

ви м). 

Хотя въ древнфйшИя уже времена русск! языкъ утратилъ но- 
совые звуки; однако нфкогда они въ немъ были, чтб явствуеть изъ 
ивогихъ грамшатическихъ Фориъ, которыя объясняются только этими 


звуками. Такъ напр., если бы мы не знали, что слова знамя, имя, 
6 
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племя, пламя и друг., первоначально писались: хюлыя, ных, влема, 
пазы (т. е. знамен, имен, племен, пламен); то пе могли бы объяснить, 
почему, въ косвенныхъ падежахъ, оказывается слогъ ен: гнам-ен-н. 
им-ен-емё, плем-ен-а, плам-ен-и. Отсюда ясно, почему было бы 
ошибочно написать: знам-ън-итый,плам-ян-ный и проч. Варочемъ, 
утративъ первоначальный звукъ, изображаемый буквою а, употребля- 
емъ и племянникв (вм. плем-ен-ник5), безьимянный и безвименный 
и ифк. друг. — Равномфрно, еслибы мы не знали, что глаголы на- 
чать, нять, жать, первоначально писались: идуа-ти, ма-ти, жа-тн, 
т.е. начьн-ти, мын-ти, жьн-ти и жьм-ти; то приняли бы ихъ за не- 
правильные, потому только, что въ спряжени ихъ оказываются звуки 
ни м: начиу, мну, жну, жму. Наши слова Декабрь, Сентябрь, по- 
тому соотвфтствуютъ латинскииъ и нфиецкииъ Оесетфег, беретфег, 
что въ старину писались, напр., въ О. Е., денакрь, свеитаврь. 

Остатковъ носоваго звука & сохранилось въ русскомъ язык$ 
меньше. Впрочемъ нфкоторыя изъ нын$ употребительныхъ Фориъ 
объясняются этимъ звукоимъ. Такъ напр., мы говоримъ: }7ры (назва- 
не народа) и Венгры, на тоиъ основаши, что это назваше первова- 
чально изображалось: дгры (т. е. унгры или онгры, енгры, ни. Пт- 
дагп), изъ котораго, съ придыхашемъ в (какъ въ слов$ вострый 
ви. острый, 6 32) образовалось: Вен ры. — Слова, сложенныя съ 

‚предлогомъ су (вм. со или с5), соотвфтствуютъ церковнославянскииъ, 
съ предлогоиъ сх: напр. сулруг» (при глаголЪ сопряать) сапратъ, 
суспд5 (въ просторфчи, вм. сосьд5) сжездъ и проч. 

Въ церковнославянскомъ языкЪ надобно отлучать употреблене 
буквъ & им оть аищ. Дв$ первыя перешли у насъ въ уию, а дв 
вторыя въ а и я. 

Звуки х иыщ, въ древненъ церковнославянскомъ, употребляются: 


1) Въ корняхъ словъ; напр. &глЪ, дгГЛь, ЖтЪКЪ, БАДХ, ДЖБЪ, Ма ДЬЪ, 
мажь, фдкл и Пр. 

2) Въ склопенви: а) въ вин. пад. ед. числа именъ и мфстоимен!й 
женск. рода; напр. карж, влагж, клагды, ш (ес); 6) въ твор. падежь 
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ед. числа иленъ женск. рода н м8стоименшй; напр. взфеш, влагом, 
ищ (ею), мъяож, тенож, соком. 

‚ 3) Въ сиряжены: а) въ 1-мъ лицВ ед. числе наст. и буд. вре- 
менъ; напр. нд, хилы, исцезы; 6) въ 3-мъ лицф мн. числа тЬхъ же 
врешенъ, въ 1-иъ соряжени; напр. иддть, зиаккть, къхъмдть (6035му7т5); 
в) въ 3-мъ лиц ин. числа преход. времени; напр. вимахх (оны били). 

4) Въ образоваши словъ: а) въ причаспяхъ наст. времени, 
дъйств. залога глаголовъ 1-го спряжен!я; напр. могы (могуин®), при 
которомъ прочя хорны съ буквою &; напр. могжщя (могущаго), могжщи 
(моущая); 6) въ образоваши глаголовъ слогомъ иж (рус. ну); 
напр. дъкиж-тн (дох-ну-ть); в) въ предлогЬ; сх - (со, сё); напр., 
въ словахъ: сдездъ, сдирдгъ. 

Звуки а в м, въ древнемъ церковнославянскомъ, употребляются: 

1) Въь корняхъсловъ; напр. жатв, мати, ати, откуда ем-4ю,БраЧати, 
откуда бр-ен-чать; хкацати, откуда зв-вн-ьть, звонё и звяк-нуть. 

2) Въ склонени: а) въ род. пад. ед. числа именъ жен. рода; 
напр. доушА (души); 6) въ имен. падеж множ. числа ифстоименй, а 
также нменъ жен. рода; напр. вьса (66%), доврыш (добрыя), кама 
(капли); в) въ вин. падеж инож. числа сущ. ишенъ муж. рода; 
напр. мхжа (мужей); а прилагат. именъ и мБстоимешй муж. и жен. 
родовт,; напр. влагым, щ (№25). 

3) Въ спряжеши: а) въ З-нъ линф множ. числа наст. и буд. 
временъ глаголовъ 2-го спряжешя; напр. хвзлать, исцалать; 6) ВЪ 3—иъ 
дицф$ множ. числа прош. времени; напр. кедоша, рекоша. 

4) Въ образоваши словъ, а иненно: а) нфкоторыхъ су- 
ществительныхъсредн. рода; напр. зиама, има, тела (теденоко); 
6) истоименй: цщ, та, са; в) причаст!й; напр. моба, мюкдм. 

Буква м иногда употребляется, въ древнемъ церковнославян- 
скомъ азык$, въ замфиъ носовыхъ; а именно: 1) въ образоваши су- 
ществятельныхъ; напр. камы (=камен), т. е., нынфшиее камень. 
атыы (—=щтыва) — нынфшнее ячмень; пламы и изама — плам-ень. 
(ень=ы, в); 2) въ окончаши причасий; напр. ввиы (пекушй) . 
въ соотвфтстые кончащиися на а, какъ напр. мюка. Такое же соотвфт- 
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сте буквы мы буквВ а оказывается въ вин. падежф ин. числа; 
напр. сымы и мджа. Тоже должно сказать о соотвфтстыи д буквЪ 
ы въ измфнени причаст; напр. могы и могжщи и проч. 

Такъ какъ носовые звуки стали чужды русскому языку; то уже 
въ древнфйшихъ русскихъ спискахъ церковнославянскихъ памятни- 
ковъ, по вжян!ю русскаго выговора, носовыя буквы иногда замфняются 
чистыии: у, ю,а, я.Потому всЪ выше исчисленные случаи употребле- 
ня носовыхъ буквъ встрфчаемъ въ 0. Е., и въ правильномъ видЪ, 
т. е. согласно со свойствани древнфйшаго языка, я въ неправиль- 
помъ, т. е., съ изыфнешемъ этихъ буквъ по русскому выговору. 


Примьч. 1. Примфры язъ Остромирова списка Евангеля: ю (вм. щ, т. е. ее), 


(т.е. я, вм. м—м275), хемаю вм. темль, остаклю вм. остаклы, каили 
вм. цанлы и проч. 


Поздайшй церковнославянск!й языкъ, въ нынфшвихъ церков- 
ныхъ книгахъ, по вмяню русскаго, вовсе не употребляетъ д и щ, 
заифняя эти начертаня соотвётствующиии имъ оу и ю; что же ка- 
сается до начертан1я а, то хотя и удержалъ оное, но сыфшалъ съ в. 
Старинные граиматисты, желая дать какое нибудь значеше букв а, 
которой носовое произнов'оше уже было затеряно, употребляли ее 
.‚ по произвольно выдуианнымъ правиламъ. На такомъ правилЪ, напр., 
основано двоякое вачертае слова языкъ: ахынъ—въ значени дара 
слова, и ихыкъ—въ значеши народа. Но первоначально, и въ томъ 
и въ другомъ значении, это слово писалось: щзыкк. 

Примтч. 9. Носовые звуки досел% сохрамились между славянскими нарЪ- 
чями, особенно въ польском. 
Переходомъ носовыхъ звуковЪ одного въ другой объясняется област- 
ное малорусское ятреба (т. е. атрева), вм. утроба (т. е. жтрокд). 

$ 29. Руссюй языкъ отличается отъ церковнославянскаго, въ от- 
нощени гласныхъ звуковъ, вставкою о или епередъ плавными 4 ир. 

Предварительно должно замфтить; что славянский языкъ вообще 
и церковнославянскай въ особенности полагаетъ гласный звукъ по- 
слЪ плевныхъ, въ противоположность другимъ языкашъ , которые 
в, словахъ, соотвфтствующихъ нашииъ, помфщають гласный звукъ 
передъ плавнымъ; папр. т-а-гтог мр-а-морз. На этоиъ же перемЪ- 
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щенши звуковъ основывается изифнеше нфкоторыхъ славянскихъ 
речей; напр., изи$невше Фориы алк на дак, въ словахъ: алкать, 
аачный и дакать, лакомый. 


Русск языкъ ставитъ гласные о или е по обф стороны плав- 
наго 4 или р, употребляя еде, ело, оло, ере, оро, виЪсто церковно- 
славянскиуъ: ла, да, ле, ра, ра; ре. Для примфра предлагается злФеь 
нфеколько церковнославянскихъ словъ въ сличени съ русскими: 
ГААДЪ 204005. гласЪ 204065, хаато золото. иласъ кол0с5 . мхадъ м040д5, 
слама солома, маеко (древнее млтно) молоко, градъ город, прагъ порог, 
ввадз борода, СреБро серебро, крегъ (древнее крагъ) берегь, предъ (древ- 
нее прадъ) перед. пре- (напр. лре-дожить, древнее пр*) пере (напр. 
пере-ложить), урехъ (древнее зрезъ) через; длапь. рус. областное до- 
лонь, откуда. съ перестановкою звуковъ, общеупотребительное 4а- 
донь, и проч. 


Относительно этого свойства, въ историческомъ развити на- 
шего языка, должно заифтить слфдующее. 

1) Вставка гласныхъ о или е, передъ 4 или р, существовала 
въ русскомъ язык$ искони, какъ свидбтельствують древнфйше пись- 
менные пимятники. 

Примтч. 1. Уже въ Остромировомъ спискф Еванге.!я, именно въ п0с4$с40- 
ви и Святцахъ, по вмящю выговора писца, вошли рус. Формы: Воло- 
димирз, Нокагорода, исрегижкъ, вм. церковнославянскихъ: Владимирл, 
Мокаграда, прагадкъ. Замфчательно, что въ ©л08%: персгидкъ, пи- 
сецъ соединилъ свойства обонхъ языковъ , вставивъ с передъ р, и 
удержавъ д. | 

2) Въ древнерусскихъ памятникахъ, вставку гласныхь о ие 
встрфчаемъ въ большемъ употреблен!и, нежели теперь. Напр. писа- 
лось: володъть, молодийй, веремя, воров, переже, шеломз, ви. нын% 
употребательныхъ: владъть, младийй, время, враз, прежде, шлем и 
проч. Въ выражеши: на сторож, ви. на стражт, сохранилась древ- 
няя народная Форма: сторожа, вм. стража. 


Примтъч. 9. Гнфдичъ, Пушкинъ и друге новфйше писатели иногда упо- 
требляютъ древверусскую Форму шеломо, вм. шмемо. 
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3) Въ областномъ просторфчи и доселф вставка гласныхъ о и в. 
передъ плавными, почти столь же употребительна, какъ была она 
въ древнихъ паиятникахт. 

4) Современный языкъ образованнаго общества и языкъ книж-— 
ный ‚ представляя смфсь церковнославянскаго съ русскимъ, упо- 
требляютъ: 1) церковнославянск!я Формы: владьть, прежде, младших, 
срам и проч., вм. русскихъ: володььть, переже, молодийй, сором5 и 
проч.; 2) руссюя формы: корова, воропа . воробей, горох5 и проч., вм. 
церковнославянскихъ: крака, краил, врабТи, грахъ и проч.; 3) и ти 
другя; напр. пламя и поломя , младийй и моложе , вдеку и волоку, 
чрез5 и черезь пре и пере. 

Не смотря на такую сиЪсь Фхормъ русскихъ съ церковнославян- 
скиии, мы отличаемъ однЪ отъ другихъ: 1) по значеню; напр. но- 
ровё и нравё, порожшй и праздный, порожх5 и праху, морочить и 
мрачить, хоромы и храм, хоронить и хранить, беремя и бремя, бе- 
_ регу и брегу (небрегу,пренебрегаю), вередь и вредь, волость и власть, г0- 
дова и глава и проч. и 2) по употребленю: въ рфчи книжной и воз - 
вышенной: брегь, глава, злато, сребро, стражз и проч.; въ рфчиже 
разговорной: берег, голова, золото, серебро, сторожё и проч. Потому 
слова нравственнаго значення, напр. бремя, владтьть и проч., приняли 
Фориу церковнославянскую; а слова, иифющя значене веществен - 
пое и употребляемыя въ ежедневной рфчи, напр. воробей, гороть, 
корова и проч., удержали форму русскую. Въ привфтстыяхъ: «здрав- 
ствуйте» «здравя желаю» И «здорово живешь» употребляется и та и 
другая хориа, для выражен!я различныхъ оттфнковъ рфчи. 

5) Въ нашемъ литературномъ и особенно въ стихотворномъ язы- 
кЪ долго господствовали Формы церковнославянскя, каковы: врегъ, 
гАдка, млздъ и проч.; но со времени Пушкина стали свободнфе упо- 
требляться полногласныя, чисто русски. 

6) Впрочемъ нзкоторыя кратюя Формы, какь остатки старины, 
допускаетъ и простор че. Напр., въ пфсняхъ встр$чаемъ: «злато - 
серебро» «млад ясень сокодъ» «я млада младенька» и проч. 


Примтч. 3. Мнопя древнеруссыя полногласныя Формы и 4066948 сохра- 
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нились въ областнонъ просторфчи; напр., областное слово болого (или 
болд0зе, съ смягчещемъ г въ з), вм. благо, встрфчается въ Рус. Правдф, 
въ пословицахъ ХУП в. (‹у худа ума не болозе ногамъ» т. е. не хо- 
рошо ногамъ). 


$ 30. Употреблеше гласныхъ подчипяется законамъ Г) изи$- 
нен!я и ПП) сочетан!я этихъ звуковъ. 

Г. Важныйшй законъ изиф нен!я гласныхъ, оказывающий дЪй- 
стве на весь этимологическй составъ церковнославянскаго и рус- 
скаго языковъ,есть усилен!е, или подъемъ этихъ звуковъ. ВифстЬ 
съ гласныхи пользуются тфмъ же закономъ и плавные р и 4. 

Усилеше гласныхъ и плавныхъ: ри 4, происходитъ двоякииъ 
образомъ: или А) черезъ перемфну гласныхъ (пренмущественно крат- 
кихъ на долге): ь нац; 5 на у, ы, ано;ена о, о на а, м натиа 
на д; или же В) черезъ вставку звуковъ а, е, о, передъ плавными р и 
д, и передъ гласными и иу (или ы). 

Усиливая, такимъ образомт, гласный или плавный звукъ, граи- 
иатическая Форма изифняетъ и самое значеше свое: или изъ глагола 
становится именемъ, или принихаеть значеше винословное (напр. 
вьшать, при глаголБ висьть), ила переходитъ изъ одного вида гла- 
головъ въ другой, или же изифняетъ свой смыслъ вообще. 

Сказанное объясняется слфдующими приифраии, въ основу ко- 
торыхъ приняты, гд$ пужно , церковнославянокюя Формы, сличенпыя 
съ русскими. 


Примьч. 1. Церковнославянсмя Формы необходимы здфсь потому, что пра- 
вильнфе русскихъ сохранили свой первоначальный составъ. 


1. Перемтьна гласных. 

1) Перемфна ь на и; напр. мья-ати (мню, ло-мню) по-мни-ати; 
жьд-яти (ждать) о-жид-лтн. 

2) Перемфна г на у ны; напр. къд-атн (бэдретвовать) вод-ить , 
гуъх-их-тн (млотнуть) глухь глушить, съх-вд-ти (сохнуть) суть су- 
шить, дъх-вд-тн (дотнуть) дуть душить , съя-ати (за)сыпать. 

3) Перем$на 5 на аи 0; напр. мрък-их-ти (меркнуть) мракъ мра- 
чить по-мрач-ать морокз морочить, мръз-иж-ти (мерзнуть) мрахъ 
мороз5 морозить. 
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4) ПеремФна е ва о; папр.теку токб (ис-токз, по-токь) точить 
(т. е. заставить течь; напр. «точить кровь» «точить воду»), везу в0з5 
воз-ить. реку рокё у-рок5 прг-урочить. 

5) Перем$на о на а; напр. клон-ить кланяться, творити тварь. 

6) ПеремЗна и на №; напр. вис-тльть всё въё-ить въш-ать, дип- 
-нуть люп-ить, вид-ьть вжди ($ 36) впдать. 

Примтеч. 3. Языкъ соединяетъ понятя о вфдВши и зрёши, какъ это видно 
изъ послфдняго примфра. 

7) ПеремЪна а на д; напр. граз-ах-ти (фязнуть грязь) грхтъ по- 
гржх-нтн (руз5 грузить), звац-лтп звжиъ (звукз звучать). мата (мяту) 
идт-ити (мутить с-мута), трас-ти трдсъ (зеилетрясенье) трусз тру- 
сить. 

ПеремфнЪ а на & соотвфтствуетъ, въ нфкоторыхъ словахъ, пе- 
реходъ звуковъ ен въ он; напр. зв-ен-тьть зв-он-5 зв-0он -ить. 

9. Вставка гласныхь а, о, е. 

1) Передъ плавными р и; напр. ты (сиотрфть) $-о-ма х-л-ра 
3-а-рево и 3—0-рё (по-зор у-зорё) з-о-рить (по-зорить) з-а-риться, 
мр-у м-о-рз м-о-рить, бр-ать 6-е-ру, па-ати (т.е. пылать , отъ 
плд-ти образуется пла-ма) з-а-лить (т. е. жечь), (за)кл-ать к-о-лю. 


Примтч. 3. Языкъ соединяетъ понямя о зрёнй и сьфтф. 
2) Вставка о передъ и, въ слёдстые чего коренпой звукъ и 


переходить въ ох; напр. пи-ть п-0-й (8000-пой) п-о-ить, гни-ть 
гн-0=-й гн-о-ить. 

3) Вставка а ио передъ у (при чемъ у. сокращаясь, перехо- 
дитъ въ в, по $ 24-му); слоу-ти (слыть, слыву, отъ сду-ти образова- 
лось с47-5Х5) с4-а-в-а сл-а-вить сд-0-6в-0 са-о-вить (благ-словить). 
Примтч. 4. Языкъ соединяетъ поняйя 0 словф и слух8, производя назва- 

ня ихъ оть одного н того же глагола. | 

4) Такъ какъ ы родственво звуку у ($ 24); то, при своемъ 
подъем, измфняется въ ав и 0в, а иногда и въ ва; напр. бы-ть 
б-а-в-ить (при-быть и при-бавить . у-быть и у-бавить , за-быть 
и за-бавить) , пл-ы-ть (вм. плу-ти, какъ слы-ть вм. слу-ти) 
пл-а-в-ать и пл-а-в-ить р-ы-ть р-0-в5,. изы-с-ижти (киснуть) 
к-ва-св к-ва-сить. | 
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П. При стечен!и гласныхъ языкъ устрояеть благозвуч!е 
грамматической Фориы различными средствами. Изъ нихъ важнфй- 
ия суть: 

1) Уподоблен!е звуковъ. Если стоять рядомъ два гласные 
звука, различные по выговору, то одинъ изъ нихъ или вполнф из- 
иъняется въ другой, или къ нему приноровляется: въ первомъ слу- 
ча уподоблене бываеть полное, во эторомъ — неполное. При- 
ибръ полнаго оказывается въ предложноиъ падеж единственнаго 
числа существительныхь, оканчивающихся на ие, съ предше- 
ствующииъ $, и въ дательноиъ и предложномъ именъ на я, съ пред- 
шествующииъ :; напр. о Васими, во интъити, Софи, на динзи (вм. о 
Васнить, во инъниь, Софть, на линь). Цотому и въ правописани та- 
кая слова отступаютъ оть общаго правила, по которону предложный 
м дательный падежь оканчиваются на . Если звукъ :, предше- 
ствующ!Й звукаиъ 7, я, е, переходить въ в», те уподоблене ста- 
повится ненужнымъ; тогдЯ въ дательномь и предложиомъ падежахъ. 
вифсто и, оказывается первоначальный л; напр. Софья, Софыъ, о Софыь. 
Въ именахъ, оканчивающахся нае, слышится ль явственно, когда на 
этоиъ нослфднемъ звукф стоить удареше; напр. о житыь; безъ уда- 
решя же п сифшивается съ м, какъ въ выговорф, такъ и на письи$; 
напр. на ученьи и на ученьъ. 

Неполное . унодоблеще оказывается въ переход мягкихъ л, в, 
% и друг. въе; и твердыхъ а, 5 и друг. въ о; напр. пут-ё пут-е-м5, 
дом-5 дом-0-м5. 06-й в0-и-нб во-е-вать, мудр-5 мудр-о-вать, Цс. сь 
(се) с-е-ю, с-е-му и проч.; це. ть (тот5) т-о-ю, т-о-му и проч.; 
въ сдовахъ сложныхъ; напр. пут-е-шестве, при слов8 пут-ь; вед- 
—0-падь, при слов вод-а. Отступлеше отъ этого закона замфчается 
въ сложныхъ: кров-о-пролипае. ви. кров-е-пролитие ‚ чест-о-любе , 
при словахъ кров-ь, чест-ь. Но въ прилагательныхъ: мудр-е-нз, 
бьд-е-н5 и въ друг., звукъ е есть вставной, полагаемый между 
корнемъ слова (мудр-, бд-) и окончашемъ (-н5). 

ВажнфИций случай уподоблешя полнаго оказывается въ цер- 


ковнославянскомъ склонени именъ прилагательныхъ, сострящемъ 
<. 
7 
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въ приставкВ ибстоименя и, и, м, родит. кге, дат. имот и проч., 
‚ къ краткимъ окончанямъ прилагательныхъ ($ 99). Визсто вовхчкне , 
ноко\-киоу, обыкновенно употребляются, въ древнфйшихъ церков- 
зославянскихь памятникахъ; хормы. образовавийяся чрезъ упо- 
доблеше гласныхъ: шокд-лго, шокоу-етыеу и проч.; во ветрчаются 
ивъ древнёйшемъь видЪ, то есть, безъ уподобленя; напр. въ Супр. 
рук.: осджденот-кмох (осужденному), въ Болгарскомъ Паремейвик% 
ХИП в. : твръда-его (товердаго), ирзяка-его (крьпкаго) и друг. 

2. Вставка звуковъ согласвыхъ (и звука 7); а именно: 
1) вставка в; напр. одю-в-а-ть (области. одь-в-ало, вм. одп-}-@40 
т. е. одъяло), бы-в-ать (вм. бы-ать) „ гп-в-ать (ви. зь-ать); 9) у; 
‚ вапр. одю-)-ати (т. ©. одзити, вм. одп-ати), з1-)-ать (т. е. зять); 
3) в; напр. за-н-имать, по-н-имать., при н-емё (ви. при ем5), 
сб нею, (вм. с ею $$ 32 и 33); 4) 6, въ, предлог обб, ви. о, передъ 
твердыми гласныии; напр. 0об5 урокть, обб отцть, вм. о урокть, о отцт. 

Такая вставка звуковъ. объясняется законами благозвучя цер- 
ковнославянскаго и русскаго языковъ, которые не терпять двухъ 
гласныхъ рядомъ, и раздфлдють ихъ, или вставкою согласнаго , 
напр. одл-в-ать; или приставкою } къ гласному, изифняя послФд- 
ШЙ ВЪ я, ю, к и проч. ; напр. одт-ять вм. одт-7-втё. На этомъ зако- 
н$ основывается переходъ иностравныхъь Генуа, Падуа и друг. 
въ Генуя ‚, Падуя, а также и склонеше этихъ иненъ; вапр. Геную , 
Падую и проч., вм. Генуу, Падуу. р 

Иностранныя слова: я0-эзя (а не по-)-эзя), те-атрз (а не 
те--атр5 или теятр5), пров-антз (а не пров:-)-анть илв про- 
чянт5), въ образованномъ языкЪ, не принимають вставнаго }. 
Примгч. 5. Вставкою 7 объясняется переходъ древнфйшихъ /унь, Лудь 

въ поздифйиия [юнь, [юль (т.е. [-/-унь, 1-)-уль), а также иностранныхъ 

океане, театрь, прованть и друг., въ народныя формы: океянб или 

- окянб, вм. оке-у-ан5, теятрё, проаянтб и друг. . 

Въ фориахъ: 005 немб, 065 нихё, об языкть и въ друг., оказы- 
вается двф вставки, именно: 0-6% н-емь, 0-66 н-ить, 0-65 }-азыкть; 
а въ Фориахъ: о нем5, о нить, о языкь — одна вставка. На письиф 


употребляются и тВ и другя Формы. 
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3. Приставка звука; напр. приставка е къ фориамъ велю, мьывк 
и проч., въ нарфияхъ: боле, менле и проч. 

4. переходъ гласныхъ въ согласные; а именно: 

Ту въ в,ов (це. ъ®)иювъ ев;напр. жу-ю ж-в-а-чка, ку-ю к-06-тэ, 
яю-ю пл-ео-ать; потому должно писать: совтьт-0в-ать сът-0в-ать» 
при хормахъ: совът-у-ю, сът-у-ю (а не совътывать, сптывать), в 
наобороть: откладывать, сказывать, при Формахъ: откладываю, 
` сказываю (а не откладовать, сказовать). Принято писать клювь, ви. 
клев, оть глагола клю-ю клев-ать, въ значеши орудя дЪйствя, 
_вЪ отлище оть самаго дёйстия, означаемаго Фориою кдевб. 

2) ы въ ов (це. зж); напр. ум-ы-ть ум-ов-енх (це. отм-уж-вих). 
за-бы-ть заб-в-ень (цс. зак-ъя-ввъ), р-ы-ть р-06-5, кр-ы-ть кр-06-5. 
Равномфрно и ов (или ев) можеть перейти въ ы (или и); вапр. 
книжныя Фориы: Иван-0в-мчё, (ерт-ев-ичё ‚ произносятся: Ива- 
н-ы-ч5, (ерь-и-чё. Въ древнеруск. языкЪ глаголы продолженнаго 
вида могли сокращать ыва въ’у; напр. разсказуеть, приписуете › 
ви. разсказывает5, приписыевет5; какъ и теперь употребляютъ: обя- 
зуюсь, испытуемый, ви. обязываю, чспытываемый. 

3) я въьн и ьж; напр’ ж-а-ти, (ха)у-д-ти, а-ти (жать, за-чать, 
при-н-ять): жьн-д Ш жьм-д, (ха)у-ьв-д, ки-кщ (жну, жму, на-чну, 
пры-емаю); си. 6 38. 

5. Сокращен!е гласных® звуковъ. Оно особенно оказывает- 
ся въ переход$ языка отъ хормъ древнфйшихъ къ поздиёйшииъ. ‹ 

‚ 1) Въ церковнославянскомъ языкЪ; напр. сокращеше древн$й- 
шаго глагола имламь въ позднфйиий ныамь ($ 85); преходящаго вре- 
мени; напр., кзахъ въ вахъ или выхъ и проч. ($ 84). 

2) Въ русскомъ языкЪ: а) опущене гласныхъ оие; напр. огонь 
огня ‚ отець отца; 6) переходъ и въ ь; напр. братья, друзья (ви. 
браття, друззя); в) сокращеше гласныхъ, на конц$ словъ, въ полу- 
гласныя # иъ; напр. рукой (вм. рукою), одной (ви. одноя), дм- 
ваюсь (вм. дивлюся), брось. пуеть (вм. броси, пусти) и проч. г) опу- 
щеше гласныхъ въ словахъ, взятыхъ изъ чужихъ языковъ; напр. 
АУ-и-нитрий и Д-митриё: первое употребляется въ важной рЪчи, а 
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второе въ обыкновенной, разговорной.—Разговориое Ерусалиие (ви. 

Грусалим5) иногда употребляется и `5Ъ КНИЖНОиЪ языкф; напр. у 

Батюшкова: «теб сей даръ, пфвець Ерусалима! 3, 9. 

3) Самый важный случай сокрещевя глдасныхъ оказывается 
въ переходь древнфйшихЪ ориъ врилагательныхъ полныхъ, образо- 
вавшихся помощю уподоблевя, въ поздифйшя; напр. декрааге д0- 
разо, докрехотмоу доброму , дорыших ‘добрым, доврышкь добрые 
и проч. ПозднЪйший церковнославянскй языкъ, равно какъ и 
вашъ книжный, имфеть уже только сокращенныя Формы; напр. 
доБраго, докромох и проч. Но древнерусск языкъ и областное 
просторфще пользуются еще нфкоторыми полногдасными формами; 
напр. родимыихь, удалыиме и пр. ($ 99), 

Примтьч. 6. Въ областномъ просторфчи: 1) приставка гласныхъ: а6чера , 
овторникь, алленой, арженой, иржи, игдь (вм. вчера, вторникв» 
дьняный, ржаной, ржи, гд®); слич. въ Слов® © Цолку Игор. ар- 
кучи вм. ркучи (говоря); 2) опутеше гласныхъ: му мешь вм. иму 
имешь, за зеромь ви. за озеромечуть вм. чуять (почуль—почуялб), 
чать ви. чаять (чала — думала, чата — думано), въ творит. пад. 
ин. числа: крутымб береами (вм. крутыми). Въ слов$ серга опу- 
щенъ , въ начал, гласный звукъ У, въ послфдствш перешеший въ и; 
чт6 явствуетъ изъ церковнослав. оусерахь и областнаго мсерыа. 


3. О согласныхт. 


$ 31. Согласные звуки дфлятся на плавные и твёрдые. 
Плавные суть 4, м, нир. Остальные относятс8 къ твердыиъ. Изъ 
числа послфднихъ звуки в, г (№), с.и7 (смягчающий Гласные а, у и 
др.вЪ я. ю и въ др.) называются придыхан!яма ($ 38» Какъ твер- 
дые, такъ и плавные звуки подраздВляются, но органамъ произноше- 
ня: 1) на губные б, п, $, в, м; 2)гортаиные г(4), м х; 3) зубные 
д, т, ©, з. с, ц; 4) небные ж (жд), ч, ш, щ (шт); 5) язычныв д. 4; 
и 6) носовые, къ которымъ принадлежить н(м). Звуки 3, с, ц, въ 
отлище отъ д, т, о, именуются свистящини, въ соотвётсте ши- 
пящимъ: ж, ч, %. щ. 

Гласные, принимая свойства согласныхъ, зам тнфе отличаются 
по органаиъ произношеня: и (черезъ }, какъ по «ранцузскому, такъ 
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и по ифиецкому выговору) относится къ небныкъ, у (переходящее 
ВЪ 6) къ ГубныиЪ, & И д КЪ НОСОВЫИЪ. 

Между звуками каждаго органа должно отличать тонк!е отъ 
среднихтъ: 6, г, д, ж, з суть тонк1е, имъ соотвфтетвують сред- 
н1я: л, к, т, ш, с: чтб явствуеть изъ нашего произношешя ‚, за- 
ифняющаго звуки товке средними въ концф словъ при полуглас- 
ныхъ5 и ь; напр. груя5 ви. груб, друк вм. друг, дьтё ви. дтьдь, 
дрошь ви. дрожь, вос5 вм. в0з5. Отъ тонкихъ и среднихъ звуковъ от- 
личаются придыхательные: $, о исх, означаемые, въ латинскомъ 
алФавит$, сочеташенъ среднихъ р, &, с, (т.е. К) съ придыхашеиъ В; 
а именно: рА ($), &# (е), сй (х). 

Въ произношени средше одного органа передъ тонкими дру- 
гаго изифняются въ топке, и наоборотъ; напр. здьлать ви. сдплать, 
коропка ви. коробка. Правописае въ такихъ Формахъ слфдуетъ про- 
изводству слозъ, а не произношеню. Впроченъ, въ слфдетые вы- 
ира удержались и зъ правовиерн!и: гдть вм. кдь. це; къде., здтсь 

. сдесь, отъ цс. сьде. Такое цзи$нене звуковъ называется упо- 
же н1емъ. Въ древнему  церковнославянсконь и древнерусскомъ 
языкахъ, правописан1е большею часто подчинялось, въ этомъ случа$, 
выговору; вотому, напр. въ 0. Е., встрьчаенъ: косветали вм. без пе- 
чали, веспероня ви. без5 порока и проч. 

^ Вьнынфшнеиъ русскомъ правописани принато из фнять букву 
з ша с, въ вредлогахъ в0з-, из-, ниг- и раз-, передъ средними я, к, 
т, и передъ придыхательнымъ х; напр. востоке ви. воз-токб (восте- 
кать. т, е; восходизъ), исключать ви. из-кдючать (ключать, за-клдю- 
чатё), ниспадать вм. низ-падать, раскатз ви. раз-кат5; въ пред- 
логахъ же безе и чрез- или через-, передъ тБии же звуками, примято 
остеваять букву з; напр. безлокоить, черезполосный. Старинные пис- 
цы въ этомъ случа были послёдовательнфе наст. - 
Прижтч. О звукахъ ф носи. $ 45. 

$ 33. Придыхан!я и звуки плавные составляютъ болфе по- 
движную и легкую часть ‘согласныхъ, служа какъ бы переходомъ отъ 
гласныхъ къ согласнымъ твердыит. 
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А. О придыхан!яхъ должно заифтить слфдующее. 
1. Самое обширное звачеше, въ церковнославанскомъ и рус- 


скоиъ, получило придыхаше $ (7). Оно имфетъ способность смягчать 
какъ гласные звуки, приставляясь передъ ниии, напр. а въя (м, 1+, 
си. $6 26), такъ и согласные, сл$дуя за нимиунапр. 60:-5, бож-9. 
Сиягчительная сила этого звука оказываетея и въ сокращешяхъ 
его:ьи 1, изъ которыхъ первое сиягчаеть согласные, за которыми 
слфдуетъ; напр. бог—5, цс.вож-ь-стко, рус. бож-е-ство; авторое — глас 
ные, передъ которыми оказывается; напр. яоко-й, род. пад. поко-я 
(вм. локо-й-+а). дат. поко-ю (ви. поко-й+у). 


Звукъ @ часто бываетъ остаткомъ иягкаго гласнаго; напр. 
ме-й ви. мое-я (т. е. мое-)-а, или ме-й-а), истино-й ви. исти- 
но-ю (т. е. истино-]-у, или истино-й-у). Впроченъ, въ иныхъслуча- 
ахъ, й есть только краткое и; напр. въ повелит. наклоненш: по-й, 
въ соотвфтстЕе краткому г: будь, вм. буди (6 25). 

Переходъ ] въ ж, въ слов Жидё (ви. Гудей), относится къдрев- 
нфишимъ временаиъ; потому что формы: зидевинъ, жидевьскы, встр#- 
чаются уже въ церковпославянскихъ памятникахъ Х] вфка. 


2. Звукъ в, подобно ›придыханю : (7), приставляется и вста- 
вляется для благозвущя. Какъ въ словахъ: мдъ, ягденокь, вм. ахъ, 
анец5 ($ 26), приставляется { къ аутакъ и в приставляется кз овъ ре- 
чемяхъ: в-осла, в-осемь, в-отчиме, в-острый, ви. офва, осмь, отчиле5, 
острый. Вставкою между гласпыни, звуки в и ; также соотвётству- 
ють другъ другу; напр. да-дтн, откуда да-в-ать да-в-аве и да-:-а- 
и да--аще (т. е. дашти даши); ода-дти одь-в-ать и одь-$-ати одт- 
$-аве (т. е. одащти одъшитю): Изъ предложенныхь здфсь Формъ яв- 
ствуетъ, что рус. языкъ предпочитаеть придыхаше в. Потошу рече- 
НЯ: одъяюше, даяще, какъ остатки церковнославянскаго языка, упо- 
требительнфе въ рфчи возвышенной; потону же прилагательное 
вострый иифетъ значеше вещественное, а острый — нравственное; 


есди же послФднее и употребляется вм. вострый ‚то не въ простой, 
а въ книжной рЪчи. 
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Звуки в и / переходять другъ въ друга; напр. кра-6-ч# и 

Примич. 1. На конф словъ смятченное вь могло переходить въ й, какъ 
это видно въ нарфчяхъ д0м0-й, 0040-й, вм. старинныхъ м употребляе- 
мыхъ въ областномъ просторфчи: д0м0-вь, доло-вь (иначе домо-в5, до- 
40-65, или д0м0-у, д040-у); вифсто дат. падежа: домови, долови. Сравн. 
въ Супр. рук. Дотилкъ вм. „Дунай. 

3. Звукъ з (1) состоить въ связи съ придыханяин $ и в; по- 
тому: 1) , переходить въ $; напр. Георлй, черезъ старинную Форму 
Гюрги. или Гюрай (Новг., Ипат. лфт.), переходить въ Юр; уже 
въ древнерус. язык® встрфчаемъ Генварь вм. Анварь (въ О. Е. вшотара, 
род. пад.); 2) въ произношении, з переходить въ в, именно въ род. 
пад. ед. числа уж. и ср. род. прилагательныхъ и ифстоимен!й; напр. 
доброва или добрава, чево, ви. добраго, чею. Правописаше, въ этомъ 
случа, уклоняется отъ выговора. 

Примтч. 2. Сверхъ ви г (#), должно упоиянуть еще.о придыхани с. Оно 
весьма важно для сличешя славянскаго языка съ прочими родствен- 
ными (смотр. Приложене); но мало замфтно въ историческомъ разви- 
ми церковиославянска и русскаго. Впрочемъ вфкоторыя руссюя 
Формы могуть быть объяснены имъ; напр. областная мотрьть, 
съ опущешемъ придыхавшя с, вымфсто общепринятой, съ этимъ при- 
дыхашемъ: с-мотртьть. Переходъ 3 въ с оказался въ церковно- 
славянскомь ифстбимеши у6с0, вм. 9670. 

Примтч. 3. Ирндыхашя в и 2 соотвфтствуютъ одно другому, чтб видно 
изъ сличешя эбщеупотребительныхъь Формъ еъ областными; а именно: 
в ви. 3: господин и восподинз, государь и восударь, государство и 
восударство; и иаоборотъ з вм. ‘в: вострый и малорус. зострый. 
Въ нёкоторыхъ мфстныхъ нарфчяхъ (въ рязанскомъ и часто въ новго- 
родскомъ), въ отличе отъ иосковскаго и владим!рскаго, не измфняетсА 
г ав, въ оквочаши род. падежа: - аго,- его,-0%0. 


Прижьч. $. Въ просторёчии в иногда отбрасывается въ начал слова; напр. 
ишь ви. вищь, т. е. видишь ($ 46). | 
6 33. Б. О плавныхъ должно зам тить слфдующее. 
1. Они приставляются и вставляются для благозвучя. А именно; 
1) и; напр. отчего, в-н-утрь, отъ корня утр- це. жтр-, откуда утр- 
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-0-ба; за-н-ять, при-н-ять, об-н-ять (при церковносл. Формахъ: 
иртшти, окъыти), т.е., съ предлогами, глаголъ ять, це. шти. 2) 2 при 
губныхъ заифияеть придыхаше ($ 35). Общеупотребительной Фор- 
мЪ бояринь соотвфтствуеть древнВвшая: вовприиъ (употребляемая уже 
въ Супр. рук., въ Изборн. Святосл.) 
Примтьч. 1. Въ областномъ просторьчйи: дедва (въ смоленск.), ледвть 

(въ тульск.; слич. польск. 4едв0), вм. едва; ской вм. сколь, ай вм. аль. 

2. Находясь между согласнымъ звукомъ и гласнымъ мяг- 
кииъ, плавные пропускаютъ черезъ себя смягчающее дЪйстше по- 
слЪдняго на первый; напр. вес-н-а` веш-н-й, ныс-л-ить мыш-д-еще, 
ост-р-и-ть из-ощ-р-ять. Такое же свойство оказывается и въ при- 
дыхании в; напр. мерт-в-ить у-мерщ-вд-ять, коах-к-ъ колс-к-н ($$ 36 
и 37). 

3. Плавные переходятъ другъ въ друга; а именно: 1) рвъ 4; 
напр. Феврарь (Ребгиагиз, въ О. Е. феируарь) Февраль, крикз клин, 
крюкб клюка, прорубь (оть глагола рубить, съ предлогоиъ про) про- 
дуб; и наоборотъ, х переходитъ въ р; напр. верблюд ви. вельблюд5, 
въ 0. Е. велььддь; 2) р переходить въ н; вапр., принято писать: яр- 
марка (отъ н$и. уайгтагЁе), вифсто употребляемой въ разговорф Фор- 
мы: ярманка или ярмонка. 

_ 4. Плавные заступають исто твердыхъ; напр. Сентябрь вм. 
древняго светдкрь (Зер{етег). 


Примтч. 9. Въ разсуждеви плавныхъ, должно замфзить слфдующе случан, 
въ которыхъ оказываются обия свойства этихъ звуков®, въ приифненя 
къ иъстнымъ нарфчямъ русскаго языка; а именно: 1) согласкые твер- 
дые переходятъ въ плавные; напр. ятица мтица, ячеда мчеда, 
колыбель коломель, свадьба сварьба свальба, эдакё или этак® и 
арак5; въ старияномъ стих$ объ Алекс Божемъ Человфк®: «поста- 
вилъ бы я келью пе такую, и еще бы не въ ераком5 я ифств» (вм. 
этакомз или эдаком5), въ Сборникё Румянц. Муз., подъ № 408; 
въ наименоваши русскаго писателя Х] в: „дука Жидята и Дука Жы- 
рята. 2) Плавные переходять другъ въ друга; а именно: р и д; 
напр. портно вм. полотно, педепедка, въ п®сиф начала ХУЦ в., ви. 
перепелка; м и н; напр. зень ви. земь, т. е. земля; клейно ви. клеймо, 
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нырять ви. нырять. 3) Плавные звука переходять въ в, и нао- 
боротъ; напр. мнук5 вм. внук5, вного вм. много, выма вм. мимо. 
Сюда относится измфнеше формы скрозь (це. сврох®) въ сквозь (цс. 
сикох*), смотр. $ 37; 4) сверхъ того, плавный 4 переходить въ в; 
напр. хвостьть ви. хлыстать (т. е. бвть), а потомъ, черезъ в, 
въ гласный звукъ, именно въ у, не только въ малорусскомъ, но и въ ве- 
ликорусскомъ языкё, по ифстнымъ нарфяиъ; напр. лоймау, поймавь 
вм. поймало, соунышко, совнышко ви. солнышко. 


Примтч. 3. Свойства придыхан!й и плавныхъ, замфченныя здЪсь въ област- 
ныхъ видоизифненшяхъ русскаго языка, оказываются, въ ббльшихъ раз- 
мърахъ, въ историческомъ образоваши прочихъ родственныхъ языковъ. 
Смотр. Приложеше. 

6 34. ИзаЪненше согласныхъ звуковъ зависить отъ сочетан!я 
ихъ иди съ гласныии, или между собою. Въ первомъ случаЪ должно 
обратить вниманше на законъ смягчен!я согласныхь (5$ 35, 36 и 
37), во второмъ — на перемфны, претериф$ваемыя согласными при 
ихъ стечении ($ 38). 

$ 35. ВажнЪйний законъ, которому подчиняется въ церковно- 
славянскомъ и русскомъ языкахъ употреблене согласныхъ звуковъ, 
есть законъ сиягчен!я ихъ передъ гласными мягкиии, при содЗи- 
ствш придыханя $ (7), которымъ облекаются посл$дн!е звуки ($$ 26 
и 32). Законъ сиягчен!я видоизм$няется по характеру сиягчающих- 
ся согласныхъ звуковъ, различаемыхъ по органаиъ. Слятгчаются 
согласные: А) губные, Б) зубпыеи В) гортанные. 

А. Губные звуку 6, п, $, ви м, смягчаясь передъ иягкими 
гласными, принукаютъ посл$ себя звукъ 4, переходя такимъ образомъ 
въ звуки: б4, пл, фа, вл и мл; напр. люб-ить любл-ю, воп-ить 
вопл-ь, потраф-мть потрафл-ю , кров-5 кровл-я, ‘зем-ной земд-я. 
Такткакъ звукъ 4 здфсь соотвфтствуетъ смягчающему %(ь). то въ н$- 
_ которыхъ древнфйшихъ памятникахъ церковнославянскихъ губные 
звуки сиягчаются, вмфсто плавнаго 4, звукомъ ь; какъ это явствуетъ 
изъ сдВдующихь Фориъ въ Супр. рук.: любьыж вм. люблю, повотвьш 
ВМ. погубаю. славьш ВМ. Сславяю, хвмый вм, землю, влагословыюиъ ви. бла- 
ословдень, къекръмыюиъь вм. сскормлень, и проч. Впрочеиъ, въ 0. Е. 


встрёчаемъ Формы, уже постоянно смягченныя звукойъ 4; напр. яювдк, 
у 8 
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хемлы, влагослониеиь и пр. РусскйЙ языкъ, хотя также постоянно сияг- 
чаетъ губные звукомъ д;однако, въ нфкоторыхъ случаяхъ, отступаетъ 
отъ этого закона; напр. употребляеть, въ просторфчи, корабь ви. ко- 
рабль, журавь вм. журавль, а хориу земь, ви. земля, допускаетъ и 
въ книжномъ языкЪ напр. на-земь, о-зежь. Въ такихъ Фориахъ рус- 
скЙ языкъ встрфчается съ закономъ смягчешя губныхъ, заифчен- 
нымъ въ Супр. рук., гдБ находииъ не только «ид звми» вм. «на 
земать» но и коравьн, коракым вм. корабли, корабля. 

Глаголы кайм-ить и клейм-ить инфють кайм-ю и клейм-ю 


(вм. каймл-ю, клейма-ю). , 

Примтч. 1. Сиягчешемъ губныхъ помошю плавнаго д, славяяскя нарё- 
ч1я юговосточныя отличаются отъ западныхъ. Въ юговосточныхъ: ко-— 
рабль, земля, ловленъ, топлень и проч.; въ западныхъ: корабь, зе- 
ме, ловенб, топенё и проч. 

Въ областноиъ просторфчт } потребляются смягченныя Формы: бу- 
равль ви. буравз, муравли вм. муравьи, скамая ви. скамья и друг. 
$ 36. Б. Зубные д ит въ церковнославяоскомъ язык сияг- 


чаются въ жд и шт или м а въ русскомъ въ жи ч; напр. родиты 
ождд и рожу, фждьстке п рожество; тодити хожда и хожу, предо 
прежде и преже переже; тоттьтм кошта вли хощх и хочу, свътитиы 


скашта или свеща и свгьча. 

ЮПримлч. 1. О сиягчешия т въ шт и щ должно замфтить, что первое при- 
надлежитъ церковнославянскому языку по письменности болгарской и 
сербской, а второе по русской. Потому, напр., въ Супр. рук. хоштд; 
въ 0. Е. хощх, а также и сдштоу, какъ остатокъ болгарскаго письма , 
ви. сжщот (т. е. сущему), и друг. Слич. $ 15. 

Примгч. 9. Весьце часто церковнославянскя Формы, съ звуками ж9 или 
щ (шт), при соотвфтствующихъ имъ русскихъ (съ звуками ж или 
4), ве вифютъ при себф ни въ церковнославянскомъ, ни въ русскомъ 
язык первоначальных Формъ, съ звуками 0 или т; напр. между 
и межд. Впрочемъ и въ такихъ случаяхъ слфдуетъ предполагать пер- 
воначальныя Формы съ звуками д иди т. Такъ напр., церковнославяи- 
ская хориа щшоуждин (порусскя чужой) предполагаеть хорму туде; 
потому въ 0. Е. встр®чаемъ: тоуждии (чужой); слич. сербск. тудь. 
Смотр. Приложеше. 
Ори изучени русскаго языка необходимо вникать въ отдище 
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сиягченныхъ Фориъ русскихъ оть церковноелаванскихь, въ отдн- 
че, прояикающее весь составъ того и другаго языка; такъ напр., 
въ образовании прилагательныхь: надеж-ный, нуж-ный, преж-ю\щ, 
(а ие надежд-ный, нужд-ным, прежд-нй), отъ русскихъ Фориъ: 
мадёжа, нужа, преже; въ образоваши дфепричастй: русское окоч- 
чан1е дфепричаст!й наст. времени, на -чи, соотвфтствуетъ церковно- 
славянскому причастю настоящ. времени жен. рода, на -щи; вапр. 
ткорафи Оьлаючи ($ 54\, и проч. 

Въ историческомъ отношени о смягчени звуковъ д и т дол- 
жно заифтить слфдующее. 


1) Уже въ 0. Е., по вмяню выговора писца. встрёчается сияг- 
чене русское вифсто церковнославянскаго ; напр. ирихожх ви. ирихождх, 
араже вы. пражде, фожьстко вм. рождьстко, рожьшотся вм, рождьшотся 
(т. е. родившемуся), таможе ви. танежде. — Что касается до древнёй- 
шихъ церковнославянскихъ рукописей, писанныхъ внф Росси, ка- 
кова Супр. рук., то въ нихъ точн$е соблюдается церковнославянский 
законъ сиягченя зубныхъ. 

3) Древнерусске памятники строже современнаго книжнаго 
языка слфдують русскому закону сиягченя зубныхъ ди т въ ж ич. 
Такъ напр., въ нихъ встрЪчаемъ : вожь вм. вождь, переже ви. прежде, 
межю и межу (откуда нынфшнее межд) вм. между, пужа ви. нужда 
(оть нудить), жажа ви. жажда (оть жадати); впчати, объчати 
ви. въщатиы, объщати (отъ словъ: втъто, обът5), и проч. 


3) Областное простор$ще, въ отношеши къ смягченю зубныхъ 
въ шапяще, стоить ближе къ языку древнерусскихъ памятниковъ, 
межели къ современному книжному. 

4) ПозднЪйший церковнославянск!й языкъ хотя и придерживает- 
ся закона о смягчеши зубныхъ въ жди щ; однако употребляетъ 
иномя Формы, смягченныя и по русскому выговору. Такъ напр., 
въ нынфшнихъ Церковныхъ книгахъ встрфчаемъ: госпожл вм. госиожда ` 

(оть слова господь), кижоу вм. кнждд, и проч.—Какъ церковнославян- 
скй, такъ и руссюЙ законъ смягчешя иногда оказываются даже 
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въ одномъ и томъже слов. Такъ напр.,въ слов чуждый, дсиягчилось 
ВЪ 220, по церковнославянскому закону, а 7 въ ч — по русскому. 


Примтч. 8. Такое отношеше законовъ, въ примфнени даже къ одному ре- 
ченю, восходитъ ко временамъ Остромирова Евангелля, въ которомъ 
встрёчаемъ, напр., какъ чисто церковиославянскую Форму: щшоуждим, 
такъ и съ русскимъ переходомъ д въ ж, вм. жд: фоужин. 


5) Современный русск! языкъ, образовапвый литературно, бли- 
же, во многихъ случаяхъ , къ позднфйшему церковнославянскому, 
нежели къ древнерусскому и къ нынфшнему народному. Онъ пред- 
ставляетъ смфсь сиягченныхъ Фориъ церковнославянскихъ съ рус- 
скими. При чемъ должно замфтить, что онъ употребляетъ: или 1) цер- 
ковнославянск!я Формы вифсто русскихъ; напр. прежде вм. преже, 
между вм. межу, въжди вм. въжи (отъь слова видтть), нужда ви. 
нужа, жажда вм. жажа, въщать ви. въчать, смущеше ви. смучеве ` 
(отъ глагола мутить); или 2) руссюя ви. церковнославянскихъ; 
напр. вижу вм. вижду, клажа ви. клажда (отъ глагола кладу), 
кража ви. кражда (отъ глагола краду), хочу вм. хощу, ‘отвпчать 
вм. отеьщать и проч.; или 3) и ТБ и друйя; напр. между и межд, 
тождество и тожество, невъжда и невъьжа, чуждый (Форма полурус- 
ская) и чужой, со-кращать и у-корачивать, помощь и помочь, и ‘проч. 

Сиягченныя формы церковнославянскя большею часто отли- 
чаются, въ образованномъ языкЪ , отъ русскихъ, какъ 1) по значе- 
ню; напр. гражданин и юрожанинь, невъжда и невъжа; такъ и 
2) по употребленю: принадлежа языку книжному, он болФе при- 
личны рфчи возвышенной; напр. в щать, услаждать, чуждый, по- 
глощаю (при русской хориЪ: проглочу)и проч. Впрочемъ иногя Формы 
стали достоящемъ языка образованнаго вообще; каковы напр. 
жажда, нужда, между ; причаст!я на -из# (напр. дълаюии. говоря- 
щи), и друг. 

Примтч. 4. Предполагаемыя несиягченныя Формы, каковы напр. жудь вм. 
щужд5 или чужой, медю ви. между и друг., дЫйствительно суще- 
ствуютъ въ другихъ славянскихъ нарзчяхъ, именно въ сербскомъ. 


Примтч. 5. Руссый языкъ, наклонный къ сиягченио зубныхъ д ит, по 
своммъ нар чямъ доводитъ это сиягчеше до высшей степени, изм%няя 
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д въ 03 м въ &, а т въ тс или ц. Напр., въ бфлорусскомъ нар%- 
чш: Озень (день), дзюдв (дЬдъ), будзь (будь), теънь пли чтьнь 
(тВнь), казаць (казать) и проч. Высшей степени сиягчешя достигаетъ 
нарф\е Ситкарей, т. е., поселившихся по рфкф Сити. Въ этомъ варё- 
чи 0 переходить ие только въ дз, напр. мдзм вм. мды; но даже въ при- 
дыхаще 7, которое нрисоедивяется къ сл$дующему гласвому; напр. мц 
(т. е. м/м вм. идзи, т. е. нди), ляятбё (т. е. здя/ять5 ви. г4я03Ят5, 
т. е. глядятъ). Слич. въ олонецк. нарфчм: гдяй ви.глдядь, въ калуж- 
скомъ з4я ви. дд. 

Примтч. 6. Сиягчеме 9 въ Жд, свойственное церковнославянскому язы- 
ку, Уцфлфло въ вфкоторыхъ обдасотныхъ.зауёщяхь русекаго. Такз 
напр., въ сибирскомъ говорится: прихождане ви. прихожане, неуро- 
ждай ви. неурожай ; въ разанскомъ: обижда, обиждать вм. обида, 
‘обыжать. 


Со сиягченшемъ зубныхъ д и т находятся въ связи слфдующ1я 
особенности въ изи$нен!и сотласныхъ. . 

1) Звуки д и т, соединяясь съ с, переходятъ, выфстЬ съ посл$д- 
нимъ, въ ц; напр., въ старинномъ языкЪ, ука (вм. дска, т. е. доска), по- 
сацкй (вм. посадскй), Полоцке (вм. Полотск5). На письшЪ слфдуемъ 
въ этомъ случаЪ производству, а не выговору; потому пишемъ: ка- 
дет-скзй (а не кадецкий), вологод-ский (а не волоюцкий) и проч.; 
но въ собственномъ инени: Полоцк, сохраняемъ старивное начер- 
таше. Въ числительныхъ: два-дцать, пят-на-дцать и проч., приня- 
то удерживатьдц, образовавшееся изъ дс:дцать,т. е.дсять, вм. десять. 

2) Сочеташе звуковъ зж, въ нфкоторыхъ Формахъ, заимствован 
ныхъ изъ церковнославинскаго языка, переходить въ жд; напр. во- 
ждельнный вм. возжелънный (т. е. возжеланный), иждивешеви. изжи- 
веше, отъ церковнославянскаго глагола: иждити, т. е. изжить (про- 
жить, истратить). 

Примтч. 7. Такой переходъ звуковъ весьма употребителенъ въ древнемъ 


церковнославянскомъ языкф; напр. къждешти ви. къужещи, т. е. воз- 
жечь; ижденх вм, ниже, т. е. изгоню, и проч. 


$ 37. В. Сиягчеше гортанныхъ г, ких. 

Предварительно должно замЗтить, что зубные звуки мягче гор- 
танныхъ: потому на первой степени сиягчешя гортанные переходатъ 
въ зубные; какъ это явствуетъ изъ смягчешя к въ т; напр. лаукб 
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паут-ина (древн. паучина), Евдокя Авдотья (и Оедотья), прек (у- 
-прек-5 в0-прек-и) прет-ить; и потомъ, на второй степени сиятче- 
н1я, 72 переходить въ 4; напр. за-преш-ать, при сиягченной Фори$: 
прет-ить. Равномфрно ск смягчается въ ст, и.потомъ ск и ст въ щ; 
напр. пуск-ать пуст-инть пущ-у, иск-ать чст-ецё ищ-у, тодств 
толще. Въ церковнославянскомъ язык$ сиягченте ск, черезъ ст, до- 
ходитъ до су, передъ гласными и ил; напр. тлоказьскый (человфче- 
скЙ) и таожетьстии (чедовфческие), жавомьсиь И «ил горк юлбощьстк», ме- 
Фетсалимькь И ‹къ граде пероусалимьсца» (въ О. Е.). 
Примтч. 1. Въ областномъ просторёч, ск сиягчается иногда въ ст; напр. 
басттье (лучше, красивФе), сравни. степ. речешя баско (хорошо, красиво). 

Гортанные г, ки 27, подъ вмянемъ мягкаго звука: (7) и смяг- 
ченныхъ согласныхъ ля, ю и друг... а также звука в, смягчаются 
въ свистяще 3, ц ис, и въ шипяще ж, ч и ш. При этомъ должно 
отличать слфдующя степени смягченя: 1) гортанные послфдова- 
тельно переходятъ въ свистяще и шипяще; напр. друг-5 друзь-я 
друж-ескй; и 2) переходятъ зелько свистящйе въ шипяще; напр. 
пис-ать пиш-у пиш-етз, риз-ать рьж-у рьж-етз, овц-а овеч-ка, 
отец-5 отч-11. 

При смягчени гортанныхъ должно имфть въ виду слфдующе 
законы, въ наибольшей строгости сохраняемые древнЪйшимъ церковно- 
славянскимъ языкомъ. 

1) Гортанные могуть сочетаться только съ твердыми гласными; 
напр. гыкихти, улокакы, хытети. Русское правописаве, забывъ соот- 
вфтстве звуковъ, уже употребляетъ гортанные съ иягкиии; напр. 2иб- 
нуть, человьки, хитить. Въ этоиъ случаЪ, оно такъ далеко отошло 
оть первоначальнаго закона сочетаня звуковъ, что даже положило 
правиломъ употреблене иягкаго м, вмфсто твердаго ы, посл гортан- 
ныхъ. Такое правописане перешло и въ поздифйш!А церковно- 
славянск!й языкъ, въ нынЪ употребительныхъ Церковныхъ книгахъ; 
напр. враги вм. крагы (вин. инож. числа). 

3) Находящийся при гортанномъ, твердый гласный звукъ, самъ 
измЁняясь въ мягкй, измфияеть и гортанный звукъ въ мягк же , 


ня 
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т. е. въ свистящ! или шипящий; напр. сиягченныя Формы: дрише и 
духа ‚ произошли оть несиягченной: дытъ; потому что твердый 5 ио- 
ифыился въ иягнееи ч. Такимъ образомъ, сочетане гласныхъ ияг- 
кихъ съ гортанными не возможно; въ избфжаня такого сочетанйя, 
гортанный звукъ смягчается: гя въ жа, гю ВЪ жму. & ВЪ жь, ге ВЪ же, 
гм ВЪ зы, г въ 20; кя въ ча, тя въ ша и проч. 


Примвч. 9. Для ясности этотъ закомъ требуеть подробифйшаго разсмо- 
трея. а) Въ смагченныхъ слогахъ: жа, чу, ша, ца, цу и проч., твер- 
дые гласные а, у и друг., очевидно суть остатки мягкихъ х, ю (т. е. 

+++а, 1+7): заключающийся съ этихъ гласныхъ, звукъ $, соединившись 
съ гортанными 2, К, 21, произвелъ изъ нихъ мягше ж, ч, \ и др. 
Потому уже въ древийшихъ церковнославянскихъ панятникахъ встр 
чаенъ, напр.: мажа, мажоу, крауа, кратот, доуши, а также: отьци, отъ- 
цен проч. ‚ а ие мжжа, малие, краум, отыме и проч.; но въ древне- 
русскихъ памятнихахъ сочетаще звуцдвъ: жя, жю, чя, чю и др., 
допускается; напр. нужя (пужда), межю (пежду), хочю, и пр. 6) Что 
касается до сочетая смягченныхъ согласныхъ съ полугласнымъ, то 
постояннфе встрфчаемъ въ церковнославянскихъ памятникахъ ь; напр. 
ихжь, краць, отьць, инць и проч. в) Букваль съ свистящими 3,4 ис, упо- 
требляется; съ гортанными жез к и х (искаючая вазваше буквы 
жльрб) и съ шипящями ж, ч и, сочетаться не можетъ. При послафд- 
нихъ звукахъ она измфняется въ а; напр. ближайиий, крюпчай- 
ша, вм. ближьйиий, крюпчьйиий; согласно съ этинъ закономъ, 
въ нарзчя новгородскомъ, доселв употребляются Формы: громчае, ко- 
рочае, легчае, тишае (т. е. громчте ‚ тишлье ‚ какъ въ Древн. рус. 

стих. 285: «а въ земл® то ндетъ свфча тмчиья», и т. д.) вм. громче , 

короче, легче, тище и пр. 

Въ сочетащши гласныхъ съ гортанными ‚, свистящиии и шипя- 
щими, русск языкъ слфдуеть церковиославянскому, внрочемъ 
сън5которыми уклоненями; а именно: а) употребляетъ 5 послф ши- 
пящихъ и свистащаго цу; напр. мужъ, душе, отецв, вм. церковно- 
славянскихъ: мажь, деушь (род. пад. инож. числа), отьщь. 6) Твердое 
о, вмЗсто магкаго е, съ ударешемт, посд$ тЬхъ же звуковъ; напр.20- 
Рошо, гордецове. ви. хореше, гордецевз; в) ы послВ ц; напр. отцы. Та- 
кое употреблеше вошло и въ новё5йш церковнославяискйЙ языкъ; 
напр. оуувануы ви. отуешици (т. е. ученики). г) Удерживается № в0- 
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сл% кк из; напр. о боть, о чедовтькть, о духъ; д) ь посл6 пипящихъ 
отнетается передъ суффиксами; напр. доч-ка (вм. дочь-ка), нож-ка 
(вм. ножь-ка), точ-ный (ви. точь-ныйй) и проч. е) Частицы же и уже 
принято писать: же, уже, вм. жь, уже. 

Законаии сочеташя небныхъ съ гласныйи объясняется несоот- 
вфтетые гласныхъ въ склонешяхъ; а именно переходъ в вЪ и; а въи 
и пр.; напр. врач-5 (ви. врачь) врач-а и врач-и (а не врач-ы) врач-ей 
(какъ кон-ь кон-ей); кож-а и кож-и (а не кож-ы). Нфкоторые пи- 
шутъ: Ивановичь, мечь, ежь, ножь, вм. Иванович, мечь, ежз, ножь 
и проч.; послфднее начерташе правильнфе, потому что согласнфе 
съ выше объясненными правилами сочетаня звуковъ въ русскомъ 
язык. .. | а 

Гортанные изифнеются въ свистяпие м шипяще: [ въ кррняхъ 
и въ образовани словъ, и П во Флексяхъ, или изифненмяхъ словъ 
по склонешяиъ и спряженямъ. 

Г. Въ корвяхъ и въ образоваши словъ, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, такъ и въ русскомъ. ы ый 

1) Г сиягчается: а) въ 2; напр. дег-кй, откуда лы“ота и льзя 
(нельзя, въ арханг. нарфЧи: нсль4) по-льза (старинное и вародное 
ло-дьа). иъиаг-ыив (княгиня) и иъияхь; 6) въ ж; напр. годить и жьдати 
(ждать; т. е., гортанный г, передъ ь, изиБняется въ ж), гошав и жених 
(зы. тоже говю), горло и жерло, откуда ожерелье (тведому го- соот- 
вфтствуетъ иягкое эже-); друг дружеский дружок (собственно дру- 
жек5) дружка (ви. дружька). ыы 

2) К смягчается: а) въ ц; напр. дик лице, зеркало зерцало, ниг- 
нуть ницё. Мягюя окончашя —ц (-цъ), -ца, -це (-цо), соотвфтству- 
ютъ твердымъ -—кь, -ка, —ко; напр. стръле-цё и стрьло-к5, тяви-чца 
у 71л6в-ка, солн-це и солньш-ко; 6) въ ч; напр. цс. къто (кто) и уьте 
(что), кого и чего (№5 = чь, ко = че), ук (откуда на-ука, ново-ук5) и 
уч-ить, по-кою и по-чзю (си. $ 30. 1.2. 2); рука ручка (ви. ручька) 
ручной (вм. ручьныйй); человькь, це. прилег. таожать ИЛИ ублокаль; 
поперек5 поперечнике (ви. поперечьникв), кинжаль и народное чин- 
жалище, употребляемое въ пъсняхъ. 
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3) Х сиягчается: а) въ с; напр. хмур-мться хмур-ный (кавр. у 

Жуковск. УТ, 186) па-слур-ный, трух-нуть трус-мть, трях-нуть 

тряс-тм; 6) въ ш; напр. л0д-ить и це. шьдь, мьдъми и проч. , 

откуда наши: щедв, щедши, шель (ви. шедле); дух-5 душ-ныйй (ви. 

душ-„-ный, откуда душен5) душ-а; пастут5 пастуиий. 

Примлч. 3. Нфкоторыя хориы употребляемъ въ смягченномъ вид$, забывъ 
первоначальныя песмагченныя , оть которыхъ онф произошли. Такъ 
Формы: эвлъзда, цеьтв, черезъ’ смягчеше гортанныхъ, образовались 
изъ носиягченныхъ: 265204, кол, шли гвизда, квить, иначе: звя- 
2да, квлтё, существующихъь въ соплеменныхъ варфяхъ. Форма 
твют5 употребляется и у насъ въ областномъ просторфчии. Равно- 
ифрио смягченная Форма: чрезб, сохранилась, а несиягчениая: крозь, 

„ ще. сяфоха ‚ осталась только въ областномъ просторфи, именно: 
скрозь. Областная Форма: #6575, замфчательна тфиъ, что указы- 
ваетъ на первую степень сиягчешя звука к, именно въ 7; потомъ уже, 


ва второй степени смягчешя, 7% перешло въ ц, и образовало Форму: 
цвтьтё вм. тете. 


Примлч. 4. Въ древнерусскихъ памятникахъ, по вМянНю ифстиаго говора, 
звуки ц и ® переходятъ другъ въ друга; напр. черковь вм. церковь, 

м ваоборотъ: Лрославиць ви. Лрославичь. Такую же замфиу звуковъ 

досел% иожпо слышать въ областномъ язык, преимущественно по 
повгородскому иарфчию. 

П. Въ изифненяхъ словъ по склоненшяиъ и спряженяиъ. Сияг- 
чешемъ гортанныхъ %ъ свистяще и шипяцие , церковнославанския 
изифнешя (Флексш) значитёльно отличаются отъ нашихъ. 

1) Въ склонеши церковнеславянскй языкъ пользуется постоян- 
выиъ закономъ сиягчешя звуковъ 2, к и х, передъ и и №, въ з, цис, 
а передъ е—въ ж, чи ш; напр. вог-Ъ © кох-в 605-и кОЖ-6, УАОКОК-Ъ © УЛО- 
са4^ таокоц-и таожат-в, детр-ь © дорс-я дотс-и доуш-в. Порусски же эти 
Формы склоняются безъ сиягченя: 60г5 о б0:- б0г-м (зват. падежъ 6о- 
же ны заниствовали изъ церковнославянскаго языка), человьк о че- 
дбепк-—№ человюк-м, дут-в о дух-ь дух-м. Такъ какъ окончая —зь, 
—4 произошли › черезъ сиягчеше, отъ -2, -кз; то, по перковносла- 
ванскому закону сиягченя гортанныхъ Бередъ е, звуки 2 и ц нере- 
ходятъ въ жи ч; напр. инд-ть кваж-е, отьцзь (отецъ) етьт-в. 


66 


Примич. 5. Сиягчеше гортаявыхъ въ свистяще , въ склонеши, не вошедшее 
въ пашъ говоръ, досед$ сохранилось въ нарф®яхъ, и ирениуществен- 
но: въ малорусскомъ; напр. нози (ног®), дивци (дфвкЪ), свасм (свах®); 
и въ бфлорусскомъ; напр. дарозь (дорог%), лузт (луг®), руцть (рук). 

_ Вирочемъ ‚ великоруссмй языкъ, по новгородскому нарёчю, уже 
въХ!в. укловялся отъ закона смягченя гортанныхъ звуковъ въ оконча- 
ии падежей. Потому писецъ Остромирова Евангежя, какъ бы по пы- 

ифшнему выговору, употребляеть Форму: леха, не смягчая звука 27, 

который въ этомъ слов, ви$сто с, обыкновенно переходатъ поцер- 

ковносдавянски въ 4: Пасца (оть Фориы Юаска). 

Остатки сиягченя гортанныхъ въ свистяще и шипяце, въ склонешия, 
руссый языкъ сохранилъь въ Фхормахъ: друзья ‚ лузья, отъ словъ: 
друг, лугб; очи, уши, отъ словъ око, уро. 

2) Въ спряжени, кром$ изифненй, общихъ съ русскамъ языкоиъ, 
каковы напр.: к®г-д втж-иши, пек-х ису-еши, пис-дти пиш-х, церковно- 
славянск!й языкъ сиягчаетъ гортанные звуки въ свистящ1е и шипя-— 
ше, во ивогихъ Формахт, которыя въ русскойъ языкф или вовсе не 
употребляются , напр. вых-® къа-в, или остаются весмягченныии; 
напр. цс. помоди, теци, рус. помоги, теки. 

Примтч. 6. Касательно сиягченя гортанныхъ должно завфтить слфдую- 
ш1я особевности, въ церковнославявскихь спряженяхъ. й 

4) Въ повелительновъ наклоневи, передъ ци г, гортанные изифвя— 
ются въ свистяще; напр. помог-& помох-в помоу-эте, тек-д тец-в тец-ате. 

2`) Окончаше прошедш. времени 1 лица ед. числа -2%5 изифняется 
зъс и, въ прочихъ лицахъ двойств. и мпож. чиселъ: въ с передъ 

т, и въ ш передъ в; напр. кы-хь БЪ-С-та Бы-С-те БЫ-№-в; по въ 4 

диц% какъ двойств., такъ и множ. числа, остается гортанное-х, под- 

держиваемое твердымъ 0; напр. Бы-х-ока Бъ-х-омъ. 

3) Преходящее же время, сверхъ того, измфняетъ окончаще 1-го 
дица ед. числа -25 на-ше во 2-мъ и З-въ лицахъ ед. числа; напр. 
Бед-хь (59-кЪъ Би-къ\ 6-е (58-6 ки-ше). Но въ 3-мъ лнц® ин. числа 
удерживаеть х, по вмявю твердаго д: въл-ха (5з-кд.кщ-кд, а также 
№ КЗ-шд БЖ-ША, ПО ВАЯНЮ д). 

4) Въ яъкоторыхъ древнихъ церковвосл. памятникахъ встрчается 
окончаве прошедш. времени 1-го лица ед. числа: -с5, и множ. -сомб, 
то есть, смягченное ‚ вмфсто общеупотребительнаго несмятченнаго : 
-25, -хомз; папр. пры-сь приа-соцъ ви. прив-кь прша-хомъ (т. ©. 
прииядъ приняли). 
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$ 98. При стечен!и согласныхъ языка церковнославянскй и 
русок!а подчиняются слфдующииъ законаит. 

Е. Ни церковнославянск!й, ни русск! языкъ не терпитъ стече- 
и одинаковыхъ согласныхъ въ одномъ и томъ же слог$, ни въ кор- 
няхъ словъ, ви въ окончашяхъ. Удвоенныя согласныя остались у 
масъ только #ъ словахъ иностранныхъ, каковы: суббота, фам- 
мата и друг. Но и эти слова въ старину постоянно писались: субота 
(уже въ 0. Е. сакота), фамота, откуда происходятъ: грамотей, фа- 
лотный. НынВ пишутъ: суббота; фамота въ сшысл$ искусства чи- 
тать и писать, и фаммата, а также и грамота, въ сиысл документа; 
но слово грамматика, производятъотьграммата, ипишутъ съдвуия мм. 

Даже при стечеши диухъ одвнаковыхъ согласныхъ: одного ко- 
реннаго и одного, принадлежащаго къ окончан!ю, въ старину поль- 
зовадись только однииъ звукоиъ, потому постоянно писали: руськый 
или руски, ви. рус-ски. На томъ же основаши осталось только 
одно с во 2-иъ лиц ед. числа наст. времени гдагола быть: есм 
ви. ес-сы (ес корень, откуда ес-мь, а си признакъ 3-го лица ед. чи- 
сла; вапр. да-си, вт-си, $ 58). 

Отклонеше оть этого закона оказалось въ гдагодЪ итти 
(въ ХУШ в. употребляли и ийти), ви. древняго ити. — Вифсто 
мтти, иные пишуть идмм. 

Ц. Сдфдующе согласные звуки изифияются, выпадають, иди 
же вставляются: | 

1. Зубные звуки д и т: 

1) Переходять въ с: а) передъ т; напр. вед-у вес-тм вм. вед-ти, 
злет-у плес-ти ви. пдет-ти; яд-5 ле-ти ви. лд-ти, вд-а то-ть; ` 
влд(ать) — 3-е лицо ед. числа наст. врешени: вжс-ть вы. впд-ть; 
2-е лицо мно. чиела наст. времени: кас-тв вм. изд-т6; тът-д ТЬС-ТЬ 
ви. тьт-ть (честь, почесть). Отклонеше отъ этого закона оказывается 
въ поздифйшей ори ит-ти или мд-ты (ви. ме-ты). 6) Передъь 4 
им; напр. 7д-у гус-ди, зьт-д чит-аю чис-до це. тк-ма (зи. тоже 
число). Сюда же должно отнести изиВнене з въ с, передъ д; напр, 
нао-ать масло. 
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2) Выбрасываются, уподобляясь слФдующену за нииа звуку: 
а) передъ плавными: 4, м ин. Передъ 2; навр. лад-у пад ви. 
лад-45 (или паз-45), плет-у плель вм. ялет-д5 (или п4е4-45). 
Передъ м; напр. оть корней: дад-, влд-, яд-, 1-е лицо ед. числа 
наст. вр.: да-мь, ка-мь, ш-иь, ви. дад-мь, ввд-мь, дд-мь (или даи-мь 
и вроч.). На этомъ основаши, церковнославяиская Форма седмь ие- 
реходить въ русскую семь. Передъ нк; напр. у-влд-ать вл-нуть ви. 
_ вяд-нуть, гаяд-попь аля-муть ви. гляд-нуть; це. свит-ати (свпт-ать) 
о-скь-ихти ви. о-оАт-адти. 6) Передъ с; навр. отъ корней дад-, влд-, 
яд-, 9-е лицо ед. числа наст. вр.: да-си, ву-си, -см, ви. дад-си, влд-— 
си, яд-сы (или дас-сы и проч). в) Передъ в; напр. т6хъ же глаголовъ 
1 лицо двойств. числа наст. врем.: дд-ва, ка-ке, ша, вм. дад-вть, 
вд-втъ, яд-вть (т. е. мы двое дадимъ, зыаемъ. Фдииъ). = 
Примтч. 1. Западныя славянсюя нарзфя отличаются отъ юговосточвыхъ 

тфмъ, что ие только допускаютъ сочеташе зубныхъ д и т съ плавиы- 

ми 4 ин, вапр. ладл5 вм. па45, квътле вм. цель, вадну вм. вяну ш 


проч.; но и вставляютъ д передъ 1, вапр. мыдло вм. мыло, модлитисе 
ни. модитися и проч. 


3) Вставляются, преинущественно передъ р: а) въ церковаю- 
славанскомъ языкЗ, во древний шимъ рукописяиъ: т между с кр, нд 
между ж,зир; напр. с-т-ратению, отъ корня рюьт-, откуда об-рльт-— 
—ать ж-д-ракавВи. ж-рака (жеребенокъ), раз-д-ршати вм .рлу-раати, вох-д-рм 
ви. нох-м. 6) Въ русекомъ язык, сверхъ принятыхъ въ правопи- 
санш; ноз-д-ри, вс-т-ртча ви. вс-ртча (оть корня ригпать), уво- 
требляются простонародныя Фориы, не только со вставкою 2 иежду 
сир; напр. с-т-рамб вм. с-ражб, с-т-ражене вм. с-режеше (отъ гла— 
года разить); во и со вставкою д иежду ни р; напр. н-0-равъ 
вм, ирав5; и в0 вотавкою т иежду гласныиъ и небнымъ ч; напр. 
при-т-чина ви. при-чина (оть глегода чинить, т. е. дВлать) пре 
—т-—4й вм. прочий (оть слова прокё. въ древыихъ памятиикахъ 
встрФлается вреыи, ви. проч). Правописане отвергло эти хоры, 
усвоенныя выговоромъ. — 

Вставка д иежду плавныиъ и гдаснымъ окязывается въ глагохь 
ин-д-ивлть ви. ин-ивтътз, оть слова ин-ей, (област. иневльть). 
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2. Гортанные г и к, передъ звуконъ т, переходять вифстЬ съ 
нниъ, въ церковнославянскомъ, въ (шт), въ русскоиъ — въ ч 
($ 36); напр. мег-д мощи кочь (вм. мог-тм мог-ть), иск-д вещи лечь (ви. 
пек-ти пек-ть.) 

Приипч. 9. Фориы перковиослав. да, дъышерь, п рус. дочь, дочерь, 
предполагаютъ первовачальную дъгтерь (сиотр. Приложеше). 

Въ областныхъ варфщяхъ русскаго языка дфёствительно увотреб- 
аятются ифкоторыя изъ предполагаемыхъ здёсь Фформъ; напр. неопред. 
наклонене: мог-тм ви. мочь, и потомъ съ сиягченныйъ т, вм. 4: 
пек-чи ви. лечь в проч. Слич. въ пфсиф вачала ХУЙ в. яостритчи 
вм. постричь (отъ гл. стризгу). 

3. Губные звуки: 

1) Звуки б и п выпадають передъ н; напр. г%-идти (гнуть), отъ 
корня гб (су-губ-ый), пзмфалющагося въ гб: гъышнкым (гибки?) , и 
ВЪ 256: (с0—56-ен-ный); оу-съ-ижти (уснуть) ви. от-съи-идти, отъглегола 
"съывати; потому и с14080 съиЪ (со^5) ви. свяно; ко-нуть ви. нап-нуть, 
оть глагола кал-вяю. Вароченъ въ ифкоторыхъ Фориахъ эвуки бия 
могуть и выбрасываться передъ п, и удерживаться; нар. гмнуть и 
гмбнуть, конуть и капнуть. 

‚ 8) Звуки в, б и я выпадеютъ передъ т; напр. жие-у жи-ть ви. 
жив-ть (оть корня жив); це. гре-ти им. грев-ти, уре-ти ви. тръя-ти, отъ 
корней греб, чрзп. Въ этомъ случа церковнославянскй языкъ 
вставлдяеть иногда с; напр. греп-с-ти вм. грек-с-ти; а русск выбра- 
сываетъ губной звукъ: фести. 

3) Звукъ в, посл 6, вынадаетъ; вапр. об-еку `об-дачу ви. об- 
—влеку об-влачу, откуда об-мако ви. об-влако; еб-дасть ви. 0б- 
власть, об-лзать ви. об-влзать (нашъ языкъ усвоилъ об посл дя 
Фориы, различивъ ихъ значешемъ), об-ычай ви. об-вычай (отъ кория 
вык-, откуда при-выч-ка, при-вык-нуть). 


Приилч. 3. Въ областномъ просторфчи употребляются:обеозь ви. 06025,00- 
влзтз ви. обътеобвпацать вм. обтыщать, обвяганз ви. обяганё и проч. 


3. Плавный звукъ 4, безъ поддержки полнаго гласнаго звука, 
выпадаетъ въ русскомъ язык$, въ отлич!е оть церковнославанскаго : 
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1) Посл$ гортанвыхъ; напр. мо:-у мо ви. мов, пек-у пекз 
ви. декл; а съ гласпыми д удерживается: могла меди, пекда пеклм. 

8) Посл$ зубныхъ зи с; напр. вег-у везз вм. везль, нес-У нес вы. 
несль; а съ гласными: везла везлм, несла неслм. 

3) Посл$ губныхъ; напр. логмб-ну погиб ВИ. погибль; а съ глас- 
выми: логыбла погибли. 

4) Посл р; напр. умр-у умерё ви. умердё, тр-у терь вм. 
терлв;а съ гласными: умерла умерли, терла терлы. 

Церковносляванск!й языкъ, въ этихъ сдучаяхъ, 4 удерживаетъ; 
напр. мегаъ (.0г5), съялель (свасъ) и проч. . 


3. Разд%лен!е слова по слогамъ. 


$ 39. Раздфлее слова по слогамъ основывается на существ® 
звужевъ и на заковахъ сочетая ихЪ между собою. 

Когда слово ме уифищаетея къ концу строки, тогда для переноса 
буквъ въ другую строку, раздфляють оное вослогаиъ, руководствуясь 
слВдующими правилами. 

1. Звукъ гласный, или одинъ, иди же съ предшествующих со-— 
гласныитъ (равно какъ и съ вридыхашемъ /) составляетъ слогъ; папр. 
о-дин5. мо-е, 20-ро-шо, ю-мый. 

Впрочеиъ не принято, пря перепесен!и слова, оставлять въяредъ- 
идущей строк одну вачальную гласную, или переносить въ ноелф- 
дующую строку одну послёднюю гласную;какъ напр. 0-дииз, тево-е. 
Если же передъ начальной гласною будеть стоять предлогъ, то при 
поддержк$ его, позволяется оставлять оную въ предъадущей отрок®; 
напр. к5 о-мому. . 

2. При стеченя и сколькихь согласныхъ ередя слова должно 
обращать внинан!е, какииъ согласныхъ начинается это стечеше, твер- 
дымъ иди плавнымъ: если твердыиъ, то вс% звуки составляютъ одинъ 
слогъ; напр. тре-звый, ве-дро, се-стра; если же плаввымъ, то этотъ 
посд®днйЙ относится къ предшествующену слогу; напр. дол-женв, 
вер-ста, кор-мить. 


“ 
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Примвч. 1. Причислен илавнего звука къ предшествующему гласному 
осповывается ва томъ, что славяясый языкъ ставить гласный звукъ 
восл® стечешя согласныхъ, оканчивающагося плавныиъ (р или 44), 
завершая ‚ такимъ образомъ, слогъ; напр. крь-ста (вер-ста’), кръ-мити 
(кор-мыть), клъ-немъ (вол-кам) п проч. 

3. Плаввый звукъ д не отдфляется отъ губныхъ, которыя онъ 
сиагчаетъ, потому что вифстЬ съ вния составляеть нераздфльное 
цфлое ($ 35); напр. лю-блю, то-жлю. 

4. При стечения двухъ одинаковыхъ согласныхъ средн слова, 
одниъ согласный относится къ предъидущему, а другой къ послё- 
дующему слогу; напр. суб-бота, фам-матика, вож-жа, дрож-жи 
и проч. 

5. Буква ь, паходясь иежду согласными, разд ляетъ слогъ; напр. 
ямсь-мо; а находясь между согласною и гласною. вифстВ съ ниии, 
причисляется на письиВ къ одному слогу, хотя вт, выговор$ и разд$- 
ляетъ слоги; напр. переносятъ: крестья-нинг. 

Такъ какъ буква 4, безъ удареша, можеть сокращаться 
ВЪ ь; то, при перенесен слова, не отдфляется оть слфдующей за 
нею гласной; напр. по-ле-че-шемь = по-пе-че-ньемб. 

6. Слова иностранныя, въ раздВлеши по слогамъ, слдуеть 
граиматикВ тфхъ языковъ, изъ которыхъ нами заииствованы; напр. 
ав-торз (аи-юг), Езв-ропа (Еп-гора), э-кзамен ‚ а не эк-замен 
(е-хатеп); гаулт-вахта, а не га-ултвахта (Бапр-жасЬе); вуаль, 
а не ву-аль (уоПе) и проч. 

Примтч. 3. Сверхъ изложенвыхъ эдфсь правилъ, должно руководствовать- 


ся, при перевесеши слова изъ одной строки въ другую, законами 0б- 
разовашя словъ ($ 43). 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


ОВРАЗОВАНТЯ СЛОВЪ. 


Обшця понятия. 


$ 40. Слова бываютъ простыя, напр. вода, падать, и сложныя, 
напр. в0д-о-паде. Простыя слова состоя Дзъ корня и окончан!я; 
иапр. с4080 в0да — изъ корма в0д-. откуда „происходятъь в0д-ный. 
вод-ица,и изъ окончания -а; падать — изъ кори 4ад-, откуда про- 
исходять: пад-алъ, у-пад-окъ, пад-ен®№, и изъ окбдчаня —ать. 

Между корияии слоръ должно отличать корни знаменаталь- 
ныхъ частей рфчи оть корней сдужебныхъ частей рёчи. Въ пер- 
выхъ преинуществуютъь корвц, глагольные; напр. слу-, откуда 
происходятъ: слу55, 4060, слава; въ послфднихъ — корни иЗсто- 
нменные; напр. к-, въ словахъ: к-то (цс. къто ), кой, ку-да, как 
_ в проч. Ифстонненные корни могутъ употребляться и ррокончашяхъ; 
напр. к-, вЪ прилагательныхъ: выс-0-ко, глуб-0-кв, дерз-0-к 

Слова, происшедийя, помоп!ю окончанй, аръ другихъ словъ, 
именуются производными, напр. дн-евный; слова фр, которыхъ 
произвести оть другихъ словъ нельзя, именуются первообразны- 
° ви, напр. день (це. дьшь). 

Сложныя слова состоять изъ двухъ или изъ нвсколькихъ словъ; 
напр. пут-е- шестве, сам-о-дюме, не-мз-реченный. 

Служебныя части рфчи, каковы: нфкоторыя ифстоименИя, отри- 
цательныя частицы: не, ны, и предлоги, называются приставкаии. 
Къ приставкамъ же принадлежать частицы, употребляемыя только 
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слитно, каковы суть: в3—, 603-, 620- (це. въть); напр. вг-лФзать, 
воз-воситься, в30-йти; в5—; напр. вы-бирать; нам-; напр. пам-луч- 
ий; нма-; напр. ииз-верРаться; нь-; напр. ят-кто, нл-который; 
пре-, пере-; напр. пре-кресный, пере-йти; раз-, роз-; напр. раз-уиъ, 
разг-дФлить, рог-дыхъ; су-; вапр. су-пругъ. 

Надобно отличать слова съ приставкани отъ настоящихь слож- 
ныхъ словЪъ: посл дня состоятъ изъ сочетаня зпаиенательныхъ кор- 
вей, или изъ знаменательнаго корня съ числительнымь именемъ и 
съ ифкоторыши ибстоишенями; ‘напр. често-любе, едино-сущный, 
само-видтьцд. 


$ 41. Между окончашями должно отличать окончавя обра- 
зующ!я, или суффиксы, оть изифнеп!й, или флекый. Фле- 
кстями называются изизнен!я, которыя претерифваетф слово’ въ син- 
таксическомь его употребли въ рфчи, ниенно изифненя по скло- 
пен! ямъ и спряжецыъ. Суффиксаии же пазываются тВ окон- 
чан!я, помошёю зоторыхь слово причисляется къ тому или дру- 
гому разряду слафь. Такъ о% корыя длюм-, помощю суффиксовъ: 
—ать, —5, -к, образовались: глагблъ лом-ать, существительное 
лом-5, прлагательное дом-к. Суеецксы частей рфчи склоняемыхъ 
остайтся нензифиными, при склонен; напр. суффиксъ -мц въ слов 
в0д-му>а: 60д-иц-ы, вод-иц-ею и пр. 

Части рфчи неизифняемыя, за исключешемъ нар, хлексйй 
нить не могу, Нарфч!я же, образовавшись помощю хлексй, бо- 
дфе не изиВияють уже ихъ ($6 71 и 72.); и, въ отношевни этимоло- 
гическомъ, же составляютъь особаго разряда словъ, потому что про- 
взошли отъ шфрочихь частей р$чи помощ!ю флекс. 

° Къ образован словъ помош!ю суфхфиксовъ принадлежать нё- 
которыя видонзифнен!я въ составф частей рфчи, существенно отли- 
чающияся оть Флексй, а именно: 1) въ глаголахъ: залоги, виды, 
причасйе, дфепричасте и неокончательное наклонене; 8) въ су- 
ществительныхъ: родъ и представлеше, и 3) въ прилагательныхъ: 


степени вненя. 
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$ 49. Для того, чтобы открыть корень слова, миадобно 0евобо- 
дить оный отъ приставокъ и окончан!. Такъ вапр., въ слов$ яремз- 
быточествовать, це. преитъвытьтьствокати, окоичав!я суть: 

1) -овать, какъ въ словахъ: царстваювать, блаженств-овать. 
За отнящемъ этого окончашя, остается: прензбыточеств-; 

2) ство, какъ въ словахъ: блажен-ство, владыче-ство. За от- 
наценъ окончания, остается: премабыточе-, цс.. аръиуувытьть. Рус. 
че соотвфтствуеть церковнославянскову ть; здесь звукъ ь или е 
(6$ 24 и 27) есть соединительный, Отнявъ его, получимъ преизбы- 
ток (ибо несшягченное ч есть к, $ 37); 

3) -къ, какъ въ словахъ: остат-о-кб, Цс. остат-ъ-иъ ; свит-0о-къ, 
ЦС. скит-х-иъ. За отняпенъ этого окончащя, остается: премэбыто, 
ЦС. праитъкытх. 

Отбросивъ приставки: лре- (це. вр®-) имг- пелучимъ слово быте. 
Но и это слово не первообразтое, а производное. Какъ въ словЪ 
свитокб, Форма сви-т5 еств страд. причаспе прош. вр. еть глагола 
сви-ть, такъ и бы-тз есть причасте тбРо же залога и времени отъ 
глагола бы-ть ($ 55, ПУ). А коревь этого глагола есть бы; 
окончан!е же -ть или -ти, есть звакъ неокончательнаго наклове- 
ня. И такъ, длинное слово преизбыточествовать свониЪ корнемъ 
имфеть кратк!йЙ слогъ бы. | 2 

Од$ваясь приставками и окончанями, корень слова ипогда зна- 
чительйо изифняется. Такъ напр., иожно-ли узнать глаголъ ять, це. 
щти, ВЪ СЛОВ возьму? — Отбросивъ предлотъ воз-, получижъ ьму. По- 
лугласный ь равняется звуку м, а такжезвуку е (6 87); слФдователь- 
НО, 5МУ => иМ-у и ем-4-ю; а звуки чм и ем въ древней письиенно- 
сти выражаются буквою & или в ($ 28). Оть корня в, съ окончашемъ 
-ти, образовался глаголъ шти, наше ять, въ словахъ прн-н-ять, от- 
н-ять и др. 

$ 43. Въ современномъ употреблени языка ны не обращаемъ 
вниман!я ни ва корни словъ, ви на приставки и окончашя. Сдово 
нмфетъ для насъ важность только по той мысли, которую мы при- 
выкли соединять съ нимъ. Потому спрашивается: какую пользу 
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въ практическомъ отношени можеть имфть учеше объ образованш 
словъ?—Польза этогопредмета двоякая: 1) для правописания м 2) для 
уразуиВя смысла словъ, встрёчающихся не только въ литератур- 
ныхъ произведеняхъ, но и въ ежедчевномъ, устиожъ и письменномъ 
употреблении. 

1) Для правописавя учеше объ образоваши словъ необходимо 
потому, что въ начертани словъ принято у насъ руководствоваться 
ме столько произномешемъ, сколько образовашемъ реченй. Потому 
мы соображаемси съ послднииъ: а) въ начертани буквъ; такъ 
напр. въ словахъ смтб, спь25, сьмя, затья, пишенъ г потову, 
что они произошли отъ глаголовъ, оканчивающихся на -ью: сиью-ь 
салю., стью, заттью; пишенъ г въ словВ понедьльник5, потому что оно 
произошло отъ слова недгля, а недъля состоить изъ не- и -дъ4-я 
(отъ глагола дп-яль), и означало въ старину воскресенье, празд- 
никъ; потому понедюльник5 зн. день, слфдующий за праздийкомъ. 
Пишемъ: укрощать, д не укращать, потону что это слова произво- 
дииъ отъ прилагательнаго» крот-, а не крет-к; пишеиъ: 
счастие, а не щастие (какъ писалось въ старину), потому что это 
слово состоить изъ предлога с-(с5) и Формы -часпие, происшед- 
шей оть часть, откуда у-часть. Пишемъ: счет, считать, -а не 
муть, щитать, потону что эти слова происходять оть глагола уьт-д, 
откуда четь, т. е. пара, и читать; съ уредлогомъ с5, получаемъ слова 
с-чет5, с-читать (це. сълъть, съуитати). 6) Въ раздфлены слова 
по слогаиъ, при перенесен овыхъ изъ одвой строки въ другую, 
необходимо оъмичать корни сдовъ оть приставокъ и окончан!й. Такъ 
напр., неправильно было бы раздфлить слова такииъ образомъ: ра- 
-гложить, владычес-тво, жат-ва, жерт-ва, па-ства; потому что 
раг- есть приставка, & —ство и -тва окончаншя (6 56): слФдователь- 
но должно раздфлить такъ: раз-ложить, владыче-ство, жа-тва 
(це. жа-тил, ОТЪ глагола жа-ти, откуда рус. жн-у), жер-тва (отъ 
глагола жьр-д и жр-д— приношу жертву), зас-тва’(отъ глагола лас-у). 

2} Уразум5ше настоящаго смысла словъ необходимо для того, 
чтобы пользоваться речешяии роднаго языка сознательно; чешу спо- 
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собствуеть учене объ образовани словъ. Такз напр., только тогда 
 (удетъ вразумителень собственный смыслъ словъ: столица, пра- 
порщикь, кормчая киша, наказь, юстиный деорз и друг.; когда 
примется въ соображеше, что столица проискодить оть слова 
столз, означавшаго въ старину престолъ (откуда стольный городв, 
ви. престольный); прапорщик отъ слова праморз, означавшаго зна-— 
ия; коричё# отъ глагола кормить, це. иръмити, въ значени упра- 
влать (откуда кормило); накаг5отъглагола казати—наставлять, сооб- 
щать (откуда с-казать, у-казать, потому и наказане въ старану озна- 
чало наставлен!е), гостины оть слова ость, нифвшаго значене купца. 
Самое правописаше, какъ показано выше, основывается на 
уразуи$ ни собственваго значешя словъ, помощю этииологическаго 
ихъ разбора. 
Примьч. Ошибочное поняте о звачеви слова, можетъ вести и къ ошабоч- 
ному начерташю. Такъ слово яргятель производили от} глагола што 
(брать), съ предлогомъ при, и писали: приятель; но въ церковносла- 


вянскомъ это слово пишется съ простыиъ в, & не съ м: приатель, и по- 
товшу оно простое, а не сложное. 


$ 44. Ближайшими источвикаии, откуда почерпается объясне- 
не словъ нывфшняго общеутетребительнаго языка”, служатъ: 
1)языкъ церковнославянск!й, 2) древнерусский и 3) современный рус- 
скй, по ифстнымъ его нарфчямв. Въ этихъ источликахъ находимъ 
простЬйш!я Формы словъ, нынё употребдяемыхъ въ языкф, образо- 
ванномъ литературою. ны 

1. Въ церковнославянскомъ язык находииъ: 

1) Первообразныя Формы ‚, отъ которыхь происходятъь наши 
съ приставками и окончашями; напр. вать (совфтъ, вфщан!е), откуда: 
со-вьт, при-втьть, объть (ви. об-втъть); жас-ити (страшить), откуда: 
у-жась, у-жас-ать; дрьхъ(дерзкй, смфлый), откуда: дерз-ать, дерз-— 
-0-к5; лакя (злоба, лукавство, первоначально кривизна), откуда: дук- 
-ав5, лук-ав-ить; феть (соревноваше, ревность, рьяность), откуда: 
рет-ивз; напр. «конь ретивый» и проч. 

2) Окончан!я, заслоненныя въ русскихъ производныхъ словахъ 
другими окопчаняии; напр. отъ церковнослав. мгв-, тел-д (т. е. ягн-ен, 
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телем) происходать русошя съ окомчайемь -о-кз: ли-ен-0-кз, 
тел-ен-0-иб; ОТЪ СЛОВЪ тю, 4060, сЪ церковнославянскимъ окош- 
чашемъ —ес , оказывающиися въ косвенныхъ падежахъ: тад-вс-в, 
сд08-вс-в, происходятъь прилагательныя съ окончашемь -ный: 
тьд-ес-ный, слов-ес-ный. 


8. Въ древнерусскомъ язык$ находииъ: 


1) Первообразныя Форны, оть которыхъ пронсходять иыв% 
употребительныя производныя. Такъ напр., прилагательное браный, 
т. е. сшитый изъ узорной ткани (напр. «браная скатерть» «браный но- 
логъ»), есть ие что иное, какъ причасте отъ стариннаго глагола бра- 
ты (работать узорную ткань ;мапр. «женамъ въ Воскресеше Христово 
нишити, ни брати» Юрид. акт. 383, подъ 1590 г.).Потоиъ оть прича- 
стя бра-ный происходитъ назваше и самой матерш: бра-нь. Забывъ 
ироисхожденше прилагательнаго `браный ‚ книжный языкъ сталь за- 
бывать и самое значеше онего; потому Жукевскй мазывеетъ «бра- 
ными» уже столы, & не скатерти;напр. «кубки златые на браномз сто- 
дЪ передъ ними поставилъ» Одис. пфсн. 1, ст. 140.—Нынф употре- 
бительноиу слову на-ука, состоящену изъ предлога ка- и Форны 
—ука, находимъ въ древнерусскомъ языкф первообразное слово ук 
(откуда уч-ить, при-уч-ить, и съ взиЗнешемъ у на вы: вык-, отку- 
да при-вык-ать). Дрецнеруссвй языкъ употребляетъь Форму укё 
въ сложноиъ словф: ново-ука (вновь пр1учаемый, пли только что 
привыкающий), которре Карамзинъ заииствовалъь въ свою Историа; 
манр. «сей Архимандритъ еще новоукъ въ нонашеств» У, 56;«новоуки 
в ХрнспанствВ» ГХ, 362. 


2) Окончашя, которыии объясняются нын8 употребляемыя Фор- 
ны. Такъ наир., слово вой-ско очевидно состовть изъ корня в 
(откуда вом-но, вой-на) и окончания —ско, составляющего сред. родъ 
окоичаня прилагательныхъ -ск#7, въ краткой хорм®; слФдовательио 
эт0 ©1080 употреблено ви. нолной Формы: войское, т. е. сред. род. 
прилагательнаго войскй. Въ ныншнемъквижномъ язык такого при- 
лагательнаго уже ифтъ, но въ старину оно употреблялось; напр. «со 
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Пек. дфт. 154. 


°3. Въ ифстныхъ нарёйяхъ современнаго языка находимъ: 


1) Фориы, отъ которыхъ происходять общеупотребительвыя 
съ окончашями. Напр. слова вън-окбувън-икъ, происходятъ отъобласт- 
наго вьнё (вЗнокъ); торны, напр., въ выражен: «торная дорога», 
оть обдастнаго тор (бойкое исто). 

8) Окончан!я, которыми объясняются нынф употребительныя 
Формы. Такъ напр., упомянутое прилагательное: войское, ви. войске, 
встрёчаемъ и въ нынфшнемъ областномъ язык, напр., въ пен на 
кончину Петра Великего: «а все войское стоить — призадуналось». 
Примлч. Сверхъ этихъ трехъ ближайшихь источниковъ, есть еще два 

столь же важные, хотя они и ве состоять въ пепосредствевной СВЯЗИ 
съ истораческииъ развипемъ языка русскаго. Эти источники суть про- 
ця славянсяя нарфчя и друге индоевропейсве языки. Многое въ обра- 
зоваши оловъ нашего 8зыка находить себф объясвеще только въ этихъ 
двухъ меточникахъ. Но такое сравнительное ффъяснеше у®чешй соста- 
вдяеть предметъ уже Сравнительной Г НВК р языковъ индоевро- 
пейскихъ вообще и славянскихъ Нарфч въ особенности. 

$ 45. Разсиатривая образоваше словъ, на основаши этихъ источ- 
никовъ, ясно видимъ, что нынфши! общеупотребительный языкъ 
представляетъь совокупность речешй, которыхъ настоящй м пол- 
ный смыслъь опредфляется только исторически. Пока’ не узнаемъ 
собственнаго значешя и правильнёйшей граиматической  Фор- 
мы каждаго слова, до твхъ поръ будемъ считать отое случайнымъ 
звукомъ, выражающииъ ту, а не другую мысль, только по произволу 
говорящаго. Собственное же значеше и правидьнйй видъ словъ 
опредфляются исторею языка. Она свидфтельствуеть нашъ, что 
въ старину нашъ языкъ обладалъ, а по изствымъ своимъ нар чяиъ и 
теперь обладаетътакою полнотой и ясностью възначеши словъ, и та- 
кою свободой въ образован ихъ помощио окончанй, что нынф 
употребительная рфчь, относительно образован словъ, можетъ быть 
почитаена только частью того живаго цфдаго, которое мазываемъ 
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азыкомъ русскииъ, въ его историческомъ теченм и въ разд®леши по 
иЪстнымъ нарЪчЧяиъ. 


Примьч. Объ отношеши нын% употребительнаго языка къ его источни- 
камъ, касательно образовавя словъ, должно замфтить слфдующее. 


4. Относительно значешя словъ древий языкъ отличается: 


1) Точностню, которая опредфаяется ближайшимъ зваченемъ слова 
къ его корвю. Такъ иапр., мы увотребляемъ слово наука въ значени 
знашя, ученя; между тфиъ какъ оно, происходя отъ корня ук- (вык-), 
собственно означаетъ навыкъ, привычку, обычай. Въ этомъ послфднемъ 
значеши древнерусскй языкъ дЬйствительно употребляетъ слово иаукб; 
напр. «тосударьскимъ наказомъ и добрымъ науком5 вфкъ живетъ» До- 
иостр.; «письмо Василью въ наук пошло» (т. е. овъ выучился в 
приучился писать) Древи. рус. стих. 73. 

2) Изобразительностию, по которой слова, вынф употребляемый толь- 
ко въ отвлеченнойъь или въ правственномъ смысл®, первоналально 
нифли и вещественное значеше. Напр., по-н-ять теперь звачатъ ура- 

‹ зум%ть, а прежде вообще брать; напр. «пондтьжеву», т. е. взять жену, 
или жениться. Первоначельное значеше этого глагола осталось въ вы- 
раженш: «вода поняла», т. е. завяла, захватила; отсюда «Ло-еи-ные 
луга.» Фрилагательщре дук-ав5 происходить отъ слова лука (кривизна). 


3) Полнотоюазширяющею нынф принятое значеше словЪ. Она 
объясняется тВмЪ, что говорившие живо чувствовали связь слова 
съ его корнемъ, котораго звачеше бывает? всегда обтирнфесловъпро- 
изводныхъ. Такъ напр., нын® употребляемъ слово верста только 
въ значени извфстнаго разстояшя; въ старину оно имфло смыслъ из- 
мфревя вообще, и потому примФвялось не только къ пространству, но 
и къ времени, означая возрастъ; напр. «еще унъ (т.е. ювъ) сый 
верстюю (т. е. возрастомъ), во совершенъ умомъ#’ Пек. д4%т. 44. Вы- 
ражене «вы» ту «версту», вм. «въ ту иЪфру», весьща обыкновенно 
въ старинномъ язык. Отсюда намъ понятно значеше и десел® упо- 
требляемыхъ словъ: сверстникб, сверстать, наверстать. 


2. Относительно приставокъ и окончанй древий языкъ отличается: 


1) Точностио, свидВтельствующею о томъ, что въ старину ‘ясно по- 
вималось зпачеше приставокъ и окончан  ; тогда какъ мы употребляемъ 
ихъ только по вавыку. Такъ напр., теперьнужно уже объяснить, ч8мъ раз- 

° личаются между собою окончашя -тыф и -стый, сказавъ, что пер- 
вое собствевно означаетъ принадлежность, а второе — избытокъ ипре- 
восходство; напр. рог-а-ты зн. съ рогами, а рог-а-стый—съ боль- 
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ищий рогами. Въ старину не только ясно понимались эти окоичаня, 
но и легко прилагались къ корнямъ словъ для выраженя точн®йшаго 
понятя. Такъ напр., отъ слова берег, съ окончашемъ -стый, въ ста- 
рину возможно было прилагательное бережистый, бережистая, 
напр., о рёк8, текущей въ крутыхъ берегахъ, Ипат. лфт. 123. Поль- 
зуясъ языкомъ древнихъ памятниковъ, Караизинъ употребляеть при- 
легательное учелистья? въ звачеши обильного пчелами: «ифсто было 
изобильно; ячелисто и пожитно» И. Г. Р. У, 46. 


2) Свобадою зъ уцотреблевш приставокъ и окончанш. Напр., съ при- 
етавкою 200-, и теперь уцотребляемъ существительное подмастерье; 
ле поддрумже (на свадьбЪ, второй по дружкв), нодатаманы (второй 
цо атаман®) уже не употребляемъ; тогда макъ въ старинныхь па- 
мятникахъ эти слова попадаются (напр. у Катоших. 6, въ Др. рус. 
стих. 227). Слово день въ нынфшнемъ язык$ ‘потеряло нфсколько про- 
изводныхъ, которыя составляли богатство и силу стариннаго языка, 
а. инешно: съ окончашемь -имщие, означающимъ пространство (какъ 
въ словахъ ож-ище, пожар-ище): дн-ище, т.е. простравство, ко- 
торое` можно пройти въ течены дия; въ старину Онищами изи\- 
ряли . разстояще (лфт. Новг. 99, Ипат. 40, Кар. И. Г. Р. Х, прии. 9. 
ХЕ прим. 30); съ окоячашемъ -ина, означающимъ одияъ предиетъ 
изъ многихъ (какъ въ словахъ горош-ина, ортми-ина): дн-мна; напр. 
«и такъ бишася ту днину до вечере» Ипат. 131; съ приетавкою у-, 
означающею убыль (напр. у-бавить, у-рьзать): у-ден-ье, въ значенш 
полудня (Новг. л$т. 5). Въ областномъ просхорфч удни доселв имфетъ 
тоже значеше. 


3. Относительно внфшней Формы слбва должно замфтать, что древний 
языкъ предлагаеть въ простЬйшеинъ, а иногда м оъ правильн-&шемъ 
видь многи Фечешя, которыя ныв# употребляются съ нёжоторыми из- 
ифнен!яии. Потому для объясвешя такихъ речекщ пеобходяно обра- 
щшатьея къ древнему языку. Такъ навр., существительное ореба обра- 
зовалось изъ древняго выраженя особ, вм. о себ, т. е. по себЪ, са- 
но собою, отдфльно отъ прочихъ; напр. «Поляномъ же живущемъ 0с0- 
бть» (т. е., когда Поляне жили отдфльно, сами по себф) Лавр. дфт. 5. 
Нарфче теперь образовалось черезъ сокращеше стариннаго тюлерво 
(х. е. то или это первое), имфвшаго значеше теперь, сей часъ; вапр. 
«спаде туча, и въ той тучи спаде вфверица (т. е. горностай) млада, 
акы 7юлерво рожена» (т. е. рождена) Ипат. 5. Въ областвомъ просто- 
рфчы и досел® употребляется топерво ви. теперь. 


81 


$ 46. Слово съ течешемъ времени претерпЗваеть нфкоторыя 
изифнешя въ своей ФОрм$. 

ВажафИшия изъ пихъ суть слфдующи: 

1. Сокращеше, состоящее въ выпускв и усфчени не только 
отдфльныхъ звуковъ, но ицфдыхъ слоговъ. Напр. слова : царь, царство, 
царствовать, образовались, черезъ сокращеше, изъ древнфйшихъ: 
ц-с-дрь, НЛИ Ч-1С-дръ, ч-с-дрьстко, ц-зс-арьсткоклти; напр. въ Супр. рук. 
«азъцесдрог мокмох христосот покиноущся» 79, «рислрьсткию иекесьном» 65. 
Слово сударь образовалось, черезъ секращеше, изъ го-сударь, въ на- 
родномъ языкВ осударь (безъ придыхани г, $ 32); я изъ ш-хъ, а-хъ 
(6 26), мать, дочь (це. мати, дъи), имя, съмя (це. нма, съыа, $ 28)— 
изъ Формъ: мат-ерь, доч-ерь (це. дъще-ерь), им-ен, съм-ен, сохранив- 
шихся въ косвенныхъ падежахъ: мат-ер-м. доч-ер-и, им-ен-и, сп- 
м-ен-м и проч.; надо— изъ на-доб-но (отъ корня доб-, откуда: у-доб- 
ный, по-доб-ный, доб-рый; древнее иобластное доба зн.пора, время). 
Примч. 1. Точно также образовались: скдо изъ стекло, старинное цка изъ 

®. слова доска, дъскл; конь изъ слова комонь, употребительнаго ‚ какъ 
въ старинныхъ памятникахъ (у Нестора, въ Слов$ о полку Игор.), такъ 

м въ современному языкз, по мфстнымъ нарфчяиъ. Въ стихотворенш 

ХУП%. «дай споди» вм. «да Господи». Въ простор а употребляются 

сокращенно : вм вм. видишь, хощь вм. хочешь, небось вм. не бойся; 

въ областномъ язык воздесятб вм. восемьдесятъ, возь вм. возьми 9 

гди-—ко ви. гляди-ко. гля вм. глядя, дача вм. давеча, ди-же и ли-ко 

вм. гляди-Же, Фляди-ко; набб ви. надобно бы, иль вм. нфть, помо ви. 
пойдемъ, сма-ка вм. смотри-ко, и мн. др. 

2. Перестановка звуковъ, особенно плавныхъ; напр. алк-ать, — 
алч-ный и дак-ольм, лач-ный (при глагол дак-ать); длань, 0б- 
ластное долонь, откуда, съ перестановкою: ладонь. 

Примтч. 2. Слово сыворотка, черезъ перестановку слоговъ, образовалось 
изъ Формы сыроватка ‚ или сыро-вотка (КАзезтавзег , тИсЬутавзег). 

Въ областномъ языкф весьма употребительна перестановка звуковъ; 

напр. ведмедь вм. медвздь, девьнесь вм. день весь ‚ лолено вм. полно 

и мн. др. 

$ 47. Важнзйшее правило, которымъ руководствуются въ уче- 
ви объ образованши частей рфчи, состоитъь въ томъ, что производ- 


ство словъ ДОЛЖНО основываться на законахъ звуковъ. Такъ напр., 


82 


производство речей: ржа, ржавчина, отъ глагола рдъть потому 
правильно, что ж, въ словф ржа, дФйствительно происходить отъ д, 
какъ свидфтельствуетъ церковнославянская Форма этого слова: ръжда. 
Напротивъ того, производство словъ: дькарь, аъчить, оть прилага- 
тельнаго дек (почему нфкоторые и пишутъ: дечить вм. лючить) 
неправильно; потому что противор$ чить законаиъ звуковъ: звукъ : 
(въ слов дек) не иожеть ви изифииться въ к или ч, ни выбро- 
ситься вонъ. Потому должно писать: лькарь, лъчить, согласносъ ва- 
чертащемъ этихъ словъ въ древнёйшихъ памятникахъ. 


Примтч. Въ соплеменныхъ нарфчяхъ употребляется даже первообразная 
Фориа, отъ которой происходятъ слова: длькарь, льчить, именно: 
атъко, въ значени л$карственнаго зелья. 


Образоваюе частей рёчи. 
1. Глаголь. 


$ 483. Основными корнями въ образовании частей р$чи знамена- 
тельныхъ бывають корни глагольные, отъ которыхъ происходятъ 
какъ глаголы, такъ и имена существительныя и прилагательныя. 

Напр. отъ корня чьт- (уът-д, уьс-ти, чту, честь, про-честь) происхо- 

дятъ: чет (вм. уьтъ, т. е. пара; напр. «четь и нечетъ»), чет-ный, 

с-четь, чес-ть (це. зьс-ть), чес-т-ный , чис-ло, Це. тис-ма и проч. 

Отъ корня 05д- (въд-атн, т. е. бодрствовать): буд-ить, бод-р5 (це. въд- 

-ръ), въ значеши бдительнаго; напр. «бодру (т. е. бдительну) быти 

на пфнье Церковное» Лавр. лфт. 79. 

Примлч. Есть вфсколько существительныхъ и прилагательныхъ именъ пер- 
вообразныхъ, которымъ глагольныхъ корней не изходимъ ни въ рус- 
скоиъ, ни въ церковнославянскомъ языкз; напр. 00г5, день, зем-ля, не- 
бо, ночь, бьъль, нагь и друг. Тая слова принадлежать къ древнфй- 
шему достоян!ю языка, общему всфиъ соплеменнымъ нарфчямъ и род- 
ственнымъ языкамъ. Потому глагольные корки этихъ вмепъ были за- 
теряны еще въ эпоху доисторическую. Смотр. Приложене. 
$ 49. Глагольные корни могутъ состоять только изъ одного 

слога. А именно: 

1) Изъ одного гласнаго звука; напр. оу-ти (0б-у-ть), и-тн (наст. 
и-д-=, со вставнымъ 9); нын$ употребительная Фориа и-0-ти, или 
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у-т-ти, образовалась не отъ пастоящаго времени и-ду, а отъ уси- 
лешя древней Формы ити, помонию удвоешя звука 7. перешедщаго, 
по сродству, въ д въ ФориВ идти. 

Примьч. Формы мд-ти и ит-ти поздизйшаго образовашя: потому д или 


т, передъ т, не изм$нилось въ нихъ по закову въ с ($ 38), и не обра- 
зовалась Форма ис-ти, вм. ид-ти или ит-ти. 


2) Изъ гласнаго съ согласнымъ; напр. ук-, откуда: уч-ить, 
на-ук-5, на-ук-а. 

3) Изъ согласнаго съ гласнымъ; напр. вы-ти, откуда: бы-ль, 
бы-тз; да-ть, откуда: да-нь, да-р5; да-ти (дФть, напр. «куда д045»?), 
откуда: дьдо; вз-тн, откуда: пь-с-н. 

4) Изъ согласнаго, гласнаго и согласнаго; напр. мох-, отку- 
да: мок-их-ти, мок-р5. Такъ какъ придыхательный звукъ $ (7) иметь 
значеше согласнаго (6 34), то сюда же относятся корни: яд- (пд-), 
откуда: щс-ти, пс-ть, яд-5, пд-а; в (т.е. ем- или им-), въ глагол 
в-тя, кы-лщ, откуда: ем-к\, по-ем-н-ый. 

5) Изъ двухъ согласныхъ и одного гласнаго; напр. слу-. от- 
куда: слот-ти, слу-25, слы-ть, сл-0-6-0. сд-а-в-а ($ 30). 

6) Изъ одного гласнаго между нфсколькиии согласныии; напр. 
стер-, откуда: стер-ти, стр-ана, про-стр-аи-ство. 

6 50. Глагольный корень развявается въ языкЪ двоякимъ обра- 
зомъ: или изифняеть свой внутренн!й составъ, или прикрывается 
приставкани и оцончащями. 

1. Изифнешя въ составЪ глагольнаго корня бывають двухъ 
родовъ; а именно: 

1) Помощию ‘усилен!я звуковъ гласныхъ и плавныхъ ($ 30); 
при чемъ глагольный корень а) переходить въ ния; напр. мр-у м-о- 
—рб, вез-у 6—0-35., съх-(идти) сухь, и 6) изифняется, какъ въ залогВ 
глагола, напр. ир-у мор-ю, такъ и въ вид, напр. вез-У?вож-у. 

2) Пожющю удвоен!я кореннаго согласнаго звука. Этоть 
свособъ развивать глагольные корни сехранился у насъ въ немно- 
гихъ Формахъ. Между глаголами замфчательно удзвоеше корня до-, 
въ хориВ дад-: дад-имь дад-утз. Ббльшая же часть удвоенныхъ 
Фориъ осталась въ существительныхъ, первоначально происшедшихъ 
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отъ глагольныхъ корней. Напр. пра-порь (оть глаг. пар-йть; эн. 

знамя), откуда лрапор-щикв; пе-пел5 пли по-пель (отъ глаг. пла- 

-ти) , гла-юлз (при словЁ гла-с5), па-порть или па-порт-кик5 

и проч. 

Примпч. Въ церковнославянскомъ удвояется также корень глагола 
дт-ть (именно въ сложномъ о-дь-ть): дед-, откуда повелит. накл. 
деждн, о-дежди (одфнь), съ сиягчешщемъ 0 въ жд ($ 36), и съ пере- 


ходомъ евъьи жд въ ж: одьжи ‚ т. е. одЗнь, въ Злат. Чепи, руко- 
писи МУ в. 


Улдвоевше глагольнаго корня весьма обыкновенно въ ифкоторыхъ 
родственныхЪ славянскому языкахъ. Смотр. Приложеше. 

П. Прикрыте глагольнаго корня приставками и окончатями 
даетъ ему полную Форму слова, въ рфчи употребляемаго. 

Въ разсужденши образованя глаголовъ помощю окончашй, 
должно отличать глаголы первообразные отьъ производныхъ. 
Первообразные глаголы приставляютъ знакъ неопредфленнаго- накло- 
нен!я -ти, ть, непосредственно къ корню глагола; напр. зна-ть, 
печь (пек-ть), крас-ть (крад-ть); производные же — посредствоиъ 
звуковъ: а, ва (л), ова (ева), м, ъ, ну (иж); напр. чит-а-ти, да- 
-а-ти, да-я-ти и да-ва-ть, пир-ова-ть. гор-ева-ть, черн-и-ть, 
черн-тъ-ть, дви-ну-ть, дкиг-на-ти. Эти вставвые звуки называются 
прим$тами глагола. 

Производные глаголы образуются изъ первообразныхь весьма 
часто при посредствЪ именъ; напр. ду-ть ду-х5 ду-ш-ить, ®- 
-я-ть дъ-ло дъ-л-ать, вез=тиы в0озб в0з—ить. 

$ 51. ВажнВйния Фориы въ образовани глагола суть залоги, 
виды, причаст!я съ деп ричаст{ями и неопредЪ$ ленное на- 
клопен!е. Что эти принадлежности глагола относятся не къ спря- 
женю, а къ словопроизводству, явствуеть изъ учасмя ихъ въ обра- 
зовани словъ. А именно: залоги и виды могутъ происходить отъ пер- 
вообразныхь Формъ черезъ существительныя отглагольныя; напр. 
слы-ть слово слов-ить (блаю-словить), вез-ти в0з5 в0з-ить; при- 
знакъ вида остается иногда въ именахъ отглагольныхъ; напр. вы-ть 
га-вы-ва-ть за-ви-ва-ни, бм-ть бм-ва-ть бы-ва-лый пре-бы-ва-ше. 
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Причастя, будучи сами прилагательными отглагольными, вхо- 
дятъ свонии суффиксаии въ образоваше другихъ частей рфчи; напр. 
с-ви-ть, причаст. с-ви-тз, откуда существит. с-вит-ок5; приня-т5 
приня-т-е, люб-им-ый дюб-им-ецё и проч. ДЪепричастя суть ви- 
доизм$неше причастий. 

Неопредфленное наклонеше есть не что иное, какъ существи- 
тельное, отъ глагола произведенное, и потому, по образованию свое- 
му, подлежить общимъ законамъ съ существательными отглагольйыми. 

Такъ какъ въ связи съ образованеиъ глагольныхъ принадлеж- 
ностей составились въ языкВ мнопя Фориы именъ, то, говоря о пер- 
выхъ, должно касаться и посл днихъ. 

6 52. А. Залогъ. Первообразные глаголы бываютъ двухъ зало- 
говъ: дЪйствительнаго, напр. даю, гнаю, и средняго, напр. есмь, 
мру, пду. Важнфйшя приифты прочихъ глаголовъ, какъ производ- 
ныхъ, такъ и ‘сложныхъ, суть сл5дующи: 

1. ПрииЪта м даетъ глаголу значеше дфйствительнаго зало- 
га; напр. жме жив-и-ть, жен-а жен-и-ть, рух-нуть руш-и-ть. 
Этой приифтой пользуются глаголы винословные, произведенные 
оть первообразныхъ глаголовъ помопию усиленя звуковъ (6 30). 
Винословные суть таше производные глаголы дЪйствительнаго за- 
лога, которые, означаютъ дфйстше, приводящее предметъ въ то со- 
стояе или дёвстые, которое выражается глаголомъ первообраз- 
нымъ; напр. мру мор мор-ить, теку токз точ-ить, слы-ть слава 
слав-ить, быть -бава, —бав-ить (съ предлогами за-, у-, при-, с-). 

2. Примфта № даеть глаголу значеше средняго залога, въ от- 
диче отъ приифты м; напр. богат боат-п-ть и о-богат-м-ть, слабь 
о-слаб-п-ти и о-слаб-и-ть, бъл-п-ть и бъд-и-ть, черн-п-тьичерн- 
—м-ть. Такъ какъ » посл шипящихъ переходитъ въ а (6$ 25 и 37), 
те къ гдаголамъ съ прииётою г должно отнести: дрож-а-ть, модч- 
-а-ть, слыш-а-ть и проч. 

3. ПримЗта н, ну (их), отбрасываемая въ прошедшемъ прича- 
сти (напр. о-сльп-ну-ть 0- сльп-н-ешь о-сльть), придается къ гла- 
голашъ значеня средняго, и, такъ же какъ примфта д, противо- 
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полагается приифтВ м; напр. съх-ид-ти съх-и-вмт и сухб суш-и-ть, 
РАЪХ-Ш-ТИ РАЪХ-Ш-6 ШИ И глухо о-муш-н-ть, сльп-ну-ть и слъп-и-ть. 

Впрочемъ н$фкоторые изъ глаголовъ этого разряда употребля- 
ются у насъ въ прошедшенъ причасми двояко: и отбрасываютъ, и 
удерживають примЪру ну. Напр. д0х-ну-ть из-дохь и вз-дох-ну-45; 
у—модк-ну-ть у-модк5 и у—модк-ну-45, сох-ну-ть об-сохь и об- 
—сох-ну-4д5, до-стиг-ну-ть (и до-стичь) до-стиг5 и до-стиг-ну-45, 
то-ну-ть (вм. топ-ну-ть): старивное у-тоя5 и вынВ употреби- 
тельное у-то-пу-45. 


Примьч. Напр. «поникла и умолкла» Пушк. 1Х, 95. «Чтожъ ты умолк?» 
Ж. УТ, 133; и «сказавши такъ, Гудерсъ умолкнул5» Ж. УТ, 89; «п 
вдругъ умолкну45 онъ» Ж. [\, 12. Вообще должно замфтить, что у иа- 
шихъ писателей весьма употребительны эти глаголы въ прошедшемъ 
времени, съ принфтою ну. Напр. у Дмитриева: «умодкнуль гласъ, и 
громъ трикратно»... 1, 6; «исчезнуль вмигъ весеный цвфть» П, 38; 
«гроза утихнула» Ш, 27; «завянулё цвфтъ лица» Ш, 42; «увянулб 
цввтъ ума» Ш, 83; у Батюшк.: «я влнуль, исчезалъ» П, 36; «проник- 
нул5 взорами въ небесные чертоги» Ш, 141; у Жуковск. : «п%вецъ угас- 
нулё отъ печали» П, 81; «во стихнула свирфпость бури» Ш, 170; 
«ВЪ каминф огонь, догорфвши, лотухнуль» У, 159; «но подулъ вфте- 
рокъ, онъ обсотнуль» П, 255. «И той гостинницы достигли» УТ, Э1; и 
стфиъ временемъ Рустемъ достигнул стана» УТ, 120, «порывистый 
вфтеръ настигнуд5 нашу ладью.» 1\У, 46; и даже — покллнулся, вм. 
покляася, чтб совершенно противяо нашему языку: «но когда я по- 
кАЯНУлся «не нанесть тебф обиды» У, 44. 


4. Глаголы средняго залога (кромф глаголовъ съ приифтами № 
и ну), съ приставкою предлога, иногда принимаютъ значеше дфй- 
ствительнаго. Въ такомъ случаВ отъ нихъ производится и причасте 
страдат. залога.Напр. мдти на-йти на-йденный › быть га-быть за- 
—бытый за-бвенный, жить на-жить на-житой и проч. : 

5. Глаголы какъ дёйствительнаго, такъ и средняго залога, мо- 
гуть слагаться съ мВестоимен1емъ -ся (са = себя); напр. мыть 
мыть-сл, краснъть краснъть-ся. Къ глаголамъ дЪйствительнаго за- 
лога, сложеннымъ съ частицею -сл, принадлежать возвратные. Есть 
и таке глаголы, которые безъ -ся въ р%чи не употребляются; вапр. 
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сиъять-ся ; боять-ся., на-дъять-ся, зордить-ся. Таюе глеголы 
нменуются общиии. Первоначально они могли имфть сиыслъ и безъ 
ифстоимев!я -сл, чтб явствуетъ какъ изъ словъ производныхъ; напр. 
о-смъять, смю-хъ, боя-знь и проч.; такъ и изъ языка старинныхъ 
памятниковъ. въ которыхъ эти глаголы употребляются отдфльно 
оть ифстоименя ся. -- 


6 53. Б. Видъ. Въ образовани видовъ глагола языкъ пользует- 
ся сдЗдующими важийшими способани: 


1) Усилешемъ звуковъ ($ 30\; напр. вед-у вод-ить, вез-у воз- 
—ить, бред-у брод-мть, нес-у нос-ить. 


2) Продолжешеиъ окончаня глагола помошию звука а, или я и 
ва (т. е. а съ придыханяии ] ив, для благозвучя $ 32); напр. яад-у 
пад-а-ть пад-а-ю, да-ть да-ва-ть да-т-ти (т. е. да-а-ти), бы-ть 
бы-ва-ть. Въ этоиъ случаВ звукъ а для бблышей силы принимаетъ 
на себя ударене; напр. брбе-мть брос-4ть, кбнч-ить конч-ать. Та- 
кое продолженное окончаше можеть вновь продолжиться поиощ!ю 
звуковъ ы и и, которые, соединяясь съ а, образуютъ звуки ыва и 
—мва; напр. кид-а-ть кид-ыва-ть, гуд-я-ть гуд-ива-ть. При этомъ 
удареше обыкновенно переносится на коренной гласный звукъ, а 
если онъ будеть о, то при удареви поднимается до а; вапр. 20д- 
-ить таж-ива-ть. нос-ить наш-ива-ть, вод-ить важ-ива-ть. 

3) Окончашемъ ну (их), не выпускаемыиъ въ прошедшемъ при- 
части (въ отлище оть выпускнаго ну, 6$ 52). Напр. въ церков- 
нославянскомъ языкф: дкиг-их-ти, хи-иа-ты (отъ хичати) и проч.; 
въ русскомъ: кол-оть кож-ну-ть, зпв-ать зпв-ну-ть (ОТЪ уи-м-ти). 
Между этими глаголами есть впрочемъ и таюе, которые ви въ не- 
опредфленномъ наклонени , ни въ причасйи прошедшемъ, ну не 
допускаютъ: дь-ть д-ну, ста-ть ста-ну. 


4) Предлогами, которые приставляются кекъ къ первообразнымъ 
глаголамъ, такъ и къ производнымъ; напр. веду по-веду, вожу по-вожу 
ло-важиваю5 несу по-несу, ношу по-ношуу по-нашиваю. 

Въ отношени къ видамъ глагола, русск азыкъ отличается 
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оть церковнославянскаго тБмъ ‚ что болфе развилъь какъ много- 
кратныя, такъ и однократныя Формы. 

1. Многократныя Формы претерп$ли сл$дующя изифневя 
въ истор!и нашего языка. а) Древнерусеюй языкъ производилъ эти 
Формы свободнфе нашего. Въ старинныхъ памятникахъ постоянно 
встрёчаемъ формы, подобныя, напр., сл6дующииъ: дёвывал5 ‚ бывы- 
вал5, вбливал5, ймываль (т. е. биралъ), купливалз ‚ отбйвываль и 
проч. 6) По хормамъ ивогократнаго вида нынфшнее областвое про- 
сторфче ближе къ древверусскому, нежели къ нашему книжному язы- 
ку. в) Послфдн!й же, образуясь въ своемъ составф, наифренно из- 
бфгалъ многократныхъ хориъ, изъ стремленшя усвоить себф складъ 
церковнославянской р$фчи, въ которой мало употребительвы эти 
Форны. 

2. Русск языкъ усвоилъ себ особенныя усЗченныя Фориы, 
которыя даже вифшнимъ видомъ своимъ соотвтствують игновен- 
ности дфйств!я, ими выражаемаго; напр. г4яд-ьть глядь, хват-ать 
вать. Так1я краткия Формы › за исключешемъ немногихъ, принад- 
лежать также болФе истори язык» нежели современному его со- 
стоян!ю въ образованной рфчи. И въ этом? отношени обдастное про- 
сторзче ближе къ старинному русскому языку. 

Примлч. Такъ напр. въ пословиц®, употреблявшейся въ ХУШ в. «В халъ 
дорогою да верть цликомъ» (въ Письмовн. Курганова), речеше верть 

(т. е. вернулъ, отъ глаг. верт-тьть), безъ объяснешя, стало уже вамъ 

непонятно. Приводимое Ломоносовымъ (въ Грамиат. © 427) сова (отъ 

глаг. сов-ать) уже вышло изъ общаго употреблевя. 

6 54. Причаст!я и дзепричаст!я. Въ церковнославянскомъ 
язык$ дфепричастий ифтъ, а есть только причасйя кратк!я и пол- 
ныя. Наши дфепричаст!я произошли отъ церковнославянскихъ крат- 
кихъ причасий; собственно же причасмя соотвфтствуютъ у насъ 
церковнославянскимъ полныиъ. 

Надлежитъ разсиотрёть составъ причастй краткихъ и полныхъ 


въ церковнославянскомъ язык$ сравнительно съ образовашемъ дъе- 
причастий и причастй языка русскаго. 
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1. Причастя краткия: 
а) Настоящаго времени дЪйствительнаго залога: 


иуж. женск. средн. 
ед.  ХЕДАД х ХЕДАДУИ ХВАЛА 
сы - с&фи сы 
ДВ.  ХЕдЛАЩА ХЕДЛАШИ ХЕЛЛАШИ 
сафа сафи сжфи 
мн. ХВАЛА ХЕАЛАЩЯ Хилла 
сдде сдфа са. 
6) Прошедшаго времени дфйствительнаго залога. 
мух. женск. средн. 
ед. кивъ БИКЪШИ БИКЪ БИКЪШЮ) 
ДВ. БЪШХ БИЕЪШН БИЕЪШИ 
МН. БИК БвъЪид БНЕЪШД. 


Русск! языкъ, образовавт дфевричаст!я изъ причастй крат- 
кихъ, позабылъ родъ и число; напр. дллая дълаючи, бив5 бивши: ибо 
наши окончаня -чи и -ши собственно соотвфтствуютъ оковчанямъ 
церковяославянскихъ причастй женск. рода: '-щи (или -шти) и ши, но 
рода не обозначаютъ. Уже въ древнерусскихъ памятникахъ си$ши- 
ваются числа и роды этой церковнославянской Формы. 

Объ употреблещи дФепричастй въ русскомъ языкВ должно за- 
ифтить слвдующее: 

а) Окончаше дфепричаст!я -чи весьиа употребительно какъ въ древ- 
_ нерусскомъ язык, такъ и въ областномъ просторфчи. Въ образо - 
ванномъ же язык, за исключешеиъ Формы будучи, оно зам фтно 
вышло изъ употребленя, удержавшись только въ разговорной р$- 
чи; напр. у Пушк.: «лоючи да пллшучи, жевишковъ лоджидаючи» 
Х, 38; но квижный языкъ пользуется преимущественно дфепри- 
часпемъ наст. вр. на -я (съ его звуковой замфной а), допуская 
весьма р$фдко разговорную Фориу на -чи; напр. мдучи вм. идл, 
играючи ви. мграя и пЗк. друг. 
6) Русск! разговорный языкъ употребляеть окончаше дфепричастя 


наст. врешеви я (на) въ глаголахъ совершеннаго и ее 
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ввда, вифсто сковчашя дфепричастя прошедш. времени. Такую 
заи$ну окончанй встрфчаемъ какъ въ древнихт паиятникахъ, 
такъ и у позднфйшихъ образцовыхъ писателей. 


Примтъч. Напр. у Ломоносова: «зешныхъ оставя визкость ифстъ» Од. П; 
«злыхЪ совфты разгоря» Од. П; у Ф. Визина: «завезя жену домой, $з- 
дилъ я въ Университетъ» 428; «разв$ мы слустя рукава живемъ» 70; 
у Карамзина: «оставя на время вовую свою обитель , явися очамъ 
ихъ» П, 135—6; «почтенный старецъ сидЗлъ, приставл къ уху м%А- 
ную трубк)» 11, 352; у Пушк. въ У томз: поставл 38, допустя 45, 
представя 40, бросл 89, услыша 101 и проч. (вм. поставивъ, допу- 
стивъ, представивъ, бросивъ, услышавъ). 


8. Полныя причастмя образуются въ церковнославянскомъ язы- 
кф по образцу прилагательныхъ ($$ 58 и 65), приложешемъ иъсто- 
именИя и: такъ причасте настоящее муж. рода: хвддд-и, грады-и; про- 
шедшее: кнкъ-и (или кикын), носълакыи и проч. Въ прочихъ родахъ в 
въ косвенныхъ падежахъ для причастия вастоящаго времени берутся 
эвуки -дф или -ы въ 1-мъ спряженш ‚, и -а4 или ча4 во 2-мъ спря- 
жен!и, а для причастия прошедшаго времени звукъ ш. Напр. родит. 
падежъ ед. числа муж. рода: хокащааго, хкаларааго, кидекъшалго. На- 
ши причастия вастоящаго и прошедшаго вр. дЪйствительнаго залога 
образовались окончашями косвенныхъ падежей церковнославянскихъ 
причастй; напр. з06-ущ-ий, хвад-ящ-и, видъв-ш—й. 

$ 55. Причастя составляютъ одинъ изъ важнфйшихъ предие- 
товъ въ образован!и языка; потому что имена, происходя отъ глаго- 
ловъ, пользуются по преимуществу окончанями причастй. Образо- 
вавиияся такимъ образомъ имена существительныя означаютъ или 
лицо дёйствующее, при вмяни суффикса причастя дфйств. за- 
лога, или предметъ, подлежащ1й дЪйств1ю, и самое дЪйств!е, 
при влян!и суффикса причастия страд. залога. Имена же прилагатель- 
ныя, происшедиия оть причастй, обращаютъ дфйстве предиета въ его 
СВОЙСТВО. 

Предварительно должно сдфлать слфдующя два замфчани. 
1) Въ образовави языка не такъ строго, какъ въ соврененвой рфчи, 
соблюдалось отлище причаст!й дфйствительныхъ отъ страдательныхъ: 
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чтё явствуеть. напр., изъ производства нёкоторыхъ причастй стра- 
дательныхъ оть глаголовъ средняго залога, какъ въ церковносла- 
вянскомъ языкф, напр. кывл-юмын, такъ и въ русскомъ, особенно 
въ просторфчи; напр. въ народныхъ пфеняхъ: «не въ бесфдВ было 
сижено, «не въ саду да было гуляно.» 2) Отсюда ясно, почему въ н$- 
которыхъ именахъ, происшедшихъ оть причастий, значеше залога 
пропадаетъ, хотя и сохраняется звуковой признакъ причастя дфй- 
ствительнаго или страдательнаго залога. 

Ризсмотримъ каждое изъ окончан!й причастЁй въ отдфльности. 

1. Окончаня причастй настоящаго вр. дЪйствительнаго 
залога въ церковнославянскомъ языкВ уже разсиотрфны: они ока- 
зываются или вполн$: д4 (ыф) иаф (в), или въ сокращеши: & им. 
Отличительной прим той этихъ суффиксовъ служить носовой звукъ 
(въ соединеши съ т, смягчающимся въ шт или въ щ, въ оконча- 
ИЯХЪ: -ДШТ, -АШТ, ИЛИ -24,, А). 

Русск! языкъ своего собственнаго причастя дЪйств. залога 
наст. времени уже не имфетъ, а пользуется церковнославянскииъь на 
-мий; напр. дълающий, говорящий. Когда же, по своему природному 
свойству, изиняетъ въ этомъ окончани 4 на ч, тогда образуеть изъ 
церковнославянскихъ причастий русскя прилагательныя. Отсюда яс- 
но, почему 1) причаспя, оканчивающияся на-иёй, принадлежа языку 
книжному, мало употребительны въ разговорномъ, за весьиа не мно- 
гиим исключенями; и 2) почему придагательныя на-чй, за исклю- 
чещенъ немногихъ, вошедшихъ въ языкъ книжный, составляютъ при- 
надлежность народной рфчи. Напр. могуч!й, стоячзи (напр. «дерево 
стоячее»), килущй, ходячий (напр. «облако ходячее»), зыбучй (напр. 
«болото зыбучее»), горючзй (напр. «бЪлъ горючъ канень») и друг. 
Примлч. 1. Впрочемъ между такими прилагательными народный языкЪ с0- 

хранилъ нёсколько, съ звукомъ щ ви. ч; напр. гавидуийй, загребу- 
ша (наор. въ поговорк$: «глаза завидущи, руки загребущи»); заблу- 
дяшй, залетяизй (напр. въ Др. рус. ст. «что корова заблудящая, 
что ворона залетящая» 15 и 16); распадуиий ‚ некладуиий (напр. 
въ загадк®: «кости мои распадущи и во гробъ пекладущи» Парнас. 
Щевет. 47); габыдливй, или забыдяюций (напр. въ Духовни. стих, 
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«нашлы они забыдяющую келью» 7, 360). Н№которыя изъ такихъ при- 
дагательныхъ вошли въ общее употреблеше и въ языкъ книжный, ка- 
ковы напр. плодуиай, работяший; нфкоторыя же остались въ мЪст- 
ныхъ нарфуяхъ; напр. забудуийй, т. е. везабвенный (напр. въ пфс- 
нф арханг. губ. «съ житьемъ дфвичьимъ безпечальнымъ, «безпечаль- 
нымъ, забудущииъ»); трепуиий, т. е. живой (напр. въ наговор® по 
южносибирск. нар ч!0: «съ крови горячей и трепущаго тфла»). 

Н$которыя причастя на-щий получили въ языкВ смысль при- 
лагательныхъ, каковы напр. настоящий, будущий, сущий (вапр. «су- 
щая правда» «сушй грфхъ»). Послфднее слово произошло отъ цер- 
ковнославянскаго: сы, сы-и, сжщи, причаст!я наст. вр. глагола есмь. 

Общеупотребительный языкъ причастия будущаго времени на 
-иий не допускаетъ. за исключешемъ причастя буду-ийй, которое 
первоначально имфло значеше настоящаго времени; чтб явствуетъ 
изъ дфепричастя буду-чи. 

Примтч. 9. Какъ въ древнерусскихъ памятникахъ, такъ и у новфйшихъ 
образцовыхъ писателей встр®чаемъ, хотя и весьиа р%®дко, въ видВ ис- 
ключешя изъ общаго правила, причаспя настоящаго времени на-шз, 
отъ глаголовъ совершеннаго и однократнаго вида, въ значенш бу- 
дущаго времени. Напр. въ языкВ лфтописей: «на придущем5 ВЪиф», 
т. е. въ будущемъ вфкВ, Лавр. лфт. 74. Въ новой литератур%., напр., 
у Жуковскаго: «братьевъ моихъ истребленье, тогда нензбфжно паду- 
щите» \У, 11. 

И. Въ церковнославянскоиъ язык$ два прошедшихъ прича- 
смя дЪйствительнаго залога, 1-е и 3-е. 1-е удержалось и у насъ 
въ видф причастя и дфепричастя прош. времени, а 2-е сохранилось 
въ прошедшемъ времени глаголовъ изъявит. наклонешя; напр. сталь, 
увя45. 

1. Окончаня причастя 1-го въ церковнославянскоагь язык® суть 
слЪдующи: -в5, 5, -ь; напр. ви-иъ, вед-ъ, остакл-ь (оставивъ), спрошч+ 
(спресивъ); и въ полномъ вид%, тВже звуки съ прибавкою звука ш; 
мапр. сикъ-шн, ведъ-шлаго, остакль-ша и проч. Въ русскомъ языкЪ 
остались тфже окончаншя, за исключенщемъ ь. 

Для того, чтобы дать себф отчеть, въ какихъ случаяхъ упо- 
требляются окончания -в5, вил, и въ какихъ:окончанИЯ -5, -ь, -илй, 
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должно помнить, что первыя окончашя приставляются къ гласных 
звукаиъ , будуть ли эти звуки заканчивать корень глагола, напр. 
да-ть да-в5 да-вийй, или будутъ составлять приифту глагола; напр. 
вмд-т-ть вмд--6в5 вид-п-вийй; носл5дея же окончашя приста- 
вляются къ корню глагола, оканчивающемуся на согласный звукъ; 
напр. церковнославянскя Формы усфченпыя: ведъ, кълахь, простьръ, 
къжегь, текъ; руссюя полныя: вед-цлй, в-льзг-ийй, про-стер- ии, 
за-же:-ип#, тек-ипй. Впрочемъ русск языкъ, въ отлище оть цер- 
ковнославянскаго, въ ифкоторыхъ случаяхъ отклоняетря отъ этого 
правила, употребляя в передъ ш, ви$сто кореннаго д; вапр. вид, 
спвизй , при церковнославянскихъь мдъ-ши, седъ-ши и проч. Потому 
изъ двухъ Фориъ, равно употребительныхъ въ нашемъ языкВ: падилй _ 
н лавилй, первая, согласная съ свойстваии церковнославянскаго 
языка, прилична рЪчи книжной; напр. «падиий духъ»; а вторая, соста- 
вившаяся по русскону выговору, употребительна въ р$чи разговорной. 

Изъ именъ прилагательныхъ, образовавшихся помощю суфеи- 
ксовъ причасия прошедшаго 1-го, осталось въ общемъ употреблени 
вдуж-и-вый отъ глагола служ-и-ть (древнерус. служилый); изъ 
существительныхъ же сюда принадлежать кончащяся на -—во; напр. 
пи-во, жн-и-во и проч. 

2. Окончаше 2-го прошедшаго причасмя есть 4; напр. бы-45 
бы-ла бы-ло, па-ль ви. пад-ль ($ 38), це. мег-лъ, съ-пас-ль, рус. мог 
мог-ла, с-пас с-пас-ла ($ 38). Это причасте, употребляющееся 
въ церковнославянскоиъ языкф только съ усфченнымъ окончашеиъ, 
перешло къ наиъ въ видф прош. времени изъявит. наклоненя ($ 88): 
потому эта Форма, въ отлич1е отъ прочихъ временъ, изифняется не 
по лицаиъ, а по родамъ; напр. я был5, ты быль, онё быль, я была, 
ты быда и проч. 

Съ этимъ окончантеиъ причастя образовались слЪдующя Формы: 

1) Прилагательныя. Приникая полную Форму, причасте про- 
шедшее 2-е переходитъ въ прилагательное. Такой переходъ соста- 
вляетъ особенность языка русскаго, и допускается только въ глаго- 
дахъ средняго залога. Напр. быле былой, бываль бывалый, жилье 
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экилой, мергь мерзлый, стоядь (постоялый, быз былый, таял5 та- 

лый и проч. 

Примтч. 3. Въ старинномъ языкф гораздо свободнфе нынфшияго было про- 
изводство такнхъ прилагательныхъ; такъ напр. употреблялись Фор- 
мы: роабьлыьй или рагстьлый (т. е. разсфвпИйся: «отъ синего каменя 
отъ. розсВлого» Юрнд. акт. подъ 1532 г.), пропалый (т. е. пропавший: 
«поклепавъ напрасно пропалыхъ своихъ гусей» Шуйск. акт. подъ 
1682 г.), немоглый (т. е. немощной: «вздохнулъ чрезвычайно пемог- 
лымъ образомъ» Пересмфши. Ш, 159). 

2) Существительныя; напр. бы-ть бы-дой бы-ль, зни-ть зни- 
_лой гни-ль, рас-ти рос-лый от-рас-ль, лъто-рас-ль, па- да-ть 
пада-лдь. 

Отъ глаголовъ кул-а-ты и свир-я-ти, съ окончашемъ —пль, 
происходятъ кул-льль и свир-ь; посл$ шипящихъ этоть суфФиксЪ 
изифняется въ -аль; напр. печаль, пищ-аль (вм. печ-т4ь, пищ-тль). 

Оть существительныхъ на —лдь должно отличать оканчивеющия- 
ся на -40, -ди; напр. дп-4о, мы-40, ши-до, прави-ло, стд-ло; яс-ди, 
` зус-ди. | 
Примтч. 4. Речеше жило, вм. жилье, употребляется у образцовыхъ пи- 

сателей; напр. у Крыл. «зимой, ранехонько, близь жила» 315, у Пушк. 


«слава Богу, жило недалеко» УП, 77. 

Ш. Причастия настоящаго времени страдательнаго залога 
образуются помощю звука м, собственно отъ глаголовъ дзёстви- 
тельнаго залога; напр. двла-ть дьла-емый, чита-ть чита-емый; 
впрочемъ иногда и отъ среднихъ; напр. быва-емый , не-изсяка-емый, 
входи-мый:; напр. въ Еванг. отъ Марка: «ие фахоумакте ли, шко ксе, 
кже низких кходнмок въ ублокака, ис можеть осикеринти юго.» 7, 18. 


Примтч. 5. Причастя васт. страд. залога собственно принадлежать цер- 
ковнославянскому языку, м только по вмяшю его употребляются 
въ пашемъ образованномъ и книжномъ. Просторф%е ихъ избЪгаеть, 
или же даетъ имъ видъ прилагательныхъ; напр. Въ Древн. рус. стих. 
«а Незнаемы люди къ вему появилися» 155; въ Духовн. стих. «тьма 
несвттимая» 18, 21. 


Поиощию сузхфикса причастий настоящаго врешени страд. залога 
-м образовались: 
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1) Прилагательныя; напр. гнак-о-мый, откуда гнак-о-м-еце у 
дюб-м-мый, откуда люб-м-м-ець, род-и-мый, напр. въ выражени 
«родимое пятно», откуда род-и-м-ецё (болЪзнь), пит-о-мый, откуда 
пыт-0-м-ец5; лак-о-мый (отъ глагола алк-ать, б6ъ перестановкою: 
дак-ать, $ 46). Въ послфднемъ прилагательномъ значеше страд. за- 
лога не удержалось. 


2) Существительныя, образовавиияся помощиюо слога —мен- (цс. 
-ма, -мы, 6 62), составляющаго древнфйшЙ видъ окончав!я причастй - 
наст. вр. страд. залога. Эти имена оканчиваются на -мя (цс. -ма), 
— мень, ЦС. -мы; и многя изъ нихъ досел$ сохравили значеше страд. 
залога; напр. сь-ять с®-ма, бр-ать (въ значени нести) вр-®-ма бер- 
—е-мя, зна-ть уил- ма, тъс-ти (читать, считать) уис-ма (число), лис-ать 
вись-ма, откуда лись-мен-а, (наше слово лисё-мо, также съ знакомъ 
причастя страд., съ звукомъ м); пал-ти ила-ма ила-мы и лда-мень, 
суш-ить сух-мень; сюда же относятся въ областномъ просторфчи: 
глут-мень (глухая пора), кус-мень (кусокъ); и съ изифнешемъ —мен- 
на —-мин-: съ-мин-ы и %-мин-ы (во инож. числВ), т. е. хлЬбныя 
зерна, назначаемыя на посфвъ и на Фду; оть посл$дняго существи- 
тельнаго употреблялось и и прилагательное ь.мянной, т. е. сньдомы!; 
напр. въ Юрвд. акт. подъ 1669 г. «на хлЪбъ на сфиянной и на Фмян- 
ной», стр. 214. — Подобно слову пла-мы, образовались въ церковно- 
славянскомъ: мть-мы ать-мень, ка-мы ка-мень. 


ГУ. Причаспя прошедшаго вр. страдательнаго залога об- 
разуются помощю звуковъ ни т; напр. да-ть ‘’9а-нё, мы-ть 
мы-ть, за-бы-ть за-бв-е-нё (не-забвенный) и за-бы- тз. Существи- 
тельное бы-ть есть ве что иное, какъ причасме прош. вр. стр. за- 
дога оть гл. бы-ть; въ средн. родВ, быто употреблялось въ древне- 
русекомъ языкВ, какъ существительное, въ значенши имущества; 
напр. «Изборяне грабиша быто Московское и Псковское». Кар. И. Г. 
Р. УТ, прим. 513). 


Для образованя полнаго окончаншя причастй съ суффиксомъ 
-н, къ этому звуку присовокупляется еще н, какъ знакъ имени при- 
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лагательнаго; напр. дан дан-ный (какъ въ хормахъ: скрыт-ный, 
знат-ны?). НЪкоторыя причастя на -нный, переходя въ иридага- 
тельныя, удерживаютъ и посл5днее н, въ усфченномъ вид, т. е., 
оканчиваются въ муж. р. на -енене вм. не, въ женск. р. на -нна ит. д. 
Напр. отъ глагола крыть съ предлогами яо- и от-, причасте яо-кро- 
венз, и прилагательное от-кровененз. 


Нын% глаголы разд$лены между сухфиксаии н и т: одни поль- 
зуются звукомъ к; напр. нес-ти нес-е-нз, кова-ть кова-нё; дру- 
ге звукомъ т; напр. гну-ть гну-тый, жа-ть (жа-ти) жа-тё. Но 
первоначально они свободнфе принимали и тоть и другой су+- 
ФИКСЪ, КаКЪ это ВИДНО: 1) изъ сличешя языка русскаго съ церковно- 
славянскииъ, напр. въ хормахъ: у-би-тз и оу-ви-к-иъ, на-ду-тз в 
ил-дъм-е-иъ; 2) изъ дневнерусскаго и народнаго; напр. зва-ты/, зна- 
тый, и нынВ употребительныя: зва-нё, у-гна-н5; одю-нё, и ныв$ 
употребительное одт-т5; и 3) изъ производства; напр. отъ глагола 
пъ-ть два существительныхъ , образованныхъ помош!ю причастий 
прош. времени страд. залога: старинное по-т-е, и ныв$ употре- 
бительвое пп-н-{е; старинное происходить отъ причастия досел$ су- 
ществующаго лл-т5; а нынфшнее слово ял-н- предполагаетъ 
утраченное причасте пп-не. Точно также отъ глагола ста-ть пред- 
полагается двоякое причасте прош. вр.`страд. залога: ста-т5 и 
ста-нё, какъ это видно изъ Фориъ о-ста-т-окё и о-ста-н-ок5 , во 
инож. числ останки. 


Помощию Яокончан1й прячастя прошедш. времени страд. залога 
образовались: 


1) Прилагательныя; напр. бюс-ить бъш-е-ный, смысл-ить 
смышд-е-ный, уч-ить уч-е-ный; оть причастй зна-тё, скры-тв, 
происходятъ прилагательныя гна-т-ный, скры-т-ный. НЪФкоторыя 
прилагятельныя отличаются только ударешемъ; напр. приближенных, 
положенный, унйженный, суть причасмя; а приближённый, поло- 
жённыф, унижённый — прилагательныя. Такое же раздище въ уда- 
реняхъ находимъ въ словахъ придан и придёное. 
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Примгч. 6. Мвотая изъ нынфшнихъ прилагательныхъ на -ны первоначаль- 
но были ве что иное , какъ причастя страдательнаго залога: каковы 
напр. мскус-ный отъ мскус-ить, окая-нный отъ кая-ть (поносить), 
прелест-ный отъь прельет-ить, отчая-нный отъ отчая-ть (отверг- 
нуть). Эти прилагательныя встрёчаемъ въ старинномъ языкВ (напр. въ 
Молитвахъ Кирилла Туровскаго), въ внд® причастй: «ше искисиз (т. е. 
не искушену) отъ ххыхъ помысль» «кстыи услоктки окланъ (т. е. поно- 
СиМЪ) КЫХЪ> «;доБь прелествох (т. е. прельщаемое) увловаувское сте: 
СТБ» «ТТ БО Баша ксзми отуакыми (т. е. отвергнуты), Ты же прТАТЪ д.» 
Прилагательное отчаянный, также въ видВ причаспя, употребляется 
и въ народномъ язык, напр. въ Духовя. стих., гдв оно противопола- 
гается слову причаянный (отъь глагола при-чаять): «кто будетъ 
кривдой (т. е., неправдой) жить, тотъ отчаянный отъ Бога» «а кто бу- 
детъ правдой жить, тотъ причаянный ко Господу.» 

2) Существительныя; напр. бы-ть бы-тз у-быт-окз га-бы- 
—т-ье, за-0в-е-н—е; ста-ть ста-нё до-ста-т-окё; таъ-ть татъ-но 
тать-н-е; ви-ть с-ви-т-ок5; жи-ть по-жи-т-ки, жив-отё; плес- 
—тмы плет-ень; глядь-ть (областн. глядъ-н5 гора) глядь-н-ье, сидгь- 
—ть сидь-н-ье, сте-ть при-сте-тё; шир-о-та и шир-и-на, выс-о- 
—та ивыш-и-на, глуб-6-та и глуб-м-на, прям-о-та и прям-и-з-на 
(со вставнымт 3). 

Примтч. 7. Въ церковнославяяскомъ язык® есть остатокъ причастй стра- 
дат. залога будущаго времени въ слов® тьтам, тьтии или чет, отъ 
гзагола хьс-ти (читать), съ окончашемъ -1%, и значить, то, чтб будутъ 
читать, или чтб должно читать; это слово осталось въ речешя: Четья- 
Минея ‚ т. е. Минея для чтешя. Слово тьтии употребляется также 
вЪ значения чтеца, въ сложномъ ивигъ-тьтии ‚ откуда сокращенное 
инигътни. Форма четья сохранилась м въ русскомъ народномъ язык%; 
напр. въ Древи. рус. стих., о церковномъ пфня монахинь сказано: 
«зап валя тутъ дВвицы четью пфть» 384. 


\. Сверхъ означенныхъ выше, у насъ есть еще суффиксъ, пер- 
воначально принадлежавший причасмяиъ , но сохранившийся только 
въ именахт, именно суфФаксъ тр, въ окончашяхъ -тре; напр. в®- 
-яти вп-трз; -тырь; вапр. лас-тиы пас-тырь; или, съ изиВненшенъ 
р на 4 (6 33), въ окончашяхъ тель, -тел5; напр. да-ть да-тель, 
учи-ть учи-тель, видъ-ть с-вндъ-тедь, утъиши-ть ыы, 
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ар-тьть гр-м-тель; пь-ть пп-теле, удиви-ть удиви-тель-но, жи- 
ви-ть живи-тель-но и проч. Сюда же относятся суффиксы -тухе 
и -тай, какъ видоизифненше первоначальныхъ -тырь, -тель; напр. 
пас-тухе (пра словё пас-тырь), пь-тухь (при слов пп-теле); 
тод-ить х0д-а-тай, ора-ть (пахать) ора-тай и ра-тай, глаша- 
—ть глаша-тай и проч. Вс$ эти суффиксы озпачаютъ лицо дёйству- 
ющее: учитель — тотъ, кто учить, пастух5— кто пасеть, вътерб— 
тотъ, кто вфеть (олицетворене вфтра). у 

Заифчательньйшее исключене представляетъ здфсь слово д- 
тель, оть глагода дп-яти, означающее и лицо дфйствующее, напр. 
въ словВ бдаго-дтьтель, и самое ДЪло, въ слдовВ добро-дъьтель; впро- 
чемъ, въ церковнославянскомъ языкВ Фориа муж. рода: да-тель (напр. 
влдгодетель), отличалась отъ Формы женск. рода: деталь (напр. деБре- 
датель), иизющей суффиксъ —вль, какъ и слова кул-пдь, свир-тЪль. 
| 6 56. Неопредфленное наклоневше пользуется у насъ зву- 
комъ т, призвакомъ причастя страд. залога; и образуется пристав- 
кою сухфикса -ти, въ церковнославянскомъ, и —ть, въ русскомъ язы- 
кВ, къ корню глагола, или непосредственно; напр. да-тв да-ть, 
плес-ти, ви. плет-ти ($ 38), вещи печь, вм. пек-ти (6 38); или по- 
средствомъ примфты глагола; напр. кид-з-ти , ткор-и-ти ($ 50). 
Примтч. 1. Въ древнерусскомъ язык®, равно какъ и въ нынфшнемъ про- 

сторфчш, неопредфленное наклонеше оканчивается не только на -ь; во 


и на -м, согласно съ церковнославянскииъ языкомъ; вапр. въ русскихъ 
пфсняхъ ХУП в. Такъ въ песн о Ксенш Борисови$: 


Свлачетца на Москв® царевна: 

Охте мн® молоды (т. е. молодой) горевати, 
Что едеть къ МосквЪ изифнникъ, 

Ино Гриша Отрепьевъ рострига; 

Что хочетъ менх половит\и, 

А полонивъ меня, хочетъ пострв®чи, 
Чернеческой чияъ надожитм. 

Въ пословицахъ ХУП в.; напр. «желФзу при рати обычай бывали». 
Въ Древн. рус. стих. «не утвшити дитя безъ матери» 381. Въ образо- 
ванномъ же языкв допускается неопред®ленное на -м только тогда, 
когда ва этомъ звук® бываеть удареше; мдли; брестиёё и проч. Когда 
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же удареше сиямается съ этого звука, тогда онъ переходить въ ь; 
потому говорится: ярывест& и привёсть ‚ прюбръстё я прюбрьсть 
и друг. 

Въ церковнославянсконъ языкВ употребляется особенный родъ 
неопредфленнаго наклонез!я, при глаголахъ, означающихъ движеше, 
напр. при глаголахъ ити, посъдати и проч. —извёстный подъ именемъ 
достигательнаго (или сувинуиа; сшотр. Синтаксисъ). Достига- 
тельное наклонеше изифняеть окончашя неопредфленнаго наклоне- 
НЫ: -ти на-ть, а ати, щи на шть, -фь; напр. веопредВленное накло- 
нене: дати, вас-ти , окле-шти, оБле-щи; достигательное: да-тъ, идс-тъ, 
ФБде-ШТЬ, ФБле-цуь. 

Такъ какъ неопредфленное наклонеше (равно какъ и супинуиъ) 
есть не что иное, какъ существительное отглагольное; то въ связи 
съ окончашемъ этого наклоневя образовались нзкоторыя окончан!я 
нменъ существительныхъ. А. именно: 

1) Въ связи съ окончанями неопред. наклонения -ти и -шти, -уи, 
чь, состоятъ суффиксы существительныхъ жен. рода —ть и -шть, -фь, 
-чь; напр. тьс-ти тьс-ть чес-ть по-чес-ть, ста-ти ста-ть (напр. «КЪ. 
какой стати?»), плс-ти на-пас-ть, да-ти пб-да-ть; моштв меуи , исшти 
вефа И мошть мощь, пешть пещь, мочь, ло-мочь, лечь. Сюда же отно- 
сится слово па-мать отъ корня мьи-: мню по-мню.—Существительныя, 
произведенныя отъ прилагательныхъ, къ этому окончанию -7ть при- 
ставляють с, образуя сухФиксъ —сть; напр. м0400 молод-о-сть, 
овтьже свъж-е-сть. | 


Отглагольнымъ существительныиъ на-ть соотв фтствують отгла- 
гольныя же на-нь; напр. да-ти да-нь; или со вставкою звуковъ си 
2; напр. ва-ти пл-с-нь, ба-я-ти (говорить) ба-е-нь; ши-ти жи-з-нь, 
веш-тися бол-з-нь. Здфсь г вставное, точно такъ же, какъ въ сло- 
вахъ нови-з-на, отчи-г-на, при хориахъ новина (новип-ка), отчи- 
на. — Слову жи-з-нь соотвфтствуеть древн8йшее церковнославян- 
ское существительное жи-ть (зн. жизнь); точно такъ, какъ слову 
да-нь соотвфтствуетъ да-ть, въ сложноиъ пб-дать; и со вставкою г. 
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илы с, общеупотребительной ФориБ болю-з-нь — простонародная: 

боль -с-ть. 

Примтч, 3. Такъ какъ окончашя на 27 (напр. въ словахъ влас-ть, да- 
-нь) суть также и суффиксы причасий прош. вр. страд. залога; то 
въ образовани упомянутыхъ существительныхъ участвуютъ какъ при- 
часпе, такъ и неопред%ленное наклонеще, указывая тфиъ на первона- 
чальное сродство между собою. 

Имена, образовавшася въ посл детвш прямо отъ причастй, от- 
аичаются оть иненъ древнфйщихъ на -ть и —нь (-снь, -знь) отвлечен- 
вымъ значешемъ; напр. жи-пе и жи-гнь, пф-ше и пю-снь, вос-по- 
-мин-а-ще и па-мя-ть, 

3) Въ связи съ окончашемъ достигательнаго наклонешя -тъ, 
состоить суффиксъ тв, употребляющийся съ указателями: или женск. 
рода а, въ окончаши -тва, или средн. рода о, въ окончаши -№50, 
со вставнымъ звукомъ с:-ство. а) Съ окончашемъ -тва; напр. моди- 
„ть моли-тва, тр-ати жер-тва, жа-ть жа-тва. 6) Съ окончашемъ 
=ство, имена происходятъь не только отъ глаголовъ; напр. бг-у 
блъз-ство, чу-ти чу-ять чу-в-ство, уб-ить уб-й-ство; но и отъ дру- 
гихъ частей рфчи; напр. боатё биат-ство, дъти дът-ство, свой 
ввой-—ство, как-5 кач-е-ство. | 
Примпч. 3. Между окончащемъ -с70в0 и корнемъ слова вставляется ияг- 

к звукъ: 1) послВ согласныхъ ь, который въ церковнославянскомъ 
язык постоянно оказывается; напр. когат-ь-ство, оусож-ь-стко, клу-ь-стве 
(отъ словъ богать, убозь, какь, © 37); въ русскоиъ же, или перехо- 
дить въ е; напр. убож-е-ство, кач-е-ство, пили выбрасывается; 
ирор. бозат-стео , древнерус. и народное богат-е-ство. 6) Посл% 
гласныхъ вставляется & или в; напр. у01-4-ство, старинное и народ- 
‚ вое убм-в-стео; чу-в-ство ‚ древнее церковнославянское уот-и-стке. 


Примпч. 4. Суофиксъ тв (въ окончашяхъ -тва в -ство) сближается съ 
окончащемъ достигат. наклонешя -тъ; потому что -тъ, разлагаясь на 
ту (ибо 5—9), есть не что вное, какъ 276 (8«=у), 


Приитч. 5. Въ древнемъ церковнославянскомъ языкВ звукъ с вставлялся м 
передъ окончашемъ -7ева (накъ теперь вставляется передъ -тео, 
въ окончании -с77160); напр. въ словЪ Иларона: гестик-стая вм. гости- 
«тиа (пиршество, угощеще). 
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Въ словЪ яства, или ства, употребленше сифшиваетъ дв Фор- 
мы: женскаго рода яства, тъства, ишенит. пад. инож. числа яствы, 
ъствы, и средняго яство, ъство, имен. пад. инож. числа яства, тъс- 
тва. Фориа женскаго рода правильна; потому что слогъ яс-, или пс- 
опринадлежить корню лд-, 2д-, и образовался изибнешемъ д въ с, 
передъ т, которымъ начинается окончаше -тва ($ 38); Форма же 
средняго рода яство вошла въ употреблеше по сближеню этого 
слова съ оканчивающимися на -с760; напр. чув-ство. 


Примпч. 6. Въ народяомъ язык® господствуеть Форма жен. рода яства, 
или ства; напр. в® Духовн. стих. «они первую, вторую Фству вос- 
кушали» 7, 91; но у писателей уже начала ХУШ в., напр. у Кавте- 
мира, встрёчаются 0бф: и женск. и средв. рода. Карамзинъ употреб- 
дяетъ это слово въ сред. родф; вапр. «яства, медъ и вино разво- 


„д ЗАВ обозами» И. Г. Р. Х1, 18. 


. 3. Мистоимеше. 
6 57. Въ образоваши словъ истоинен!я занииаютъ первое 
ифсто между частями р8ёчи служебными, какъ глаголы между знаие- 
нательными. | 


Прижлч. 1. Мъьстоимешя принадлежать къ остатканъ древнфйшаго перю- 
да азыковъ. Потому одни и тёже корни м%стоименй встрфчаются не 
только въ прочихъ славянскихъ нарфчяхъ, но и въ другихъ соплемен- 
выхъ языкахъ. Смотр. Приложевше. 


_ М$стоименя употребляются въ азыкВ или 1) отдВльно , или 
2) слитно. Въ тойъ и другомъ случаЪ пользуются они слВдующиия 
коренныин звуками, для означешя лицъ — говорящаго и слушаю- 
щаго, и для означеня вопроса и отвЗта или указан!я, въ боль- 
шей или меньшей степени опредфленнаго. 

1. Первое дицо въ своемъ склоневи соединило н8сколько 
словъ различныхъ корней. А именно: а) отъ звуковъ м ин: ме, 
м-е-ня; и-ы, н-асб и т. д. 6) Имен. пад. ед. числа я, происшедшее 
отъ це. ахъ , черезъ шхъ, отличается по своему корню отъ прочихъ 
падежей всЪхъ трехъ чиселъ. в) Двойств. число 1-го лица въ цер- 
ковнославанскомъ язык} для именит. падежа пользуется звукомъ в (из), 
признакомъ м®стоименй 2-го лица. 


+ 
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- 9. Второе лицо означается звуками т ив: т-ы, в-ы, т-обою, 

6- 465 ИТ. Д. 

3. Вопросъ означается звукомъ к, съ изифнешемъ онаго въ ч: 
къи кы кый кой, ии у чей, иъ-то уь-то, к-то ч-то. Два послЬдня 
ивстоименя образують косвенные падежи прямо 07ъ кб и %. 
отбрасывая приставочпый слогь -то: к-ою, ч-ею и проч. М$фето- 
именный звукъ к встрёчаемъ въ приставкахъ: иъ-гда, ид-ди, иж-дет, 
ко-гда, ку-да, иъ-де ‚ откуда ваше гдю ($ 73); въ окончаняхъ: та-ие 
та-кз, ин-д-ко ин-а-че и проч. 

Вопросительныя ифстоименшя и нарёчя переходять въ от- 
носительныя (смотр. Синтансисъ). 

Въ церковнославянскомъ языкф, сверхъ звука к, относитель- 
ныя и вопросительныя частицы пользуются звукомъ м (7), приста- 
вляемымъ къ гласныхъ; напр. м-иъ (ка-кой), в-ко (ка-къ), ж-гда (ко- 
гда), м-лвиъ (ко-лик), ви. }-ако, /-еда и проч. 

4. Указан1е означается слфдующими ифстояменными формами: 
а) Указаше на ближайш!й предметъ звукомъ с; напр. сь, сей, с-лкъ 

(напр. въ выражещи «такъ и сякъ»). Въ приставкахъ: сь-де, отку- 
да наше з-д-сь; сю-да; въ окончашяхъ: дьшь-сь, т. е. дне-сь, 
вчера-сь, дьто-сь. 

Указательныиъ с пользуется возвратное ифстоимене #=, с-ебя. 
Оть стариннаго и областнаго собъ происходятъ: о-соб-а (древн. 
«0 собЪ» 6 45), собить (областн., въ значени готовить), откуда обще- 
принятое яо-собить. 

6) Указане на дальнфИш{й предметь означается Звукомъ т: ть 
ты той, унасъ съ удвоешемъ : 20т5 вм. т5-тз. подобно тому, какъ 
въ древнерусскомъ и нынзшнемъ областномъ удвояется сь, ВЪ ФОр- 

` мВ сесь или сёсь. Знакъ указательнаго ифстоимен!я, т употребдяет- 
ся въ приставкахъ; напр. 70-гда, ту-да. 


Примтч. 9. Мьстоимеше сесь, вм. сей, употребляется, напр., въ Юридич. 
актахъ: «ин$ НикитВ до тое деревни Ярыгинсь{е менше и дфла ифтъ, 
по сесь день» подъ 1583 г.; въ Живоп. Новик. 1781 г. «по СФ0Сь день 
Господень вс10 таки у насъ, родимой, погода стоитъ добрая» П, 171. 
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Въ другихъ славяискихь нарфчяхъ, именно въ чешскомъ, поль- 
скомъ, выфсто тотз, употребляется зтемб, т. е. коренной звукъ т, 
съ окончащемъ -ен, отметаемымъ въ прочихъ родахъ и падежахъ: 
та, то, тою, тому п проч. Эта форма сохранилась м въ русскомъ 
язык$, ваир. въ вологодск. нарёчи, ВЪ СЛОЖВОИЪ: 216Н-Час5, вм. тотъ 
часъ, сей часъ. _ | 

в) Указательныя ифстоишеня, употребляемыя для означензя третья- 
го дица: для имеи. падежа он, -котораго полная Форма и доселв 
нифеть смыслъ указательнаго: оный; косвенные же падежи: его › 
ему, ихз, ими и проч., происходятъ отъ другаго мфстоименя, ко- 
торое,вЪ имен.’ падежЬ ед. числа иифетъ: муж. и, жен. м, ср. и. 
Въ церковнославянскомъ языкф эта частица, сложенная съ соеди- 
нительнымъ союзоиъ же, употребляется въ смысл относитель- 
наго ифстонменя: и-же, щ-же, и-же, т. е. который, -ая, -0е. 


г) Различныя степени опредфлительности при указанши на предиетъ 
р®ьчи озвачаются слфдующиии ифстояменями: а) саме, самый, от- 
куда еуществительныя сам-е-цё, сам-ка; №) весь, ЦС. вьсь; 
въ приставкахъ: вьсь-дв вез-0ть, кьсш-дефт всю-ду, вьсе-гда всео-да; 
с) один, ЦС. кдииъь, мдиные и идьшъ, откуда наши 0д-на, 0д-но и 
проч., вм. одмына, одино и проч. ПослФдвя: *орйы въ древнерус- 
скоиъ язык$ употреблялись. 4) Ин5, иной, первоначально имфв- 
шее звачеше не только другаго, во и ‘одного, какъ это видно 
изъ приставокъ: ино-рогь, т. е. единорогб, иво-УЕдъ, ИЛИ ино-тадьиъ, 
т. е. единородный и проч. е) Употребляющееся только въ церковно- 
славянскомъ: окъ, обыи (тоть, одинъ — другой), откуда ов-о-гдя. 

Примтч. 3. Къ ифстоименямъ указательныйъ принадлежать слова, озна- 

чающия единичность предмета. Потому въ вовфйтинъ языкахъ, во 
Фравцузскомъ, н+мецкомъ, члены (т. е. мёстоимешя указательныя) 


выражаются не только указательными частицами /е, 4ег, но и Числу-, 
тельныйй, означающнии едианчность: ил, ет. (Смотр. Синтаксисъ). * 


5. Производныя ифстоименя образуются окончавями: а) ак; 
напр. виъ (;-ак-5, какой), к-ак-ой, т-ак-0й, вс-як-ой; 6) ак-ов; 
напр. к-ак-06-0й , т-ак-06-0%; в) дик: напр. м-аииъ, м-аии-о (сколь- 
ко), ко-дик-, и нфк. друг. 
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Къ производнымъ ифстоименяиъ принадлежать притяжатель- 
ныя, образовавшяся помощю окончаний и; напр. отъ м: м-0-й, оть 
ты (тв): тв-0-й, оть возвратнаго с (с0=св): св-0-й; отъ насв, вас: 
церковнославянск!я пашь, влшь (съ звукомъ ь=и), потомъ рус. наш, 
ваше; отъ вопросительнаго к или ч: ч-е-й. 

Примтьч. 4. Сверхъ этихъ притяжательныхъ, принятыхъ въ общеупотреби- 
тельный языкъ, встр®чаенъ въ церковнославянскомъ: югекъ, опогокъ 
(его), увгощъ (чей) , сеговъ (сего), тоговъ (того), отъ иъстоименй 
въ род. пад.: юго, ошого, увго, сего, того; въ областномъ простор: 
евойный (его’) отъ иъстоимевя ево, т. е его; ейный (ея) отъ иЪстоим. 
ея; мойской (ной) отъ иъстоим. мой, какъ свойский отъ свой и проч. 
Притяжательное ихный (отъ иЪстони. их), употребительное въ р$- 
чи разговорной, еще не принято въ книжный языкъ. 

Примтч. 5. О состав словъ который и ктеръ смотр. $ 69. 

— 6. Изъ сложныхъ Фориъ заифчательнфйнИя суть: 

а) МЪстоимеше иъ-ждо или иъ-жьде, иыи-жде, состоящее изъ вопроси- 
тельнаго къ, кыи, и частицы —жде, въ церковнославянскомъ приба- 
влявшейся, безъ измненя, къ склоняемымъ иъ, кый: кого-ждо, 
кокго-жде,комот-ждо, нокмоу--ждо. ВиЪсто церковнославянскаго къжде, 
въ древнерус. памятникахъ встрфчаемъ кождо и каж, откуда, 
съ приставкою склоняемаго окончашя и къ несклоняемой части- 
$ -ждо, образовалось нынфивее кажд-ый’. 

Примточ. 6. Въ просторфчш : кажныйй, или съ областными видоизи$нешями : 
кажиный, кАжинь. Правописаше приняло Форму: каждый , ближай- 
шую въ первоначальному составу слова. 

6) Съ приставками ню-, ни- и э: нп-кто (па-къ-то), нь- кий; ни-кто 
(ни-иъ-то), ни-что (ии-ть-те); э-тоть, э-кой. Приставка э соста- 
вляетъ особенность русскаго языка, въ отлич!е отъ церковносла- 
вянскаго. 


Примтч. 7. Въ областныхъ нарфчяхъ употребляются весьма любопытныя 
слова, сложенныя изъ личнаго мфстоименя и глагола чаять, именно: 
ЯН-чаль вм. я чаялъ, ме-чале вм. ин® чаялось, тебн-чал5 или тая- 
-чилось вм. тебЪ чаялось. 

Примгч. 8. Отъ древняго церковнославянскаго мфстоименя тьхъ (тотъ же) 
происходятъ: тез-ка, тег-о-именитство. 
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Прижпч. 9. Этимологичес® разборъ ифстоиненныхъ нарфч1Й, для ясности, 
присоедииенъ къ отдфлу о нар яхъ. 


6 58. Слитно съ другими частями рфчи м$стоименя употре- 
бляются: или 1. въ образующихъ окончашяхъ (въ суфхФиксахъ), или, 
П. въ изифненяхъ (во хлексяхъ). 

Г. Въ образующихъ окончан!яхъ, въ большей ясности, 
оказываются: 1) корень вопросительнаго ифстоименя к (съ сияг- 
чентемъ въ ц); напр. выс-о-к5, 24уб-0-кз, слад-о-кё, стрьл-—о-кз 
стрьл-е-ц5, голуб-ка голуб-и-ца, оч-ко, серд-це; 2) корень ука- 
зательнаго мфстоииеня т; напр. бог-атё (при слов у-б), 
рог-атз, выс-о-та, добр-о-та; 3) -инё въ значени одного; папр. 
христзан-инь (въ Супр. ‘рук. просто крьстивит, безъ суФфикса -ин5), 
Славян-ин., бояр-инз, хозя-инь, шур-инз и проч. Потону въ инож. 
числЪ знакъ едивичности (ин5=одинз) отметается: тристзан-е, Сла- 
вян-е, бояр-е или бояр-а, хозя-ева, шур-ья и проч. 


Примпч.1.Нфкоторые суффиксы причаст!Й и неопредфленваго наклоненя суть 
вмЪстЪ съ тьмъ и ивстонменные; напр. 7% въ Формахъ: би-ть, би-ты. 


Примтч. 9. Оть собирательнаго 4005, съ окончашемъ -ин5, произошло 
древнее и областное 4юд-инз, которое принято и въ общеупотребя- 
тельный языкъ въ сложномъ просто-людинв. 

П. Въ изифоен1яхъ, т. е. въ спряженяхъ и склоненяхъ. 

1. Въ спряжен1яхъ иЪстоименшями обозначаются лица гла- 
гола. Это особенно явствуетъ въ образовашя 1-го лица. А именно: 
указатель 1-го лица м употребляется для означения того же лица ед. и 
ин. чиселъ глаголовъ; напр. ес-мь, да-м5 и друг.; ин. число въ древ- 
нЪйшенъ перковнославянскомь кс-мъ (въ позднЪйшемъ кс-мы), дд-мъ 
(въ позднфйшемъ да-иы, рус. дад-и-м); двойств. число 1-го лица 
ка (мы двое) образуеть двойств. число глаголовъ 1-го лица; налр. 


кс-а,да-к. ‚ 


Приилч. 3. Такъ какъ буквы & и ш содержать въ себф не только звукъ н, 
вон м, то въ окончашяхъ глаголовъ пдд, вом и проч. (откуда наши 

мду, пою и проч.), первоначально былъ слышенъ указатель 1-го лида м. 

2-е лицо ед. числа образуется звукомъ С: Ди-с®, и замфною его, 
звукомъ ш: да-шь, вжд-е-ши, буд-е-шь. Дая двойств. и множ. чи- 
селъ 2-го лица, а равно и для 3-го лица употребляется звукъ т, въ 
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окончашяхъ 2-го лица сближаемый съ личвымъ ифстоннещемъ ть, 

а въ окончаняхъ 3-го лица съ указательнымъ 7, откуда 70тз, та, 

то. Напр. 2-е лицо двойств. числа кс-та, дас-та; множ. юс-те, дас-те; 

3-е лицо ед. числа: кс-Ть, дас-Ть; двойств. юс-тд, дас-Тд, множ. с-Жть, 

дад-ать и дАД-дть. 3-е лицо множ. числа отличается приставкою носо- 

ваго звука Н КЪ ы$стоименному указателю т. ьит — Ат, т. 

2. Въ склонен1яхъ мфстоимен!е припимаетъ участе, отличая 
Формы именъ прилагательныхъ ‚ а также ифстоименй , полныя отъ 
краткихъ. Для этого употребляется указательное мфстоимене и, 
в, к. Для образовавя полной Формы ‚ присоединяется это ифсто- 
имеше къ Форм краткой; напр. краткя Формы: добр добра добро , 
полныя: доБру-н (доБры, добры-и, нып$ добры-й) довря-м довро-к; кратк!я 
Формы: он5 она оно, самз сама само; полныя: оный (онъ-и) она-я оно-е, 
самый (самъ-н) сама-я само-е. — Для косвенныхъ падежей полвыхъ 
Формъ, и мфстоимеше и изм$няется по падежамъ: его, ему, имь ипроч. 
Напр. довря-юго, доБроу-кмоу; ближн-ему, ближн-имь ($ 99). 

Такое присоединсве указательнаго ифстоимешя къ именаиъ и 
истоимешямъ соотвфтствуетъ употреблешю члена въ другихъ язы- 
кахъ, какъ напр., во Французскомъ и нфмецкомъ. | 


Примтч. 4. Сверхъ иЪстоименя и, я, е, указательныя 275 и сь, въ видё 
члена, присовокупляются къ именамъ, какъ въ древнерусскомъ языкз; 
напр. въ Лавр. лт. холм-0-те, отрок-о-тз, град-о-сь, градок-о-сь; 
въ Ипат. Лт. с56%57т-0-сь; т.е. этотъ холмъ, отрокъ, городъ, совфтъ и 
проч.; такъ и въ нынфшнемъ просторфчт; напр. парень-отё ‚ парен- 
-е-т5 или парень-то, сватьи-тгь нли сватьи-то. М%®стопменя -0сь, 
-0т5, присовокупляемыя къ именамъ (град-ось, холм-от5=градъ-сь, 
холмъ-тъ), соотвфтствуютъ указательнымъ частицамъ: осе и ото, упо - 
требляемымъ въ древнерусскомъ язык въ значени: вотъ. Напр. «осе 
есм5» (вотъ ия), «ото „Давыдз» (вотъ Давидъ) Лавр. сп. 146, 110. 
Частица 070, принявЪ придыхаше в, употребляется н нын8 съ ФормЪ 
в-0т5 (вм. в0то); равно какъ и осе перешло въ частицу в06ь, упо- 
требляемую въ народномъ языкЗ, вм. 46065; напр. «вось погуторнтъ со 
мной» Чулк. Собр. Рос. пЪс. У. № 86. 


$. Имя существительное. 
$ 59. Въ образовапш существительныхъ надлежить отличать 
признакъ грамматическаго рода отъ суффикса. Напр. въ словахъ: 
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от-е-ц-5 (ЦС. оть-щь), ят-и-ц-а, серд-ц-е, конечные звуки в, а, г. 
суть знаки родовъ: мужескаго, женскаго и средвяго; звукъ же ц 
есть общ всфиъ тремъ словамъ суффиксъ, и потому не входить 
въ составъ ихъ корней, какъ это видно изъ Ффориъ: от-нй, пт-аха, 


серд-иться. 

Въ простЬйшемъ видф образоваше существительныхъ происхо- 
дитъ помощю приставки родоваго признака кЪ глагольному корню: 
вез-у е0з-5, слу-тн слав-а слов-о. Иногда признакъ рода совпадаетъ 
съ послфдвихъ звукомъ глагольнаго корня; напр. въ словахъ: би-ть 
6-о-й, по-чи-ть по-к-0-й ($ 30), звукъ й принадлежитъ корню гла- 
года и означаетъ иуж. родъ существительнаго. А такъ какъ 5 па 
кониф словъ мы не произносимъ, то и въ речешяхъ на 5, при- 
зпакъ рода совпадаетъ съ послФднимъ согласнымъ звукомЪ корня; 
напр. 60з(-5), за-в0(-5). 


Суффиксы именъ существительныхъ большею часто суть гла- 
гольнаго и м$Фстоимепнаго происхождешя ($$ 55, 56 и 58); напр. 
да-нь, дь-л0, ст-мя, короб-ка, стръл-о-кё, бар-ииб. 

Примтч. 1. Древнеруссюй языкъ и областное просторфче свободифе 
квижнаго языка употребляютъ существительныя съ родовымъ призна- 
комъ, безъ суффикса; напр. л0-вык-а (при-выч-ка), нуд-а, по-нуд-а 
(по-нужд-ен-е) не-мога (вз-не-мож-ен-е), 209-а (по-ход-ка), 
ско-кз (скака-н-—е), топё (топа-н-ьс), щшипл-5 (шипф-н-ье) и проч. 
Согласно съ приролпыми свойствами нашего языка, Пушкияъ упо- 
требляетъ слова 140715 и 7топ5, вм. хлопанье и топанье ; 

Лай, хохотъ, пфнье, свистъ и 274075, 
Людская молвь и конскЙ 27075. 1, 127. 

Слич. у Жуковск. «отъ топа конскаго дрожали» УТ, 98. 

Примтьч. 9. Сверхъ сухоиксовъ, объясненныхъ въ предъидущихъ ©9-хъ, 
языкъ пользуется многими другими. Важнфйше изъ вихъ: 

а) 6; напр. служ-ить служ-ба, зл0-й зло-ба. 
6) 0; вапр. своб-о-да, оть древвяго церковнославянскаго прилага- 
тельнаго скожодь (при древнемъ существительномъ своба,т. е. свобода). 


в) г; напр. ду-ть ду-хё, смп-я-ться смь-хь; съ звуками глас- 
ными: 45, ех; напр. ткач-их-а, мач-ех-а; послЪднее слово произ- 
восится двояко: мач-ых-а, и, по области. говору: мач-02-в. 
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г) р; напр. да-ть да-рё, вих-нуть вих-рь (въ Древя. рус. ст. 
«а и буйны втры ве вихнутъ на ее» 87); и съ вспомогательнымъ 
вставнымъ звукомъ 1; напр. зна-ть зна-ха-рь; въ областномъ про- 
сторёчи: ба-ять ба-ха-рь, да-ть да-ха-рь, взя-ть взя-тха-рь. Су+- 
Фиксомъ р пользовались слова, означающя родство; напр. братрё — 
древнфйшая Форма, вм. братё; въ областномъ просторёи кмотре 
вм. кум5. Къ такимъ словамъ относятся изъ нын$ употребительныхъ: 
мать и дочь, пользующяся суфФиксомъ р: мат-ер-и, доч-ер-и. 

д) -им, въ значени подобя; напр. 027ч-им5, по-брат-имё, при- 
лагательное не-люд-имб. 

е) -инб, въ значени вещества; напр. говлд-ина, при старлнномъ сло- 
вф гокадо (быкъ, скотъ); также въ значешн поры, временя; напр. 20- 
довщ-ина, це отрот-иих (отрочество); во инож. ЧисдВ: имен-мны, 
род-ины и проч. Въ словахъ горощ-ина, жемчуж-ина, хорост-ина, 
въ области, але-ина (дерево), этотъ суффиксъ имфеть значеше 
единичности, такъ же, какъ и въ словахъ дьт-ина, купч-ина и друг. 
(смотр. сух. -ииз, $ 58). 

ж) -ище, въ значени орудя, средства, пространства; напр. толор- 
-ище, прозв-ище, играл-ище, огн-ище, пепел-ище и иЪк. др. 

3) -ши (=сть), въ старинвыхъ словахъ, употребляемыхъ во инож. 
числЪ: дънощи (лФность), радощи (радость); прилагат. 2удощ-ав5 
предполагаетъ Фориу худощи. 

Примтч. 3. Составъ н®которыхъ существительныхъ, безъ помощи родствен- 
ныхъ языковъ, объясненъ быть не можетъ. Таковы, напр., слова сы-н5, 
де-нь, въ которыхъ звукъ н есть суффиксъ, приложенный кЪ глаголь- 
нымъ корнямъ. Такъ какъ производство такихъ словъ, въ русскоиъ 
язык, уже затеряно, то мы обыкновенно и причисляемъ ихъ къ перво- 
образнымъ (примфч. къ $ 48-иу). Смотр. Прилож. къ $ 48-нму. 


$ 60. Русск языкъ различаеть существительныя по родаиъ 
сл$дующими гласными звуками: иуж. 5 (или по требованию благо- 
звущя мягк ьи 1), женск. а (илй я), средн. о (или е). Напр. сын-5, 
жител-ь, урожа-й; жен-а, шве-я; серебр-о, пол-е. Исключене 
изъ этого общаго правила представляютъ имена, которыхъ родъ зави- 
ситъ оть значения, а именно: имена муж. пола, каковы напр. в0евод-а, 
судь-я, подмастерь-е и проч.; и потомъ имена рода общаго; напр. 
` тезк-а, ровн-я и проч. Что же касается до именъ женск. рода на -ь, 
напр. чест-ь, дан-ь и пр., и средн. рода на -я, напр. врем-я и друг.; 
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то и тВ и друпя образовались въ языкф совершенно различно оть 
ниент иуж. рода на -ь и женск. на -л. 


Примлч. 1. Не всЪ указатели граиматаческаго рода сохравились у насъ 
въ надлежащей цфлостн. Женсюй и средь! роды замфтно отличаются 
38) ками види Я но млм е; мужескй же родъ, выЪстВ съ утратою глас- 
наго произношеня буквъ би 5, собственно говоря, потерялъ и отли- 
чительный свой признакъ: такъ что для насъ корепь слова 603 п суще- 
ствительное в03-5 звучать одинаково. СлФдовательно руссюй языкъ 
отличаеть мужесвй родъ ва -5 (илв смягченно на -ь, -й) не потому , 
чтобы соединялъ съ этою буквой какое либо звачеше , а едивственно 
съ тфиъ, чтобы противопоставить Фхормамъ женскаго и средияго рода 
Форму рода мужескаго, собственно отличающуюся отсутстыемъ родо- 
ваго признака. 


Примтч. 9. Переходъ именъ муж. рода въ имена рода женскаго совершает- 
ся’двоякиыЪ образомъ: или непосредственно, т. е., присовокуплешемъ 
родоваго признака безъ помощи вставнаго суффикса, или посредствен- 
но, т. е., при помощи суффикса. Приифръ перваго видимъ въ словахъ: 
кум-5 кум-а, тест-ь тещ-а, плясун-5 плясунд-я и проч.; прим ръ 
послфдияго— въ словахъ: состд-5 состд-к-а,4ев-5 льз-иц-а, крестья- 

`н-ин-в крестьян-к-а, врал-ь врал-их-а и проч. Имена должностей 
женскаго пола, напр. ллкар-к-а,дворн-иц-а и друг., отличаются свои- 
ми окончанями отъ именъ тхъ же лидъ, прозываемыхъ по мужу: 4П- 
кар-ш-а, дворнич-их-а и друг. 

Н%которыя имева муж. рода происходятъ отъ именъ рода женскаго; 
невр. вд0в-ец-5 отъ слова вд00-а; друпя въ женск. родв сохранили 
древн®Вшую Форму; напр. свекровь, цс. свеиры, при муж. свекорь. 

Въ старинномъ языкф многя имева употреблялись не въ томъ род, 
въ какомъ они ходятъ теперь; напр., въ муж. родЪ, вм. женскаго: луча 
вм. лучъ, пара (и въ областн. язык) вм. паръ; въ женск. родз, вм. 
мужескаго: поступка вм. поступокъ, ужина вм. ужинъ, и ин. др. 


Приипч. 3. Нъкоторыя су ществительныя ‚вифсто -л, оканчиваются въ древ- 
нйшемъ церковнославянскомъ языкв на -м; напр. гръдыши, МАледазы- 
ци, милостьшн , маЪиКи ‚ поустьши, рабыши , Слылраныши ,‚ схдии, ви. 
грьдыши (гордыня), Магдлазщия (Магдалина), милостыши, млъииы (мол- 
ня), поустыиа , рлкыши, Слызраныям. Въ словЪ потстыии звукъ м со- 
кращается въ 5: ноустышь.— Окончаше именъ жевск. рода-м принадле- 
житъ къ древнфйшему перюду языка. Какъ остатокъ дрезаости, оно 


110 


сохранилось въ женск. род® прилагательныхъ сравни, степени ипричаст!й 
перковнославянскаго языка; напр. вольши (ббльшая), сжфи или сжатие 
(сущая), выкъши (бывшая). — Это окончаше, уже въ церковносла- 
вянскомъ язык значительно вытфснениое изъ общаго употреблевя 
Фориъ женск. рода, въиынфшнемъ русскомъ язык$ совершенно пропало. 
Впрочемъ въ древнерус. еще встр®чаемъ, вапр., княгыни вм. княгния. 


Древнёй языкъ отличалъ хормы женск. рода гласнымизвуками дол- 
гими: чфыъ и объясняются выше приведенвыя слова на -и; языкъ позд- 
нйшЙ окончашя долгя сталъ сокращать, какъ это, напр. , явствуетъ 
изъ перехода Фориъ мати, дъщи въ мать, д0чь. 


Существительныя на -—е или -ье означаютъ понят1я отвлеченныя 
и собирательныя; напр. учен-е, терпьн-ье, стар-ье, тряп-ье. Окоя- 
чан!е -ье принадлежитъ собственно русскому языку, а -3е церковно- 
славянскому ‚ потому и усвоено у насъ въ важной рЪфчи. Впрочемъ 
уже въ древнихъ церковнославянскихъ памятникахъ, преимуще- 
ственно глаголитскихъ, встрфчаются ииена, на —-. напр. истьзеные , 
млзамью (наказанье, сказанье) и проч. 


Примгч. 4. Объ употреблеши окопчав!я -в (-1е) въ русскомъ языкВ должно 
замфтить слфдующее. 1) Просторъче свободнфе образованнаго языка 
производить собирательныя на -ш. Напр. областныя: кожье кожи, 
кустовье кусты, кусье куски, лычье лыки, святьё святки и проч. 
2`) Древнеруссый языкъ пользуется окопчанемъ -ь (-1е) въ именахъ, 
сложенныхъ съ приставкою; напр. без-мюст-ье, за-мор-ье, за-псков-ье, 
на-вечер-ье или на-вечер-е, не-погод-ье, не-люб-ье или не-любов-ье , 
обо-двер-ье (чтб около дверей), от-тепел-ье (оттепель), перед-город- 
-ве (чтб передъ городомъ), 70-г0д-ье (погода), по-мор-ье, по-суд-ье 
(чтб по рфк® Сул$), полу-ноч-ье, под-атаман-ье, под-друж-ье (6 45), 
при-мост-ье (чтб при моств), при-сел-ь (чтб при сел®), раз-вод-ье 
(полая вода), раз-рат-ье (рать зн. война), роз-мир-ье, у-ден-ье (пол- 
день), у-со4-ве и проч. Таклиъ способомъ въ образоваши словъ съ при- 
ставками н лоселЪ пользуется просторзче; напр. въ пфсняхъ: $ - 
же («про замужье , про бездфльное» Прач. 45); въ литературныхъ 
произведешяхъ ХУШ в.: уголовье (т. е. уголовное преступлеше, Жи- 
воп. Новик. 1781г. 1, 84), «до полусотья» (т. е. до полусотни, Анекд. 
‘древн. Пошех. 1798 г. стр. 80). Пушкинъ употребляетъ такимъ же 
обрэзомъ составленное слово лервосоще («въ неясныхъ видвшяхъ 
первосошя» УП, 78). 
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Въ пародномъ языкь существительное можеть принять продолжен- 
ное окончаше -ье, посл двухъ предлоговъ , стоящихъ отдфльно пе- 
редъ этимъ именемъ: въ такомъ случа$, посл дн1й предлогъ слагается 
съ именемъ; напр. из5 заморья, вм. изъ-за моря, из5 задворья, вм. изъ- 
за двора, мз5 застолья, вм. изъ-за стола: въ послов. ХУИ в. «изъ за- 
морья съ вфстьми , а изъ задворья съ гостьми»; въ п%снф по тульск. 
варфч1ю: «и милое чадо изъ застолья вед)ти». Точно также состави- 
лось речеше из-п0д-лобья. Нын% употребительное Запорожье образо- 
валось изъ стариннаго За-пороги; вапр. въ послов. ХУП в. «казакъ въ 
Запорогахъ, что пень при дорогахъ». Речеше лоднебесье ‚, въ Древн. 


рус. стих., употребляется раздфленнымъ на два слова: «под небесью 
летать» 191. у 


$ 61. Какъ въ церковнославянскоиъ, такъ и въ русскомъ дол- 
кно отличать имена женск. рода на-ь оть именъ иуж. рода съ тфиъ 
же окончашеиъ. Въ послфднихъ звукъ ь есть не что иное, какъ за- 
ифна звуку 5; потому они и склоняются по общему правилу съ име- 
нами на -5, за весьма не иногиии исключешяии (5$ 94 и 95); въ пер- 
выхъ же ь есть самостоятельный звукъ, соотвфтствующй звуку и; 
потоиу они въ склонени существенно отличаются отъ именъ муж. 
рода на ь ($ 95). 


Впрочемъ у насъ есть вфсколько реченй муж. рода на -ь, 
сблженныхъ съ именами женск. рода, оканчивающимися на этотъ 
же звукъ: таковы день, путь и нфк. друг. — Такое сближеше ока- 
залось: 4) въ именахъ, образовавшихся съ суфхфФиксомъ причастй: 
-мень; почему одни приняли муж. родъ, напр. пламень, друйя жен- 
ск, напр. сутмень; 2) въ нфкоторыхъ словахъ на -ь, употребляемыхъ 
и въ муж., и въ женск. родЪ; напр. степень, въ старину, а въ важной 
рёчи и доселЬ муж. рода; въ современномъ же языкЪф, женск. рода; 
Псалтирь пуж. и женск. рода; 3) въ склонеши нЪфкоторыхъ именъ 
мух. реда на-ь; напр. день, путь , камень , корень, въ род. пад. ед. 
числа: дн-я и дн-м (це. дьв-е), пут-м; камн-я, корн-я, и въ про- 
сторфчи: камен-м, корен-м, вифсто церковнославянскихъ: камви-в, 
воми-в ($ 95). 

Главифйше виды именъ женск. рода на -ь суть слёдующе: 
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1) Имена, произведенныя отъ корней словъ, безъ помощи су+- 
ФиКсОовЪ, и потому отличающияся краткостью; напр. 1ън-ь, чивар-ь, 
выс-ь, глуб-ь, шир-ь, прыт-ь. Ташя имена нашъ языкъ любитъ упо- 
треблять въ *ори$ нарфчй; напр. в-кось, на-ис-кось, на-от-машь, 


на-сквозь ($73). 


2) Инена ст, суффиксаии причастй и неопредфленнаго накло- 
нен!я; напр.по-да-ть, мил-о-с-ть, да-нь, пт-с-нь, чес-ть, печь (ви. 
пек-ть), бы-ль, пада-ль и проч. 


3) Имена числительныя; напр. лят-ь (це. мать), шест-ь и друг.» 
принявшия Фхориу существительныхъ женск. рода па-. 


Имена женск. рода на-ь, сверхъ значеня предиетовъ неодуше- 
вленныхъ и отвлеченныхъ, иифють смыслъ именъ собирательныхъ; 
напр. знать, чернь, челядь. Сюда же относится слово Русь, означаю- 
щее не только страну, но и народъ. По своему собирательному зва- 
ченю существительныя на -ь принадлежать къ одному разряду 
съ именами числительными, оканчивающимися на этоть же звукъ; 
каковы: лять, деслть и проч. 


. Примтч. 1. Древнеруссвй языкъ и областное просторе любятъ имена 
женск. рода на -—ь. Напр. въ древнерусскихъ памятникахъ: имена соби- 
рательныя:. л0зань (поганые), таль (заложники), чадь (челядиницы); 
въ назвашяхъ народовъ: Чудь, Весь, Сербь (Сербы), Черемись; во- 
обще варицательныя: дороговь (дороговизна), дьль (раздфаъ, раздЪ- 
ленное), додь (лодка), прямь (откуда в-прямь), сыть (откуфа пол- 
сыть, втаеыть, досыть, досыти, иначе досыта), ярь (яровой 
хлЪбъ) и проч. Въ областиомъ просторфчш: калгочь (калЪки, собират.), 
ають (лютость), новь (назваше), неммь и неёмалдь (скотина, кото- 
рую трудно поймать), новь (вымолоченный вскорф пос4$ жатвы хл%6, 
щособь (пособе), рань (раннее время) и проч. и. 


Примтч. 2. Въ нарфияхъ, сложениыхъ изъ существительныхъ съ предлое 
нами, сохранились изкоторыя древнёйпшия Формы именъ на -ь. Такъ 
слову солнце (це. саъиь-ще, сълънь-це) находимъ простёйшую Форму, 
безъ окопчашя суффикса -це, именно солонь, въ древнерус. нарфчш 
по-содонь, т. е. по солацу; напр. въ Путешествьи СтеФ. Новг. «и вый- 
ти изъ олтаря великаго иа лфвую руку посоловь.» Отъ кореннаго сло- 
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ва солонь, употребляется въ областномъ просторёч и глаголъ соломо- 
вать, въ зваченш ходать кругомъ чеге-либо. 

6 62. Оть разсмотрфиныхъ доселЪ существительныхъ (въ 6$-хъ 
59, 60 и 61-омъ) надобно отличать тв, которыя или въ одномъ 
именительномъ, или въ именит. и винит. ед. числа отнетаютъ суФ- 
ФиКсЪ, оказывающ/йся въ прочихъ падежахъ. Напр. въ словахъ: 
знам-я знам-ен-и, дит-А дит-ят-и, дочь доч-ер-и, неб-о неб-е- 
‹-а, въ ЦС. црыиы, откуда наше церк-овь церк-в-и, и проч., звуки 
-ен-, -ят-, —ер-, —ес-, —в- (-06в-), суть суфенксы, потому что они 
удерживаются въ производныхъ; напр. знам-ен-нтый, дит-ят-ко, 
доч-ер-нИ{, неб-ес-ный › церк-ов-ный и проч. 

Объ этихъ суффиксахъ въ церковнославянскомь и русскомъ 
языкахъ должно замВтить слфдующее. 

1. Сузфиксъ —ен-, въ церковнославянскомъ язык$, выражается _ 
носовыми виы; въ русскомъ же эти носовые звуки сокращаются 
въ простое`л; напр. цс. вы-а (т. е. им-ен), шалы-ы (т. е. пдам-ен), рус. 
ми-я. плам-я. НЪФкоторыя шиена на -д и -мы (рус. -я), перехо- 
дять, какъ въ русскомъ , такъ и въ церковнославянскомъ , въ имена 
на -ень; напр. кор-в кор-вшь, иллы-д И пллм-ы илам-вщь, штьм-ы шты-сль, 
илы-ы изм-епь. | 


8. Суффиксъ-ент- (цс. -ат-) уже въ церковнославянскомъ язык$ 
для ниенит. и винит. падежей сократился въ а, т. е. въ -ен-; напр 
шжраа-в (т.е. жртьб-ен, откуда жереб-ен-окз); въ прочихъ же паде- 
жахъ удерживается сполна; напр. въ род. ед. жре-ат-в. Отсюда явы 
ствуетъ, что наши Формы: ягн-ят-а, жереб-ят-а, тел-ят-а, съ су- 
ФИКСОМЪ -17-, ВИ. ЦС. -вт-, происходять непосредственно отъ перво- 
образныхъ: щги-д, жраБ-д, тел-й, а не оть производныхъ: лгн-ен-окб, 
жереб-ен-окь, тед-ен-окв, которыя къ церковнославянскимъ: йги-а, 
шрая-, тел-я, присовокупили уже новое окончаше -ок®. 

3. Суффиксъ —гр-, какъ въ русскомт, такъ и въ церковиюсла- 
вянскомъ, удержался въ двухъ именахъ: цс.мат-и И дъшт-и ИЛИ дъч-в, 
ВИНИТ. ПаД. мат-вр-ь и дъшт-ер-ь или дъ-вр-ь; рус. мат-ь, доч-ь, мат-е- 
р-и, доч-ер-м и проч. 
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4. Сухфиксъ -вс- въ русскомъ удержался, какъ остатокъ ста- 
рины, только въ Формахъ: неб-ес-а, чуд-ес-а; (отъ слевъ неб-о, 
чуд-0); въ церковнославянсконъ же былъ употребляемъ въ косвен- 
ныхъ падежахъ многихъ словъ; напр. дрек-о, слок-о, тза-о, род. пад. 
ед. числа: драк-ес-е, слок-сс-в, тел-вс-в, откуда наши прилагательныя: 
древ-ес-ный, слов-ес-ный , тта-ес-ный. Образовавшись отъ церков- 
нославянскихь Фориъ, эти прилагательныя отличаются въ нашемъ 
язык оттФикомъ книжной рЪчи: это явствуетъ уже и изъ того, что 
собственно русск1я Формы не иогуть оть себя производить такихъ 
прилагательныхъ; потому, напр., не гозоримъ: дерев-ес-ныф, какъ 
бы слЪдовало сказать, производя это прилагательное оть собственно 
русской Формы: д-е-рево. Отъ упоиянутыхъ прилагательныхъ отли- 
чаются чисто русскя: дерев-янный, слов-ный (откуда словно), неб- 
пый , чуд-ный. 

Примточ. 1. Слово код-ес-о образовалось отъ основной Формы косвенныхъ 
‚радежей древнЪйшаго существительнаго коло, скловявшагося въ цер- 
ковнославянскомъ язык® при помощи суффикса -ес-; вапр. ифа-ес-. 
Слово коло сохранилось въ Формахъ: 0-кодо, коль-цо. 

5. Сухфиксъ -в- (-06-) въ словахъ: церк-0-6-ь, 406-0-6-ь, 
свекр-0-в-ь, которыя въ церковнославянскомъ язык оканчиваются 
на зы: фрыи-ы, люБ-ы, сквнр-ы; въ прочихъ же падежахъ звукъ в, 
сокрытый въ ы, выступаетъ наружу ; напр. върод. пад.ед. числа: прькъ- 
-Б-6, ВЮБЪ-Е-6, СКекръ-к-6. 


Примтъч. 9. Нфкоторыя изъ означеяныхъь въ этомъ 0-& именъ отличаются 
той особенностью, что колеблются въ выбор Формы для имен. над. 
ед. числа. Такъ напр. плям-в, пллм-ы и ллам-ень; стрем-я, стре-м-ень 
(въ Слов® о полку Игорев®: «въ златъ стремень») и въ просторфчш 
втре-м-яно (въ Древн. рус. стих. «стремяно въ стремяно богатырское» 
180); мев-ы и дюб-0-вь; црьк-ы, церк-0-в5 и въ просторьчш церк-ва; 
равно какъ и въ церковнославянскомъ: смок-ка при Фориф смены, 
ветк-кл при названи начерташя: веукы (бук). Е 
$ 63. Нашъ языкъ, иифя способность къ наименованию предмета 

присовокуплять представлен!е о его величин® или достоинста%, 


образовалъ, помощю н5которыхъ суффиксовъ, цвлый рядъ ишенъ, из-, 
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вФетныхъ подъ назвашемъ увеличительныхъ и уменьшитель- 
ныхъ, ласкательныхъ, или смягчительныхъ, и унизитель- 


НЫХЪ. 
Отличительныя свойства этихъ именъ, въ отношени къ ихъ 
окончаняитъ, суть слВдующи. 
1. Окончаня этихъ именъ означають по преимуществу каче- 

ство предиета, и потоиу наиболфе пользуются звукомъ к (6 58) и 

соотвфтствующинъ ему, смягченныймъ у; напр. с7о4-и-кз, брат-е-це. 
ВажнЪйшее исключен!е въ этомъ случаф представляютъ имена 

увеличительныя, которыя пользуются звуками н и 1; напр., дом-и- 

—и-в, дом-м-щ-е. 

Примч. 1. Между к или ц и корнемъ слова вставляются вспомогательные 
звуки, каковы: -уш-, -ыш-, -енё-, -ен-, и нфк. друг.; вапр. дубро- 
в-уш-ка, мат-уш-ка, солн-ыш-ко ‚, руч-ень-ка, руч-ен-ка. Эти- 
ми вспомогательными, серединпыми суфФиксами различаются между со- 
бою имена уменьшительныя, ласкательныя и унизительныя. Сухфиксъ 
-ыш- (напр. въ словф содн-ыш-ко) оказывается и въ конц словъ; 
напр. дьт-ен-ышё, прем-ышё, остан-ышьб ‚ окол-ышь , гол-ьииб; 
ему соотвфтствуетъ -уш- или -у7-; напр. Петр-уш-а, Петр-ух-а. 
Ифкоторыя слова допускаютъ -ыш- п -уш-; вапр. содн-ыщ-ко и 
содн-уш-ко, пер-ыш-ко и пер-уш-ко, и друг.; прежде -уш- чаще 


употреблялось и въ княжномъ языкЪ, а теперь выходатъ изъ обычая; 
но въ разговорномъ и особенно въ областномъ доселЪ держится крзако. 


Примич. 3. Нашъ языкъ нифеть способность отъ уменьшительнаго или 
даскательнаго имени вновь производить уменьшительное или ласка- 
тельное, пользуясь сухфиксомъ к. Напр. глаз5 глаз-0-кб глаз-о-ч-е-ко 


(здъсь ч произошло отъ смягчена к). 

2. Для образован!я именъ ласкательныхъ наштъ языкъ поль- 
зуется суффиксаии, которые употребляются въ назваши малыхъ дё- 
тей. Такъ суффиксъ -ен(т), оказывающийся, напр., въ именахъ щги-в, 
яж-ен-окь (6 62), приспособленъ къ ласкательныиъ: тят-я, дяд-я, 
мам-а, тет-я, Миш-а, Саш-а (виЪсто: тшт-а, тет-в, МАяш-к); что вид- 
о изъ Формъ: дяд-ень-ка, мам-ень-ка, Саш-ень-ка. Этотъ же суз- 
Фиксъ —ен- (или в) оказывается не только въ ласкательныхъ или 
сиягчительныхъ существительныхъ : нож-ень-ка, руч-енг-ка и проч., 
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но и въ прилагательных: бьдчень-кзй, чист-ень-кй и проч. .От- 
сюда явствуетъ, почему ошибочно нисать: маминька, Мишилька, но- 
жиньки, ълиныки, и проч. 


$. Мномя существительныя, первоначально ‚образовавшияся 
въ Фориф уменьшительныхт или ласкательныхъ, въ послФдств!и по- 
теряли оттВнокъ уменьшительнаго или ласкательнаго представления. 
Таковы напр. кус-о-к5 при словф кус5, кон-е-цё при словф комб; 
булав-ка, лав-ка , при словахъ булава, лавы; дон-це, коль-цо, 
крыль-цо, при словахъ дно, коло, крыло, и проч. 
Примльч. 3. Уменьшительнымъ окончашемъ языкъ весьма часто пользуется 

при перенесен и слова отъ одного значенмя къ другому; напр. рука, 


нога, горло, шляпа, и ручка у чашки, ножка у стола, горлышко у 
бутылки, шлялка у гвоздя, и проч. 


Примтч. 4. Отчасти ласкательною или смягчительною, отчасти уменьши- 
тельною Фориою объясняется образоваше слФдующихъ существитель- 
НЫХЪ: вН-@-цб в вЪн-0-к5 при областномъ слов% втъно; от-е-ц5 (пс. 
ет-ь-ць) при стариняомъ прилагательномъ 07%-н\ (отъ потеряннаго 
корня от-); пт-и-ца при хормахъ 1т-аха, пт-аш-ка;кур-и-ца при 
древнемъ и областномъ слов® кур5 (пфтухъ), откуда инож. куры; 
солн-це (це. саъшь-ще) при нарфчш ло-содонь; яй-ме при Форм ле, 
употребляемой, въ звачени яйца, въ другихъ славанскихъ нарфчяхъ, 
напр. въ польскомъ, и проч. : 

Въ историческомъ отношеши, вообще о представлен миенъ 
существительвыхтъ должно замффить едЪдующее. 1) Церковносла— 
вянск!Й языкъ употребляеть бол$е Фориы уменюшительныя и ласка- 
тельныя, нежели увеличительныя и унизительные 2) Древперусск 
языкъ и областное просторе всфми этими формами замфчательно 
обильны. 3) Что же касается до рЬчи книжной, то она, приближаясь 
къ складу церковнославянскаго языка, весьма ограничила употре- 
блеше этихъ Формъ, преииущественно. въ важномъ слог$. 

Сиягчительныя Форшы ‚ по прениуществу оказавшяся въ име-— 
нахъ, языкъ распространяетъ и на друпя части р$чи; напр. баньки, 
впатиньки, мньшиньки и пр. 

Юрилюч. 5. Въ областномъ просторфчи, уменьтительныя и сиягчительныя 
Формы отъ ифстонивнЙ: мючиньки, никбвущко (вовсе ивкого), то-— 


У 
говасеньмо (какъ бишь), ааа (въ хори® ББ 
что-нибудь) и друг. 

6 64. Къ особенностямъ вашего языка принадлежитъ РИ 
ше именъ, означающихъ отчество: муж. рода на -ичё, женск. рода 
на —ма, оть назвашя лицъ, при посредствЪ произведенныхъ оть 
нихъ прилагательныхъ; напр. Борис Борис-0в5 Борис-0в-ич5 Бори- 
с-0в-на, Оома бом-ичь, сокращенное изъ бом-ин-ичь, какъ это 
видно изъ женск. дом-ин-иш-на, ви. дом-ин-ичё-на. 

ЮПримлч. Окончаше вич5 употребляется и въ вид самостоятельнаго слова; 
ваир. у Кар. «называться полнымъ отечествомъ или Вичему» И. Г. Р. 
1Х, 356. Въ сибирск. нарфчш оно прибавляется къ ‚изстонменио чей, 
въ Форив чеевич, въ значенш: чей сынъ? 

Такя +ориы производятся не оть однихъ только собственныхъ 
именъ, какъ эте видно изъ словъ: Цар-ев-мчё, Цар-ев-на, кнлж-мче 
(отъ придагат. княжё), княж-на, бар-мчё, бар-ыш-ия (ви. бар-ичь- 
—ия), поп-00-ичё, поп-0в-на, и проч.; и означаютъ не только дфтей, 
но и вообще потоиковъ; напр. Оде:-ов-мчё, Мономах-0в-ичы. Потону 
этииъ окончашемъ пользуются назвавя плененъ и народовъ; напр. 
Рус-ичм (въ старину, ви. Русске), Лют-ичи, Ридим-ичи, и проч. По 
нриифру послЪднихъ образовались имена жителей городовъ; напр. 
Москва Моско-ичь Моско-нчи и проч., а потомъ — и самыхъ городовъ, 
во инож. числВ; напр. Боров-мчы. 

Русское окончаше -ичё соотеётствуетъ церковнославянскому 
вить иди -ифь; напр, Атремовифь (въ церковнославянскомъ перевод® 
Повфсти о взяти Трои). Это окончаше въ церковнославянсконъязык® 
усвоено назвашлиъ дВтенышей; иапр. дат-юфь (откуда наше дют-и- 
ще), път-мфрь или ит-иу-ицрь, кохл-иерь, льи-шарь ИЛИ льд-ит-юрь, гръа-ит-ифь, 
т. е. дЫтевыши птицы, козы, льва, горлицы. 


4. Имя прилагательное. 


$ 65. Ишена прилагательныя бываютъ или краткия, напр. добр-в, 
добр-а, добр-о, иди полныя, образованныя приложенемъ нЪстониеня 
и (6 58) къ окончанию прилагательныхъ краткихъ; напр. девръ-и, 


девы, добрый, добра-я, добро-е, 
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При переход® прилагательныхь иё% креткихъ въ шодных, рус- 
ск1Й языкъ, для благозвучия ($ 25), иногда сокращаеть звукио и с, 
предшествующе суфФиксаиъ: либо выбрасываеть и тоть и другой 
звукъ, либо изифняетъ второй въ ь или й; напр. крат-0-к5 крат-кй, 
тяж-е-к5 тяж-кй, гор-е-кз гор-ь-ю, поко-е-нз поко-й-ный. Цер- 
ковнославянск!й языкъ въ этомъ случа представляеть ббльшее 
однообразе, удерживая гласные звуки 5, ь, и, какъ въ краткой, такъ 
и въ полной ФориЪ прилагательныхъ. Напр. крат-х-иъ крат-х-кые, 
ТАЖЬ-КЪ ТАЖ-Ь-КЫШ, ГОр-ь-КЪ ГОр-ь-КЫМ, ИОКО--ИЪ ноко-и-ит. 


Остатокъ перковыославанскаго верекода краткой еормы въ пол- 
ную сохранился у насъ въ прилагательномъ досто-че-яв (вы. досто- 
—е-н5), досто-й-ный., въ отлие оть причастя (у)досто-е-нз, (у)до— 
вто-в-киый. 

Не всё прилагательныя пользуются обоиши окончаниями, и крат- 
кииъ и полнымъ; иныя вивють только полное; непр. большой, ны- 
ниин&, вчерашний; друпе только краткое; напр. радь, гораэд5., се- 
_ стрынз, Борисове. 

Примтч. Въ историческомъ отношеши о краткихъ и полныхъ Фориахъ 
прилагательнаго должно замфтить слёдующее. #1) Церковпославаискй 
языкъ употреблялъ шномя прилагательныл въ краткой Форм$, которая 
ный ходять только въ полной; навр. удоватьскъ, т. е. человфчесяй. 
2`) Древнеруссый языкъ употреблялъ нфкоторыя прилагательныя въ 
полной Форм%, которыя нын® ходятъ въ краткой; напр. въ лфтописяхъ 
встрёчаемъ: Борисовый , Глльбовый, Всеволожий ‚ Ярослав, и 
проч. 3) Нашъ пародный языкъ богаче кнажнаго краткими Форвами 
прилагательныхъ, какъ это видаиъ въ пфсияхъ, пословвцахъ и дру- 
гихъ произзедешяхъ изустной словесности. 

6 66. Прилагательныя различаются по образованию своену и по 


значеню. 
По образован!ю своему прилагательныя бываютъ первообраз- 


ныя и производныя. Первообразныя присовокупляютъ признакъ 
рода: —5 -ь, -а-я, —0 -е, -ы\ ий, -ая -яя, -0е —ве, непосредствен- 
но къ корню; напр. яр-в яр-ый, син-ь син-в и проч. Производныя 
между корпемъ и признакомъ рода помщаютъ суффиксЪ. Напр. р: 
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доб-р-ым (при хормахъ у-09б-ный, по-д0б-ныф, въ просторфчи доба 
зн. пора); м: 704-н-ый, де-н-ый, у-кром-н-ый, в-кром-н-ый; к: 
зи6-к-5%, мя:-к-:й ви. ияк-к- (отъ корня ияк-, откуда ияк-нуть, 
мяк-мшь); ат: б-ет-ый (при хори у-60:-1); 4: тея-д-ый (древ- 
н-ашее цс. товаъ), селл-4-ый, кис-4-ый (6 55, П.); -лив-, т. е. 4 съ 
суффиксомь -мв: крад-лма-ый, прокаг-лме-ый, страш-лив-ый, и 
друг. Сухфиксы приставляются или къ первообразнымъ прилагатель- 
нымъ же; напр. яр-5 яр-к-й; или къ глагольнымъ корнаямъ; напр. 
кис-нуть кис-4-ый; или же къ существительнымъ и нарфчямъ; напр. 
дожз дом-0в-ый, звтьрь автр-ин-ыц, вчера вчера-сь вчера-ш-ш и проч. 
Къ прилагательнымъ производныхъ отноёятся причастия и числитель- 
ныя имена порядковыя. 

По зваченю прилагательныя дфлятся на качественныя иот- 
восительныя. Первыя езначаютъ свойство предмета безъ отношешя 
къ другимъ предиетамъ; напр. бюлы, чистый и проч. Послёдейя 
означаютъ прязнакъ предиета, зависящий отъ другихъ предметовъ, 
которыиъ что-либо принадлежитъ (напр. Иван5 — Иванов5), или изъ 
которыхъ что-либо сдФлано (напр. жельзо— жельзны), или къ ко- 
торышъ что-либо относится (небо — небесньйй, вчера — вчераиии \), 
ит. п. 

Въ разсуждеши образовашя прилагательныхъ должно обратить 
внииан!е на производство прилагательныхъ отнееительмыхь и на 
восхождешще прилагательных качественныхъ постепеняиъ сравнен!я, 

$ 67. ВажнЪйше изъ суффиксовъ прилагателвныхъ именъ от- 
носительныхъ суть слфдующе. 

1. Суффиксъ -м, сокращающийся въ -ь, особенно употребитель- 
ный въ церковнославянскомъ и древнерусскоиъ. Напр. оть суще- 
ствительныхъ: Хажоудокъ, ЯАдамъ, Дкрадыъ, иъиать, ублокаиь, келькждъ, 
Ивань, Владимрь, Спас, Борись, и проч., образуются прилагатель- 
ныя помощю -ь (-и; при чемъ согласные звуки смягчаются по своимъ 
законаиъ смягчения, $$ 35, 36 и 37): Хажоулон-ь, Адам-л-ь, ДАнрдам-л-ь, 
иъадж-ь (княжШ), увлокат-ь (человЪ Ч), квлькжждь (верблюжй), Иван-ь, 
Владимр-ь пли Вододимер-ь (отсюда назваше города Владишрь, 
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ви. Владимрь, т. е. городъ Владишровъ), Спаш-ь, Бермшц-ь, и проч. 

Названя городовъ Ярослав-л-ь, Переяслав-л— и др., суть не что иное, 

какъ прилагательныя, отъ собственныхъ именъ Ярославх, Переяславь. 

Помош1ю того же суффикса -и образовались съ полнымъ окон- 
чашемъ нын$ употребительныя: баранй, собой, лъинц, водчё, бр- 
луж и дрьоть существительныхъ : баранх, соболь, льсь, волкъ, бълуз. 
8. Сухфиксы —06 или —ев, въ прилагательныхъ, произведенныхъ 
оть существительныхъ на -5 иди -—ь и на -о или -е; и суффиксъ —мн 
или -ыл (-н), въ прилагательныхъ, отъ существятельныхъ на —а иди 

-я; напр. Иванз Иван-ов5, конь кон-ев, солнце. солнц-ев5, матушка 

матушк-ин5, батюшка батюшк-инё, Царица Царнц-ынз; и проч. 
Сверхъ того, сухфиксоиъ нк пользуются мног!я относятельныя 

придагательныя на -ы& или -#%, съ слфдующнии вспомогательными 
звуками, поставляемыми передъ н: а) съ ш, произшеднииъ отъ сич; 
напр. вчера-сь вчера-ш-ний, ъто-сь мыто-ш-ний, даве-ча даве-ш-ю%; 
при ифкоторыхъ прилагательныхъ Формы на —сь или -че уже не на- 
ходииъ въ нынфшнемъ образованномъ язык®; напр. дома-ш-ний; 

6) съ я; напр. дерев-я-нный, земл-я-ной, серебр-я-ный. 

Примтч. 1. Суонксы -06 или -ев и -н (-мн) иогутъ быть сближены съ ко- | 
свенныши падежами существительныхь, отъ которыхъ происходятъ 
прилагательныя съ этими суффиксаии; напр. Кесарь, цс. дат. пад. ед. 
числа ивсар-ек-и, прилагат. кесар-ев-5; вечеря, цс. род. пад. ед. числа 
ветер-я (т. е. вечер-ьн), прилагат. вечер-н-и%. Имена иа ь, принадлежа- 
щя и къ иуж., и къ женск. роду, производйтъь отъ себя прилагатель- 


вЫЯ и на -ев, и но мн; напр. звпрь гвпр-ев5 и звтр-мнь, лебедь де- 
бед-мн-ый, и проч. 


3. Сухфиксъ —ск; напр. це. мажь мдж-ь-скь, рус. муж-смой и 
муж-е-скуй (е соотвЁтствуетъ здЪсь церковнославянскому ь, $ 25); 
брат, це. крат-ь-скь, брат-скй. Къ остаткамъ ишенъ прилагатель- 
выхъ краткихъ принадлежать назван!я городовъ: Смоден-ск5 (въ ста- 
рину: Смолен-ь-скв, Смолен-е-ск®), Архангел-5-скь (вЪ старину гово- 
рили: «Архангельской городъ»). 


Примтч. 9. Мягый звукъ ь, вставлявшШся въ церковнославянскихь прила- 
гательныхъ перелъ сухфиксомъ -ск, не везд® сохранился въ русскихъ, 
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макъ это хествуеть изъ приведенныхъ приифровъ. Однако участ это- 
го звука охазывается у насъ въ смятчеши согласвыхъ, къ которымъ 
приставляется сухфиксъ -ск. А именно: Риг-а Риж-емй, ЧДях-в 
АМяш-скй, вм. Риж-ь-сюй, Ляш-ь-ский; равно какъ отъ существ. 
богё, человьк5—бож-е-скй, человпч-е-скй, вм. бож-ь-ский, чело“ 
втъч-ь-ский. (Формы, не смягчающя согласныхъ, каковы: Петербур:- 
-сми, Гамбурь-ек и друпя, образованныя въ нова время, со- 
ставляютъ исключеще.). 

Касательно суффикса -ск должно сдЪлать сд дующя зам чашя 


для практическаго употреблешя. 

1) Прилагаясь къ звукамъ ч и к, онъ измфняется, виЪстЪ съ эти- 
ми звукани, въ чк; напр. Галичь Гали-цк-иф (ви. Галичь-ск-й); 
Грек гре-цк-й (ви. грек-ск-й1, грет-ск-й или гречь-ск-й, откуда 
греч-е-скй), дуракб дура-цк-й (ви. дурак-ск-1й, дурат-ск-йй или 
дурач-ск-%, си. $ 37). 

2) Прилагаясь къ звукашь д и т, этоть суффикс или а) 
остается въ цфлости и не измЪняеть этихъ звуковъ (хотя въ про- 
изношени -0ск- и -тек- переходятъ въ цк); напр. 6ед-ский (а не 
швецкий), кадет-ск (а не кадецктй); или 6) вифстВ съ т (а 
въ древнерусскомъ итвмфстЬ съ 9) переходить въ цк; напр. отъ 
рфки Полоты— Полоцке (вм. предполагаемаго Полот-ск5 или старин- 
наго Полт-е-ск5; какъ зрецюй вм. гретскзй). Въ древнерусскомъ 
встрфчаемъ: лосацкй, швецкий или свецкий и друг., вм. нывВ приня- 
тыхъ: лосадсекзй, шведский. 

Примльч. 3. Такъ какъ прилагательныя на-скиф, въ значени принадлежно- 
стя какому вибудь народу, происходятъ отъ имени пе страны, а наро- 
ла; напр. щ6ед-скй, француз-ский (оть Швед, Французь), а не 
швец-1-скй, франц-ий-ский (оть Швещя, Франшя); то прилага- 
тельное рус-ский (отъ Русь, въ значеши народа, $ 4 и 61) правиль- 
нфе прилагательнаго росс-&-ский (отъ Росс-я). Впрочемъ Анг4-1%- 
-скй произведено оть Ангия; но старинное в "ВроаНа аглиц-юй 

оть Англич-ане. 


Прилагательное дат-скуй произошло не отъ поздефйшаго корая дах- 
(откуда „Дан-я), а отъ древнфйшаго дат- иди дак-, съ смягчешемъ к 


въ т ($ 37), откуда и Дат-чан-инз. 
16 
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Отъ прилететельныхь на —ск\й (съ изифиощемъ сп на и $ 37) 
происходятъ существительныя при помощи суффиксовъ: 

_ 1) -мна; вапр. бъсов-ск-йй бъеов-щеина , деревен-ск-йф дв- 
ревеищ-ина, жен-ск-й жен-щ-ина, муж-ск-оф — собственно муж- 
му-мна, но пишутъ: мужчина и мучима: первое употребительи$е. 
Примтч. 4. Въ областномъ просторфиии говорится: мужщина. 

2)-ик5; напр. ям-ск-ой ям-щ-ико, день-ск-ой день-ш-мко. 
Здфсь должно замфтить слёдующ/йя видоизивненя: а) окончане 
-щик, передъ д ит, измфняется въ -чико; иапр. 2460д-5 гавод- 
-чикб, газет-а зазет-чикъ; 6) к передъ сузфиксоиъ -муек5 сиягчается 
въ т (и тогда -щшик5 переходить въ -чикс); папр. потак-сть по- 
тат-чик; потому должно бы писать: порут-чикз (перуч-ать, отъ 
слова рука); но въ общее употреблеше вошла уже Фориа поручикз. 
в) Звуки з и с передъ суФфиксоиъь -щикё выпадають; напр. #26025 
изво-щикс ‚ рюз-ать рю-щике. донос-5 доно-щина, вм. мзвоз—щике, 
рюэ-чико › донос-щик5 (какъ му-щина ви. муж-щина). 

Часто сифшивають суффиксы -ь (-м, -7), —06, -ев, -мн, съ суз- 
Фиксомъ -ск. Но первые озвачаютъ принадлежность; напр. бож, 
чедовичй, царевь, батющкинь; а послфдий— отношеше: божески, 
человтчесяи. царсай, отеческий. 

6 68. Языкъ отличаетъ суффиксы , которыии с иягчаетт, уси- 
ливаетъ и уменьшаетъ качество, напр. бюл-ен-е-кё. бъл-ех-он- 
-е-кв, бъя-еш-ен-е-кб, бол-06-ат5, отъ суффиксовъ, которыши обо- 
значаеть степени качества; напр. бь4-5 бъл-ве. Собетвенно по- 
сдфде именуются окончамями степеней сравнен1я. 

Степеней сравнен!я три: положительная, напр. хорошё; сра- 
внительная, напр. лучше; и превосходная, напр. самый дучиля. 

Оковчан]я степеней сравнен1я и окончаня смягчающ/я, усили- 
вающая и ослабляющая качество составляютъ принадлежность прида- 
гательныхъ качественныхъ, за исключешемъ тВхъ изъ нихъ, въ ко- 
торыхъ, по самому значению, не можеть оказызатья большая или 
ибньшая ифра качества; каковы напр. бевдьтный, женатый, четве- 
ромомы ит. п. 
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Речешя, получающуи сиысль прилетательникъ качоственнихъ, 
погуть нринииать увонянутыя окопчашя; напр. деровямлый деревям- 
ппе (въ омыслВ безчувственнЪе), один одинехонекз первый тер- 
венькой. мервьйиний. 

Соетвфтстье опончанй степеней сравненя окопчетииъ сияг- 
чающимъ, усиливающимъ и ослабляющимъ качество явствуетъ изъ 
того, что послф ди че иифютъ уже способности изифняться но стене- 
изиъ сравненя. Потону, напр., отъ прилагательныхъ бьловать, бьде- 
хонекъ, бълешенекв, нельзя произвести сравнительной степени: бь- 
ватте и проч. 

Примтьч. Степени сравненя именъ прилагательныхъ соотвфтствуютъ пред- 
ставлен:ю существительныхь ($ 63). Какъ предшеть можетъ быть 
представленъ въ б6льшемъ иля меньшемъ вид; такъ и качество 
въ ббльшей или ибньшей ифр%. Потому въ просторфчш суфхаксъ именъ 
увеличительныхъ 14 (паяр. руч-ища) присовокупляется къ вФиоторымъ 
нрилагательнымъ для озиаченя превосходной стенени; напр. больш- 
-ущ-й, тьн-ущ-й, въ выражеши «тьма тьи-ущ-ая.» Сиягчитель- 
выя прилагательныя (напр. бьл-ен-ь-кий) соотвфтствуютъ смягчи- 

„тельнымъ иласкательнымъ существительнымъ (напр. руч-ен-ь-ка). 

6 69. О степенаяхъ сравнен!я должно замфтить сл5дующее. 

А. Древн5йш!е суффиксы степеней сравнешя сохранились 
только въ образоваши словъ. А именно: 

1. Сухфиксъ сравнительной степени -тор- или -тер- сохранил- 
ся въ ифстоииешяхъ: ко-тор-ый (цс. которым) отъ кой, кто (це. иъи, 
иъ-т0), ЦС. к-т6р-ъ (иЪкоторый) оть це. ифстоименя и, м, ю; и въ чи- 
слительномъ в-тор-ой. И доселЪ съ словами который и второй сое- 
диняемъ поняте о сравнен!и: который, т. е. кто или что изъ двухъ 
Или изъ МНОГИХЪ; второй же, по самому значеню, указываеть уже 
на выборъ изъ двухъ. | 
Примтьч. 1. Съ этимъ же окончашемъ образовались ифстоимеа и числи- 

тельныя и въ другахъ языкахъ; напр. во Фхранцузск. зм-№ге. Смотр. 
Прилож. 

2. Сузфиксъ превосходной стопени -с7- сохранился въ окон- 
чаныхъ имежъ прилагательныхъ; напр. роз-а-стз, плеч-ми-сть, т. ©. 
съ бодьшиии рогами, съ широкими плечами; и въ сущестеительномъ 
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стар-о-ста, которому соотвфтствуеть произведенное отъ обще- 
употребительной сравнительной степени, въ значени превосходной: 
стар-ъйш-ина. 


Примьч. 9. Этотъ сухфиксъ -ст- образуетъ превосходную степень въ н$- 
мецкомъ язык$. Имъ же объясняются нфм. ФОрмы: ег-вбе, зе Ъ-в1, Еаг-в1 

и друг. ‚ 

Примрч. 3. Такъ какъ числительныя имена порядковыя означають посте- 
пенное восхождеше по л®ствиц® чиселъ, то и образуются помощю 
суфхфиксовъ, иифвшихъ смыслъ превосходной степени: м и т; вапр. 
сед-м-ый, девя-т-ый (це. дека-т-ыи). Смотр. Прилож. 

Б. Какъ церковнославянск!й, такъ и руссюй языкъ, возвышая 
прилагательныя по степенямъ, пользуются сухФиксомъ только срав- 
нительной степени; для превосходной же употребляютъ приставки: 
пре-, наи-; напр. пре-умный, пре-добрый, пре-умньйиий, пре-д- 
бръйиий; вторая приставка употребляется съ прилагательнымъ толь- 
ко сравнительной степени; напр. нан-большй, наи-лучшй. 


Примгч. 4. О прилагательныхъ съ приставкою наи- Ломоносовъ говоритъ: 
«новыя превосходныя, съ польскаго языка взятыя, съ приложешенъ 
нам: наилутчий (т. е. наилучший), наичистьйший, россйскому слу- 
ху непрятны» (Грам. $ 216). Тавя прилагательныя нын$ употребляют- 
ся только въ важной рЪчи. 


Сверхъ того, въ просторфчи превосходная степень выражается 
приставкою частицъ раз- и на-; напр. раг-удалый, раз-прекрасный 
(откуда раз-прекрасньйиий); на-больши, (мелко) на-мелко. 

1. Въ церковнославянскомъ языкВ надлежитъ отличать два пе- 
р1ода въ образован и сравнительной степени: » 

1. ДревнЪйшЕй, къ которому относится суффиксъ въ иух. ии 
(т. е. 1%), въ женск. ьши, въ ср. в. КромЪ нфкоторыхъ сравнительныхъ 
Формъ, каковы напр. глоуе-д-ни, креп-л-мн, хоужд-нн (откуда наше ху- 
же ви. тужде), отъ положительныхъ глотк-ъ-къ, креп-ъ-иъ, хоуд-ъ, этотъ 
суффиксъ употребляется въ такъ вазываемыхъ неправильныхъ 
хориахъ степеней сравнешя, а именно: 

а) Въ значени большаго: вол-ии (воми), женск. вед-ьши, ср. кеде и 
Бод ыше; кашт-ин или ваф-ин (вящ-1). 
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6) Въ значения исньшаго: мъш-ни (мии), т. е. ибньший. 
в) Въ значеши лучшаго: оуи-ии (зи!и), лоуу-ии (откуда наше лучи), 


г) Въ значени худшаго : гор-ии, откуда гор-шТи. 


Наши такъ называемыя неправильныя Формы сравнительной 
степени: боль-илй, мёнь-ийй, луч-ипй (при положительныхъ вели- 
кзй, малый, хороин), произошли отъ древнфЙшихъ кол-ми, мьш-ии, 
аоут-ии, черезъ Формы съ звукомъ ш, каковы, напр., женск. рода: 
вох-ьши, мьш-ьши , лоттьши. — 'Также образовались сравнительныя: 
стар-иай, млад-ипй, худ-ипй (ви. хужд-ших или хуж-иий, со- 
гдасно съ Фхормою туже). Этимъ прилагательнымъ съ полнымъ окон- 
чашемъ соотвфтствують краткя: больше, меньше, хуже. Къ древ- 
нфйшему же пер!оду образовав!я сравнительной степени принадле- 
ЖИТЬ разговорная Форма пуиий, пуще. 

Примгч 5. ВиЪсто лучи, въ старину употреблялось дълийй (отъ Фор- 
ны въ положат. степени яппый), досел сохравившееся въ другихъ 
славяискихъ варёчяхъ. Прилагательное пуицй, пущая, пущее встр%- 
чаемъ и въ древнерусскомъ; напр. «яко прости людье суть, пущем 
Половець» Лёт. по Ишат. сп. 164. Виы%сто лучше въ старину говорили 


луче (какъ и теперь говорится въ областномъ просторёчи); вапр. 
въ Продолж. Лавр. сп. «брань славна луче есть мира студна» 200. 


Н$которыя прилагательныя въ сравнит. степени ср. рода иифютъ 
двоякое окончаше: на -ше и `—пе (вифсто церковнославянскаго -ю). 
А именно: боль-ше и бод-тъе, мень-ше и мен-тье, даль-ше и дал-те, 
доль-ше и деи-те ‚ тонь-ше и тон-те. Въ язык книжномъ принято 
употреблять сравнительныя съ окончашемъ -ше въ сиысл$ прилага- 
тельныхъ (ибо Фориы: больше, меньше, у насъ имЪфютъ при себф пуж. 
родъ больш, меньший. женск. родъ большая, меньшая. и т. д.); при- 
лагательныя же на —ве — въ смыслЪ нарёчЙ (не смотря на то, что 
въ церковнославянскомъ есть прилагательныя срав. степени муж. рода 
кодии, мышки, средн. рода колю, мьих, откуда наши бодлье, менте и т. д.). 
Рёчь разговорная такого различ! не знаеть, пользуясь въ обоихъ 
случаяхъ только однииъ окончашенъ -им. Напр. «чФиъ дальше (ви. 
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далье) въ дсъ, тфиъ больше древъ», зь пословии ХУШ в. «дало 

въ д6съ, бодьше дровъ.» 

Примпмч. 6. У образцовыхъ, писателей: у Ф. Визина: «онъ ужъ стадъ бодь- 
ше Фравцузъ, нежели Русс» 45; «однако ты все-таки Россм бодь- 
ше обязавъ, недели Франции» 37; у Карамз. «всегда больше думали, 
нежели говорили» П, 4; «не хочеть больше притворяться» 639; у 
Диитр. «меньше ль счастлив я владыки?» И, 13; «я мааъ (комаръ), 
но самъ че менмше гордъ» ПТ, 104; у Батюша. «и меньше ль во тру- 
дахъ инф будетъ сладокъ онъ (т. е. сонъ)? П, 194. 

Въ древаерусскомъ улотреблялись хормы древнфйиыя: боле, мене, 
дале (пс. коже, мьшм, дажю), вм. нынфшняхъ: боле, ментье, далтье, и 
проч.; и наоборотъ: дучшле, получить, пиштье, вм. лучше, получ- 
ше, тише. 

Отъ сравнительныхъ ббдьилй и мёньшй, съ переифною ударе- 
ня, происходять прилагательныя въ полож. стенени: большой и 
меньшой. 

3. Поздиз йш!й пер1одъ, къ которому относится суффиксъ въ 
муж. -зи, въ женск. —чими, въ ср. —е; напр. девр-зи, девр-ваши, д0Б- 
р-аю; или съ изифнешенъ ъ на а, послВ небныхъ (66 25 и 37); напр. 
ЫГЪУ-ди, ЛьгЪу-диши, льгът-дю. Русск языкъ эти суФхФиксы употре- 
бляетъ или съ поднымъ окончашемъ: добр-пйш-—ф, деч-айш-й, 
или съ краткимъ: добр-те, дегч-е, соотвфтствующииъ въ церковно- 
славянскомъ ср. роду. - 

Въ нфкоторыхъ прилагательныхъ древнфйшее окончан!е присо- 
вокупляется непосредственно къ корню слова (при чемъ суффиксъ 
отиетается); напр. выс-0-к5 выс-илй, крас-н-ый краш-е, тон-о-к5 
тон-ьше, тон-те. Окончаще же пе, -вйший (или -айш т) присово- 
купляется уже и къ суффиксу : выс-о-ч-айиий, крас-н-те, тон-ч-ай- 
ид и проч. Впрочемъ иногда и то и другое окончаше отбрасываеть 
суффиксы; напр. низ-0-кё, низ-кий, низ-идй и ниж-айиий. 
Примтч. 7. Уклонеше оть законовъ сочеташя звуковъ въ русскомъ язык® 

оказалось въ хормахъ: довчле, бойчте и въ иЗк. др., въ которыхъ № 

удержался посл небнаго звука ($ 37); а также въ хоржахъ: сламе 

(вм. сладче или сладше), злубже, слабже (ви. злубче, слабче, или влуб- 

ше, слабще) и въ нк. др. 
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Прыилм. 8. Вифсто -пе, въ древиорусскомъ язык%, до временъ Лемовосова 
(см. его Грам. © 218), было въ употреблеши окончаше -ле или -ае; 


напр. блекдяе, свтътлдяе, согласно съ сфвернымъ нарёчемъ, гд$ и до- 
селЪ слышатся: смгляе, веседяе, громчае, корочае и проч. 

П. Пользуясь какъ древнфйшими, такъ и позднфйшиии Фориа- 
ши сравнительной степеви, нашъ языкъ въ нфкоторыхъ случаяхъ по- 
лагаетъ раЗЯие иежду тфии и другими. А именно: 

1) Древнфйшимъ даетъ смыслъ сравнительной степени, а позд- 
вЪйшимъ превосходной, въ слфдующихъ четырехъ прилагательныхъ: 

велик, ббль-ивй (другаго корня), ведич-айилй; 

мад-ый, меёнь-инй (другаго корня), мал-ьйилй; 

выс-ок-1%, выс-иий, выс-0-ч-айилй; 

низ-юй, низ-иай, ниж-айилй. 

Речеше лервьйиии также иметь сиыслъ превосходной степени. 

2) ДревнфйшИя Формы отъ позднфйшихтъ отличаетъ самыиъ зна- 
чешемиъ прилагательных; напр. крас-ный краше (лучше) и крас- 
—-н-те (алЪе). 

Прижгч. 9. Въ старинномъ и народномъ язык® красный иифетъ смыслъ 
не только алаго, вои свфтлаго, хорошаго; пвапр. «красное солвце» 
^ «красная весна» «красный день» «красная дфвица.» 

Сифшивая древнфйшее окончане сравнит. степени съ поэдн$й- 
шииъ, нфкоторыя прилагательныя пользуются и тёиъ и другимъ. А 
именно: 

1) Богаче и бзатте; употребительнои то и другое. Напр. у Гри- 
бод. «балы даетъ нельзя богаче»; у Караиз. «Саксонсюе земле- 
дЪльцы вообще гораздо боатте Прусскихъ» П, 93; «иы несрав- 
немно боле древнихъ идеями» Ш, 589; у Крыл. «и мнЪ бы быть 
биатьй не ифшало» 83; «а въ доюф, такъ одно богатле другаго» 
140; «брать дань богатте задумали съ морей» 159. 


2) Погже оть нарфШя яоздо (це. шохда) и позднюе оть Формы 


мозд-ий{, могд-но; употребительно и то в другое. Напр. у Лом. «позд- 
кле въ океанъ спустись», варгаитъ: «и пожжое (ви. позже) въ океанъ 


спустись» од. 4. 
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3) Проще и простте, отъ прилаг. простой (при соотвфтствен- 
ныхъ этому прилагательныхъ: чистый чище, частый чаще , гу- 
стой гуще и проч.): второе употребятельнфе; напр. у Кар. «онЪ 
(англ. языкъ) всфхъ на свфтБ легче и простле» Ц, 750; у Жуковск. 
«чфиъ простте, чфиъ в.рифе будетъ описаше, тфиъ болфе будеть 
въ немъ поэз!и» УП, 249; у Крыл. «сказать просттье, — умеръ онъ» 
325; у Пушк. «тБиъ съ виду онъ неосторожнфй ‹и въ обхождени 
просттъьй» П, 271. 

Ш. Руссюй языкъ бЪднфе верковнославянскаго Фориами 
степеней сраввеня. Въ просторфч1и онъ пользуется только краткими 
Формами; напр. Умнъе, дороже, короче, моложе; полныя же, какъ 
остатокъ церковнославянскаго языка, предоставляеть рфчи книжной 
и образованной, и при томъ даетъ имъ сиыслъ превосходной степе- 
ни; напр. умньйилй, дражайиий, кратчайший, младизй (отъ цер- 
ковнославянскихЪ Формъ: драгь, ирхтъкъ, младъ, ВЪ ОтлиЧе отъ чисто 
русскихъ, полногласныхъ, $ 29). | 

Къ особенностямъ русскаго языка принадлежить приставка 
предлога по къ Фори$ сравнит. степени, для того, чтобы поднять каче- 
ство нфеколько выше; напр. потоньше, получше, подальше, побольше. 


ТУ. Для означеня превосходной степени ифстоимене самый 
присовокупляется къ прилагательному не только воложительной, но 
и сравнительной степени. Напр. самый лей, самый дучийщ, самый 
нужньцилй, самый злополучниьйиии. 


Примтьч 10. Напр. у Карамзина въ И. Г. Р. «(Ольга) давала уставы, самые 
простые и самые нужифйше» Т, 177; въпрочихъ сочинешяхъ его: напр. 
во П-мЪъ том$: «среди самыхъ плодоноснфйшихъ долить» 20; «самое 
остроумн®йшее ФилосоФическое сочинеше» 109; «съ самымъ` жив й- 
шимъ удовольстиемъ» 229; «самое любопытнфйшее описаше Парнжа» 
562; «самая прекраснфйшая деревня» 768, и мн. др.; у Жуковскаго, 
въ перевод® Одиссеи: «скрыть у тебя злополучи йший самый мужъ 
изъ мужей» \, 105—6; «самый быстрёйшиЙ изъ вёчныхъ боговъ» УШ, 
331; «двухъ расторопн®йшихъ самыхъ товарищей нашихъ» [Х, 88, и 
иног. друг.; у Батюшк. «суть самые опасвфйоие» 1, 3; евъ самомъ 
нысочайшемъ блаженств$» 1, 12. 
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Примлч. 11. Къ особенностямъ древияго и областнаго языка принадлежитъ 
способность придавить окончаше сравнительной степени изкоторымъ 
существительнымъ; папр. скот5 скотте, берегь бережте (т. е. бли- 
же къ берегу). Послфдый примфръ привадлежить архангельск. нарф- 
чю; а первый взять изъ Злат. Чепи, рукоп. ХУ в. «скотину ли и 
варку, но того скотлье.» | 


. 5. Имя числительное. 


$ 70. Числительныя имена различаются по значен1ю и по 
составу. 

По значешю они бывають количественныя и порядко- 
выя. Количественныя означаютъ число или количество предие- 
товъ, по вопросу сколько; напр. пять, десять. Порядковыя озна- 
чаютъ послёдовательность, въ которой одинъ предиетъ идетъ за дру- 
гииъ; папр. зятый, десятый. Къ количественныиъ принадлежать 
собирательныя, папр. двое, оба, пятеро и проч., и дробныя, напр. 
полтора. 

По составу своему числительныя бывають первообразныя, 
производныя и сложвыя. 
* Количественныя привадлежать къ первообразныиъ; напр. три, 
четыре, пять; порядковыя же къ производнымъ; напр. тр-е-т-#%, 
четвер-тый ‚ пят-ый. Между количественными, къ производ- 
нымъ относятся собирательныя: двое двом , обое обои, трое трои, 
четверо четверы, пятеро пятеры и проч.; въ церковнославянскомъ: 
дкои, дком, док; оком, оком, оБою, оБон, усткеры и уеткоры, патеры и 
иаторы и проч. | 

Н$которыя изъ количественныхъ принимаютъ Форму существи- 
тельныхъ; напр.пять, шесть (6 61), сто, тысяча (цс. тысжшта, ты- 
саша, тысыра); порядковыя же всЪ принимають Форму прилагатель- 
ныхъ, какъ краткихъ, напр. 2я715, шест (напр. «самъ-пятЪ» «самт- 
шестъ»), такъ и полныхъ, напр. взятый, шестый. Полной, ФориЪ 
третий въ русскомъ языкЪ соотвфтствуеть особениая, употребляю- 
щаяся въ смыслБ краткой, именно: третей (напр. «самъ третёй). 

НЪкоторыя‘ числительныя образовались въ связи съ истоиме- 


вии; напр. ине, одинБ ($ 57); ифкоторыя при посредствЪ сухфи- 
17 
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ксовъ, которыми ифстоименИя и имена восходятъ по степенямъ сравне- 
ня; напр. в-тор-ой ($ 69). тр-е-тёй, четвер-тый (6 69. прии. 3). 
Числительное лервыл (це. прыкын) по образованю своему родствен- 
но предлогу яра- вли пре-, озвачающему превосходство и первенство. 

Хотя имена числительныя (вмЪстЪ съ числами) восходятъ до без- 
конечности; однако въ своемъ составЪ ограпичивается эта часть рфчи 
не иногими простыми словами, изъ которыхъ, помощю сложен, 
образуется безконечный рядъ сложныхъ и составныхъ; напр. один- 
надцать. двадцать одииз., и проч. 


Важнфйш!я сложныя Формы числительныхъ суть слфдующия: 


1. Для приложевя единицы къ десятку, поиош1ю предлога на, 
образовались: а) съ сокращенною Формою -дцать, ви. десять, изъ 
количественныхъ: один и единый, двь и два, три, четыре: один- 
-на-дцать двп-на-дцать , три-на-дцать, четыр-на-дцать; въ цер- 
ковнославянскомъ: юдниы-на-десате; муж. дъкл-ил-десате, женск. и ср. 
Дъка-ид-десате, трн-ид-десдте, тетыре-ид-десате ; иб) изъпорядковыхъ крат- 
кихъ: пятб, шест ит. д., а въ церковнославянскомт, изъ полныхъ: 
‘наТЫН, шестын ит. д.: эл7т-на-дцать, шест-на-дцать и проч., въ цер- 
ковнославянскомъ: патын-ил-десате, шестын-ил-десате и проч. ($ 105). 

2. Для означен1я десятковъ, начиная съ 20-ти: два-дцать, 
‘’при-дцать, съ сокращевною Фориою дцать, и’ пять-десятё, шесть- 
десятв, семь-десятз, съ род. пад. множ. числа: десят5. отъ ед. числа 
десять ($ 105) ; слЪдовательно пять-десять, шеств-десятё тоже. 
чтб пять десятковв, шесть десятков и проч. Отсюда явствуетъ, по- 
чему должно писать: пятьдесят и проч., а не пятдесят5 вли пят- 
десять ипроч. Въ церковнославянскомъ: муж. дъяд-десатен женск. и ср. 
дъиз-десате, три-десате, идть-десать, шесть-десать и проч. ; въ древнеру с- 
скомъ :два-десять, три-десять. Вифсто нын$ употребительнаго числи- 
тельнаго сорокз, въ церковнославянскохъ было сложное устыре-десате. 

Числительныя порядковыя изибняютъ имепит. подежь пять 
шестьн проч., на родительный ; напр. вяти-деслтый, шести-десятый. 


Примтч. 1. Въ просторёчи употребляются числительныя: тридевять, 
тридевять. 
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3. Длая означен!я сотенъ, берется речен!е сто (що. съто), пли 
въ единств. числЪ: сто для 103; иля въ двойств. числЬ: цс. 
съта, рус. сти, при древней двойств. Фори$ средн. рода дв»: цс. дъкз- 
„съте, рус. деп-сти; или въ именит. падежф инож. числа: ста, съ 
числитедьными три, четыре: три-ста, четыре-ста; или въ род. 
падеж того же числа: сотз, съ числительными пять, шесть и т. д.} 
напр. 2я75-с0т5 и т. д. 

Числительныя порядковыя изифняютъ именит. падежъ количе- 
ственныхъ два, три, четыре, пять, шесть и проч., въ род. двух, 
треть. четырех, пяти, шести; а именно: двух-сотый, трех-со- 
тый, четырех-сотый, пяти-сотый, шести-сотый ит. д. 

4. Для дробныхъ чиселъ, съ приставкою ло4-: пол-тора (ви. пол- 
-втора), под-третья ит. д., берутся: -тора (-втора), -третья и 
т. д. именно род. пад. ед. числа краткихъ Фориъ, ви. полныхъ: 
втораго. третьяго. | 
Примч. 3. Въ древнерусскомъ язык$ 704-  приставлялось къ числитель- 

нымъ свободнфе нынфиняго; напр. л04-третья-дцать, пол- четвер- 

та- ста и проч. Речеше лод5 могло не только удвояться, во и утро- 
яться; напр. съ стариннымъ словомъ четь (четверть): под-под-че- 
ты, по4-пол-пол-чети (въ Юрид. пам.). 

Примтч. 3. Числительныя имена, вифстЬ съ ифстопиешями ($ 57, прим$ч. 

1), образовалясь отъ корней, общихъ всзиЪ индоевропейскимъ язы- 

камъ. Смотр. Приложенте. 


6. Нартше. 

$ 71. Нарчия суть слова производныя или сложныя, за 
исключенемъ сесьма немногихъ, каковы суть: отрицательная части- 
ца не, приставки наи-, ни-, нь- (напр. въ речешяхъ наи-лучилй , 
ки-кто, нь-кто и проч.), и нфк. друг. — 

НарЪчя происходятъ: 

1) Оть глаголовъ; напр. почти, чуть. ДЪепричастя, называе- 
ныя нарфч1ями отглагольными, суть ни что иное, какъ причастия крат- 
каго окончания ($ 54). 

2) Оть частей рфчи склоняемыхъ, помощю окончанй косвен- 
яыхъ падежей, съ вредлогамя или безъ предлоговъ. Въ такихъ на- 
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рЬчяхъ Флексш заступаютъ ифсто сузФиксовъ; напр. въ нарфчи 
вн-ть окончане -—ю есть ифстный падежъ (6 74). 

Окопчаня нфкоторыхъ нарфчЧ! уже потеряли дяя насъ свой 
первоначальный смыслъ; такъ напр., окончаня нарфч!й, употребляю- 
щихся въ видф предлоговъ: рад-и (при корнф рад-), дл-я, це. дка-щ 
или даль-ма (при корнф д4-, откуда дплать); въ нарфчш  льзя 
окончане -я соотвфтствуеть древнфйшему -—ю: въ це. ль5-, при 
Фориахъ дать, латнш (зн. дьзя). 

Отглагольныя реченя стой-мя, див-мя и др., стоять между 
дфепричастями и нарфчяии въ творит. падежф, каковы: весь-ма, 
вель-ми ($ 72). 


Примьч. Самый составъ нарёЧ свидфтельствуетъ о ихъ древности въ язы- 
кф. Другя слова мы можемъ по своей вол$ склонять и слагать съ при- 
ставками. Нар чя же просклонялись и сложились съ приставками 
уже до насъ, оставшись навсегда съ неподвижными Флексяии. Такимъ 
образоиъ, не подлежа нашему произволу вЪ измЗненви окончанй и 
въ сложенш, нарвч!я сохранили народный, живой характеръ: почему 
мног1я изъ нихъ и были устраняемы изъ рфчи книжной. Таковы напр. 
нарЪчя: намедни, вттпоры ‚ вечорз, атьытось, вчерась и др. 
Впрочемъ образцовые писатели позволяютъ себ пользоваться нзкото- 
рыми изъ такихъ разговорныхъ фориъ. Напр. Пушкинъ неоднократно 
употребляетъ вечор5, впервой; напр. «такъ подшутилъ вечор небреж- 
но» |, 149; «чтб Пушкину привезъ вечер5 конецъ» 1, 306; «какъ васъ 
впервой увидфлъ н» 1, 241; также Жуковский: «впервой покинувъ душ- 
мый плфнъ» ]\, 216. 

Въ нарфияхЪ сохранились какъ древнфйпия речен1я, такъ и самые 
корни словъ въ ббльшей чистотЪ; напр. старинный глаголъ начаяться 
(т. е. надвяться) въ хори® не-вз-на-чай (въ Др. рус. ст. невзначае, 
стр. 304), стэринное существительное то (дно, основаше; и досел% 
въ областномъ язык, въ значеши дна въ ульБ)—въ форм до-тыа; 
корень тай (откуда тай-ныйё) въ нарфяхъ отай, потай (напр. 
въ Новг. Дфт. «позванъ отай» 1 7увъ Духовн. стих. «потай бы 
я въ келью прихождала» 7, 433). Двойств. [число офю сохранилось 
въ областномъ в-очью (передъ глазами). 


Областной языкъ особенно богатъ нарёчяни. Для приифра предла- 
гаются здсь нфкоторыя. Вз-грунь—шибко, быстро, отъ сущ. грунь— 
скорая ходьба; в-при-трудь — съ усимемъ; в-при-тям5—памятно; 
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в-про-рпдь—изрфдка; в-про-тарь—вдоволь; в-ыну-поры — иногда; 
долягова — до вечера, при существ. 46гомо — время, когда ложатся 
спать; из-ввк5 — искони; донм, донись — въ прошломъ году, при 
выражени: «вЪ лони годы», т. е. въ прошлые годы; на-знами — по 
знакомству; на-6-жив5, на-о-жив5—кое-какъ; на-6-пако — ваобо- 
ротъ; на-про-бось—на босую вогу; на-у-кол5 — круто; на-у-мекё— 
наугадъ; на-у-вдни—во время обфда; пере-вчора—четвертаго дня; 
су-точь—соприкосвовенно, при глаголВ с0-тк-нуться и при суще- 
ствительномъ су-тки,су-точки (вЪ областн. язык® зи. уголъ),и мн.др. 

672. Образоваше нарёЙ происходить или помощю падеж- 
выхъ окончан! Й или помощю сложен{я. 

1. Нарфчйя образуются помощю окончанй слфдующихъ па- 
дежей: 

1) Родитедьнаго ед. числа; напр. цс. дьие-сь (род. пад. дьше 
съ истоии. сь $ 57; впрочемъ въ древнфйшихъ памятникахъ дьвьсь, 
въ винит. пад.), додот, инхет, крьхот; рус. однова (т. е. единого или 0д- 
ног) ви. однажды; вчера, вчера-сь (областн. вечера-сь). 

Примъч. 1. Въ древнерусскомъ языкф, вм. однова, употреблялось также 
одиново, т. е. одиного или единого. 

2) Дательнаго ед. числа; напр. кромль, отъ существ. крома: 
первоначально иифло смыслъ: на сторону,въ сторону; напр. въ Лавр. 
сп. дфт. «а сама (Ольга) отъидЪ кромь» «и рече Святославъ, кромть 
зря» (смотря въ сторону). Сюда же относятся Формы: домой, долой, ви. 
древнихъ и областныхъ: домовь, доловь (6 32), употребленныхъ ви. 
домови, долови. — НарБ\е кромь употребляется иногда съ предло- 
ГОМЪ 0-, ВЪ Фори$ окромть. не только въ разговорной, но и въ книжмой 
рфчи; напр. у Держ. «окромь Бога самого» [, 51; у Диитр. «они б0- 
гаты всфиъ, окромь разума и вкуса» Т, 89. 

3) Винительнаго ед. числа; напр. вонз (въ соотвфтстые ифст- 
ному вн, т. е. въит), вечбр5(въ отлище оть именительнаго вёчерв, и 
вЪ соотвфтстие родительному вчера); между (це. межда и междох, 
древнерус. межу или межю, откуда нынфшнее разговорное межд), 
при существительномъ межа (це. межда). 


Сюда же относятся всЪ нарфчя отъ сред. рода вменъ прилага- 
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тельныхъ, какъ въ положительной, такъ и въ сраввительной степени; 
напр. хорошо, долго, гораздо, крайне (потому ошибочно писать: край— 
н®), долго, боле, лучше, и проч. Нарёче паче есть средн. родъ срав- 
нительной степени отъ пакз, паки (напр. въ выражени кольми па- 
че). — Нарфче туне иифетъ на концЪ е, потоиу и втуне пишутъ 


съ буквою е. 

Примгч. 2. Нарьще гораздо имфетъ въ просторфчи сравнительную сте- 
пень доразже или горажже, восходящую ко временаиъ Остромпрова 
списка Евангеля. Въ послфслови къ этому памятнику встрёчается 
сказанное варзче, въ Фори®: горахиае, отъ слова горазный или го- 
раздный, и доселЪ употребительнаго въ областвомъ язык$. 

Нарьчя лерво и первте употреблкются не только въ древнерус- 
скоиъ и народномъ, но и вЪ литературномъ языкё ХУШ в.; наор. 
«Лерво выучился читать и писать, посл говорить» Всяк. Всяч. 75, 
«перв$е всВхъ» Анекд. др. Пошех. 36. 

Примгьч. 3. Нарв'ие лишь образовалось черезъ сокращене изъ дише, а по- 
сл днее есть смягченная Форма стариннаго нарфч!я лихо. Оба речешя: 
лихо и лише, употреблялись въ значени нынфшияго лишь. Напр. 
въ пословицахъ ХУП в. «Мио бы съ рукъ, а съ ногЪ и собаки ста- 
щатъ» «безъ ума торговать, лише деньги терять.» Сверхъ того, въ ва- 
родномъ язык употребляется частица дихб; напр. у Пушк. «да 
лихб не проведешь» УП, 133. 

4) Творительнаго ед., дв. и мн. чиселъ; напр. це. тъуны (то- 
чаю, отъ слова точь, откуда точ-ка;напр. въ выражении «точь въ точь»); 
рус. пъшкомь, верхтомз, пятью, шестью (въ отлие отъ собственно 
числительных: пятью, шестью и т. д.); вапр. «пятью ПЯТЬ» «шестью 
семь» и проч.; древнерус. полма (т. е. «на полы» или «пополамъ»), 
весь-ма (отъ слова весь), вель-ми, кодь-ми (отъ словЪ вемй, коль). 
Примпч. 4. Нарзчя пятью , шестью и т. д., донын® сохранились только 

въ таблиц® умножешя; въ старину же употреблялись вообще въ смы- 
сл пяти, шести, семи разь; вапр. въ пословиц ХУЙ в. «лучше 
семью горфть, а нс однова вдовфть.» Какъ отъ плть, щесть ит. д., 
происходятъ пятью, шестью и др., такъ и отъ сто употреблялось 
нарёче сотью въ значеши ста разё; напр. у Кант. «сотью шлетъ въ де- 
ревню» Сат. 3, «сотью спросятъ о немъ» Сат. 5. Висто иногда, въ ста- 
ринномъ язык® встрёчаемъ иною; напр. въ послов. ХУЙ в. «не все 
4030Ю, МНОЮ и Грозою.» 


135 


Примпч. $. Что окончащями -1ю (це. иж), -ма и -ми означается одинъ и 
тоть же падежъ, именно творительный, явствуетъ изъ церковнославян- 
скихЪ Фориъ: въхъ или Бъшь (совсфиъ), откуда БЪХ-Ма или КЪШ-Км 
(тоже совсфиъ); кель-ми и кель-ма, Боль-ми и коль-мл или БолЬьШь-ми и 
даже вольш-ими (болфе). Окончаше -ма или -мя принадлежить твор. 
падежу двойст. числа, -ми творительному множеств. числа. 

Въ областномъ простор чи находимъ такое же соотвфтстые между 
этими окончанями; нап]. 72756-50, ви. общеупотребительнаго льш-к-0м5 
(отъ корня я7х-, встр®чающагося, напр., въ Форм этьх-—ота, и 
въ областномъ прилагательномъ 71/52, вм. пил); друго-мя (ива- 
че), осенями (осенью). Нарфчя отглагольныя, въвыражешяхъ: «гор-мя 
горитъ» «руг-мя ругать» «ной-ма выть», соотвфтствують явственному 
творительному падежу, въ выражешяхъ: «корл-ом5 корп®ть» «нойкоме 
ВЫТЬ», и проч. 

5) М$стнаго ед. числа; напр. цс. гер-з, дел-я (отЪ гора, до45), 
тре, доБр-в, хъл-в, съкори- (соборнть), въи-в, рус. вн-ю; нын-ть. Потому 
эти слова и оканчиваются на -—ю. 

Примтч. 6. Нарвче нынь въ областноиъ языкв имфеть Фориы: нонл, 
нон, НОНЬМО. 

П. Нарфчя сложныя въ истор!н языка замфчательны потому, 
что или сохранили въ своемъ составЪ древнёйшИя Формы, или же, отъ 
давняго употреблен!я, такъ исказились, что въ нынфшней ихъ Фор- 
хЪ едва заифтны сл$ды настоящаго, первоначальнаго ихъ состава. 
Къ сохранившииъ древнфйшя Формы принадлежатъ, напр., нарфчи: 
чс-конм (мз- и кон-, откуда конё, кон-ецз), в-новь, в-скачь, на-от- 
-машь, в-про-бъль, в-про-чернь, (старинное су-красень), в-кратить 
(съ церковнославянскимъ сиягчешемъ к въ ц), о-коло(отЪ слова коло, 
откуда код-ес-о), о-причь (отъ слова прочь, съ изи5нешемъ о на и), 
откуда оприч-ник5, и проч. Между исказившими первоначальный 
свой видъ заифчательно нарф4е намедни, иначе ономедни, онамедни 
или анамедни (т.е. оными дни—на этихъ дняхъ, въ соотвфтстве об- 
ластному по-се-дны. по-сл-дни или по-ся-днись,т. е. по сихъ дняхъ). 

Инена, сложенцыя съ предлогами, и употребляющёяся въ Фор- 
иЪ нарфч!й, стоятъ въ косвенныхъ падежахъ, по требованшю предло- 
говъ; напр. с-нова (потому ошибочно: с-ново), из-рьдка (а на мз- 
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- ртдко). Въ нарЪчяхъ предлоги слагаются и съ существительными я 
съ прилагательными именами; напр. съ существйельныйи: п0-задь и 
по-зади, в-предь и в-переди, в5-явь; съ прилатательными: в-чужь , 
из-далзка, по-дадеку (не-по-далеку), с-дуру, и др. Вредлоги не упра- 
вляютъ падежаии въ нарёчяхъ, произведенныхъ отъ имент, которыя 
уже сложены съ этими предлогами; напр. по-перемьнно, отъ прилаг. 
по-перемьнный (ви. по-перемтнну), по-дробно, отъ прилаг. по-дроб- 
ный (вм. стариннаго по-дробну; напр. у Ломон. «кому возможно опи- 
сать «твои доброты всф подробну» од. 3). 


Одинъ п тоть же корень слова иожетъ оказаться въ нарфч!и, въ 
двухъ Формахъ; напр. отъ корня яв- (откуда яв-ить, яв-ный) обра- 
зуются нарф4я: в5-явь (отъ существ. явь) и на-яву (при’ Ще. ве). 


Если передъ именемъ стоятъ слитно два предлога, то упра- 
вляетъ падежомъ первый; напр. ис-лод-тишка (род. пад. тишка за- 
висить отъ предлога из5, изифнившагося здфсь въ ис-); с-на-ружи 
(род. пад. ружи зависить отъ предлога с5). Забывъ первоначальный 
составъ сложныхъ нарЪч!Й, иные пишутъ неправильно: наизусть, ви. 
наизусть. Это нарёще происходитъ отъ краткаго существительнаго. 
усть, вм. уста, стоящаго въ винит. падежЪ ед. числа, по требова- 
н\ю предлога на-: на-из-усть. Пишуще: наизусть, полагаютъ, про- 
тивъ законовъ языка, слово уст въ род. падеж инож. числа, 
подчиняя оное зависимости втораго предлога 1+з-. 

О нзкоторыхъ сложныхъ нар5Чяхъ, затрудняющихь на пись- 
мф, должно замфтить сл5дующее: 

1) Внезапу (откуда внезап-но) имЪетъ е, а не т, потому что 
состоить изъ отрицательной частицы не и изъ Формы залу (це. хазод), 
стоящей въ винит. падежф по зависимости отъ предлога в5: в-незапу 
(слич. це. аетадаьях неожиданный). 


2) Вообще— на конц$ е, а не №; потому что обще стоитъ въ вин. 
падежф ср. рода. 

3) Врознь и врозь равно правильно: первое произведено отъ 
прилаг. розн-ый, а послднее отъ самого корня роз-. 
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4) Кстати нифетъ на конц и, а не », потому что происхо- 
дитъ оть Формы сладяь. , йе | 

5) Навзничь (а це навгначь), потому что сложено изъ предло- 
ГОВЪ На- и 63- изъ существительнаго нычь (оть корня ник-, от- 
куда кик-нуть, нич-ком5, ниц-5, и пр.). 

6) Наружт иифетъь на конц$ », а не и, потому что предпола- 
гаетъ Форму ружа (а не ружь), откуда винит. пад. ружу, сохра- 
нившйся въ нарЪ\и наружу. - 

7) Полатыни (а не полатин), потому что происходить не отъ 
прилаг. латинский, а оть существительнаго латынь, принявшаго 
русскую Форму (слич. у Батюшк. «(л$карь) поклявшися хатынью «и 
пракзикой своей, «поитъ меня полынью» ИП. 159). 

8) Поперекз (а не попереж, какъ употребляется уже и въ ста- 
ринной письменности) состоитъ изъ предлога 70- и -перек5, откуда 
-прекм (в0-преки), переч-ить, и проч. 

Сложныя нар я: лоеврейски, погреческм и друг., первона- 
чально употреблялись безъ предлога ло-; напр. въ О.Е. сил окьуи коиз- 
ли вже илрицлютьса скренскы киФехдл.» [0. 5, ©. — 'Древнфйшя Формы 
безъ предлога и досел$ сохранились въ нашеиъ языкЪ; напр. моло- 
децки, дружески, мальски (въ Фори$ «мало-мальски»), и проч. 

Въ старинномъ и народномъ языкф така нарф4я полагаются 
и вЪ дат. падежф по требован!ю предлога по; напр. у Ф. Виз. «выучи 
меня п0-французскому» 72; въ пФен. ‹по-русскому не ииЪю, а все 
понфиецки» Чулк. Г, „№ 113; въ народн. пбен. «ло-свойскому ви. 
посвоцски. 

6 73. Мёстоименныя нарфЧя, означаюцщия вообще ифсто; время, 
‘качество и количество, либо происходать оть иБстоимевй, напр. 
сколько отъ скольки; либо слагаются съ ними; напр. Формы всю-ду, 
вез-дь, сложены съ ифстоимешемъ весь, и проч. 

Эти нар ч1я оказываются такъ же, какъ и прочая, въ косвенныхъ 
падежахъ, впрочемъ не всф въ надлежащей ясности. 

1. Нарфчя иЪста образуются сл$дующими способами: или 
- №) сузфиксоиъ -м; напр. та-мо, та-мь, ся-мв, цс. ошл-мо, отъ иф- 
18 
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стоименныхъ корней т-, 6-, ов-; или 9) звукомъ 0, который въ 
наибольшей чистотЪ оказывается съ предлогами ме-, по-, за-, пре-. 
въ Ффориахъ на-05, 70-05, за-д5, пре-д5 (пере-05), откуда сравнит. 
степень: пре-жде (потому и не должно писать: преждю). Этотъзвукъ 
д слагается съ ифстоименными корнями: съ вопросительныиъ к-, 
съ указательными с-, 7-, ин-, и съ нфкоторыми другиии, и та- 
‚ кимъ образомъ составляются нарф4я въ различныхъ косвенныхъ 
падежахъ: ку-д-а. сю-д-а. ту-д-а (съ предлогомъ отз. вт род. 
падеж: от-куд-ова ‚ от-сюд-ова, от-туд-оса , яо-куд-ова, упо- 
требляемыя и образцовыми писателями, напр. Грибофдовымъ: «не 
спи, яокудова не скатишься со стула» «откудова теперь» (Горе 
оть ум. 7, 33); це. их-д-оу. отъ-их-д-оу. тх-д-оу, отъ-тд-д-оу, ТЖ-Д-; 
всю-д-у, ЦС. вьсы-х-оу, инд-д-оу; къ-д-6, сь-д-е, ВЫСЬ-Д-6 ИЛИ вЪхЬ-Д-6, 
инь-х-е; рус. г-0-ю (съ перём$ною к на: передъ 9, $ 31), з-д-пт-сь 
(съ перемною с на з передъ 9, $ З1, и съ указательною частицею 
—сь,6 57), ин-д-ъ. Въ этихъ послфднихъ нарфчяхъ пишемъ г, полагая 
ихъ въ ифстномъ падеж$. Этоть же звукъ д является въ ФориВ овош- 
-д-о\, употребляемой нын$ въ производномъ слов обоюд-ный и въ 
сложномъ обоюду-острый. ' 


Примтч. 1. Въ церковнославянскомъ отъ того же корня 9 (жд), образо- 
вались: #-д-6 или и-жд-е (гдф), вьсь-жд-в (вездВ), м-д-от (гд®)), в-д-я, 
&-Д-® (в0зл), отъ-в-д-д-0р и оТЪ-и-д-Д , наше отнюдь (совсфиъ, 
вовсе; ‘со вставнымъ Н), къиа-ж-д-оу (ви), къ-и-жтрь-ж-д-от (вну- 
три), из ъ-дтрь-ык--д-от, и др. — Цс. нарфче тот (откуда наше 279-75} 
сохранилось доселВ въ сложномъ ту-земный. 


Примтьч. 8. Въ дополнеше къ исчисленнымъь Формамъ слдуеть присово- 
купить областныя, происшедиия также отъ д, и сложенныя съ иъетои- 
менными корнями, но оканчивающяся на ы: кой-0-ы, сей-д-ы, тоц- 
`-9-ы, т. е. по которому мЪсту, по этому мЪсту, по тому ифсту. Нар%- 
че куда въ малорус. язык® иногда измфняется въ кудою. — Древнее 
идыо областной языкъ употребляетъ въ фхормахъ: д0-ками и до-камю. 


2. Наръч!я времени образуются слогомъ -гда, въ сложеши съ 
иъстонменными корняини : к-: ко-юда, нм-ко-юа, гп-ко-гда; т-: то-вда; 
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весь: вве-да; ми-: мно-фа; це. шв: ю-гда, откуда съ предлогомъ в: 
въ-и-е-гдл (въ то время, какъ), со вставнымъ н, вм. къ-ю-гда. 

Сюда же отвосятся болфе заифчательныя сложныя нарфчя: 
1) цс. къмих (въ 0. Е. кышиз), позднЪЙйшее къыиз (всегда), состоящее 
изъ предлога въ и ифстоимен!я них (одинъ), въ винит. пад. ед. чи- 
сла женск. рода; 2) русское телерь, вифсто древняго и областнаго 
то-перво (6 45); и 3) сложенные изъ предлога ло съ ифстоименныии 
корнями: съ вопросительныхъ к-: ло-ка, и съ указательныиъ т-: ло- 
та (речеше, употребляемое въ древнемъ и областномъ языкЪ). 
Примтч.3.Въ Сербскомъ язык$, по краинскому парфчио, употребляется ча- 


стица ведно (очевидно произшедшая отъ сложешя слова одно съ пред- 
логомъ 65), въ значеши церковнославянской къиих или выну. Соотвзт- 
ственно этому варфч!ю образовалось областное с-одновб (произшед- 
шее отъ одинё), которое означаетъ: съ разу, вдругъ, близко, рядомъ, 
безпрестанно, то и дЪло. 


Реченмя лока и пота отвфчаютъ одно другому, какъ это видно, 
наор., въ слёдующемъ ифстВ у Ф. Виз. «пока Митрофанушка еще въ 
недоросляхъ, лота его и повфжить» 95. — Нын® употребительное 
сложное лока-мгьст5д, съ род. падежемъ мн. числа млстз, въ древ- 
немъ язык имфло винит. пад. мн. числа: моста, въ Форм$: пока-мт- 
ста (напр. въ Юрид. акт. пояъ 1567 г. «локамтста и монастырь Пре- 
чистые‘ стоитъ»). 


3. Въ значеши пространства и времени употребляется суффиксъ 
-2,съ ифстоиненвыми корнями: к-, т-, с-: ко-дь, то-дть, се-ль, 
съ предлогами: до-ко-лл, от-ко-лть, до-то-дть, до-се-лть, и проч. Сюда 
же относятся, съ предлогами 700- и в03—: под-лть, в0з-лть. —Частица 
ль въ церковнославянскомъ употребляется вм. еде; напр. ла-жиЕъ вм. 
едежмеь (слич. въ Псковск. нарё чи лл-телль ви. еле-теплъ). 
Примпч. 4. Въ старинномъ и народномъ язык® нарзше доседт принимаетъ 

окончаше род. падежа: доседтьва; напр. въ Древи. рус. стих. «до- 


селфва Рязань она селомъ слыла» 345. Вифсто досель ‚ въ обла- 
стномъ язык® употребляется 0дби. 


Выфсто когда, въ просторфчи употребляется колё (равно какъ и 
въ церковносл. меди, юимели), родственное церковиославянскому маи, 
иифзшему тоже значеше; съ предлогомъ отъ-п-юли-же 
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4. Нарфчя качества (напр. цс т-аще, м-ио, ии-лио; рус. т-акз, 
ин-аче) и нар5ч1я количества (напр. 7лодмко, только, сколько, столько, 
и проч.) суть не что иное, какъ ифстоименя средн. рода ед. числа. 
Примтъч. 5. Въ. церковнославянскомъ отъ маь (сколько) происходятъ: 

иламл, льми (сколько), въ соотвфтстые хормамъ: коль, кольми. 

К» ифстоииеннымь нарфчяиъ относятся: образовавийяся зву- 
КОМЪ 6: с0-в-а (при церковнославянскомъ союзф юд-к), раз-в-ю (въ 
церковнославянскомъ зн. кромЪ), съ предлогомъ раз-; и нар я 
вренени: 4ще и уже. 

Нарфче у, въ церковнославяискомъ языкЪ уцотребляемое съ 
отрицательнею чеетищею ме {напр ‹ив оу арТиде удсъ мон.» Еванг. отъ 
Го. 3, 4), у насъ слагается съ частицею же: уже. 

'$ 74. Сверхъ падежныхъ флекс ‘замфчательн-йшя изъ окон- 
чан!й, которыми пользуются нарфчя, суть слфдующи: 

1) -Я0ы (це. -жди, -шди, -шти, -щн), употребляемое съ числи- 
тельными: одна-жды. едино-жды, два-жды. три-жды; ЦС. дъжа-жди, 
дъха-штн, дъвл-фн, и проч. | 
Примьч. Виъсто однажды, въ древнерусёкомъ языкВ употреблялось 0д- 

ною, а вифсто дважды, трижды въ областномъ просторёчи и досе- 

л$ слышатся двою, трою (в% соотвфтстые формамъ пляью, шестью, 
ит. д.). Русскому языку нечуждо также церковнославянское оконча- 


ве -щи вм. -жды: доселф въ просторёчи говорится, вмёсто дваж- 
ды, не только двожды, двбича, но и дващи. 


2) Указательное -сь въ Формахъ: дьть-сь, дьше-сь, дьто-сь, 
вчера-сь, и проч. | | 

3) Частица -че или -ча, въ просторфчи: нынё-че, дадр-ча, тепе- 
ре-ча, и проч. г. 

4) Въ церковнославянскомъ ци, съ ифстовиенемъ сон: сеици 
— оттуда, отъ того, отъ него. 

$6 75. Изъ нарфчёй, употребляемыхъ въ приставкахъ, важяфй- 
ш\я суть: 

1) Наи-, для составлешя превосходной степени; напр. нам- 
-лучиии (6 69). 
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Примгьч. 1. Въ церковвославяискомъ #зык$ иногда употреблялась частица 
надб съ прилагательными; напр. илд-роусъ, илд-ротмзиъ (румянъ). 

2) Нь- въ ибстоимешяхъ и нарЪф4яхъ; напр. нь-кто, на-юдть 
($$ 57 и 73). 

Примгч. 9. Частица н-въ древнерусскомъ язык$: 1) употребляется, какъ 
самостоятельное слово, при числительныхъ, въ смысл 0#020%’ напр. 
«придоша Емь на Вежь ратью нь въ тысящи» Новг. лфт. 11; «и 6% у 
нен люд нь 300» Лавр. лфт. 75; 2) отдфляется предлогомъ отъ твхъ 
словъ, съ которыми теперь употребляется слитно; напр. «слытавше 
н® отъ кого» (т. е. отъ вкотораго)) Ипат. сп. л$т. 5; «нфвкоемъ ифст&» 
(т. е. въ нфкоторомъ ифств) 14. 217; «нф въ кое вреия» (т. е. въ и%- 
которое врея) Др. рус. стих. 217, 307. Отдфлене частицы п- отъ 
иъстоимен!й, управаяемыхъ предлегом®, встрамаемь уже въ древн#й- 
шахъ церковносдавяиских® памятвякахъ;. наду, въ Супр. ‚рук. «ша во 
полицехь месацихь» $29, «ав къ КЫН Дьиь» 132, «ша оу ного» 151. 

3) Отрицательныя частицы ни и не; напр. ни-кто, не-когда. 

Сверхъ ифстоииен!й и нарфч!й, съ частицею не слагаются имена 
существительныя, напр. не-счастае, и прилагательныя, вапр. не- 
—счастный, за исключешемъ употребленныхъ съ окончашяии, смяг- 
чающиии или ухаляющиии качество. Напр. нельзя сказать: небд- 
денькй, небъловать. Впрочемъ исключеше оказалось въ Формахъ 
неведичекь, немножко. : 

Глаголы только тогда могуть быть сложены съ приставкою не-, 
когда они произошли отъ именъ, уже соединенныхъ съ этою пристав- 
кою ; напр. неистов-ый неистов-ствовать. Глаголъ ненавидтьть въ ста- 
рину употреблялся въ разложени: не навидьть. 


Примтч. 3. Глаголъ ивнакидати еще въ 0. Е. раздёлялся на дЪйствитель- 
ный гааголъ иакидати, и отдфльную частяцу ив, потому и управлялъ 
род. падежомъ, вм. винительнаго; напр. «м6 илкидить ската» 13 а. Такое 
употреблеше этого глагола сохранено и въ поздефЙйшихъ текстахъ. 


7. Предлогв. 


6 76. Предлоги бывають отдфльные, папр. 68, кб и др., 

и саитные, напр. в3-, пере- и др. 
Примтьч. {. Число предлоговъ весьма невелико. Отдфльные суть слфдую- 
ще: безв, 65, 00, мг, кб, на, надь, о, обв, отв, по, подь, предб (пли 
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° перед), при, про, сз и чрезь (или через). Слитные: 63- (нли в02-), вы-, 
низ-, па-, пра-, пре- (или пере-), раз- (или роз-) и су-.Но и это число 
должно быть ограничено исключешемъ нарёч!й, употребляемыхъ вмЪсто 
предлоговъ, каковы суть: над5, 7005, пред, вы-, низ-, раз- (или роз-), 
чрезз. Эти частицы отличаются отъ.прочихъ предлоговъ или тфиъ, что 
сложены съ суффиксомъ варфчй, именно: на-05, по-д5, пре-дё (6 73); 
или ТФмЪ, что состоять въ связи съ образовашемъ именъ, напр. пред 
пред-окъ, под5 ис-подь, низ низ-окз, раз- (роз-) раз-ный н рог-ный, 
а также и съ образовашемъ нарёчй: пред прежде ($ 73), чрез — 
отъ крозь, откуда скрозь и сквозь ($$ 37 и 33). Потому въ древнерус- 
скомЪ язык$ чрез5 или через употреблялось въ вид парфчия. Напр. 
въ пословиц ХУ в. «журавль межи незнаетъ, и черезъ ступаетъ». 

Что же касается до частицы вы-, то въ ней ы имфетъ силу носоваго 
звука (5н или он), потому она переходитъ въ нарфчя: вон5 и вн, цс. 
‘къие (< 72). 

Должно отличать 1) предлоги простые, вапр. на, ло, пре- и др., 
отъ сложныхъ, кои суть: на-д5, по-д5, пре-дь и др. ($ 73); 2) пред- 
логи древяфйше, напр. па-, пра-, отъ соотвфтствующихъ имъ позд- 
н-йшихъ: ло, пре- или пере- ($ 24), и 3) церковнославянскую Фориу 
предлоговъ, напр. пре-, предь, чрезз, отъ русской: пере-, передё, че- 
резз ($ 29). 

О н‹$Ькоторыхъ предлогахъ должно заифтить слфдующее. 

1. Предлоги, нынф слитные, первоначально могли употребляться 
отдфльно, какъ это видииъ изъ предлога вз-, це. въхъ, который 
въ церковнославянскомъ язык$ иногда управляетъ винит. падежоиъ, 
имфя силу отдфльнаго предлога. Напр. «вохдаша мн доукАЕАЯ БОХБЛАГАЯ» 
(ВИ. «кохъ БЛАГА», т. е. за благая) Псал. 34, 12; или сБаагодать кох- 
БЛАГОДАТЬ» (ВМ. «БоХЪ БАЛГОДАТЬ», Т. ©. за благодать) Еванг. отъ Тозн. 
1, 16. Такимъ же сочеташемъ словъ объясняется церковнославян- 
ское нарфче всиотю (по древнфйшему начертанию късижы), состо- 
ящее изъ предлога къзь и винит. падежа ед. числа жен. рода м$сто- 
имен!я иъи (наше ко\), и потому соотвфтствующее нашешу вопро- 
сительному: зачфиъ или для чего. 


Примтч. 3. Въ Супр. рукоп. употребляется нарфче, сложенное съ предло- 
гомъ 653-, именно: иъс-ирди, т. е. на краю; въ областномъ язык —в3- 
вм. на-, въ сложномъ вс-чатый, ви. на-чатый. 
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О слитвыхъ вредлогахъ должно замфтить слфдующее. 1) Ви%- 
сто яра-, въ древнфйшихъ паиятникахъ иногда употребляется ярг- , 
вапр. юра-дедъь. 2) Па- весьма употребительно въ областномъ язык$; 
вапр. 4-0зЕр5 — крестьянинъ, живущй при озер, я4-полза — пол- 
зунъ или ползунья, 24-стпнь—ТФнь отъ человфка. 3) Въ областномъ 
язык$ въ ввдВ слитнаго предлога употребляется ко-или ка-; напр. кб- 
-ворот5 — верея, затылокъ, ко-вроты — ворота, ка-улокь—переу- 
локъ, откуда общеузотребительное га-ка-удокс (при слов% уд-ка,т. е. 
у4-ица). | 

Въ глаголахъ 703-волить, `доз-водить, пряставки 703- и 00г- со- 
кращены, ви. 70-из- (водить), до-из- (водить). 


Глаголъ разинуть состоитъ изъ предлога раз- и глагола зинуть 
(зять), по употребляется съ однииъ з. 


2. НЪкоторыхъ предлоговъ, весьиа употребительныхъ въ рус- 
скоиъ языкз, ифть въ церковнославянскомъ, а именно: 

а) Вы-,вифсто котораго въцерковнославянскомъ постоянно мз-;напр. 
вх-Боръ, их-иести, ну-гилти и пр., вм. русскихъ вы-борё, вы-вести, 
вы-гнать. Тащя церковнославянскя Формы, вошедшя и въ пашу 
книжную рёчЧь, отличаются своимъ церковнославянскииь оттЁн- 
комъ отъ чисто русскихъ Фориъ; напр. избранный и выбранный, 
«издожить инфНе» и «выложить деньги на столЪ», «излить гифвЪ» 
В «вылить воду» и проч. 

Когда предлогъ из- употребляется и въ русскихъ Фориахъ, тогда 
онъ отличается отъ предлога вы-, по самому значен!ю своему; напр. 


«износить ПЛАТЬе» И «выносить что на дворъ», «вывести ПЯТНО» Их 143-— 
вести кого зельемъ» и проч. 


Примпч. 3. Предлогъ вы- употребляется уже въ древнихъ русскихъ па- 


уятникахъ; вапр. въ Слов% о полку Игоревв: выторже, выспдть, отъ 
глаголовъ: выторгнуть (т. е. исторгнуть), высфсть. 


6) Рг-, висто котораго въ церковнославянскомъ языкф постоянно 
раг-. СлВдовательно, формы розговтънье, рбгдытё, розвигрышь, рбз- 
вальим и нроч., суть чисто руссмя; равно какъ и производныя отъ 
частицы роз-: розёный, роз-но, рог-нь. Формы же съ приставкою 
раз-, напр. раз-бирать, раз-дирать, раз-ливать, раз-умъть, равно 
принадлежатт, какъ русскоиу, такъ ицерковнославянскому языку. 
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.- Примлч. 4. Въ западвыхъ славяяскихъ нарфЧяхъ господствуетъ частица 
роз- вм.раз-, впрочемъ въ нфкоторыхъ тоже съ исключешями. 


3. Касательно предлога су- (цс. сж-) должно заифтить, что онъ 
весьиа употребителенъ какъ въ церковнославянскомъ языкЪ, такъ и 
въ нашемъ областномъ просторфчи. Напр. въ церковнославянскомъ: 
схмьшатися (соинфваться), саирьиниь (сопервикъ), сжскдъ (сосфдъ), и 
проч.; въ областномъ просторфЧи: сумнлваться, супротивный, су- 
сьдз, и проч. Книжная же рфчь заифнила во многихъ случаяхъ су- 
(сж-) частицею со-; напр. сомнъваться, соперкикъ, сосьд5 и т. д., 
впрочемъ въ н$фкоторыхъ словахъ удержала церковнославянскую 
сд-, су-; напр. супруг (це. сапржгь), сумрак (це. свыракъ), су-ту- 
лдый (туло, тул-ов-ище), су-котая (о кошкахъ), су-поросая (о свинь- 
яхъ), су-дором (при глаголЪ содрогаться) и др. 

8. Союзб. 

$ 77. Союзы бывають первообразвые, производные и 
сложные. 

Первообразные, которыхъ число весьша ограничено, суть слф- 
дующе: а, м, цс. во (зн. ибо), да, же, ди, ни, но (цс. иъ). ВсЪ осталь- 
ные союзы суть слова производныя или сложныя. 

Союзы происходятъ: 

1. Оть истоименй; напр. 270, что, це. ю-же (состоящее изъ м#- 
стоииешя к съ частицею ж6), только ви. толико (при реченши 
толик) и проч. 


Примтьч. 1. Въ древнерусскомъ языкф должно замфтить слфдующе союзы, 
произведенные отъ мЪстоименй: 1)оже, вм. церковнославянскаго 
№-же ($ 26); 2) ино (отъ слова иной), въ значеши: то, и, да; сокращенно 
ино. Въ областвомъ простор чи доселв употребляются ино и ин. 3) 
Вопросительный чм или ци (отъ вопросительваго кория к, черезъ смяг- 
чеше его въ ч и ц); напр. «Святополкъ про волость чы не уби Бориса и 
ГлЪба? а самъ чи долго поживе?» Ипат. сп. лфт. 16; «а чы диво ся, 
брапе, стару помолодити?» Слово о полк. Игор.; «ци будеть Кондратъ 
живъЪ?» Новг. Лфт. 1. 61. Союзъ чи или ци и досел% употребляется въ 
областномъ просторёчи, въ значейи: ли, или, развф. 4) Тавъ смы- 
сл$ да—0а или и—\; напр. въ Поучены Влад. Мономаха: «та оттуда 
Турову, а на весву та Переяславлю, та же Турову» Лавр. лфт. 
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103.—5) Оно (въ смысль то— то): «дружина его бяшеть омо избита, 
оно изоймана» Ипат. 65. 
3.Оть глаголевъ; напр. хот-тьть хотя, ввд-ать впдь, пуст-ить 
пусть, пуск-ать пускай; модв-ыть мод. Особеннаго внимания за- 
служивають союзы, происшедшие отъь глагола быть: бы и буде. 

а) Союзъ бы остался въ нашемъ язык оть древнфйшей описатель- 
вой Формы прошедшаго условнаго времени, состоявшей изъ вспо- 
могательнаго глагола выхь съ причаспемъь прошедшимъ на -—45 
—ла -ло ($ 88). Напр. 
ед. число: 1 л. кыдъ выхь, даль кыхъ 

_ 4. выаъ вы, даль Бы 
З 4. Быль БЫ, ДАЛЬ КЫ 
инож. число: 14. БЫЛИ ББхомъ, дали Быхомъ 
24. БыАй БЫСТе, ДаАЛН Бысте 
3 л. выди въша, дали Бышя. 


Потерявъ способность спрягать прошедшее кыхъ, русск языкъ 
удержалъ только 3-е лицо этого времени, именно Фориу кы, и сталъ 
увотреблять ее, не различая ни чиселъ, ни лицъ; напр. «я сдфлалъ 
бы» «ны, они сдфлали бы.» Отсюда явствуетъ, почему союзъ бы и 
сложелныесъ нимЪ: ч710-бы,если-бы,да-бы, употребляясьсъ прошедш. 
причаспеиъ (напр. «зналъ бы» «чтобы зналъ» «еслибы зналъ»), не мо- 
гуть стоять при наст. и будущ. временахъ изъяв. наклонешя. Напр. 
нельзя сказать: «знаетъ бы» «узнаетъ бы» «дабы узнаетъ» «если бы 
узнаетъ» и проч. 


6) Буде есть остатокъ Фориы будущаго времени будеть, которая 
иногда и употреблялась въ древнерусскомъ языкЪ, въ смыслЪ союза. 


Примьч. 9. Частица де, употребляемая для означешя чужой р%чи, въ ста- 
риву произносилась дем; напр. въ Юрид. актахъ подъ 1587 г. «а бы- 
валъ дем тотъ лёсъ искони-вкъ Кусне волости.» Эта частица имфетъ 
пря себф глаголъ дьять, въ древнеиъ значении его—говориять, которсе 
удержано, напр., въ слфдующемъ мфств Ипат. сп. лФт. 57: «Бога есипо- 
честилъ, аже длеши: ты мой еси отець». Первоначально въ значения ны- 
эфщняго союза де употреблялось 2-е лицо ед. числа наст. времени, отъ 
глагола даати, именно: даши (вм. дающи), встрёчающееся въ Супр. рук. 
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3. Изъ произведенныхъ отъ прочихъ частей рфчи должно зам Ъ- 
тить союзЪ однако. ‘древнерус. одинако, ЦС. юдииаио и юдиилуе, т. е. 
средн. родъ ед. числа прилагательнаго одинакй, це. юдииакъ. 
Примтч. 3. Речеше воля, какъ повторяемый союзъ (поли— колщ), встрфчает- 

ся въ древнзйшихъ нерковнославянскихъ памятаикахъ въ смысл: 

МЛИ— Или. 

ЗаифчательньйшШе изъ сложныхъ союзовъ суть слфдующе: 

1). Сложенные изъ союзовъ: и-ди, и-б0, ди-бо, да-же (древн. 
ЦС. дежии), и др. 

2) Сложенные изъ ифстоимей съ союзани и предлогаии: 
е-же-ди, за-не, по-н-е-же (вм. за-е, по-е-же, со вставнымъ н,6$ 30 
и 33), по-елику, и др. 

3) Сложенные изъ глаголовъ съ союзами и ифстоименяии: 
да-бы, что-бы, ес-ли или есть- ди (ес- корень глагола вспомогатель- 
наго ес-мь), и др.. 

4) Сложенные изъ отрицательнаго нар я съ союзами: не-же , 


не-оке-ли., ни-же. 

Примпч. 4. Союзы 60, да (озвачающй повелительное наклонеше), 
гане, ибо, поелику, понеже, въ разговорной рёчи не употребляются, 
хотя и встрёчаются въ языкф книжномъ. А именно: 

а) Бо (ви. вбо) употребляется и въ книжномъ азыкф весьма р®дко, 
преимущественно въ высокой стихотворной р$фчи; вапр. у Жуковскаго 
въ переводф изъ Эненды: «защитой 00 града единый былъ Гекторъ.» 

6) ‚Да употребляется въ высокой рчи; напр. у Пушкина въ Борис% 
ГодуновЪ: «да правлю я во слав® свой народъ» ‘ 

в) «Зане также употребляетъ Пушкинъ въ слог высокомъ; напр. 
въ Борис® Годунов%: 


Зане Святый Владыка предъ Царемъ ` 

Во храмин® тогда не находился. 

г) Союзъ ибо, болфе свойственный важной рфчи , допускается и 
въ легкомъ разсказф; напр. въ прозь Лермонтова: «я пригласил 
своего спутника выпить вифстВ стаканъ чаю, мбо со мной былъ чу- 
гунный чайникъ». 

д) Поелику и понеже ‘до нашихъ временъ держались преяму- 
щественно.въ язык юридическомъ. Въ важной рычи и теперь еще 
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иногда встрёчается зоелжку, но монеже вовсе вышлонзъ употребления. 
Не смотря па то, Жуковсый пытался обоимъ этимъ союзамъ дать исто 
въ легкомъ разсказЪ; напр. въ перевод® Одиссеи: 

Мысль объ одвомъ нанболЪе губитъ мой сояъ и лишаетъ 

Пащи мевя, лоедику никто изъ Ахеянъ столь много 

Бъдств не встрфтилъ, какъ Царь Одиссей. [\У, 105 — 106. 

Порой забываю 

Горе, понеженасъ скоро холоднаяскорбь утомляетъ. 1\, 102—103. 

Прижтч. 5. Употребляемый въ просторёчи союзъ анб (или ане) встр%- 
чается и въ квижномъ язык$, ‘въ рёчи разговорной; напр. у Жуковскаго 
въ Камоэнс»: «ан5 афтъ, иначе вышло на повфрку». 

Въ древнерусскомъ языкв и въ пынфшяемъ просторвчи, вм. +49, 
иль, употребляется союзъ али, аль, встрёчающйся и у Пушк.; вапр. 
«не кавака ль Карелу, ади Мнишка» 1, 365. 

Примгч. 6. Изъ союзовъ древнЪйшяхъ, сверхъ означенныхъ выше (въ при- 
ифч. 1,2 и 3-мъ), должно замфтить слфдуюне: а) въ церковносла- 
вянскомъ язык$: аще, древнерус. аче (ви. нашего есды), да (ли), 
оуее (им такъ); б) въ древнерусскомъ: абы (чтобы), аже (что, если 
же), ажебы (сложено изъ аже и 6ы), ать пли аты (да, дабы, что- 
бы). Впрочемъ въ областн. языкф доселв употребляются а60 (ди, или, 
либо), абы (дабы, чтобы), аже (даже), якобы (будто бы) и ин. др. 

Прижтч. 7.Късоюзаиъ относятся частицы -ко или-ка и -ста; напр. дай-ка, 
ложалуй-ста, мы-ста, знаем-ста. Частица -ста оказывается какъ 
бы отдльнымъ окончашемъ глаголовъ двойст. числа 2-го и 3-го 
лица. Ей соотвЪтствуетъ областная -стье (какъ бы окончаще 2-го 
лица миож. числа); напр. кушай-сть. — 


9. Междометзе. 


$ 78. Междомет!я бываютъ: или 1) слова первообразныя, 
каковы: выражающия чувствованя: 25! увы! призывъ: эй! предло- 
жеше или подачу: на! звукоподражательныя: напр. бух5| мяу| и 
ороч.; или 2) производныя; напр. означаюцщия указане: 6075, вонз, 
отъ ибстоименй указательныхъ: т и оно ($ 58); или 3) сложныя, 
напр. спасибо, состоящее изъ глагола спаси и слога бо, произшедша- 
го, черезъ сокращеше, отъ существительнаго 005; потому въ област- 
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номъ просторф4и доселВ говорятъ: «сваси Богъ» «Богь свасетъ» 
ви. спасибо, и спасёть въ значеши благодарить, говорить спасибо. 
Примтч. 1. Въ соотвфтстви съ нашимъ спасибо образовалось малорус- 

ское помагай6бу пли магайбу — Богъ помочь (т. е. помогай Боже). 

О яЪкоторыхъ неждомейяхъ должно заифтить сл дующее: 

1) На и му иогутъ принимать окончане глаголовъ 2-го дица 
инож. числа: на-те, ну-те. 

2) Частица -св, прибавляемая къ словаиъ для означеня вфжли- 
вости (напр. «Д8-с5» «Точно тТакъ-с5»), въ старину употреблялась 
ВЪ ФОриЪ —су. 


ЮПримтьч. 3. Напр. «ино-су я тебя и въ другоредь благословлю» Акты 
Арх. Эксп. ПУ, 79. 


3) Оть междомемй звукоподражательныхъ произошли нЪфкото- 
рые глаголы; напр. мяу-кать, бац-нуть. 
Примгоч. 3. Древнеруссвй языкъ и областное вросторьче богаче вывфш- 
ней образованной р®чи глаголами, произведенными оть звукоподра- 
жательныхъь корней, для означешя крика жавотныхъ. Напр. «вра- 


ни граяхуть» «сорокы не троскоташа» Слов. о полку Игор.; «орломъ 
же клекощущим5» Ипат. Лфт. 183. 


Примтч. 4. Областвое просторе отличается отъ языка книжнаго оби- 
мемъ разнообразныхъь междонетй, употреблявмыхъ для призывая 
и отгона домашнихъ животныхъ. 


Слова сложныя. 


6 79. Сложныя слова состоять изъ двухъ или изъ нЪсколь- 
кихъ словъ, соединенныхъ въ одно ($ 40); напр. пут-е-шествзе › 
высоко-пре-вос-ходительство. 

Сложеше словъ бываеть собственное и несобственное. 

Въ собственномъ сложенши слова присовокупляются одно къ 
другому помощю соединительныхъ гласныхъ, каковыми въ язы- 
кахъ церковнославянскомъ®и русскомъ бываютъ звукя о ие; напр. 
би-о-познаме, земл-е-мтруе. 

Въ несобственномъ сложен!и слова складываются безъ посред- 
ства соединительныхъ гласныхъ; напр. Нов-юроде, пол-день, пят- 
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-на-дцать, деа-дцать, деою-родный, и проч. Къ несобственному сло- 
жен относятся слова. сложенныя съ приставками, напр. 07—ходить, 


пре-красный, начм-лучийй , у-бойй, и слова, соедииенныя хлек- 
ею, напр. трех-этажный. 


Примлч. 1. И образоваше словъ помощю суффиксовъ, въ ифкоторомъ смы- 
сл, можетъ быть причислено къ сложеню. Напр. глаголъ в-мь (ви. 
впд-мь, © 38) состоитъ изъ корня глагола в7д-(650-ать) и указателя 
1-го лица м ($ 58). Речешя: нца-те, ну-те’, состоять изъ иеждо- 
иепй: на, ну, и указателя 2-го лица множ. числа -7те ($ 78). Виро- 
чемъ сложете отъ производства отличается тВиЪ, что въ производ- 
ствф первая часть слова есть главная и яснфИшая, вторая же (т. ©. 
суффиксъ)— подчиненная и не всегла ясно повимаемая; а въ сложени 
главная часть есть та, которая бблышею частию стоитъ на коняё, в ей 
уже подчиняются праставки; напр. 0-стулать, на-от-мащь, зем- 
де-дтьлець. Сверхъ того, какъ послФдняя, такъ м первыя части слож- 
ваго слова бываютъ равно вразумительны. 


Примгч. 9. Нъкоторыя сложныя слова произошли отъ слдявя реченй„л%- 
когда стоявшихъ отдФльво, носоединенныхъ одно съ другимъ сантикси- 
чески. Напр. слово добро-дтъьтель въ древнфИйшихъ церковнославян- 
скихъ памятникахъ раздфлено на два: декрам деталь, склонявиияся са- 
ни по себЪ, вапр. «иъ докри детали» «докрош дателиыщ» въ Супр. рук. 


Примч. 3. Сложное существительное 60г0-дъльня провзошло отъ цер- 
ковнославянскаго прилагательнаго кого-дельиъ (священный, церков- 
ный). Равнымъ образомъ существительное без-дна предполагаетъ при- 
лагательную Форму 0ез-дный (т. е. без-донный), которая и употре- 
бляется въ просторёчи, со звукомъ о: безо-дный (ви. безь-дныф). 


Примпч. 4. Несобственное сложене оставляетъ на себф слфды первона- 
чальнаго синтаксическаго сочетая словъ; напр. себя-любив( = лю- 
битъ себя), с-ума-сшедиим (= сошелъ съ ума). Вь ХУШ в. упо- 
треблялось сложное взаймы-давецб ви. заммо-давець. 


И$которыя слова пользуются и собствевнымъ инесобственвымъ сло- 
жешемъ; напр. кров-о-продитие и древифйшее крови-пролипие, пре- 
ди-слове и древнЪйшее пред-о-словзе. 
$ 80. О несобственномъ сложени въ практическомъ отношен!и 

должно заифтить сл$дующее. 


1. НЁкоторыя слова, сложенныя изъ двухъ существительныхъ, 
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‚или изъ существительнаго съ прилагательнымъ, въ склонеши присо- 
вокупляють окончаня къ обоимъ словамъ; напр. Царь-град5, Царя- 
града, Царю-граду, и проч.; Нов-городз, Нова-города, Новым-городом5, 
в5 Новь-юродь. Впрочемъ это древнфйшее употреблеше въ современ- 
номъ языкЪ вытфеняется позднЪйшииъ, по которому измфняется толь- 
ко послЪднее слово: Царь-града, Царь-градомз, вв Царь-фрадь; Нов- 
-города. Нов-городом5, вв Нов-гюродт. 

Имена, соединенныя союзожъ м, ии НяЮТЬ только посдЗднее 
слово; напр. мать-и-мачеха, мать-и-мачехи, мат-и-мачехь, мать- 
-и-мачетой, и проч. 

2. НЪкоторыя слова, въ имен. пад. ед. числа сложенныя съ при- 
ставкою лол-, изифняють ее въ прочихъ падежахъ обоихъ чиселъ на 
полу-; при чемъ должно заифтить сл5дующе два случая: 

а) Пол- согласуется, какъ прилагательное, съ существительныиъ, 
постановленныхиъ въ ииен. падеж ед. числа; напр. день, ночь: 
под-день, пол-ночь. Въ прочихъ падежахъ ло4- изифияется въ ло- 
лу-, а существительное склоняется по общему правилу; напр. 
поду-дня, полу-днемб, полу-дни, полу-днями, и проч.; полу-ночи, 

^ полу-ночью, и проч. Впроченьъ употребляется въ косвенныхь па- 
дежахъ ед. числа и во всфхъ падежахъ иножественнаго и я04-; 
напр. пол-дни, к5 пол-днямь, пол-ночи (напр. у Бат. «Увы! чтобъ 
повторять въ часъ лолночи рыданья» П, 234). 

6) Пол-, какъ существительное, требуетъ послЪ себя род. падежа; 
напр. п0о4-тора (вм. —втора), пол-третья: именит. пад. муж. и ср. 
родовъ: пол-тора, пол-третья (напр. рубля); жен. рода: пол- 
-торы, под- третьм (напр. иедфли). Род. падежъ отличается отъ 
именительнаго только изиёнешемъфориы яол- въ полу-: иуж. и ср. 
родовъ полу-тора, жен. рода полу-третьи; въ прочихъ же паде- 
жахъ -тора и третья изифняются пообщему правилу; напр. яолу- 
-торымзь, полу-третьима (напр. рублеиъ), полу-торою, полу- 
третью (вапр. сотнею), полу-торыхь, полу-третьими, и проч. 

Тоже должно сказать о сложномъ лол-рубля: род. полу-рубля, 
твор. полу-рублемь, и проч. 
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Прилагательныя слагаются и съ полу-, напр. полу-мертвый , 
и съ 704, напр. лол-мертвый. Первое употребительн$е. 

Пимтч. 1. Пол- съ прилагательными у образцовыхъ писателей: «рфшил- 
ся бресть назадъ подмертвый, полхромой» Диитр. Ш, 28; «под.мер- 
твый пуще всЪхъ боится умереть» 194. 84; «полмертвый, но сга- 
раю» Бат. П, 288. 

3. О словахъ, сложенныхъ съ числительныхи количественныии, 
должно замфтить слфдующее. 

1) Числительныя три, четыре, пять, тесть и т. д., прилагаются 
къ иненамъ въ род. падеж: трех-аршинный, трел-угольникъ, че- 
тырет-стороннй, пяти-угольникь, шести-этажный, и проч. Варо- 
чемь принято употреблять нфкоторыя слова сокращенно: тре- 
-уюльник5, четырг-угольникб. 


Примлч. 9. Речеше три-дневный употребляется въ высокомъ слогв (отъ 
церковнославянскаго тры-дьшекьшъ), въ отлие отъ В 


трех-дневный. 

2) Числительное два употребляется въ род. падеж, или а) 
двойственнаго числа ($ 90): двою, сокращенно дву: двою-родным, 
двуглавый. дву-гривенный, дву-личневый, дву-нопй , дву-смысленм 
вый, и проч.; или 6) множ. числа: двух: двух-саженный , но преи- 
нущественно передъ именами, начинающимися гласнымъ звукомъ, 
сл$довательно, вм. дву, въ избфжаше неблагозвущя: двух5-аршин- 
ный, двух5-этажный. 

Примтч. 3. Въ областномъ просторёчи, вм. двоюродный, употребляет- 
ся двуродным. 

3) Числительныя двое, трое, четверо, при сложеши остаются 
неизифнными; напр. двое-думле, двое-тоще, трое-женець, четверо- 
-браще, четверо-новй, и проч. 

Въ собственномъ сложен!и числительныя количественныя упо- 
требляются весьиа рфдко; напр. тр-е-зубець, тр-е-ножникв, тр-е- 
-ножить, и нЪк. др. 

Речеше один, единз, употребляется въ приставкахъ по образ- 
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цу ифстоимен Й: одно-родный, едино-душно, какъ ино-ходецз, само- 
—видець, и проч. | 


Примтч. 4. По образцу сложнаго 9вою-родный, употребляются: трою-род- 
ный, четверою-родный. 


$ 81. Въ историческомъ отношеши © словахъ сложныхъ дол- 
жно заифтить слЪдующее. 


1. Еще до введен!я Христанства въ Росси, нашъ языкъ упо- 
треблялъ слова сложныя, какъ это видииъ изъ собственныхъ именъ: 
1) языческихъ божествъ; напр. „Дажь-богь, Стри-богь; 3) людей; напр. 
Вдади-мар5 (по старинному начертан!ю: Влади-мир, Володи-мирз и 
Володи-мер5), Свято-славз; 3) городовъ; напр. Нов-юродь. 
Примтч. 1. а) Дажь-богь богъ огня и свфта, Стри-60г5 богь воздуха н 

вЪтра. 6) Сложное Царь-градб было извфстно нашимъ предкамъ, еще 

язычникамъ. в) Несторъ повфствуетъ, что Владим!ръ Святой построилъ 
городъ въ память иобфды, одержанной русскимъ ватяземъ надъ Пече- 
нЪжиномъ въ единоборств, и назвалъ этоть городъ Перея-славлемь: 

«зане перел славу отрокъ-отъ»: производство невёрное и наивное, но 

свидфтельствующее намъ, что лВтописецъ видфлъ въ этоиъ названш 

сложное слово. — Речеше переславль, какъ нарицательное, досел® 
употребляется, въ областномъ простор чш, въ смыслв переговора. 


2. По приняйи Хрисманства наши предки внесли вт, свой языкъ 
значительное количество сложныхъ словъ, переведенныхъ съ гре- 
ческаго; каковы напр. Все-держитель, Само-держець, Едино-род- 
ный, и проч. 


Примтч. 3. ЗдЪсь предлагаются нФфиоторыя изъ болфе употребительныхъ 
сложныхъ, вереложенныхъь съ гречеекаго: бдаго-дуиие ги-фийа, 
благо-лльше гг-прёлаа, блаю-робе г)-уёьа, блазо-словене в.-Хо- 
у4а, блазо-честие го-бёбаа, блаш-ухаве г0-6б{а, бозо-борець 
9=0-нахо; , 600-мудре Эго-фробоья), бою-явлеше Эго-фауна, 
веле-дтыте игуа^\о-прёпаа, веле-рьше игужАо-р-рунобиуц, веди- 
ко-дтыие игуа»Ао-прёпаа, все-держитеж патто-нратор, впи- 
це-носеце, бтефатт-фороз, добро-душенз г0-Эиниоз , добро-нраве 
г1-гЁ1а, едино-душный био-шфихоб» едино-мысие дио-уога, жесто- 
ко-сербе би\про-хкарб4х, живо-начальный 202-хрдажо$, Ж живо-пи- 
сецё 80-урафоз, живо-творить доло-пог1у, земде-мърме угы-иЕ- 
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трих, земно-родный уп-угуйх, злато-люме ф:Ао-хриба, зло-сло- 
вить хахо-Лоуг1у, мно-втъре дАЛо-паба, мно-племенникв а\Л‹- 
-фи^оу, ино-родный аАЛо-угуух, любо-мудре ф:Ло-боф4а, мал- 
-дуипе рахро-фи Ца, инозо-слове поли-Лоа, перво-образный 
срхё-типо$, перво-родный я реото-угт175, само-любець фИ-аитох, 
славо-дюбе ф:Ло-бо а, славо-словить бобо-ЛоуЕЁу, сладко-гласе 
7би-фоа ‚ смъхо-творене угАюто-пойа, сребро-любйе фёА- 
-аруор{а, и мног. друг. Къ древнимъ же сложнымъ речешямъ, пере- 
веденнымъ съ иностранваго, относятся грамиатнчесмя термины; напр. 
мостоимеще дутотоща, предлог пробёбау, наръше &л1ррпрма. 


Примтч. 3. Встрёчающееся въ 0. Е. сложное въ дат. падежь двойств. 
числа: кратъ-сестрома (т. е. брату и сестрв), предполагаеть форму 
ед. числа въ имен. падежЪ вратъ-сестръ, двойств. числа имен. падежъ 
Братъ-сестра. Это сложное слово, отличающееся своныъ особеннымъ 
составонъ оть переведенныхъ съ греческаго, должно быть причисле- 


но къ реченямъ, независимо отъ иностраниаго вллямя, образовавшим- 
ся въ языкВ славянскомъ. 


3. Въ древнерусскомъ язык$ , рядоиъ съ упомянутыми пере- 
водными словами, употребляются и чисто руссюя сложныя, какъ 
наряцательныя, такъ и собственныя ниена. 

Примлч. 4. Напр. въ лфтописяхъ, собственныя имена: въ Ипет. сп. „Держи- 
-слав5 163, Толи-гнъвичь 168, Моли-божичь 179, Зави-хвоств 181, 
«Данило посла Костятина, рекомаго Положи-шила» 194; въ Псковск. 
Бай-борода 42, «бедоръ Умойся-грязью» 217, Умыл-бородинз 266, 
и проч. Нарнцательныя имена въ Слов о полку Игор. «в моемъ терем\% 
златоврьсьмь» «на своемъ златокованном стол» и проч. Въ Древн. 
рус. стих. “столы бтьълодубовы» ‚ «оружье долгомтрное»ь «терема 
златоверховаты» «пески рудожолтьые», и мн. др. 

4. Въ просторфчи употребляется много словъ чисто русскаго 
сложешя. Н$которыя стали общимъ достояемъ языка; напр. душе- 
—грюйка, з4о-дъй, красно-бай, людо-тьдё., ноч-лег, руко-дтълье, че- 
ло-битье; друмя извфстны только въ областныхъ говорахъ. 

Примгч. 5. Напр. областныя сложныя слова: в000-поймян5 поемное мф- 
сто, 4едо-плав5 вскрыме р%ки, дисто-п4д5 ифсяцъ Октябрь, 4420- 
-м4нка лвхорадка, роко-ст4вь замерзаше рЪки, солно-вслход5 во- 
стокъ, солно-сядь западъ, стъно-збрникь мфсящъь Шюль, сьно-ставь 
время уборки сфва, 2удо-умный помфшанный, упрямый, и ми. др. 

20 
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Прижгтч. 6. Нъкоторыя сложныя слова принадлежать къ остаткамъ глубо- 
кой древности. Таковы напр. бер-лога, бьло-брысый, дур-манз (на- 
зваве растсвя), мд-в-тдь, хоро-водъ. 

Въ нарфаяхъ особенно много словъ древнйшаго сложещя; вапр. 
стрем-главь (въ Супр. рук. стръмо-гаавь 170), це. оти-висть (т. е. оче- 
видно), св-крать (теперь, недавно), и ми. друг. ($$ 71 и 72).—Ино- 
гда слово осложняется неорганически; напр. ни-ма-есть, ви. нн-будь, 
употреблявтееся и въ книжномъ языкё ХУШ В. «что ни-на-ест» 
«какой ни-на-еспи» (напр. въ Трутн. «дая какой ни-на-есть безд®- 
дицых [, 69). . 

5. Современный образованный языкъ способенъ принимать 
вЪ сзой составъ новфйшйя сложныя слова, каковы напр. паро-603%, 
паро-тодз. 

Примтч. 7. Жуковскй болфе другахъ повЪйшихъ писателей старался вво- 
дить въ книжную р%фчь искусственно составленныя сложныя слова. 
Напр. въ переводв Одиссем: «на остров№ волно-объятомз» 1, 49; 
«длинно-огромныхб столбовъ» 1, 53; «(быковъ) медленно-тодны лов» 
3, 90; «съ ипдно-острыме копьемъ» 1, 102; «весло-любивыхь Тахй- 
цевъ» 1, 177; «тюлени 260сто-ноге» 1\, 404; «широко-шумящее мо- 
ре» 1\, 510; «въ Элиду широко-поляную» 1\, 635; «въ широко-полл- 
ной землЪ Иперейской» \1, 4; «въ крьпко-ременныя петли» 1У, 782; 
«бездны безплодно-соленой» У, 53; «съ зыби широко-туманной» 
У, 56; «горо-огромную (землю))» У, 367; «рыбо-обильным5 моремъ» 
У, 419; «на быстро-колесной (колесниц®)» УТ, 75; «широко-вершиын- 
ныхб (деревъ)» УП, 114; «въ звонко-пространных5 сЪфняхъ» УП, 
345; «остро-клычистыхь свиней» УШ, 60; «въ мюдно-стьиныть 
палатахъ» УШ, 321; “къ облакамъ темно-свътлияме» УШ, 374; «въ 
солнечно-свътлой Итак» [Х, 21; «черно-острагюо носа» (у судна) [Х, 
483; «дву-острый мой мечъ» (т. е. обоюду-острый) Х. 262; “экеанъ 
в0до-вратный» Х, 511; “въ [0лхос$ тучно-полянистом5» ХП, 257; 
«(землею) жизно-дарною» Х1; 301; «мяжко-широкий коверъ» ХШ, 
713; «супругъ громо-огненный Иры» ХУ, 112; «тонко-широкую 
ткань» Х]Х, 140; «посреди вино-цвътназю моря» ХХ, 172; съ мно- 
го-ттьиную рощу» ХХ, 277; чияжо-одутлой рукою» (говорится о Пе- 
пелоп®) ХХ1, 6, и иног. друг. Въ составляещи такихъ искусстьеиныхъ 
словъ Жуковсый слфдовалъ Гифдичу, который въ своемъ псревод® 
Имадн употребляетъ , напр., саФдующя сложныя, въ {1-й 0% 
сваи: «Льиино-поножные мужи Ахейцы» 417; «богъ сребро-думлй» 37; 
«пространно-властительный царь Агамемновь» 104; “румано-а- 
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митчую дву» 143; «къ ипдно-зданному Зевсову дому» 426; «скорбь 

о красно-опоясанной дфв%» 429; «въ г1у00-донную пристань» 432. 

6. Изъ историческаго обозрзня сложныхъ словъ оказывается: 
1) что русск1я сложныя Формы бываютъ какъ собственнаго, такъ и 
несобствевнаго сложешя; переведенныя же съ греческаго и вновь 
зводимыя прениущественно пользуются собственнымъ сложешемъ; и 
2) что въ современномъ книжномъ язык$ бол$е употребляются цер- 
ковнославянсвя сложныя реченшя, переведенныя съ греческаго, и 
речешя, составленныя по образцу ихъ эъ позднё@и!я времена. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


ИЗИВНЕНЕ СЛОВЪ. 


Обшия поняття. 


$ 32. Перемфны въ окончаняхъ глаголовъ, именъ и иЗстои- 
иен! называются измфнен1емъ словъ, или хлекс1ями ($ 41). Гла- 
голы спрягаются, то есть, изм$няють окончашя по наклонешямъ, 
временамиъ, числамъ, лицамъ и родалъ; имена и мфстоимевя скло- 
няются, то есть изифняютъ окоичашя по числамъ и падежамъ, а 
н$которыя и по родамъ. 

Въ истори хлексй церковнославянскаго и русскаго языковъ 
должно отличать три пер!ода: 

1. Къ древн-йшему нер1оду принадлежать спряжешя и 
склонен1я, извфстныя подъ именеиъ неправильныхъ. Такими Фле- 
ксями пользуются древнфйшИя въ язык$ слова, именно: а) нфсколько 
глаголовъ, наибодЪе употребительныхъь въ рфчи: юсмшь (выти), дамь 
(дамз), шаь (ъм5), камь (знаю), имамь (ииЁю) и нзк. друг., и б) мЪстои- 
иен личныя: ахъ (я). ?ы, онъ, возвратное са (себя) и нЪк. друг.—Из- 
мзнен/я этихъ словъ, какъ и всфхъ прочихъ, основываются на зако- 
нахъ языка ;именуются же они неправильным и только потому, что, бу- 
дучи остатками древнЪЙшихъ хлекс1й, не подходятъ подъ т правила, 
которыми пользуется въ спряжени и склонени ббльшая часть словъ. 

НЗкоторыя слова, изиБняющияся по древнфйшимъ Флексцямъ , 
заииствують для своихъ склонешй и спражен!й Формы отъ различ- 
ныхъ корней; напр. л, меня, нас5; ты, вы; есмь, быть, буду. 
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Слова, заииствующия для свонхъ Флекай корни другихъ словъ, 
именуются недостаточными. Такя слова иогутъ быть нетолько съне- 
правильными Флексяии, но и съ правильными; напр. ьу-ать гд-у. 
Примгеч. Законы, которымъ подчинены ваши, такЪ называемыя, неправиль- 

ныя спряжешя и склоневя, общи всфмъ языкаиъ, родственвымъ сла-. 
вянскому. Потому эти хлексш и принадлежатъ къ древнЪйщимъ остат® 
камъ языка. Смотр. Прилож. къ (-мъ 57, 62, 84 и 85-му. 

3. Ко второму пер1оду принадлежать богатыя и разнообраз- 
ныя хлексли церковнославянскихъ склонен и огобенно спряженй. 

3. Къ третьему пер!оду относятся Флекои языка русскаго, 
который относительно склоненй, и особенно спряженй, значительно 
бфднЪе церковнославянскаго. 

6 83. Недостатокъ флекс восполняется въ языкф описатель- 
ными фФормаии, то есть, синтаксическимь сочеташемъ словъ, выра- 
жающимъ то, чтб слФдовало бы обозначить хлексею. Напр. въ рус- 
скомъ языкЪ падежи обозначаются окончан!яии: зем.4-я, земд-и, зем- 
4-5; во французскомъ.же синтаксическииь сочеташемъ существи- 
тельныхъ съ предлогами и членами: 46 (а, 4 4, фи, аи. 

Заифна хлексЙ описательными хориаии оказалась уже и въ 
церковнославянскомъ язык$, который, выражаеть синтаксическвитъ 
сочетанемъ словъ, напр., страдательный залогъ: вислио юсть, будущее 
время: глаголати вылыь (имЪфю сказать или скажу) и нфкоторыя друмя 
Формы глагола. 

По иЪрф того, какъ языкъ боле и бол$е терядъ Флексш, ока- 
зывалась потребность заифнять оныя описательными выражен!ями. 
Такъ русскй языкъ, утративъ двойств. число, сталъ ‘обозначать 
его числительными: два, оба; утративъ окончатя прошедшаго вре- 
мени, сталъ выражать оное прошедшимъ причастемъ, и проч. 

Третий перодъ флекс!й, къ которому относится русск! языкъ, 
бЪденъ окончанями, и потому изобилуетъ Формами описательныйи. 

И описательныя формы съ теченемъ времени искажаются и утра- 
чиваются въ языкЪ, какъ и.Фдекси. Мнопйя изъ такихъ Фориъ, опре- 
дфлительныя и ясныя въ древнёВшемъ церковнославянскомь язы- 
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к$®, дошли до нашихъ времемъ отрывочными остатками. Нанр. не- 
ше прошедшее время: даль, дала, дали и проч. есть остатокъ 
древнфйшей описательной Формы: дакъ мемь, дада ксть, дали жсте и 
проч. Нашъ союзъ бы, при глаголахъ прош. вренени, есть оста- 
токъ прошедшаго описательнаго условнаго; напр. длаъ кыкъ, даль 
аыи проч. (6$ 77 и 88). 

__ Такимъ образонъ въ третьемъ перодф, съ утратою Флекс , 
языкъ нашъ претеривлъ значительную переифну и въ древнфйшихъ 
описательныхъ выражешяхъ, ясно обозначившуюся искажешемъ и 
сокращещемъ оныхъ. 

Примтч. Описательныя выражевшя составляютъ предиетъ ве Этимологи, а 
Синтаксиса: почему и не войдутъ въ составъ спряжеш@ м склонемй, 
изифняющихъ сл40во по окоичащямъ, а приоовокупятся иъ Флекс яиъ 
въ видё дополнеяй. 


1. Спряжеш! я. 


$ 84. Въ спряжен!{и изифняется глагодъ по ваклонеи{яиъ, 
временамитъ, числамъ, лицаиъ, и, въ нфкоторыхъ случаяхъ, по 
родамъ. 

Въ основу спряженй берется или 1) чистый корень глагола, 
напр. да-, пек-: да-та, вешти, явщи (т. е. лек-ти),дачк, пвк-д, или 9) 
корень въ соединен! съ приифтою глагольною ($ 50); напр. корешь 
хвал-, съ приифтою м, образуеть Форму хвал-м-, откуда съ окон- 
чашями -ти, къ: неопр. наклонеше хкла-и-ти, прош. время хкла-и-хъ. 
Форма, принимаемая въ основу спряжешя, называется основою, или 
темою глагола; напр. да-, лек-, хвал-и-. 


Объ образоваши маклоненй, временъ, чиселъ, родовъ и лицъ 
въ церковнославяискихь и русекихъ глаголахъ должно замфтить 


елфдующее. 
1. Наклонен! я. Въ церковнославянскомъ язык$, равно какъ в 
тъ русскоиъ, олекстяии отличаются только два наклонешя: изъяви- 
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тельное и повелительное (сверхъ неоп редфлениаго, при- 
падлежащаго къ образованию, а не къ изифненш словъ, $ 56). 
Церковнославянское повелительное наклонеше отличается отъ 
руескаго употреблешемъ двухъ приифть: а из. Звукъ з упо- 
требляется посл согласныхъ, во инож. и двойственномъ числахъ 
1-го спряженя; напр. инож. число въавма-а-тв, арихок-в-тв; ДВОЙСТВ. 
ид-в-та, прикед-в-та. Во всфхъ же прочихъ случаяхъ употребляется и; 
напр. карет-и, ктроу-и-те; иоклж-и, помох-в, слъш-и слъш-н-те, БлАРОСЛОк-И 
БлАгоСлОК-М-Т6. 
Примтч. 1. Первовачальный звукъ повелительнаго наклоневя есть и, ко- 
торый потоиъ, по законамъ усвлешя или подъема гласныхъ (030), пе- 
реходиатъ въ Г. Потому въ глаголахъ 1-го спряженя, вЪ изб жащше со- 


четавя 15 съ шипящими, или остается и; напр. влау-и-твса; или 16, По 
закону сочеташя съ тшипящими (037, прим$ч. 2), переходить въ а; вапр. 


иф-а-т6. 
Русс языкъ удержал® для вовелительнаго наклоненя только 


примфту м (напр. говор-и, говор-и-те), употребляемую во всфхъ трехъ 
лицахъ; напр. скажи я, скажи ты, скажи онб. | 

Эта прнифта удерживается ударенемъ; напр. нес-й, нес-й-те. 
Если же теряетъ оное, то изифняется посл гласвыхъ въ 1, послВ 
согласныхт въ ь (6 27); напр. читё-й чит4-й-те, брбе-ь брбе-ь-те. 
Только послф стеченя согласныхтъ, и, для благозвучя, не переходить 
въ ь; напр. сбхн-и, олбхн-и (вм. сотн-ь, олбхн-ь), 


Примъч. 9. Отъ глагола длгу, повелительное паклонеше оканчивается 
на б ви. Ь: длг-6, дяз-те. 


Приитч. 3. Повелительныя отъ глаголовъ могу, аочу, захочу, выходятъ 
изъ общаго употреблешя, хотя и встрёчаются въ старннномъ и народ- 


вомъ язык и у образцовыхъ писателей; напр. въ Дух. стьх. «мог, 
мой родвмый, душЪф пособить» 10, 134; у Крыл. «смотря, линь промо- 
тать сихъ дедегь не м0» 89; «безсильному не сиЪфйся, «и слабаго 
обидфть пе мови!» 495; у Гриб. «по затоты, такъ былъ бы д%ло- 
вой» 58. 


П. Времена. Русск языкъ иифеть «лексйн только для одно- 
го времени, имемно для настоящаго, употребляемаго и въ сиысаЪ 
будущаго, по различию видовъ глегола (6 89). Церковнославанск1й 
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же, сверхъ того, имфетъ два времени прошедшихъ, преимуществен - 
но отличающихся признакомъ 7, съ сиягчешемъ онаго, по законаиъ 
звуковт, въ си 1 (6 37, примфч. 6). Эти прошедшя суть: 


1. Собственно такъ называемое прошедшее или прошедшее 
совершенное, оканчивающееся въ 1-мъ лицф ед. числа ва -хъ; 
напр. посъла-хъ (я послалъ), вида-хъ (я видфлъ); 1-е лицо мн. числа 
песъля-х-омъ, кнда-х-омъ; 2-е лицо множ. числа посъал-с-те, ЕИдв»с-те, 3-е 
лицо МН, ЧИСЛа ИОСЪлд-Ш-д, кида-ш-д, и проч. Для 2-го и 3-го лиць ед. 
числа признакъ прошедшаго времени х отметается: посъля, кндж. 


Примпм. 4. Въ образоваши этого времени должно замфтить слЗдующя 
Усобенности: 


1) Между признакомъ прошедшаго времени и темою глагола, окан- 
чивающеюся васогласный звукъ, вставляется о; напр. ид-0-хъ, мог-о-хъ, 
и6с-@-хъ, кеи-0-хъ, и проч. Сюда же принадлежать глаголы на -их, от- 
метающе въ прошедшемъ времепи этотъ суффиксъ; напр. къудкиг- 
-ИХ КЪУДЕНГ-НД-ХЪ И КЪУДЕНГ-0-ХЪ. 

2) При глагол реи-ж двз Формы прошедшаго времени: древнёйшая 
ра-хъ и позднфЙшая рек-0-хъ. 


3) Глаголы ки-тн, ш-ти, ила-ти, Уд-Ти, жи-ти, пи-тн, отира-ти, иро- 
стра-тн, принимаютъ въ 3-мъ лиц ед. числа признакъ этого лица -тъ: 
ЕН-ТЪ (ПОБН-ТЪ), Ш-ТЪ, 1АТА-ТЪ, жи-тъ, из-тъ, отыре-тъ (и отыр®)) н проч., 
вМВСтТо: поЖи, м, 2атА, Жи, и проч. 


Примтч. 5. Это прошедшее время иначе именуется аористомъ. Сверхъ 
выше предложенной Формы его, были еще дв® другя, лревнёйшия, ко- 
торыя сохранились въ немногихъ остаткахъ. 1) Одка имфла признакомъ 
звукъ с вм. 2; напр. 1-е лицо ед. числа прим-съ, 1-е лицо множ. 
числа прищ-с-омъ, 3-е лицо множ. числа прны-с-д, вм. прим-хъ, прим. 
х-омъ, приы-ш-д (т. е. принялъ, и проч.). 2) Другая Форма, которою 
пользовались темы глаголовъ, оканчивающяся на согласный звукъ, 
вовсе отбрасывала призвакъ прошедшаго времени х (или с); напр. 
мог-х, тек-ж; 1 л. ед. ч. мог-ъ, тем-ъ; 1 л. мн. ч. мог-омъ, тек-омъ; 3 
л. мн. ч. мог-ж, т6и-ж. — Должно зам тить, что прошедшее ва с (напр. 
прищсъ п др.) встр®чается только въ древиёйшихъ глаголитскихъ па- 
мятникахъ, или же въ списанныхъ съ нихъ вЪ послёдстви. 


2. Преходящее вреня, въ древнЪйшихъ памятникахъ, между 
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признакомъ прошедшаго времени 2 и теною глагола нифетъ вставные 
звуки: ал, мл, вл, и потому оканчивается въ 1-иъ л. ед. числа на 
-аахъ, -махъ, -злхъ; напр. маз-да-хъ, аюБл-ща-Хь, жнк-ва-хъ (т. е. я ма- 
залъ, любялъ, жилъ). Прошя лица изиБняются такъ же, какъ и въ 
прошедшемъ, за исключешемъ: 1) 2-го и 3-го лицъ ед. числа, кото- 
рыя, удерживая звукъ т, сиягчаютъ его въ ш, передъ е, и такимъ 
образомъ оканчиваются на -ше; напр. маз-ла-ше, мюБл-ма-ше, жик-вл-ше; 
и 2) 3-го лица множ. числа, оканчивающагося на -хх; напр. М-ДА к. 

Позднйш!й церковвославянсяй языкъ удвоенные гласные зву- 
кв аа. мл, та, сократилъ въ д, м, з; напр. Фи Зл. ед. числа мах-а-ше, 
вюсл-м-ше. Эти сокращенныя Фориы господствують уже въ пись- 


менности ХП в.; такъ напр. постоянно употребляются онф въ Га- 
лицк. Ев. 1144 г. 


Примточ. 6. Къ окончашямъ 3-го лица ед. и мн. чнселъ иногда присовоку- 
плялся указатель 3-го лица -7ь; вапр. въ древнерусскихъ лВтописяхъ: 
злаюлаше-ть, творяше-ть, творяту-ть, ви. глаюлаше, творяше, 
творяту; въ Слов. о полк. Игор. растяше-ть, погибаше-ть, ви. 
растяше, погибаще, и пр. Тавя Формы, весьма употребительныя 
въ древнерусской письменности, восходятъ къ Х[ в. Въ О. Е. встр%- 
чаемъ моуждаше-ть ви. моуждаше (медлилъ, коснфаъ). Въ Галицк. Ев. 
1444 г. слоужахоуть, мелахоуть, вм. Остромировыхъ: слоужлахх, мо- 
амахх, Мо. 4, 11. 8, 31. 

Примлч. 7. Сверхъ вспомогательнаго глагола 5&дх, въ церковнославяи- 
скомъ язык сохранялось н$%сколько древаёйшихъ Фхормъ будущаго 
времепи съ призвакомъ с (или 1); каковы напр. из-мн-ш-ж (пропаду, 
стибну, отъ глагола мн-их-тн миновать), о-врь-с-иж (обрёю, отъ гла- 
гола ©-ври-тн), пла-с-их (запылаю, отъ глагола пла-ти пылать). Прича- 
спе буд. времени вспомогательваго глагола : кы-ш-жшть, предполагаетъ 
Форму буд. времепи изъявит. ваклоневя: вы-ш-д (отЪ глагола Бы-ти); 
точно такъ какъ отъ вждх употреблялось будущ. причасте: вхдъя. 
Напр. въ сп. Упир. ‹ив кышющи кода» (въ испр. «пе сзщей кодт» Ис. 50. 
2); въ Библ. 1499 г. «кздым пракедникъ» (въисор. ездзф!, ов. 15, 15), 
Ш. Числа. Спряженя церковнославянскаго языка отличаются 

отъ русскихъ двойственнымъ числомъ. Оно образуется приложе- 

ыенъ ифстонменныхъ сухфиксовъ (6 58): ка (мы двое), та (вы двое 

и оши двое), къ спрягаемому глаголу въ изъявит. и повелит. накло- 
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нен!яхъ, и различается по родамъ: мужескому роду -та соотвфт- 
ствуетъ женск -та и -тв; (вЪ позднфйшемъь церковнославянскомъ 
язык$ мужескому -ка соотвфтствуеть женскййЙ -в*). Для примфра 
прилагается здфсь спряжеше вспомогательнаго глагола въ двойств. 
числЪ васт. времени изъявит. наклонения. 
1) Въ древнфйшенъ церковнославянскомъ языкЪ: 
1 д. юс-ка 
2 л. кс-та 
3 4. муж. р. юс-та 
» » жен. р. юс-та и кс-т6. 
2) Въ позднфйшеиъ церковнославянскомъ язык: 


муж. жен. 
Г дл. кс-ва Е С-55 
9 д. кс-та кс-т® 
3 дл. кс-та юс-тх. 


Сверхъ того, въ язык$ нынВ употребительныхъ Церковныхъ 
книгъ, встрфчается введенное въ поздифйшее время окончаше 1-го 
лица двойств. числа -ма вм. кз. Напр. ‹«азъ н отець едино есма» 
Ев. оть 10. 10, 30; въ Остромировомъ спискЪ, равно какъ и 
въ другихъ древнзйшихъ: «азъ и отьщь кдико кока.» 

‚ ГУ. Граиматический ‘родъ обозначается въ спряжени только въ 
двойственномъ числЪ (какъ это показано въ предъидущей, Ш-й 
статьЪ). 

Примгч. 8. Изивнеше прошедшаго времени по родаиъ, напр. был-5, бы- 

4-а, был-0, КЪ спряжешю не относится, потому что составляетъ при- 


надлежность причастя, которое, какъ прилагательное, имФетъ способ- 
ность измфняться по родамъ ($ 55). 


У. Лица. Въ спряженйи глаголовъ лица образуются, какъ бы- 
ло уже показано ($ 58), суффиксаии личныхъ ифстоимен!. 

О лдицахъ глагола должно замфтить слфдующее. 

1. Въ наибольшей полнотВ они удержались въ настоящемъ (и 
будущемъ) времени изъявит. наклоненя, какъ въ церковнославян- 
скомъ, такъ и въ русскомъ язык$. 

3. 2-е лицо сд. числа повелит. наклонешя въ русскомъ 
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и церковнославянскомъ пользуется только признакомъ наклонения 
к (1, 5), не имя личнаго суффикса. 

3. Прошедийя времена въ церковнославянскомъ язык$ удер- 
живаютъ личные суффиксы въ двойственномъ и множественномъ чи“ 
слахъ, въ единственномъ же утратили (за исключеяемъ нфкоторыхъ 
Фориъ, показанныхъ выше, каковы напр. мови-тъ, м-тъ, ткораше-ть). 
Примточ. 9. Для ясности предлагается таблица личныхъ окончаний глагола. 


Наст. вр. | Прош. вр. — Повелит. накл. 

ед. 1. -м (-мь, -Ж, -щ, -5, -Ю) 

2. -ши (-си) 

3. -ть (-тъ) 
дв. 1. -и® (-кл, -ма) -к® (ка) -кз (вл) 

2. -тд, -та (-те) -та, -та (-т6) -тду -та (-те), 

3. -та, в (-т6) -та, -т® (-Т6) -та, -т® (-т6в) 
мн. 1. -мъ (мы) -мъ (-мы) -мЪ 

2. -т6 -т6 -т6 

3. -вть, щть, (-5ТЪ, -ютъ); -и (а, д, -, -5) 


-ать, мать, (-дТЪ, -мтЪ). 

Окончан!ями 1-го лица ед. числа —мь и 2-го лица ед. числа 
-си, отличается древнфйшее, или неправильное спряженше отъ позд- 
нфйшаго, или правильнаго, оканчивающагося въ тфхъ же лицахъ на 
-& ИЛИ -щ И -ши; напр. да-мь дд-сй и хок-ж хок-в-шн. Церковнославян- 
ская Форма дл-си переходитъ въ русскую д4-шо. 

ПозднЪйний церковнославянск1й языкъ изифнилъ въ исчислен- 
ныхъ окончаняхъ: 1) носовые звуки на чистые: хи м на ув 
и, адиым на д или м ($ 28); 2) ь на ъ въ окончайяхъ 3-го лица 
ед. и ин. чиселъ настоящаго вр., то есть -ть на -тъ, за весьма не 
иногиии исключенями ($ 26); и3) въ глаголахъ неправильныхъ 
 оковчане 1-го лица множ. числа наст. (и будущ.) времени -мь на 
мы; напр. кс-мы, ка-мы, да-мы, и-мы, вм. древийшихъ: кс-мъ, ка-иъ, 
дА-ыъ, м-мъ (т. е. мы есмы, мы вфдаемъ, дадииъ, Фдииъ). 


Примьч. 10. Указатель 3-го лица ед. в мн. чиселъ наст. (и будущ.) 
времени -ть иногда отметается: 1) въ древнфйшемъ церковносла- 
вянскомъ языкВ; напр. въ Супр. рук. акацю ‚, БЖДЕ., натъах, вм. 
ВЕЛАК-ТЬ, БХДС-ТЬ, МлУЬИЖ-ТЬ; БЪ ПОСЛФслови О. Е. иланше вм. идиа- 
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ше-ть; но особенно часто въ Избори. Свят.; напр. выжам, кдде, ле- 
ште, УЖЫ, ВМ. быкаю-Ть, БДДе-ТЬ, Хоште-ть, уотщ-ть, а также к, 
из, сд ви. юсть, насть, сать; в въ О. Е. иногда встр®чается ю 
вм. юсть. 2) Въ русскомъ областномъ просторёчи (особенно въ 
рязанскомъ и част!ю въ воягородскомъ); напр. везе, бере, ходи, люби, 
юздя, любя, вм. везе-тб, бере-тз, ходи-тз, люби-ть, ъздя-ть, 
`любя-ть, и пр. Точно такъже проязошелъ союзъ буде отъ глагола бу- 
де-ть, черезъ усфчеше дичнаго окончашя -ть ($ 77). 


Примтч. 11. Въ Формахъ буд-е-м-те, пойд-е-м-те и проч., соединяются 
два личные указателя мн. числа: 1-го л. -м5 и 2-го л. -те. Сюда же 
принадлежитъь благодарст вуй-те, ви. благодарствуем-те. 


$ 85. Въ образоваши глагола должно отличать тему, или осно- 
ву, настоящаго (и будущаго) времени оть темы неопред$- 
леннаго наклонен!я; напр. отъ корня бр- тема настоящаго вре- 
мени бер-, откуда съ присовокупленемъ личныхъ окончав!й : бер-у, 
бер-е-шь и проч.; тема же неопредФленнаго наклоненя бр-а-, от- 
куда, съ присовокупленемъ окончашя -ть, неопредфленное на- 
клоненше бр-а-ть. 

Иногда тема настоящаго времени совпадаеть какъ съ темою 
неовред. наклонешя, такъ и съ самымъ корнемъ глагола; напр. 
чвьт- цеьт-у цетс-ть (т. е. цеьт-ть); иногда же, совпадая съ те- 
ною неопредфленваго наклонен!я, отличается оть корня; папр. ко- 
рень дю4-, тема дюла-, откуда дъла-ю и дъла-ть; корейь дюб-, 
тема аюби- (или любь-, любдь-), откуда: люба-ю люби-шь люби-ть. 

ДФлеше церковнославанскихъ и русскихъ глаголовъ основы- 
вается на присоединен!и личныхъ окончан къ тем настоящаго (и 
будущаго) времени. А именно: личныя окончавя присоединяются 
къ тем или непосредственно; напр. да-мь да-си дас-ть, юе-мь 
ю-си кс-ть, люби-шь люби-тз, пои-шь пои-тё пои-м5, и проч.; иди 
посредствоиъ звука е; напр. бер-у бер-е-шь бёр-е-м5.—По перво- 
му способу спрягаются: 1) глаголы древнзйшаго образования, 
или неправильные: мс-мь, ка-мь, да-мь (дам5), м-мь (5м5), пыа-мь 
(при неопредфленномъ име-ти); и 2) глаголы съ темою настоящаго 
времеви на -я (или -ь); напр. яон-шь, люби-ть, слыши-мв, и проч.— 
По второму способу спрягаются вс профе глаголы. 
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Правильные глаголы раздфляются на два спряжения. 
Первое присовокупляетъ личныя окончаня къ тем настоящаго 
времени помощю звука е; тогда въ 3-мъ лицф инож. числа оказы- 
вается у или ю, въ церковнославянскомъ х или в; напр. бер-у 6е- 
р-е-шь бер-у-тз, чита-ю чита-е-шь чита-ю-тё, въ церковносла- 
ВЯНСКОМЪ: 66-х Бер-6-ШИ Б6р-Ж-ТЬ, ТИТА-  УНТА-6-ШИ  УНТА-Ш-ТЬ. Вто- 
рое спряжен!е приссвокупляетъ личныя окончаня непосредствен- 
но къ тем$ настоящаго времени, оканчивающейся на -—м (или -ь); 
тогда въ 3-иъ лицф инож. числа оказывается а или я, въ церков- 
нославянскомъ д иди м; напр. слыы-у слышиё-шь слыш-а-ть, хва- 
4-ю твали-шь твад-я-тё; въ церковнославянскомъ: сазив-д сгыши- 
ШИ САЫШ-Ё-ТЬ, ХЕЛЛ-Б ХЕЛЛИ-ШИ ХЕЛЛ-Ш-ТЬ. 

Примтьч. 1. Сафдовало бы измфнить порядокъ въ спряжешяхъ, поста- 
новивЪ второе, какъ ближайшее къ измнешямъ глаголовъ непра- 


вильныхъ, на первомъ м%ст$, а первое спряжеше уже на второмъ; 
но зд$сь принять прежнй порядокъ въ уважеше общепринятому ученю. 


Кром е, могь соединять личное окончане съ темою настоя- 
щаго времени звукъ а, какъ это видно изъ глагола древнЪйшаго или 
веправильнаго: выл-д-мь (им ю), ныд-л-шин, има-д-тв и т. д. Эти Формы 
сократились въ поздифйшя, употребляеныя въ церковныхъ книгахъ: 
има-мъ , имд-шт и проч. 

Примтч. 9. Равнымъ образомъ, вифсто Формъ кыка-ю-ть, вокетаЕд-к-ть, 
въ древипхъ церковнославянскихъ памятникахъ встр®чаются : ввд-д-ть, 
покедзкл-д-ть. — Уже въ 0. Е. иногда употребляется имамъ ви. имл-д-мь. 

Примлч. 3. Соединительный гласный звукъ е отиетается какъ въ древнемъ 
церковнославянскомъ языкз; напр. дела-ть вм. делачю-ть (дЪлаетъ) утакъ 
и въ русскомъ областномъ просторфчи; напр. зна-иь, зна-тз, 2у- 
дя-м5, ви. зна-е-шь, зна-е-тб, гудя-е-мб, и проч. 


Примгч. 4. Въ нашихъ спряжещяхъ важнфйшее затруднеше для иностран- 
цевъ состойтъ въ опредфлеши отношешмя между настоящимъ временемъ 
и веопред®леннымъ наклонешемъ; потому что ита и другая Форма иног- 
да пользуются разными темами глагола, иногда одною, общею обфииъ. 


На отвошенш неопредвленнаго ваклонен1я къ настоящему времени 
основывается подраздВлеше спряженй на разли ая. 


1. Въ 1-иъ спряжеши должно зам тить слфдующя три различия. 
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1. Окончашя -ть (-ти) и -ещшь (-еши) и проч. приставляются 
къ общей тем$: 

1) Послв согласныхъ: а) посл зубныхъ; напр. небс- нес-ти нес-у 
нес-ешь, плет- плес-ти (ви. плет-ти) плет-у плет-ешь; чыт- 
тьс-ти и унс-ти (достиг. накл. уис-тъ), тьт-д; 6) послв губ- 
ныхъ; напр. жив- жи-ти (ви. жив-ти) жив-у жив-ешь; в) по- 
сл$ гортанныхъ; напр. Мек- лечь пешти пещи (вм. лек-ти) лек-у пе- 
ч-ешь; г) посл плавныхъ н и м, содержащихся въ звукВ а; напр. 
цс. жа-ти (т.е. жеьн-ти или жеьм-ти), жа-ть жн-у жн-ешь п 
жм-у жм-ешь (цс. жьм-&, жьи-д); и-ти ем-л-Ю. Сюда же относится 
кла-ти, каян-у клян-ешь (въ це. ильн-д ильи-еши). Наше неопре- 
двленное каяс-ть происходихъ отъ темы клят-. 

2) Посл гласныхъ: а, я, и, 1, у, ы; напр. зна-ть зна-ю зна-ешь, 
дьла-ть дъла-ю дъла-ешь, мъня-ть мъня-ю мъня-ешь, би-ть, 
ЦС. Би-% Бн-юшн, наше 05-ю бь-ешь, грп-ть грь-ю грп-ешь, ду-ть 
ду-ю ду-ешь, мы-ть, це. шы-щ, наше м0-ю мо-ешщь. 

Сюда же относятся: а) лть-ть по-ю по-ешь, съ измВнешемъ г на 0; 
6) бри-ть брт-ю, съ измфнешемъ и на 5; в) слы-ть, плы-ть (цс. 
саоу-ти, плоу-тн), слы-6-у слы-в-ещь, плы-в-у плы-в-ещь, со встав- 
кою в, вм. древнфИшихъ: слок-ж, плок-д, въ которыхъ слогъ 06 соот- 
взтствуетъ звукаиъ м или у неопредфленнаго наклонешя: слы-ть, 
цс. слоу-ти ((\ 25 и 30). 

1-е разлише объемлетъ глаголы по преимуществу первообразвые. 

2. Окончаше -7 принимаетъ передъ собою гласные звуки а или я 
(въ церковнославянскомъ ле), и въ немногяхъ глагодахъ о, отметаемые 
въ настоящемъ времени; напр. рв-а-ть рв-у рв-ешь, ор-а-ть ор-ю 
оф-ешь, съ-я-ть съ-ю ст-ешь, (на)дъ-я-ться (на)дш-юсь, (па) 
дп-ещься, пис-а-ть пиш-у пиш-ешь, плак-а-ть плач-у плач-ешь. 

Сюда же относятся: а) бр-а-ть бер-у бер-ешь, стд-а-ть стед-ю 
стел-ешь, зв-а-ть 306-у з06-ещь, со вставкою е или о въ настоящемъ 
времени; 6) да-в-а-ть, (у)зна-в-а-ть, (в)ста-в-а-ть, со вставныиъ 
придыхашемъ в ($ 32), вифсто: да-а-ть, узна-а-ть, вста-а-ть; от- 
куда настоящее время: да-ю, узна-ю, вста-ю. 

Къ этому же отдВлу приналлежатъ глаголы, измфнивше въ неопре- 
дЪленномъ наклонеши звуки ра, ад и дз на оро и 040 ($29), передъ -ть: 
це. кр-л-ти, (2А`НА-Л-ти, ир-д-ти, мл-а-ти, ия-а-тн; у насъ: бор-о-ть, 
код-о-ть, пор-о-ть, мол-о-ть, пол-0-ть: бор-ю, кол-ю, пор-ю, мед-ю 
(съ изифнешемъ о на е), пол-ю; бор-ешь, кол-ешь, н проч. 

Если между -а-ть и корнемъ глагола стоитЪ -06- или -—ев-, то 


`` 
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вънастоящемъ времени эти посл дне звуки, для благозву я, перехо- 
дять въуили Ю ($ 30); вавр. с0вьт-06-а-ть совът-у-ю совът-у- 
ешь, дн-ев-а-тьдн-ю-юдн-ю-ешь; це. объд-ов-а-ти (обтьда-ть)овад-оу-ы, 

3. Окончаше -ть присовокупляется къ вставк® -ну- (цс. -иж-), ко- 
торая въ настоящемъ времени сокращается въ н; напр. злб-ну-ть 
зяб-н-у зяб-н-ешь, лип-ну-ть лип-н-у лип-н-ещь, дкиг-нд-тн дииг- 
4-х денг-и-с щи. 

Глаголы, въ историческомъ своемъ развити смфшави!е различия, 
суть слвдующе: 

1) Глаголы мер-е-ть, ‘пер-е-ть, (простер-е-ть, тер-е-ть, въ 
церковнославянскомъ:  мр-з-тн, (про)стр-в-ти, тр-в-ти: мр-у, пр-у 
(про)стр-у, тр-у, — по вставкв звуковъ’е и ль (передъ окончашемъ 
-ть,-тп),выпускаемыхъ въ настоящемъ времени, принадлежать ко 2-му 
различ1ю, вмёстВ съ глаголами: бр-а-ть бер-у, бор-о-ть борю и 
проч.; по прошедшему же времени: терб терла, (про)стерб, умерб 
(въ перковнославянскомъ оумщьрлъ) — къ 1-му различю, вифсть 
съ глаголами: Нес-у нес несли; пек-у пекь пекли и др. - 

2`) Глаголы, въ настоящемъ времени улерживающе, по 3-му раз- 
лачию, звукъ н: дь-н-у дъ-н-ешь, ста-н-у ста-н-ешь, сты-н-у сты- 
-н-ешь , при неопред®левномъ наклонеши 1-го различя: дь-ть, 
ста-ть, сты-ть- 


3) Н»которые глаголы изъ первообразныхъ перешли въ произ- 
водные. Напр. 6440д- влас-ти казд-к, а у насъ со вставнымъ №: вла- 
д-п-п7зь влад-ъ-ю; точно такъ же при древнфйшей Фори® изъявит. 
паклонешя к®-мь позднфйшая неопредвленнаго наклоненя: кжд-®-ти. 
Сюда относятся вФкоторыя глаголы, перешедиие изъ 1-го различя 
во 2-е. Напр. цс. уоу-ти и наше чу-я-ть, стария. и областн. ча-ти, 
ча-ть и общеуяотреб. ча-я-ть. 

П. 2-е спряжеше на различя не подраздФляется. Оно объемлетъ 
глаголы, присовокупляюще окончаше -75 къ тем настоящаго време- 
ни, оканчивающейся на и. При этомъ оказывается два случая: 1) или 
звукъ и остается неизмфняемымъ; напр. лои-ть пои-шь, люби-ть 
дюби-шь; или 2) переходить въ т (ивъ соотвфтствующе ему а и 
я); папр. смотрь-ть (древнерус. смотри-ть) смотри-шь, слы- 
ша-ть (ви. слышт-ть, © 25) слыши-шь, стоя-ть стои-шь (въ от- 
лище отъ Формы: стди-ть стби-шь). 


Замфчательную неправильность представляетъ въ русскомъ языкв 
глаголъ гн-а-ть, по иеопредёленному наклоненшо отвосящийся ко 
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2-му различ 4-го спряжешя ‚ а по пвастоящему времени изъяв. 
наклоленя—къ 2-му спряженю: гон-ю зони-шь, отъ Фхориы геви-ти. 
Въ перковнославянскомъ онъ спрягается правильно, по 2-иу различио 
1-го спряжешя: ги-а-ти жем-д жва-в-шт (съ изифнешемъ г на ж). 

Въ русскомъ равно употребительны формы 9-го спряжешя: гу- 
ди-шь зуди-тб :уд-ять, и 1-го: 2у0-ё-шь гуд-ё-тб гуд-утз. Пер- 
выя принадлежать глаголу гудь-ть, а вторыя старинному гус-тм, 
ЦС. гдс-ТИ, ОТЪ корня ГЖД-, откуда РЖС-АИ, РЖДЬ-БЛ. 

Сифшене носовых в и щ съ д и щ, авифств съ тёмъ 2-го спря- 
женя съ 1-мъ, оказалось уже въ древнемъ церковвославянскомъ 
языкф, особеняо въ причасты наст. вр. дЬйств. залога. Напр. даждж- 
штен, гормшта, вм. лажаштен, гората; отъ глаРола врати (кипфть): 
древнёйш. крымета и позднйш. кращл. Такое же сизшеше оказа- 
лось у насъ въ Формахъ: горяийй, орячй и юрючи, кипяинй 
кипу, шиплияй и шипучй, и др. 

Примтьч. 5. Такъ какъ у и ю, въ 1-мъ диц$ ед. числа (306-у, сЪ-Ю и проч.) 
суть видоизмфнеше одного и того же звука, то ими нельзя отличать 
ни спряжешй, ви ихъ различий. 


Для того, чтобы опредЪлить спряжеще и различе какого либо гла- 
гола, вужно зяать его настоящее время и неопред®ленное наклонеше. 


$ 86. ОднВ Формы глагола происходятъ отъ темы настоящаго 


(или будущаго) времени, друмя отъ темы неонредЪ леннаго 
наклонения. 


Оть темы настоящаго врежени: 

1) Повелительное наклонен!е; напр. 206-у 2086-м (6 84). 

2) Причасмя настоящаго времени дфйств. и страд. залоговъ; 
напр. 206-Ущуй, з0в-омый, терп-яиий терпи-мый (6 55). 

8. Отъ темы неопред$леннаго наклонения. 

1) Причасия прош. вр. дфйствительнаго залога на -45: а) по- 
слЪ гласныхъ; напр бы-ть бы-л5, зва-ть зва-ль; 6) послЪ зубныхъ; 
напр. вес-ти (вм. вед-та)) ве-дь (вм. вед-45), цес-ти (вм. цвьт-ти) 
цвп-ль (ви. цвът-45); в) послВ гортанныхъ; напр. лечь (вым. лек-ть) 
пекз (вм. пек-45) пек-да, беречь (вм. берег-ть) берег» (вм. берег-л5) бе- 
рег-ла; г) послЪ губныхъ; напр. погиб-ну-ть погибе (вм. погиб-дз) 
погиб-да, за выпускомъ слога ну; д) посл р; напр. тер-еть, (у) 
мер-еть, терь (ви, тер-45) тер-да, (у)мерз (у)мер-ла. 
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2) Причасме прошедш. вр. дФйствительнаго залога на —иий, 
съ предшествующииъ звукомъ в, или безъ него; бы-ть бы-в-мйй, 
зва-ть зва-в-илй, цвье-ть цвьт-ший ($ 55). 

3) Причасте прошедш. вр. страдательнаго залога на -тз или 
-н5; папр. би-ть би-тз, чита-ть чита-нб, велъ-ть вель-но ($ 55). 

Если прошедш. причасте на -нз производится не оть темы не- 
опредфленнаго наклонения, а прямо отъ кория глагола; то передъ н 
оказывается вставное е; напр. плюн-н-ть пльн-е-н, оцън-ить оцп- 
н-е-н, диш-ить лиш-е-н5, род-ить рожд-е-нъ, смъе-ить смъш-е-нб; 
въ отличе оть Формъ, произведенныхъ отъ темы неопредфленнаго на- 
каонения : зв-а-ть 36в-а-и5, (за)мтш-а-ть (за) иъш-а-нз. и проч.; въ 
Це. род-и-ти рожд-е-нъ, влаж-и-тн Бллж-е-мь, и хка-тн хва-нъ. Отъ нф- 
которыхъ глаголовъ причасте образуется тфиъ и другимъ спосо- 
боиъ; напр. терп-ь-ть терпа-е-н5 и теря-в-нь (претерпънны), 
откуда теря-в-ше, сид-п-ть (прохиж-е-н5, сиж-е-но, и сид-т-нье 
(оть предполагаемаго причасия сид-ь-н5). — При этомъ должно 
ОТДИЧать прилагательный отъ причастий: въ причасти и руссюй, и 
церковнославяяскай языкъ пользуются звукомъ е, какъ это видно 
взъ приведенныхъ принфровъ; въ прилагательномъ же русскому е 
соотвфтетвуеть церковнослав. ь; вапр. вид-е-нё вид-на, це. вид-ь-иъ 
кид-ь-ял, въ отлище отъ причастя кидз-иъ (откуда виде-нае). Та- 
книъ образомъ, бол-е-нз (вм. бол-ь-н5), 60. -ь-на, есть прилагатель- 
ное оть глагола вод-я-тн, а не причаспе. 


Производство дфепричаст! сообразуется съ производствомъ 
причастий ($ 54). | | 
Примьч. Церковнославянское преходящее время изъявительнаго накло- 

нешя производится отъ темы настоящаго времени; напр. КАЬИ-Х КЛЬИ-$- 
4-хъ; прошедшее отъ темы неопредфленнаго наклонения: клд-тм цла-хъ. 


ПРИБАВЛЕНТЕ КТ 66 85 и 96. 


Для общаго обозрфвя прилагаются здЪсь примфры церковнославян- 
скихъ спряжешй. Для полноты къ нимъ присовокуплены Формы не- 
опредфленнаго ваклоненя и причастий. 

А.Спряженя древнЪйния (или, такъ называемыя, неправильныя). 


р. 
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` 4. Спряжеще глагола юе-мь, дополняемое Формами отъ другаго кор- 
ВЯ; ВЖ-ТИ, ВАД-5. 


Неопр. накл. вы-ти. 


Наст. вр. Повелит. накл. 
ед. 1. ме-мь 
2. ис Е Д-В 
3. кс-ть БЖд-й 
дв. 1. о-ва БЖД-1-5А 
2. ис-та ° вад-в-та 
3. мс-тя ЕЖД-8-ТА 
мн. 1. ии = ЕХД-®-МЪ 
9. е-тв. ЕХД-1-Т6 
3. с-ать 
Прош. вр. Преход. вр. 
ед. 1. В\-Х-% ‚5-вд-Хх-Ъ 
2. Бы 5-вл-ш-6 
3. Бы 5-ал-ше 
дв. 1. БУ-Х-о-Ба 5-2 2-Х-0-Е% 
2. Бы-с-та Е-ВД-С-ТА 
3. вы-с-та Е-ЕА-С-Та 
ын. 1. вы-х-о-щъ Б-ВД-Х-0-МЪ . 
2. кы-с-те 6-ва-с-те 
3. БЪЕж-а ' 5-%3-Х-& 
ь : Будущ. вр. 
ет. 4. БАД-&д = ДВ. ВЖД-6-5® ин. ВЖД-6-М% 
2. БЖД-6-ШИ . Ех Д-6-та Б5Д-6-Т6 
3. Бад-6-ТЬ 6% Д-6-ТА Е&Д-&-ТЬ 
`_ Причастия: 
наст. дЪйств. с-ы 
прошедш. дЪйств. 4. вураъ прошедш. стред. въя-в-иъ (за-бвенз) в 
вы-тв (за-быте) 


нрошеди. дФЁств. 2. Бы-дь 
будущ. дЪйств. 5Хд-Ы, БАД-ЫН, ОТКуда ЕЖД-КШТЬ ила 
вдд-дфь (древн т. кы-шдыть). 


| #7 


Въ дополнеше къ спряженю этого глагола должно заифтить слф- 
дующее. | 

1) Вифсто ксмь весьма часто встрёчается въ старинныхъ памят- 
накахъ русской письменности есми (а иногда и есмя). 

2) Вифсто жсть въ О. Е., Иэборн. Свят. и въ друтихъ памятникахъ 
ветручаетса просто к. 

3) Висте мсиъ (11. мн, числа), въ моздифАшихь памятниках 

обыкновенно употребляется ксумы (въ древнерус. и есмя). 

4) 2-е и 3-е лица прош. времени чаще употребляются въ хор- 
иф высть вм. кы. бысть встрфчается уже въ 0. Е. для 3-го лица. 

5) Вифсто полныхъ Формъ преходящаго времени: кзахъ, кеше и 
проч., обыкновенно употребляются кратмя, встр®чающяся уже въ 0. 
Е. вахъ, ве и проч., или же вихъ, вжше и проч. 

6) Что въ русскомъ разговорномъ язык нзкогда были въ ходу Формы 
есмь, есм и проч., свидфтельствуетъ до позднфйшихъ временъ сохра- 
нившееся въ вид® восклицашя выражеше: 20% еси! весьма употре- 
бительное, напр., въ Древн. рус. стих. Въ областяомъ язык, вм. 20й 
есм, встрычается иногда и 0й естя или ой есте. 

7) Фориы; юсыь, юсн, ксть, ксыъ, или позднйшее исмы, и юсте, 
съ отрицательною частицею не, образуютъ: илемь, изси, юасть, изсых, 
или шземы, и иасте, вм. неесмь, нееси, неесть и проч. ро 25). Наше 
нът5 ест сокращенное шзсть. 

П. Спряжеше глагодовъ камь, дамь и амь, отъ темз: впд-, д4д- и 
яд- (6 38). Тема дад- образовалась помощню удвоения ($ 50). 

Неопр. накл. кад-а-Ти, да-ти, юс-ти. 

Достагат. накл. кад-а-тЪ, да-Ть, юс-тъ. 

Изъявительное наклоне. 


Наст. вр. Будущ. вр. Наст. вр. 
од, 1. КЕ-ВЬ ДА-МЬ щ-мь ° 
2, ва-си да-си = 5-си 
3. кас-ть ДаС-ТЬ цс-ть 
дв. 1. БЕ-5а да-к® С-5% 
2. вес-та ДиС-ТА ас-тд 
3. кас-та ДиС-ТА | мс-та 
мн. 1. Бе-мъ ди-мъ м-мъ . 
#. вас-т6 дас-те щс-те 


3. вад-ать ` ДАД-ЕТЬ В Д-АТЬ 


ед. Ч. 
2. 
3. 


дв. 1. 
2. 
3. 
мн, 1. 
2. 
3. 


> 
> 


> 
|) 


оо ноьь 


ед. 2. 


наст. ДЪйств. 


прош. дфйств. [. 


Прошедшее время: 


кад-в-Х-Ъ 
КЕД-1 

КаД-1 
Кад-1-х-0-к® 
кад-1-с-тд 
ЕВД-1-С-ТА 
ЕАД-В-Х-0-МЪ 
ЕаД-®-С-т6 
КАД-1-1-5 


Преходящее время: 


КЕД-ТА-Х-Ъ 


. Кад-ва-ш-6 
. БЕД-ал-Ш-6 
. КаД-вл-х-0-Ба 
. БЖД-ЕА-С-ТА 


ВаД-Вл-С-ТА 


. БАД-Тд-Х-0-МЪ 
. Вад-л-с-те 
 КАД-ЕД-Х-& 


Повелительное наклонеше: 


каЖД-Ь 
БаЖД-Ь 


. ВАД-Н-Б® 
. ВВД-Н-ТА 
. БЕД-И-ТА 
. БЖД-Н-МЪ 
. Бад-и-Те 


БЕД-Ы 
В Д-К-БЪ 
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ди-х-Ъ 
ДАС-ТЪ 
дАС-ТЪ 
Да-Х-0-Ба 
дас-тл 
Дас-тя 
да-Х-0-мЪ 
Дас-те 
Дам-д 


ДАД-КА-Х-Ъ 
Дад-кд-№ш-6 
ДАД-ВА-Ш-6 
Дад-ва-х-0-Е® 
ДАД-Та-С-ТА ` 
ДаД-ЕА-С-Тд 
ААД-ТА-Х-0-МЪ 
ДАД-ВА-С-ТЕ. 
ДАД-ВА-Х-Х 


дажд-ь 
ДАЖД-Ь 
ДАД-М-Б® 
дад-Н-Та 
`° Дад-Н-тА 
КАД-Н-МЪ 
ДАД-Н-ТЕ 
Прячастя: 
дАД-ы 
ДА-КЪ 


м-х-ъЪ 
ВС-ТЪ 
МС-тЪ 
д-х-0-6% 
ВС-Та 
мС-ТЕ 
Ю-Х-0-Мъ% 
мс-те 
Ю-№1-Д 


ЮД-ТА-Х-Ъ 
КД-ел-ш-6 
МД-тА-ше 
МД-Та-Х-0-Е& 
МД-тА-С-ТА 
МД-тд-С-ТЯ 
МД-ВА-Х-0-МЪ 
Д-вл-с-те 
М1-2-Х-Ж 


АЖД-Ь 
Ажд-ь 
ЩД-Н-5% 
Д-Н-ТА 
Д-И-ТА 
ад-н-цх 
юд-н-т6 


ПД-Ы @& 
МД-Ъ 
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прош. дфйств. П. Е®д-а-АЪ ДА-ВЪ м-дЪ 
паст. страд. Бд-0-мъ дад-о-мъ мд-0-мъ 
пром. страл. ЕаД-1-ИЪ Да-вЪ мД-6-иъ. 


_ Въ дополнее къ спряжешю этихъ глаголовъ должно замЪтить 
слФдующее. 

1) Форма вастоящаго времени: да-мь, да-си, дас-ть и т. д., употре- 
бляется въ значения будущаго уже въ 0. Е. и въ другихъ древиф- 
шихъ памятникахъ. 

2) Въ древифйшихъ памятникахъ, вмфсто вамь, иногда употребляет- 
ся веде. 

3) Виъсто асти, амь, вси и проч., встрёчаются уже въ древнёйшихъ 
намятникахЪ Формы: сти, амь, вси и проч., съ измфненемъ я на г, какъ 
въ русскомъ ($ 25). Съ предлогомъ с5 образуется въ церковнославан- 
скомъ глаголъ с-м-вмь, с-м-аси и проч.; въ русскомъ с5-Г6м5, с5-Ъшё, 
безъ вставнаго н. , | | 

4) Висто краткихъ Формъ: мхъ, щкомъ (вм. идхь, мдхомъ) и проч., 
употребляются и полныя: вд-о-хъ, мд-0-х-омъ, и проч. 

5) ВиЪсто дадать употребляется въ церковнославянскомъ языкё и 
ДАДЖТЬ, Откуда наше дадут5; и ваоборотъ, въ областныхъ нарёчяхъ 

` (шиенно въ псковскомъ) говорится ядуть вм. пдят5. 

6) Выфсто хормъ 1-го лице множ. числа вамт, дамъ, шыъ (т. е. 
впдаем5, дадимб, ъдим5), въ поздиъйшемъ церковнославянскомъ язык8 
употребляются: вамы, дамы, аыы, какъ ксмы ви. юсиъ. Впрочемъ из- 
р®дка попадаются тамя Формы и въ древнфйшихъ памятникахъ, напр. 
въ Супр. рук. 

7) Въ русскомъ язык сохранились остатки древнфйшаго спряженя 
этихЪ глаголовъ. А нменно: а) въ древнерусскомъ не только №5 , 
дам5, по и вЪм5 (вм. знаю; напр. въ пословицЪ ХУП в. «Виъ, а дфла 
не 6/5»); 6) въ областномъ просторёчи (особенно въ новгородскомъ), 
даже во 2-мъ лиц ед. числа, на —см вм. -1%5; напр. даси, продаси , 
потси, вм. дашь, продашь, потьшь; в) въ общеупотребятельномъ язы- 
кф: дам даств, тъм5 тъстз, съ измфнешемъ ь на 5 ($ 26), и съ удер- 
жаншеиъ древнфйшаго мягкаго звука, въ хориЪ: вьсть, напр. въ вы- 
ражешяхъ: «Богъ вфСТЬ» «не вЪсть» (напр. у Грибофд.: «попробуй го- 
ворить, и не веть чтб наскажетъ»). 

8) У насъ хормы инож. числа: гд-и-м5 пд-и-те пд-я-ть, спря- 
гаются по 2-му спряженю , а въ Формахъ: дад-и-м5 дад-и-те 
дад-у-тз, сифшиваются оба спряжешя. 


< 
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9) Форма елдуши, въ речешахъ: осевпдуиий, овпдуизй, происхо- 
дитъ оть дрезаяфйшаго влъмь черезъ причасте кеды веджуи, а Не оть 
позднфИщаго вгдаю (отъ котораго причастие впдающя?). 

Ш. Спряжеше глагола им-®-ти отличается отъ правильныхъ гдаго- 
ловъ особенными хормами только въ настоящемъ времени, которое 
‚ здвсь и предлагается вполн$. 
| .° ИМ-д-М& 

ИЫ-д-ши 
иМ-л-ТЬ 
. иы-д-к® 
им- бт 
ЧУ-А- 5 
. ИМ-А-ы 
ны-1-76. 
. ВЫ-&тЬ ` 

Прочя Фориы образуются, или отъ темы неопредфленнаго накло- 
ненмя: повелит. им-&-и, прош. им-а-хъ, и проч.; или отъ корня гла- 
гола; напр. причасте наст. вр. дфйствит. залога вш-ыы. Н№о причасте 
преш. вр. страд. залога им-а-РЪ, откуда существительное и-е-мию, 
удерживаетъ звукъ , причадлежавй тем неопр. наклонешя им-е-ти. 

Русская форма ии-л-ю уже позднейшая, проивведеннея отъ темы 
веопр. наклонения. 

Б. Спрямешя поздвфвы1я (кинь там назиеаеныя, правильных}: 
1-го сиряжешя ивс-ж, 2-го герм. : 

Неопред®ленное наклонеше: шес-ти, гер-з-ти. 

Достигетедьное цакдонеще: ввс-ть гор-лутъ. 

Шзъявительное наклонеше. 


© 
> 


® 
‚1 
ты 


ъ Настоящее время: 
. ед. 1. ивс-& гор-м 

2. ибс-в-ши гоф-и-ши 
3. иес-в-ть гор-и-ть 

дя. 1. щ6С-6-5% Рор-и-5% 
2. Ш6С-Е-тА гор-тк 
3. ишес-в-та гор-и-ти 

ин. +. иес-в-мъ гор-и-мъ 
2. ивс-в-те гоф-и-т6 


3. ивс-дть гоф-щть 
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Прошедшее оремя: 
ед, 1. шоб-а-х-% горах. 
2. в6С-6 гоф-® 
3. в6с-6 гор 
дв. 1. иес-о-х-0-5® гор-в-х-о-ва 
2. ивс-о-с-тя гор-Лис-тЕ 
3. и6с-о-с-та гор-я-с-т 
мн. 1. и6С-0-х-0-МЪ гор-а-х-о-мъ 
2. ш6с-0-С-т6 гор-®-с-т6 
3. в6с-0-ш-д гор-3-Ш-д 
Преходящее время: 
ед. 1. ивс-ва-х-ъ гор-зл-х-ъ 
2. исс-д--6 гор-1д-ш-6 
3. ибс-ва-ш-6 гор-вд-ш-6 
дв. 1. шес-вл-к-о-к% гор-вд-х-0-ка 
2. исс-ла-с-та гор-ви-с-та _ 
3. ивс-зд-с-тя гоф-вд-с-тд 
мн. 1. ибс-ва-х-0-мъ гор-ка-х-0-мъ 
2. иес-ва-с-т6 гор-жд-с-т6 
3. ивс-вл-х-д гор ал-Х-& 
Повелительное наклонеше: 
ед. 3. швеи гор-и 
3. иес-а гори 
АВ. 1. ивс-а-ка гор-4-ка 
2. иес-а-та гор-и-та 
3. ивс-а-та гор-и-тл 
мн. 1. и6с-в-мъ гор-и-мъ 
2. ивс-в-т6 гоф-и-т6 
Причастя: 
наст. дЪЁйств. иес-ы гор-д 
прош. дфйств. |. иес-ъ гор-х-кЪ 
прош. д®йств. П. вес-дъ гор-я-дъ 
наст. страд. и6с-0-мъ гор-и-мъ 


прош. страд. иес-с-иъ 


горл-въ 
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$ 87. КромЪ глаголовъ: ис-мь, ка-мь, да-мь, и-мь, им-л-мь, пред- 
ставляютъ значительное отклонеше‘оть общихъ законовъ спряженй 
сл$дующе: 

Г. Разноспрягаемые, или спрягаемые частю по 1-му, частю 
по 2-му спряженю: 

1) Бьж-а-ть: по -му спряженю: бъж-и-шь, бъж-и-тз и пр.; 
по 1-му: бь-у, бы-у-тзь; но въ це. важ-в-ть, какъ и доселЪ 
въ просторбчи: бъжать, вм. быуть. Повелит. наклонене: бг-м, 
ЦС. Бажи. 

2) Хот-п-ть: въ церковнославянскомъ языкф: по 1-му спря- 
женю: хоф-д хоф-е-ши хоф-в-ть хощ-с-мь хон-6-те, и ПО 9-му хот-д-ть 
(встр$фчается и хоштжть или хофжть); въ русскомъ ед. число также по 
1-му спряженю: 70ч-у хоч-е-шь хоч-е-ть; пножественное же во 
вефхъ лицахъ по 2-му: хот-и-мь, хот-и-те, хот-я-ть. Впро- 
чемъ въ древнерусскомъ язык$ н въ пынфшнемъ просторфч1и употре- 
бляются: х0ч-е-мз, хоч-е-те (и даже точут5), согласно съ церков- 
нославянскими: хов-6в-мъ, хощ-е-те ($ 9). 

П. Изифняющ:е составъ глагольнаго корня и дополняю- 
ш1е спряжене корнями другахъ глаголовъ. 

1) Бх-а-ть, ъх-а-ль, и пд-у, вд-е-шь и проч. 


2) Церковнославянскй глаголъ и-ти, для образовашя темы на- 
стоящаго времени, присовокупляеть 9 къ и: ид-ж, наше чд-у, 
ид-е-шь и проч. ($ 49). Руссе грамматисты произвели неопредф- 
ленное наклонеше уже отъ настоящаго времени: ид-ти (пишутъ 
также итти). 

Въ практическомъ отношени объ употреблеши Формы мд-ти 
должно замфтать слфдующее. Она пишется различно, смотря по при- 
ставкамъ, съ которыми соединяется. а) Если приставка оканчивается 
на и или ы, каковы при-,вы-; то хориа идти, или теряетъ начальный 
звукъ и, который сливается тогда съ приставкани при- или вы-: при- 
-дти,вы-дти (а не при-йдти,'вы-йдти),или переходить въ древнюю 
Форму чи-ти, съ изиЪнещемъ и ВЪ #: при-йти , вы-йти; це. 
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при-и-% н древафВиюе прити. 6) Если же праставка окщичавается- на. 

один" изъ прочихъ глабвыхъ звуковъ; то хориа мд-я4. постознио воз- 

вращёётся къ своему первоначальному виду зи ти (при чемъ м также 

переходить въ #): за-у-тва . во-й-ти, у-4-ти (а ше за-мдти , 

у—йдти-и проч.). Раввом8рно говоратъ: гме йту», хотя и пищуть 

обыкибвенно: «не #дти», не смотря на то, что первая, сия 

Фория внолн$ согласуется съ законами языка. 

Настоящее время: иду, мдешьи проч.. употребляясь съ пристав- 
каша, изиЪняется въ ду, Идешь и проч.; напр. на-йду, пере-йдешь , 
вы-ф0у, и пр.; а также и съ отрицательною частвцею хе: не #ду. 
Только съ приставкою при-, начальный звукъ м, въ хориб иду, от- 
метиется: при-ду. Въ разговорномъ азыкЪ отметается # и посл 
вы-: вы-ду, вы-дем5 (ви. вы-йду, вы-йдем5). 

Для причасмя прош. времени дЪйств. залога глаголъ, идти 
пользуется чужииъ корнемъ: це. шьд-, шьяь (вм. шьд-лк, $ 38), откуда 
наше иел5, ила, и проч.; въ Формахъ причасия и дфелричастя: 
шщед-инй, шед-ши. Форма шьд- или шед- есть смягчеще твердой 10д-, 
ВЪ РАОГОЛЬ 270д-ить ‘(6 37). . 

Примлч. 1.ВиЪсто идти въ древнерусскомъ язык ц въ бо просто- 
рьчм употребляется съ нарощешемъ ; итти-ть. 

3) Особато рода.неправильность оказалась въ глаголЪ рост-у, 
при веопредфленномъ рас-ты (и рос-ти, ви. ров Г.Т. ре 
откуда: рос. рос-лый; вы-росё и проч. 

Примьч. 9. Глаголф спать (цс- съиати, съямж, съянши) вифетъ неопр. 
наклонеше по #-иу спраженю, поры изъявит. ивклонешы паст. вр. па 
2-иу сапрявеюю: рялю, спишь (какъ бы отъ спать, съизти, вм. спать), 
$ 88. Описательвыя Формы спряжен!я слагаются изъ глагола, ко- 

терый требуется спрягать. и изъ другаго,. который помогаетъ ему въ _ 

сарижещи.`Нотому послфднй глаголъ именуегся вспомогатель-. 
выиъ. Такимъ глаголомъ въ языкахъ церковнославянскомь и рус- 
скошъ по преимуществу оказывается: быть, ссмь. КромВ того бываютъ 
вспомогательвымя :иипть, хоетить; ‘стать, начать и вфк. ДЦ. 
/Глеголъ, спрагаевый при помощи зспоногетедьнеге, „употре-. 
бляется въФори имени: нли 1) существительнаго.,, т. е. 
23 
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въ пеопредфлевмемтъ наклонени ; непр. буду дъичти наи 2) ва фор. 
и$ пралагательнаго, т. е. въ прачаств; мавр, въ церкевносла- 
вныекомъ: кемь сътверилю. Слфдевекельно по лицамъ изифняется, въ 
опщеательномь сприжени, только глагодъ вепомогательцый; неопре- 
двленное наклонеще, стоящее при немъ,. вовся на изм идется; при- 
часе же, какъ прилагательное, изифняется до чисдаиъ Г. родаит. 
Примгч. 1. Впрочемъ иногда языкъ забываетъ первонзчальное происхож- 
дене описательной формы, и придаетъ личныя окончашя какъ прича- 
стю, такъ и неопредфлеяному ваклоненю, какъ это видимъ въ вар%- 
чяхъ польскомъ, сербскомъ иалороссайскомъ и друг. Напр. въ польск. 
Буфет, Буфе; (я былъ, ты былъ); уъ иалорус. момтиму, мониимешь, 
т. е. молим-иму, моипи-имешь — смогу, сможешь, ‘и проч. 

Описательныя Формы въ церковнославяискомъ и русскому азы- 
кахъ употребляются: 

А. Въ дфиствительномъ залог: 

1. Съ неойред$ ленвымъ наклдоненюиъ глагола ‚ который 
слфлуетъ спрягать, для означеяя будущаго врешеви; съ вопомогатель- . 
ными глаголами: - 

1) Хоштх, хощют, въ ревнфйшенъ перковнославянскоаь; напр. 
«хотать прити» ви. придутъ. 

Примпч. 9. Въ древнерусскомъ язык также употребительна эта описа-— 
тельная Форма будущаго времени. Напр. «лют® е6 мужь хоме быти» 
вм. будетъ. Лавр. сп. 41. 

2) Вмашь, имлю, въ церковвославацскомъ: «еАгОДТИ иМАТЬ»а и В 

русскомъ языкЪ, ‘эъ важной рфчи: оммлю сказойц.» 


Примтч. 3. Въ облаетаомъ просторёчи: «иму дьлатё» «имеем петь» и 
даже: «нему (вм. не в пахать», вм. к АУ и, будемъ Усть, не 


буду пахать. 

3) Ияузьих, начну, накъ вз` церковнеславянскомт, ‘такъ и 3ъ руф- 
СКОМЪ: «Шерддити илтьисть» т. е. не будеть забозвитьоя, мня дт-— 
нить я», | 

- 4) Бада, буду истану; напр. вкдд тверитих будузстану гопорметя. 

П. `Съ причаемемъ прошедмимъ 2-ать пали Употребдают- 
ся настоящее, прошедшее, преходящее и и время: ведювога- 
тельнаго глагола вм-ти. А. именно: | 
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+) Настоящее: мемь, кси, исть и проч., для овначевя прошедшал 
го времени; напр. юсмь иоложиль, ки афложиюь, кет положели` и пром. 
Русск языкъ уже въ древнёашую заоху сталъ опускать . вдпомо-. 
гательный глаголъ, пользуясь однииъ причастемъ для выражены пре-- 
шедшаго врежени изъавит. наклонемя: я лоложнаь, ты положиль 
и пр. (6$ 17 и 83). | 
Примвм. 4. Опущеще вспомогательнаго. глагола началось съ 3-го лица: 
есть, суть, и потомъ уже коснулось 1-го и 2-го. Есмь и еси долго 
употреблялись при прошедш. причасти, на -45, и имфли дая вашихЪ 
предковъ силу личныхъ ивстоименй я и лы. Потому въ старинных 
сдеваряхь, есжа обзясияется ифстониещенъ я, а сси: ифетоние> 
мемъ ты. См. въ СиытавсисЗ. 


2) Прошедшее: кыхъ, вы, кыхомъ п проч., для означеня  прошед- 
шаго условнаго. Напр. выхъ положиль, кыхомь положили, или подежидъ 
гыхъ, положиль Бы, положили выхемь и проч. Нашъ. союзъ бы, какъ 
‘было уже объяснено ($$ 77 и 83), обязанъ своииъ происхожденемъ 
описательной Форм прошедшаго условнаго. | 

3) Преходящее: вадхь ИЛИ вахъ, кз и проч., для оначена вре- 
ходящаго; напр. изгываь вахъ, изгыкль ка и проч. Этой Формы вовсе 
уже нЪтЪ въ ‚русскомъ язык$.: 

'Примпмч. 5. Въ ‘соотвфтстве этой Форм древнеруссый языкъ упбтребля аъ 
описательную сЪ вспомогательнымь быль, была п’ проч. Напр. въ 

„ Древмерусёк. стихотв. «поъхели были ни свойхъ добрыихъ ко- 

няхъ» 404. 

4) Будущее: вхда, кадешь и проч., въ церковнославанскомь и 
древиерусскомт. дия означешя будущаго совершеннаго и будуща- 
го условнаго. Наюр,. въ церковнославянскомъ: хкаико вхдеть сътко- 
мил»; въ древнеруведомь: у Нестора въ договорахъ съ Грекаии: 
«ао ди взадъ будеть» «аще ди купилъ буде Гречинъ» «елико же 
далъ будеть»; въ Рус„.Правдъ: «будеть убилъ» и проч. Нашъ союзъ 
будеесль ше чзо-иное;, кекъ остатокъ этой описательной Формы ($ 77) 

В. Въ страдательномт залог$. . 

` Ши цериоввославянокй, ни РИ не Ре особых 
Флекс!Й для спряженя глаголовъ стоалательнаго залега: и сафдо-. 
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вательно, по необходимости, унотребдяютъ, вы ‚Флекс опнса- 
тельныя Формы. Он% суть саЗдующи: у 

1) Глаголъ дфйетв. залога съ возвратныйъ былины ся, 
Це. -са; напр. а строится, и проч. | 


2) Причастия страдат. залога настоящ. или прош. эр. съ’ ВНо - 
могательными глаголами быть и бывать. а) Съ настоящиить для озйа- 
чешя дфйстня продолжаемаго; напр. въ церковнолавянскомз: 
храмнмъ юксмь, хранные сть, ва тидкмъ; въ русскомъ: храним5, тра- 
ицмо, траним5 быль, храним бываль, хранимь будет», и проч. 
6) Съ прошедшимъ, для означены дфйствя прекращениаго: въ цер- 
ковнославянскомъ: осхжденъ юсн, пислио кеть, осджденк БЖДОТЪ; ВЪ 
русекомъ: осужден , писано’, ‘осуждены былз, осу умедена те - 6 
осуждеп5 будет. й проч. 7’ ея т 


ДФепричасте страд. залога ‘Составляется 'в$ русскомъ язык 
изъ причастий страд. залога настоящаго и прошедшаго съ дфепри- 
частяии вспомогательнаго глагола: будучи и быве. Напр. будучи 
посылаем. посылаема, поло: быв посланх, послано, | ро 


_ Неопредфленное наклонене стрядательнаго залога сбставляет- 
ся изъ вспомогательнаго глагола быть и причастй въ ‘дат. падеж , 
‘изифняеноиъ по родамъ и числамъ: а) настоящаго времени, Даля озна- 
чен!я дфйстия прододжаемаго:. бьмь читаему. читаемой, читае- 
мым; 6) прошедшаго времени, для означеня дфйствя: прекращен- 
наго: быть почтену, -0й, -ымь, и преч. 


В. Оть вышеизложенныхъь описательныхл Фориъ должео’ отл- 
чать фориу повелительнаго наклопешя, слагающуюся изъ и\етоя- 
'щаго или будущаго времени изъявительнаго накложен` съ союзай: 
да, ‘пусть (пускай). Первый союзъ увотребляетея въ’ церковиосяя- 
вянскомъ язык$, а также И'въ русскомъ, въ важней рёчи. Напр. ‘да 
| будеть, да пруидеть, да` царствуеть, и’ проч. 'Второй союзь‘ущотгре- 
бляется только въ русскомъ язык. Напр. ‹вуеть будет», что бу- 
деть» °члуеть — идеть». и путь аира закшё лу- 
скай; напр. спубкай идето. о 2. ар 
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Пользуясь союзами да.и. пусть вди пускай, съ настоящимъ или 
будущимъ рременцемъ изъявительнаго накдонрни, мы нифемз. возиож- 
несть отлвчать дания и числа позелительнаго. наклонения, Нар ‚ да 
буду, пусть говорят, и про. —‘. :. 


Примпи: 6. Подробяфёщее объясненю. опадательныхь. орвь хм. . въ 
Слитакрис%. 


м о 
6 89. Недостатокъ окончаний, для означешя временъ, ‚руескай 
ЯЗЫБЪ, посподуяеть видами тдегола, совокупдвя въ однф. спряжеще раз- 
лячные рлагоды одного корня... образовавщеся, | различиыиу видамт, 
для означеня продолжев!я или совершен! я, иногокразности 
ван. однократности, дВйств(я (3 53)., Налр,, глагоды кодер, у-ко- 
лоть, кольнуть, калывать, образовались отъ одного корна кд. (це. 
ир-л.хи), но разошлись въ значени по-видаиЪ; колоть означаеза дЪй- 
сте неокончательное. или. продолженцное, у-колрть соверщен- 
ное, дочьнуть мгновенное, калывать .иногократное. Отъ ‘корня 
дашг: продолженное дейгать, однократное двинуть вм. Эвшнуть 
$ 33), многократное двигивать (демать, $ 53). Формы  камувать. и 
двшгивать теперь неупотребительны.. Каждый изъ приведенных? ; ЗАСЬ 
гзаголовъ можеть принять «ориу настоящаго ипрошедиаго времеви 
изъявит. наклонения, а именно: колю и кололх, двшаю. и. двшаль, 
у-колю и у-колодь, кольну и _калнуяь,, мну и двмнули, называю и 
калыяа-ь, дешиваю и двигцвань. Сличивъ хориы прошедшаго време- 
ни, ВИДИТ, ЧТО Кодолв, двшаль, означаютъ дБйстые продолженное , 
у- кол — совершенное, коденуль, двинул —однократное, кальва, 
дешгивал— иногократное. Сличивъ Формы настоящего времени, ви- 
Дим, что кодю, дещаю, иифють 1 |. значение настоядуаго. вренени, а 
у-кома, ‚кольну» вину —т ‚ будущаго; формы же, калываю, дешиваю 
вышли изъ ны . а 
Такъ, какъ повелитедьное наклонене НЫ ать' темы на- 
стожщад о! (пли, будущаго) времени; тр.отъ сказаняыкь Фориъ пронс- 
ждать оъ ТБУЪ Же разлищень по. видам»: мдм; дениафу уно, ком 
ны, демнь, (оть.цеупотрабитольныхь каныевю,. деминевю, не принето 
и повелительное калывай, двшгивай). Е 


18% 


Изь сказаннаго несвуёть блёдующее: 

1) Фёрыа Настоящаго времёни имбеть- значенв': настоящего 
или будущего времени, \отря Но виду, въ котбрб У: гдаРоль утере 
бляется: прололженнаго вида имфеть смысяв набтоящаго уремени; 
совершеннаго. или однократнаго, вида-мибеть ожысльбудуяго ; глаз 
голы же ОН вида вовсе не Е. ее насфоящаго 
времени. Е ВВ | | 

2) Фориы прошедшаго времени изёфияютъ ый Рлагола по 
Зидаит: продолженному, совершенному Ан о ие я иНого- 
кратному. | 

3) Повелительное вековые ре съ ‚зорною мастояща- 
го времени. 

Образоване причастий (и бя согласуется 6 эормьив 
настомцаго времени и неойредЪфлейнаго иёклоненйя: 

1) Причасте (и дфепричасте) настоящаго времени дЁйств. зало- 
та происходить отъ «орёы глагола, ияфющей снысХь пастоящаго 
времени; напр. двшзаю, двигающей, двигал, дешаючи: Потому нельзя 
‘сказать ни двинущей, |: двигивающуй. 


_ 


Примтч. 1. Употреблеше нфкоторыхъ глаголовъ совершеннаго или одно- 
кратнаго вида въ Форм причастя настоящаго времени, для означеня 
причастя будущего йоназано 1% © 565, 1. 


2) Причасте (й дЗепричася{е) прошедшаго времепи ДЬйстви- 
тельнаго задога производйтея' оть глаголовъ вида продолженнаго п 
совершеннаго или однократнаго: даша, дешавь; двинувини, дви- 
нув5у уколовипй, уколов. | | 
‘Примьч. 9. Ушотреблеше дфепричас®й ада бовершеннаго и однократ- 

наго въ хориЪ пастоящаго времени для ознйченя времени прошедша- 

го показано въ © 54. 

3) Причасйя оградательнаго залога Въ ИЕ своейъ со- 
гласуютбя. съ ирачасияиа дВйотвачелЬнАго эвлога, Настошцее рос - 
водится отю вида, предочжейнага: озижемь: ирошедшее. о+ь продов- 
венного: и соверженнего ›`ияй ен Ре де у 
битё. ах 
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Такъ какъ виды изм уяются м яриощию предлоговъ (6 53); то 
въ знэчещы иащихь гаягодоръ окВзыВаетая ‘перестановка видовъ и 
временъ ›.. завиращая ох приставкя. предлока- къ сглаголу: аро- 
додженный видъ переходить въ совершенный, миогакратный же въ. 
рредоджемыый, Напр. хвалить и похвелиять, а ‘водивате (исупотреб- 
ляется) м лотвалиетт. ни > 


Пра текомъ переход%. гааРодорь изъ одного вида въ другой ‘за- 


изчзется слфлующее: Е 


1) Форма. пастоящаго времени принимаеть’ смыель будущаго: 


хвалю— поствалю. и тогда уже`станевится невозиожиымъ ея 
пехваляций 


2) Многокретный видъ получает а, приаять на себя 


Форму и сшыелъ настоящат?о; наир. отф нвуюотребительныхъ; тва- 
лываю, калываю, - рачиваю,. шаливето; происхедятъ, съ. предлогаии; 
потвадиваю, расхвеливаю, покалываю, раскалывею. поворачиваю, от- 
ворачиваю. пошаливею. ' 

Въ натень язык% эвачителёное количество огокретныхь гла- 
головъ, слбженвыхь с%’вредлогами; употребляется въ ‘смысл% про- 
додженнаго видя. Напр: о-козыветь , от-нагываяь (оть глагола 
казеть), у-етромвать, при-кидывать и ин. др. . 


3) Глаголы продолженнаго вида, произведенные отъ корен- 


ныхъ, помощю: усилены РласнаРО звуке, ‘или помом{ю окончаня, 
отличаются оть коренныхъ’ тфиъ; что принииеются н- за иного- 
кратные; и за продолженные ‚т. е. съ предюгонъ употребляют- 


ся въ значеши и настоящато, и будущаго врешени; напр. отвожу. 
сношу, перелетаю (при коренныхъ: олведу, снесу, перелечу). `Сю- 
да же привадлежить глаголъ ходить. Сиыслъ вастоящаго ‘или бу-' 
дущаго времени зависитъ отъ предлога, 9тд ` особенно явствуетъ. 


нзъ глаголовъ, сложенныхъь съ предлогом вы-: вывожу, и 6ы60- 

жу, выношу и выношу, выхожу и выхожу. ` 

Примлч. 3. Значеше видов® опредфляется синтаксическимъ сочеташемъ 
словъ, и потошу въ ббльшей подробности объяснено въ `Словосо- 


чинени. ее Е 
ЕЙ 7 "ЧЕ ^2^,. 


` 


` 


\ 
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(Я с ромь ре’ 8. коне. оо скией 
`:6: 90. Во-скловенииъ ивибняются ‘чисти рчя ск лоняеныя: 
тв: есть: имена существительным, ны тельныя, Числительный, 
причастя и ифстоииешя. г. и 
‚’ Фрамшатаческая Форме, принимаемая въ основу‘ склонен, 
ииенуется основою или темою склонешя. Иногда тема совпедаету 
съ. иненительнымъ падежомъ ед. числе. Напр. въ существательныхъ: 
дом5. дом-а, дом-у; конь, кон-я (конь+а), кон-ю (конь+у); обычай, 
‚ обыма- я. (обычайча); юбыча-ю (обычай-у)и преч.; въ ‘м%тониен!-- 
ЯхЪ: Цс.. тъ. (тот) И сь (сей): т-ого т-емот, с-6то, с-вмоу,: и ир. Иногда 
_тема отличается отъ вменительнаго падежа. Напр. именит. падежи: 
мать (цс:. вата), дочё ‚ (ме.. дыра), знамз (ще. хивыа), небо, кто. 
(це. къто)нто (нс. хьте) и проч.; темы же, употреблаеные въ сяло- 
нени этихь. словЪ, суть: матер-; матер-м, мапер-яиз; дечер-: до- 
чертц, дочерсей;. знемен-х эмамен-м, анамен-емё; небес-: небрс-а , 
небес-5; к5-: к-0ю к-ому; чё-: ч-ею ч-ему, и р. = а 
‚‚ .Церковыославянсвя и ‘древнерусски. еклонешя отличаются отъ 
упохребительныхъ. ныи$: 1). 0 числаиъ и, 2) по падежамъ. . 
`,1..Числа. Церковнославянскя скдонешя инфють двойствед- 
ное число, которое, за немногими остатками, чуждо языку русско- 
му, Для того, чтобы припоинить важнёАния яриифты подежей `двойств. 
чисда, ‘слФдуеть, заучизь склонене числительныхь дъша и. од, у0-- 
требляющихся только въ двойсявенномь чиса$, 
‚ Предварительно должно заифтить, что. въ двойств. числ$ падежа :. 
1) ииенитедьный, . винительный и звательный, 2) ‚родительный я 
ифстрый, и 3). дательный и творительный, инфють одни в тф.же окоя- 
чавя; и. что въ именительноит, винительномь и. звательномуь паде- 
жахъ женск!й и средн! родъ пользуются общею примфтою, въ от- 
лич отъ примфты мужескаго рода. ‚_ | г. 


иуж. оз» 3 9 женск. и средн. 

фы 1, Я В. 3. 4Ъд-, ОБ-д_ г ‚. АЪ Е.З, . 05-Х 
ин ‚Е. М. дъ5-ою (и дьш-оу), " дъв-ою (н АЪк-0т) @5- ою 
05-0ю | 


Д.Т.  дан-я-иял, об-а-мл ДЪК-8-МИ, ОБ--МД. 
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Примтч. 1. Согласно еъ этими числительными склоняются сущбстви- 
тельныя; напр. 4) сымъ: сыпа, сый-о\, синема; 2) край: кра-м, 
кра-ю, ирл-юза; 3) рывка: рыс-®, ыс-ою, рыБ-лыа; 4) доуша: доуш-и, 
доуш-ею, доуш-аыл; 5) кость: кост-и, кост-ию, костьыл; 6) масто: 
изст-®, ихст-оу, итест-омл. Прилагательныя кратк!я: муж. рода: 
доБръ: ДоБр-п, ДОБВ-ОХ, доБр-омл; женск. рода: добр-в, ДоБр-оу, добр-дых; 
средн. рода: 406р-®, доБр-оу, доБр-сма. Прилагатсльпыя полный: 
муж. рода: добр-дм, доБр-окю, доБр-ыимя; женск. и средн. родовъ: дов- 
-ьи. докр-отю, докр-ыних. Мьстоимен!я; нарр. сь (сей): муж. ро- 
да: сим, сею, спма; женск. и средн. родовъ: сн, сею, сима. 
Остатки двойственнаго числа доселЪ сохранились въ нашемъ 

языкф въ слфдующихъ Фориахл,: 1) въ именит. (и вивит.) падеж 
числительныхъ: два деь, оба ‹бъ; но проше пэдежи приняли уже 
инж. число: 0вухе, обоижь, объимь, и проч.; 2) въ словахъ с4ож- 
нЫхЪ: дву-смысленный, дву-мастный, двою-родный ($6 7 и 80); 
$) въ числительномъ дел-сти (вм. двю-стль, $ 70); 4) въ существи- 
тельвыхъ, согласованныхъ съ числительными: два, оба, три. четы- 
ре: два человька, оба стола, двь кнн:и. деть рукй и объ руки, деть 
щека й объ щёки; два дня и два дни, два рубля и два рубли, три 
ведра, четыре аршина, и проч. ($$ 7и 3); 5) въ ифкоторыхъ име- 
пахъ, означающихъ парные предметы: очи, откуда предложный па- 
дежъ в5 очью, т. е. въ озию; уши (при мн. числЪ оуеся, оушесл), ко- 
дьни (при инож. кольна), плечи (при инож. плеча), брыль. 

Примюч. 3. Сохравившеся досел$ остатки двойственнаго числа свидётель- 
ствуютъ намъ, что это число принадлежало русскому языку, кавъ его 
собственность, а не какъ запиствоване изъ церковиославянскаго. Въ 
древнерусскихъ памятникахъ постоянно его встрёчаемъ; напр. д61- 
спиь, безз дву сту (безъ двухъ сотъ), свъьма стома (двумя стами), 
браглома,‚рукама, и проч. Числительныя же три и четыре, нынз упо- 
треб ляемыя съ двойствениымъ числомъ, древнерусскй языкъ согласо- 
валъ со множественнымъ: три человтки, четыре мужи и проч. Впро- 
ченъ, будучи вытёспяемо ипожественнымъ чнсломъ, двойствепное ста- 
ло употреблятьсн ошибочно уже и въ древнерусскомъ язык. Напр. 
въ лЪтописяхъ: с5 об стороны, с5 обою стран, два мужи; въ Дре- 
внерус. стяхотворешяхъ: дву удалыми Борисовичи, и проч. Двойст. 
число въ народномъ языкВ: въ Нослов. ХУШ в. «воробей сидитъ 


ЧТ 24. 
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на тынф, вадфется на крыл»; въ пфсн. «что одвнъ у меня былъ 

СсВЪТЪ 65 ОчЬЮ» Чулк. 1 № 142. 

3. Падсжи. Церковнославянсюй и древнерусский языкъ отли— 
чаются отъ нынфшняго русскаго. употреблешенъ падежей: зватель- 
наго въ ед. числ$ и ифстнаго. 


а) Мы теперь не отличаемъ нменительнаго падежа отъ звательна- 
го, за исключешемъ немногихъ хор иъ, заимствовапныхъ изъ цер- 
‚ ковнославянска го. Напр. зват.. пад. Господи, Боже, владыко, стар - 
че, отъ имен. пад. Гослодь, Богь, владыка, старец, и проч. Въ цер- 
ковнославянскомъ же языкЪ, звательпый падежъ, имфя свои соб- 
ственныя окончан!я, составлястъ существенную принадлежность 
склоненя именъ существительныхъ въ ед. числ$. Напр. льке, мох- 
жоу, нюрею, вратоу, длко, доуше, отъ именительныхъ: львъ (левъ), 
моужь, нюрен, крлть, дека, доуша, и проч. 

Примпч. 3. Что нашъ языкъ инфаъ нфкогда свои собственныя Формы зва- 
тельваго падежа, свидфтельствуютъ областвыя нарфчя, въ которыхъ 
досел отличается звательный падежъ нфкоторыхъ словъ отъ имени- 
тельнаго. Такъ въ сибирскомъ нарёч!и имена, оканчивающяся на -а, 
иифютЪ звательный на ау; напр. женау, дтьвкау. Въ древверусскомъ 
лзыкф постоянно употребляются формы зват. падежа. Такъ напр. Да- 
миль Заточникъ въ своемъ посланши часто взываетъ: «Аняже Госпо- 
дине!» Въ Сербск. и Болгарск. пфепяхъ весьма обыкновенно употре- 
блене зват. падежа вм. именительнаго, объясняемое, вФроятно, жи- 
востью и сьфжестью разговорнаго начала, господствовавшаго въ дрее- 
нфйшихъ Формахъ языка. Подобное употреблеше изрфдка встрёчает- 


ся ну насъ; напр. въ Духовн. Стих. «посылаетъ Господи по душу 
@&ё «ангеловъ ооподи 28, 12—13. 


6) Въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ язык употребляются 
безъ предлоговъ слова съ окончаняни предложнаго падежа. Та- 
кой падежъ именуется мфстнымъ, потому что имъ озпачается, 
между прочимъ, мфсто, на вопросъ гдь? Напр. Нероусяяима (т. е. 
въ ТерусалииЪ), КЧевь (въ КевЪ), Новгьюродь (въ НовфгородЪ) и 
проч. Остатки этого падежа сохранились въ нарфчяхъ: внт, юрь 
и вЪ нёк. друг. ($$ 72 и 73). 


# 
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6 91. Склоненя церховнославянскаго и русскаго языковъ дБлатся 
ва правильныя и неправильныя или древифйиия. Къ не- 
правяльнымъ принадлежать склонешя личлыхъ ифетоиченй: л (азъ), 
ты, онв, возвратнаго себя (са) и вопросительныхъ: кто, что, а так- 
же скловешя нфкоторыхъ существительпыхъ, удержавшихь въ 
своемъ образования древнфйш!я хлекси ($ 62). Имена числитель- 
ныя и прнлагательныя (съ причастями) согласуются въ склонен 
частю съ существительныхи, частно съ ибстоименями. 

Слова, подвергающияся склоненю, или изифняются по родаиъ; 
напр. добрый, добраю, доброй, добры из, доброю. и проч.; или же ис 
измфняются; папр. муж, жена, ты, себя ‚ и проч. Къ первымъ при- 
надлежатъ прилагательтыя съ причастяии, ко вторымъ существи- 
тельныя. Числительныя же и иъстоименя относятся, част!ю къ пер- 
вышъ, частю къ послфдвимъ. В 

Вообще о склонешяхъ должно замфтить , что едилетвенное 
чис10 подверглось, и въ русскомъ, и церковиославласкомз, болЪе 
разнообразному видоозмфиеню , нежели число иножественное , 
двойственное же (въ церховиославячскомъ) подверглось еще ие- 


нфе мпожественнаго. 
1. Склоневе мпестоимешй. 


$ 92. О неправильно склоняющихся мфстоимевяхъ должно 


замфтить слёдующее. 
1. Мыстоииешя яи мы пользуются въ склонени различными 


корнями ($ 57). Напр. я, меня, мы, нась; ты, тебь, тобою, вы и 


оч. 
ы 2 Мустоимеще себя (цс. са) не имфеть ни именительнаго паде- 
жа ед. числа, ни особыхъ окончан!Й для мпожественнаго и двой- 
ственнаго, и, вифстВ съ личными я иты, по роданъ не измфнлется. 
Что церковнославянская хориа са нфкогда принадлежала и русскому 


языку, свидфтельствуютъ наши глаголы, слагающеся съ пею; напр. 
э 


боять-ся, мыть-ся и проч. 
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3. М®Ьстоименя кто п что (це. къто, тьто) въ прочихъ пэде- 
жахъ отметаютъ око нчаше то, и изи5няютъ только Формы к5-и чё-: 
к-ою, ч-е10, к-ому, ч-ему, и проч. Мфстовиеше что собственно есть 
средн! родъ отъ ифстоимешя кто. Оба они имфютъ окончашя толь- 
ко единственнаго числа. 

Особенная неправильность въ склонеши вопросительнаго что 
оказываетсл въ церковнославянской Форж$ род. падежа уьсо иди уссе, 
ВИ. УГО. | 

Въ русском, языкЪ творительный падежъ: кь.м5, чь.и5 — со- 
единяетъ № съ кич (противъ общаго закона сочетая звуковъ, 
$ 45). Церковнославянск!й языкъ избфгаеть этого сочетавя, упо- 
требляя: цемь, вм. кем, н унмь, вм. узиз. 

ПРиИБАВЛЕНЕ Кл, 6 92-му. 
Здфсь предлагаются церковнославянсыя склонешя уповяи)тыхъ 
ифстонменй, 
1. Мстонисшя з7ъ, ты, са (себя). 


Единств. 
И. ахъ ты 
Г. мвие Т6БЕ С656 
Д. мън®, ми теБт, ти. сет, си 
В. ма ТА са (се5б) 
Т. мъном тоБомщ соБок 
\. миа ТЕБ® себъ 
Двейств. 'Множеств. 
И. вх Е Н мы Е 
В. пл КА Р. насъ ЕлСЪ 
Р. илю вАЮ Д илмъ Е1мЪ 
ЛД. плыл [8 ‚ В. вы вы 
Т. нами КлМИ 
М. млсъ ЕДСЪ. 


1) ВуБст.. памъ и клыъ, вь древнемъ язы.Ъ употреблялись также 
Формы Ими вы; напр. въ СлоьВ о полку Игор. чае дФио ди ны бя- 
шетъ». Вь Иовг. лЪт. «а даю вы сынъ свон Старфишия Констав- 


ТИиНЪ» 29. 
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2) Согласяо съ формами творительнаго падежа 2лобою и собою, въ 
древнерусскомъ язык и въ нынфшиемъ областномъ просторфчаи упот- 
ребзяютсв: тобль , собть. Эта послфдыя Формы встрёчаются уже 
въ древнЪйшихъ памятникахъ нашей письменностя; напр. ьЪ Издбоя. 
Свят. 1073 г., въ Галицк. спсскв Еванг. 1144 г. им въ др. 

3) Согласно съ церковнославянскою краткою хормою: тн (вм. 165%), 
н досел% въ областномъ простор$\н употребляются: ти, ть или те 
(ви. тебю). | 
`4) Вифето тебя, тебть, себя, еебть, тамъ же употребляются хэр- 
мы: тя, те, сея, сеть. 

5) Вяфето мн, въ областломъ же языкв употребаясгся мзи. 

И М+\стонмевя къто м хьто 


И. къто уьто 

Р. кого | Уьсо, УЬсОго, У6са, Уссого 
Д. комот У6м8у; уьсомоу, убсомоу 
В. кого УБТо, УссОо 

Т. циць УНмЬ 

У. комь увмь, уесомь. 


6 93. Прощя и$стоимешя подлежать общему закону скдове- 
в И, за веипогими искаючешяии. Въ наибольшей простотЪ оказался 
этоть законъ въ склонеши ифстоименя 3-го лица иди ифстонхеня 
указательпаго: муж. и, жен. м, ср. к (употребляемаго въ церковно- 
славянскомЪ СЪ СОЮЗОМЪ ж6: и-же, п-же, к-же, въ сиысдЪ ифстоп- 
чешя отпосительнаго) ; род. педежъ: юго, юм, юго; дат. юыот, юн, 
иыет, и проч.; ин. число: род. пад. нхъ, дат. имъ, твор. пыв, и проч. 
Ниенятельный вадежъ ед. и множ. чиселъ запиствуется отъ дру- 
гаго корня: оиъ, пре полной Форив: оным ($ 57). 

Шо образцу ифстовмен!я и, склоняются: сей, ся, се (цс. сь, си, 
8); с-ео, с-ему, с-имб, с-ею, с-ими, и проч.; кой, коя, кое: ко-е- 
№, ко-ей (ви. старивпаго ко-ея, ко-вв), ко-мим, ко-ихь, и проч.; 
ввсь, вся. все: вс ео, вс-ему , вс-ей, вс-ею. и проч.; чей, чья, чь?: 
ч-ею, чь-е", чч-ихь, ч-ими,и проч. Или съ твердымъ о вм. ияг- 
КЗГО е: ЦС. ть, наше тотз (съ нарощениыиъ окончан'емъ -те, 
647), 729, дло: т-ою, т-ому, т-ой т-ою; этотв (также съ наро- 
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щешемт-тв);эт-ою, эт-ому, и проч.); одинё, одн-0го, оди-ому, од- 
н-ой, одн-имь, и проч. 

Въ практпческомъ отношении о склэнеши нфкоторыхъ ифсто- 
виснЙ должно замфтить слЪдующее: 

1; М5стоименя: тоть и сесь, въ твор. падежф ед. числа иж. 
п ср. родовъ, и во всфхъ падежахъ инож. числа ииютъ 5; тиб, 
ссьм5, тт, встъ, ттьть, всъхь и проч. | 
Примпч. 1. Тому же закону сафлусть церковнославлисый языгъ, за пс- 


к.иоченемъ имен. пад. изож. числа: муж. ти, вси; жен. ты, вьещ; ср. 
тд, кьси. 


2. МЪфстоииене этотз въ тхъ же падежахъ имфеть м, а не 
ъ: изпр. этч.яб, эти, этигь, и проч. 


Примьч. 3. НЪкоторые пишуть: этуь, эмьхь, н вроч. , сближая правопи- 
сан этого слова съ мёстоимешемъ 12075. 


3. Окопчаше род. падежа муж. п сред. родовъ ед. числа ифс- 
тоимешй -ою (въ отлище отъ того же падежа прилагательныхъ полд- 
ныхЪ на-а) удерживается. въ словахъ: кого, того, этого, какого, та- 
кого, 0дно:0; Вь отличие оть прочихъ ибстоименй, оринявшихъ окон- 
чаше род. падежа прилагательныхъ полныхъ, напр. онаго, мнаго, дру 
гаго, котораю, и проч. МЪстонмеше сам ичфетъ род. падежъ са.мого, 
з саный — самао. 

4. Онв п одинь въ имен. падежф множ. числа для муж. и ср. 
родовъ имфютъ: они, одни, а для жен. рода: онъ, одиь. ПослБднее 
речеше удеряиваетъ » во вефхъ падежахъ множ. числа жен. рода; 
напр. одиютэ, одиь-мз, и проч.» въ отлище отъ падежей мух. и ср. ро- 
довъ: одних, однимв, и проч. | 

5. Звукъ н приставляется для благозвущя къ косвенныхъ паде- 

жауъ ифстоимешя онз, когда оно зависить отъ предлога: кв нему, 
отв него, от» нея, отъ нихь. Еели же предлогъ, стоящ передъ этижъ 
ифстоимешемь, пе управлястъ имъ, то н це приставляется; напр. 
«ОТЬ его брата» «отЪ ел брата». 

6. Въ разговорномъ язык$ вин. пад. жен. рода, вм. всю, одву; ту, 
саму, употребляется всее, одное, тог, самое Напр. въ пфСН. «всее 
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правду скажу тебф, всю истину» Чулк. 1, „Л 131; «кого жъ под- 
стерегли? «тое-жъ Лису злодЪйку» Крыд. 187; «(душа) углубляег- 
ся въ самое себя» Кар. 3, 536; у Жук. «самое Гурдахеридъ» ви. 
саму. 6. 46. 


Примтч. 3. Въ древиерус. язык склопеше иъстовмейй подверглось 
значительнымъ нзыфиешямъ протввъ церкославянскаго. Такъ напр. 
род. пед. ед. ч. жев. рода: твоее, сее, другое, Лавр. сп. 92, 93; 
еь и ем, ви. ея, НоБг. юрид. акт. ХУ — ХУ в.; тамъ же предл. 
пад. ед. ч. жев. р. «на 700е земли»; ею вм. ее, це. ж: «Татьяну Аг- 
еву дочь, что понялъ ею за себя» Юрил. акт. подъ 1628 г.; вм. 
а (т.е. иж, вин. п. муж. р.) употребляется и Я; п ю, а такло 
ня, нь, съ благозвучнымъ н: «разгифвася на ИЛ» «хотяше на ня 
ити» Иват. сп. 15. Въ Новг. акт: ХУ—ХУ в., согласпо м%стному 
парфч1ю. употребляются: 72им5, чим, Ти, Тихб, ви. тЪмъ, чит, 
уЪ, Тёхъ, и др. Мфстоимеше сей видоизивняется слёдующимъ обра- 
зомъ: ны. п. ед. ч. иуж. рода, пли варощенно: сесь (и въ вивит. 
пад.): въ Юрвд. акт. «сесь списокъ» 1510г. аза сесь годъ» 1571 г.; 
«ПО Сесь ГОДЪ» 1613 г.; или СЪ измфниешемъ и сокращещемъ глас- 
ныхъ: въ Юрид. акт. конца ХУ в. пе только: всей судъ» и «ст 
судъ», но «си судъ», и даже, подъ 1510 г. «сёГь судъ». Соотвфт- 
ствевно сокращенному сред. рода се, и жен. р. ед. ч. ся, вм. ся: 
въ Юрнд. ак. «сд грамота» 1505 — 1511; асл запись» 1509; вип. 
пал. сю, вм. с: «грамоту писалъ язъ квязь Ивапъь своею рукою 
сю разводную» 1462; въ Шуйск. акт. «а прочетъ сю вашу грамоту» 
1653 г.: чтф и доселВ сохранилось въ выражешя: «ао сю пору.» 


Примпч. 4. Въ областвомъ язык®: 6и5 или Йон — онъ, оны —ови, имя— 
миъ, дат. пад. мн.; тая — эта (Костр.); 270%, тая; тое, тъи, тььы— 
тотъ, та, то, тв (Тверск.); ты, тыхб, тымё, тыми — ть, тёхъ, 
тфиъ, тфия (Арханг. Пермск.); тые — то, это (Курсь.). Слич. въ 
Юрид. авт. ХЛУ—ХУ в. «не встуватися въ тым села, пи въ тын 

_ земли» у Ломон. «орлы па тое ве взираютъ» Од. 2. 

Примъч. 5. УсЪчениыя котора и которо въ древнемъ и вародномъ язы- 
ьЪ весьма употребительны, а въ муж. род которё ве удержалось 
въ употреблеши. 


Примюч. 6. Экой въ род. пад. ед. ч. выфетъ экова: «экова питуха у 
насъ не было» Пси. Чулк. 1, / 163. Выфсто моею, твоего и др.. 
въ разговорвомъ язык. уветребляются №060, твово и др.; пр. 
«Сисой бфлья №060 и илазья надзиратель» Разващ, 45. 
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ПРивАвлЕШЕ къ $ 93-иу. 
ЗдВсь пред тагается церковисславяиское склонее ифстоименй: м, м, 
к (н-же, м-же, к-же), и тъ, та, то. 


едниствен. число. 


муж. язенск. сред. 

И. и ‘н-же) ть ы (&-же) та к (к-хе) то- 
Р. кго того км том ИГО того 
Д. кмоу том жи тон киоу томву 
В в тъ [3 Тх к то 
Т. вмь темь кщ тощ иь 1% 
М. им зоць кн тол км топь 


двойств. число. 


И. В. м’щ.же) тд в (в-же) тк ы (н-же, та 
Р. М. кю тою кю тою кю тем 
Д. Т. выд  таму — ных тЕмл них ТВ": 


мно:ести. число. 


в (1-26) тн ш (&-же) ты й (ц-же) тд 
Р. ихъ ТАХЪ ихъ т1ХЪ ихх тахъ 
Д. пыъ ти выъ таит вц таъ 
В. щ ты Г ты [1 ТА 
Т. ным тмин ИР Теци ими теми 


М. ихъ техъ ихъ | техъ ихъ татъ 
3. Склонене существительных. 


6 94. Имена существительныя въ нынф  употребительномъ 
русскомъ языкф дфлятся на два склонен!я, за исключешемъ весь- 
ма немногихъ, соедивяющихъ въ себ призпакы обонхъ склопешй, 
и потому ниевующехся разносклопяешыйи. 

Д$леше существительныхь на склоненшя въ русскоиъ лик 
основывается па признакахъ косвенныхъ падежей, и именво роднтель- 
наго, дательнаго и творительнаго единств. числа. Инена 1-го скло- 
нешя оканчиваются въ род. падеж$ па —а или -я, въ дат. на -у йди 
-ю, въ творит. на-омь или-емз. Напр. берегь, облакоуавьрь, открытие. 
Имена 2-го скдояеня оканчиваются въ фед. недежф иаы или -м, 
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въ: дат. на -№ шли -м, въ творит. на —2ю или -ею,-н -1ю (-ью). Напр. 

$006, земля, тварь. Ишена резносклопяемыя изифияютъ свои окоп- 

чаня, частью по 1-му, частью по 2-му склонешю. Напр. путь, вре- 
ил, мня и друг.; въ родит. и дат. падежахъ, склоняются по 9-му 
склоценю: пут-и, вре нен-и, имен-и; въ творительномъ по 1-ну: 
яут-емз, времен-ем5, инен-емд, 

Существительпыя разносклоняемыя сохранили въ свошхъ из- 
изневяхъ слфды древнфйшихъ склонешй. 

Примъч. По древн®йшихъ паиятникамъ церковносл. письменности Х] В.) 
слово дьшь (день) въ твор. пад. ед. ч. склоняетсл и по 1-му и по 
2-му склоненю: дьтьмь и дьини, напр. въ Избори. Святосл. 1073 г., 
въ Толков. Пророк. по сошеку Упиря 1047 г. | 
$ 95. Въ историческомь развити, склонен!я церковносдавян - 

скихъ и русекихъ существительных длятся на два отдфла: 1) од- 

ии имена пользуются темою слова, окапчивающеюся на согласный 
звукъ; напр. мать матер-, знамя знамен-, дитя дитят-, и проч. 

(6$ 90 и 62). 2) Другя пользуются теною ‚ окаячивающеюся на 

гласный звукъ; напр. сын (=сыну, $ 27), покой, книга, золото, кость, 

день, путь, и проч. Между послФдинии должно отличать отъ про- 

чихъ инева жепскаго рода па —ь, папр. плен. кость, дверь, и, 

проч., и нфкоторыя муж. рода, оканчивающиеся на тотъ же звукъ; 

иапр. день, путь, пламень, и нфкоторыя др)гя, какъ въ древнерус- 
скомъ и областномъ, такъ и въ церковнославянскомъ языкф, сбли- 
зившя 6вое склонеше, часто съ склонешемъ нменъ жен. рода па 

-. ($ 61), папр. зуть путь (какъ жен. рода кость кости), частйю 

съ склонешемъ существительных, инфющихъ тему съ окончащемъ 

на согласный звукъ, напр. въ церковнославянскомъ: дьшь, род. дьие 

(какъ слова съмя, мать и проч., въ церковнославянскомъ родит. па- 

дежъ:; съыеше, млтере, и проч.) 

Приич. 1. Къ ревиЪйшниь относятся склопешя 1) пменъ съ темою, окан» 
чивающеюся на согласный звукъ, и) н5которыл имева муж. рода на -. 


4. Инвая съ темою, окаичивающеюся на согласный звукъ, объяснены 
въ © 68. Они различаются по согласному звуку темы. А именно: 


Ч, 1. 25 


„ 
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1) н: вма вы-си: нм-си-е; 2) 77: Жрева жраб-АТ: жрев-ат-с; 3) с: сао- 
80 слок-ес: слов-ес-е; 4) р: мати млт-ер: мат-ер-е; 5) в: црьиы црьи-ъЕ- 
урьк-ъв-е. | 

Въ склонеши этихъ словъ должно отличать имена жен. рода отъ 
ниенъ рода средвяго. Первыя ьъ твор. годежф ед. чесла скапчивают- 
ся въ церковнославлнскомъ на-ны., папр. матеф-ны, а посл дшя на-ьмь, 
напр. ныеи-ьмь (вменемт). Въ родительномъ же и лательномъ и 18 и 
друйя имъютъ общя скончаня: въ род. падеж на -е: матер-е, нмем-е; 
вЪ дательномъ на-н: матер-н, имеи-н. Въ русскомъ языкф оба эти па- 
дежа ииЪфютъ только примфту -н: матер-и, и.мен-и. 

Для примфра предлагается церковиославянское склонеше: а) именъ 
жен. рода црькы и мати, п б) средияго рода ныл. 


а) Склонеше существительных прьыкы и мати. 


едииств. двойств. множестз. 
И. цр:кы урьк-ъв-н урьк-ЪЕ-и 
Р. црьк-тк-с Чрьк-ъЕ-нЮ | Чзьи-ъи-ъ (урьи-зк-ии) 
Д. црьк-ъв-н Чрьк-ЪЕ-дДМА Чрьк-ЪЕ-амУЪ 
В. црьи-ък-6 Чрьк-ЪЕ-Н црьк-ък-и 
3. црин-ы ЧрК-ЪЕ-Н цубьк-ъв-и 
Т. црьк-ък-ны ЧВЬК-ЪЕ-дых урьк-ък-ами 
М. урьк-ъЕ-н урьк-ъЕ-ню фрык-ък-дхъ 
И. мати Мат-ер-ч млт-6р-и 
Р. мат-вв-е — шлт-вр-ню (млт-ер-оу) мат-ер-ми (мат ср-ъ) 
Д. мат-еф-н мат-6р-ьмд | мат-ер-смъ 
В. мат-6р-е млт-ер-н мат-еф-н 
3. МАТЫ. МАт-6 р-н МАТ- 66° 
Т. млт-ер-ных МлТ-Ер-ьма М5Т-60-ЬМИ 
М. млт-ер-н ыдт-ер-ню (мат-ер-оу) мат-ер-ехъ. 


6) Склонеше существитеньнаго има. 


ед, ДВ. МИ. 
И. выд ны-ем-и ИМ-6и-д 
Р. им-ем-е ИМ-ЕН-0у НМ.6и-$ 


Д. им-ей-н иМ-Си-бмд ИЕ И-6МЪ 
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В. има НЫ-Сй-Н ИМ-Еи-х 

3. ИА : ны-ем-н '  ММ-вИ-2 

Т. им-ен-ьць ИМ-ЕН-Емл КИ-6и-ы 

М. ны-ев-и ны-сй-оу ИМ-Ек-схъ. 
Заифчания 


1. Именительный (а иногда и винительный) падежъ ед. числа вс®хъ 
означенныхъ зд%сь именъ есть ухе сокращене первоначальной темы, 
оказывающейся въ косвенныхъ падежахъ. Напр. формы урукы’, мати, 
имя и проч. , сократились изъ темъ: ууьъз-, мдтер-, ныеи:. РядомЪ съ 
сокращенными формами имснатетьнаго падежа, стоятъ н полныя, удер- 
жавшия сухфиксъ: какъ въ церкоьисславянскомъ языкв; напр. кора, 
ваМЫ , штьыы и кор-си-ь, клм-си-ь, штьм-ем-ь; такъ н въ русскомъ: 
мать, дочь, пламя, и матерь, дочерь, пла.мене, и притомъ не только 
въ областномъ язык (бочерь, доцерь, вин. пад. ед. числа дочерю), 
по въ литературномъ, напр. у Жуковскаго въ перевод отрывков 
изъ Имады: «сбудется то, чт) давно предсказала инф матерь» (вм. 
мать) «его услышала матер» У, 76, 77. Въ древнерусскомъ стремя — 
стремень ($ 62) 

2. Сверхъ реченй на -ма, каковы ниор. врема, крема, сзыа, н проч., 
по образцу существительнаго: има, склсняются съ незногиии вадоиз- 
ифчешяин: 1) имена средияго рода съ темаии, оканчивающиемися ва 
-ат- (пли -ейт-) я -6с-: Жреба жЬтБ-АТ- ЖрЕБ-ВТ-6; ДЗО ДВЛ-6С- Д9д-6С-6: 
коде кох-вс- кол-ес-в (откуда наше кох-сс-о $ 62), и 2) нмена муж. рода 
ва ына, съ темою, оканчивающеюся на -см-: пламы плям-ви- илям-си-6 
клыы кам-ви- кам-си-с, мора нор-си- коф-ви-6 п проч. 

3. Стремлеше языка подновлять древн®йи!я Формы ясно оказалось 
въ переход означенныхъ здЪсь существительныхъь отъ первоначаль- 
наго ихъ вида къ позднфйшему, ссгласпому съ составомъ вменъ, скло- 
ияеныхъ прагильно. А именно: 

=) НФкоторыя пмена, выпуская сузфиксы -ес- п -ен-, склоняются по 
общему правилу съ другими существительныин, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, напр. отъ существительнаго тждо, въ 0. Е. ТЕл-6с-6, тад-6с-и, 
№ Таз-3, Тел-0у, и проч.; такъ и въ древнемъ и областнолъ язык$ рус- 
скомЪ, напр. въ древнерус. стихотв, ча съ того время» (вм. врем-ен-п) 
236, ядамемь (вм. плам-ен-емъ) 223, «а знлия за знамем (вм. зпа- 
и-ен-енъ) идетъ» 322; «у котораго дитя (вм. дит-ят-и) вфтъ» За. 
Така. формы въ разговорной рфчи весьма употребительвы, напр. вымя: 
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вымю, вы.мемб, и проч. ‚ и потому встр$ёчаются въ язык образцовыхъ 
писателей; вапр. у Держ. «сынъ время, случая, судьбины» 1, 173; 
«чтобъ въ прошаломъ врем не жилъ я» 1, 9; «жницъ съ знамемз иду- 
щихЪ» |, 265; «когла стъ бремя дЪлъ случится чи инф свободный 
часъ имфт!» 1, 366; у Диитр. «(зрю) въ дыму и въ пламю стра- 
шну сфчу» 1, 12; «.зъ Пленя жавронковъ» 3, 92; у Крыл. чпо- 
вЪрь, что у него ни время ни охоты «на это иВтъ» 17; въ кожедщ 
Грибофдова: «дитей (вм. дитятею) вози1и на поклонЪ» «а! помаю, 
ты дитей (вм. дитятею) съ нимъ часто танповаля»; у Пушкина въ 
сказкв: «это было-бъ лкшь время (вм. времени) трата» 1Х, 229- 
Барсовъ въ своей Г рамматикф лопускнетъь въ разгорной р$чи упот- 
реблене Формъ: «время вфлЪъ» «стоитъ у знамя» «купить толченаго 
СМ Я» п Т. П. | 

6) Древифйшия Формы инсма, рума (отъ которахъ и досел® ‘удер- 
жались въ употреблети ямсём-. н-а, рам-ен-а, письм-ен-ь, рам-ен-в 
и проч.), перешли въ поезд фйния: письмо, рамо; древнЪйиия црыкы, 
мЮБы. скекры въ поздьфйн1я церк-ов-ь, люб-0в-ь, свекр-0в-ь, и проч. 
Переходомъ же изъ неправильнаго сктоненя въ правильное объяснает-- 
ся древнерусская форма стремяно вм. стремя ($ 62). 


в) ДревнфИния формы на л (собственно на д. съ суефиксомъ -ент), 
какъ пе подхолящя полъ общий пораядокъ правальныхъ оуществитель- 
выхъ, руссый языкъ стадъ заифнять поэднЪйшцым съ новымъ суффак- 
семъ -окх. Такъ Формы теля, щеня, робл, вм.. тел-ен-окз, шригоко, 
роб-ен-окь или реб-сн-ока. были употребьтельвы въ древнер) сскомъ 
языкВ; напр. ьъ послов цахъ ХУЦ в. «мялю волку телл, да, гдф ево 
ВЗЯТ» «малая собака и подъ старость щеня»; въ литерат. ХУШ в. 
чз) жое-то робя всегда х) дз» Живой. 87; въ позднфйЙшьхь посло- 
внцахЪ: «дый Богъ нашему млеляти волка поймати.» Въ южворусск. 
язык эта древшя Формы и дэселв въ ходу. Наш: формы мвож. 
числа; тед-ят-а, щен-ят-а и проч., происходятъ. отъ древифЁшихъ: 
теля, щеня; какъ письмена отъ древнЪЙшаго письмв. 


г) Существительное ля въ своемъ склонеши соединяетъ двф те- 
мы: пеправильную, или древвфВшую: дитл (це. дита) для ед. часла: 
дит-ят-и (цс. дет-вт- в.) и проч., и правильную: дна дия множ. чис- 
ла, не только въ русскомъ, но и въ церковвославянскомъ. 


4. Въ нашемъ правописавза принято уклонеше отъ общато празила 
въ ФорыВ род. падежа инож. числа: сьмяно (вм. сьменб); ворочемъ 
образцовые писатели употребаяютъ и времянз вм. Ане; напр. 


197 


Тат. (описываетъ) «дтевню Русь и нравы «Владия!ра времля в» (въ 
рибму: Славяиъ) 2, 144; Йушк. «достойна старыхъ обезьян® «хва- 
лемыхъ двдовскихЪ времян» +, 91. 


1. Древнёйщее склонсве яшенъ муж. рода на ь подраздфляется па 
два отдфла. Къ одному относятся имена, сближенныя, по склоненю, 
съ темами, оканчивающимяся на согласный звукъ, п имВющими въ ед. 
чис.:$ род. пад. ва -е, дат. на —и. Вазр. мжль, моронь, фемень, день; 
рол. пад. иамеи-е, юфен-6, ромен-е, дьт-6; дат. пал. камет-и, дьи-и и 
проч. (какъ имз, имен-е, имви-и). Къ другому отдфлу относятся имена, 
сбляжениыя въ склошети съ женскими па 5: напр. ижть: род., дат. и 
иЪст. падежи ед. числа: ват-и (какъ дверь, девр-и, о двер-и). Въ ни' - 
интельнойъ падежф унож. числа существительныя того и другаго от- 
дФла оканчиваются на -ме: дьмие (дни), вжтие. 

Для примра предтагается здъсь склонеше существительнаго ижть. 


ед. АВ. ин. 
Й. ижть Ихти ИЖтие 
Р. ижти пло иЖтпи 
Д. ижти патьмх ПЖтемЪ 
В. пжть ИхтВ идти 
3. ИБТИ ПТИ ‚ АТИ 
Т. пазьмь охльца татами 
М. пати. воре ‚ НАкеЯЪ. 


Отъ этого склоненшя отличается склонеше именъ жев. рода на ь 
только тфиъ, что въ творительномъ имфетъ -ищ, напр. иосхищ, я въ 
имепительномъ множ. числа -н: кости. 


ВЗамфчаня объ пзи$яршауъ, претерлфиныхь существитедьнымя, муж. 
рада-на ь въ истори церковвославяискаго. м русскаго ззыкодъ: 

1. Въ церковнославянскомъ язык было весъиа юного именъ, скло- 
навшихся по образцу речешя, ижхь, котерыя ввосл$астьа бмин уже 
подведены подъ обшее склонеше существительныхъ празлиьцыхъ. Та- 
ковы напр. голжвбь, хЕърь, медведь, егвь, тать, тысть (Тис) и др.: 
въ род; и дат. палежЪ ед. числа: годадя, хитфи, медвода, огий, тАти, 
тьстн: и проч. (как. 2/7 2/78 щ, вы мосмь носи}; а вым. скломеются 
ужено- общему правилу : г0/4убя, затря, эафавдл, оция, атуиюжестля 
из вр. (вакъ княаь князл, пли Маму, 
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Сюда же относится слово господь, нзкогда склонявшееся, также 
какъ речеше вдть; во уже въ 0. Е. оно пифетъ кромф древяфйшаго 
род. палежа : господн (какъ луть пути), и поздвЪйший господа, кото- 
рый и нын$ употребляется въ соглас съ остальвыми падежами: г0- 
споду, господомз, о господть. Въ Сербск. Пам. ХИТ в. «номощию гос: 
подн моего» “Фиъ 50 остахль  2аВОКеДь господв ин ФТЬуа скосгем. 


2. Имена: дьшь, коревь, камень и нфкоторыя другя, въ лревнерус- 
скомъ языкЪ, ныфють род. падежъ ед. число на и, выфсто церковно- 
славанскаго е: дни, корени, камени (согласно съ именами жен. рода; 
напр. кость, род. кости, и съ вмевами муж. рода, какъ луть пупиь и 
съ именами среди. рода въ русскомъ на -и вм. церковнославянскаго 
-е: имени, знамени и проч.). Напр. въ пословицахъ ХУП в. «день ото 
дни, а къ смерти ближе» «еловыя шишки отъ корени до вышки»; въ дре- 
вперусск. стяхотв. яе только камени, но и каменю; напр. «с5 ка- 
мени» 45; «сверхъ того каменю 114. Въ Юрид. акт. встрчается 
уже на -я: «отъ спяего каменя отъ розефлого» 1532. Также лень 
род. лни ви. лия: въ Юрид. акт. «отъ осинового пни» 1498—-1505. 
Нызфония Формы: дня ‚ камня, корня, подведены уже подъ пре- 
впльныя склонен!я; но и Лоселв употребительно дни ви. дня. 


3. Какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ русскомъ язык®, суще- 
ствительное; дьшь (день) нифетъ двоякое окончаше въ род. падежь 
множ. числа: дьюнв, т. е. дней, и дьтъ, т. е. ден. Послфдния Форма 
(образовазшаяся также, какъ имя имень, корень-—древйЙ церковнс- 
слаянсы!й. род. пад. корвиъ, сажень саженз) встрфчаетси уже въ 0. 
Е., и. доселЪ весьма употребительна въ разговорной рфчи, во устранс- 
на изъ нынфшияго книжнаго языка. 

4. Соществительныя: стелень, гортань, изъ древн®йшей Формы муж. 
рода перешли въ поздеа$йшую женскаго рода, потому что теперь стало 
уже намъ не понятно, какимъ образомъ эта слова ‚ склоняюляся по 


образцу именъ жен. рода (род. пад. стелени, какъ кость косты) иог- 
ли быть рода мужескаго. 


Ш. Въ заключеше о древнёйтахъ склонемяхъ, здВсь разомотрфи- 
ныхЪ, должно упоиянуть, что они, какъ иВкоторыми Флексяни, такъ 
и темами именъ, оканчивающимяся на согласпый звукъ, состоять въ 
олижейшей связи съ склонешемъ ифстоименй. Напр. именит. в виинт. 
падежн: им-5, хилм-а, вм. ижен-, знамен-, какъ ма ви. мен-; род. пид. 
ДЪЯ-6, ИАМ-6И-6, ИМ-6П-6, оканчивается ва е, какъ м-ещ-е , т-65-6, 
с-в8-@; дат. пад. дьш-и, нам-ем-ю, пм-ви-и’, какъ м-н, 1-м, ©-м. Ны- 
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нышия Формы: менл, тебя. себя, относятся къ древифйшимъ: мене, те- 
56, с656, какъ позднфйшя: дня, камня, корня, къ.первоначальнымъ: 
дьше, илыбие, корбие, ин проч. ь \ 

О склонеши всфхъ прочихъ существительныхъ должно зам$- 


® 


„тать салЪдующее: 


1. Имепа наб но, н на соотвфтствующя имъ мягкфе звуки ь 
(муж. рода). й ис, склоняются по 1-му склонешю. Напр враг», ви- 
тязь, бой, годото, поле. Ичена на а, ина соотвфтетвующее ецу л, 
также на в (женскаго рода) склэпаются по 9-ну склоненго. Нап». 
рука, земая, коспи. 


Въ склонешяхъ наблюдаются законы: 1) соотвфтств!я гласныхъ 
твердыхъ мзгкимъ: напр. враг-а витяз-я, враг-у витяз-ю и проч. 
(6 26); 2) сочеташя гласныхъ съ согласными; напр. муже (це. МхжЬ) 
муж-а и муж-и (а не муж-ы), меч-5, меч-а, и проч.; туч-а туч 
(а не мучь) в ноч-ь ноч-и, враг враг-а н враг-и (вм. враг-ы, цс. кфаз-н) 
(6 37); и 3) соотвфтетвйя бФглыхъ звуковъ о и е церковнославянскииъ 
гласныхь иь; напр. сон сна (це. съшъ съна), отець отца (це. 
отьщь отьца), мот иха мхи (це. иъхь мъха) и проч. ($ 26). 
Прамтьч. 9. Въ историческомъ развийн склонешй церковнославянскаго и 

русскаго языковъ должно обратить вниман{е: 1) на переходЪ древи8й- 
наго окончания № въ позднфйшее я, въ церковвославянскихь именахъ, 
оканчивающихся на -ыин, н въ нёкоторыхъ на -ии; напр. гръдыин, кид- 
гыши, поустыни, катни, млъинн, сддни и проч., и гордыня, княгиня, 
пустыня, вплия или виття, молня, суйя и проч. (© 60 приифч. 2); и 
2) на переходъ лревифйшихъ именъ жен. рода, оканчивающихся па 6, 
въ позднфйция Формы, оканчивающияся па я; напр. баснь, плснь, пу- 
стынь п басня, ппеня, пустыня и проч. 
Примтч. 3. Здфсь предлагаются образцы церковиославяяскихь правиль- 
ныхъ склокенй. 
| 1-го склонешя: 


в) Имена на $; напр. сыит. 


ед. ДВ. | м8. 
И. сыв-ъ сти-д | съыш-н 
Р. сыи-а си-от сыя-ъ 


Д. сыт-0% сыя-омА сыи-омъ 


В. сыи-ъ 
4. сыщ-е 
Т. сын-ъмь 
\. сым- 


се4-д 
сыц-Фма 


сыи-ех 


По этому же образцу склоняются имена на и и ь, замфияя гласныя 
`. 


звуки тьердые мягкими. 


6) Ииена на в, выЪсто в, посл небныхъ; напр. мжжь. 


ед. дв. 
Н. иаж-ь ИхЖ-л 
Р. мхж-д ижж-оу 
д. иаж-оу маж-вил 
В. идж-ь иЖЖ-д 
з. мдж-оу ихж-л 
Т. ижж-ьць идж-ема 
М. ижж-и УХЖ-5у 
„`) Члена на о пе; папр. масто, моде. 
ед. 7..2 
Н. мъст-о маст-х 
Р. юмжст-д итет-о% 
ДЛ. маст-оу изст-омд 
В. маст-о мест-3 
3. маст-о маст-& 
Т. мкск-ъшь мтст-омя 
М. мост-к ихст-оу 


ЖП. 
наж-и:с 
ИЖЖ-Ь 
ЧАЖ-виЪ 


`МЖЖ-А 


ИАЖ-И 
УхжЖ-И 
ИджЖ-ИхЪ 


мн. 

МЗСТ-Д 
иаст& 
иуст-емь 
Част-д 
УЗСТ-4 
мест-ы 
ЧаСТ-ВХ% 


Й. этому ше образцу склозяютея мена ва е (напр 0448’, закфияя 
гласвые звуки твердые мягкими. 


а) Имена на а; папр. фуыдя. 


ед. 
И. рыс-л 
Р. оыБ-ы 
Д. рыс-® 
В. рыс-д 
8. рыс-о 
Т. уыв-ощ 
М. ры-з 


2-го сломевя: 


дв. 
оыБ-а 
рше-о\ 
фыЕ-амя 
фыв-® 
уие-а 
фаж-лмя 
иыБ-оу 


мн. 
фыБ-ы 
фыд-ъ 
ы-диъ 
фыБ-ы 
5-м 
кыб-дии 
ЫЕ-АХУ. 
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6) Ниена на я иа посл небныхъ, н+фкоторыхъ плавныхъ и друг.; 


напр. дотша. 

: ед. АВ. мн. 
Й. доуш-а доуш-п доушШ-А 

-* р. доуш-д доуш-от доуш-ь 

Д. доуш-и доуш-дмл АСУШ-диЪ 
В. дотш-х доуш-н ДОТШ-А 
3. доуш-6 доуш-м доуш-д 
Т- хоуш-еык доуш-амя ЛоуШ-дин | 
М. доуш-н доуш-оу доуш-ахъ ы 


По этому же образцу склоняются пхена ва -ця, -л и ибкоторыя на 
-ха; напр. польза; а такл:е древнфйшия на -ымн и -ви; вапр. поустыми, 
сждин,а равно и позднфйвия Формы этихъ словъ на л: наир. потстыми, 


садик. 
в) Имена жеискаго рода на 5; напр. жесть. 
ед. дв. мн. 

Й. кост-ь КОСТ-Н коСт-н 
Р. кост-н коСт-НЮ коСт-ин 
Д. кост-н КОСТ-ЬМл КОСТ-ЕМЪ 
В. кост-ь кост-н кост-н 
3. кост-н КоСТ-Н кост-н 
Т. ност-иык вост-ьмл кост-ьин 
М. кост-н коСт-ню кост-ехъ 


$ 96. При сравнеши склоненй церковнославянскихъ еъ рус- 
скими должно обратить внимаше на то, въ чемъ они между собою 
сходствують, и чФиъ различаются. 

1. Крох$ сходства многихъ церковнославянскихъ падежей съ 
русскиии, которое очевидно само собою, должно заифтить слфдую- 
щее: | 

1. Въ ед. числЪ только имена на а ил (н це. и) иифютъ особен- 
ное окончаше для винительнаго падежа; напр. рюжх (рыбу), садих 
(судью). 

2. Впнительпый падежъ именъ средняго рода, какъ въ ед., такъ 
во инож. числЪ сходенъ съ иневительныйъ, 


ч.1 86 
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_Руссюй языкъ подъ этотъ законъ подвелъ всф имена неодушев- 
ленныхъ предиетовъ, какъ муж. рода и женск. на -ь (въ обойхъ 
числахъ), такъ и женскаго на -а и-я (во множ. числЪ); вапр. домь, 
кость, книги, кости.—отличивъ сходствомъ винит. падежа съ роди-— 
тельнымъ имена одушевленныхъ предиетовъ муж. рода (въ обоихъ 
числахъ) и женскаго (во множ. числЪ); напр. сына. вдовё, дочерей 
и проч. 


3. Имена существительныя муж. рода на 5 ( иь) въ. родитель- 
воиъ и мфстномтъ (пили предложномъ) пвадежахъ имфютъ двоякое о- 
кончан!е: родит. падежъ, кром$ а или л, и на у или ю; мфстный (или 
предзожный), кром$ », также на у или ю. Напр. въ церковнославян- 
скомъ: род. падежъ:; дома и домоу, мнра и ынроу; мфстный дома и до- 
мот, сыма и сымоу; въ русскомъ: род. падежъ: дома, атса, и из дому, 
из5 атсу; предложный: о дом, 0 лтсть, и в5 дому, в5 дъсу, и.проч.; 
родит. количества: фунт сахару, чаю и проч. 


Примтч. 1. Родительный и предложный падежи на у или ю принимають су- 
ществительныя, употребляющяся въ смысл наря, съ предлогомъ, на 
вопросы: ода или гдь? Напр. из5 лрсу, в5 лтьсу. Варочемъ ифст- 
ный падежъ на вопросъ 20%? употребляется и на г ви. у пли Ю; 
напр. въ Послов. ХУИ в. «Данила в5 ров (вм. ва рву) убоплися 
лвове» «боленъ зубъ у себя во ртье» (т. е. во ртть, вм. в5 роту); 
у Жук. «разливался в5 аюсь шонотъ» #8, 214. Потому Барсовъ въ 
своей Грам. полагаетъь равво употребительными: в0 д4бу и 60 дб, 
в5 роту, во рту и во ртть в5 хмъалю и вё хмтьиь; по ивостран- 
ный слова полагаетъ только на №5; напр. на карауль, на базар» , 
на пикеттъь, на кипарись. Н®которые слова тому и другову оков- 
чаню даютъ разное значеше; напр. 65 виду (папр. происходила 
битва 65 виду чего или кого нибудь), и в5 видг, т. е. въ образ 
(напр. а$карство в5 вндь питья). — Слово. дом Барсовъ полагаеть . 
‚въ род. только на У: дому, въ отлищше отъ нарфия: дома; слич. 
напр. у Гар. «я искалъ нашего бывшаго дому» 3, 149. Ломопосовъ 
въ своей Грам. объ этихъ Формахъ говорить слфдующее: «провс- 
шедиие отъ глаголовъ употребительнфе вифютъ въ род. пад. уу ин 
тьмъ больше оное принимаютъ, чфиъ далфе отъ славенскаго отхо- 
дятъ; а славенсымя, въ разговор мало употребляехыя, лучше удер- 
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живаютъ @: размах, размаху и гроч.» 8 167. «Се различе древ- 
ности словъ и важности знаменуемыхъ вещей, весьма чувствительно 

в показыкаетъ себя не рфдко въ одпомъ имени. Ибо мы говоримъ: 

Св. Духа, Ангельскаго гласа, а ве Св. Духу, Ангеискаго гласу. На- 

противъ того свойственизе говорится: розоваго духу, птичья юл- 

су, нежели: розоваю духа, птичья голоса.» © 168. 

4. Слово Христось, какъ въ русскомт, такъ и въ церковносла- 
вянскомъ, откидываетъ окончан!е -0с5, въ косвенпыхъ педежахт, 
Христ-а, Христ-у, и проч. | 
Прижльч. 3. Въ древнфйшихъ церковносласяяскихъ памятникахъ это суово 

склонялось безъ выпуска окончан1я -0с. Напр. хфист-0С-д, христ-0С-0$; 

такъже склонялось въ древнфйшнхъ памятвикалъ и слово лсалома, 
съ греч. оковчащемъ -065: чныйши уааъмосые (вм. псалмы) Избог, 
Свят. 1073 г. Л. 204. 

П. Важнфйшя приифты ‚ которыми отличаются цековносла- 
вянск1я склоненшя оть русскихъ суть са$дующи: 

1. Правильнфйшее употреблене звуковъ, какъ гласныхъ, такъ 
и согласныхт, что особенно явствуетъ а) въ узотреблен!е носовыхъ 
звуковъ ($ 28); напр. доушал: доуша, доушх; ихжь, ижжа, кость костны, 
и б) въ сиягчешя гортанныхъ ($ 37); напр. вогъ, отрокъ, грехъ: имен. 
иНОЖ. Коти, отроци, греси; винит. инож. вогы, отрокы, грахы;зват. единств. 
козе, помофьинте, жеинше (оть словъ помощьинкъ , женнхъ); нога, ржил, 
сахха (сноха): нозт, рдца, сиъсв, (вЪ дат. и ифст. ед. числа, и въ 
виенит., винит. и зват. двойствевньго числа) и проч. 

2. Вставка слога -ов- нли -ев- въ косвенныхъ падежахъ именъ 
нуж. рода: въ ед. числ$ дат. падежь: вог-ок-н, мир-ов-н, льк-оз-н, дом- 
ек-и (вм. бу, миру, льву, дому); въ инож. числ имен. пад. ль-ов-е, 
сыи-05-6, дом-ок-в; родит. льв ов-ъ; дат. Бтс-ов-омъ, кттр-ок-омъ, и проч. 
Остатки этого суффикса сохранились у насъ: а) въ родит. инож. 
числа: дом-06-:, ум-0в-5, отц-ев-5 и проч. 6) вообще въ склонеши 
инож. числа икоторыхъ нментъ, каковы: хозлинь, сыиь. к/.мз, зять: 
виенит. издежъ: ховя-ев-а, сын-ов-ья, кум-ов-ья, злт-ев-ья; род. 
ПаД. тозл-ев-5, сын-ов-ей. кум-ов-ей ‚ зят-ев-вй; дат, пад. хсзя- 
-е6-ам5, сын-ов-ьямь и проч. 
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3. Окончавя н-которыхт падежей въ отдфльности. Здфеь сл5— 
дуеть замфтить такя особенности церковнославянскаго языка, кото- 
рыя и досел$ сохранились въ нашемъ языкЪ, какъ остатокъ старины. 
А именно: 

а) Винительный падежъ сд. числа иненъ иуж. рода, озвачающихъ 
предметы, какъ неодушсвленные, такъи одушевленвые, въ церков— 
нославянскомъ язык$ сходенъ съ имевительнымъ; напр. дом5» 
сынё; въ русскомъ же винительный именъ одушевленныхъ схо- 
денъ съ родилельпыкъ; напр. сына. Но въ смыслЪ нарфчя, съ 
предлогомт, до сихъ горъ употребляется у васъ винит. падеж 
ед. числа именъ одушевленвыхъ предиетовъ, сходный съ имени- 
тельнымъ. Напр. з4 мужь (вм. за мужа), въ смыслФ: зидти за-— 
мужъ», ИЛИ «выдавать зазужт», 

Примтч. 3. Въ древперусскомъ язык такой винительный падежъ былъ 
весьма употребнтеенъ. Наер. въ язык$ лфтописей: «да пойди за князь 
нашъ за Мала» Лавр. лфт. 24 (т. е. за мужъ за князя Мала). Съ дру- 
гой стороны и церк: внославянсый языкъ, согласно съ русскииз, нног-— 


да употребляетъ винит. падежъ ниенъ одушевленныхь предметовъ, 
сходный съ родетельнымъ, напр. сыла, Христа, и проч. 


Равнымъ образомь во хнож. чисаЪ винительный падежъ именъ 
одушевлезвыхъ предметовъ сходствуетъ у насъ съ именителенымъ, 
въ нфкоторыхъ словахъ, употребляеныхь въ смыслЬ нерфчя, съ 
предлогомъ в5. Напр. в офицеры, в5 солдаты. в5 студенты, вв дья- 
коны, в столоначальники (т. е. произвести, разжаловать, припять) и 
проч., также: «играть вы дуреки» «выйти в5 аюди» н т. и. 

Примтч. 4. Такое употреблеше винительнаго педежа въ древнер) сскомъ 
языкВ весьма обыкновенно. Напр. въ Древнер)с. стихотв: 


На многи Кьязи, бояра 
И на русве могучёе богатыри 
И гости богаты». Е4 (т.е. быаъ у Владимра пиръ). 
А пиръ идетъ` про князей, про бояръ, 
Про вельможи и гость богатые. 327. 
Въ послёдиемъ прим5рВ ностановлевы рядомъ оба винительные па- 
дежа, п нынё употребительный, я древнйй. 
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Примтч. 5. Имена собирательныя языкъ относить къ одному разралу съ 
неод) шевленныма. Потому винительный падежъ собирательныхъ, напр. 
народы, войска, н нфкоторыхъ вменъ средн. р., ) потребляемыхъ въ 
смыслЪ предметовъ одушевленныхъ, напр. лица и проч., сходенъ съ 
ииенительнымъ. Винительный падежъ именъ, оканчивающихся на сух- 
ФиксЪ тель, означающй лицо дфйствующее (\ 55, У), бываетъ 
сходенъ съ родительнымъ, хотя бы само имя и не означало предме- 
та одушевленнаго. Напр. «помножить знаменателя на числителя». 


6) Въ церковнославянскомъ язык, по общему правилу, имена муж. 
рода на ъ иь оканчиваются въ именит. падежь множ. числа, или 
1) ва н, напр. отьци, сынн, Боди, мжн; или 2) нае, п ири томъ 
съ слфдующимъ разлииемъ: а) имена на -ниъ, отбоасываюния 
этоть и$стоименный суффиксъ ($ 58); напр. Римлан-няъ Рим;ав-с, 
граждли-ниъ граждаи-е, роднит. падежъ Римлан-ъ, граждан-Ъ и проч. 
Ь) Имена, принимающия выше упомяпутый суфФиксъ ок ци ев; 
напр. сын-ок-е, льв-ок-е, дом-ок-е. с) Имена на ь, принимающя ие- 
редтъ е звукъ н: дьнь дьнию (дни), 2квфь хверию, ыварь рыварис, 
тать татню ‚ иджь ыджне и проч. Сюда же относится людие (при 
единственномъ Аюдъ). 

Русск языкъ согласуется съ церковнославянскимь въ упо- 
треблени именит. падежа множ. числа именъ муж. рода на и (и ы), 
а тзкже и нае, за отнатемтъ суффикса -ино (напр. други, отцы; хрис- 
паан-ин5 христан-е); въ двухъ же посл5диихъ случаяхъ, вместо 
церковнославянскаго е, употребляетъ а или я; и притомъ въ ограни- 
ченпохъ количеств5 сущестзительныхъ. Напр. хозя-ев-а, брат-ья, 
друз-ья, княз-ьл, пуж-ьл, сып-ов-ья, ком-0в-ья; родит. гознев 5, 
братьев-ь, друзе-й, киязе-й, сынове-й, кумове-й, мужьев-5. и у- 
же-й; дат. брать-лиз, мужь-ямь и проч. Такъ же склоняются: 
дяд-ья дядиев-5, толоп-ьн холдоп-ямь, холоп-пми и проч., при прос- 
тыхЪ Формахъ: длди, холопы. 

Въ важной рЪчи и въ переносномъ значени употребляются Фор- 
гы: иужи, сыны, вм. мужья, сыновья. 

На а ви. е оканчиваются въ именит. падежф множ. числа и иф- 
которые ниена, иифющия въ ед. числЪ сузфиксъ -инё. Напр. бояр- 


- 
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=ине бояре и бояра; бар-мнв бара, господ-инь юспода ‚, Татар-ине 
Татара (въ древнерус. стихотв. Татар-ове, Татар-овья), Форма 
Цыгане, ви. Цыганы  ошибочна; потому что ед. число Цыгань не 
оканчивается на-инз, 


_ Примлч. 6. Къ выше сказанному должно прясовокупить слфлующее о 
нфкоторыхъ особенностяхъ въ русскомъ языьв, какъ въ древяемъ и 
наролномъ, такъ и у образцовыхъ писателей. 1) Выъето дьшию (дни), 
въ древнерус. употреблялось денье: жсташа денье заи, иразъ, вья- 
лвца» Новг. лфт. 1, 6; хвтрию, дроузи, въ народн. языкЪ: , авврая. 
дружья (=0друзья): въ Духовн. ст. «кабы звърья его растерзали» 
«ви ружья и ви братья» 8. 65. 13,419. —2) Имен. п. множ. ч. 
холопья: «холопья, ими вавезенные» Пушк. 5, 53; род. о. дядевей 
и дядь, шурей, зятевей, сватовей, кумовей: «до дядевей» (до дя- 
дей) Юрнд. акт. подъ 1646; «своихъ дядь Юрид. Акт. подъ 
1508 г.; «отъ братьевъ ево и отьъ шурей» Шуйск. акт. подъ 
1657; въ пфеняхЪ: «девять зятевей» «семь сватовей»; «(сзываетъ) 
сосздей всфхъ и кумовей» Крыл. 85.; дат. и. кумонямё, 10- 
зяяма (вм. кумовьямъ, хозяевашъ); «кума шла 0фша, кумонямб 
лехче» Посл. ХУП в.; «хозлдям5 кладъ былъ гость такой» Ди. 
3, 97; “честь хозяямь отдала» Шушк. 4, 98. — 3) Ви. Хриети- 
яне, крестьяне, дворяне, въ древнерус. употребляются: хрестая- 
ня, крестьяня, дворяня, въ Юрид. Акт. подъ 1534, 1617 и 
1613 г. — 4) Суффикъ -ин- иногда удерживается н во множ. чисА$ ; 
напр. бояр-кн-0в5, Татар-ин-06в5 (ви. бояръ, Татаръ): въ Мамаев. 
Побоищф: «сорока бояринов5 Московскихъ»; въ пфсн. «кабы траста 
Татариновь «ла полтораста бояринов5* въ Извъст. Акед.` Наук. — 
5) При множ. чнслВ Москвитяне, Тверитяне ‚ Псковитяне, Бар- 
совъ, въ своей Грам. полагасть ед. ч Москвитинь (вм. Москвита- 
нинЪ), Тверитинь, Псковитинь, а при ед. числВ: Литвинь, №рд- 
вин, челядинь, ви. множественнаго, собирательныя: „Митва, Морд- 
ва, чедядь. — 6) Ви. Бумарино илв Болгаринь (во множ. Булгаре 
или Болгаре), Пушк. употребаяеть Болгар (слФд. во мпож. Булга- 
ры): «Кирджали былъ родомъ Булгар» 7, 247; а также! Мусуль- 
ман (инож. Мусульманы), вм. Мусульманинь (множ. Мусульмане): 
«какъ Мусульмань въ своей раю» 1, 245. —7). Низич-инь пногда 
употребляется и &0 мн. числ съ удержащемъ суФ. -ин-; напр. у 
Димитр, «врописывалъ ременть хирургусъ изъ Нюьмчин 2, 141 (какъ 
бы при имен. п. мн. ч. Ньюмч-ин-ы)). — 8) Иногда встр®чается род. 
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0. мн. ч. Славяновь, ви. ‚Славян: напр. у Дмитр. «гдв ты, Славя- 
новз храбрыхъ силаЪ 1, 10. — 9) Съ суФ. -мнб, слово воина въ 
общемъ употреблеши удержзло во множ. ч. этотъ знакъ ед. числа: 
вомны, вы. древн. вое или вои, которое впрочемъ встр$чается еще и 
у позде$йшихъ писателей; напр. у Бат. «и томный сонъ отягощаетъ 
«лежащихъ 60ев5 средь полей» 2, 185; «тамъ шлемы в0ев5 оперен- 
ны» 2, 245. 

в) Церковнославянск!й род. падежъ множ. числа именъ мужескаго 
рода, подобный именительному на’ 5. напр сывъ (вм. сынов или 
сыновей) сохранился у насъ въ немногихъ словахъ, каковы иа- 
прим. глазь, человькь, и проч.; но въ книжномъ, витеватомъ 
слогф былъ весьма употребителелъ; напр. «къ защитнаць сво- 
ихъ предъл» Лом. од. 3. «къ чему сихъ ароматё и мпрры 


сАаДкЙ дыиъ» Бат. 2, 9. 
Примьч. 7. По общепринятымъ Грамматикамъ, въ нынфшнемъ кнажномъ 
’ язык$, имена эти суть слёдующя: алтынё, аршин, 24аз5, гренадерь; 
драгун, кадетз, пуд5, разь, рекрут, сапог5, солдатз, Турокв, 
человтькь (съ словами, означающими количество; напр. «пять паръ 
чулок), н съ перестановкою ударенйя 604065 (пря имёнит. ед. числа 
604065). Вирочемъ въ древнерусскомъ и нынфшнемъ разговорномъ, 
увотребляютоя съ этимъ окончащемъ и нфкоторыя друмя имена, напр. 
рогь (ви. рогов); въ пословинв ХУП в. «бодливой коровё Богъ рог 
не даетъ»; 3505 (ви. 376065), напр. у Кант. «старикъ безъ 305» Сат. 
5; у Жук. «отъ 37605 «его ужъ не было спасенья» УТ, 255; у Пушк. 
«но Пегаеъ, «старъ, 3/65 ужъ нётъ» П, 335; у Крыл. «зубб пе раз- 
жималъ» 173; кирасирб: «за отрядомъ кирасир5 Фхали сани» Пу шк. 
5, 449. И ва оборотъ въ вародномъ языкв употребляется 2443065 вм. 
глазь; напр. въ послов. ХУП в. «Азовъ не о СТЬ 2443065, а Крымъ' 
не кривт». и 3 Е 
г) Церковнославянскай творит. падежъ инож. числа именъ иуж. и 
средн. родовъ на м ин; напр. сыиы, прди,месты (ви. сынами, кра- ` 
ямц, мпстами) употребляется въ древнеруескомъ п аа 
областном язык$. 


Примтч. 8. Напр. въ`№словицахъ ХУП в. агнфвливъ съ горшки не $3- 
‚ АВТЪ» «глазы ива пе ‘выпить»: «бабка съ иотовылы, а внука съ 0%-_ 
Аилы« «мухи съ обухи, клопы съ ослолы, коморы съ топоры,’ то- 
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‘роканы зсанапаль (вм. съ самопалы); сверчки съ лучки. Въ Древ. 
Рус. Ст. 

А сидитъ Дюкъ за единымъ столомъ 

Съ тВми князи и бояры. 26 

Что не Садко богатъ — богатъ Новгородъ 

Всякнми товарами заморскими, 

И тия черепанаил, гвилыми горшки, 274. 

Это древнее окончане творит. падежа употреблялось у насъ даже 
въ именахъ жен. рода. Напр. въ Древнерус. стихотв. 

Пошла она молода Княжна 

Со своими няньки, мамками. 368. 

Творит. на ы допускается и въ новфйшехъ пародномъ язык%. Напр. 
у Пушкина: «съ дубовыми тесовыми вороты» 1\, 130. Сюда же пряа- 
надлежетъ выражеше: «съ товаришы, ви. съ товарищами. 


д) Церкознославянск!й творит. падежъ множ. числа на -ьми (напр. 
ностьми) сохранился у насъ въ ифкоторыхъ именахъ, каковы 
напр. дверьми, людьни, дътьми, дочерьми. костьми, ръчьми и проч. 


Разговорный языкъ допускаетъ и продолжепныя Формы: дверями, 
лдюдями, костями, ръчами. и проч. 


Примпч. 9. Въ пословицв ХУП в. «косъ очми, кривъ рочми» Въ нынфш- 
нихЪ пеняхЪ: «орючми слезми» и проч. По Грам. Барсова творят. 
падежъ позволяется сокращать во вс№хЪ словахъ, сокращаемыхъ 
въ народной рфчи , только бы не вышло въ односложныхъ небла- 
гозвуч1я, какъ напр. джьми, вшьми; по ви. дттьми и людьми, Бар- 
совъ не доп)скаетъ: дътями, длюдями. 

е) Въ важной р$чи, наши писатели позволяютъ себф употреблеше 
нЪкоторыхъ церковнославянскихъ окончан!й. Напр. склопеше съ 
СУФФИКСОМЪ ес: с4406-ес-а вм. слова: у Пушкина: «и полныя святы- 
ни словеса» [Х, 178; двойств, число крыль (вм. ри не одао- 
кратно у Жуковскаго. 


Примьч. 10. Въ пословиц ХУП в. «воробей силитъ на тынф, падфется 
на крыл.» $ 
ж) Въ выражеши: «то дь.лом5> сохранилось церковнославянское 


окончаше дательнаго падежа множественнаго числа. > 
$ 97. О склопеши существительныхъ въ пынф-употребитель- 
номъ русскомъ языкф должно замфтить сльдующее; 


#2 
й \ “ 


.? 
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Г. Въ отношещи къ числамъ. 


1. НЪкоторыя имена муж. рода на -5, —ь, и -й, имфютъ въ 
именит. падежф инож. числа двоякое окончаще: на -м (-н) и на -а 
(-я), съ ударешемъ. Напр. вък5 вки и въкё, домз домы и дома, 
край крам и края, и проч. | 

Этииъ двоякииъ окончашемъ языкъ пользуется иногда для от- 
личештя развыхъ значевй слова. Напр. мьхй (раздувальные) и мьха 
(звфриныя шкуры), ббразы (виды или способы) и образа (иконы), 
ж.ньбы (т. е. печеные) и хлльба (разнаго рода жита), увъты (расте- 
ы1я) и цувъта (краски). Въ такихъ словахъ отлище ударен!й въ имен. 
падежф удерживается и косвенными; напр. образов и образдвз, хаь- 
бами и хиьб4ми и проч. Это инож. число на —а соотвфтствуетъ со- 
бирательноиу на зе и-ья. 


Примтч. 1. Отъь упомянутыхъ именъ надлежить отличать речеше глаз5, 
которое употребляется только съ окончащемъ -—а. 

2. Нынф употребительный языкъ сифшалъ во ипожественномъ 
числВ н$которыхъ словъ всфхъ трехъ родовъ дв Формы: простую 
и собирательную. Напр. отъ словъ: дерево, камень, уголь, щель и 
друг., иы употребляемъ двоякую Форму множ. числа: а) простую: 
дерева, камни, угли, щели, и 6) собирательную: деревья, каменая, у- 
голья, щелья и проч. Эта послФдняя собственноесть не что иное, какъ 
инож. число собирательмыхъ именъ средняго рода: деревье, каменье, 
Уголье, щедье и проч. 


Такое сизшене двухъ различныхъ Формъ произошло отъ того. 
что нын8ши!Й языкъ, утративъ ед. число многихъ собирательныхъ 
на-ье, удержалъ ихъ только во иножественномъ. Напр. Фориы инож. 
числа: сучья, деревья — мы употребляемъ, Фхормы же единствен- 
наго числа: сучье, деревье, теперь уже вышли изъ употроеблен я, а въ 
старину были весьма обыкновензы. 


Примтъч. 3. Напр. въ пфснф ХУП в. «а свёты яхонты серешки! 


«на сучье ли васъ задфватир?» (т.е. ва сучья ля васъ, вфшать, яхон- 
товыя сережкя?). Въ юрид. акт. подъ 1519 Г. «которое деревье.» «на 


Ч. Т. 87 
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томъ деревьи;» въ пословиц ХУП в. челье, березье —все то дереве». 

Еще приифры собпрательныхъ въ ед. числЪ: въ пфсн. «в гребцы 

гребутъ, какъ крыиеём5 иашутъ» въ Извфст. Акад. Наук.; въ Анекд. 

Древн. Пошех. чвъ луковомъ перыь 20, «гвогды» 52; у Крыл. аи 

плерьем5 бы твоимъ постельку ихъ убрать» 147; «утыкавши себ$.па- 

ь 

влинымЪ лерьемь хвостъ® 272; «хоть листьемз, правде, онъ одфтъ» 

178. Въ областн. языкЪ: ямье ви. ямы (Новгородск.) 

Н$которыя собирательныя Формы множеств. числа мы отлича- 
ешь отъ простыхъ, по значению. Напр. зубы (во рту) и зубья (у греб- 
° вя), листы (напр. бумаги) и листья (на деревЪ). Впрочемъ ивоже- 
ственное: листы, употребляется и о древесвыхъ листьяхтъ. 

Примюч. 3. Напр. у Бат. «зехиръ дисты кольшетт» 2, 141; «чуть лег- 
кимъ вфтеркомъ «дисты колеблемы шептали« 2, 196. у Жук. чва 
деревахъ дисты дремали молча» 6, 261; у Крыл. «„Дисты на де- 
ревё съ зехирами шептали» 123; илисты, по дереву шумя, зале- 
петали» 424; у Пушк. «чуть трепещутъ «еребристыхъ тополей амс- 
тых 9, 297; у Лермонтова: «не пылитъ дорога «не дрожать листы». 


Слово: колмъно, кром$ собирательной Формы: кодльнья (т. е. со- 
ставы), кольньевь, иифеть дв простыя: одву въ множеств. числ: 
колтна (племена), кольн, и другую въ двойств. кольни (часть чело- 
вфческого тфла). колъней ($ 60); вярочемъ употребляется п колтьна. 
въ симыслЪ: кодьныи. . | 
- Примтч. 4. Напр. у образцовыхъ писателей: у Ломов. «Москва едина 

на КОЛЬНа «упавъ, передъ Тобой стонтъ» Од. 9; у Держ. «и пад- 
ши на колгьна» (въ риему: смягченна) 1, 404; у Бат. «(мудрецъ) 
° колено гредъ случаемъ во ьфкЪ не преклоняетъ» #2, 44; у Пушк. 
"И палъ безъ чувстьъ онъ на кольна» (въ рием): измфна) 2, 113. 
3. Имена на ок, образовашияся отъ древнфйшихъ на -а ($6 62 
№ и 95), сифшали. въ иножественномъ числф двф. хормы: ‘Форму муж. 
` рода на -и: медеьженокь медвьженки, щенок5 щенки (цыпленки, ви. 
цыплята, напр. у Ф. Визина 405), съ Формою средняго рода на -та, 
‘произшедшею отъ единствениаго числа на’-а; Напр. телята, ягня- 


._ 19, поросята и проч. „ правильно производятся отъ единственныхт: 


теля, язия, порося и проч. Такииъ образомъ и въ этомъ случа$, так- 
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же какъ вЪ именахъ собирательныхъ, сифшеше ФормЪ иножествеён-. 
наго числа произошло оть утраты Фхормъ числа едвиственнаго. 


Примгч. 5. Саълдующя существительныя уклояяются отъ общихъ правилъ. .^ 
въ образовавши множественнаго числа... 1) Речеше: люди, имфетъ при 
себф въ ед. числ” собирательное 4005; 2) дьти, рода общаго, 
имфетъ при себф ед. число дитя, въ среднеиъ родф. 3) Нфкоторыя 
имена ви. -Ы или -м, теперь оканчиваются въ общемъ употребления 
только на -аили -л; вапр. 41665 а15с4, 10р0д5 города (въ древие-рус... 
атсы, городы’); друйя имфютъ оба окончаня; напр. дома и домы, 
учителя и учитеди: первое употребительнфе въ разговорной р%чи. 
4) Овончаню на -4 соотвфтствуеть на -Я въ собирательномъ колосья 
(а не колосьн, отъ к040с5, или точнфе, отъ кодосье). 5) Черт имфетъ 
черти, чертей (а не черты, чертов5); но с0сьд5 — и сосьди, сост- 
дей, и сосъды, состьдов5. Также комарь—комари, комарей, и бол%е 
употребательное въ книжной р%чи: комары, комаров. 6) Фориа 
множ. числа: куры, курз, собственно произошла отъ Формы ед. числа 
муж. рода кур — пфтухъ, (напр. въ юрид. акт. «двадцать куровь» 
подъ 14610 годомъ), отъ которой нынё употребительное кур-ица. 
7). Равноифрно и множ. су04 (при ед. числ судно) произошло отъ 
древнфйшей Формы ед. числа судь, употреблявшейся въ смысл е0- . 
суда,. Сложныя с0-суд5, по-суда, произходятъ отъ этого древаяго ре- | 
ченя. Въ областн. языкф употребляется Форма суда, вм. посуда (въ 
Пери.). | 
П. Въ отношени къ падежамъ. 


1. Дожно отличать церковнославянскя и древиф$йиия Формы... 
дат. и пред. падежей ед. числа: басни, пюсни, о басни, о пени; и. 
родительнагоинож. числа: басней, песней, отъ фориъ чисто русскихъ: 
баснь, пйенть, е баснь, о пленть, басень (или басень), птсенъ. Первыя 
пифютъ въ именительномъ падежф ед. числа хориы: баснь, плонь; а 
вторыя — басня, песня. 


9. Ииена, окаичивающияся на -ко уклоняются отъ прочихъ сред- 
няго рода тфиъ, что въ ишенит. падежё множ. числа, виЪсто 
-а, выфють -м: окошки, лыкы (за нсключещенъ: войсна, облака). 


Сверхъ того должно зачфтить, что образцовые писатели вообще 


в 
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употребляютъ очень обыкновенно, особенно въ стихахт , инена сред. 
р. въ им. и вин. пад. ин. ч. на на -ы вм. -а. 


Примьч 6. Напр. у Димитр. очень обыкновенны хориы: свътилы, дицы, 
явты, селы; у Бат. вины (въ риему: апельсины) 2, 459; гньзды 
(въ риему: зв$злы) 2, 141. У Жук. «и быщди вечера свптилы чкакъ 
ярюя паникадилы» 3, 289 — 290; «морской глубины несказапныя 
чуды» (въ риему: груды) 4, 189. 

Примгоч. 7. Сблизившись таквиъ образомъ съ именами муж. рода, по име- 
нит. падежу инож. числа (окошко, окошки, какъ мьшок, мощки), 
нфкоторыя изъ этихъ именъ и въ родит. падеж множ, числа прини- 
маютъ оновчане именъ муж. рода: -065: очки очков, ушки ушковь, 
яблоки яблоковз. Образцовые писатели иногда употребляютъ войски 
ви. войска; напр. Держ. (въ риему: геройски) 1, 419. 

3. Сибшевше скловенй особенно оказывается въ род. паде- 
жф множ. числа н$фкоторыхъ именъ на -5, -л (иди -а) и -# 
или -—ь. 

а) Н$которыя имена на -5 въ родит. инож. числа имфютъ -ей 
ви. -065. Напр. тетеревь тетеревей (и тетеревов5). 

Примтч. 8. Напр. у Держ. «вдали тетеревей глухое токованье» 1, 306, 
у Бат. «стадо тетеревей». 1, 166. у Левш. «пребывашн глухихъ 
тетеревей» Соверш. Ег. Ш. 

6) Н$которыя имена на -я (и -а послф небныхъ) имфютъ въ 
родительномъ множ. числа окончаше -ей, вифсто -5 или -ь. Напр. 


броня, четверня, вожжа, парча, притча, ханжа, юноша и н$к. друг. 


Прильч. 9. Въ церковнославянскомъ языкв употребляется правильно: 
притьть (или притъуъ), юношь (или юношъ); въ древнерусскомъ: при- 

` 2т0чё, векоше (вм. векшей’). И наоборотъ въ русскомъ язык%, выфсто 
-ьили -5, допускается, не только въ устной,но и въ книжной р$чи, окон- 

‚ чаше -е%, въ ифкоторыхъ словахъ, каковы напр. вельможа вельможей, 
вм. вельможб, напр. у Держ. «какихъ въ тебф вельможей н®тъ» [, 
204; «вельможей дфлаютъ извёстяость» 1, 276; «н предъ вельможей 

;: вышны взоры» 1, 305; «средь свфтлаго вельможей строя» 1, 382; 
у Бат. «щастливъ онъ, и втрое 604%, «всфхъ вельможей в ца- 

‚ рей» 2, 166. Туча, тучё и тучей: папр. у Ломон. «какъ гроиъ 
_ оть тучей удаленныхъ «въ горахъ раздавшись, множить слухъ 
Од. 12. Буря, бурь в бурей; заря, зарь и зарей; напр. у Бат. 
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«средь бурей жизни» 2, 34; чи день, чудесный день, безъ ночи, 
безъ зарей» 2, 171; у Дыитр. «въ одежлЪ розовыхъ зарей» 1, 382. 
Свъча ‚ свъчё и свъчей; напр. у Кант. «весь вечеръ Храсиппъ 
безъ свтьчё, знму. всю колфетъ» Сат. 3; у Жук. чи въ высотв дрожа- 
ЩИИЪ С6Ч5 огнем, 133; у Грибозд. «столы для картъ, ивлъ, 
щетокъ и свьчей» «свъчей побольше, Фонарей» Горе отъ Ума. 


в) Имена, оканчивающ!яся на слогъ -ня имфютъ въ род. п. 
ин. ч. или -5; напр. башня башен, сотня сотенз. пъеня птсенб, 
басня басен (какъ вода вод5); или па —ь; напр. деревня деревень; 
иди на -ей; напр. сплетня сплетней; употребляется и сплетень, 
НО деревень пе говорится; сажень имфетъ въ род. инож. ч. сажень, 
сажень и саженей. НЪкоторые употребляютъ: басень, птьсень, вм. ба- 
сенз, птьсенб. | 
Примьч. 10. Напр. у Димитр. басен, въ риему слову: ужасень, 2, 86. 

У Бат. башен, въ риему слову: брашене, 2, 51. У Пушк. «соб- 

ранье басень площадныхъ» 1, 131. 

г) Нфкоторыя имена на —е яли -ье имфють въ родительномъ 
инож. числа -ев5 вм. -##; напр. устье устьев (и уст), и нфко- 
торыя на -е, посл небвыхъ ‚. ииБють -ей ви. -5; напр. логовище, 
договищей (и логовищь). 

Примлч. 11. Напр. у Бат. «обитатель устьевь Воми» 1, 85; у него же: 
«изъ договищей» 1, 162; ча не чудовищей пиъ (желфзоиъ) дикихъ 
поражаемъ 2, 51; «любезныхъ. дьтищей купаютъ 2, 254 (в. чуд- 
вищё, дттиииць). 


Примьч. 19. Нъкоторыя имена на -4е и -ре, сверхъ -ей, въ род. п. ин. 
ч. употребляются съ окончашемъ -ь, по древнфйшему склоненю, и 
особенно въ старинномъ стихотворномъ языь®; напр. у Ломон. «ка- 
зацкихъ подь зади®стрской тать»$ чседми пространныхъ морь бре- 
говъ» Од. 4. У Держ. «съ по» 1, 311; «ревъ морь и бурей (вм. 
бурь) шумт» 1, 313. 


4. Существительныя, взятыя изъ иностранныхъ языковъ, скло- 
нзются, какъ руссвя, если они усвоены русскому языку посред- 
ствомъ нашихъ собственныхъ окончавй. Напр. гувернант-ка ‚ ап- 
текар-ша. Если же они не приняли нашихъ окончашй, то могутъ 


‚ 914 ‚ м 
склоняться въ тоиъ только случаЪ, когда своимъ родомл, №. окон- 
чашемь соотвфтствуютъ собствеано русскимъ именамъ. (Потому 
напр. реченя: гувернерз. школа и друг., склоняются; а речени: 
колидри, рагу и проч., песклопяются; подфму же иностранныя Фа- 
мили, напр. Байрон, Шиллер, Стюарт,“ при имепахъ муж. ро- 
да склоняются: „4ордь Байронь, „Лорда Байрона и проч.; а при 
именахъ жен. рода не склоняются: Марёя Стюарть, Маргею Стюарть, 
ни проч. | 
Примпч. 13. Большая часть иностранныхъ словъ на -а, съпредшествующииъ 
гласным звукомъ, переходя въ нашъ языкъ, припимаютъ окончаще -Я, 
и склоняются также, какъ руссвя на -4; напр. Мантуя, Мантуц, 
Мантую, Мантуею. Нъкоторые пишутъ: Мантуа, Генуа, въ винит. 
падеж Мантуу, Генуу; но сочеташе звуковъ : уа, уу ( Мантуа, Ман- 
туу) в друг., противно законамъ благозвучя нашего языка. (6 30). 
Въ древнерусскомъ употреблялось: Падва, Падву, ви. Падуя, Па- 


дую, съ переходомъ У въ в: чтф совершенно согласно съ свойства- 
ми нашего языка. (Смотр. въ Статейн. сииск.). 


Усвоивая себЪ иностранныя слова, русскЙ языкъ дБлаеть 
нфкоторыя изм$нешя въ окончашяхъ. Напр. употребляются: „му- 
зеумь, музеума, музвуму и проч., и музей, музея и проч., май, мая, 
и май, мая; Ахиллесь, Фидась, и Ахилл, Фидй; „Данте, чечердне 
(проводникъ). несклоняются, а „Данть, чичерон, склоняются; напр. 
у Пушк. «иладийй изъ моихъ хозяевъ взялся быть моимъ чичер)- 
НоМб» 8. 175. 


Иностранвыя имена ва -еи-о, взятыя въ русск языкъ въ позд- 
нфйшее время, пе склоняются, хотя, по образцу русскихъ фориъ 
на -е и -0, и пользуются среднимъ родоиъ, есЛи они означають 
пред меты неодушевленные; напр. каре, бюро, -депо. 


Примтч. 14. Въ старнну языкъ свободн®с обращался съ иностранными 
речешями. Потому существительныя, издавна занесенныя къ намъ изъ 
чужихъ языковъ, склоняются свободно. Напр. @40е (въ церковносла- 
вянскомЪ даъгоуи), алол, а40емб и проч. Сл®дуя древнему обычаю, 
просторфще покушается склонять всякое иностранное слово; вамр. 
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дефр, депа, в5 депть и проч.; кофе, въ хори® кофИй, склоняется, какъ 
нмена на -#: кофию и проч. Въ Живой. «тогда должно сварить ко- 
фай» 2, 153. У Пушк. «овъ просилъ, чтобы ему дали чашку кофю» 
8, 88. Даже тв, кто не скловяетъ слово кофе, согласуютъ его въ 
мужскомъ родЪ, предурлагая тфмъ самымъ Форму Кофи; вапр. го- 
ворятъ и пиш)утъ: ЮФЮчий кофе, и проч. Слово карре Пушкниъ 
склонлетъ; папр. «(полки) составляли три фаса одного каррея» 14, 
283. Караизинъ склоняетъ иностранныя имена лицъ ва -0, праспо- 
собляя ихъ, къ еклоненю, или муж. рода, или жевскаго; напр. Отед- 
ло, Бруно, муж. р. «иноме удивляются Отезлу» 2, 324; «вабож- 
ношу Бруну. 2, 412; Сафо жен. р. «бездна Софу поглощаетъ» 
3, 428. Вифсто весклоняемаго мадамь, ве только въ просторфчи . 
но и у классическихъ писателей употребляется склоняемое мада- 
ма; вапр. у Диитр. «васъ матушка послала» с5 мадамой въ Лёт- 
ий садт» 3, 44. Въ ХУШ в3кф всякой ивостранвой Фамили для 
означеня лица женск. пола придавали окончаше -ша; нвпр. Бирон- 
ша (отъ Бирон5), какъ Генеральша (отъ Генерал). Напротивъ то- 
го, въ ХУП вфкв, по вляню польской литературы ‚, ваши писатели 
употребляли падежи съ латинскими оковчашями; напр. едемента въ 
им. и вин. п. мн. ч. (лат. еетемит, еетеша), ви. елементы. 


Примпч. 15. Какъ въ словахъ сложвыхъ первый членъ ве склоняется; 


напр. Генерал5-Майорь, Генераль-Майора; Унтерз-Офицерь, Ун- 
тер5-Офицера; такъ и передыя имена въ ифкоторыхъ составныхъ 
Фориахъ въ разговорномъ язык остаются нензифвяемымн; а именно; 
1мсусь передъ словомъ Христос5 (в въ древнемъ язык®); 14чсус5’ 
Христа, [исус5 Христу; слово Князь передъ собственвыиъ име- 
пемъ: Енязь Ивана, Князь Ивану; собственное имя лица гередъ 
отчествомъ: Иван Васильичу, Ивань Васильичем; въ ифкоторыхъ 
мвостранныхъ собстенныхъ именахъ лицъ; напр.“ Вальтерь Скоттьд: 


‚у Пушк. «съ романомъ новымъ Вальтер5-Скотта» 2, 248. 


Прижпч. 16. Нъкоторыя вескловяемыя речешя, будучи употреблены въ 


сшыелф существительныхъ, получают» способность изифняться по па- 
дежемъ; коковы: есть, нлт5, завтра; вапр. старинное выражеше: 
в5 нттьхб; въ пословииф ХУП в. честь нота лучше, а и ноте 
истя не хуже»; у Диятр. «а гавтреме льствть себя оставь уже ты 


_цасъ» 3, 112. По емыслу, тайн елова относятся къ средвему роду; 


но ро окончашяиъ могутъ быть приняты въ разрядъ и мужескихъ, в 
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р 


„ты ЖЕНСКИХТ. ‚ Нарр. речеше :. авось, Пушкивъ упохребляеть эЪ.-муж. ро- 


у. 


к 


н`с #6 эрдБеть»н Одг. Эл Фть этой ‘Формы берется нии ДО ЯИтель- 


_ яебедью и проч. 


:' 


\ 


} 


` 
* 


ор батюшкоме.» 


д%: «да понадфялся онъ на русский авось» {9, И: 1, 


Примьч. 17.0 склонени пооторыхь отАФлЬНыхъ словъ должуо, замфтить 
| сафдующее. ' п 

р а’) Слово: облако, въ берковносл. и ` древнёрус. употреблялось ВЪ 
° Фори$ мужескато. рода: овжи-ъ; напр. у №. <ибасронай объак5 въ 


‚ ный падеж, ивожа. чнода. уже рода обланови “(вы обме]. чк 


СЗ: 


6) Вифсто юноша, вт» стариняои\ ‘язык®` оо ВаЙе Я Эбяошь или 
„юноше, .вапр». въ, Сборник Гр. Уварова ХУТ в, аъ баб бозеки Царск. 


| 6%. накИй аношьь» Потому въ прочихъ падежахь-ехиояяелеачто: [-му 


«склонен; ‚апр. чоредъ юнощемь, Ре ны ‚Баблот. 
2, `349.. к ге и 

в) ‘Батюшка нае при себъ рН и народную и ба- 
тюшко, родит. пад. батющка (вм батюшки), творит. пад. батюш- 
комб (ви. батюшкою) и проч. Напр. въ стихотвор. ХУП в., «дай Споди 
(вн. Тосподи), здоровъ былъ Государь мой батюшко» «встрычати 


` своего батюшка»; въ древнерус. стих. «а за славнымъ было. ба- 


эпюшком5 за Байкаломъ иоремъ» 301. Въ пфсн$: ‚ «растилается. сыйъ 


__ Г) Существительныя общаго рода, оканчавающияся на -5, мох. тк раз- 
лично склоняться, или для мужескего рода, или для женскаго. 
`° Напр. дебедь: бълазго лебедя, бълымь лебедемь, и бльлотй дебеди, брылою 


ь Ё.. -. чьи „2 


д) Въ старинномъ ни области. язык скловене `многахъ, сдовъ от- 


_ступаеть отъ общахъ правилъ, въ слёдотЫе изифнешя грам, рода; 
‚ напр. ужина вм. ужине (въ древнемъ, и нын8 въ обдастромъ, цапр. 


въ Псковек. Новгор. Тверск.}. Въ Сборн, Гр. Уварова „ХУЦи в, изъ 
библёот. Царск., «носилъ’ Христа на лдещи. своей» {вм, на ащечю). 
Въ пфсн. у Прач. «коромысел5 (вм. коромысло) гнется, свфка вода 
льется» `134. Въ ПЪсн. «при той путь (вм. при томъ' пути), ор 
- дороженьк®.» Или же съ изифнешемъ окончашя въ’ иней’ пал. '84: 4: 
при ‘удержая того же рода; напр. у Писателей, ХУН в. арфи: 
мандрита, вы» эрхиманаритъ; у Димитр. «0 64151 (48. випид) что: 
твоя хвала.» 1, 23; въ области. мыша ви. мыщь. т 
е) Наридательное любовь пифетъ въ косвенныхъ падежахъ любви, 
ьъ отличе отъ собствеянаго „Любовь—.Любови. Это древнее `оконча-' 
ве ню я въ наряцательномъ имени; напр. у’`Держ. ты 
| | а НЕО БЕОЙ 


‚# 
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зъ мир будеть богъ любови» 1, 383; у Бат. «я ты дюбовы мать» 
(т. е. Венера! 2, 44. 


ж) Инострапное слово нервё въ род. п. мн. ч. нервовб, а вЪ ста- 
рану и нервё; напр: у Кар. «самое расподожеше нерв» 3, 466. 

3) Вифесто церковь , церкви ‚ церковью и проч. , въ. просторвия 
употребляютъ: церква, церквы, церквою и проч.; а вм. древней Фор- 
мы црькы, въ поздяфйшихъь памятьикахъ церковной письменностя упо- 
требляется церкки (т. е. церковь). —...: 

“, 


и) Сифшивая законы скловешя, просторёче употребляетъ роди- 
тельный падежъ инож. числа: рублев вм. рублей; коневь вм. коней; 
папр. въ Новг. лфт. «иного Конев» отъяша» 1, 39. Слич. у Держ. 
«тогда «Онвов5 (вм. и Онв5) разоритель» 1, 328; «Фурев5» (вм. 
фури”). 1, 442. 

1) Въ областномъ просторёчи замфчательнёйшя уклоневшя отъ об- 
чцепринятыхъ падежныхъ окончашй суть саАЗлдующия: а) творитель- 
ый падежъ едииств. числа женскаго рода съ нарощешемъ -й; напр. 
с5 матерьюй, с5 дочерьюй ; Ь) употреблеше дательнаго падежа инож. 
числа, выфсто творительнаго, и наоборотъ; вапр. у Чулк. «сб краямз 
равны» «за воротам» 1, „Л№.Л 169 п 174. У Прач. азалилась дфвка 
горючимь слезамз» 57; «с подружкам» 154; с) окончаше твори- 
тельнаго падежа множ. числа ва -ма (сходное съ церковнославян- 
сквиъ дат. и творит. двойств. числа) вм. -ми. Напр. со дпвицама, с5 
зодружкама (ви. с5 дъвицами, с5 подружками). 4) Въ род. п. ин. 
ч. -ей вм. -е65 или -065; напр. въ пфсвЪ: «всего семеро рабочихъ 
гребцей чвсъхъ гребцей — удалых® мододцей.» Всф эти особенности 
по пренмуществу принадлежать сфверному пли новгородскому нарф- 
ч1ю. Остатокъ древияго склонешя предлагаетъ областная Форма 
устна — ротъ и губы (ъЪ Влзадни. Нижегор.). 


$ 93. Н%которыя существительныя употребляются въ одпомъ 


только единственном числЪ, напр. земляника, клубника, золото › 
молоко; ифкоторыя въ одноиъ иножественномъ, напр. будни, слив- 
ки. ворота. НЪкоторыя инфють въ ед. числЬ одно значеше , а во 
иножественнохъ другое. Напр. в5с5 и впсы ‚ деныа и деньги, дрога 
и дрои. а также дрожки (ушеньшительная Фориа отъ дроги), 
мощь (сила, крфпость) и мощи, очко и счки, сънь и съни, храм 
(полногласная Форма хором) и хоромы. чась и часы , щипеце и 


__. 


Ч. 1. 28 


\ 
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уриы, И ивота друйя, Въ такихь сущестаательныхь идо. чис- 
ла гримнатическй родъ самъ собою эвствуеть по едвяртаонлому 


воду. Въ т же. которы ® утративъ единственное . - употреб- 
ляются только въ ивожественномъ, родъ узнается во’ Оконч се 


идемутельнаго и родитедьмагю пздоже, ве скдоненя 
имень но родзиъ.. А. именне: 

1. Ишена муж. рода. нифетъ родательный На 005 ИлМ -265 
при именительномъ на -ы ичи-и; напр. квасцы квасцоеь, помои по- 
„№6065 (какъ стол5 столы етоловь, покой покон покоевъ). 

2. Ишена жен. рода ичфють родительный на -5 или -ей при 


иЩенитедАном» на -ы иди -н; рарр. 294 датз, слуакц едмерьь, са- 
ни саней (какъ вода воды в0д5, кость кости костей), Сада цеявад- 
лежать ицена ввкоторыхъ городовъ; цапр. ‘4еикы, дивы и друг. 
Цриитм. 1. Такъ кэкъ имена на -ь бываютъ и женскаго, и мужескаго рода; 
то въ этотъ отдфлъ, между существительными на -м, могли вофти ре- 
ченя обоихъ родовъ. Такъ слово будни рода мужескага (пря од. цис- 
4% будень, отъ глагола 5ъдзхв; саач. сербское прилагательное будан, 
_ . е. буден, или будний, въ зпачеми бодрствующаго). Ищена городовъ 
на -чи, взор. Боровичи, рода мужескаго, кавъ эте видно из> сэуого 
происхождешя этихъ именъ ($ 64). 
Приипч. 3. Слово сушки, кромф общеупотребительнаго зяаченя, въ област- 
. вомъ языкв пмфетъ смыслъ передняго угла или иъста водъ образа- 
_ мы; умевьшиытельное же сутички , сверхъ того, значить еумерки, 
. также въ избЪ то мЪсто, гдЪ у’печки сомкнуты два столба. Областное 
- речеше сужточь (одвого происхождешя съ словомъ сутки сут-0-к5), 
употребляемое въ вид% нарЪч!я, имфетъ значеше сопрякосновевиостя 
вообще; напр. «доски положены суточь». Въ област. простор. сутки, 
сутков5 р. муж. 
$. Имена сред. рода нифютъ родительный на -5 при виеми- 
тедьномъ из -а; вапр. усую усюв (какъ тлао зъла ттьде). 


Примгч 3. Нъкоторыл изъ именъ, нывф употреблиющихся только въ мно- 
жественнцомъ числ$, имфотъ число едидственное или въ церковиоела- 
вянскомъ и древнерусскомъ, или же и въ вынфшвемъ областвомъ язык$. 

`. Напр. кросна: въ церковнославянскомъ и нынфшаемъ областвомъ: 
кросно (ткальный станокъ). Вифсто инож. ч. бълила, чернила, а- 
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ей 5$ древиихъ Икононысныхь Нодлииникахь ХУП в:, часто убо- 
’‘уреблиечеёя вд. число: бюлило, чернилю, лата. Въ Нарвас. Шуещет. 
„оемрнило, грвератъ нифетъ бфлый пртъ» 286. Вм. миож. ч. бредни, 
о, Кантем. уротреблаетъ ед. ч. бредня или бреднь: (люди) «боль- 
ше глазу «вЪрить станутъ своему , нежель, моей бредни.» Сат. 4. 
`“@;6во пяльца‘ и пяльшы (род. п. пя. теб й пАЛЬЩевь рода среде 
вяго; потому что преисходатъ отъ пяхо (кекь к0.лзщб отт о Шр- 
лыя портов5 муж. р.’ отъ . древвяго' порт. 

Такъ какъ окоичашя падежей во мныж. ч. у’пэсъ вереохедять изъ 
одного склонещя въ другое; то изложенныя здфсь правила о грам- 
МАТИЧЕСКОМЪ род лменъ , употреб ЛЯЮЩИхХСЯ только. ВЪ инож. числ, 
подвержены многниъ ен Областный нарфчи, сифшивающя 
гриима\. роды, не могутъ служать въ этоиъ случё® ‘надёжиою'06- 
‚роф. Тук напр. въ ннхъ употребляется: иуж. ройъ ‘вм’ женсё. 

‚ бед == евна и баренъ вообще; скуль — бокъ вечи (сиич.. смуда)3 

‚ вмыию (ци, спина) — хребетъ; женск. вм. ср. тюль — т%ло, веще- 
ство; сред. вм. муж. лыло — пылъ, стуло — стулъ, отрубокъ. Слич. 

‚ © 97. Прим. 17. д.) ны 
3. Склоневя прилагательных. 

$. 99. Ишена прилагательныя , а вифстЪ съ ними числитель- 
выя порядковыя, причаст!я и нфкоторыя мфстониеня ,‚ пользуются 

двоякииъ склонешемт: простымъ и сложнымъ. Къ первому отно-. 
сятоя Формы еъ окончашемъ краткимъ; напр. 06бри, яятз, цс. 
виы (оть глагола ви-тн); род. пад. добр-а, пят-ё (метр. лол-пя- 
та), кныа; Ко второму Формы 6% окопчанемъ полныиъ: добрый, 
пятый, це. вин, рус. бьющ, таковым; род. пад. въ русскомъ 
добр-аго, пят-аго, Це. вныыфа-лго, рус. бьющ-аго, таков-аго и проч. 
(66 30. П; 58 т 65). Фориы кратюя измфняются #0 склонешямъ 
ишенъ существительныхъ, окончавающихся въ муж. родВ на -5 или 
—5, въ женскомъ на —а иди -я, и въ средненъ на -о или -е. Вапр. 
добр-5 добр-а @бр-о, родит. добр-а добр-ы добр-а, дат. добр-у доб- 
р-ю дебр-у, и проч. Формы полвыя изяЗняются помощю прилага- 

емаго къ ним склоненя личнаго м$фстоимешя: &@, д, е ($ 58). 

* Въ истори склонешя церковноелавянскихъ и русскихъ при- 


лагательныхъ должно отличать три перода: древн®йшй , средний 
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я поздифйш, „Первый принадлежать, древифйщему иефоду языка 
церковиосланяискаго; второй дфевнерусскому +в, областному , а 
также и церковносзавянскому, изибнившемуся подъ вушемъ рус- 
скаго; послВднй вашему языку книжному н разговорной рЪчи , 
образованной подъ вмящемъ этого языка. . 

Г. Въ древяфйшемъ перюд®. языка церковнолавяпского пры- 
лагательвыя краткия и позныя постоянно и правильно ‚отличались 
въ склонешяхъ; и притомъ полныя склоненя въ свонхъ волно- 
гласныхъ Фориахъ явственно выказывали присут тете дичнаго из 
стонмевя (6 30, П). Напр. девра-аго (древнЪфйиш. довра-мго), доБрох-оумех 
(древнЪ и. довроучвит), деБры-иыъ, декры-ихъ, деры-ныи и проч. 
Ирмелч. 1. Иолиогласныя Форяы прилигательныхь й9’`препмуществу 

принадлежать памятникамъ болгарской письменности .9%-`которыкяъ 

сохранился и первоначальный видъ этихъ Формъ; напр. ТЕФЪДа-юго, 

сЖАащА-кго, прыка-кге п проч. ($ 30, И). 

1. СКлоненше прилагательнаго краткаго: ДОБр-Х’, ДОЕр-л, ДФЕр-Ф 
(по общимъ правилаюъ сЪ склонентемъ существительвыхь напр- 
сын-ь, рыб-а, те. 


2) доБр-Ъ.° 
ед. дв. ‘мн. 
И. довь- доБр-в ДОБр н 
Р. ДеБр-д д9Бр-0у АрЕ? т. : 
Д. дов-ет _ доБр-ома декр-оиз 
‚..В. добр ДОБр-2 до" 
3. 05-6 ДоБр-д ДоБр-И 
ТТ; девр-ъмь д05р-ома АеБф- 
: `^М.. Дебр-® дОБр-@у добр 
6) довра; р 
М. `декр-я дФЕр- в дермы 
Р. дор-ы д0Бр-от дов ' 
--Д. `девр-® ДОБ-амя довр-Амь | 
| В. 2066-& Д0Б8-% дБм ь 
3. Дебр-0 доБр-& 


ДОБ ы. нм. 


г. ч "= 


_2. Склоневте.  прилагательмаго полпаго:. декру-м плн  доврина, 
добре-ю, . дезро-ю, | а. 


нии. 


ед. 
) Е * 


' к `добущ!.. ; 


М. довр-® -- 


-+#.} -_ 'ДФЕВ- -6 


Я Докр-о` 


`3. доБр-0 


Г. добр-ъмь 


_ М. А0Б}-® 


муж. 


И. доБръ-я или доБры-н 


Р. доБра-иго 


Д. доБроу-оумоу 
В. довръ-н паи доБры.и 


Т. доврыримь 
М. довра-ммь 


дв. Н.и В. добрая 
Р. и М. Зокроу-ю 
Д.иТ. довры-ция 


Звательний  падежъ пмевъ прэлагательныхь полныхъ сходевъ съ 


Н. доври-и 
Р. докра-ихъ 
Д. добры-имъ 
В. добры-щ 
Т. добры-ныи 
М. добрунихъ 


именнтельныму, 


довл- мт 


ДоБр-® 
058-0% 
`добо-ома 
Д0Бр-% | 
ДоЕВ-2 
ДО5В-ОМх 
АоЕр-оу 


на 


О Ы 


- Добр-ахъ ° 


_ АОБр-2 


И. аа 
доБр-емъ в 
_Аокр-а, 


_` доБр-а 
| ‚АоБ-м . 


Ховр-ахъ. 


жен. ср. 
ДоБра-В 405р0-5 
довры-ц ДЕБРА-АГО 
ДоБре-н доБроу-отыет 
АОБрЖ-Ы д0Б2 0-ю 
дор -05 доБры-нмь 
ДоБру-и  ДоБрЕ-ЖМЬ 
доБре-и _ добра-м 
_ АОБроу-ю довроу-ю 
ДОБры-ими добры 
АОБЪы-Щ ДОБГА-Ю 
ДоБры-нхъ доБраьихъ 
ДОБЗ-ИМЪ доБовз-ииъ 
доБузьещ ДоБра-А 
ДоБУЫ-НМИ ‚ дебры-ици 
„Довры-нхъ девры-ихъ 
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3. Скловеще пригательна!® сравнительной "бтейбны: въ крат- 
кой +ори$ :` волн-и, вовь-ш-и, вол-ю; И 9% ВОЛНОЙ: вокшни-&, большин, коаь- 
шс-ю. (Первая Форма каждаго падежа есть краткая, а вторая полная). 


‘муж. ^ 


ед. - И. 


| 


т; 


дв. И. в В. 
р. я М. 


Д. и Т. 


мп. И, 


| соли-й 


СОльШи-И 
сольш-5 
сомьшА-дго 


 облем-от 


вольвот-оумот 
обл м-ь 
вольши-н 
Сольш-емь 
Белешн-имъ 


. больш-и 


большн-имь 


БоЛЬШ-Д 
Больша-м 
БоЛьш-Оу 
Большоу-ю 
Сольш- СМА 
БОЛЬШи-Ныл 


БОлЬШ -6 
сольшс-н 
больщ-ь 
большн-нхъ 
боди -6МЪ 
БОДЬШН-ИМЪ 


. БОЛЬШ-А 


БОЛЬШД-Щ 


. бОЛЬШ-М 


ль: ® 


жен. 


[а " 1 ’и 


воьж-м ,, 
соль шн-м 
больш-Д 
БОлЬША-Щ 
сольш-м 
вольшн-м 
БолЬМ-Ж 
 СОЛЬШХ-% 
БОЛЬШ- Е 
БольШ- 65 
Больш-м 
Большн-н 


СолЬш-И 
сольши-н 
Больш- оу 

_ БОЛЬШЮХ-Ю 
БоЛЬШ-ДМл 


БольШи-ИМл 


Б2ДЬШ-Д 
Бол ЫВА-Щ 
БОлЬШ-Ь 
БолЬьШиИ-ИХЪ 
А 
БолЬШН-ИМЪ 
БОльШ-Д 


БОлЬША-Щ 


БоЛЬШ-ДЫН 


> 
Е 


сред. 
ик Ре 13 
„503-. ‚... .- 
Ббльше-ю ы 
Боль -д 
БбЯмиа- го 
т б\ьм-оу 
’ вотьшот-оумот 
вок 
вольше-ю 
боль Ш-ЕМЬ 
БОЛЬШИ-ПМЬ 
° БолЬш-и 
БолЬШи-пмь 


Бодыв-н 
Больии-И 
Больш-оу 
БОЛЬНО -Ю 
Больш-вый 
Бодьши-ный 


Больш-а 
БОЛЬ - 
коль в-ь 
Большн-ихъ 
Больш-емъ 
Большн-иыъ 
Больш-д 
БОлЬНА- 
сольш-н 
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-1е.. 3 . ИМЕ. Бозьши-ими ‚ бодыми-вын 
и. бефенхь. = ‚. болшакь_ Бодш-ихъ 
а зозыин-ихъ | _ КомЬШя-ихЪ. . бедыши-ихъ, 


4. бклонете причаеня: въ краткой Форм®: виж, виж-ии, Бим; 


н въ полной: вищ-и, вимири-м, симире-к. (Первая р каждаго падежа 
есть краткая, а. Ор волная). 


в а 


ед. г И. 


Р. 


д. 


т. 


мух. 


БНЫЩ-л 
БИБЕЩЛ-аГО 
БИНЫ- От 


ихщеу-отмот 


БИЬЫ-Ь 
Бит -дго 
БНЫУ-ЕМЬ 
сиыкщи-имь 


М. виищ-н 


дв. И.иВ. 


Р. и М. 


Д. вТ. 


Эифи-1 мь 


Бныф-д 
БИМфА-М 
Бик -от 
Бнырот-ю 
5ЕЫЙ-ЕМл 
Биыиин-них 


. Бны-е 


БИ -Н 


. БНЫИр-ь 


БНЫИри-нхъ 


. БиЩЩ-ЕМЪ 
Бимири-ных 


жея. 


БнЫ-и 
Бимыри-м 
5Н&-д 
сныыра-м 
БНЫЫЙ-Н 
Вижкуии -н 
ви -х 
виыир д -м 
Вими- сы 
Сныыр- с 
Бныи-м 
БВЫри-н 


ЕНыу-н 
БИШЕфи-н 
БН 0 
визыроу-ю 
Бны- ам 
БНМИЙН-НМл 


Бны-д 

БНЫКИА-Ы 

кН -ь 
Бизыфн-ихъ 
Бим 
БИЗЫун-НыЪ 


сред. 


вымыие-х 
ищи -л 


бизырл-аго 


БУЫЫр-Оу 


вижфот-оумот 


вимщ-е 
Бныие-к 
Бик -емь 
Биыуи-имь 
сиыку-н 
БИЫри-ПМЬ 


БН -н 


БНЫфн-н 
БНЫХ-0у 
5НЫфОу-Ю 
Би -смд 
БИЩАН-НМА 


` Бвым-д 


БНР д-М 
БНБ-Ь 
БН -ихъ 
БИ -сыъ 
БНЫМун-ниъ 
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В. вивыр-а внымр-д -  бимии-А 
БИЗЫА-М сивыра-щ ’  фимыря-ы . 

ТГ. внымф-и р М 5ННЫД-М 
книре-ный = сныщеи-выи—— КИри-нын 

М. вныыр-ихъ ных -  БИмДЕНКЪ - 
свыин-нхъ сии эх Знак фи-екъ , 


И. Средн! перодъ въ истори склоневй имени прилагатель- 
наго начинается уже вмфстВ съ древнфйшими памятниками вашей 
письменности; нбо въ пихъ, при древифйшихъ Формахт, прилага- 
тельныхЪ, встрфчаются уже я поздифйиИя, какъ исключеня, или 
какъ ошибки писца. Въ пешатникахь же послфдующихъ эфковъ 
посл дя Формы становятся господствующими. 

Истор!я склонев!й прялагательнаго , касается 1) сокращения 
полногласныхъ окончанЙ, и 2) сыёшешя полныхъ окончанй съ 
краткяин. | 

Для ясифИшаго уразуифшя того и другого предмета надле- 
жить разсиотр$ть: А) прилагательныя полныя, и Б) кратк!я: 1) въ 
перковнославянскихъ памятвикахъ, писанныхъ въ Росси; 2) въ 
языкф древнерусскоиъ, и 3) въ областномъ просторфчи. 

А. Прилагательныя полныя. 

1. Уже въ памятникахь ХГи ХИ вфковъ замбчается сокра- 
щене полногласныхт, окончашй. Такъ вместо ныжфадго ‚ ныжфотох- 
мо, сватыихъ и проч., попадаются Формы: пыхфаго, нмхфемцоу, СВАТЫКЬ 
и проч. 

Примпч. 3. Даже въ 0. Е. встрёчаются, напр. въ послфслоНи Фориы 
сокращенныя: дат. пад. ед. числа сътажакъшоуыо , род. пад. ин. 
числа: стык (т.е. святых) вифсто полныхъ: сътажавъюотетиет, 
скатыихъ; въ Синодальпомъ списк® Евангемя 1144 года имотщиюго, 
имоуфемоу, вы. имдулаго, нидфотоумоу. п проч. Такое сокращене 
Фориъ вошло въ древнфйшия церковпославянсюе памятники полъ 
влянемъ русскаго говора. 

2. Въ древнерусскомъ язык$, какъ остатокъ старины, употре- 


блаются иногда древнфйи!я полногласныя Формы прилагательныхъ. 


25: 
Напр. Ровогоройвскыи.гь, Новвгородьскыим5, третьля, юеретёюю и проч. 
ви. Новогородряте, Новогородекимз, третья, третьи проч. 


Примтч. 3. В Язык лётойисей ‘даже цыена прилагательные относитель- 
ный’ “у чИНА воть свои” оКончаинт. Напр. (жена?) “ Жиндовговая, (жену) 
Бормооваиву Глльбовую,: Романевую и проч., вих Миндовгова, Бори- 

-  совучияоща— Въ дрозаерис». стихотворенй ях»: „ожрасныим5 золо- 
тОМЪ» «въ ТЬхъ ордахъ немирныихб» «двумъ братцамъ редижыимь» 

`*апо Зв ЫВЬННИХ горамъь и проч. Тамъ же имена относит, - «(клавнет- 
..:' 69) инденя® + Аюракстьвеной на ‘особипу» #9: но лоды Эапавы’ Путя- 
о тищнай»ь чм; Апранспевнь, Путятишиы. ›. (ег 


..‚ 3. Иъ ароетерфии вЪфкоторыя полноглаеныя- Фхориы  прилега- 
зельныхь жизвутъ: и’ лоселЪ. Напр. хороинимь, херошитв’ и проч. 
Примтч. 4. Въ духовныхъ стихахъ: «во чистоемё Пол» ‘во дальнее 


„ №0. .60л91$$; въ: ВЪевяхЪ: «тЮомилень полотномъ» „горемъ’ ведийем5» 


-пдовржатыьихь пли провожатыехь (ви. проержатыцр);,.н даже: 
«у меня младой — младещенькой» (вм. младешенькт). 


‚ Б) Призагательныя краткия. 
‚. ‘11. Вакъ-въ церковнославанскиуъ кпигахъ , такъ и.эъЪ, лрев- 
церусской пидъменнастн вообще, додго держались Формы: кратвя 
по всфиъ пвдежанъ един. и мнпож. (и двойств.) чиселъ, при. нол- 
пыхъ на -дго, -оыу и проч. (вм. -ааго, -суоумоу м вроч.); м ожлича- 
лись стъ посафднихъ постоянпо: по въ поеслфдетви времени ста- 
ли . въ ‚вини. смфщиваться, Сифшеше оказалось преимущественно 
Ве. множ. числЬ: ниенно при единств. числ прилагетедьныхь 
краткихъ: довръ, довра, довроу и проч., и прилагательныхъ полныхъ 
добрых. доБедго, дебромот и проч., оказалось одно общее вмъ обониъ 
скяонене ‘множеств. числа съ окончанями полными: `доврыхь, док» 
ьыи® ‘и проч. (афри именит. падежф краткомъ: добры’и при‘аолномъ: 
Хокфый или доБрые и хоБрыя). | | 

Впрочемъ до позднфИшаго времени прилагательныя краткя 
(прениущественно въ сдинств. числ) имфли способпость скло- 
НАТЬСЯ 8Ъ языкф русскомъ по древвфйшему закону , сбдазавшему 


изуфпеюе. этихъ формъ съ склонешями существительныхт. Наву. 
Ч. Г. 29 
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въ древнерус. стихотв.: муж. рода: «у жива моста калинова» «по 
чисту полю» «на ‘стул золотть»; жен. ‚рода: «выше. буйны тодовы» 
«изъ пещеры бълокаменны; сред. рода: «на болышо ифсто»; } даже 
во множ. числЬ творит. падежъ на -ы: «со вдовы честны» (вм. «со 
вдовами честными»). | 


рт р { 


Рядоиъ съ этиин креткнин ориами употребляются, безо вея- 
каго отъ вихъ отлия, и Формы полныя. Напр. въ пословицахь 
ХУП в. «бить небитова на рукахъ носитъ»; въ древнерусских 
стихотворешяхъ: «напущается онъ на стараю, На стара козака 
Илью Муроица.» 


Примтч. 5. Въ древнерусскомъ язык® весьма ео употреблеще 


причаст въ краткой +ориф; навр. стоящь, поблызшь, вм. стоя, 
_ Зоб и проч. а 


` 9: Въ просторф$и краткя прилагательныя весьма упетреби- 
тельны и доселф. Напр. въ народныхъ пфсняхъ: «015 брючь“К&- 
мень» «чисто серебро» «красно ЗОЛОТО» «добра молодца» «добру - 
лодцу» «бълы руки» «въ мать сыру землю» и проч. 


3. Нынфшн!й языкъ, образованный литературою , ‚ употреб- 
ляетъ кратк!я Формы только въ прилагательныхъ спрягаемыхт, или 
такихЪ , которыя, будучи сочиняемы съ глаголомъ, составляют 
сказуешое; напр. «Богъ всемогущь»; прилагательныя же, какъ с40— 
ва опредфлительныя , иифютъ теперь только полную Форму; нап] 
«добрый человЪкЪ.» А такъ какъ прилагательное, сочипяясь съ ‚за 
голомъ, не иожетъ свободно измфняться по падежанъ; то` краткая 
Формы потеряли въ общеупотребительномт языкЪ способность къ 
склоненю; и ставятся, либо въ именит. падеж всфхъ рбдовъ 
обоихъ чиселъ: добрь, добра, добро, добры; либо ВЪ ‘дательиоит муж - 
и сред. `родовъ ед. числа при глагол вспомогательной “въ неб- 
предфлепномъ наклонени. Напр. «быть богату» «быть’ бъдну» «быть. 
ваяту» и `проч. (но въ женск. «быть богатой, взятой» #: 07 
взттт). окоя ВУИ ТО 
| Примтъч. 6. Въ пословицахь ХУП вфка: «горьгу быть _^люААОВ = 
сладку быть — проглотятъ» «орду быть — глупымъ слым в хм 
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‚ Придагательных спрягаемыя отличаются отъ _краткихь скло- 


няемыхт ударен{емз. Напр. «солнце красно» н «красно солнце» 
чыЪбяць свите» и «евьтёль ифсяць» «иоре синв» и «ейне» и проч. 


< Пь 


К. 100. Какъ остатокъ старины, сохранилось въ нашенъ язы- 
= ифеколько краткихъ прилагательных Фориъ, удержавшихт, за 
не `иногими ‘уклонснйнии , свой первоначальные падежи , сходные 
‘съ падежаии ииенъ с. существительныхъ. А пиенно: | 

| 1. Цлый разрядъ прилагательныхъ относительныхь, оканчи- 
‘зающихся на -065, —ев5, -ин, -ынз. Эти прилагательныя сифшали 
краткое склонене съ полнымъ. По краткому, образовали они всё 
падежн ед. числа нуж. и сред. родовъ, кромё творительнаго и 
шредложнаго; н именительный и винительный ед. числа. рода жен- 
скаго; во иможественномъ же только именительный и скодный съ 
‚ениъ винительный, Проще падежи ед. и ин. числа образовали они 
‚ю склоненйо полному. Напр. краткя Формы: отцев5, отцева, от- 
чуеву, отцевы; полныя Формы: отцевымь тв. п. ед. ч. (а не отце- 
в0м5), 065 отцевомь (а ие 0б5 отцевь), отцевыть, отцевым5 и проч. 
“Такъ же склоняются всф прилагательныя, съ упомянутыми окон 
чашями, обращенныя въ нмепа собствевныя лацъ, городовъ и 
проч.; съ тъиъ только отлищемъ, что предложный падежъ окапчи- 
вають , по краткому склоненю, на —юв вм. -ом5 или -ем5; напр 
Пушкине, Пущкина, Пушкиным, о Пушкинь; Царицыно, Цари- 
цына Царицынымь, о Царицынть, и пр. - 

2. Отняосительныя прилагательныя на —1#: Божш, вражй, въ 
_ родит. дат. и пред. падежахъ ед. числа всфхъ трехъ родовъ. А 
ииенно: муж. и сред. рода: родит. Божя, дат. Божлю, пред. о Бо 
жми. Такъ же склоняется и вражй: враж!я, вражю и проч. Эта 
креткя Формы употребляются ве только въ важной рфчи, но и въ 
разговорной. Напр. у Пушкина: «али дождаться свфту Божзя», 7, 
191. Пра краткихъ падежахъ существують въ нашемъ язык® и 
водные; Божияго, Божему, о Божлемь, Божей; вражьязо, вражье- 


му и проч. 
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3. Кратёя прилагательныя, употребляемыя въ вид, существн- 
тельныхъ; каковы напр. молебен (отъ прил. молебишй), есгденка 
(отъ вселенный —заселенный), объдня, вечерня, заутреня, добро, 340, 
войско (6 44) и друг.; добра, добру, злу, о затъ, войску у; войскам, 
войсками (а не войскими) и пооч. Сюда же принадлежать краткя 
прилагательных имена относительныя, сохранившияся въ назвашяхъ 
городовъ ($ 67). Напр. Аргангелькь, Артангелькоме , вз Артан- 
гельскь; Смоленск, Смоленска, под Смоленском, о Смоленск; По- 
лоцк5 (вм. Полотске), Полоцком, о Полоцк; ЮКее5 (при существи- 
тельномъ Ки’), Кеву, за ВКтевомь, в5 Юевь; Ярославль, Ярославал, 
Ярославлемь, и проч. 


Примюч. 1. Существительное дльва , вфроятно, образовалось изъ прила- 
гательнаго усфченнаго, которому соотвфтствуетъ полное длвая, упо- 
треблявшсеся въ церковиославянскойъ, въ значени слова: два. — 
Въ древн. и вародн. языкф унотребляются и полныя Формы: обтд- 
няя, заутреняя; напр. въ 1 Новгор, лёт. «на объднюю» 63-въ пси. 
«собирайтеся ко заутреней» Чулк. 2. „№ 121. — Въ древней цс. 
письменности употреблялось прилагательное христнмиъ, откуда сущ. 
христйлн-инь, какъ отъ прилаг. логан — поган-иив, т. с. язычникт. 


4. Прилагательныя краткия ‚въ словахъ сложныхь ($ 80); иаиф. 
новъ; бло, въ собственпыхъ именахъ: Нов-городь, Бтьло-озеро: рол. 
пад. Нова (города), Била (озерэ); дат. Нову (городу). Бьлу (озе- 
ру), пред. вь Нов (город), на Бъьль (озер$), а не в5 Иовомиз (торо- 
д$), на Бюломь (озерЪ); по творит. падежь, по еклонешю полному: 
Новым (городомъ), Бьлы.мз (озеромъ), а не овом (городомъ), Бъ- 
лом5 (озеромъ). Употребляется и Новгорода, Новгороду, Шовгородо.не. 


Примтч. 9. Такъ же образовалось Нвань-горэдё, но уже потеряло кое- 
венные падежи въ первой своей части: Ивонь-города, Ивань-городожь, 


вм. Иваня-юрода, Иванеми5-городомд. 

5. НЪкоторыя ифстолиешя п числительныя, напр. вслкё, пять 
{$ 70), самё , онь и друг., при полныхъ: вслый , пятый, сазый, 
оный. Потому родит. радежь двухъ послфдиихъ ифетооменй . во 
общему зекопу прилагательныхъ полпыхъ, оканчивлетси па —019; 
напр. сч.маго (въ отлище отъ самого, $ 93), онаго. Краткая фарма ре- 
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чешиы: другой, иифетъ смыслъ, пли. существительнаго: ‘другв друзкя, 
адин  чнелительнаго , въ сложномъ:  самэ-друг», или ифстовиеня съ 
вырашетихь: друг друга, друг другу, друг5 друголгь, и проч. 
` 6. Въ нарф\лхъ: снова, сперва, смолоду, вчужть, издалека; въ 
выражешяхЪъ: «отъ нала до велика» «въ-три-дорога» «безъ втъдома», 
«СЪ ввдома.» проч. (вм. с5 новаго, сб первазо, и проч.). 
Примьч. $. Прилаг. четья (отъ муж. челий, $ 55 Пр. 7), въ женск. р., 
согласованное съ Минея, въ ед. числЪ изуфняется по склоненю крат- 
кому; наир. род. п. Четьи Минеи; а во множ. ч. по полному; напр. 


род. п. Четьих Миней, дат. п. Четьимь Минеям5, прп имен. и 
вин. п. Четьи Минеи. 


6 101. Нашъ квижный языкъ пользуется краткями формами, 
какъ церковпославанскаго языка, такъ и древиерусскаго п област- 
наго. Старинные пнсатели весьма богаты этпын формами. 
Примгоч. 1. Напр. у Ломоносова въ Од ва взяйе Хотяна: «въ крови 

- Молдаески горы тон)тъ» «гдЪ зремъ всходящу къ наиъ денницу». 

«Что ноги узами звучать, «которы для отгванья стадъ «чужи поля 


топтать готовы.» «Но большу нанести боязнь» «и правда взявъ перо 
злато» и проч. 


Писатели поздифйиие употребляютъ эти Формы. или въ р$чи 
возвышенной; напр. Пушкииъ въ Борис Годунов$: 
| Къ его олру, Царю едино зримый, 
Явилея мужъ песбычайно соътел5 (1, 978); 
или же въ рфчи разговорной, папр. «до бъла дия», какъ въ слф- 
дующемъ иЁстБ комежи Грибофдова: Горё отъ ума: 
Что балъ, братецъ, гдЪ мы всю ночь до бъла дня 
| Въ приличьяхъ скованы — пе вырвешься изъ пга! 
Примтч. 2. Въ высокомъ слогВ допускаются кратёя Формы н$ёкоторыхъ 
прилагательныхъ въ родительномъ падеж жен. рода; напр. «благо- 
сти Господни» (вм. Господней), и въ предложномъ падежь муж. н 
сфед. рода: «въ законё ХГосподни» (вм. Господнемз). 
Слфдуеть отличать краткую Фориу: Заатоуеть, Златоуста, 
Элатоусту и ‘проч., отъ полной; Златоустый, Златоуста. Зала- 
поустому. и нроч. 


3230 
^ печ  чнорРноха 
Примьч. 3. `Нёкоторыя краткий прилагательныя “въ `дрёвн. и вародномъ 


явыкф,: Въ ‘ам: п; мн 4; ОМапчиваются ; КАЖЬ З5Ъ поро ифеЛавии- 


‚. скомъ,. ва и- вм. -ы; напр. ради, сыти, буату; ци, вады 
_  боаты. Въ Слов о полк. Игор. «страны ради... храды воседи ыы 


Живоп. Новик. «пужники богати» 1, 78. Слич. ‚причасия: зрфлм, ки- 
сли, и прилагат. зреды, кислы су ществ. состди’ и СОС/ЬдЫ; черти 
вм. черты. . Е Ш 

$ 100. 0 эфкоторыхъ а: палежахъ” и скло- 
нешя при лагательныхъ `ВЪ нашень язык должно ` заиЪтить  сл$- 
дующее: | 
1. Именит. падежъ ед. числа муж. р. оканчивается на -©й ви. 
-ый и-И\ когда эти нослФдея окончаня произносятся какъ —ой, 
6$ ударен!емъ; вы нь цой, глухой, чужой И проч. — 
Примпч, 1. Въ древнерусскомъ и областномъ языу аридагательныя окан- 

чиваются на -0й или -ей и безъ ударешя на ковцЪ. Ломопосовъ въ 

своей Грамматик® ($ 161) допускаетъ Формы: истилной, прежней, 

Божей и друг.) вм. чстинвый, прежшй, Божй. 

2. Родительный падежь муж. и сред. рода ед. числа врилага-— 
‘тельныхъ , окавчивающихся на -0%4 м —0е, и употреблевныхъь въ 
ВИД существительныхт : иибеть -ова, вм. —аго. Напр. Толстой 
Толстова, жаркое жаркова. 

Примьч. 3. Въ древнерусскомъ языкЪ, равно какъ и въ нынфшвихъ об- 
ластныхъ нарфчЧяхъ, род. падеж. муж. и сред. рода оканчивается 
различно: или на -0г0, -ё0: доброго, синего (въ Новогородскомъ па- 
рёчи); млы на -аза м -ава: добрага и добрава (въ Рязаискомъ); 
или на -0ва и -ева: доброва, хорошева (въ Московскоиъ); или ва 
060, 60: Хорошово, лишнево (во Владимрскомъ).—У писателей, осо- 
бенно въ стихахъ, часто встрёчается -0ова, вм. -аг0; напр. у Дивтр. 
«который отъ роду нечитывалъ другова, «кромё придьорнаго подъ 
часъ ифсяцослова» 1, 53. 

3. Роднтельный падежъ ед. числа жен. рода изм нялъ окой -` 
чан!я: мым, —а и ма (-ыя, -:я) на -0й и -ей; напр. девришщ доб- 
рой. ДревнЪйшее окончаше: -ыля, -1л, и теперь допускается въ 
высокомъ слогв. Иногда встрфчаются рядомъ, н древнее я новое 
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окончаше; напр. У, Жук. «блещеть куполъ «соборныл величествен- 
ной церквия; «онъ ‘слабыя,. земирй руки созданье». 3,. 196, 213. 


Прииля. $: Въ древнерусскомъ язык виденъ переходъ отъ ормы древ- 
иЗйшей къ вынфинней: мбо въ немъ употребляются и та и другая, 
а также и средыя между обфими, оканчивающияся на -ые, -3е, -от, 

`=де. А именно: ссоятыя (вм. скатьа), сеятогь, святые, святое и свл- 
той; орамыя (пахатной), орамые, орамой и проч. Напр. въ Ипат. 
сп. дзт. «борзости ради кКоньсмое» чие воевати Дахоиъ ‘Русское че- 
ляди» 161,169. Въ юрид. акт. подъ 1550 г. «у Марьи у Иванов- 
ске» «у Г. авриловеке жены» Въ послов. ХУП в. «есть въ немъ 
сърые овчины клокъ.» Въ древнерусскихъ стихотворевяхъ оконча- 
ве -ыл пли -л употребляется ие только для родательнаго, но и 
для дательнаго и предложнаго ед. чиола жен. рода, А именно: а) 
род. «загонъ земли ве лахтаныя в неораныя» 5. 6) Дат. «во иа- 
тушк® родимыя своей» 349; «првхалъ ко церкви соборныя» 96. 
в) „Преллож. «сидючя въ бес смиренныя» 283, «стоятъ на пря- 
стати корабельныя» 175. 


Примпч. 4. Къ заифзательыйшимъ областнымъ уклонсшямъ прщиадле- 
жатъ: 1) родит. н дат. п. ед. ч. жевск. род. на -6ю или -0ю, вм- 
`-ей иля -0й; вапр. въ пфсн. «до вашёю да до милости»; «пр!зжалъ 
ВФдь онъ да ко Дунай-рфкф, «ко широкою да ко глубокою» (В рхап.) 
2). Вы. -ыни, -ими, -ъми, въ твор. пад. ин. ч., ила -ымб (-6и5), 
или -ыма (-има, -ъма). Напр. «заросла моя деревая ‚долами гори- 
мн, «п долами и горами, крутым берегами» Прач. 131; «со всф- 
ма дфтьми дюбезныма, “со всъма да со церковники — «грамотВями 
`духовныма» (Архавт.). 


-° 4..Имщенительный падежъ множ. числа для инемъ пужескаго 
ве принято оканчивать на -е, а для именъ женскаго и сфедия- 
го рода на -я; напр. муж. добрые; жен. и сред. добрыя. Въ цер- 
ковносдавянскомъ уж. род. оканчивается ва -в: доврии; жен. ва 
-в: деврый; сред. на -ю: дорам. Въ древнерусскомъ языкЪ вс три 
ыы безЪ ‚различя оканчивались и на -м, и преимущественно ва 
-е, ив, 11: Яробыи, добрые и добрыя. 


«Дбмьчави 9: Юмояосовъ сще не отдичалъ въ В, тк иук- 
“гоР ‚рада М сте отъ женскаго и средчяго на -я. ° , Е 
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$ 103. Йяена прилагательныя относительныя на -#1, образё- 
‚вавшяся помопую зпука в (6. 67), тФыъь отличаются вЪ склонешн 
отъ прочихъ прилагательныхь съ тБиъ же окончаншинъ, что удер- 
жизають этоть звукъ ц., илн. впольЪ , или сокращенно , въ 'звукЬ 
‚. Напр. вражи вражт-яго или вражь-яго, вражу-ему или`вражь- 
-ену и проч. (въ отлифе отъ склоненя прилагательныхл. качествен- 
ныхъ: синий син-лго син-ему и проч.) Сокращещемъ звука и на 
ь отличается собственно русское склоневе отъ церковнославян- 
скаго: потому речежя, употребляопияся въ разговорномъ язык$, 
нифоть ь вм. и. Напр. рыбй рыбья рыбе, рыбьяго, рыбьей, рыбьи 
и проч. (вх. рыбёя, рыбе, рыбя, и проч.) 

6 104. Ииена прилагательныя, употребляемыя въ видф суще- 
ствительныхъ › каковы папр. нииии, кормчий , дъеничзй, аъиий и 
друг., измфняются по склонешю прилагательныхъ. Напр. нищаго , 
кормчагб, льсничаго, пищему, Ре дтьшему, о гьсничемь; нише, 
кор.мчихь и проч. 


Примпч. Жуковскй употребалеть аъшай (вм. аъийй), склоняя это 
слбво, какъ существительное: дьшая, аъшаю и проч. Напр. «два 


ьшая дерутся» 6, 247, «глупымъ абющаяме оставивъ «на произ- 
вол» и пр. 6, 248. 


4. Склонеал числительныхь. 


$ 105. Имева числительныя нзмняются по склоненю, или 
1) мБетопмешй, напр. одинз одного (а пе одиаго, какъ сииз самого); 
пли 2) существительныхъ, напр. плть, пяти, пятью (какъ кость, 
кости, костью); сто, ста, сту, стомз, ость (какЪ мтъето, мъста, 
мосту, мьстомь, о иъетть); или 3) прилагатедёныхъ, напр. дял, 
пятаго, пллыхгь, п преч. 


Числительныя количественпыя склоняются по «бразну суще- 
ствительныхт, а порядковыя по образцу прилагательныхъ. 

Въ разсуждеши склонешя должно отличать числительныя 
простыя отъ сложныхъ, и употребляеныя отдфльно, отъ сочиняе- 
мыхЪ съ имепами: 
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1. О склоненш числительныхь простыхъ должно замфтить 
сафдующее: 


1. Числительныя: яять, шесть, деелть и проч., измфняясь. по 
скловешю существительныхь , могли инфть не только единствен- 
ное, но и иножественное число, а въ церковнославянскомъ языкф 
и двойственное. 


Примтьч 1. Непр. чяслительное вать, во инож. числЪ, имфло родит. и 
вредлож. патякъ, дит. ватимъ, тьорит. патьш. Въ древнерус. лят- 
ма: «къ ихъ же пятма парницамъ». Юрнд.. акт. подъ 1551 г. 


Примъч. 9. Остатокъ именительнаго падежа двойствен. и инож. числа ре- 
чешя десать: десате. сохранился въ цперковнославянскихъ: дЪклдеса- 
те, тридесате, устыредесате; и остатокъ родительнаго падежа множ. 
числа: десать, въ сложныхъ: 7я75-деслт5, шесть-десят и проч. 
($ 70). Десате, въ сложныхъ: дъкл-на-десате, три-на-десяте и проч. 
есть винит. падежъ единств. числа, зависящАй отъ предлога на. 


2. Числительное: два, двь, потерявъ тсперь способйость из- 
ифияться по двойственпому числу, склоняется по ‚множественному, 
вифстЬ ст реченяии:. три, четыре. Напр. двухь, трежё, четырехь 
и проч. | 


Примтьч. 3. Церковнославянское склонеше числительныхъ : двл, 05а, сиотр. 
Въ $ 90. ыы | | 


Примтч. 4. Числительныя тие и уетырию (съ окончашемъ -ню, какъ 
пжтию, ижжню,, въ церковнославянскомъ склоняются слёдующимъ об- 


разомъ: 
Й. трию увтъыфию 
Р. трин устыръ 
Д. тренъ уетъюемъ 
В. трн устыри 
Т. трния устыфьии 
М. тфехъ. УЕтТырехъ. 


` 


Въ древнерус. язык%: род. п. трий, творит. 7преими; напр. въ Новг, 
1. Лёт. «безъ триё ифсяць» 8; въ Ипат. списк. Лт. «со треими 
тысящами» 180; въ Юрид. Акт. «промежъ треими елми» подъ 1519 г. 


Ч. Г. 30 
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3 Чиелительныя: двое, обое, трое, т.е. собирательныя Фориы 
средняго рода отъ реченй: два, оба, три ($ 70), въ истори ва- 
шего языка вифли неодинаковую участь. 

а) Речеше обое и доселф склоняется въ ед. числЪ: обоего, 
обоему , обоим5; тогда какъ двое и трое уже потеряли окончашя 
ед. числа. Затерянпый въ употреблен!и изен. падежъ ед. числа 
муж. р., вфроятно, былъ обый или обой, двой. трой. 


Примгч. 5. Въ древнерусском язык® встрёчаемъ 060его, двоему; въ 
пменит. падежф женскаго рода: двоя, трол. Вь нарЪяхъ: вдвоем, 
втроем5, доселЪ сохранился предложный падежъ ед. числа этихъ 
речемй. 

6) Числительныя: двое и трое, потерявъ сдинственное число. 
замфиили его множественнымъ: двомхь, трои.хь. двиме, троим5, п 
проч. Соотвфтствующе же пмъ падежи отъ речейя обее: обонть, 
обои.иь, обоими, припявъ при себЪ Формы женскаго рода: объигь, 
объимь, объими, заифиили у насъ церковнославянское двойствен- 
ное число, при пменигельномъ падежф: оба, объ ($ 90). 

Примтъч. 6. Въ древне-русскомъ употреблялись Формы: обошха н обю- 


ить, обоим и объимь, безъ разлищя по родамъ; напр. съ Юрид. 
акт. «обоижт5 истцевъ» и «объихё истцезъ» подъ 1485—1505 г. 


Принтч. 7. Объ употреблеши 0в0е, обое, трое, и двои, обои, и проч. 
смотр. въ Синтакс. 

П. О склонен числительвыхъ сложныхъ должно замфтить 
слфдующее: 

1. Числительныя сложныя съ Форхою родительнаго падежа 
—десять: пять-десять, шесть-десять и проч., склоняются теперь 
какъ отдфльпыя плль десять, мисть десять и проч. Напр. роднт. 
дат. п прелл. ляти-десяти, творит. пятью-десятиью, (употребляется 
въ творит. н пяти-десятью , шести-десятью и проч.). Въ церков- 
нославянскомъ же и древнерусскомъ ‚ согласно съ образоващемъ 
этнхъ сложныхъ словт,, склоняется только первое числительное: 
второе же, стоящее въ родит. падеж инож. числа, остается пеизиф- 
пяемымт.. Напр. пати-десать, шестих-десать и вроч. (Сиотр. Сантакс.) 
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2. Также склоняюгся и сложныя съ речешемъ сло: двъети, 
триста, пятьсотэ: двухз сотз, тремз стам5, пяти соть, пяти 
стамё, пятью стами, 0 пяти сталь и проч. Въ церковяослав. 
начиная отЪ пяти, склоняется также только первое слово, а второе 
остается неизмфиио въ рэд. пад.; напр. мать съть, патиы сътъ. 
(Смотр. Синтакс.) 

3. Одиннадцать, двтънадцать , пятнадцать ‚ девятнадцать и 
др., склопяются, какъ сущ. женск. р. на -ь; напр. двюнадцати. 
пятнадцатью. Въ цс. пл десате, какъ Форма самосгоятельная, остает- 
ся неизяфняеною, а первый членъ сложнаго слова склоняется; а 
именно: юдиилго-ил-десате, ю{ниоцоу-ит-десате, двою-ил-хесаТЕ, двкмл-ид- 
десате (двойств. число); патаго-ня-хесате ц т. д. 


Примтч. 8. Но въ Синод. Еванг. 1537 г. встрёчаемъ ужее « двацаде- 
сатны же дпо\еиъ» Мате. 10, 2, по новфйшему, вм. дкжмлиадесате. 
Въ древне-рус.: въ Юрид. акт. «съ двунадцати дворовъ» подъ 1705 г. 
Примьч 9. О склоненш: полтора, полтретья ‚, си. $ 80. Въ древне- 
русскомъ склонеше дробныхъ писелъ довольно разнообразно. Напр. 
въ Юрид. акт.: род. пд. *полудесята рубля»; вин. пад «на 704- 
десята рубля»; «предл. пад. «въ полудесялиь ру бляхъ» подъ 1503 г. 


Ш. Числительныя , сорокв, сто, девлносто, прилагаясь къ су- 
ществительныит, для всфхъ косвенныхъ падежей принимаютъ толь- 
ко одно окончаше род. падежа (какъ приставка по. въ сложномъ: 
полдень: полудня, полудню и проч. $ 80). А имепно: сорокз руб- 
чей, сто рублей: сорока рублей, рублям, рублями, рублях; ста 
рублей, рублям и проч. 


Примьч. 10. Въ прелложномъ падежв допускается и окончаше -л,; наар. 
во стиь рубляжё. Вирочемъ просторёче нзмфвяеть эти числитель- 
выя и въ прочихъ падежахъ; напр. въ народной пЪсвф: «что ни 
стом рублевъ, ни тысячей.» Прач. 153. Въ древне-рус. стихотв. 
чирибылъ Флотъ въ девяностть корабляхъ» 11; въ Юрид. акт. даже: 
«сорокью восиью баграии» подъ 1674 г. Напротивъ того у Держа- 
вина: «поставь на сорок5 (вм. ва сорока) двухъ столпахъ» 1, 401. 


Примтьч. 11. Въ областномъ язык® употребляются слдующя замфча- 
тельныя Формы: 1) обои — оба; 2) обы, обыть — оба, обоихъ; 3) 
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двым5, двыхь — двоимъ, двоихъ; 4) троима и троим4 — втроемъ; 
5) девяро — девять или девятеро, откуда девярный — девятый. 


Примьч. 19. Такъ какъ все разнообразе и кажущая неправильность 
склонеша числительныхъ происходятЪъ отъ ихъ синтаксическаго упо- 
треблешя; то въ дополнеше къ сказанному здФсь смотр. о склоненш 
числительныхъ въ Синтаксисф. 


ПРИЛОЖЕНИЯ. 


Такъ какъ твердыя, научныя основашя этимологии заимствуются изъ 
Сравнительной Граиматики; то для желающихъ предлагается здЪсь н®сколь- 
ко самыхъ необходимыхъ сравнительныхъ приложенмй къ Кб-мъ 1-ой час- 
ти этого Опыта. 


Къ $ 24-му. 


Перехолъ аёвъ ёиаи въ о явствуетъ изъ слфдующихъ формъ: 1) а 
вЪе (а4е): грез. Ла10$ лат. [аезих, греч. биа:“$ лат. зсаезиз; лат. айй- 
[5 и ас@ 5. дисяог и диаеяог; ®) аи въ о: лат. аизсшит и озсшит, 
Ваиго и 4е-йогго; лат. аигит ‚ аиту, Чаиягит и ит. ого, Фр. ог, н%и. 
ойг, Фр. ог-еШе (съ суфФиксомъ именъ уменышительныхъ), ифи. Кояег. 

Во хранцузскомъ 42 произносится какъ е, аи — какъ о. 

Переходъ ад въ о ие: 1) въ о: литовск. аб и око, лат. агаге и 
орати, лат. таге, лит. тагеу и Море, гот. ваях и :06тёз ®) въ е: адъ 
н лат. ео, гр. ёуы. 


Къ 6 25-ищу. 


Нашему г соотвфтствуютъ въ родственныхъ языкахъ, или долгое е, 
илн двоегласныя: 44, 0, её. Напр. квъто ’(квятё) или цвЪьтё и лит. 
Ку (висит), гот. Роайеё (илйсит)); вподать и греч. ё160%, &160, 01- 
ба (съ товкаиъ опридыхашемъ выфсто густаго, соотвфтствующаго звуку 
6, или дигамиВ), гот. зай, лит. уеать. 


Къ $ 27-иу. 
Буквы 5 и ь соотвфтствуютъ въ родственныхъ языкахъ слфдующимъ 


звукаиъ: 1) 5 звукамъ твердынъ уи а: Ялеко лит. риШКах, дыфи дъферь 
дит. Чи 6, род. пад. 4иМегё;; въдоъ лит. бидгизу латинское и, вЪ окон- 
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чашяхъ именъ -и-5 и достнгательнаго наклонешя -1ш т, соотв®тствуетъ 
нашему окончанию на -5: Боп-и-5 д0бр-5, рая-и-т пает-ъ (пасти); къ-то 
лит. Ка-5; литовское окончаше 4-5 соотвфтствуетъ весьма часто вашему 
-5: ирав-а-5 у60:-6, Ваз-а-5 606-5, и проч. 2) ь преим) щественно зву- 
ку Е: гречесюме глаголы на -е соотвфтствуютъ нашимъ на -мь: О{быд- 
дамь; греч. 26-т{ н есть; латин. Е въ окончани -:-5 соотвфтствуетъ на- 
шему на -6: 257--5 огН-. 


Къ 6 28-му. 


Буквамъ х, №, д, в, въ родственныхъ языкахъ соотафтетвуютЪ глас- 
ныя съ м или н; а именно: 1) д: ржкл лит. галРа, польск. геКа; винит. 
пад. вьдок-х лат. 114и-ать; въ З-мъ лиц множ. Числа глаголовъ: сать 
лат. 5зипё; въ причастяхь: кзд-д-ш- (кеджщи, втадалго и проч.) ат-ал-. 
2) а: пать гр. лёртё, нём. ГГ; въ причаспяхъ: сву-а СсВд-А-Щ- (С®Д-А-ЩИ 
и проч.) [еб-еп-;, и проч. 


Къ 6 29-му. 


Вставкою гласныхъ при плавныхъ пользуются п друге родствея- 
ные языки. Напр. нарёче Осковъ придаетъ полногласе латинскамъ Фор- 
мамъ: аг-а-вешЯ вм. лат. агвет!о, (ег-е-тгизх; вм. лат. {егпипиу. Въ та- 
комъ же отношеши стоитъ древне-верхне-н®мецкое нарфче къ ново-н$- 
мецкому; напр. древшя Формы: 4иг-и-й, аг-а-рей, аг-а-т, тиг-и-т, с0- 
отвфтетвуютъ пездифйшимъ: Фигсл, агфей, агт, м’игт ин проч. 


Къ $ 32-му. 


По придыхащямъ: си, отличаются индоевропейсяе языки: въ од- 
нихъ господствуетъ с, какъ напр. въ латинскомъ, въ другихъ 1, какъ 
напр. въ греческомъ. Нашъ славянсюй присоединяется, въ этомъ отно- 
шенш, къ языкамъ, усвоившимъ придыхаше с. Напр. семь или седмь, лат. 
зерйет, греч. ёпта. | 

Въ греческомъ придыхаше выражалось, кромф зваковъ ‘и’, 0с0- 
беннымъ начертанемъ, извёстнымъ подъ имеяемъ дигаммы (Г’). Дигам- 
мою обозначались придыхательные звуки: эх, й, 5; вапр Гё&блероб лат. 
тезрега, Гоёто$ лат. тит, Габу лат. з4еге, видать; Го1ба гот. 
зай, ввдети и проч. Дигамиа обыкновенно приписывается нарфчю эоли- 
ческому. Въ дорическомъ ей соотвфтствуеть у: Гёар У ар лат. тег; 
Гебта. угбти& лат. чезця; Готуоу уо1тох; или же В; напр. Г [а 
лат. 225. ВпосаФдствш дигамма, или перешла въ густое придыхаше, напр. 
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Гёбтгрох Зблгрсу, или въ и, образовавъ двоегласные: ху, си, ги; напр. 
тех (ви. уаГе), лат. паб; Вобу (ви. ВГУ), лат. 0$ (вм. Воуз), 
Бозя5; или же вовсе исчезла, въ начал слова перешедши въ тонкое 
прндыхаше, напр. Г{5 #15, лат. 115, а среди слова пе оставивъ даже п 
слфда, напр. уёох (вм. 7ёГо5), лат. позих, новый. 


Къ $ 33-му. 


Обоюдный перехолъ плавныхъ р и 4 оказывается въ слфлующихъ 
Формахъ: лат. сигбех и вш а, лит. зигиз (соленый) п соль, лат. 541; лит. 
вагзах (молва) и глас5, сребро и гот. 5Иифг , нфи. зИфег и проч. Какъ 
мы въ иностранномъ словф язмфнили р на 4: Февраль вм. Феврарь, такъ 
и иФыпы передфлали изъ лативскаго регезттих — рИзтт, старинное рё- 
Пртат. у 

Переходъ 4 въ гласные звуки особенно явствуетъ въ Формахъ ро- 
занскихъ языковъ, которые, во многихъ случаяхъ, зам няютъ латинское 
я звукамн с но: 1) #: ссобенно въ итальянскомъ: Балпсо, патта, рапо, 
Логе, Пите, ви. Мапсо, Патта ‚ рРапо ‚ Логе, Пите и проч. 2) у: во 
Фравцузскоиъ , посл гласныхъ ‚ выфстВ съ которыми это и, происшед- 
шее изъ /, переходитъ въ долйй звукъ: раите, аипе, 4аире , заиё , вм. 
рта, та, ира, заПиз; еих, сеих, псих, злеих, вм. е{5, сей5, тёейх, 
ме; Чдих вм. 40с5. Варочешъ, если на конц нфтъ согласнаго звука, 
то { можеть сохраниться; напр. т, спезай. 


Изъ славянскихъ нарфч!й особенво сербское любитъ измфнять д въ 
у: напр. муня, дуг, вук, вм. икъиня, даъгъ, ваъиъ. Въ малороссйскомъ 
нарфч1и д переходить въ в, т. е. въ краткое у: вовкв (воук5) вм. волк». 


Переходъ с въ р особенно заифчателеньъ въ истсруи латинскаго 
языва. Древнфйшия собственныя имена: Раргядиз, Решияш5, перешли въ 
позднёйпия: Раричиху, Раштиз; древнфйпия формы: а5а, аибит, аиях, 
Йея, /еяае и др., перешли въ позднфйайя: ага, аигит, аигёу, №егё, Детае 
в проч. Такимъ образомъ, напр., наша Форма: 20, должна быть сбли- 
жаена съ. древньйшею: аия5 (готск. аиза), а не съ позднЪйшею: аигфя. 


Звукъ 0, сиягчаясь, переходить ивогда вЪ 4 или въ р: на этомъ 
основывается изифнеше литовской Формы 5:4а5гах въ славянскуто сребро 
и въ г.лскую 5Шифг. Слич. гр. бакри и лат. дасмта и [асгипа, ваше 


деверь и лат. [ег и проч. 


Переходъ м въ нк оказался въ образовами вфвоторыхъ хориъ клас- 
сическахъ языковъ. Такъ винит. падежъ ед. числа въ лдатинскомъ иифетъ 
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т, а въ греческомч х; напр. лат. рагет, еит, Шат ‚ фоз’ат; въ греч. 
Фу, тду, тп", найцт. 

Н переходить въ 4: лат. аятих н’ гот. а5Йиу, осел; нём. Ата 
н англо-сакс. сйп ‚ англ. сйИЯ; древне-перхве-нфм. огвала и новонфм. 
огре[. Въ романскихъ языкахъ, древизйшее х переходять въ ри въ а: 
Франц. Фасге, итфге, сое, вм. Фасопиз, (утрапит, сорпизз итал. Во- 


[овпа, Рыегто, Сгаато, ч@епо, вм. Вопоша, Рапогтиз , Нгегопутиз, 
зепепит, и проч. 


Къ $ 36-му. 


Славянсыя варфч1я смягчаютъь дн Т различно: сербск. въ дь и ть, 
церковноеслав. пли древнеболг. въ жд и шт (щ), рус. въ ж и ч, чеш. 
и польск. възи \. Напр. сербск. медю, церковносл. междох, рус. межу 
или межю, межз, чешск. тезе; сербск. ноть, церковнослав. вошть и 
воць, рус. ночь, чешск. 70с. 

Въ основВ сиягченныхъ звуковЪ предполагаются твердые. Такъ Фор- 
мамъ: между, межё и проч; ‚ соотьфтствуеть несмягченная мед-, напр. 
въ лат. тефиз; форианъ; чужой штоуждин и проч. — несмягченная 75/0, 
которую дфйствительно встрёчаемъ въ сербскомъ нарфчи. 


Сыягчеше зубныхъ ди т не чуждо и другиыъ индоевропейскимъ 
языкамъ. ‘Таьъ напр. опо встрфчается въ нарфияхъ языковъ классиче- 
скихъ. Въ греческомъ: эолич. и 1оннч. борна5, 2орё, вм. борнах, борё; 
ол. 2 вм. ба; и наоборотъ бес вм. 685, откуда 6105. Дорич. иаб- 
ба ви. паи, 06ба: ви. ба, лакон. роб бб вм. иоЭ10ик. Въ аа- 
тинскомъ: въ парёчи Осковъ: Вапзае, (Сотрза, вм. Вапиае, Сотраа. 

Романсюме языки смягчаютъ зубные звуки латинскаго. Наир. асо- 
пи5, вЪ средневфк. лат. 2асопиу; итал. те220, ргапто, вм. лат. тефих, 
ргап@ит; газзо и габбю ви. лат. га@физ; оббф вм. дат. Лое}; флогпо 
ви. лат. Фигпих; во Франц. доиг, какъ и ит. вогпо ‚ вм. Фигпиз; гауоп 
ви. гафиз. Переходъ ё, передъ гласнымъ #, съ сафлующимъ гласвымъ 
же, въ Ц или въ с (напр. соп@о, соп@ ол), яспо указываетъ на сияг- 
чеме зубныхъ звуковъ, какъ общую потребность нарёч1Й латинскаго языка. 


Къ 6 38-яху. 


Церковнославянскому' щ (наи шт) и нашему ч въ родственныхъ 
языкахъ весьма части соотвьфтствуетъ сочеташе звуковъ: кт или 27; 
напр. дыфи дъышерь, дочь дочерь, гр. Зиуатир, лит. АиМё род. ан Мегёх, 
гот. даимаг, нФи. госМег; вещь гр. УИ, дет. пох род. пос!-5 ‚ гот. 
пам, нфи. пасМ, в пр. 
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Къ $ 48-иу. Смотр. примфч. 


Напримфръ наше слово сына › лит. синих, гот. 5ипиу (откуда древ- 
не-верхненфи. 5или, среднёнм. 5ил и наконецъ новонфм. 5ойп), указы- 
ваютъ при себф па одннъ общй корель въ глаголь су, имъющемъ въ 
Санскрит значеше р-ждать, и производящемъ отъ себя, въ этомъ язык$, 
причасте су-ну-с (рожденный), которое получило смыслъ существитель- 
наго: сын, т. е. рожденный. 


Къ $ 50-му. Примфч. 2. 


Напримфръ въ греческомъ: б:бонг, т!1Эпиа и проч.; въ латин- 
скомъ: (Широ, 9510; въ нарвин Осковъ /2/лсизё вм. /осеги; у Плавта и 
Теренщшя удвоенная форма {еи/, и простая 15; въ готекомъ прошедпия 
Формы: Лайай (Ыезз), (айоК отъ (екап (ткпуть). 

Редупликашя или удвоеше усиливаетъ корень глагола, и потому 
соотвфтетвуетъь подъему гласныхъ въ глагол, господствующему, вифсто 
релу пликащи, въ нар \яхъ саввянскихъ. 


Къ $ 55-му. 


Наши Формы на -мень, -ма, соотвЪтствуютъ греч. на -дот, -иёх; 
напр. луг0-дох, ба{-иму, по1-иёи; латинскимъ ва -теп, -то(п), -тгт- 
из; напр. саг-теп, 5ег-то зег-топ-ё5, (ег-тёпи; и проч. Носовой звукъ 
й, въ оковчани -ма, равр. с®-ма, оказывается явственно въ латинскому 
-теп, напр. 5е-теп, ДИ-теп (вм. Ли! 8-теп’), вег-теп (вм. 5еп-теп) н проч. 

Наше окончаше -тедь (напр. въ словахъ: да-тель, по-да-тель) 
соотв®тствуетъ латинскимъ -г0г и-шгиз (окончанию причастя); напр. 4а- 
юг в 4а-игиху, вет-4ог и веш-шигиз; греческимъ сухфиксанъ -тр1б, 
-грах (лат. —т1-с въ -х). -тур, напр. въ сл08$ уаб-тир и проч. 


Къ $ 56-иу. 


Лат. супинумъ на -мт есть не что иное, какъ отглагольное имя въ 
вивит. падежВ средняго рода. 
На сролств® именъ съ неопредфленнымиъ наклонешемъ, по образова- 
ню, основывается въ вфкоторыхъ языкахъ переходъ неопредфлениего на- 
клонешя въ существительное имя; напр. въ н5ёмецкомъ: еззеп и дах езбеп. 


Къ $ 57-му. Приифч. 1. 


Наприифръ: личныя истоимешя: 1-го лица: дхъ, меше (ма); самскр. 
аам, мама; зевд. азем, мана; греч. #у@, иоб; лат. ево, тет; лит. а53, 
тапе;; гот. А, тета и проч.: 2-го лица: ты, т656; санск. твам, тава; 


Ч Г. 31 
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зенд. тум, тава; греч. 6%, 000, вёЭгу, по дорач. нарфчёю; тб, тго5, 
12005; лат. #, и; лит. 18, (але; гот. и, Фела и проч.; воз- 
вратное мфстоимеше: с6Бв, са; лат. 54, 5е; лит. але, за’е; гот. хег- 
па, ЯК (нфм. ясй); въ греческомъ у замфняется густымъ придыхашемъ, 
равно какъивъ языкф Зендавесты: греч. ди, & и бфеё (съ звукомъ с ви. 
#); зенл. #6: и проч. Корень вопросительныхъ мёстоименй к: въ-то, к-ой; 
санскр. Кас, лат. 945; въ греческомъ по эолич. нарфч!ю: х06б05, х0105; 
въ готскомъ к переходитъ въ 1: Аиау (4913), древне-верхне-н%я. Лиег, от- 
куда нововфшецкое чуег (за отнямемъ придыхашя 1, какъ гзлв вм. А7прз 
и ми. др.). Корень указательнаго м%стониешя с: съ, сей; санск. суа, гот. 
5а, греч. 0, 2? (ви. 00, бу), и проч. 


Къ $ 59-му. Прих$ч. 3. 


Смотр. приложеше къ & 45-му. 


Къ 6 63-му. 

Сухфиксы нашихъ имепъ, отметаемые въ имеяит. падеж® ‚, ‘оказы- 
ваются въ именахъ и прочихъ родственныхъ языковъ. Напр. 1) -мен- 
вь именахъ на -ма: се-ма ск-меие, лат. 5е-теп; 2) -т-: дита дита-т-6, 
греч. боиа, въ косвен. падежахъ тема: бора-г, и друг. 3) -р-: ната 
млт-ер-, дъфн дъщ-6р-, греч. иут-10, лат. та{-ег, греч. Экуат-пр, лит. 
ацНе род. пал. диК-ег-65 , гот. дошМ-аг, откуда пфи. (осм-ег, и проч. 
4) -с-: меБо иев-ес-в, санскр. наб`-ас, греч. уёфов, род. уЕфгой вм. 
у ф-20-05, в проч. 


Къ $ 69-му. Примбч. 1. 


Помощ ю суффикса сравнит. степени -тар- или -тер- образуются: 
ко-тор-ый (съ изифиешешъ -тар- ва -тор-), сапскр. ка-тар-ас, (отъ 
иъетоим. кас) греч. пс-гер-05 (ъм. ис-гер-0$), лат. ай ег, ичег, пе-и- 
гег, Чехчег, и друг., Французское ан-ге (вм. 24-е) есть не что иное , 
какъ лат. 2/-ег. Суффиксъ сравпительной степени -тар-, -тор-, явствеи- 
по сохранился въ греческомъ; напр. =0ру-тгр-0$, наго-тер-о5, бейи-. 
ТЕр-о5. @ рб тгроу, и проч. | 


Къб 69-му. Примфч. 3. 

Числительныя образовались помонию суффиксовъ, пли сравнителъ- 
ной, или превосходной степени; папр. наше в-тор-0й, греч. деи-тёр-0$; 
лат. зе7И-йпих, помощю суффикса превосходной степени -йт-их; напр. 57 
пи! -т-из, ий-т-и;, тт-т-иу п прот. Равномфрно и звукъ т въ чиели- 


зельпыхъ признается указателемъ превосходной ТОНИ: 4т--из, `Чея- 
гшз, ни. ФЁ-ие и проч. `` 
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Французское пёте (древнефрап. теёзтез, тезте) образовалось отъ 
Формы превасходной степени: тейрятих, птал. тедезто. 

Нашей Фориф: старо-ст-а соотвьфтствуеть готская зйш-51-а, съ’ 
Ти же суфФиксомъ и въ тоиъ же значении. 


Къ $ 70-му. Прихфч. 4. 


Напрпифръ: два, три, четыре ‚ пять (пать); санскр. два, тр, 
чатвар, паичан; зенд. два, тр, чатвёр , панчан; греч. био, ТЕ? 5, 
тё0да р, пёутё; лат. 4цо, (тех, дищиог, фыпдие {съ изифиешемъ п на 
кв); лит. 4ш, туз, Кения (съ гортанныиъ к вм. ч, какъ нашо иъ-то пе- 
реходитъ въ уъ-то), ренАг; гот. боар, фгех ‚Л4убг, йт/: откуда ив. зиме 
(съ сиягчещемъ язычнаго (), @гег, и проч. 

Касательно единичваго числа должно замфтить, что назваве его 
въ родственныхъ языкахъ, какъ и у насъ, образовалось въ связи съ и%- 
стоимешями. Потому латинское илья переходить въ членъ языковъ ро- 
нанскихъ, т. е., въ ифстиимене: Фр. ил, ине; равномЪрно и ифи. ел есть 
н члденъ, и мфстормеше , и числетельное. Другов членъ образуется въ 
языкахъ отъ ифстоименшя указательнаго: фр. (е, (4, отъ лат. е; нфи. 
4ег, Це, 4аз, выфстЪ и членъ, п указательное мфстоимене, родственное 
нащимъ : тъ, тл, то. 

Къ 5$ 84-му и 85-му. 
Глаголы дреннфИщей Формащи ‚ или неправпльные, во вофхъ корея- 


ныхъ индоевропейскихь язывахъ одного ибтого же происхождения и обра- 
зовашя. Напр. 


Слав. Синекр. „Тат. Греч. 
Та. ^ ИЕ-мь 9с-М$, е;-пи 2:11 (Е #0-и{) 
8 а. щс-н (вм. сс-си) 9с- ез-5ё  дорич. #0-0, откуда #15 
3 4. ис-ть ав-тз е5-Ё #0-т1 и проч. 


Греческй языкъ имфеть цфлный разрядъ глагодовъ па -мг (= -мь, 
напр длмь гр. 4/4 9-и1). 

Вь формахъ литовокаго языка очевиднымъ образомъ усматривается 
переходъ глагола отъ древнфйшаго (или неиравильнаго) спряаженя къ 
позднвиему. 160 въ этомъ языкё ифкоторые глаголы , кромв древнй- 
шаго оковчаня, иибють и поздиёйшее, общее со везли прочими; напр. 
употребляются: не только е4-пи \ипмь, вм. лд-мь, т. е. 5-м5), сё-пи (иду), 
но у 6 или вами (Выъ), епи ('д)). Даже вспомогательный глагоаъ, 
кромв Формы е5-пи (юкс-мь), пифетъ сообразную съ законами поздя5йшихъ 
глагодовъ: езхи (е:мь). 
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Въ латинскомъ указатели лицъ весьма явственло сохранились при 
глагольныхъ Фориахъ всфхъ времевъ: 5и-т, идиа т, атафа-т и проч. 


Кь 6 84 му. 

‚ Окончамя церковно-славянскихь прошедших фориъ ан -хъ и съ, 
напр. приы-хъ, приы-съ, приа-х-смъ, приыщ-с-вмъ, соотвфтствують въ грече- 
скомъ языкВ суффику аориста 1-го: 0, напр. &-ВогЛги-бы, 

Къ 6 99-му. | 
Соотвфтственное славянскому образованю и склевенио прилагатель- 
ныхъ полныхъ встрфчается въ язык® литовскомъ, въ которомъ прнила- 
гательныя полныя склоняются также помопию присоединеня ифстоимешя 
указательнаго или личнаго къ Форм$ краткой; напр. 


Имен. — воБъЪ +н <= ЦокЪн дозы). 
пай}а$ + Л; № `паиуая 
Род. Ол + Юго = повзаго 
паи]о +]0 = паиого 
Дат. — иовоу + кмоу =  можоуоучот 
| пашат +`}ат= паишуатрат и проч. 


Вообще ко ВСЕЙ [-Й ЧАСТИ. 


Подробности этимологическихь видоизмфненй по вФкамъ, нарфч!- 
ямъ и областнымъ говорамъ Русскаго языка смотр. въ прямфчайяхъ къ 
статьниъ Исторической Христомати Церковно-Славянскаго и Русскаго 
яЗыковЪ, 
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(#) За смертйю его, издаме этого руководства шмостамновлено. 


Фбъь отношенйн языка‘ въ мышленйю. 


$ 106. Изучая какей либо языкъ, мы обращаемъ внимаше, или 
ва отдфльныя слова, или на взаижное ихъ сочеташе. Отдфльныя сло- 
за изчасляются въ Словар$; законы сочетан!я словъ излагаются въ 
Синтаксисф. Отдфльнымъ словомъ означаются представленя и по- 
няпя о какоиъ нибудь предиетВ, свойствЪ или дфйствш; напр. Нева, 
быстрый , теку; сочеташемъ словъ выражается ифлое суждене; 
напр. «Нева течеть быстро». , 

Языкъ служить намъ для взаииной передачи мыслей, т. е. пред- 
ставленй, понятй и сужден!й. Потому ‹ должно знать: 1) что есть 
представлете, поняте и суждене ‚, и 2) какъ выражаются они въ 
словЪ для взаимнаго сообщеня мыслей иежду говорящими. СвбдЗ-. 
шя о первомъ предиетВ заимствуются изъ науки о мышлеши, вли 
Логики; свёдня же о второмъ собственно принадлежать Грамиа- 
тик$, и касаются того, чиъ языкъ отличается отъ мышленя и Грам- 
натика отъ Логики: 

6 107. Представлешенъ называется то впечатлЬнте, которое со- 
хранилось въ душ$ отъ предиетовъ , оказавшихъ дЪйств!е на чуз- 
ства. Нанр., увид®въ орла, верблюда, пальму. прослушавъ какую 
нибудь пфеню, мы иоженъ въ болыней или меньшей ясности пред- 
ставить себф эти видфнные или слышанные нами предиеты. Такииъ 
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образомъ все то, что челов$къ когда нибудь видфлъ, слышалъ, ощу- 
щалъ, оставляеть по себф въ душф его впечатлф ве. . 

Предметы оказывають впечатлфШе на наши чувства. Чувствъ 
считается пять, а именно: зрфн!е, слухъ,. осязаще, вкусъ и обоняше. 
Первыя два, т. е. зрёше и слухъ, именуются высшими или благород- 
ными, а послфдия три низшими или неблагородными. 

Наибольшее число впечатл5н!й человфкъ пр1обрфтаеть помо- 
ЩЮ зрьшл: чему способствуютъ, какъ острота взора, проницающаго 
въ мелчайние изгибы предметовъ, такъ и общирный объемъ прострав- 
ства, на которомъ покощю зрфня человфкъ получаеть впечатл$ ния. 

Высокое назначеше слуха оказывается изъ того, что помощю 
этого чувства сообщаются Намъ мысли, передаваемыя посредствоиъ 
языка. Даръ слова и чувство слуха состоять во взаимной связи; по- 
тому глухонфиые, не слыша рфчи другихъ. не говоратъ и сами. 


Нашъ языкъ пользуется одними и тБии же корнями словъ для 
выраженшя какъ предметовъ, съ особевною силою дфйствующихъ ва 
чувства ‚ такъ и самыхъ чувствъ. Потому наименован выспихъ 
чувствъ, зр5ня и слуха, въ нашемъ языкф сближены съ наименова- 
нияии свфта и рфчи, какъ такихъ предметовъ, которые сильнфе про- 
чихъ оказываютъ впечатлЬне ва эти чувства. А ниенно: 


1) Зрьше; Отъ глаг. зрьть , происходить хориа зорё (и зар). 
откуда слова: заря, зарево , въ значени свфта; и взорз, надзор и 
проч. въ значени смотрфшя. Отъ слова заря (въ значени свфта) 
происходить глагодъ зариться, въ значеши смотрфть на какой ни- 
будь предметь съ удовольстеиъ и желашемъ прюбр$фсти его для 
себя, жадно смотрЪть на что нибудь. При глагол видьть , существ. 
вид иифетъ значеше того, что виднфется. Прилагат. тёмный отво- 
сится ие только къ предиетамъ, подлежащииъ чувству зрфн!я, но и 
къ самому лицу, и означаетъ, въ этому послфднеиъ случа$, слфпаго, 
плохо видящаго (напр. Васил Темный). 


Примгч. 1. Въ Изборн. Свят. встрёчаемъ слово харм въ значеши софта 
вообще: «отъ огий харя й дъшъ присио фаждаитьса» 247.— Наше сло- 
во зракъ (откуда уменьшительное зрачок) относится къ чувству зръ- 
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ня; въ сербскомъь же зрак5 отпосится къ предмету этого чув- 
ства, и означаеть солнечный лучъ. Въ лревнерусскомъ отъ 
глагола зрьть употреблялось существительное зръемо или зръимо, 
въ значемя разстоямя, какое можно обозрфть глазаии; напр. «стата 
(Татары) станомъ предъ золотыми враты на зрфем%» Кар. И. Г. Р. Ш, 
пр. 363. Въ областномъ просторьчи отемнльть зн. ослфпнуть, а по- 
дусвтьтье —кривой человфкъ. | 
2. (лухь. Отъ глагола слыть (корень слу) происходитъ назва- 
в!ечувства: слу.55, и предиета, дёёствующаго на слухъ, слово ($ 30). 
Саное речеше слух употребляется въ значени не только слыша- 
ня, но и того, что слышится —въ значеши молвы, славы хорошей или 
дурной; няпр. «идетъ слухъ», ви. «идетъ молва», иди вм. «говорятъ». 
Прилаг. глухой нифетъ значеше не только лица , которое не слы- 
шить, но и предмета неявственнаго или незвонкаго; папр. «глухой 
звонъ, глухая рЫЧЬ». | 
Примтьч. 9. Въ отношенш перехода понямй отъ предмета къ ощущению, 
изъ наименовамй прочихъ чувствъ особевно замфчательно обоняе. 
Это слово пронсходитъ отъ слова воня — запахъ, какъ дурной, такъ 
и хороший, откуда древнее церковнославянское вошидица — аромати- 
ческое масло; напр. въ Сп. Упиря: «продаба!емъ пшеницан вошканць» 
(въ испр. иуролъ, [ез. 27, 47); въ словф обонять, откуда обонянае, в 
выброшено передъ 0 (т. е. визсто оккоиитн. 6 38). — Въ старину га. 
обонять употреблялея въ звачеви не только вюхать , но и благоу- 
хать, вапр. «благодаряше Бога въ скорбехъ ‚ и къ томужде своихъ 
сродниковъ поучаше, аки ливанъ во огни обоняющъ (т. е. благоуха- 
ющъ) представися». Патер. жипе Симона Еписк. И наоборотъ, ухать, 
откуда благо-ухать, въ старину употреблялось въ значени нюхать: 
по-ухати — понюхать; напр. «дай ему поухати зелья именемъ еь- 
шанъ». Ишат. сп. дёт. 155. 


Наибольш!й запасъ наблю ден!й и свфдЪЙ, пробрфтается по- 
пошю чувствъ высшихъ или благородныхъ , т. е. зрёня и слуха. 
Кто больше видфлъ и слышалъ , тотъ-опытнфе. Назвашя свид$теля 
въ древнерус. языкф происходятъ отъ словъ, означающахь чувства 
зысппя; а иненно: емдок5 и пос4ут5. 

Такъ какъ помощю высшихъ чусствъ человфкъ обогащаетъ 
свой умъ свёдняии; то весьма понятно, почему въ’ языкВ глаголы 


\ 
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видьть И въдать одного промсхожденя ($ 30). И теперь мы упо- 
требляемъ: вижу, видишь и проч., въ значени: знаю, знаешь и проч. 


Примтч. 3. Нын® употребательное слово свидътель производится отъ 
глаг. видьть; а въ древнемъ церковнославянскомъ язык®, соотвфт- 
ствующее ему съвъдьтель, производилось отъ глагола: ввдпти. ‘ 

Примтч. 4. Мысль`о пробртени свфдён помощю чувствъ, вашъ языкъ 
выражаетъ весьма удачно въ глагол$ от-вдать, но примфняетъ это 
слово преимущественно къ низшему зувству, ко вкусу. 


$ 108. Разбирая представленя, иы замфчаемъмежду нииисход- 
ство и разлище: представлешя сходныя елагаемъ вифстВ; различныя 
же отбрасываемъ. Наприифръ, приводя себ® на память представлеше 
отой розф, которая стоитъ въ горшк$ на окнф нашей комнаты. © той, 
которую видфли въ саду, въ оранжереВ и пр., составляемъ себЪ об- 
щее представлене о розф. Это общее представлеше образовалось 
велЪдств!е соединеня въ одно цфлое всего того, что оказалось 06— 
щаго во всфхъ розахъ, видфиныхъ нами, а именно: представлен о 
Форм цвфтка, о множествВ лепестковъ, о прятномъ запах, объ 
извфетной +ори$ листа, о шипахъ. Соединивъ в\ одно всф эти сход- 
ный представлен!я подъ однимъ общимъ именемъ розы, мы отбросили 
все то, чфиъ каждая изъ видВиныхъ нами отдфлвныхъ розъ отличает- 
ся оть всфхъ прочихъ. Такое соединеше представлен сходныхъ и 
отстранене несходныхт именуется отвлеченгемь. Общее представле- 
не, составленвое въ ум$ нашемъ помощю отвлечен!я, именуется по- 
нятцем. Въ приведенномъ примЪр$, роза есть поняйе или общее 
представдеше; отдфльные же экземпляры этого цефтка, въ разныя 
времена нами видфиные, называются особенными (или индивидуель- 
ными, т. е. недфлимыми) представлен1яии, 
Примтч. Слово понятие происходить отъ глагола понять (ие-ва-ти, изъ 

предлогй 710 и глагола а-ти, киль) т. е. брать или побмрать:(6 33). 

Принадлежности, по которыисближаенъ или равличеемъ пред-— 
ставленя и понятя, называются пригнакамм. Напримфръ, признана 
понятя о городф составляеть все то, чфиъ город отдичается ояъ 
деревни и села: въ городф живуть различные класеы' народа, нахо- 


дятсз присутственныя ыы и проч; и ЗаВЫ общага представленых 
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или понят!я легко исчислить; особенное жь или недфлимое представ- 
`леше нифетъ ихъ безконечное иножество. Такъ представленте объ 
извфстномъ какомъ нибудь город$, напр. о Рим, содержитъ въ себ 
такое иножество признаковъ, что они не могутъ быть исчислены ми 
какою исторею или топографею этого города. Безконечное иноже- 
ство особенностей, составляющихъ принадлежность особеннаго или 
ведфлимаго представлен1я, даетъ ему въ нашемъ умф характеръ жи- 
вости и св жести, которымъ отличается всякое впечатлЬше, произ- 
веденное на наши чувства предмиетомъ. Напротивъ того, поняте, бу- 
дучи отвдечено отъ особенныхъ представленй, помощю отдЪлешя 
оть нихъ того, чфиъ они одно отъ другаго отличаются, —имфетъ ха- 
рактеръ обийй или отвдеченный. | 
Вс слова суть не что иное, какъ назвашя общихъ представ- 
денй или понят: потому одно и то же слово можетъ выражать пред- 
ставлене о различвыхъ предметахъ. Напр. слово домх озвачаетъ не 
только то здаше, гдЪ мы теперь находимся, но и безчиеленное мно- 
жество всВхъ прочихъ предиетовъ, этимъ словомъ именуемыхъ. Пря-_ 
дагательныя добрый , умный ‚, веселый и друг., глаголы: дълаеть, 
идеть. говоритз и проч., относятся къ безчислениому множеству от- 
АЪльныхъ лицъ, о которыхъ случается намъ думать или говорить. 
Хотя вс3 слова въязык$ служатъ для выраженя понят, однако 
отличаются большею или меньшею отвлеченностью. Наибольшее от- 
владеете представляютъ существительныя, произведенныя отъ глаго- 
лювъ и прилагательвыхъ, для означен1я какого либо дфйствя или ка- 
чества: напр. отглагольныя существительныя: движеше, стараве, 
означаютъ понятя, отвдеченныя отъ резличныхъ лицъ или предиетовъ, 
которые_ дежгались — двигаются, старались — стараются и проч.; 
зроазведенныя отъ прилагательныхъ: доброта, злоба, быстрота и 
проч. означають повяйя отвлеченныя отъ различныхъ предиетовъ, 
которые были названы добрыми, злыми, быстрыми и проч. Такъ 
кзкъ невпредфленное наклонене есть существительное отглагольное 
$195), то в выражаетъ всегда отвлечениое поняще того дфйствя 
иди состояшя, которыя выражаются прочиши наклонешяии глагола. 
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ВсЪ прочя имена, означающия предиеты, какт, вещественвые, 
такъ и духовные, ногутъ быть названы, въ отлище оть отвлечен-_ 
ныхъ, намядными; напр. мрь, дуть, иебо и проч. 

. 6109. Признаки какого либо понятя, вс вифстВ взятые, со- 
ставляютъ его содержане. Напр. признаки дерева суть: корень, стволв, 
способность питаться и возрастать н проч. Представлешя или по- 
няця, которыя, будучи сближены помощю отвлечен!я, слились въ 
одно общее имъ всфиъ понятйе, составляютъ его обвемь. Напр. въ 
объемъ понятия о деревь входятъ понятя 0 берез, дубъ, кедр, паль- 
иь и проч. Поняте , въ отношении къ другимъ, входящимъ въ его 
объемъ, называется высшиме; составляющя же его объемъ вие- 
нуются низшими. Въ предложепномъ приибрЪ, дерево есть поняте 
высшее, въ отношеши къ пизшииъ: береза, дуб и проч. 

Объемъ и содержан!е понят!я находятся въ обратномъ отноше- 
ни: т. е. чёмъ обширнфе объемъ понятя, тВиъ тЪевфе его содер- 
жане. Такъ по объему, понят1е о дерев обшерн®е понятя о дубю: 
потому что подъ вонящемъ о дерешь. сверхъ дуба, разумфемъ березу, 
пальму, лаврь и проч.; по содержан!ю же, поняте о дубь обшира$е 
понат!я о деревъ: потому что, сверхъ призваковъ , принадлежащихъ 
общему понят!ю о дерев, дуб5 имфетъ еще свои собственные, отли- 
чающ!е его оть прочихъ дерев, а именно: извфожная Форма листа, 
твердость и долговфчность, желуди и проч. 

Особенныя или недфлиныя представлен!я иифютъ самее бедь- 
шее содержэше и самый тфсный объемъ. Напр. представлеше объ 
этомъ стол. за которымъ сидиит, не имфетъ въ своемъ объем уже 
викакихъ другихъ представлен!й; въ содержани же своемъ сози$- 
щаеть безконечное иножество признаковъ. 

Всякимъ словомъ выражаемь ны поняце общее, заключаю- 
щее въ объеиВ своемъ друйя попямя. Напр. въ предложена: 
«этотъ столъ окрашенъ» три слова и три общихъ цоняия: этот5, 
столб и окрашен. Даже имена собственныя, которыми мы озвачаейъ 
недфлимое представлене, суть такя же обиия понятя, какъ и име- 
на нарицательныя: что явствуетъ какъ 1) изъ значеня иненъ соб- 
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ственныхъ, такъ и 2) изъ происхожден!я ихъ въ языкЪ. По значентю, 

имена собственныя суть понят!я общия, содержащия въ своемъ объ- 

еиф другя повяйя и представлешя; такъ напр., ишена: Петре, 

Ивань, Василий и друг. относятся къ иножеству лицъ, которыя на-- 

зываются этими именами. По происхождению всф собственныя имена 

были первоначально нарицательными, потому что происходятъь они 
отъ корней словъ, иифющихъ значеше общихъ понятй; напр. (вя- 
то-славь, Нов-городз, Царь-граф и проч. 

Многимъ собственнымъ виенаиъ не находимъ нарицательнаго 
звачен1я, идя погому, что въ языкф затерялось ихъ происхожденше и 
первоначальное звачеше; вапр. Лосква, Вома, Дньпре и проч.; или 
же потому, что они завиствованы изъ чужихъ языковъ, гдф первона- 
нально имзли нарицательное значене; папр. изъ еврейскаго: Адам5 
(земленой, красный), Авраам (отецъ высок), Анна (благодатная); 
взъ греческаго: Васиий (царственный), Василиса (царица), Евдокзя 
(благоволеше); изъ латинскаго: Константинз (постоянный ‚ твер- 
дый), Викторь (побЪдитель) и ин. др. 

Примч. Слово Кремль теперь, какъ собственное иия, приписывается толь- 
ко н5фкоторымъ укрёпленнымъ м$фстамъ, а въ древности означало крё- 
пость вообще. Такъ въ Библ!и 1499г. Кремлем называется Екватана, 
1 Ездр. 6, 2.РавномЪрно и Вышеград или Вышгород теперь собствен- 


ное имя, а прежде употреблялось въ значеши тоже крфпости вообще, 
напр. въ тойже Библия 1499 г., въ объясвешяхъ къ [кн. Макк. 1.35.3,45. 


$ 110. Когда судимъ о какомъ нибудь предметЬ, тогда соеди- 
няемъ поняйя съ понамями, или понят я съ представленями. Напр. 
«ВТиЦЫ летаютЪ» «эта комната обширна». Въ первомъ приифрЪ поня- 
Пе «детають» праписывается поняйю «птицы»; во второмъ поняте 
«общирна» приписывается представлено «эта комната». Въ первомъ 
приир$ мы судииъ о птицахъ, во второмъ объ «этой комнатв». Пред- 
метъ, о которомъ мы судимъ, называется лодлежащим5 (зиБуесика, 
звь]есг). То, что ны думаемъ или судииъ о предметв (о подлежа- 
щешъ}, именуется сказуемымь (ргаефеа(ит, рга4 са). Присоединене 
сказуеншаго къ подлежащему именуется суждещемь. Суждеше, вы - 
раженное словами. есть предложенае. 
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Примтч. 1. Сверхъ подлежащаго и сказуемаго въ составъ предложена 
допускалась связка, выражаемая глаголомъ существительнымъ есмь, 
еси, есть, суть. Но такъ какъ самымъ сказуемымъ обозначается уже 
связь его съ подлежащимъ , то изтъ необходимости въ этой третьей 
составной части предложешя, сверхъ подлежащаго исказуемаго; тёмъ 
болфе потому, что ова введена была въ Логику изъ Граиматики тёхъ 
языковъ, въ которыхъ между подлежащимъ и сказуемымъ, выражен- 
выми въ Фори$ именъ существительныхъ или прилагательныхъ, упо- 
требляли связью глаголъ вспомогательный; каковы языки гречесвй, 
латинсьЙ и н$к. друг. ($ 423). 


Вся сила сужденя содержится въ сказуемомъ. Безъ сказуенаго 
не можеть быть сужденя. Отсюда понятно, почему въ язык® есть 
предложения, состояшйя только изъ сказуемаго, безъ явно обозна- 
ченнаго подлежащаго, каковы всф такъ называемые безличные гла- 
голы, папр. хочется, нельзя, не здоровится и проч.; но вфтъ ни од- 
ного предложен1я, которое состояло бы только изъ подлежащаго. 
Примтьч. 9. Въ образоваши суждевя должно различать двф ступени: на 

первой —сказуемое праписывается представленю ; навторой— понят1ю. 

Въ логическомъ отвошеши сказуемое всегда бываетъ поняще об- 


щее: потому судить значить прилагать общее поняте къ частному слу- 
чаю. Такъ напр. судья, оправдывая или обвиняя подсудямаго, прила- 


гаетъ общее изречеме закона къ данному случаю. Въ граиматиче- ` 


-  скомъ же отношеши берется во вниман!е только внфшняя Форма сужде- 

` ня, т. е. присоеданеше сказуемаго къ подлежащему; потому въ сии- 

ь таксическомъ разборф изтъ надобноети разсматривать объемъ понят, 
входящихъ въ составъ подлежащаго и сказуемаго. . 


$ 111. Въ языкЪ подлежащему соотвфтствуеть имя существи- 
тельное въ именительноиъ падежф, а сказуемому глаголъ; напр. 
«дерево растетъ», «птицы летаютъ». Иногда подлежащее и сказуемое 
° выражаются и другиии частями рёчв; но во всякомъ случа$, слово, 


которымъ означается подлежащее , принимаетъ смыслъ существи- | 


тельнаго , а слово, которыиъ означается сказуемое, принвязетъ 
смыслъ глагола. Напр. въ предложеняхъ: «лёнивый часто скучаетъ», 


«отчаиваться есть малодупе», подлежашщля: има прилаг. «дфнивый» м. 


_ ГЛАГОЛЪ «отчаиваться», употреблены въ смысл существительныхъ: 
льнивець и отчаяне. Въ предложешяхъ: «дерево есть растеше» „ 


< 


\ $ 
«Рииская Июпер!я была обширна» существительное «растене» и при- 
дагательное «обширна» стали сказуемыми, потому что соединились 
въ одно цфлое съ глаголащи есть, была. | 


Сила сказуемаго выражается въ язык$ глаголоиъ; друг!я части 
рёчи, въ сказуемомъ содержащяся, озвачають только то ‚ что за- 
ключается въ подлежащемъ, какъ признакъ; напр. «растеше» есть 
призвакъ ‘дерева, «обширва» есть признакъ Римской Импер!и: эти 
признаки тогда только бываютъ сказуемуиъ въ предложении ‚ когда 
помощю глагола приписываются подлежащему. 


Примльч. Богатство и разнообразе въ Фхориахъ спряженя способствуютъ 
глаголу къ вёрнё#шему и точн®ёшему выражешю различныхъ оттён- 
ковъ мысли въ сужденя. Сила суждешя, все приводящая къ общему, 
означается въ грамматическомъ сказуемомъ ве яазвашемъ дЪйствя 
или свойства, привисываемаго подлежащему, а самыиъ способомъ со- 
четаня сказуемаго съ водлежащимъ, выражаемаго спряжешемъ гла- 
гола, сбставляющаго сказуемое ‚ или входящаго въ вего, какъ суще- 
ственная его часть. Навр. «дерево растет» «дерево есть растеше». 

$ 112. Повяпя и сужден!я образуются въ ум вешемъ, въ одно 

и то же время: понямя составляются на основаши сужденй, и, на- 

оборотъ, суждения развиваются изъ понятй. Напр. для того ‚ чтобы 

составить поняпе о растеши ‚ надобно было пройти длинный рядъ 
сужденёй о различныхъ травахъ, цвфтахъ, деревахъ и другихъ про- 

иззеденяхъ природы, входящихъ въ объемъ понямя о растенш; а 

нежду тЪиъ каждое изъ этихъ сужденй должно уже было слагаться 

изъ представлений и понятий. 

Въ языкЪ первоначальныиъ сказуеныьмъ бываетъ глаголъ. Гла- 
голъ же къ общему понят о дВёствш, имъ означаемому, присово- 
кувляетъ наглядное представлеше именно о дфйств!и лица или пред- 
нета въ извфстное время; напр. «иужикъ съетз рожь» «постяль рожь». 
Инева же существительныя, какъ названя только понят, происхо- 
дятъ отъ гдаголовъ, т. е. отъ словъ, выражающихъ суждеше (нар. 
дьла-тель— ТОТЪ, кто дълаетъ; сь- мя—то,что посфяно 6 135); и по- 
тему образуются въ языкЪ тогда, когда изъ представлен!я, означае- 
наго глаголомъ, будеть составлено уже отвлеченное понате. : 

Ч. П. | >. 
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Такъ какъ предметы производятъ на насъ впечатлЬ не своижя 
свойствами и дфйств ми: то языкъ отъ названя свойствъ и дЪйствй 
производить назваше самыхъ предиетовъ, оказавшихъ на насъ 2й- 
сте. Такт напр. комната названа свьтлицею или свътелкою по при- 
лагательному свътлый , горницею по прилаг. горн . т. е. высомй . 
локоемв по глаголу покоиться ‚ т. е. отдыхать, сънями по представ- 
леню о томъ, что осъняет5 или даетъ тфнь и проч. Но всЪ эти осв- 
бенности, по которымъ вазывается комната, то свЪтлицею, то горни-' 
цею и проч., далеко не исчертываютъ всфхъ тфхъ признаковъ, как!е 
уиъ нашъ приписываетъ понято о комнат; напр. что она сдфлава 
изъ извфстнаго матерала, назначена для жительства и проч. 
Примтч. 1. Сверхъ того, н8которыя представлешя соединяемыя съ назва- 

н1емъ предмета, утратились вифст® съ словами, вышедними изъ упо- 
требленя. Такъ напр. въ старину комната называлась еще витальни- 
цею, отъ глагола витать, т. е. жить, обитать; входницею или вс20д- 
ницею, отъ глаголовъ входить и всходить куда, напр. ‘въ Поликара. 
Ев. 1307 г. «кде юсть киталинца ндеже плсхоу со оутеникы моныи амь» 
«тъ кама покажеть въходинуоу келнкоу», въ Моисеев. Списк® Ев. 1355 
г. въсходинцю (въ испр. обитель гориице. Л. 22, 11, 12). 


> 


Изъ, приведенныхъ приифровъ явствуетъ, что въ разговорЪ мы 
приписываемъ каждому изъ упоиянутыхъ названй, значеше обшир- 
`нфе того, какое дано ему въ язык. Разширяя такииъ образомъ 
сиыслъ слова , мы возводимъ назваше , происшедшее отъ частнаго 
впечатл ня, до назван!я общаго понятя. Потому одно и тоже слово 
въ различныя вренена, или по различнымъ нарф4ямъ одного и того 
же языка, имЗетъ различныя значешя: такъ слово сони въ древне- 
русскомъ имфетъ значен!е залы или жилой комнаты вообще (откуда 
выраженше: сФиныя двушки), а теперь означаеть напротивъ того , 
такую комнату, въ которой не живутъ, но которая съ надворья ве- 
детъ къ жилынъ покоямъ; въ церковнославянскомъ же языкЪ и у 
насъ въ книжной рфчи, слово сьнь зн. тЬиЪ. 

Примтч. 8. Стая теперь въ общеупотребительномъ язык® означаетъ, со- 


браше животныхъ и преимущественно птицъ, а въ областиофь язык®, 
° а также и въ древнемъ перковпославяискомь огороженное мъфсто,. 
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дворъ, халфвъ. Вепр. въ сп. Упиря: да шоложать в къ стаахь (въ 

испр. къ прегрёдлкуъ, 1езек. 44, 19); ъда 6сть стай абвьскла; ВЪ испр. 

китае дькокъ, Наум. 2, 11.). 

Съ словами, заииствованными изъ чужихъ языковъ, мы соеди- 
няемт только общее ноняте, опуская изъ виду то частное впечатл8- 
ше, которое лежить въ основ$ этихъ словъ; такъ напр. подъ име- 
немъ мебели, мы разумфемъ только утварь, служащую для удобства 
понфщеняа или для украшевня въ комнатЪ, вовсе не думая о тоиъ, 
что это слово мифеть знячеше подвижнаго. того, что передвигается 
(шеце, шпор 3), и первоначально есть иия прилагательное. Точно 
такъ и слова роднаго языка, которыхъ происхождеше дла насъ зате- 
ряно, подобно словамъ ивостраннымъ, означаютъ только общее по- 
вяие, не напоминая нашему воображеню того частнаго впечатлфн!я, 
оть котораго слово получило свое происхождеше. Тэакъ напр. ны- 
ншн!Й языкъ потерялъ уже связь между словами перчатка и перст, 
между тЪиъ, какъ въ старину употреблялось вырёжеше: рукавица 
лерстатая или лерстная, указывающее на происхождене этого сло- 
ва отъ прилагательнаго лерстатый (въ грамотВ Смоленск. Князя 
Мстислава съ Рагою и Готскимъ берегомъ 1229: «рукавичь перста- 
тый Готьскый»). Указывая на происхожден!е какого нибудь суще- 
ствительнаго отъ глагола или отъ прилагательнаго, соединеннаго въ 
сказуемомъ съ глаголомъ быть, мы возводвиъ поняте до сужденя, 
н тВиъ объясняемъ себЪ смыслъ существительнаго. Напр. судья — 
тотъ, кто судитъ. | 

6 113. Суждешя дФлятся по качеству, количеству, отношеню и 
образности (тода! 0). | 
Иримпч. Качество, количество, отвошеше и образность извфстны въ Ло- 

гик® подъ имелемъ категорй. 

А. Пе качеству суждешя бываютъ: 1) улвердительныя, когда 
въ сказуеномъ прилисывается подлежащему какой нибудь призвакъ; 
напр. «праздиость есть мать пороковъ» и 2) отрицатедьныя, когда 
сказуемое отказываеть подлежащему въ какомъ ‘нибудь призна- 
къ; напр. «праздвость не ведетъ къ добру». 
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Б. По количеству суждевя бываютъ: 1) общёя, въ которыхъ под- 
лежащииъ берется весь объент (или весь кругъ) поняття; напр. «всф 
люди грЬшны» «человфкъ (подразум$вается: всяк) состоитъ изъ 
души и тла»; 2) частныя ‚ въ которыхъ подлежащимъ берется не 
все поняте, а нфкоторая часть его объема; напр. «в$которые люди 
учены», и 3) особенныя, въ которыхъ подлежащииъ бываеть особен- 
ное пли недфлимое представлене; напр. и етрь Первый былъ вели- 
кий ген» «этотъ городъ обширенъ». 

Дфлеше сужденйй по качеству зависитъ отъ видоизи $ нен!я ска- 
зуемаго, а по количеству отъ видоизинен!я подлежащаго. 

В. По отношеню суждешя бываютъ: 1) катеюрическя, въ коте- 
рыхъ сказуемое приписывается подлежащему, какъ признакъ пред- 
мету; напр. въ предложени: «Богъ всемогущъ», всемогущество есть 
одииъ изъ признаковъ понзтя о БогБ; 2) условныя, въ которыхъ 
сказуемое приписывается подлежащему, какъ дфёстые къ причши$, 
или какъ слфдстше къ основано; вапр. въ предложешяхъ: «если 
натереть янтарь, то онъ окажетъ электричество» — электричество 
° есть дЕйстве, а натертый янтарь его причина; «если жилъ на св 
тБ Виргил, то иогъ жить и Гоиеръ:»слфдетве о существовании Го- 
мера выведево изъ того основашя, что жил5 Вирльий; и 3) рагдп- 
дительныя. когда одному подлежащему приписывается два иди нф®о- 
_ колько сказуемыхъ, изъ которыхъ каждое исключаетъ всф прочя. 
Напр. «человфческая жизвь подчиняется или непредожнымь зако- 
намъ, или случаю». 

Отношене дфйствя къ причин$ касается предиетовъ, о кото- 
рыхъ мыслимъ; а отношеше сл$дстия къ оспованию принадлежитъ 
самому мышленю, въ которомъ дфлаемъ предположеше, допуская 
какое нибудь основане и выводя изъ него слфдстёе. Предложеня 
условныя могутъ быть представлены въ вид категорическихъ; напр. 
«натертый янтарь оказываетъ электричество» (вм. «если натереть яв- 
тарь, то онъ окажеть электричество»): подлежащее «натертый ян- 


терь» есть причина, а сказуеиое «производить электричество» есть 
дЪйстве этой причины. 
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Г. По образности суждения бываютъ: 1) возможных (пли проб- 
лематическя), въ которыхъ отношеше сказуемаго къ подлежащему 
допускается только какъ возможное; напр. «ножетъ ли ртуть превра- 
теться въ паръ?»; 2) дъйствительныя (иди ассерторическя), въ ко- 
торыхъ это отношеше признается дфйствительнымъ; напр. «эта кни- 
га полезна»; и 3) необходимыя (или аподиктичесяя), въ которыхъ 
оно признается необходвиыиъ; напр. «сумма угловъ въ треугольни- 
кф равняется двумъ прямыит» «дважды два четыре». 

6 114. Когда пы думаемъ о чеиъ нибудь, тогда соединяеиъ од- 
но суждеше съ другииъ, изъ одного сужденя выводииъ другое; 
напр. «науки полезны , ‘слфдовательно и Грамматика полезна». Вы- 
водъ одного сужденя язъ другаго называется умозаключешем5. Умо- 
заключене состоитъ взъ двухъ или нфсколькихъ сужден!й, изъ ко- 
торыхъ одно вазывается заключещем ‚, а проЧя ‚ взъ которыхъ за- 
ключеше выводится, называются посылками. Въ ны 

вс$ науки подезвы , 

Грамиатика есть наука . . 

слфдовательно Грамматика полезва, 
первыя два предложен!я —посылки , а послфднее — заключене. 0т- 
дфльныя понятя, входящия въ составъ посылокъ и заключеня, иие- 
нуются терминами: большим, среднимё и меньшимь. Термины от- 
личаются по своену объему: больший — самаго обширваго объема , 
меньший санаго тБснаго, среде!й занимаеть между ними средину. 
Въ приведенномъ примЪрф: подезны — болышй териивъ , науки — 
средн, Грамматика—пенышй. Въ ббльшей посылкф поифщается 
бъльший териинъ, въ менышей—менышй, а средн! въ той и въ дру- 
гой. Что же касается до заключеня , то въ немъ большй терминъ 
присоединяется къ мепьшему ‚, и никогда не иожетъ быть средняго. 
Средн1й териинъ означаетъ причину, почему въ заключени ббльший 
териинъ приписывается меньшему; напр. Грамматика полезна, лото- 
му что она наука. — 

Сочеташе сужденй выражается въ языкВ соединещемъ двухъ 
или нъсколькихъ предложен! въ одномъ сложномъ. Такое предло- 
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жене болЪе объясняетъь мысль распространен!яии, нежели доказы- 


ваетъ ее: потому не должно думать, чтобы умозаключен!ю постоянно 
соотвфтствовало въ язык предложен!с сложное. 

$ 115. Языкъ къ мышлен!ю находится въ двоякомъ отношении: 
съ одной стороны Формы языка служатъ точнфйшииъ выражешемъ 
всфхъ дфйствШ нашего иышлешя, такъ что думая про себя, посто- 
янно облекаемъ каждую мысль въ слово; а иежду тфяъ, съ другой 
стороны, опытъ каждаго гозорящаго и пишущаго свид$тельствуеть, 
что мысль развивается въ голов независимо отъ Фориъ языка, и что 
весьша часто случается встрфчать ен въ присканш словЪ 
для выражен!я мысли. 


Такое противорфще въ отношен1яхъ языка къ иышленю объя- 


сняется существомъ саваго языка. Языкъ образовался въ эпоху не- 


запамятную. въ ближайшей связи съ раскрыпеиъ умственной дБя- 
‘тельности цфлаго народа, но независимо отъ личнаго иышлешя од- 


ного или нфсколькихъ людей. Потому Логика языка точнфе, строже 
и совершенифе Логики отдфльныхъ. лицъ, сколько бы проницатель- 
ны и глубокомысленвы они ви были. Стоитъ, напримфръ, обратить 
внимаше на выражене тончайшихъ оттВнковъ одного и того же по- 
вятя въ словахъ производныхъ, чтобы убздиться въ глубокомъ ло- 
гическомъ смысл языка: напр. дьять, дьло, дълать, дълане, дъья- 
ме, дъйстве, дъйствовать; жить, жизнь, жилие ‚ житье; взять, 
взятие, взимаще, взятка и проч. Во всей точности выражая логиче- 
скя отвошешя мышления, языкъ, сверхъ того, каждую мысль пере- 
даетъ наглядно, облекая ее въ звуки для ого, чтобы одво лицо мог- 
ло сообщать ее другому въ разговор$.Такимъ образомъ, чтобы опре- 
дфлить отлошене языка къ мышлен!ю, должно обратить внимаше: 1) 
на художественную сторону языка, состоящую въ передач$ мысли 
помощю звуковъ, выражающихъ наглядныя представленя, и 2) на 
разговорное начало, господствующее во всфхъ Формахъ языка. 

1. Языкъ есть выраженше мысли помошию членораздфльныхъ 
звуковъ; потому, сверхъ законовъ мысли, опредфляемыхъ въ Логи- 
кф, подчиняется онъ еще законамъ самаго выраженя, т. е. зако- 


15 


намъ сочетаня членораздфльныхъ звуковъ. Языкъ выражаеть мысль 
словами, по тфиъ же законамъ, на основани которыхъ выражають 
ее: живопись образами,т. е. очертанямия, оттфнкаши и красками; му- 
зыка звуками; иниика— движенями и жестаин и проч. Языкъ, какъ 
врожденное челов$ку искусство—выражать мысль въ словахъ, под- 
чиняется законамъ художественнаго творчества. Эти законы оказы- 
` ваются: а) въ самоиъ способф представлять мысль въ слов, и б) въ 
сочетани членораздВльныхъ звуковъ. 

а) Какъ художественное произведенще, языкъ, посредствомъ члено- 
раздфльныхъ звуковъ, рисуеть нашему воображению предметы, 
ихъ свойства и дВйствя, выражая въ отдфльныхъ словахъ впе- 
чатлЬн!я, которыя жизнь и природа на насъ проязводять (6 112). 
Пользуясь законами творческой Фантазши, языкъ неодушевлен- 
выиъ предиетамъ даетъ жизнь, и отвлеченныя понятя представ- 
дяетъ въФори$ неглядныхъ представлен. Мномя явлешя въ язы- 
кз объясняются только этими законами Фантазия: такъ напр. иу- 
жеск! или женск родъ предметовъ неодушевленвыхъ, ум- 
ственныхъ и отвлеченныхъ (6 149). ‚ 

6) Самое сочеташе чденораздфльныхъ звуковъ, подчиняясь своииъ 
собственнымъ звуковымъ заковашъ, весьма часто требуёть усту- 
покъ со стороны закововъ Логики. Такъ напр. въ согласовани 
словъ иногда беретъ перевЪфсъ созвуще надъ ввутренним»ь сиы- 
сложъ согласуешыхъ словъ: такъ сложное хьб5-соль согласуется 
то въ женскомъ родф, по слову соль: «или хлфбъ-соль моя ваиъ 

. вадофла? Кр. 242 «Но хлЬбъ-соль твоя поирачилась» Пушк. У, 
29; то въ мужескомъ, по слову 24565 «шоего хлфба-соли не ку- 
шаешь» Народн. сн. (6 240). 

Сафдуя своимъ собствевнымъ законамъ при выражени мысли, 

азыкъ иногда ставовится въ видимое противорфче съ законами Ло- 

гаки: такъ согласуетъ глаголъ въ единственномь числЗ съ подле- 
жащимъ числа множествепнаго; напр. «вфль надо знать, какъ вещи 

есть» Кр. 13. ($ 202). 

Каждый языкъ пользуется своими собственными средствама 
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для выражен я иысли, усвоивея себф особенпый, только ему одно- 
му свойственный, складъ р$чи, въ котороиъ онъ значительпо видо- 
изи$няетъ обще всфиъ языкаиъ, основные законы логические. Такъ 
напр., поня{е о сходств мы обозначаемъ предлогоиъ на; напр. 
«АНСа ПОХОДИТЬ на собаку», а Нфицы — дательнымъ падежеиъ: «дег 
Рас№з 151 еапеш Ноп4е авось»; поняте объ оруди мы обозвача- 
емъ творит. падежеиъ, напр. «р$фзать ножемъь», «добыть мечемъ», а 
Французы и Нфицы предлогомъ а9ес, т: «сопрег ауес-ап сощеап» 
«Ш фет ЗВ \ег“е Блоге М еп.» 

2. Поиощ!ю языка мы выражаемъ иысли для того, чтобы с00б- 
щать вхъ другимъ: потому происхождеше иногихъ грамматнческихъ 
Формъ объясняется. только тфиъ, что онф оказались необходимыми 
для взаишной передачи мыслей въ разговарЪ; напр. изстоименя я п 
ты для выражен лицъ: говорящаго и слушающаго; ифстоинен!я и 
` нар я вопросительныя и указательныя для выражешя вопроса и от- 
вфта въ разговорф; повелительное ваклонеше для сообщен!я жела- 
ня, приказан!я и проч. 

$ 116. Съ течешемъ времепи языкъ бол$еиболфе теряетъ сво 
первоначальных свойства, состоящя въ художественномт и разговор- 
номъ характерз, и отличающия его отъ свойствъ логическаго и от- 
влеченнаго мышления, а, въ слВдств!е того, становится собрашемъ 
условно принятыхъ знаковъ, выражающихъ въ своемъ сочетави 
только понят1я и суждешя. Отсюда видно, что, говоря объ отпошешы 
языка къ иышлен!юо, надобно отличать два перюда въ истори язы - 
ка: 1) древнзйш!й и 2) поздифйвий. | 

Въ древнфйшешъ' перюд$ выражеше мысли наиболве водчи- 
няется живости впечатл5!я и свойствамъ разговорной рфчи. Потому 
напр., многя имена образуются помощ!ю ласкательнаго вли ушень- 
шательнаго окончаня, означающаго и отношене между говорящя- 
ми и живое наглядное представлеше самаго предмета; напр. содн-це, 
яй-це, крыль-це, лав-ка (6$ 63 и 220). Падежи ваглядн®е означа- 
ютъь ифстность, показывая, безъ помощи предлоговъ, движеше, на во- 
просъ куда, и пребываше, на вопросъ гдю; напр. №Жеву (къ Кеву 
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илв въ Кевъ) и Куееь (въ ЮовЪ. Сиотр. 6 168). Проведтее вре- 
из означается не причастемъ, какъ теперь, а самостоятельными гла- 
гольными формами, простыми н описательными, которыя. жизЪе и под- 
нфе выражаютъ предотавлеше о совершена дЪйствя (8% 84 и 186). 
Въ нов шемъ перодЪ, напротивъ того, словаиъ, означавшииъ 
первеначально живыя впечатлЬны и отношеня между лвцаия въ раз- 
говорЪ, дается емыслъ общихъ отвлеченныхь поняий. Такъ, напр., 
союзъ де теперь потерялъ свое собственное значеше, и имфетъ для 
насъ сиыслъ только какъ вставка какого-то непонятнаго звука, 
употребляющаяся для показаня чужой рёчв. Нопервоначально этотъ 
союзъ имЗлъ полную Форму глагола во 2-мъ линф:; длеши (т. е. го- 
воришь) си. $ 77. Въ предложени: «того и гляди, пойдеть дождь», 
ны вовсе не обращаемъ вниманя на значеше желательнаго или по- 
велительнаго наклоненя, означаемаго словомъ «гляди»; и подъ вы- 
ражещемъ «того и гляди» разумфемъ только: «скоро», «тотчасъг. Точ- 
но такъ же, сиыслъ наклонения въ словЪ будь, буди, для несъ про- 
падъ въ реченяхъ: «что-нибудь», «гдф-вибудь», «когда-нибудь», съ 
которыми соединяемъ тешерь только отвлеченное поняте о пеопре- 
дфленности, въ отношения къ вещи, ифсту, времени и проч. 
Этинологаческя Форны, и въ тоиъ и другоиъ перодВ истор 
языка, стоять въ различномъ отношеши къ выражаеной ими мысли. 
Въ древнёйшеиъ перюдЪ мысль находится въ тфенфАшей связи съ 
этимологическою Фориою, и потому синтаксическое употреблеюме 
словъ основывается иа этимологической хори®; напр. чиелительныя: 
пять, шесть, десять, иифющйя Форму еуществительныхь женск. 
рода ед. чиела, согласовались первовачально въ этомъ род и чиелв 
съ ифстоименями, прилагательными и глаголами; вапр. въ Юрид. 
Акт. «та десять копенъ описана» 1654 г., «въ ту десять лтъ» 1679 
г. (6 230). Въ новфйщенмъ перодф языкъ сочетаетъ слова везависи- 
но отъ этимологической хоршы, на основащи только общаго смысла 
какой дается реченямъ: потому, напр., упомашутыя числительныя , 
согласуются уже не въ женскомъ родф ед. числа, а въ среднемъ 


того же числа (напр. десать взято), или во множ. числф (десять взя- 
Ч. П. 3 
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ты), на томъ основани, что эти числительныя принимаются въ от- 
влеченномъ смыслЪ числа вообще (6 230). 

Современный языкъ, представляя сифсь граниатическихъь +ориъ 
древнихъ съ новыии, основываеть синтакбическое сочетане словъ 
иногда на этимологической Форм и первоначальномъ воззрфнш, ле- 
жащемъ въ ея основ, иногда же на отвлеченномъ понят, которое 
впосл$детви было придано слову. Такъ напр., глаголъ «надаяться», 
сложенный съ предлогомъ на, по самому этимологическому составу 
своему, требуетъ послЪ себя дополнешя съ предлогомъ на; напр. 
«вадфяться на Бога», и означаетъ представлеше о положени чего 
нибудь на что нибудь, или на кого вибудь (полагаться на кого, на 
что ‚ надфаться на кого, на что). Сверхъ этого первоначальнаго у- 
потребленя, глаголъ надъяться, по самому понятию объ ожидаши, 
съ нимъ соединяемому, можеть требовать послЪ себя падежа роди- 
тельнаго. Напр. «надФяться награды» ( ожидать ваграды). 66 154 
и 256. 

$ 117. Вс$ языки, съ течешемъ времени, теряютъ, или же иска- 
жаютъ первоначальныя этимологическ!я Формы. Такъ русск языкъ 
утратилъ мног!я свойстве первоначальной славянской этимоломи, 
сохранившияся въ языкЪ церковнославянскомъ; каковы, напр. двой- 
ственное число, истный падежъ, прошедшее и преходящее времена 
глагола, изифиене краткаго причаст!я или дфепричастя по чвсламъ 
и родамъ, достигательное наклонеше и проч. 

Недостатокъ этвиологической ‘Формы восполняется въ языкЪ 
синтаксически, сочеташемъ двухъ или нсКолькихь словЪ, Въ такъ 
называемыхъ описательныхъ Формахъ (6 166). Такъ, папр., недоста- 
токъ превосходной степени во хранцузскомъ языкЪ выражается при- 
‚ совокуплешемъ къ прилагательному: {е риз, (а ршз, 16$ р из, напр. 
1а раз БеПе, 1ез р!из БеПез, и проч., а въ русскомъ — присово- 
‚куплешенъ ифстоимешя самы; напр. самый праятный, самый прият- 
ифИшШЙ, самый лучший. , 

Языки новфйше, въ замфну утраченыхъ этимологическихъ 
Фориъ, изобилуютъ хориами синтаксическими — описательными: от- 
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куда явствуетъ, что въ истори языковъ первоначальвое господство 
Этимолог!и устуваеть исто послфдующему за нииъ господству 
Синтаксиса, и притомъ Синтаксиса въ его позда$йшемъ вндф, ко- 
гда онъ основывается уже не на первоначальной этимологической 
Фори$, а на отвлеченномъ понят!и, ею выражаемомъ.. 

$ 118. Въ новфйшемъ квижномъ язык® русскомъ, отвлеченное 
логическое сочетате понят беретъ верхъ надъ этимологическииъ. 
Въ народномъ же языкф, менфе книжваго подвергшемся изифненю, . 
такъ же какъ въ древнемъ, этимологическая Форма и наглядное пред- 
ставлене господбтвуютъ надъ логическииъ отвлечешемъ. Наприифръ’ 
въ нынфшнемъ Синтаксисф одинаково управляютъ дательнымъ па- 
дежонъ глаголы нравиться кому и дивиться кому или чему; перво- 
начально же первый глаголъ требуетъ дательнаго падежа и безъ ча- 
стицы ся, въ хориЪ коровить, т. е. дФлать кому угодное, напр. «не 
норовити ни кому для дружбы». Юрид. Акт. Шуйск. 1614 г.; другой 
же глаголъ, безъ частицы ся, имфлъ значене смотр$ть, и употреб- 
лялся съ предлогомъ на; напр. «ты мой батюшка не диви на братца» 
Ф. В. 134. | 

Подчиняясь общииъ законаиъ Логики, языкъ въ поздийшемъ 
пер!од® своего развитя стремится подвести подъ обийя правила 
разнообразное употреблеше словъ старинной и народной рёчи. По- 
тому Синтаксисъ новфйшей книжной р8чи отличается оть Синтак- 
сиса древняго и народнаго языка большею простотою и одяообраз1- 
еиъ въ правилахъ управлеш я и согласован!я словъ. 
Примоч. Приифры смотри въ $5-хъ 236—259. о 

Подчиняясь общииъ законамъ Логики, наша соврешениая 
книжная рёчь могла усвоить себф иногя синтаксическе обороты 
нозфйшихъ языковъ, тВиъ удобифе, что въ СинтаксисВ  этихъ язы- 
ковъ господствуеть отвлеченный смыслъ логическихъ закочовъ 
надъ этимологическою Фориою и надъ первоначальнымь наглядн 1иь 


представлешемъ, ею выраженным. 


токо тои 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


(ОСТАВЬ ПРЕДЛОЖЕНИЙ Я ЗНАЧЕНТЕ ЧАСТЕЙ РОЧИ. 


$ 119. Въ рёчи каждое отдфльное слово состоить въ тесной 
связи съ ифлыиъ предложенемъ. Потому надлежитъ 1) разсиотр$ть 
составъ и различные виды предложен, и 2) отдфльныя слова, вхо- 
дящия въ составъ рфчи и именуемыя частями ея. Такъ какъ часть 
какого нибуль предмета становится для насъ ясною въ связи съ ц$- 
лыиъ, то и учеше о частяхъ рфчи должно быть выводиио изъ разбо- 


_ ра рёчи, т. е. предложен, изъ которыхъ она слагается. 


Г. Составъ предложен и различные ихъ виды. 


$ 120. Предложеше, какъ суждеше, выраженное еловами, со- 
стоитъ изъ поддежащаго и сказуешаго. Напр. «человфкъ мыслить» 
«науки полезны.» 

Во всякомъ предложени должно отличать: 

1) Саную матерю, или содержаше предложения, т. е. назвашя 
саныхъ попятй и представленй, входящихъ въ составъ предложе- 
ня, и 2) способъ соединешя ихЪ въ предложении. 

Содержаше предложен1я выражается отдфльными словами, 03- 
начающими или предметъ (имя существительное), или дфйстве (гла- 
голъ), или свойство (прилагательное). Способъ же соединевня именъ 
и глаголовъ въ предложен означается или окончанями этихъ словъ 
(склонешяии и спряженями), или же такими отдфльными словами, 
которыя сами по себЪ содержатя ‚р5чи не выражаютъ, а служать 


` 
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связью другимъ словаиъ въ предложени, или показываютъ между 

инии отношеше (6$ 159—168). Напр. въ предложешяхъ: «дерева 

цвету» «душах о завтрашием5 днл» «знаю ди я будущее?» Сверхъ 
понят1й: дерево, цевсти, думать, завтрашний, знать, будущее, ВЪ 
первомъ предложенш отношене глагола «цвфтуть» къ подлежащему 

«дерево», озвачено помощю окончаня -уть; во второмъ, повелфне 

помощю окончан!я % въ глаголЬ «думай», и отношеше на вопросъ: 

0 Чемъ? «о завтрашнемъ диЁ», помощю предлога о съ окоичанемъ 

вредложнаго падежа; въ третьемъ предложении: вопросъ — помощю 

союза ди, отношеше глагола знать, къ первому лицу, выраженное 
окончащемъ ю (знаю) и ифстониещемъ личныйъ л, и наконецъ отно- 
шен!е слова «будущее» къ гдаголу «знаю», озмачевное винительнымъ 
вадежомъ. - 

$ 121. ОтдБльныя слова тогда только иогутъ составить пред- 
ложеше, когда будутъ сложены одно съ другииъ: 1) по способу со- 
гласованя, или 2) по способу управлензя словъ. 

1. Согласоващем5 называется такое сочеташе словъ, въ кото- 
роиъ одно слово уподобляеть свое окончаше окончен другаго. 

Должио отличать три вида согласован я: 

а) Самое поляое согласован! бываетъ тогда, когда имя прилага- 
тельшое присовокупляется къ существительному, полагаясь виф- 
сть съ нииъ въ одномъ родё, числ ипадежв. Мфстоименя прила- 

‚ тетельныя, причастия и числительныя порядковыя, всЪ, а изъ коли- 
`чественныхъ одымь, два и оба, по согласовано принадлежать Къ 
прилагательныиъ. Напр. «ушный человз къ, умная книга, умные дю- 
ди, уиныхъ людей, это дфло, этого дфла, пятый часъ» и проч. 

6) Существительное согласуется съ существительнымъ въ одинако- 
вомъ падежф, во можеть разнствовать въ родф и чиель; напр. «го- 
родъ Москва, городу Москвф, городъ Аенны, о городв Аоннахъ.» 

в) Глаголъ согласуется съ подлежащииъ въ одинаковомъь числ и 
лиц$ ; напр. я говорю, вы говорите. — Прошедшее вреня изи$- 
няется въ родф потому, что собственно оно есть причаспе. 

2. Управевшемь называется такое сочеташе словъ, въ которомъ 
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ОДНО сд0вО зависитъ оть другаго, и означаеть свою зависииость 
или окончашемъ падежа, или же предлогомъ ($ 163); вапр. въ выра- 
женяхъ: «любить ближняго», «надЗяться на Бога», «надежда нэ Бога» 
«склоненъ къ добру» — слова: ближняю, на Боа и кз добру, изи$- 
нены въ падежахъ и соединены съ предлогами, по требованию гда- 
головъ: любить, надъяться, ‘и именъ: надежда, склоненз. ТФ слова, 
которыя оказываютъ дфйстве на друМя, называются управляющи- 
ми; зависящя же отъ управляющихъ называются управдяемымм. 

Сила управлен!я другими словаши прениущественно прянадле- 
жить глаголу. | 

По управлению глаголы дЗлятся на переходячие и непереходя- 
иде. Переходящиии называются тЬ, которые требуютъ послф себя 
дополнен!я (объекта); вапр. люблю. кого, боюсь чего и проч. Непере- 
ходяще суть тЬ, которые дополнены нетребуютъ; напр. стою, сплю. 

Различные виды переходящихъ и непереходящихь глаголовъ 
выражаются особенными Формами глагола, известными подъ именемъ 
залоговъ (6 175). 

Именительный и звательный падежи не зависатъ оть другихъ 
словъ, и потому называются прямыми; вс же проще, зависящие отъ 
управлающихъ иии частей предложешя, именуются косвенныжи. 

Управлеше бываеть двоякое: непосредственное и посредствен- 
ное. Въ первомъ употребляется падежъ безъ предлога; вапр. «лю- 
бить чтенше»; въ послфднёинъ—съ предлогоиъ; напр. «думать о дель.» 

6 122. Основной членъ предложетя есть сказуенмое. Собствей- 
ная и первоначальная этимодогическая Форма сказуемаго есть гла- 
голъ ($ 112). 

Глаголъ, въ смысл сказуемаго, означаетъ: 1) признакъ, при- 
писываемый предмету; напр, въ предложени: «дерева растутъ», по- 
`ВЯИЮ «дерева» приписывается признакъ «расти; и 2) отношене 
лица говорящаго къ слушающему и къ предмету р$чи. 

`Это отношев!е выражается: 
‚ 1) Указашемъ на лица--говорящее и слушающее, и на пред- 
меть р%чи. Оно означается или а) м5стоименями личными, или 6) 
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личными окончанями глагода. Напр. ля душаю, ты дужаешь п 
нроч. | 

На конц$ гдаголовъ древафйшихъ иди неправильныхъ очеви- 
денъ паростъ личваго ифстоименя, указывающий на тфсвую связь 
личнаго окончан!я съ самымъ корнемъ глагода; напр. ес-мь, ес-ть, 
да-м5, дас-те и пр. (6 58). 

8) Временем: вастоящииъ. прошедшимъ и будущииъ, или ви- 
домь, какъ замЗною времени въ русскомъ язык ($ 181). Напр. 
чдерево цвфтетъ, отцвфло, будетъ цвфеть, отцефтетъ». 

3) Наклонешмем5 глагола, означающимъ иди а) прямое выраже- 
ше мысли, т. е. утверждене` и отрицаше, безъ всякаго предполо- 
женя; напр. знаю, не знаю», вли 6) предположене , желанге, по- 
ведЪше; напр. «если бы всЪ были счастливы р» «будь счастливъ», «да 
будетъ счастливъ». 

Прямое утверждеше или отрицаше выражается наклонешемъ 
изъявительнымъ; предподожене, жедаше, поведше — наклонения- 
ин: сослагательнымт, условнымъ, жедательнымъ и повелительнымъ 
(6$ 191—194). 

Недостатокъ ваклоненя восполняется въ языкф союзонъ; вапр. 
Франц. «]е уой@го!з у &ге» по русски выражается помощю союза: 
я желалъ бы быть тамъ»; также нфи. «ась вое) да зйгдез Кот- 
шеп»—ч7то ты придешь; «(е зареп), ег |езе п деп Мегпеп» — что 
онъ читаетъ звЁзды, будто онъ читаеть по звъэдамъ ($167). 

Сэмый глаголъ условнаго наклонен!я можеть перейти въ союзъ; 
папр. ЦС. «изаль кыхх» порусски: «я взялъ бы» ($$ '77 и 194). - 

6 123. Сказуемое можеть состоять, или 1) изъ одного только 
глагола; напр. «вЗтеръ влет»; или же 2) изъ глагола, соединевна- 
го съ именемъ или съ другою часто рфчи, означающею признакъ 
подлежащаго; напр. «земля есть планета». Въ первомъ случа$ ска- 
зуемое называется простым, а во второнъ— составным. 

Глаголъ быть, какъ часть составнаго сказуемаго, въ настоя- 
щемъ времени у насъ опускается. Напр. говоримъ: «праздность вред- 
на» вм. «есть вредва». Въ прошедшемъ же в въ будущемъ времени 
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этотъ глаголь удержввается; вапр. ‹праздвость всегда былая и бу- 
детъ вредна.» | 

Этотъ глаголъ называется сущестеительныме, потому что озна- 
чаетъ вообще существоваше или быте какъ самаго предмета, такъ 
и признака въ предиет$. 

Въ составномъ сказуемомъ должно отличать дв части: 1) гла- 
голъ существительный,: которымъ озмачается самая сила сказуеша- 
го, состоящая въ показаи наклоненя, времени и лица; и 2) на- 
зваше признека, приписываемое глаголояъ подлежащему. Напр. въ 


церковнославянскомт: «ахъ мемь животь и иъскрашению» 10. ХТ, 25. 
«№ ва тъ скатъ (онъ не былъ свЪфтъ) 10. 1, 8. Такъ какъ существи- 
тельный глаголъ иифетъ слишкомъ обширное значенте (т. е. зпачене 
быти 'вообще); то, присовокупляя къ этому глаголу признакъ, да- 
еижъ сказуемому опредфленное содержаше, означая, чтд именно 
такой-то предиетъ есть, быль или будеть. 

Изъ сказаннаго явствуетъ , что въ граииатическоиъ отноше- 
ни, глаголь существательный есть основная часть составнаго ска- 
зуемаго; въ логическомъ же, означене признака беретъ перев$съ 
надъ глаголоиъ быть, который потому иногда и опускается. 
Примгоч. Глаголъ существительный въ составномъ сказуемомъ обыкновен- 


но называется связкою. Но какъ омъ озпачаетъ лице, время м вакло- 
неше, то нфть причины давать эжу внаго имени, крош® свазуемаго. 


Прошедшее время: быль, была, было и быдиы, тъиъ менфе можеть 
быть названо связкою, что оно есть ве что иное, какъ прачасте про- 
шелшее, и само ныфло при себЪ, такъ вазываемую, связку въ вспомо- 


гательномъ глаголф: есть, еси, есть, суть, вын% опускаемомъ 

(5 88). 

$ 124. Подлежащее. выражается или 1) самымъ лицомъ гла- 
гола; напр. ес-мь, да-мь, $с-ть, буд-е-мь, я говорю, ты говори- 
-шь ($5 58 и 122); или 2) отдБльною частно рфчи, означающею 
предиетъ, о которомъ говорится; напр. «земля движется». 

Въ послёднемъ случа$, подлежащимь бываеть преимуще- 
ствепно существительное: такъ что всякая другая часть рфчи, 
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употребленная въ подлежащемъ, получаеть сшыслъ существитель- 
ваго: напр. «грянуло ура» ($ 111). 

Въ обоихъ случаяхъ этвможюгическая Фориа подлежащаго 
есть’ именительный вэдежъ, или явственно обозначенный; напр. «Ты 
идешь» «дерево растетъ»; пли сокрытый въ личномъ окончани 
глагола: вавр. да-мъ (-я дамъ), Бе-ть (онъ $15). Въ логаче- 
скомъ отношевш, предложеше именуется безличнымь, когда ска— 
зуеное, будучи выражено глаголомъ безличнымъ, не имфетъ при 

 себБ явственнаго и опредфленнаго подлежащаго. Бездичиое пред- 
ложеше бываеть двоякое: 1) при подлежащеиъ , сокрытоиъ въ 
Авчномъ окончани глагола; напр. разевътаетв, смеркается, хо- 
четея, икается и проч.; и 2) при подлежещемъ, выраженномъ не- 
опредФленными нЪстоинешяии, каковы во французскомъ #, оп, въ 
нфуецкомъ е, тап; напр. «| решь «оп рейзе» ‹ез {мегё писВ» 
- май 328.» Безличное предложене втораго рода по русски выра- 
 жается или З-мъ лицоиъ иножественнаго числа; напр. «говорятъ;» 
или Э-мъ единственнаго; напр. «тише фдешь, дальше будешь»; 
или описательною Формою страдательнаго залога въ 3-иъ лиц 
единственнаго числа; напр. «иного было говорено» ($6 200 и 201) 

Въ грамматическомъь отношеши безличное предложеме не 
должно быть отличаехо отъ личнаго, потому что такъ называе- 
ный глаголь безличный имфетъ граиматическое подлежащее дибо 
въ своенъ личвомъ окончани; напр. «(ему) не сид-ит-ся»; либо въ 
неопред$ленномъ изстониени; напр. «1 реш» «тап за» 
Примьч. Только въ логическомъ отнотени можно назвать въ безличномъ 

предложении подлежащииъ дательный падежъ, означающий отношеше 

кЪ лицу; напр. «иго хочется.» 

$ 125. Подлежащее и сказуемое именуются главшыми члена- 
ии предложетя, въ отлиЧе отъ другихъ словъ, которыя ихъ объ- 
ясняютъ и допелняютъ, и называются членаии второстепенными 

Второстепенные члены предложеня разсиатриваются въ двоя- 


комъ отношени: 1) по синтаксическому употреблено и 2) #0 зна- 
ченю, а именно: 
Ч. И. | | ‚4 
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А. По синтаксическому употребленю, они суть не что иное 
какъ слова, присоединяешыя къ главнымъ членашь предложеня | 
посредствомъ согдасованя иди управлен!я ($ 121). Присоединяе- 
ныя посредствомъ согласовашя именуются словами опредФфлитель- 
‚ выми; посредствомь управлешя — дополнительными. — Опред$- 
лительныя присовокупляются къ сущесбтвительнымъ или ифстоние- 
нфяиъ; напр. «этоть человфКЪ» „доброе дВло» «я самз» «это самое» 
и проч.; дополнительныя зависятъ отъ глагола или отъ ишени, 
произведеннаго сть глагола; напр. «любить чтеше», «любовь къ 
чтенцо», «достоинъ награды» и проч. 

Сверхъ опредлительныхъ н дополнительныхь, должно отли- 
чать еще тае члены предложеня, которые не состоять въ види- 
мой синтаксической связи съ словами, къ которымъ присовокупля- 
ются, т. е. не согласуются и не управляются; напр. «очень хоро- 
ПИЙ» «ИТТИ 65 20родё» «итти мз5 городу». Таюя слова именуются 
обстоятельственнымм. | 

Б. Разсматривая второстепенные члены предложеншя по ихъ 
значентю, видвиъ: 1) что опредфлительныя присоединяются къ дру- 
гимъ словаиъ посредствошъ не только согласован я, но и управ- 
лешя, и 2) что между обстоятельственными, сверхъ вышеупомяну- 
тыхъ, несогласующихся и неупразляевыхъ, большая часть такихз, 
которыя относятся къ дополнятельныиъ. Что же касается до этихъ 
послфднихъ, то самое ихъ значеше опредфляется синтаксическииъ 
употреблешемъ , т. е. управленемъ. | 

О каждомъ изъ этихъ второстепенныхь членовъ въ отдфль- 
ности должно заифтить слфдующее: 

° 1. ОпредБлительныя присовокупляются къ другимъ словамъ 
для означетя признаковъ, по вопросамъ: какой? чей? который ? 
сколько? Напр. «этотъ домъ» «моя КНИГА» «умный челов} къ» «пялый 


ГОД$» «пять ЛЬТЪ. 
Эти слова или согласуются съ свонии опредфинеными , иди 


не согласуются. 
1) Согласуются опредфлительныя, выражаемыя имемами при- 


` 
лагатедьныхй (а равно причаспяни), ифстониев!ями вопроситель - 
ными и указательными, числительными до четырехъ (6 231) и всё - 
ми порядковыми. Напр. «добрый чедовВкъ» ‹эту книгу» «на четы- 
ретъ углахъ» «седьмаго ДНЯ.» | 

Сюда же принадлежить опредфлене , выраженное въ ФОри$ 
существительнаго, и иазываеное приложенеме. 

Въ нанменованя лицъ приложешенъ бываеть иня нарицатель- 
ное; а въ наншеновани прочихъ предметовъ — собственное; напр. 
въ предложешахъ: «рфка Дунай глубока» ‘живописецьъ Рафаэль 
былъ гешальный челов къ», слова „Дунай и живописець — при- 
ложешя. 

2) Не согласуются съ свониъ опредфляемымъ слова опредф- 
дительныя, выраженныя: | 
а) Родительнымъ падежомъ; напр. «человфкъ пожилыхъ лЬть» «вос- 

хОДЪ СОдНЦа» (ВМ. ПОЖИЛОЙ человфкъ, солнечный восходъ); и 
6) Числительными количественными, пачиная съ пяти; напр. «паять 
АВТЬ» «десять лфть» (т. е. лфта, числомъ пять, десять). $ 230 

П. Дополнительными словами означается отношежше дфйствя 
къ предмету, который подлежитъ дйствью, и къ лицу дфйствую- 
щешу. Эти отношеня выражаются помошию косвенныхъ падежей , 
какъ безъ предлоговъ, такъ и съ. предлогами, т..е. въ управлеви 
непосредственномъ и посредственвомъ. = 

Разсматривая отношеше дЪйствЕя къ лицу и къ предмету, 
заифчаемъ, что въ синтаксическомъ отношения лицомъ д-йствую- 
щамъ можетъ быть не только одушевленный , во и неодушевлен- 
вый предметъ; и наоборотъ, предиетомъ дЪйстыя иожетъ быть ли- 
цо одушевленное. Напр. въ выраженяхъ: «освфщено солнцемъ» и’ 
«любить родителей» солнце есть лицо дфиствующее, а родители 
предиеть дйствя (6 148). 

‚ Ш. Слова обстоятельственныя употребляются въ предложен!и для 
означешя обстоятельствъ ифста, времени, образа дфйствя или ка- 
‘чества, мфры и счета, причины; а именно: 


28 

1) Моста, пю вопросамъ: гдь? ол-куда? куда? Напр. «живстъ вв 
городть» «деть изо города» «деть в5 городе». 

3) Врежени, по вопросамъ: когда? с5 котораго времени? до ко- 
тораго времени? Напр. «Петербургъ оснповаиъ в5 1703 году» «Со 
времени Петра Великаго начинается новый перодъ Русской Исто- 
рим». «4 Петра Великаго употреблялась у насъ только церковная 
азбука». 

3) Образа дъйствя нли качества, по вопросамъ: как? какимь 
образом? Напр. «пыль поднялась столбом» «пишу лпером5> «рабо- 
таетъ прилежно.». | | 

4) Мюры и счета, по вопросамъ; какё 00.40? как5 много? сколь- 
ко? в5 какой мпрь? Напр. «не спать всю ночь» «стоить три рубля 
десять коптьек5» «очень счастливъ.» 

5) Причины, куда принадлежать : а) собственно такъ назы- 
ваемая причина, по вопросу отчего? 6) основаше, по вопросу: по- 
чему? в) Поводь. или нравственная причина, по вопросу: из 
чего? ИЛИ из5 за чею? г) итъль, по вопросу: для чего? или на что? 
Напр. «умирать сё голоду», «судить по’ пасльшкть», «дФлать изв дюб- 
ви», «трудиться на пользу отечества.» 

Обстоятельственныя слова, какъ было выше упомянуто. илы 
1) сочиняются посредствомъ управлешя съ тфии, къ которымъ 
присоединяются, или же <) пе состоятъ съ ниии въ вадииой син- 
таксической связи. 

1. Обстоятельственныя слова, зависящя оть управляющихъ, 
по синтаксическому употребленю относятся къ дополнятельнымъ. 
Напр. въ выраженяхъЪ: «во-йтн в5 города» чвы-Зхать из5 города» 
«пере-ходить через МОСТЪ», во 20род5, из города и через мостз, по 
значеню. суть обстоятельства мЪста, по управлевю же — слова 
дополнительныя, выражающя свою заввсимость отъ глаголовъ со- 
отвфтстыемъ предлоговъ 65, изь и через», предлогамъ в0-, вы- и 
пере-. съ которыми сложены слова во-йти, вы-тъхать и пере-же- 


дить ($ 25%). 


2 Обстоятельственныя слова, не состояния въ видвиой свя- 


з 
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зн съ твии, къ которымъ присовокупляются. бываютъ двоякаго ` 

рода: 

а) Одни, соединяемыя съ прочими словами только по смыслу, не 
согласуются съ ниши и не зависятъ отъ нихъ; таковы вфкоторыя 
обстоятельства образа дЪйстя и иЪры, при глаголахъ и прила- 
гательныхъ; напр. «ирмдежно Учится» «очень исправевъ». Сюда же 
относится и отрицательное нарфче не. 

6) Друмя первоначально состояли въ зависимости отъ такихъ гла- 
головъ, которые теперь управлешя лишены и употребляются» 
только въ сиыслЪ непереходящихъ (& 175). Къ упомянутыяъ 
глаголамъ принадлежать всф, означающйе движеше ‘и пре- 
бываме, п требующе послЪ себя, вь смыслЪ дополнешя, обстоя- 
тельственныхЪ словъ вт, извЪстныхъ падежахъ, на вопросы куда? 
н 0%? Напр. ‹итть въ городъ» «жить въ городф». 

Древн!Й языкъ выражаетъ эти обстоятельства даже безъ пред- 
лога, однимъ падежемъ., а именно: на вопросъ куда ?— дательнымт.. 
напр. «ити К!еву» ( =въ Юевъ\; ва вопросъ гд? — мЪетпнымъ . 
‘напр. жити КЮевЪ (=въ Кез$). 6$ 244 и 247. 

Къ обстоятельствамъь цфли, первоначально обозначавшимся 
словами дополнительными, принадлежить церковнославанское до- 
_стигательное наклонеше, употребляющееся при глаголахъ движе- 
на, и отъ нихъ зависящее; напр. въ Остромировомъ списк$ Еван- 
гея: чкъшздъ 9 Чрь видеть къхлежлшихт». Мате. 22. [1. «въ крема 
ово КЪаЕденъ кысть НС дхБмь къ ноустышы искоуситъса ОТЪ ДНЫКоАл. 
Мат. 4. (1. $ 197. 

Неокончательное наклонеше, употребляемое въ нашемъ язы- 
къ въ емыслЬ церковнославянскаго достигательнаго, по значеню 
есть слово обстоятельственное; напр. «иду УЧИТЬСЯ» «намфренъ ра- 
ботать» и проч. 

Часть рфчи, по преихуществу соотвфтствующая обстоятель- 
ственнымъ словамъ, есть нарфе. Косвениые падежи, помощю 
которыхъ образовался этотъ разрядъ слоВъ , явно указываютъ на 
то, что онъ составленъ изъ словъ дополнительныхъ, нфкогда при- 
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нявшихъ падежъ по требованшю глагола, и потомъ навсегда остав- 
шихся съ неподвижныкъ окончанемъ (6 72). 

На первоначальное управдене указываютъь нарфчя ифста по 
вопросашъ: гдю? и куда? При глаголахъ, означающихъ пребываше, 
образовались нарёчя въ ифстношъ и родительномъ падежф; напр. 
вн, Це. къиа (напр. «находится ви»), дома (напр. «сид$ть дома»). 
При глаголахъ движеня— нарфя въ ввнительномъ и дательномъ 
падежф; напр. вонё (напр. «итти вонъ), при ифстномъ внь (6 72); 
домой, долой, древыя и народныя: домовь, доловь, ви. домови, доловы 
($ 72), которыхъ падежъ подчиненъ общему закону съ датель- 
нымъ ифета въ древненъ языкЪ (ити Куеву — ити домовь, домой). 

$ 126. Разбирая предложеше, состоящее изъ главныхъ и вто- 
ростепенныхъ членовъ, должно отличать логическй составъ его 
отъ грамиатическаго. Въ логическомъ отношенши , второстепенные 
члены не отдфляются отъ главныхъ, и вифстВ съ ними составля- 
ють логическое подлежащее или логическое сказуемое. Напр. въ 
предложении: - «церковнославянская литература съ древнфйшихъ 
временъ стала оказывать влаяше на русскй языкъ» — церковно- 
славянская датература есть логическое подлежащее, и вс$ осталь- 
ныя слова, выЗстВ взятыя — логическое сказуемое. Что же ка- 
сается до грамматическаго разбора, то въ немъ строго отдфляют- 
ся члены второстепенные отъ главныхъ. Напр. въ приведенномъ 
прим$р$, литература есть подлежащее, стала оказывать — ска- 
зуемое ($ 164), церковнославянская опредЪлеше къ подлежещему 
литература; с5 древнъйшить времен обстоятельство времени при 
сказуемомъ, и сверхъ того: древньйшихв опредфлеше къ слову 
времен; вияне есть дополнеше къ сказуемому; а на русский язык 
дополнеше къ дополнешю виянше. : 

$ 127. Второстепенные члены предложения, въ свою очередь, 
могутъ иифть при себ свои собственныя слова опредФфлительныя, 
дополнительныя и обстоятельственныя. Напр. въ приведенномъ 
прим рЪ, слова: древньйшихь и на русск язык», суть второсте- 
пенные члены предложешя, стояще при второстепенныхъ. 


я . 
\ 
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$ 128. Составное сказуеное содержить въ себ, при глаго- 
ЛВ существительномъ, второстепенные члены предложения, а именно: 
| 1. Опредфлеше, выраженное: 

а) или прилегательнымъ ‘краткимъ; напр. «Богь естъ всемогущъ» 
(пра опредфлательномъ съ полнымъ окончашемъ: «всемогущй 
Богъ»). 

6) или существительнымъ ; напр. дви есть Ре (при опредфли- 
тельномъ: «рёка Дифиръ). 

в) или родительнымъ падежомъ; напр. «Петрь Велиюй былъ вы- 
сокаго. роста» вм. ‹высокъ ростомъ» (при опред$лительномъ : «че- 
ловфкъ высокаго роста). 

2. Обстоятельство; напр «онъ въ городВ.» « — на ногах» 
«—ВЪ хлопотахъ (съ опущенемъ глагола есть или находится, 
пребывает и т. п.). 

6 129. Для выраженя взаииныхъ отношенй между липаши 
говорящиин употребляются въ составё предложен я слфдующи. 
средства: 

1) Обозначеяе лиц, помощю ифстоинешй и окончан!й глаго- 
ловъ (си. 6 122). 

2) Обращене лица говорящаго къ слушающему, выражаеное 
наиненоващемъ этого послёдняго. поставленнымъ въ звательномъ 
падёжф. Напр. «радуйся, Царю Тудейскйь «Врачу, исифлися 
самъ р» , 

Представляя себф лицами одушевленными и слушающими 
насъ предметы бездушные, умственные и воображаевые ‚ ставимъ 
назваше ихъ въ звательномъ падежф, когда обращаемъь къ нииъ 
рфчь. Напр. въ стихотв. Батюшкова «Умирающй Тассъ:». 

‚Земля священная героевъ и чудесъ! 
Развалины и прах» краснорфчивый | 
Лазурь м пурпуры безоблачныхъ небесъ, 
Вы, тополи, вы, древёя оливы, 


И-ты, о вфчный Тибръ, поитель всфхъ племенъ, 
Засфянный костьми граждавъ вселенной: 
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Васъ, васъ привфтствуетъ изъ сихъ унылыхъ стВаъ 
Безвремевной кончин& обреченный! 


3) Вопрось и отеьть, какъ необходимыя составныя части 
всякаго разговора. 

Предложеня, которыми спрашиваеиъ, называются вопроситель- 
ными; напр. «всЪ” ли животпыя одарены произвольнымъ движен!- 
емъ?» Предложен!я, въ которыхъ выражаемъ отвть и разсказъ, 
называются ловьствовательными; вапр. «Петрь Велик освовалъ 
Петербургъ.» 

Разсказъ, на словахъ, иди же и на письиЪ, ведеть свое на- 
чало отъ устнаго разговора, потому всегда пользуется тфии же 
грамматическиии средствами, которыя языкъ употребляетъ для вы- 
ражешя взаниныхъ отношевй между говорящими. Даже когда ду- 
маемъ, облекаемъ свою мысль въ слова; потому самое иышлеше , 
въ этомъ отношении, есть не иное что, какъ разговоръ челов$ка 
съ самимъ собою. | 
а) Вопросъ выражается. или ифстоименями и нарфчями вовроси- 

тельными, напр. кто, что, гдь, какз, или союзами, напр. ди. 
6) Отвфтт. можеть быть: или утвердительный , павр. на вопросъ: 
«знаете ли урокъ?» — «знаю»; или отрицательный: «не зваю.» Въ 
первомъ случаф онъ выражается предложешемъ утвердитедьныме, 
въ послВднемь — отрицательныме. 

4) Наклонеме для обозначешя желашя, повелфийя, предполо- 
жения, утвержденя ($6 191—194). 

5) Удареше голозомъ на такихъ словахъ, на которыя гово- 
ряшИй желаетъ обратить внимаше слушающаго. Напр. ‹прилежный 
ученикъ заслуживаетъ награды» (а ве дфвивый): «прилежный уче- 
никЪ заслуживаетъ награды» (а не наказаня). | 

6) Порлдокб словв. Вопрошающ начинаеть тфиъ сло- 
‘вомъ, въ которомъ содержится главный предиетъ вопроса. Напр. 
кто идетъ? всь ди дома? Напротивъ того, въ отвфтЬ и въ рЬчи 
повфствовательной, главный предметь рчи весьма часто означает 
ся на концф. Потому ириифръ, приведенный въ 5-й статьф , ио- 
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жетъ быть изифнень сафдующимь образомъ: «награды заслужи- 
ваетъ ученикъ прилежный» (а не лфнивый). 


Примьч. Хотя удареше и. порядокъ словъ зависятъ и отЪ логическаго те- 
ченя самой мысли; но такъ какъ оба эти способа употребляются для 
удобства въ разговорв между лицами, то безъ соинфая болфе осно- 
вываются на правилахъ грамматическихъ, нежели чисто логическихъ. 


$ 130. Рфчь можеть состоять: или изъ предложен отд$ль- 
ныхъ, или изъ соединенныхъ одно съ другииъ. 

Изъ совокупности двухъ или нфеколькихъ предложен со- 
ставляется предложеше сложное, такъ называемое въ отдие отъ 
простаго, не соединевваго съ другиитъ. 

Соединен!е предложен въ одно цлое происходить двоякииъ 
образомъ: | 

1) Или одно предложеше составляеть часть другаго, какъ 
напр. въ сложномъ: «кто осторожен, тотъ рёдко ошибается» кто 
осторожен составляетъ часть слфдующаго за нимъ: рдко ошибает- 
ся, иименио замфияетъ ему подлежащее. Тавя сложныя предложешя 
могутъ быть сокращены въ простыя; напр. «осторожный рфдко оши- 
бается.» 

2) Или соедименныя предложеня не входять одно въ друтде, 
вЪ видЪ отдфльной части, и остаются самостоятельными. Напр. въ 
сдожномъ: «на Бога надЪйся, а самъ ие плошай» два простыя, снмо- 
етоятельныя предложен!я соединены сеюзомъ а. 

Въ первомъ случа$ соединеше предложен й именуется одни - 
ненземь, потому что одно предложеше подчиняется другому, состав- 
ляя его часть; а во второмъ — сочиненеме. | 

$ 131. Предложеше, сортавляющее часть другаго предло- 
жешя; именуется придаточным5, а то, въ которое ыы 
входить. какъ часть, именуется гдавынме. .. 

Каждый изъ членоръ глазнего предаожени, В. сквзуема- 
гр, можеть бы выражень предложещемъ придалочныйъ, а пнецно: 

1) Подлежащее ; напр, чово ослыльчиев, ТТЬ ЦЕ. Зра» (== АОДЫДЬ- 
чивый не золъ). 

Ч. П. | 5 
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2) Доподнеше; напр. «говори, чтд полезно» (—Ровори полезное). 

3) ОпредФфлене; напр. «ввтересно бесфловать съ человфкомъ, 
который многое мспыталь» (=съ человфкомъ опытвыйъ). , 

4) Обстоятельство: 

а) Мфста; напр. «Петербургъ стоить тамъ, гдЪ Нева впадаеть 
вв Финск залив» (—при воадени Невы въ ФинскЙ заливу). 

6) Времени; напр. «когда смеркнется ‚ птицы засыпають вЪ 
своихъ гнфздахъ» (=въ сумерки). | 

в) Образа дЪйствя; напр. «коль летятъ, какз страда» (= ле- 
`тить стрфлою). 

г) МЪры и счета; напр. «терпи, сколько хватить силе» (=до 
послфднахъ силъ). | 

д) Причины; напр, «иноме погябаютъ отъ того, что ошибают- 
ся в5 своихь расчетахз» (=0отъ ошибки въ своихъ расчетахъ). 

Равнымъ образомъ составляются придаточныя предложения 
основавя. съ частицею лотому что, повода — изв того что, цф- 
ЛИ— для 7700 что. 
| Къ придаточнымъ же предложешянъ обстоятельственныиъ при- 
надлежатъ тф, которыя выражаютъ услове , предположеше и же- 
лаше; напр. «если натереть янтарь , то онъ окажетъь электричес- 
кую силу» (==янтарь окажетъ электрическую силу, когда его на- 
трешь); «если бы земля остаповилась въ своемъ течении, то все на 
ней превратилось бы въ хаосЪ»; «остановись земля въ своемъ те- 
ченш, все превратится на ней въ хаосъ» (=вЪ тоиъ случа, когда 
остановилась бы земля, и проч ) 

Касательно заи$вы сказуенаго придаточныиъ предложенемь 
должно заифтить слБдующее: 

1) Собственно сказуемое, т. е. глаголъ, никогда не иожетъ 
терифть’ этой заифны: что составляеть одно изъ существенныхъ 
отличЙ этого члена предложения, отъ прочихъ. | 

2) Но такъ какъ при глагол (именно при существительномъ 
быт.) употреблаются опредфлительныя и обстоятельственныя рече- 
ши, составляющ/я вифстВ съ нииъ сказуемое составное; то эта ре- 
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ченм иогутъ замфпяться и объясняться придаточнымъ ` предложе- 
немъ. Напр. въ предложеши: «истинно благотворительный человЁ къ 
есть тотъ, который дфлаетъь добро ие изъ тщеславя» придаточное 
служить опредфдешемъ нб ифлому сказуемошу есть тот, и ие 
глаголу есть, а стоящему при немъ опредфлительному слову: тот: 

$ 133. Грамиатическя средства, употребляешыя для соеди- 
неня простыхъ предложеншй въ одно сложное суть сл$дую- 
щи: 
1. Для сочинешя предложенй: союзы, означающе сложеше, 
раздВлеше и противоположеше; каковы напр. р да, а, малы, но, 
однако и друг. 

2. Для подчинения НВ, 

_ а) М5стоименя и нарф\я отвосительныя въ явномъ иди под- 
разуифваемомъ соотефтстьи съ указательными, и союзы , проис- 
шедине оть вфкоторыхъ изъ этихъ ифстоименй и нарфч!. Напр. 
тот5—кто, пю—что., столько—сколько, там5—2дъ, тода— когда, 
такз—какз, потому что, за ти что, для того что, тьмб—чьме 
и проч.; или просто: кто, который, чей, что, гдь и’ проч., съ опу- 
щенцемъ указательныхъ: иютз, то и проч. Напр. «97075 счастливъ, 
кто доволенъ своею судьбою» «всфиъ извфотно, что науки подез- 
НЫ» и проч. | 

Сложное предложене , составленное по способу подчинения ', 
помощию относительныхъ и указательныхь частицъ , иожеть быть 
разложено на два предложешя: одно вопросительное и другое , 
еиу отвфтствующее, повфствовательное. Напр. «тотъ счастливъ, 
кто доволенъ судьбой:» «кто счастливъ?—тотъ, кто доволенъ судь-. 
бой». Отсюда явствуетъ, что относительное подчинеше предложе- 
ША точно также происходить оть вопроса и отвёта, какъ относя- 
тельныя частицы отъ вопросительныхъ. Такямъ образошъ въ осно- 
вани сложнаго предложеня , составленнаго пожощю относитель- 
ныхь частиц , замфчается начало разговорное ($ 160). 

6) Союзы условные, предволожительные, желательные, усту- 
пительные, вопросительные (напр. есди`бы, дабы, чтобы, хотя, дж ` 
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и друг.), въ связи съ сослагательнымъ, уеловнымъ, желахельвымъ 
или предподожительнымъ накломенюмъ глагола. Напр. чеслы бы 
ты быдъ справедливъ и честенъ. все было бы иначе»; по ивмоц, 
чюатез 4и уаЪг режевей во регаде , вез эбщофе’ аофег»; «не 
думаю, чтебы онъ успфлъ»; по Франц: «е пе сгоз рав, Чи’ гбыв- 
34566»; «поетупи фшъ честно и блегоразуино, не вопалъ бы въ бЪ- 
ду» и проч. | | 

Предложеня, соединенныя помош!ю` вопросительнаго союза 
ли, иогутъ быть раздфлены ыа вопроентельныя и отефтствующи: 
‚ вапр. «неизвестно, всегда ли будешь счастдивЪ» = всегда ли бу- 
дешь счастливъ?—неизвфстно. | 

°$. 133. Иногда стоятъ рядомъ, или же оджо въ другомз, безъ 

вежкой видниой гремшатической свяви, така два нредложены, ко- 
торыя, по смыслу своему, должны бы быть соединены по способу 
подчинен!я. Напр. «наши предки , кажется, пили весьма ограни- 
челное поняте © живописи», Предложеше «кажется» но состонтъ 
въ видимой грамиатической связи съ тфиъ, въ которое оно встав- 
влено. Такя предложеня называются всодными. 

$ 1384. Важафйшт ноэмфнешя въ составЪ предложений проис-° 
ходятъ: А) оть сокращеня ифлего предложены въ отдфльвый 
членъ; Б) оть опущеня членовъ предложеня , и В) оть смяшя 
двухъ или нфсколькихъ предложенй въ одно. 


А. Сокращаник. | 

$ 135. 1. Чтобы сократить предлежеше въ отдфльный членъ 
6го, ззыкъ пользуется тфиъ же средствоиъ, которое было употреб- 
лето инь уже пры самомъ образоваши словъ, иненне производ- 
сявоиъ имени отъ глагола. Танниъ обрезомъ, стфитъ только провз-- 
зесть ния отъ сказуемаго, вырежаемаго глаголомъ, в ыВлое пред- 
дожеше сократится въ отдфльный членъ. Непр. «то слет, тотъ 
‘охидаеть жатеы» —= сплжель ожадветь жатвы; что слотсл, 10 но 
_жетъ приносать: плодЪ, == сожя можеть вричосить илюдъ. 


37 


Мо такъ какъ въ языкф иена и глаголы, разъ образовав- 
шись, получали свои собственные о-ттфнки; то оказалось неудоб- 
выйъ при всякомъ случа заифыять глаголъ именемъ. Такъ напр. 
ТВ же слова свять и съия не иогутъ вподнф выражать предло- 
женй: кто посдяль, что сълдось, потому что не означаютъ вре- 
неви. Чтобы устранить это затруднене языкъ вновь производить 
надъ глаголомъ ‘то же дфёстве, которымъ онь пользовался при 
образоваши именъ, т. е. производить отъ глагола имена, но толь- 
ко отглагольныя, каковы суть причает!я ‚ дфепричаст1я и неокон- 
чательное наклонен. 


Примтч. 1. Такимъ образомъ производство именъ отъ глаголовъ помо- 
пою суффиксовъ причаст!й и неокончательнаго наклонешя (6 55 и 
56) согласно съ синтаксическияъ учешемъ о сокращенш предложенй. 


П. Важвфйш!я Фориы сокращеннаго предложев!я суть: 

Т) Иня существительное; напр. «когда восходить солнце, небо 
бываеть прекрасно» = при восходь солнца и проч. 

2) Иня прилагательное ‚ когда вифсто сказуемаго бываетъ 
опредфлешемъ; напр. «тоть Ученикъ прилежень»=этотЪ р 
ный ученикъ... 

3) Причасме; напр. «кто ипого трудится, ее — много 
трудящиеся ‘устаетъ. 

4) ДЪепричасте; напр. «озди усердно работаешь: ‚ тогда не 
заафчаешь теченя времени» = усердно работая, 1 не завфчаешь те- 
чешя времени. 

5) Неокончательное ваклонеше; напр. «желаю, чтобы вы ус- 
пвлиы въ своемъ предпрят!и» = желяю вашъ усльть и проч. 
Примеч. 9. Нъкоторые языки, какъ вапр. греческй, взифняютъ иеокоя- 

чательное наклочеше по вреженаиъ; а у насъ ожо иифеуъ ‚ выфсто 

врешенъ, виды. 

ПИ. О зормахь, сокращающихь предложене ‚ должио заиф- 
зиль сллующее: 

4) Ве онф, входя въ составъ главнаго предложеня, сокра- 
щаются изъ придаточныхъ, и, какъ эти послВдшя , могутъ озна- 
чать: 
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а) Подлежащее; напр. «течензе` времени неудержиио» (ви. вре- 
мя течеть неудержимо). 

6) Опредфлеше; напр. «челов$къ, . принесийф пользу отече- 
ству, достоинъ уважен!я». 

в) Дополнеше; напр. «желаю вамъ выздоровъть». 

г) Обстоятельство; напр. «уча учимся». 

Дфепричаспемъ выражается обстоятельство, причаспечъ по 
преимуществу опредфлеше, а неокончательнымъ наклонен1емъ, рав- 
но какъ и существительнымъ отглагольнымъ — подлежащее, ска- 
зуемое и дополнеше. Сверхъ того именаии ‚ употребленными въ 
видф нарфч, выражаются обстоятельства. 

2) Изъ сказаннаго явствуетъь, что сокращается собственно 
сказуемое, какъ основной членъ предложения. - - 

3) Большая часть предложенй, употребляешыхъ въ рфчи, со- 
ставлены изъ другихъ, сократившихся. Такъ напр. выражен!я «на 
случай отъфзда»... «истинная любовь къ отечеству»... сократились 
изъ предложен: «если случится, что пофдеши» «когда истинно лю- 
бишь отечество» и т. п. | 

4) ВсЪ эти сокращевныя Формы выражають мысль отвлеченно, 
тогда какъ предложеня, изъ которыхъ онф образуются, нагляди$е 
Жживописують, помощю глагола, дйствя и собыця. Напр. чкогда 
восходить солнце» и «при восходф солнца», «какъ вскроется р%- 
Ка» И «при вскрытм р8ки» и проч. Имена отглагольныя, равно какъ 
и неокончательное наклонеше, отличаются отвлеченностю;’ напр. 
любовь, отчаяще, дюбить и проч. (6 108). 

°Русеюй языкъ предпочитаетъь полное предложете сокращен- 
‘ношу, выраженвому причастемъ дфйствительнаго залога. «Кто тру- 
Датся» «кто читалъ» и проч. суть Формы р$чи разговорной, живой; 
сокращенныя же ‘трудящййся» «чатавшй» и проч, принадлежать 
рфчи книжной. 

ГУ. Сляве двухъ (а иногда и нфсколькихъ) частей предло- 
женя въ одно речеше выражается въ словахъ сложных. ОтдВль- 
ные чдены этихъ словъ слагаются одинъ съ другииъ по тВиъ же 


} 
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законамъ ‚ которымъ слфдуетъ сочинене частей предложешя. А _ 
иненно, сложеше можетъ быть: 

1) Опред$лительное, когда первая часть опредфляетъ вторую; 
папр. Нов-городъ, Старо-дубъ; или вторая первую, наор. Волоко- 
Лаискъ (слич. въ Новг. Лфт. 17 «на Лашьск®иъ волоцф»). 

$) Дополнительное , когда первая часть дополняетъ вторую; 
напр. водо-возъ, често-любе; или вторая первую: напр. любо-че- 
спе. Послфдий случай встрфчается рфже и преимущественно 
употребляется въ словахъ, переведенныхъ съ греческаго. 

3) Обстоятельственное, когда первою частю озвачается: а) 
ифсто, вапр. иоре-ходъ, путе-шестйе и проч. 6) время, напр. л$- 
то-росль, зиио-родокъ (а]сефо) и пр. в) оруде, напр. руко-пись . 
паро-возъ, паро-ходъ, оче-видецъ н т. д. 

Сложное слово, сокращая цфлое предложеше, происходить 
отъ сказуемаго; напр. листо-падъ, т. е. «когда падаютъ листья» 
` (старинное вазваше ифсяца Ноября); и ‘даже иногда удерживаетъ 
въ названяхъ предметовъ время и наклонен!е глагола: таковы , 
напр. ‚ старинныя собственныя имена: Держи-сдавь (Лт. Ишат. 
163), Толи-гифвичь (14. 168), Моли-божичь (1514. 179), Положи- 
шило (114. 194 «Данило посла Костятина, рекомаго Положишила»); 
` Эедоръ Унойся-грязью (ЛЬт. Пек. 217), Терпи-горевъ (154. 266), 
У’мыл-бородинъ (1№14.) и проч. 


Б. ОпущЕенЕ. 


$ 136. Опущеше частей предложен!я заифчается , или Т, въ 
одноиъ предложешв, или П, въ присовокуплени одного къ дру- 
гому. 

Общее правило, которому подчиняется, какъ тотъ, такъ и другой 
родъ опущены ‚ состоить въ слёдующенъ: опускается та часть 
предложен!я, которая легко иожеть быть подразум$ваема. - 

1. Въ одномъ предложен!и опускается, либо существительное (въ 
подлежащемъ и дополнеши), либо глаголъ (въ сказуемомъ), преи- 
иущественно тогда, когда при нихъ бывають такая опредёляющия 


< 
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ихъ слова, при которыхъ становится лишаниъ подлежащее пли 
сказуемое; а именно: 


1) Существительное опускается тогда, когда слишкомъ общее 
поняце, имъ выражаемое, достаточно явствуеть изъ прилагаемаго 
къ нему опредфлена, и заключается въ немъ, какъ родовой приз- 
накъ. Напр. «богатые помогаютъ бфдвыит»: опущено 40ды и 4ю- 
дям5; «берегись злыхъ», т. е. дюдей. 


2) Глаголъ опускается: 


а) Въ языкЪ разговорномъ, пестоящее время: вепомотательна- 
го глегола быть, въ сказуеномъ составвомъ; напр. «волкъ хищ- 
ный зв$рыь; но въ квижной рёчи , равно какъ и въ церковвойъ 
языкф, удерживаются есть и суть: напр. «Грамматвка есть наука» 
«Грамнатика и Ариеметика суть науки» (6 203). 

Опущене глагола существительнаго, особеяно распростра- 
нилось въ русскоиъ язык въ двухъ случаяхъ: 1) въ прошедшеюъ 


‘причасти дфйствительнаго м страдательнаго залоговъ; вапр. сдё- 


дель. сдфланъ, ви. есмь сдВлалъ, есть сдфланъ ($ 20% проч.; и 
2) въ предложешяхт, безличвыхъ, составлевмыхь изъ вспомогатель- 
нагО 675 СЪ имешемъ прилагательнымъ въ среднемъ родф или съ 
существительвымъ. А именно: 

а) Съ прилагательнымъ въ среднем ый, вар. можно, дед- 
жно, полезно, преятно и проч. (вм. есть можно, есть прятво и проч.) 
Въ прошедшеиъ: можно было, было прлтно и проч.; въ буду- 
щенъ: можно будет», будет прлтно и проч. | 

8) Съ существительным; пзпр. жаль, льль, охота и проч. 


(вм. есть лфвь, есть охота). Въ прошедшемъ и въ будущемъ: 
было дюмь, будетб жаль и. проч. 


Сюда же принадлежить употреблеше существительныхъ: прае- 
да, бъло и другихъ, заибняющихь цфлое иредложеше. Напр. 
«правда, что учиться никогда не поздно» «дфло, что онъ пришель 


во время». Иногда при этихъ сказуеныхъ употребляется бездичное 
подлежащее это: «это правда, что»... 


41 


Реченше правда въ значени союза уступительнаго есть цфлое 
предложенте. | 
у) Съ реченяни, нифещими первоначально значене имени, 
какевы напр. льзя, нельзя, це. зьхе (вм. есть льзя, нельзя есть). 

Въ прошедшемъ и въ будущемъ: нельзя было, нельзя будетъ, 

6) Глаголъ опускается при неокончательнонъ наклонени , для 
означеня повелфим или необходимости; напр. «стоять сиирно» 
«быть дфлу» и проч. 

в) ри прошедшемъ причасми пошель, для ознеченя повелён!я. 

Такъ какъ слова опредфлительныя, дополнительныя и обстоя- 
тельственныя присовокупляются къ подлежащему и сказуемому 
для точизйшаго объяснешя мысли; то онн не могутъ опускаться, 
какъ слова лиши!я, легко подразуиВваеныя. Напротивъ того, под- 
лежащее и сказуемое иногда могуть подразумфваться при та- 
кихъ дополнешяхъь и обстоятельствахъ, которыя по ясности своей 
не нуждаются въ главныхъ частяхъ предложена. Напр. ‹«впередъ!» 
(т. е. пойдемъ или ид) «ничего» (т. е. нЪтъ). 

Примьч. Въ глаголахъ безличныхъ подлежащее не опущено, а содержит- 

ся въ сказуемомъ ($ 124). 

_ П. Въ присовокуплент одного предложешя къ другому осо- 
бенно употребительно опущенше въ предложешяхъ, отвфчающихъ 
на вопросъ. Въ отвфтВ обозначается только та часть предложения, 
въ которой содержится сила вопроса. Напр. «Кто основалъ Петер- 
бургъ? — Петръ Велик1й» (опущено: «основалъ Петербургь»). «Че- 
го не воротишь?— времени» (опущено: «не воротишь»). «Вс$ ди уче- 
НИКИ ВЪ Кл8ссЪ? — всф», или «не вс№ (опущено: «ученики въ 
класс»). «Знаешь ди, что съ тобою случится?— знаю » нди «не знаю» 
(опущено: «что со иною случится») и проч. 

Наибольшей краткости отвфтъ достигаетъ тогда, когда для 
утверждешя или отрицашя употребляются слова да или нъте, за- 
ифнающ!я цфлое предложеше. Слово ньт5, по самону образова - 
вмо своему (не-есть, ис. изсть, $ 25), есть сокращенное отрица- 
тельное предложен. 

Ч. П. | | 6 
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В. Слтянте. 

© 137. Сляте‘ предложен бываеть двоякое, сметря по тому, 
как!я предложештя сливаются: соединенных по свособу водчешеня. 
или по опособу сочинешая. 8 

1. При смящи предложен, соедивенвыхъ во способу вод- 
чиненя, одно предложене, слитое съ другииъ, хотя и можеть 
быть разсматриваемо, какъ цфлое предложенше , мо употребляется 
въ смысл отдфавной части рЪчи. 

Къ такимъ предложешямъ принадлежать: 

1) Союзы: пускай, лусяь, пожалуй, собетвенно выражавтше 
ифлое предложеше въ жедательномъ иаклонени; мо теперь ме от- 
дфляюнцеся оть сказуешего, къ которому прилагаются; напр. «пусть 
пойдет» «пускай онъ правъ» (=допустимъ, что оиъ правъ). 

2) Союзы: де, дескать, моль, ($ 77), означающие рфчь друга- 
го, и соотв$тствующе взодному предлежен!ю: «говорить» зговорилъ 
‚ОНЪ» ИТ. п. ' 

3) Союзы: впдь, знать, означающе инфие говоращаго и соот- 
вфтствующе предложенямъ: въдай, да будет вьдомо, втроятно , 
извюетно что. Напр. «Гомеръ въдь не умфлъ писать: онъ гнать 
читалъ свои пфеви наизусть.» | 

4) Союзъ буде (и старинный будетз) въ значеши услошя м 
предположения; напр. «буде сдфлаешь»; въ древнерус. «будетъ ска- 
жемт». | 

5) Безличные глаголы: было и бывало, прибавляемшые къ гла- 
голу: первый для означешя песовершеннаго дЪйстаа, а второй— 
давнопрошедшаго времепи; напр. «сдфлалъ бы40» «сидимъ быва- 
ло» и проч. 

6) Безличвые глаголы: впролтно, впфно, должно быть и друг. 
Напр, «вфроятно, придетъ» =( что придетъ), «должно быть , ска- 
жетъ» (—=что скажетъ). 

` 7) НФкоторыя выражевя, употребляющияся въ смысаЪ нарЪ- 
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ЧИ, или обстоятельствевныхь слозъ, каковы напр. «того и гляди» 
«какъ разъ» «чфиъ свЁтъ и проч. 

8) Предложевя безличныя: ни будь, ни есть, ни было (бы). въ 
ифстоименяхъ и нарфчяхъ: кто-нибудь, что-нибудь, какой ни 
есть, гд®-вибудь, что бы ни было, гдё бы ни было и проч. -` 

П. Смане предложенй, соединенпыхъ по способу сочине- 
ня, бываеть тогда, когда сливаются въ одно, два или нфсколько 
предложен! й, иифющихь общ имъ всфыъ какой нибудь одинъ 
членъ предложешя, при различйи въ прочихъ. А именно: 


1) При одинаковыхъ сказуемыхъ и разныхъ подлежащихъ; 
напр. «волкъ хищный звфрь и левъ хищный звфрь = волкъ и девъ 
хищные звфри» «либо случай управляетъ и!ромъ, либо судьба упра- 
ваяеть и!ромъ = либо случай, либо судьба управляеть м!ромъ»; 
«не случай управляетъ и!роиъ, а судьба управляеть ифомъ = не 
случай, а судьба управляетъ м!ромъ.» 


. 9) При одинаковыхъ поддежащихъ и разчыхъ сказуевыхъ; 
напр. ›солнце гретъ, и солнце свфтитъ = солице греть м св 
ТЕТЪ»; «луна свфтвтъ, дува не грфеть=луна свфтитъ, а не грфетъ» 
н проч. | 

3) Нри одинаковыхъ  тлавныхъ частяхъ предложеня и раз- 
выкъ вроростепемныхъ; напр, «прилежный учевикъ и благонравный 
ный ученику == прилежный и благонравный ученикъ»; «заниматься 
науками, завииахься искусстояиня-ваукеми или искусствани, — 
не наукаиа, а искусствами; жить въ горедф, жить въ деревнВ == 
жить въ город и въ деревн$, —въ городВ или въ деревн$, — не въ 
городЪ, а въ деревнфи и проч. | 

Подлежания, сказуемыя, слова опредфлительныя , дополни- 
тельныя и обстоятельства, осложиивийяся такижъ образомъ, отъ 
сяящя предложен, ниенуютея слитнымм, въ противоположность 
простымъ. Напр. въ предлежени «солнйе свфтить» подлежащее 
`вростее; а въ предлежети «солнце и луша совфтять» подлемащее 
слитное. 
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П. Значев!е частей рёчи. 


$ 138. Въ языкЪ девать честей рёчи, а именно: гдаголъ, 
иъстонмене, имя существительное ‚ вия прилагательное, ния чи- 
слительное, нарф®е, предлогъ, союзъ и иеждомеце. 

Такъ какъ часть познается въ свази съ цлышъ; то надле- 
житъ обратиться къ самой рфчи, для того, чтобы составить поня- 
пе о частяхъ ея ($ 119). 

Разсматривая отдфльныя слова, составляющ!я рфчь замфча- 
емъ между пыши сл$дующее разлифе: одними говорящй выра- 
жаеть все разнообразное содержаше р3чи; другими же—этотъ раз- 
розненный матералъ связываетъь въ стройшое цфлое для передачи 
своей мысли лицу слушающему: первымн озвачаетъь предметы, 
ахъ свойства и дфйствя; посдфдниии — логическе премы, употре- 
бляемые въ состав® предложеня, в отпошен1я къ себЪ, какъ къ лицу 
говорящему, —кълину слушающему и къ предиету р%чи.Слова пер- 
ваго разряда именуются частями рфчи эваменательнымы, ков суть: 
ния существительное, ния прилагательное м гдаголъ (за исключе- 
немъ всповогательнаго); посдфдвяго--служебными, а именно: иё- 
стоншеше, ния числительное, предлогъ, союзъ и глагодъ вспомо- 
гательный. 

Нарфчя, отрицательное ке, и произведенныя оть ивстоние- 
вй и другихъ служебныхь частей рфчи, привадлежать къ слу- 
жебнымъ; напр. гдлеь, тамь, дважды ($ 73); произведенвыя же отъ 
знаменательныхъ, вапр. вновь, мамековь и друг., Къ зваменатеж- 
НЫИЪ. | 

Междонете, по значешю своему, составляетъ особый отдфлз, 
потому что выражаеть не логическя отношешя м ме разнообра- 
зе предметовъ рфчи, а отущеня говорящаго; по образовашю же 
относится, дибо къ змаменательнымъ, напр. о горе, спасмбо; либо къ 
служебныиъ, напр. м, а, ну и проч. ($ 78). 

Дальвфйшее раздише нежду частями р$фчи знаменатедьныхи 
и служебными явствуеть изъ слВдующаго: 
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1) Звашевательныхи слозани языкъ выражаеть развообразие 
вночатлВа: А, производаныхъь природою и жимию на человВка (65 
140 и слВд.); служебными — отвлечевныя поиятя и отношещя ли- 
ца говорящаго къ слушающену и къ предиету ды Эти отно- 
шезбя суть:  _ 

а) Обозначеще. лцъ: л, мы. 

6) Вовросъ потефтъ: кяю— мот, зд — вам, сколько— столько и проч. 

в) Отвдеченныя новят!я © качеств, количеств, ифстВ и времени; 
навр. какъ, какой, сколько, деа, три. здись, р вё (горо- 
ДЗ), вё (1812 году) и проч. 

г) Отвлечениыя отношеня мыслей, при озиачени причины, цёла , 
условя, соединешя, противоположеня и проч. Напр. сё (голо- 
ду), для (ближнихъ), еслы, м, но, и проч. 

д) Связь, напр. поиощию глагола быль въ составныхъ сказуеныхъ: 
«Богъ есть военогущь.» 

Зваменательныя слова, переходя оть звачешя представлен 
къ значению поняйй, также становятся отвдеченныхи; однако вы- 
ражаютъ разнообразце отвлеченныхъ понятий. 

2) Служебныя слова соотафиствуютъ окончащанъ. знаиена- 
тельныхъ частей рЬча (т.е. олекоаиъ п суффиксамъ. 6$ 166—168). 

3) Глаголовъ, существительныхъь и прилагэтельныхъ именъ и 
нарфчй знашенательныхь гЪ языкф безконечное иножество; пото- 
ну что предиеть рёчя иожетъ быть до безконечности резнообра- 
зонъ. Что же касается до служебныхъ частей, то числе ихъ весь- 
ЕВ О т и отвоше- 

в3я дива говерящаго къ слушающему и къ предмету рёчи, под- 
водятся въ язык® къ неннегииъ простЬйшииъ законамъ. Имена 
числительныя, восходящия до безкожечности, не составляють здЗсь 
исключеня, потому что кажущееся разнообразе ихъ основывает- 

ся ша повтереши и сочеташи одиницъь, десятковъ , оотенъ в т. д. 

4) Слова знаменательныя исчисляются въ Словарв; служеб- 
вых, ограниченлыя числонъ — въ Граиматик$. 

5) Слова зпаненательныя въ языкахъ живыхъ могутъ соста- 
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вдаться вновь; том навр. аъ недавнее премя соотездены: ларо- 

ротодь, чущунка (въ эвелеши желфевой дороги), пролетка, и проч. 

Напротивъ того, нозыхь ‘служебных словъ’ азыкъ создать уже не 

6) Изъ чужихъ языковъ заимствуются слова знаменательных 

(каковы папр. рекомендовать, флот, сунодальньй и проч.) , а ве 

служебных. 

Примюч. Заниствовав е служебных частей рёчи бываетъь возможно толь- 
во въ отдаленную эпоху образованя дзыковъ. Такъ Фрапцузсмй 
языкъ заииствовалъ оть латинскаго м®стоимешя, предлоги, союзы, 
числительныя имена. 
$ 139. Для того, чтобы’ составить себЪ полвое поняте объ 

отдфльныхъ словахъ, употребляемыхъ въ рфчи , должно ихъ раз- 

сиотрфть въ двоякомъ отношени; А) въ отвошени къ словарю, 

и Б) въ отношешиа грамматическомъ. 

Въ первомъ отношеши обращается внимаше на выраженше 
представлений и понят въ отдфльномъ слозЪ; въ послфднемъ ва 
звачене и принадлежности каждой части рфчи въ огдфльности: 


А. ВырРАЖЕЩЕ ПРЕАСТАВАЕНЯ И ПОНЯПЯ ВЪ ОТДЕЛЬНОМ СловЗ. 
1. Предмет м ео эпитеть. 


$ 140. Предиеты я ихъ дёйствя и свойства называются въ 
языкф мо тому впечеатявню, какое они на насЪ оказызаютъ. Такъ 
какъ воочатдвн!я производятея на несъ дфёстяин и свойствами 
предметовъ; то глеголя и пралегательныя, какъ назвашя дёйствй 
и свойствъ, выражаютъ впечатльню жизбе, нежели произвеХенныя 
эть этихъ частей рфчи имема существительных (6 112). 

Живое воззрфифе, лежащее въ основ наиненовашя всянаго 
предиета, вырежеется аъ языкВ корияии глаголовъ и яменъ прилега- 
тельныхь (первоначальнопрячест ). Иначе можно сказать такъ: пред- 
иеты называются по ихъ дБЁйствмиь и свойстваиъ; мапр. извёстный 
звфрь названъ млделдеме, потому что омъ пстз медь (мед-в-Флдь, $ 
25); лихорадке иначе чиенуется трлецею, потому что ова трясет 
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члены тТфла; комната мазывяетоя совтамцею, потому что’ освъщена 
оквзми и проч. ТФиъ понятие слово само по себ%, чфиъ ясн$е и 
осязательнфе живое впечатлЬне, лежащее въ его основф. = 

Существительное, въ которомъ чувствуется его происхожде- 
ще отъ глагольваго или прилагательнаго корня, удовлетворяетъ, 
какъ воображеню, такъ и имшденно: для вообрежешя представ- 
лжетъ оно не отвлеченное поняе, а образъ предмета; для мыш- 
деня же указываеть на цфлое предложеше, лежащее въ основЬ 
образованя слова. Такииъ образомъ, происходя отъ живаго впе- 
чатафьля, сначала выражемнаго въ ФормВ предложешя, каждое су- 
ществятельное  означаетъ: или предиеть дфйствующ; навр. мло- 
‘ввдь ( =кто Фстъ шедъ); или подлежаш!  дЬйствю; вапр. съмя 
(=что посфяно); или оруде дЁйствя; напр. кормило ( =чфиъ 
кормять, т.е. управляютъ), крыло (=чфиъ покрываются); или пред- 
мот , иифющШ какое нибудь свойство; мапр. бьдоке, жедтокь 
(‘==ч7% бло, что желто) и проч. $ 119. 

Признакъ, по которому предиеть получаеть свое назваще, 
именуется эпитетом. 


Примьч. 1. Первоначально мнофе предметы названы по эпитетаиъ; такъ 
напр. отъ эпитега ярый, т. е. теплый и свфтлый, происходить на- 
зьаше весвы: лро или лрь Мвопя прилагательныя ‚ первоначально 
эпитеты, заступнли ифсто существительныхъ. Напр. смертный (т.е. 
челов$къ), объдня, вечерня , заутреня (т. е. обфдняя, вечерняя, 
утренняя служба), ископаемое, насткомее, животное (т. е. суще- 
ство иди произведеще) м проч. 

Примьч. 9. Забывъ происхождеше и первоначальное звачеще слов, 
народъ прибфгаетъ иногда къ новымъ толковашямъ, по большей ча- 
сти оптибочнымъ, освовывая на нихъ даже правописанше. Такъ вапр., 
въ ибмецкомъ языкв, яазване животнаго: шащогЁР, простанарод- 
вая этимоломя производить отъ та! (рыло), забывъ, что это слово 
нервовачельно пронаносилось въ дрезве-верхвекфиежкомь то игР 
(т. е. эгамегег) отъ схаринваго слова своНа или шоЦе, т. е. пыль, 
прахъ, земля; въ слов шешеф, народъ намекаеть на иёстоииеше 
шеш, забывъ значеше старивнаго слова теш (неправда, ложь, пе!аз); 
слово уотшов4 — объясвяеть себф словомъ тогёргесвег, сближая его. 
съ словомъ шипа, и забывъ, что оно проискедать 9т% тив, тавб 
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(вашита). ПоздафАнее, неправильное толковаше слова ведетъ инотда 
и къ неправильной ореограеи. Такъ вапр. мноце пешутъ по ифиек- 
ки зее!5, производя это слово отъ зейе, вм. зеЙб, отъ стариниылъ 
за, з&!е (блегополуще, счасте}. 

Особенно неюзбфжны неправильныя толковашя такихъ словЪъ, ио- 
рыя взяты изъ чужихъ языковъ; напр. въ нфм. МаЦап4 (сближею 
съ 1214) оть первоначальнаго Мефоаоот; КЮавепбиг (сближено ‚съ 
Юареп и г) отъ латинскаго Саид! гот, и проч.; или же кото- 
рыя первоначально означали въ пародф понящя языческя, уже во 
времена незапамятныя, вытфсненныя хриспаинствомъ; напр. позднф8- 
шая простонародная этимологя противополагаеть назвашя: 41ео1ав 
и Яемар, какъ день работы и день свободы или отдохновешя . про- 
изводя первое слово отъ Ффеп(-— работа, а второе отъ "ге! свободный, 
между твиъ какъ первое означаеть день, посвященный божеству 
войны —Тиру (41е0за5 = сканд. Тугеарг, датск. Игз4азх, швед. Нздав, 
англосакс. НуегДйз, англ. Таез4ау и проч.); а зторое — девь, по- 
священный богин® Фря вли Фреф. ° 

Для объяснея многахъ словъ падлежитъ перенестись къ нраваиъ 
н обычаямъ отдалемной эпохи. Такъ вапр. Франц. слова телсё, рауег, 
дише, объясняются воинскимъ бытомъ среднихъ временъ. Ауойг тегс: 
4е в00 еппепи (Ъафеге тегседет 4е иуписо)—получить плату пли 
цфну за кровь, виру (зтебгве); отсюда выражеше: &хге & а шего 
ди уатдиеиг; равномфрво рауег (отъ лат. расаге), собственно зве- 
читъ усмирить, рас@ег , заплативъ цфау (шегс:!, тегсев); также и 
до (отъ лат. иена) —спокойный, мирный. — Уве (т. е. уменьши- 
тельноеотъ уавза], уавза из — уазеа\е Миа, откуда уаз}е1, сокративнтееся въ 
Форму тайе), собственно воинъ; въ этомъ значени употребляется и до- 
сел® въ назваши Фигуры въ картахъ (т. е. Нес!юг, Гапсе! 0 Табе). 
$ 141. Эпитетъ, которымъ постоянно сопровождается мазва- 

не какого нибудь предмета, называется постоянным; нанр. въ 
народномъ языкф: темный дфеъ, эелена трава, сине море, бьлый 
день, Божз% день (въ выраженш «каждый Божй день), красное 
солнце, бълая лебедь, смзый орелъ, боргый конь и проч. 
Постоянные эвитеты, возстановляють въ воображени то жи- 
вое, наглядное представлещше, которое лежитъь въ назваши самаго 
предиета. Потому эпитетъ и назваше предиета иногда могутъ озна- 
чать одно и тоже представлеше , какъ напр. въ народвомъ вы- 


раженш: тие локон. ' 
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Эпитетъ отличается отъ обыкновеннаго прилагательнаго тфиъ, 
что служить къ укрешеню рфчи, и по большей части не при- 
даеть поваго оттфнка названю предиета; рота называется укра- 
шающимь опитетоиъ. 

Примтч. Постоянвые эпитёты употребляются въ народной поэзи, даже 
тамъ, гдф, по смыслу, ииъ ве слфдовало бы быть. Такъ напр. въ 
древверус. стах., иужики новгородсые говорять о Василь Буслае- 
в%, который съ своею дружиною ихъ избилЪ: «а уйми свое чадо ми- 
`«40е, иблода Васплья съ дружиною» 82; въ пародпыхъ стихахъ 

_ сказано © палачахъ: «у мастеровъ руки овущалися, ясныя очи пом- 
рачалися» 2, 135—6; о дёвицахъ: «да и хочеть онъ главы ихъ 
рубити, по ихъ плеча могучие» 4, 119—20. 

Эпитеты народнаго языка принадлежать къ остаткамъ отдаленной 
эпохи. Мы находимъ ихъ въ древяфйшихъ памятникахъ словесности 
ве только русской, но-и прочихъ славянскихъ племенъ. 

Для приифра здфсь приводятся нфсколько народныхъ эпитетовъ 
ВЪ сличени съ эпитеташи древнерусскихъ произведейй ‘и одного 
чешскаго памятника (ХИ в.), содержащаго въ себф поэтичесвя 
произведеня, и извёстваго подъ именемъ Краледворской рукописи. | 


1) Удалой, удатный, удача молодець: въ Краледв. рукоп. 42. 
«идаша санюта (удатна Чстиира). Сл. о Полк. Иг. «удалыми сыны 
ГаЪбовы». Иват. 467 «потомъ же Мстиславъ великый удатный квязь 
умре.» 

2) Красная ИР въ Краледв. рукоп. 94 «Кгаза  Феца» 
(красная дфва); въ Сл. о Полк. Иг. «Готсыя краспыя дФвы.» 

`$) Милый сынь, братв, милая дочь: Краледв. рук. 44 овтйи 
зии 4сеги» (съ иилою своею дочерью). Сл. о П. И. «жаль 60 ему 
мила брата Всеволода» Ипет. 456». прялъ бо 6 Давила какъ ин- 
лого сыва своего.» №4. 202 чи вача отдавати милую свою дочерь, 
именемъ Олгу, за Володимера Князя.» 

4} Буйная гоюловушка: Краледв. рук. 2 «у Баша Ыапи» (въ буй- 
ную главу). 14. 32 ча Бонисв ШапасЬ» (на буйныхъ главахъ). 
Слич. въ Сл. о П. Иг. «за раны Игоревы, буего Святославляча» 4. 
«высоко плаваеши на дёлО въ буести» ЛФтоп. продолж. Нестора 
43 чиладенства редь-и буести,» Изъ приведеввыхъ. врвифровъ яв- 

‚ ствуетъ, что это слово первоначально нифетъ смыслъ удольства, 
доблесяи. о ,.. | 
Ч. П. о | 7. 
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5) Красная весна: въ пропов®д. Кирил. Туровск. въ Паы. Слов. 
ХИ. в. 21 «весна убо красная вфра есть Христова». 


6) Ясное солнце, темная ночь: Кралелв. рук. 4 чазпе $ипесКо», 
82 «четпи поси.» о в 

7) Сыра земая, зелена трава, чистое поле, темны лтьса: Кра- 
ледв. рук. 52 «ро хейепе \хамле у вто зепии 1есе» (по зеленой тра- 
в въ сыру зеилю тече). 96 «за мепме» Сл. о П. И. чстлавшу 
ешу зелфву траву» «и пофха по чистому` полю.» _Крал. рук. 72 «ея 
1етеп.» 86 «етюлз ]езет.» | 


8) Синее море: въ Сл. о П. Иг. «въплескала лебедиными крылы 
на синфиъ море» «се бо Готсюя красныя дфвы въсифша на брез% 
синему морю». «лелфючи корабли на синё морв.» 


9) Туой длукз, стрълы каленыя: Крал. рук. 26 «ы №4 
32 „кщеюсЬ Не» Сл. о П. Иг. “стрфлы каленыя» Ипат. 128 
«бяху же у нихъ луци тузи санострфльши.» 


‘ 


10) Питья медвяныя: Крал. рук. 56 «рше шефа.» 


41) Борзый конь, спрый волк: Сл. о П. Иг.чвръжеся ва бръзъ 
комонь» «Гзакъ бфжатъ сфрымъ влъкомъ.» Въ спискь Библ. 1499 г. 
«в пОСАлШа КВИГЫ СЪ пристакы коивикы. йже охдахз ма воры меш» 
Есе. 8, 10. | | 


2. Синонимы и тропы. 


$ 142. Въ разсуждеши наименован!я предиетовъ, дфйствёй ч 
свойств по впечатлЬнямъ, какя производятъ они на насъ, воз- 
ножны два случая: или `1) одинъ и тоть же предметъ различны - 
ии свойствами и дЪйстыями производить различныя впечатлфих, 
и потому называется различвыми словами; такъ вапр. комната 
называется: горницею, свптлицею, покоем и проч. ($ 112); или же 
2) различные предиеты и свойства выражаются одинаковыши сло- 
вами, потому что производять на насъ одинаковыя впечатл ия; 
такъ напр. нога, рука. горло, — у животнаго, и ножка —у стула 
ван стода, ручка у чашки, горлышко у бутылки и проч. ; увмдьтёь— 
усиотрВть что вибудь и узнать, темный — смутный, неясный, не 
свфтлый, а такъ же ‘плохо видящ!й или вовсе не видяци!йЙ, и потомъ 
несвфдущй. Напр. въ выражен: люди темные ($ 107). 
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Различныя слова, по различнымьъ впечатлфиямъ, нли съ раз- 
личныхъ точекъ зрфня означающя одинъ и тоть же предиеть и 
одно и то же дфйстые иди свойство его, ишенуются синонимами 
или словами лодобозначащими: каковы напр. слова: путь и доро- ' 
за, трудь и работа. прекрасный и прелестный, касаться и дотроги- 
ваться, ожидать и набсъяться и друг. 

Один и тЬ же слова (или же корни словъ) , употребляющя- 
ся для означешя различныхъ предиетовт, дфйствЙ и свойствъ, на- 
зываются тропами или словами перепосными. Такъ напр. духе въ 
значеши воздуха и существа безплотнаго, красный — въ значе- 
ни хорошаго, красиваго, и въ значеши цефта, понять — уразу- 
иЪть, а также взять или занять что вибудь, (напр. «вода поняла 
луга», т. е. покрыла или заняла; «луга поемные» — покрываемые 
водою) и проч. 

$ 143. Когда, съ течешемъ времени, въ зиачеши словъ об- 
пря понямя заступили иЪсто. живыхъ воечатлВн!Й; тогда различ- 
ныя слова, озпачающия одинъ и тотъ же предиетъ, т. е. синонимы, 
в одни и тВ же слова, выражающия различные предиеты, т. е. тро- 
пы, были перенесены оть впечатлВй къ понятяиъ. Потому ‚, от- 
дфляя другъ отъ друга синонимы или слова подобозначащия, мы 
отдфляемъ уже не впечатлЬ ня, а понятмя одно отъ другаго; напр. 
съ речешемъ трудь, ны соединяемъ понятя объ усилми; съ ре- 
ченземъ работа, поняме о производств сачаго дбла. | 

> Съ другой стороны, вшежду многими значенями одного и то- 
го. же слова, отличаемъ такое,’ которое, по нашимъ понятяиъ, ка- 
жетсия намъ собственным», а остальныя называемъ переносными; 
напр. въ прилагат. бьдый, значеше цвфта называемъ собствен - 
нымъ (напр. бфлая бумага), а значене свфта— переноснымъ (напр. 
въ выражешяхъ: «бфлый день», «бфлый свЪтЪ»). 


Синонимы. 


$ 144. Сибшеме синонимовъ, въ употреблеши одного на. 
исто другаго, принадлежить поздифйшену пероду языка’, когда 


‘ 
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живое впечатл ие уступило исто поняпю, и когда, слЗдователь- 
но, различвыя точки зрыя на предметь, выражаемыя сивонимани, 
были подведены подъ общя понятя о самомъ предметБ. Напр. не 
обращая ‘вниманя на то, что прилагат. прекрасный, означаеть пре- 
восходпую степень, отъ слова красный (т. е. хорошй), и что 
прилагат. прелестный происходить отъ глаг. прельетить (обма- 
нуть), эти реченя употребляемъь мы одно вифсто другаго на томъ 
основанши, что подвели ихъ подъ одно общее почяме о томъ, что 
нравится вообще. 


_  ОпредФляя точный ‘сшыслъ каждаго синонима, мы не только 
достигаемъ точности въ уразумфнш самаго понятя, словомъ ‘вы- 
‚ ражаемаго, но и придаемъ отвлечениому Понятю живость перво- 
начальнаго впечатаф ня. 


Для точнаго опредфлевя синонимовъ, надлежить обращаться 
къ старинному и народному языку, гдВ съ большею ясностню 
выказывается происхождеше и перзоначальное значеше словъ. 
„.Навр. синонииы: труд и работа, теперь опредфляемые только по 
различнымъ понатямъ, съ этями словами соединевныхъь (6 143), 
первоначально отличались весьма рЪзко, указывея на различныя 
внеЧатлЬн!я, съ тБиъ и съ другимъ словомъ соединенныя: слово 
труд, кроиф нынфшняго значевя, употреблялось въ сиысл$ бЪд- 
ств!я, бол$зни, страдав!я; напр. «вехданфит н трёдъ посреда 6гой ше- 
вравда» [с. [ЛУ, 11; слово же работа, означало не только д$ло, 
но и рабство; вапр. въ Изборн. Свят. сиё сътрьяъ сководы, то принив 
ракото\» 169. «а друйя работЪ предасть_ мужемъ своииъ» Лавр. 
ЛЬт. 31. «работныя (т. е. взялыхъ въ рабство) свобождая» Ипат. ` 
Лфт. 219. | | 


Примьч. Изъ предъидущаго явотвуетъ, что важнфйшя средства’ отли- 
чать синонимы суть словопроизводство и истойя языка. 


Авторитетъ образцовыхъ писателей тогда только можеть быть 
° убъдителень и полезенъ для различешя синонимовЪъ, когда овъ 
основывается уже на выше указаниыхъ началахъ. 
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6 145. Большая часть словъ одного значешя, взятыхъ изъ 
двухъ иди нфеколькихъ азыковъ, состоять между с0б0ю вЪ си- 
нонимическомь отношенш, выражая различныя точки зрёвя’ на. 
предметъ, иди различныя стороны одного и того же понямя. Такъ 
напр. сомниваться, вм. хюе [ет и Франц. дошег, означаютъ одно 
и то же поняте, во съ различными оттфнками. Наше слово сомн- 
ватья происходить отъ глагола мньть или инить—лумать (откуда 
п0-минать, па-мять, иньше и проч.) съ предлогомъ сэ, а нфи. 2106у- 
{ет и Фр. дошег выражаютъ представлеве о раздвоеши, т. е. по- 
лагать на двое. 


Примюч. НЪмецкое зе) (древневерхненфи. зиша!) происходить 
ОТЪ 246; а Французское 4ошег отъ лат. дифиаге, а это посл8д- 
‘нее отъ 4ио (два). 

Еще прииёръ: удивдяться и франц. еоплег. Наше слово проис- 

ходить отъ корня див, откуда дмво—чудо и дивить (удивлять и 

смотрыть, напр. «не диви яа него»). Франц. еёоппег (древнехранц. 

ез1оппег) собётвенно значить—быть оглушену громомъ (втал. аЧо- 

оНо, оть лат. 1опИги-громъ); напр. въ СБапз. 4е Ко]. «Стапх м й 

со!рзз 1 фас еп емопа» (великъ былъ ударъ, герцогь былъ имъ 

оглушенъ); потомъ ‘еюпоег стало употребляться въ значеши уди- 
взяться, т. е. поражаться чфиъ либо. 

$ 146. Отъ собственныхъ синонимовъ должно отличать так я 
слова, которыя употребляются у насъ въ одномъ и томъ же зва- 
ченш, но различаются по своему происхожденю; а именно: 

1) Слова русскя ия церковнославянския; напр. 4005 и чело, 
глаза и очи, щеки и ланиты, шея и выя, недъая и седмица, от- 
дохнуть и опочить и ин. друг. 

Примьч. 1. Въ древнерусскихъ произведешяхъ иногда при слов® цер- 
ковнославяискомъ или княжноиъ ставится, въ видь объясвеня, соот- 
вЪтствующее ему, общеупотребительное. Напр. въ Ицат. ЛФт. «воз- 
ставше же зажьгоша колымаг своя, рекше станы, въ день воскре- 
сея, рекше недлаю» 186: «убьди м дармн (дарами) многами, си- 
рёчь ужмолы ею» 188; «студенець, рекомый кладязь, близь ея б%» 
197. Шея и выл иногда употребляются, какъ два различныя слова; 


наор. въ продолж. Лавр. ЛФт. «яко жестокъ еси и идя желфзна о 
выть твоей» 163. 
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О слов колымазга должно замЪтить, что оно, можетъ быть, м ие 
славянскаго происхожденя; но весьша употребительно въ церковвыхъ 
книгахъ; напр. въ Сербск: Спнск® Библи ХУТ в. «аотьних каракъ ио- 
аныяг сти по дЕБб потиклющихь» по исправленвоху тексту: ой вот- 

у вар свою под дзкомъ поункйющихь» Кн. Суд. Исраил. 4, 41. 
2) Различныя Формы одного и того же слова: или русскя, 
напр. берег», вътерь, золото, серебро, одежа и лруг., или соотв т- 
ствующ!я имъ церковнославянския: брегз , вътрь ‚ злато, сребро, 
одежда и друг. 


А 


Такой разнообразный з запасъ словъ въ нашемъ язык слу- 
жить для выражения различныхъ оттфнковъ рфчи; какъ то: 

а) Въ рфчи важной могуть быть употребляемы слова и Формы цер- 
ковнославянскя, каковы: брегб, чело, слаголз, усопийй и проч. , 
въ отлиЧе отъ рфчи разговорной, которой свойственвы слова 
чисто руссюя, каковы: берег5, 4065, слово, умерийй и проч. 

Примтч. 9. Впрочемъ въ народной рёчя употребляются и слова, общя 
съ языкоиъ церковнославянскимъ; вапр. очи, уста и друг. 

6) Въ разговорф для означешя вфжливости, употребляются нфко- 
торыя особенныя слова, въ отлище отъ обыкновенныхъ, не при- 
дающихъ никакого оттфнка. Напр кушать и тесть, почивать и 
спать, пожаловать и дать, изволить и жотьть и др. 

Примльч. 3. Въ противоположность этниъ вфжливымъ выраженямъ , нашЪ 
языкъ имфетъ выражешя грубыя; каковы напр. различные синонимы 
глаголовъ: умереть, шесть, спать и друг., употребляемые о живот- 
пыхЪъ, а также и о людяхъ, для придачи выраженшю грубаго оттВнка. 

Этииъ оттёнкамъ вфжливости и грубости, . выражаенымь въ цё- 
дыхъ речешяхъ, соотв®тствуютъ ласкательныя. и уничижительныя 
окончашя ишенъ ($) 220) п особенное употреблеше лИчныхЪ изстоя - 
менй въ резговор® ($ 203). 

Тропы. 
6 147. ВажнЪйше виды троповъ с: метафора, метонм- 
дал и синекдоха. 


а. Метафора. 


Метафора переноситъ слово оть одного значешя къ другому 
по качеству, ва томъ основаши, что различные предиеты  могутъ 


® 
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производить на насъ своими дЪйствыми и свойствоми одимаковыя 
впечата ня. 


Языкъ употребляетъ метафоры: 


Ф 


1) Въ назвав я дфйстьЙ; напр. глаг. лонлть отьъ значешя о 
взяпи и заняйи перенесенъ къ значеню о разуифии ($ 108). 


2) Свойствъ; напр. прилаг. темный, отъ значешя слфпоты 
перенесено къ значению незнаня ($ 107). 


3) Предиетовъ; напр. существ. духь, оть значешн дыханя 
перенесено къ значеню существа безплотпаго. 


4) Отвошенй; напр. предлогъ на въ выражен «положить на 
что нибудь имфетъ значеШе наглядное, а въ выражен «надю- 
_лться на ко»— умственное или отвлеченное. 
Метахорическия назван!я надобно отличать двоякаго рода: 


1) Одни’ отвосятся къ природф веществевной; напр, прила- 
гат. лрый означаеть а) жарк!, теплый; потому яро — весна, теп- 
лое время года (откуда яровой хлфбъ); 6) свфтлый, бЪлый; напр. 
ярый воск5 (т. е. бФлый, самый чистый); в) крфокй, сильный, бы- 
стрый; вапр. ярый тур (т. е. сильный быкъ). 


Примтч. 1. Ярый свфтъ и рёзмй звукъ, производя сходныя впечата$- 
вя, въ язык выражаются одинаковыми словаии. Яркий (оть корня 
яр) теперь говорится о свфть и цвфтЬ; но въ старину употребля- 
дось о громкомъ звук®, а также и вообще о быстромъ и сильноиъ 
впечатльи. Напр. въ Пересифшникв 1784 г. «говорила опа ему не 
весьма яркимё голосомъ, изъявляя тфиЪ, что она вфсколько недо- 
магала» 4,220; въ Совершенномъ Егерь Левшина 1779 г., о сокол 
говорится, чт0 онЪ «завидливая н лркал птица, мечется `съ руки» 
295. — Постоянный эпитетъ сокола, употребляемый вЪ вародвыхъ 
пфеняхъ — ясный, состоитъ въ связи съ прилагательным яркй , 
въ приведенномъ значени: чтб видно изъ прочихъ славянскихь на- 
рыч, въ которыхъ ясный между прочимъ иифеть сиыслъ быстра- 
го; напр. въ нижнелуж. ясно (еззпо) быстро, ясность (}езвпозст) .— 
быстрота. Поняме о быстрот® и свфТЪ соединяется также въ прила- 
гательномъ ‘быстрый, которое въ сербск. парфчи значить свфтлый, 
`врозрачный. 
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2) Друмя относятся къ нрирод® умственной: при ченъ дол- 
жно замфтить, что слова, которыми называются предметы, свойства 
и дфйстыя природы уиственной, первонечально ииъютъ значене 
вещественное, какъ это видво изъ приведенныхъ приифровъ: яо- 
нять п дух5. Выше приведенное прилагательное ярый, также отъ 
природы физической переносится къ нравственной, въ значе’ия не- 
укротимаго, бфшеваго: оттуда существ. ярость; въ церк’.ввосла- 

Вянскомъ мрьнъ зн. отважный, пылюЙ, гафвный 
Примъьч. 3. Согласно съ вазвавемъ весны — яро, ивсяцъ май, кром® 
МНОГАХЪ. Аругихъ словъ имевуется ярецб; Чехн 0 солвц% го- 
эорятъ яро, въ звачешы свзтлаго, яснаго; о вод% яра, т. е. чи- 


стая, прозрачная; въ русскоиъ областноиъ просторфчи ро зн. 
сильно, скоро, яровать—кипзть ва огиф, яроводье—весеный разливъ 


р%ки, и проч. 

Большая часть понятй отвлеченныхъ и предиетовъ умствея- 
ныхъ получили въ языкф названя иетафоричесмя. Напр. цлль 
(цфлить), стремлене ‚ отношенае (нести), препятствовать (пну, 
препинаю), пещись (пеку), тужить (при древнежъ существ. туга— 
печаль, и при нынз употребительномъ прилагат. 7угой), сокрушать- 
ся (крушить, укрухъ), надъяться (первоначально въ сиыслВ . по- 
лагаться на что пибудь) и проч. с 

° Предлоги отъ зваченя движешя въ пространств переходять 
къ значению движеншя во времени и уиственныхъ отношен!й; напр. 
«въ 1812 г» «умереть съ голоду» «поступать по сказанному» и 


ироч. ($ 162). 


Примтъч. 3. Областное просторьше прелставляеть множество праифровъ 
‘нетахорическаго употреблешя, какъ цфлыхъ словъ, такъ и корней 
ихъ, метафорически измфняющихъ свое значеше въ речешяхъ 
производныхъ. Напр. отъ глагола скакать: скакун5—кузнечикъ, и 
скокуха—лягушка; отъ глагола стрълить: стрълка, кроиЪ об- 
щеупотребительнаго значення, имфеть сиыслъ стрекозы; отъ глаго- 
ла бучать, т. е. издавать звукъ: бучало — водоворотъ и бучень — 
шмель (слич. древнее бечела, т. е. пчела); оть глаг. махать: ма- 

- Тало—крыло, махалка—хвостъ у рыбы, махаль—левъ на гребаф, 
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мочка, мат4вка — хлюгеръ, тонше лепестки опахала, пера, кисть 
или пучокъ изъ иочала, шолка; махальня — калитка; отъ глагола 
ходить: ходило — лопатка въ тлф животнаго, ходак5 — кожаный 
сапогъ, чеботъ, тодули — ноги, ходун5 — дрожди. Щелья — кзие- 
вистый берегъ моря и жабры у рыбы; старуха, старица — иЪсто, 
гд$ было прежде течеше рёки, провывшей себф другое ‘русло; а 
руслом въ н8которыхъ областяхъ именуется пивное корыто. На- 
звашя почти всфхЪ частей т®да животвыхъ и челов®ка употребля- 
ются въ переносномъ значешя: че40 — полныя хлёбныя зерна, па- 
дающя при вфяши впереди прочнхъ; шеки — горные утесы по 0б%- 
ииъ сторонвамъ рфки; рог5 — уголъ, мысъ; шея — проливъ, грива — 
роща, не широкое, но длинное возвышеше между двумя лугами или 
пропастями; хоботина — изгибъ, кривой мысъ; 260ст5 — конепъ 
острова, лежашй виже по течешю рЪки; шкура — древесвая кора; 
руно — изорванное платье, рухлядь; дадонь — токъ на гумыв; д0- 
чонь — гумно; губы — грибы, и наоборотъ грибы — губы: Въ раз- 
суждени такяхъ словъ ве всегда можно съ перваго разу ршить, 
которое изъ значенй собственное и которое переносное: обыкяо- 
венно бываетъ такъ, что и то и другое находятся въ одинаковомъ 
отношения къ самому корню слова, отличаясь только частнымъ при- 
ифнетемъ корня къ наименованю различныхъ предметовъ. 


Областное просторёче отличается особенною живописностью въ 
метахорическихъь выраженяхъ природы нравственной. Напр. отъ од- - 
ного и того же корня происходятъ: турять—скоро бфжать, ту- 
ровый, туркиф — быстрый ‚ скорый; туровить пли туровёть— 
торопить, понуждать, — и турять, туровьть — думать, заботить- 
ся. По тому же воззрёшю достремиться зн. догадаться, и дострем- 
дивый — смышлевый. Отъ глагола пахать (т.е. вЗять, откуда о-ла - 
хало, за-пахз), по уподобленю мысли чему-то летучему, в ющеку, 
говорятъ вслахнуться, въ смыслЪ взлумать, вспомнить что-либо. Отъ 
повяя © лс слово дуброва перенесено, въ глагол дубровиться, 
къ значеню храбриться. Ботовь — стебель и листы корнеалодныхъ 
растенй, какъ то свеклы (откуда ботвинье, при глаголв боттьть), 
и потоиъ, въ переносномъ значеши, ботвить — чванаться, тщесла- 
виться, и ботва — тщеславный человфкъ. Торопб — порывистый 
вфтеръ, сп®хъ, торопливость, потомъ торопмтья — робфть, а 
робиий — чувствительный, нфжный; напримвръ «робкое тёло» Какъ 
слово кручина образовало свое значене метафорически отъ гла- 
гола крутить (слич. туюй п туа, тужить); такъ п областное 


Ч, И. | _ 8. 
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сокрутина свачала озпачаетъ круто-сватую низку или веревку, 

потомъ грусть, печаль, крузаыу. Мяойя слова, потерявшя для васъ 
иетафорическую силу, еще сохравяють ее въ пародношъ говор%; 
такъ напр. грубый, мы` употребляемъ болфе въ перепосяомъ значе- 
щи, тогда какъ народъ гозоретъ: «грубый берегъ», т. 6.- крутой, 


обрывистый, высок. 
_Древнфйше памятники церковвославяяскато языка предлегають 


ндиъ столь же обильный иатералъ для раскрымя иетафорическаго 
зваченя словъ. Такъ непр. нын$ употребвтельное существительное 
дупло нифетъ при себЪ древиюю Форму въ прилагательномъ деуядь— 
дегокъ: въ спискв Упиря: «еб ГЬ сади ва ФваЯца детики» Ис. 19, 1.— 
Какъ теперь кольно переносится къ повямю о родё я поколфаш; 
текъ въ списк® Библи 1499 г. слово вошсъ употреето въ сиы- - 
сл% потомства, рода, именно въ сл. ифсть: ›й видзяь меъ свы 
свод й сбы сбекъ ской тетеетым нойсь (въ испр. дёже до уете’- 
таг фбдя. 1ов. 42, 16). 

Одно и тоже слово, по разнымъ славяяскииъ нарфчяиъ, перено- 
сится оть одного’ значешя къ другому. Напр. крыло (отъ гл. кры- 
ти, покрывать) въ сербскомъ зн. не только 4ег Е бе], какъ и ГУ 
насъ, но и лоно, дег Зсов2. 


6 148. Перенося свойства и дфйств!я предметовъ одушевлен- 
ныхЪ на предметы неодушевленные и отвлеченные, языкъ имфетъ 
способность одушевлять или оживотворять всю природу неоду- 
шевленную и отвлеченныя понзмя. Такъ напр. самое прилагатель- 
ное жывай, языкъ примбняеть къ предметамъ безжизненнымь, въ 
выражешяхъ: «живое серебро» (т. е. текучее серебро, въ значе- 
ни ртути), «живой мостъ» (т. е. ходач1й, кое-какъ забранный); во 
+ранцузскомъ языкф деревьями живыми (5013 у) именуются та- 
кя, которыя даютъ св5же отпрыски вЪтвей съ листьями, въ нро- 
тивоположность пертвымъ (Бо1е шог(), т. е. поеохшииъ. Самый глда- 
голь жить въ значени бымя или существованя вообще, въ на- 
родномъ языкф употребляется обо всфхъ предиетахъ безъ исклю- 
чешя, какъ живыхъ, такъ и безжизненныхъ и отвлеченныхъ: от- 
сюда. понятно употреблеще слова живеть, въ зваченщ хорошо 
(т. е. да будеть, пусть. будетъ. такъ). 
Примлч. Въ сербскожъ паффи прилагательное живой, есть постояи- 
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ный эритетъ огия; въ.соотвфтстве этой же метахфорф ифицы назы- 
ваютъ погасающе угли умарающими: Фе КоШе зёгЫ. 


Въ областномъ просторфчи говорится: «лфсъ живетъ» «дрова жи- 
вутъ> и пр., т. е. есть лфсъ, есть дрова и’ проч. 


Языкъ такъ обиленъ иетафорическими выражешями, оживо- 
творяющими природу бездушную. что мы ежеминутно употребля- 
емъ эти выражешя ‚ вовсе ве замфчая въ вихъ олицетвореня; 
напр. «ДОЖДЬ идетз» «дорога идетз, спускается» «рисунокъ бро- 
сается ВЪ Глаза» «берегъ всплывает» (т. е. показывается изъ-за 
горизонта на морф) и мног. друг. 

Олицетвореше предиетовъ неодушевленныхъь и понят от- 
вдеченныхъ, а также и перенесен!е свойствъ человфка ва проче 
предметы окружающей природы, оказали дфйстые въ язык®, меж- 
ду грамматическики Формаин, преимущественно на грамматический 
редъ и личное’ иБстоимеше. Но какъ средотоще предложения , а 
виВстВ и часть рфчи, господствующая надъ прочями, есть глаголъ; 
то Главный йсточникъ олицетвореня и одушевлешя предметовъ, 
въ ихъ названяхъ, происходить отъ глагола; и именно двоякимъ 
образошъ: 1) приписывая Дйств!е предиету неодушевленному, мы 
предотавляемъ его лицоиъ дЪйствуюнщиийъ; напр. ака омываеть 
берега» ($ 125); и 2) производя отъ глагола имена, мы даемъ 
инь помощю суффиксовъ, значене, или лица дЬйствующаго, напр. 
вытерв, знаменатель, числитель и проч. ($ 55), или предиета, под- 
лежащаго дфйствю, напр. бремя, знама и проч. (6 55). 

6 149. Естественный родъ отличается отъ грамматическаго. 
Естественный объемлеть весьиа валое число слозъ, въ оравнени 
съ остальными, въ которыхь не обращается внимаше на родовое’ 
отли4е, или потому что его дёйствительно нфтъ, или потому что 
обыкмоветная наглядиость, господствующая въ языкВ, не Знаетъ 
строгаго. естествоиснытательнаго наблюдения. Такъ червь мужескаго 
рода, а муха женскаго, безо всякаго отношен!я къ прародф; такъ 
‘рука женскаго рода, лзыхъ иущескаго, сердце средаяго, душа (@е 
зе) женскаго, слово (аз ег) среднего, впуйерв (4вв чт) ку- 
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жескаго, земля (@е ег4е) женскаго, вода—по рус. женскаго , по 
нфм. аз \аззег, средняго. Безъ грамматическаго рода можно обой- 
тись, и мноме языки не иифють его: въ тхъ же языкахт, въ ко- 
торые родъ проникнулъ, составляеть онъ необходимую принад- 
лежность, безъ которой невозможно склонеше. Грамматическай 
родъ есть не что иное, какъ созданное Фантазею. распрострапе- 
н!е естествеинаго рода на всф предшеты: отъ того всему отвле- 
ченному, умственному и даже неолушевленному, азыкъ даеть въ 
наглядныхъ представлешяхъ жизнь и движеше. Такъ поняпе дЪй- 
ствующее, иощное и самостоятельное означается родомъ муже-. 
_скимъ; поняте подлежащее дВйствю, слабфИйшее и зависимое — 
женскииъ или среднимъ: напр. Богъ и природа, Творецъ и тво- 
реше; духъ и душа; огонь, вфтеръ и желВз0, золото и проч. 


Между естественнымъ и’грамматаческимъ родомъ ‘занимаютъ 
средину так!я слова, которыя, не подлежа ни природному отли- 
`м4ю, ни случайной игрЪ Фантазии, образовали свой родъ одицетво- 
ренемь (просопопеею). Таковы инеологическ!я назвав я боговъ и 
обожествленныхъ стих и явлен!й природы. 


Примлч. 1. Вмяще Миеоломы оказалось, напр., въ образоваши граима- 
тическаго рода слЗдующихъ имспъ: 


1) Солнце и масяць. Эти слова во всфхъ ифи. варфияхь пер- 
воначально жевскаго.и иужескаго рода, согласно съ предашемъ 
скандинавскимъ, по которому у Мундильфёри было двое дфтей, сынъ 
Маня (пзопд) и дочь Соль (зоппе). Есть дитовское предаше о свадь- 
6$ солнца и мЪсяца. Впрочемъ въ род солвца различествуютъ да- 
же нфиецкь древнфйпие ваиятваки; гр. 74:05 и лат. 01, откуда 
фр. ве] муж. р.; наше солнце средв., оть уменьшительной. при- 
ставки — це; муж. родъ мЪсяца подлежитъ меньшимъ исключешамъ. 


2) „День (Чег 125) существо муж. ночь, \Фе пасЬЁ) — женск. 
По скандинавскоиу предашю, Нотть (4е пасЬе)—дочь Нёрвя, была 
заиужемъ за Деллингромъ, которому родила сына, имененъ Дагра , 
(Чарг, 125), столь же блистательнаго и свфтлаго, какъ отецъ. Ночь 
въ гр. 7Иёи въ лат. пох рода женск. Во Франц. юшг (отъ лат. 
Чигоит, итал. бюгоо) муж. рода, а пой женскаго. 


> 
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Въ гр., лат., сл., `нфи., земдя` женск. рода: уу, уфа, Чекга, Па 
1егге, 46 ег4е. По скандивавскому вреданио земиЯ’ дочь той же 
ночи, оть другаго мужа. Въ русской народной поэзия земля ние- 

°вуется матерью, въ выраженм: «мать сыра эвйля.» 


Олицетворене входить въ названя многихъ звфрей , явлешй 
природы, стих, деревъ и проч.; такъ что трудно отличать по- 
стоянно и вездф настоящее олицетвореше отъ грамиатическаго ро- 
да, по которому исключения `во иногихъ случаяхъ объяснаются по- 
этическимл представлев!ями народной Фантазии. 

Грамматическ!й родъ теперь отличается только окончаняии 
(6 60). Но такъ какъ въ язык® каждый звукъ болБе или менфе 
соотвфтствуётъ мысли; то и окончашямъ грамматическаго рода 
Фантаз1я ниродная вногда даеть значеше, противополагая муже- 
ск родъ женскому, въ связи съ олицетворешемь и съ поэтвче- 
скаши представлевями, и означая среднимъ родошъ отвлеченное, 
собирательное, представляющееся въ массё: какъ напр. терльнае, 
юнощество, золото. дубье, каменье, уюлье. 

Опредфленю. точныхъ законовъ, на которыхъ основывается 
различ1е грамматическаго рода, не мало препятствуеть переходъ 
именъ изъ одного рода въ другой. Такъ напр ‘яарь теперь муж. 
рода, а въ древнемъ и народнойъ язык женскаго: пара. Теперь 
употребляется только женская Фориа въ названи животнаго серна; 
а въ древне-церковнославянскомъ и мужескаго: сфиъ или сраиъ. 
Напр. въ спискБ-Упиря: диы сраъ кажа; въ испр. мке сёриа, Ис. 
13, 4. НынЪ мечта ж. р.; а въ стариву мужескаго ить, въ 
смыслВ привидфи!я, призрака; напр. въ Евавг. 1307 г. Ме. 14, 
26; въ Ев. 1409 г. шытьть. Отсюда черезъ глаголъ мьзьтати, суще- 
ствительное мьхьтаи въ смысл пестроты , украшен! я; напр. въ 
Сп Упширя: 1езея. 27, 7. 
Примюч. 9. Для примфра предлагается здфсь нфеколько словъ, обра- 

зовавшихъь граиматичесый родъ въ связи съ поэтическими преда- 

нами пародныйи. | 

4) Царство животнытб. Общес вазваше жживотнаго по слав. 

ср., точио такъ же, какъ гр. 2407, дат. аптоа!, ыфи. 4ав 1Ыег. 
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Влрочемъ въ древи. церк. слав. памятиикахъ, такъ же вакъ в въ 
народномъ язык%, выфото животное, употребляется муж, рода: жи- 
вот5. Напр. въ Си. Упиря «восреда ко бвлать уетырм жикотъ»[ез. 1,5. 

Нашему жев. птица соотвфтствуеть болве употребительное у за- 
падяыхъ Славянъ муж. лтакв, отъ котораго у наеъ жен. ятаха , 
пташка и др. Хищныя и больышя птицы муж. рода: орел5, сокол5, 
журавль, коршуне, ястребь. Муж. ворон, отличается отъ меньшей п 
не столь благородной: жен. ворона; грачь, откуда пречасте граужшти, 
употреблевное въ Изоорн. Свят. о воров®: «Ат й граудитти влять- 
са иъде крана» 129.06. Въ Нфи. муж. же: а4ег (первоначально ае! аг, 
т. е. благородный вородистый орелъ), Же, КгапсЬ, деег, зрегЬег, 
БаысЬЬ гафе. Слич. дат. жен. адоНа.—„Яебедь теперь у васъ мухж., 
у Чеховъ же 1аБиё жен.; прежде было общаго, что сохранилось зъ 
‘вародномъ язык® и донынв; напр. къ Др. р. ст. 39 «б®лу дебель 
рушаютъ» (разинмаютъ). Это слово, какъ украшающ/ эвитетъ ‚ при- 
дается бод%е женщинамъ; оттого м ласкательныя: дебедна, лебедуш- 
ка. Точно также и въ древиенфм. литератур$ женщавы сравявеаются 
съ лебедями; собств. имена ихъ иногда слагаютъ съ зсВмап. Въ Др. 
_р- ст. 247, женщина оборачивается въ бфлую лебедь, изображает- 
ся колдуньею и называется еретнацею. Въ скандинавскихъ предашяхъ 
`Валькырзи, видя дФвы, являются ыъ лебедпныхъ рубашкахъ. Йу насъ 
зъ Сл. ов. И. упоминается о какой-то дьзЪ съ лебединыйи крыль- 
ямн.`Съ грамнат. родомъ кумушки (малорус. гозудя, чешокь злеб- 
са, зезвие, въ С40вф о пол; Иг. зезица) согласуется предаше о 
превращеня дфвушка сироты въ эту птицу: отсюда же объясняется 
назваше растен!я кукушкины слезы. Горюющйя жевщины  сравин- 
заются съ кукушками: слич. въ Сл. © поли. Иг.: о«Ярославвыхкъ 
гласъ слышятъ; зегзицею незмаемъ рано кычель: полечу, рече, зег- 
зицею по Дуваеви.» Въ нфм. муж. 4ег росКдаск, КисКисК, также в 
въ лат. муж. сисшиз, переходящее въ бранное слово. Напротивъ 
того, мущены превращаются въ птицу муж. рода, въ сокола, и сра- 
вниваются съ соколомъ: елич. въ Древнерус. ст. 47 чвтапоры поучился 
Волхъ ко премудростямъ: «а и первой премудрости учился «обер- 
тываться яснымъ сокодомъ;» въ Сл. о полк. Иг. «Ягорь ефтолоиъ 
полет$». Гзакъ говорить Кончаку объ Игорь: «аще секолъ къ 
ги$зду летитъ, сокоджча (сыва Игорева) роструфляеюв.» Олядетаере- 
не отицъ и предаше о превращения людей въ отацъ у Слезаяъ отиосит- 
ся къ отдаленнЪйшей эпох% : уже въ древвфйшемъ воэтическомъ памят- 
викЪ, въ судь Любуши, является говорящая дасяючка, вЪроязнох об0- 
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`ротень-дфвушка. В» Древиерус. ст. 69 оретници Марина обертывается 
посаточкой. Ни. @е зсБлтаШе; лат. Шгопдо жен. м гр. хеЛ:бох 


соотафтетвують также превращению Врокне. Сова женск. рода, Че 
еще, вос4ва. (04066, въ нЗи. Че пасЬбба! женск. рода, согласно съ 
инесиъ ® превращения Феломелы; во лат. шасниа м |аесицаз; у насъ 
совласно. съ грам. родомъ, соловей нифетъ другое прамЗнеше: 
Соловей разбойнике въ свазкЬ объ ИльЪ Муроиц8 ; въ Сл- © полк. 
Мг. сказано о поет: «о Боане, соловыо стараго‘времени.» 

Какъ у илекопитающихъь малыя дфти средняго рода, напр. дитя, 
утя, жребя, такъ у птицъ яйцо (корень я, откуда. лме — яйцо 
_. въ нарфчяхъ сербскомъ, пижнелужициомъ, польскомъ, — 4% обра- 
зующее окончаше) тоже сред. рода: гр. ох, лат. отит, нфм. Чаз ей. 
У насъ средн. р. въ назвашяхъ дфтенышей вытфсненъ мужескимъ; 
напр. утенок, жеребенок. 

Змьй первоначально вуж. р. «зи же 60% иудрьйшШй всфхъ 
звЪрей сущихъ на земли» Кн. Быт. 3, 1. Съ понямемъ о зиЪ со- 
еднияется дьявольское, чародЪйское, человфку враждебное. По преда- 
вю въ Др. Р. ст. 45, Волхъ Всеславичь рождается отъ того, что змфй 
однажды обвился около чебота его матери. Какъ существо сверхъ- 
естествевное, это пресмыкающее въ нашей старинной поэзи всег- 
да муж. рода: «налетвлъ на его зи8й Горынчище» хочетъ.Добрыню 
огнемъ спалить, «огнемъ свалить, хоботомъ ушибить» Др. р. ст. 348. 
Остатокъ этого инеическаго представлешя сохранился въ дётской 
игрушк& змий, иуж. р.; онъ съ хвостомъ и летаетъ (слич. въ Др. 
р. ст. © зы  чародВ$. 194 «поднялся на бунажныхъ крыльяхъ подъ 
небесью летать). Болфе низкое поняйе соединяется съ тВиЪ же сло- 
вомъ въ жен. родё. Нм. 41е зсЫапве нифло прежде и муж. р.; 

ат. апбив, зегрепз общ. р.; урега и Ёдх:бух жен., Фр. зегрепЁ иуж. 
Насфкомыя, ради ихъ слабости и малоств, по большей части 
жен. рода, однако также съ исключещями. Согласно съ превраще- 
мемъ Арахне, за исключешемъ нашего слова, лаук5 жев. рода: по 
гр. &рахьу, лат. агапе», нфи. Фе зршое, Фр. ипе агариобе. Также 
жен. во всфхъ языкахъ: муха, ра, паса, 41е Шере, 1 топсЬе: 
лчела, »Ё№ оба, арм, 4е Ыепе, ипе аБеШе; моль, Ноеа, Фе шо. 
1е- и вр: Хотя ии. 41е атеме и лат. #ухписа жен.,, однако наше 
муравей в гр. иури7ё муж., согласно съ прое муравьевъ 
въ людей на островЪ Егин$. 

Какъ грамметечесый родъ, такъ и самое паззаше бабочки, ука- 

зызають на соотошене этого. насфкомего съ лицомъ женскаго по- 
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за. Между славянскими влеменами существуетъ предаще-о превраще- 
ни вфдьмы въ бабочку: потому и та и. другая называются. однанъ и 
тфиъ же именемъ въиипа. (т. е. вфищая).- Цо. сербскому вреданю , 
заой духъ выдетаетъ наъ колдуньи (по. сербоки вмитица) въ видЪ 
бабочки, согласно съ_.вфиецкамъ яовфруемъ,. будто. бы нфжоторые 
люди вифютъ. способность высылать , из% бровей свойхъ—мысль, кото- 
рая въ образв бабочки садится на грудь врагу во вртия его сна. Въ 
областномъ просторфчи бабочка именуется различными назвамяин , 
изъ которыхъ особевио заифчательно по отношению къ издожевныхъ 
предашямъ: душичка. 


2) „Дерева и растетя. „Дерево средн. р., равно какъ и дрова , 
Наоит, 4аз Бо. Н%м. `Чег Баит и Фр. аг№ге муж., лат. зтБог 


женск., Гр. 8&"брох, какъ ваше дерево, средн. Къ назваяю деревъ 
не примЁвяется начало, соблюдаемое въ родахъ царства животныхъ, 
и состоящее въ томъ, что больтему и сильнфйшему дается иуж. 
р. Напротивъ того, мног!я высочайпия дерева рода женск. , какъ 
въ нашеиъ, такъ и въ прочихъ родственныхъ языкахъ. 

Въ древнихъ церковнославянскихъ памятникахъ, вифсто дерево, 
‘употребляется джБъ, и слёдовательно мужесый родъ предпочитает- 
ся’ среднему, какъ болфе отвлеченному и безличному.. Напр. въ Из- 
борке Свят. ‘«давъ вс ‘плод посзилетьса й въ огнь къиеште (вм. 
въыиштотьса) 85 об. Въ списк® Упиря: «и © Д&БЪ сфада АЖ» 
(въ испр. доёко, Дан. 4, 7). Въ Ев. 1307 г. «доувь доврь н яледъ 
кго доБръ» (въ 0. Е. древо добро, Ме. 12, 33). Отсюда понятно ; 
почему отъ видоваго понятя дуб происходятъ назвашя, означаю- 
ифя дерево вообще; ‘ напр. дубье, дубина, дуброва. Чужеземное имя 
Ливан въ спискё Упиря переводится ‘словом ДЖБрЛЕА, напр. Ис. 
10,34. 60, 13. 


Языки лат. и греч. предпочитаютъ длЯ ‘деревъ родъ женсый : Цех, _ 
Чоегсиз, ори, ахпив, рриз, а ез, (Ца, БейЧа; 6055 (дуб и дерево 
вообще, какъ у насъ въ старину), Ф77с5, ёАати, и проч. У васъ бе- 

реза, липа, ель, Вода женскаго; бук, клен, дубз— мужескаго. Въ 
ифиецкомъ господствуетъ жен. р. Ше есре, Фе Бисье, Фе. евофе, Фе 
псые. 4е {асое, Че Ноде, &е Бхгке; во хравдузекдиъ муж. р. 1е 
сЬёпе (сазпиз), |е Ьвне, }е ео и даже плодозитыя деревья: 1 рош- 
пиег и проч. 


Слово бор5 теперь принимается въ собиратедьномь смысл перзо- 
начально означало сосву, ель; навр. въ Со. Упиря [е3. 34. 8.Ос, 4,13. 
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Отвошеще плода (сред. рода, какъ нфи. 4аз оз") къ плодовито- 
му дереву весьма правильно въ лат. язык, который женское назва- 
ще дерева видоизмфняетъь въ среднее плода: роз ротит › та|из 
тафит, ргиз рат, сегазиз сегазит, ргапиз ргопат, тогиз тогайз; 
равно н въ греч. иёрабоу кгроблоу, апгоб &поу, ипА&а' ито, 
бум$а (бикй) ббкоу, блуц (98) о1уоз муж. (тпат): слич. нашн 
яблонь и яблоко. Въ значеши вмнограда употреблялось въ древ- 
нахъ церковнославяискихъ памятникахъ вино; напр. въ Псалтьри 
1296 Г. «извини градомь кивл нхъ (испр. кивеграды Пс. 77, 47). 

Назвав!я жита, травъ, цефтовъ и т. п. подлежатъ большимъ ис- 
каюченмиъ. Въ нфи. сред. рода, какъ назван понят собиратель- 
яыхъ: 4аз п0оз, Чав ргаз, Чаз Ктай\, Чаз г1ед, даз гобг. Для травы 
У набъ вс три рода: здак5, трава, быме, зелье. ‘ель, какъ» и 
корень, переходить въ значене отравы, заколдованнаго снадобья; 
потому означаетъь лфкарство, а въ старизу означало и порох? : напр. 
Пск. Лфт. 153: «зелей пушечныхъ» 


Деревья и травы, растущия кусташи, или же хотя и отдфльно, но 
во множествВ, какъ понятя собирательныя, принимаютъ средн!й родъ 
уже въ древнфйтихъ церковнославянскихъ памятникахъ. Напр. въ 
Списк® Упиря: сыерум и хелените (въ испр. шедръ м сыбруе, Ис. 41, 
19); ажу№ (въ испр. зайнь, Ис. 19, 7); иысянум (въ исор. Явлоть, 
Аг. 2,20); шнаът№ (въ исир. маки, 1шил. 1, 12); мгодизе (въ 
испр. трийуе, Ис. 9. 10); ством! (иропикл, Ис. 55, 13).—Сюда же 
принадлежать народныя Формы: вищенье, оръшеные и т. п. 


Какъ съ высокныи и крепкими деревьями, напр. съ дубойъ, поэ- 
тическое предане сравниваетъ храбрыхъ витязей, согласно съ скан- 
дивавскииъ мноомъ о первомъ человфк®, носящемъ ния Ясени (Азсг); 
такъ красивые в ныжные цефты, кустарники и травы, фантазия народ- 
пая примняетъ къ женщинамъ, давая ниъ въ собственныя имена назва- 
ня этяхъ растешй. Тащмя вазвашя встрёчаются вЪ языкахъ не только 
нашего, но и прочихъ семействъ. Изъ славяяскихъь нарёч! особен- 
но богато нии сербское, изъ котораго, для примфра, предлагается 
зАЪсь ифсколько собствениыхъ именъ женскихъ, взятыхъ отъ расте- 
нй: Перуника (ив), растеше, получившее назваше отъ имени язы 
ческаго божества — Перуна (какъ у насъ миеологическое имя Ку- 
лало даетъ назваше растеню: кулальница), Смила (драрБаЦитм 
агепатит), „Фюбица (ую), Конопла, Травица, Цвьта , Мадита , 
Вишня, „Лоза, даже Грогда, Азода и проч. Съ другой стороны, 
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имена, употребляемыя: для назвашя лицъ женскаго пола, переносят- 
ся на растеншя; напр. наше Мать-и-мачита; нём. зНебопиегсЬео 
(Йоз 1гшИаЦ8), которому соотвфтствуетъ втальяяское Зиосега-е-поога 
‚и пр. — У Славяяъ утат (нфм. Бупнао) именуется душею ма- 
тери: Сербск. майкина душиця, польск. таслегга Фивга, чешск. та- 
чегра Чибёка, таёёг ФаоёКа. Слич. русское назваше: душица. 


3) Царство ископаемыхь. Лля означешя мертвенваго, веводвиж- 
наго вещества, надобно ожидать средняго рода; таковы и лфйстви- 
тельно наши: 3040то, серебро, желтьзб, 04060, нЪм. рой4, зИБег, е;- 
зеп, Кар(ег, Ые}» ег2; лат. .апгит, агремит, ггот, соргит, риол- 
Би, аез. Во франц. иуж. родъ этихъ нменъ замифняетъ среди ла- 
тинскихЪъ: ог, агреп, {ег› ротЬ и пр. Исключаются гр. му». рода 
труб. $, @руироу, 646проз, ха нс, иолиВбох. 

Камень, какъ древнфЙшее метательное оруме, во всфхъ язы- 
кахъ муж. р., \арз, Лау, 4ег ет; фр. 1а раегге женск. р., потому 
что оно происходить оть жен. лат. реша (лётра), означающаго уже 
массу; по той же причин и лат. захит ср. рода. 


4) Вода. Если вода представляется только веществомъ, ‘то при- 
нимаетъ ср. р-, какъ нфм. Чав угавзег (слич. какъ вещество ср. р. 
Чаз бецег). Если же воображается живая, движущаяся свла, то жен., 

‘какъ наше вода, лат. адиа, Франц. ези. Нынфшнее инфы. 4аз пзеег ср. 
въ старину было жев., Фр. 1а тег, гр. ЭаЛабба. Раздфлеше слова 
зее — ий жен. для моря и на муж. для озера, относится къ позд- 
иъйшему времени. 


Рьки и источники искони почитались у Славявъ божеской по- 
честью вифств съ деревьями. Собствевныя имена рыкъ въ гр. и 
дат. муж. р., въ славян. и нЪи. по большей части жен., хко- 
тя Чег Ив» муж. У древнихъ преимуществуеть олицетвореше р®къ 
въ боговъ (слич. напр. лотаи6$); у насъ шу нфицевъ въ богивь м 


женщинъ: живутъ въ нихъ существа женсмя, ундвны и русалки. 


Вирочемъ у Грековъ и Римлянъ малые рёки и источники предоста- 
влялись нимФамъ; а у насъ наоборотъ нфкоторыя старинный р%®ки 
муж. р. находятся въ связи съ существами нужескими. ЗнаиенитЪй- 
шая изъ славянскихъ рфкъ, „Дунай, стоитъ въ связи съ гибелью Вла- 
днм!рова богатыря Дувая въ этой рфкЪф, отчего, по вародному ире- 
даню, и дано ей имя Дунай (см. др- Рус. Стих. 101.); какъ собствен- 
вое имя иущины, „Дунай попадается напр. въ Ипат. 209. Славяне 
особенво любятъ эту р%ку, можетъ быть, потому, что во времена ста- 
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родавшя очи жили на ней. Даке собственное имя Дунай употре- 
бляется какъ нарицательное, озвачая всякую рфку, чть встрчается 
въ народной поэзи; особенно рфзко это видно въ одной польской 
п$сив, въ которой слово Дунай стоить во инож. числ: «за водеми 
за быстрыми, Дунаями глубокиме»—7а зтодави за Бузкепи, Ои- 
оайшЕ беБоКети. (УУо]с. Ц, 318). Другая старинная рфка, Во42ов5, 
кажется, также находится въ связи съ мужескимъ именемъ Волхъ 
(въ древнерусс. стих. Волхъ Всеславичь): по крайней мЪр8 видно, что 
ова образовалась именемъ прилаг.: слич. въ Новг. лфт. «церезъ 
Волхово»; въ варанть: «чрезъ Волхову рфк)» стр. 6. Вфроятно, 
также и „Дунай отъ прилагательнаго „Дунаво, Дунавё. Наши соб- 
ственныя имена жен. рода стоятъ въ родэвомъ согласован съ с10- 
вомъ: рва; иЪкоторыя остались прилагательными: тецерь напр. го- 
ворятъ просто Ведикая, а прежде Великая рька, смотр. Пск. л%т. 
93. Въ древнерус. сгих. 267 олицетворяются Волга сестра п Идь- 
мень (муж.) ея братъ; на стр. 297 рёка Смородина олицетворяется 
душей красною дФвицей. 


Волна, какъ у насъ, женск. р. по лат. иоЧа, по фр. опде, по нфи. 
Че чзеШе. 


5) Воздух. По лат. и по Фр. авт, аг муж., какъ и по рус.; гр. 
«пр и нфи. 4е. 11 жен. Какъ рус. душа жеп., отъ муж. 955, 
такъ м по дат. аомоа, апипиз; слич. женсыя фихи (откуда Поихея— 
Душевька), Фе зеее, фр. &те съ муж. Чег ешё, евр (ври из). 

Вътерб постоянно муж. рода: 4уёлоб, уеобив, Чег той, | чету. 
се и Югъ, какъ вфтры, также муж. рода: Новог. лфт. 83 «въ- 

ста угъ вфтръ» Дфян. 27, 13: «Акиукши жв юг5».... У Ломоносова: 
`аввимай, какъ югъ пучину давить»; етакъ с$веръ укротясь впослФд- 
ни возстевалъ». Вфтры олицетворялись. Въ живописи съ весьма древ- 
нихъ времевъ, они представляются дующими лицами или головами. 
По ифиецкимъ предашямъ, вфтры выступаютъь со всфхъ четырехъ 
сторонъ земли въ видф карликовъ. Греки представляли нхъ вели- 
канами и братьями. Эолъ, первоначально герой и царь, возведенъ въ 
достоинство божественнаго предводителя в%тровъ. По русскому по- 
вЪрью, втры сыновья одной матери; въ Словё о полку Игор. оны 
Стрибоговы виуки; въ одной русской народной притчВ вётеръ оли- 
цетворяется` мужикомъ. | 

6) Изъ словъ, относящихся къ народному быту, особенно зам$- 
чательны 20 олецетворению, означающя оруже. 


1 


6$ 


Древнфйшимъ оружемъ быль камень и молот5 (сначала камен- 
ный и потомъ уже металлическй). Славане въ отдалевиую эпоху 
дрались молотами, какъ свидфтельствуеть Краледворская рукопись. 
Это оруже было древнфйшимъ и у Н+ицевъ. По сфвервымъ миео- 
логическимъ предашямъ, богъ Торъ держалъ въ рукахъ особенный, 
чудесный молотъ (Моше), которымъ поражалъ везинановъ: чудесное 
свойство этого молота состояло въ томъ, что онъ самъ возвращал- 
ся въ руки Тора, поразивъ того, въ кого былъ напривленъ. Въ язы- 
ческяхъ обычаяхъ Н%фицевъ молоть вифлъ важное значеще: овъ 
употреблялся въ видЪ символа на свадьбахъ , ва похоронахъ. въ 
присвоешы воземельной собственности и проч. У Литовцевъ-язычин- 
ковъ былъ въ особенной чести молотъ, которымъ будто бы нфкоторый 
исполинъ освободилъ солнце мзъ заточешя. Какъ оруже поражаю- 
щее, сближенное въ народной фантази съ громонъ и молнею’, мо- 
дотз рода пужескаго: лат. шаШеив, фр. |е шамеаи (отъ лат. таг 
4еЙиз), нём. Чег Бапотпег. 


Вифсто мдатз, въ древвихъ церковиославянскихь вамятникахъ 
иногда употребляется кладиво; напр. въ списк® Упиря: «афкзи цокъи 
владивъмь» (въ исор. ковать БТАЙ маатомъ, Ис. 41, 7). 

Войну отдаленной эпохи оруже представлялось чфиъ-то одуше- 
вленнымъ. Этаиъ объясняются, напр., слАфдующя выражешя въ скан- 
динавской поэзм: мечь поет , кусаетё и т. п.; въ Слов® о подку 
ИгоревЪ: «коща поють на Дунаи». 


Мечь, подобно змю или огню, казался существомъ одушевлея- 
нымъ, которое, вылетая изъ ноженъ, само напоситъ врагаиъ удары. Съ 
такниъ предотавлещемъ согласуется муж. родъ словъ: №4, лат. 
@пз8 и Кафшя, отъ котораго фр. тоже иуж. 16 5аче; теперешний 
нфМ. ЯЗЫКЪ ВЪ ©4058 4ав зсБмегЕ утратилъ живое представлеще. 

Въ противоположность мезу и копью, стртьда, лат. зади, Фр. а 
ЯосЬе, жен. р. Хотя теперешнее нм. 4ег ре мух. р. (образовав- 
шееся изъ лат. рат), однако въ старину и у.Нфицевъ было жен. 
виа, «ке (одвозвучное съ нашямъ стрлаа), которому  соотвфт- 
ствуетъ имя мужескаго рода: 4ег эха (древненём. ви&.): такой 
переходъ словь оть значешя свфта къ значеню оружя обозначил- 
ся и въ древнёйшев поэзи изображенемъ мечей, стрёлъ в кошй 
въ видё пылающихъ огней. у 


Наше самостртьл5 ясво выражаетъ живой и еыа образъ, 
тогда какъ нм; Фе агифгая жен. р.: бо чаю образовалось изъ 
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лат. эгранайа (агсиБабяа), откуда Фр. агЬ 1 жен. Чужестринные звуки 
Н+®ицы уподобили своимъ: ат и Бгия, которые въ этомъ слов во- 
все ве звачатъ ни руки, ни груди. Праща, иода и Фе зсЫедег 
жев. р.; копье, 18} ат, }асшат, зрасщит ср. р., по нфм. Чег зреег 
муж., прежде было и средняго. `Въ древнёйшихъ церковнославян- 
скихъ памятникахъ, вм. иоп!е ‚ употреблялось слово жен. рода: 
адштя или ажул. Напр. въ Списк® Униря Ис. 2, 4. 

Щить, сПйреиз, ег зсЬИ4 1е БопсПег муж. р. ИШШемё одного ро- 
да и корня .съ инфы. Чег Вейшю, хр. Веаате. 

Оруже, при слоз® оруди-—АЬло, означаетъ поняпе отвлеченное, 
и, какъ существительное собирательное—рода средняго. Этетъ же 
родъ усвоенъ и ружью, введенному въ позднфйшую эпоху ‚ когда 
Фантазия народная стала уже умфреннфе въ своихъ вымыслахъ. 

Изъ предложениыхъ примфровъ явствуетъ, что грамматический 
родъ во многихъ случаяхъ совпадаетъ съ значешемъ именъ, состоя- 
щихъ въ связи съ народными предашями. Однако нельзя утверди- 
тельно сказать , что должно принять за первоначальную причину 
грамматическаго рода—значеше или окончаше: т. е. окончаше ли 
слова дало поводъ къ составлешю олицетвореня, или же предста- 
влене олицетвореннаго предиета приняло ‚ соотвфтслвующий зваче- 
вю, грамматическй родъ. 


Есть языки(какъ напр. англ ск), которые отдячають муже- 
скимъ и женскимъ родомъ только назвашя людей и животныхъ, 
предоставляя на долю именъ предметовь неодушевленныхъ и от-. 
влеченныхъ родъ средн. Друе языки (какъ хранцузсй) ‘не 
ниБютъ средняго. Первые, будучи правильнфе въ логическомъ 
отношен!и ‚ уступаютъ прочимъ въ живости представления. 


$ 150. Какъ грамиатичеснй родъ, такъ и личное. ифстоиме- 
не, обязаны своимъ происхождешенъ тому, ‘что языкъ образовал 
ся въ разговорв между лицами обоего пола, въ семь. Распро- 
странеше отличЙ мужескаго и женскаго рода на предметы не- 
одушевленные и отвлеченные соотвфтствуетъ въ язык$ распростра- 
неню на всф глаголы личнаго ифстоименя, помощию котораго они 
изиняются ‘по лицамъ. Какое бы дёйстые ни означалъь глаголъ, 
хотя бы ворсе не свойственное чедовфческой природЪ: все же по 
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У: олицетворещя, онъ можетъ принять на себя личное окон- 
чаще, не только 3-го, но и 1-го и 2-го лица; напр. челту цвл- 
тешь, вяну вянешь и пр. о 
Примтч. И въ этомъ случаВ звуковое окончаше и значеше слова со- 
стоятъ въ такой твсной связи, что трудно рёшить, самое ли соря- 
жеше глагола даетъ поводъ къ олицетвореню, или это послфдиее 
даетъ возможность всякому глаголу принимать ее 1-го и 2-го 


лица. 
6. Метонилая. 


$ 151. Метонимя переносить слово оть одного значеня къ 
другому по раздичнымъ отношенямъ, употребляя причину вмфсто 
дфйствя (напр. огонь вм. пожаръ), содержащее вифсто содержи- 
маго (напр. пить горькую чашу), автора вмфсто его творевйй (напр. 
читать Ломоносова), вещество вифсто того, что изъ него сдфлано 

(напр. Фсть на золотБ, на серебр$) ит. п. 

ВажнЪйше случаи, въ которыхъ метонимя участвуеть въ 
образоваи языка, суть слЗдующее: 

1) Въ названяхъ пространства, по тому, что въ ненъ виз- 
щается, иди чт на ненъ происходить. На этомъ основан ‚ наз- 
ван!е. народа переносится къ названю страны, имъ ‘занвиаеной. 
Такъ напр. слова: Русь, „итва и друг., отъ значеня народов» › 
переходять къ значеншю страны. 

Примпч. 1. И ваоборотъ страна илн земля принимается, въ старииноиъ 
языкф, въ значеши народа. Напр. въ Лт. Ицат. «И прха ту къ 
нимъ вся земля Половецкая» 164. Въ Биби по Серб. Списку ХУ 
в... веоднократно употребляется страна вм. языкъ, т. е. народъ, 
напр. « Ма иедоть Гь ид то страмх низ» Второз. 28, 49. Въ Галицк 
Еванг. 1144 г. часахъ 50 сихъ страны ициоть» (въ 0. Е. мхыци, Ме. 
6, .32). | 
Названя пространства, по изиЗреню` его, также принадле- 

жать къ выражешяиъ иетониническимъ; напр. въ старину извЪст- 

ное разстояше, которое можеть пролетЪть пущенная изъ лука 

стрфла, именовалась стрьлищем. Самое слово пространство и 

родственное ему страна, ниЪютъ при себЪ гдаголъ простеретья, 


указывающий на дфастве, совершаеное на извфстноиъ разстоянии. 
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Приилч. 3, Старинный язикъ и областное просторъче богаты изобра- 
знтельмыми выражешями, для бзначешя пространства по дыйств!аиъ, 
его изифряющимъ. Такъ напр. въ лФтописи (по Кенигсб. Сп. 404), 
вышина выведенной церковной стёны описывается слфдующимъ обра- 
зомъ: (Церковь) «бф сдфлана при немъ (при Мстислав) выше неже . 
на кони стоячи досячи» По тому же воззрёню древненфмеце за- 
коны (ЗасЬзеер.) предпвсываютъ городить городьбу или выводить 
СТВРУ такъ высоко, какъ можеть достать мечемъ человфкЪ, сидя- 
118 на кон: «Сацоео одег тацеги, аз Бос еп тав (глосса: ши. 

‘еше зс\угегЕ) бегесЬео таб аоГ ешет говр вИхепде.» Въ древнихъ 
русскихъ стихотворешяхъ описывается: величина избы: «изба во все 
дерево»; ширина камня: «я и черезъ его только топоръ подать.» Въ 
одномъ народномъ польскомъ выражеши опредфляется высота соли- 
ца на иебЪ двума человфками: «зопсе уузоко па Фуа сШору.» Въ 
сербскихъ пфсняхъ конь скачетъ вверхъ на три копья в на четыре 
впередъ (Вук. 2, № 38). Какъ въ древнихъ русскихъ стихотворен!- 
яхъ пространство измфряется стрё1ою; напр. «промежу глазъ ка- 
лена стрфла» 183: такъ въ лфтописяхъ измфряется и копьешъ: чи 
такъ устрои Богъ иьглу, якоже не ведфти вякаможе, толако до ко- 
нець копья видити.» Ипат. 63. слич. ст. 73. Проплытое по Волг% 
пространство бурлаки измЪфряютъ числомъ пропфтыхъ пфсенъ. Въ 
Восточной Сибири разстояе изифряютъ песками, т. е. `Песчаными 
прибрежными отмелями на рфкахъ. Областное просторфче употре- 
бляетъ различныя слова, изобразительно выражающая извфстную ве- 
личиву пространства. Напр. 1) ловадище, зн. простравство земли, 
достаточное для того, чтобы на немъ повалиться или разлечься; 
напр. “л всего-то (земли) на кониное повалище»; 2) рыкб—иычаше, 
въ зназеши ифры разстоящя; напр. «далеко ли отсюда» «на коро- 
вЙ рыкъ» — “на три рыка коровьихъ»; 3) сгоны—разстояще на и%- 
сколько сажень; 4) скокз—особая мфра разстояшя въ род вер- 
сты в проч. Слич. у Абл. човъ... тотъ... кой живеть ве пуще 
далече отсюда, и всего зоны съ тром» 38. 


2)`Въ названяхъ врешени н различных частей его, по дЪй- 
стыяиъ или событ!ямъ, совершающиися въ течени извфстнаго пе- 
рода. Самыя реченя годь, чась, состоять въ связи съ глаголами 
дить и чаять.. Наименьшее престранство времени иетонимически 
выражается словами: духз (духом), меновеше, разв (т. е. ударъ), 
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въ выражении: «какъ разъ». Древефйиия, чисто народныя незватя 
ифсяцевъ у Славянъ произошли отъ словъ, по большей части, 
указывающихъ, или на явлешя приролы, или на занят!я чедов$ ка, 
соверщающяся перюдически, въ извфстное время года. Наыр. 
дистопадь (октябрь), т. е. время падешя. листьевъ, травенз (ай), 
т. е. время, когда выростаетъ трава, серлень (августЪъ), т. е. вре- 
ия жатвы и проч. 
Примтч. 3. Времена года получили свои первоначальныя назвашя, так- 
же по явлешямъ природы, въ течеше ихъ совершающиися. Народ- 
ныя названя ифсяцевъ встрёчаются въ древифйшихъь памятникахъ 
славянской письменности, впрочемъ уже вифств съ ных употреби- 
тельными, иностравными, которыя, вфроятно, сначала были непонат- 
ны вашимъ предкамъ. Такъ въ 0. Е. иностранныя назвашя мёса- 
цезъ объясняются еще своими собствеввыми: «до мфа авгоста реие- 
мало харека» л. 210, «ыцд туда вросиньця .ремомалго» л. 256. Въ 
обиходв порук. ХШ в. ваходимъ сльдующя вазвашя м%®сяцевъ : сев- 
тябрь рекомый рюмн, октябрь — дхистопадь ‚ ноябрь-—рудень, де- 
.‚ кабрь — студень, генварь — просинечь (т. е. просинецз), хевраль — 
спченз ‚ марть-—-сухии, апр®ль—брезозорь (иваче березогол5), май— 
травенз, понь—130к5, поль-—червень, августь-—заревв. — Тамя же 
славянсюя назвашя ифсяцамъ находятся въ Синодальномъ Евангел и 
1144 года. 

Этотъ народный календарь объясняется досел% употребительными 
въ областномъ азык®, изобразительными описашями времени, каковы 
напр. 1) трава, въ значенши года: «по которой травЪ?» т. е. кото- 
рый годъ? «быкъ по пятюй травф» Отсюда однотравок — телевокъ 
по второму году, проживший одво лфто или одну траву. 2) Упряжка— 
треть лФтвяго дня: Слово, употребляемое крестьянами, которые разд$- 
ляютъ лётомъ работы свои на три, а иногда и на два пена. Собственно 
называется упряжкою пахаше до отдыха, когда лошадь надобно вы- 
прячь. 3) Уповод5—часть дня, отъ ранняго утра до завтрака, и отъ 
завтрака до обфда и т. д. По уповодамъ считаютъ время въ поле- 
выхъ работахъ: половина дня, съ утра до полудня, или съ полуд- 
ня до вечера; потомъ — время, около часу, пли вообще не большое 
п 6 слышкомъ малое продолжеше времени. 4) ПрАжей—ифра вре- 

‚ менв, опредфляешая женщинами пр пряжф. 5) Рученець—иФра вре-° 
мени, 12 дней; напр. ‘«гуси сидять въ саду трей рученень». 6) 
Вода. Водою называетъь Архангельсый поморецъ промежутокъ вре- 


73 


иеви ибжду каждыюн двумя полвыма приливаши и отливами, зиа- 
ЗиТЪ оБФло 12 часовъ. И тамъ, сутки онъ дфлитъ на 087% воды. * 


Такое развообраыше въ риздфлеши времени произотло отъ раз- 


лич1я въ быт®. И земледфлецъ, п пастухъ, м житель приморск@, 
каждый наполнялъ для себя общее поняме времени свойственными 
своей жизни воззрёвями. 


Часта ифсяца опредфляетъ народный языкъ ущербрмъ и прибылью 
луны; напр. въ древнерус. памятникахъ: «будетъь на другомъ м$- 
сяц®, на ветру» (т. е. на ущерб®) Карам. И. Г. Р. У!) 628; въ 
Псовомъ охотник® 1785 г., «на молоду и 1005 полдонь луны» 27. 
3) Въ названия предиетовъ по матералу, изъ’ котораго сдф_ 

ланы, по страз яли городу, гдВ они изобрфтены, или откуда 
впервые вывезены, по животному или растению, изъ которыхъ они 
произведевы , и по другияъ различнымь обстоятельстваиъ. Напр. 
опоекз, въ общемъ употреблении означаетъ телячью кожу, а въ обла- 
стномъ просторфчи — теленка (откуда олойчина — телятина); во 
° фравцузскомъ язык употребляются названйя: экипажа: Ъег\ше по 
городу Берлину; натери сасфешиге по Кашемиру ; согдопап— кожа, 
приготовляемея въ КордовЪ , откуда согдопиег — башмачиикъ; 
(пепсе по Фаенцф, гдф былъ изобрфтень; нфиецкое 51аз соб- 
ственно стекло, а потомъ и то’, чть изъ него сдфлано: рюмка, 
стаканъ и` проч. | | 


Примтьч. 4. Слич. готское 51415 — чаша, кубокъ, а у насъ того же 
кория: стекло (це. стькъло); гвозд4е, гвожде, въ славянскихъ нар 4яхъ, 
кроиЪ гвоздей, имфетъ значеше желФза. 


в. Синекдота. 


$ 152. Сивекдоха переносить слово отъ одного значеня къ 
другому, во количеству, употребляя часть вмфсто цфлаго (напр. 
вселенная — т. е. часть земли заселенная, вм. цфлаго игра); едии- 
ствевное число выфсто множественнаго (напр. непрёятель ви. не- 
приятели, въ древнерусскомъ язык: гость вм. гости, т.е. купцы); 
известное число выфсто неизвфотваго (напр. тьма зн. 10000 и 


иножество); собственное имя выфсто нарицательнаго (напр. Франц. 
Ч. П. | 10 


| 
| 


х 
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гепат4, лиса, отъ собствевнаго имени ВешВагЧаз ‚ извфстнаго по 
знаменитой сказк® о лисф, Котао ди Кераге, нфи. ВешпВагЕ лсБз, 
ВКешеке #исЬ5; нарицательное же имя лисы по Франц. было у0]- 
рИз или воирйз). 
’Важнфйше случаи, въ которьхъ синекдоха оказала дЪйстве 
на языкъ, суть слфдующе: 
1. Образоваше собственныхъ именъ отъ парицательныхъ 


‚ корней (вапр. Свято-славь, Яро-славь и проч. $ 109). Большая часть 


Фамилй образовались изъ прозвищъ, иифющихъ нарицательное 
звачеше; вапр. „Долгоруковь. ТЪиъ же. порядкомъ происходили 
назвашя р$къ, горъ, урочищъ, ифлыхъ народовъ. Такъ напр. сло- 


во нтьмецё (отъ прилагат. нфиъ) первовачально означало челов$- 


ка, говораящаго на непонятномъ язык, и не разум$ёющаго по 

славянски. 

Примтч. 1. Какъ у Нъицевъь Эльба (отъ корня @ЙЪ, а1Ь, е!р, еЁ, озна- 
чающаго бьлый, свптлылГ), означаетъ не только извёстную подъ 
этамъ именемъ рзку, но и всякую рфку вообще; такъ и у насъ 
Дунай, кромф собственнаго, вмфетъ нарацательное значеше всякой 
р8ки (© 149). Собственное вия Ильмень употребляется въ нари- 
цательномъ значеши широкаго разлива р%ки, похожаго на озеро, въ 
астраханскомъ нарфчи , и озера, обросшаго камыщемъ, въ лон- 


скомт. 
Образовае собственныхъ именъ народовъ составляетъ ОДиНЪ ИЗЪ 
вожнёйшихъ предметовъ въ истори языка. Синекдоха оказываетъ 
здфсь свое дфйсте двоякимъ образомъ: первоначально отъ нари- 
цательнаго наименованя, характеризующаго страну или вародъ, об- 
разуется собственное, и потомъ, ваоборотъ, собственное имя пере- 
ходитъ въ нарицательное. Первое сокрыто отъ насъ въ вфкахъ до и- 
сторическихъ: потому происхождеше древнфйшихъ собственныхъ 
назван! отъ варипательныхъ составляетъ предметъ спорный въ у- 
ченыхъ изслфдовашяхъ; такъ напр. до сихъ поръ еще не рышево 
проясхождеше и первоначальное значеме собственнаго циенм (Сза- 
_вяне; съ ббльшею достовфрностю вфмецкое ФецизсЬ (гот. {мод , 
откуда итальян. 1еЧезко) производится отъ древневерхнензм. 410%5— 
народъ (гот. \щада, сканд. {Ыо4, англосак. 1Вео4); это провзвод- 
ство подкрфоляется тфиъ, что Литовцы ифиецкую землю называютъ 
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120. Въ ббльшей очевидности синекдоха оказывается въ переход% 
собственвыхъ именъ въ нарицательное значеще. Такъ отъ собствен- 
наго именя варода Волохи (Влахи) произошелъ глаголъ ваъсижти 
(нфмотствовать). Собственвыя имена нфкоторыхъ враговъ , съ кото- 
рыми народъ въ отдаленныя времена велъ войны, переходятъ въ 
варицательныя назвашя великановъ. Такъ напр. въ нёмецкихъ вле- 
менахъ собственное имя Апё (Славянияъ) уже въ древнфйшую эпо- 
ху получило значеше великана. Въ нашемъ словф исподинь (пли 
по древнёйшимъ рукописямъ слодин5), сохранилась память о воин- 
ственномъ народ чудскаго племени: Сладем или Спали, жившемъ 
между Дономъ и Волгою, н въ конц И в. столкнувшемся съ Гот- 
вами при Черномъ морф. Память о воинственномъ вародф Велетать, 
изв Волотахь, досел% ‘живетъ въ народЪ, въ нарицательномъ имени 
волот5 — богатырь, а также въ назвашя кургановъ водотками. 
Обры, сильный и гордый народъ, поработивший н%когда Славянъ, 
_оставилъ по себ память, въ и®которыхъ славянскихъ нар яхъ, въ 
парицательномъ имени обр, имфющемъ значеше великана. 


2) Переходъ словъ отъ значен!я числа вообще къ совокуп- 
ности извфетныхъ предметовъ. Напр. Троица, седмица и друг. 


Примлч. 9. Обратный переходъ значешя словъ, т. е. оть совокупности 
изв стныхъ предметовъ къ числу вообще, принадлежитъь къ древ- 
ийшему перюду образовашя именъ числительныхь. Какъ въ н$ко- 
торыхъ языкахъ (напр. въ языкахъ Малайскаго поколёя) пять 
называется рукою, такъ и два можеть быть вазнано крыльями (или 
напр. глазами). Въ основ® всфхъ числительныхъ должно предпола 
гать перенесевше слова во синекдохф; только теперь ее трудно объ- 
яснить, потому что уже давно повяли народы, что множество. та- 
кихъ переноспыхъ выражешй для одного и того же числа излишне, 
даже неудобно, и ведеть къ обивчивости. Отъ того синонимы чи- 
слительвыхъ, образовавицеся въ одномъ и томъ же язык, — явле- 
ше весьма рёдкое. Народы ‚ при болфе глубокомъ развийия дара 
слова , хотя м безсознательно, давно уже почувствовали , что для 
составленшя яснфйшаго понятя о Числахъ, необходимо, какъ можно 
далфе, устранить, въ числительномъ имени, воспоминаше 0 всякомъ 


опредвлениомъ предиетф. 
3) Употреблеше части вмфсто цфлаго въ означени не толь-. 
ко животныхъ, но и людей. Напр. «пять ол0в5 рогатаго скота» 


> 
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«тысяча о (вм. людей); самое лицо, вм. чедовфка. есть си- 
некдоха. 
Приипч. 3. Въ этомъ отношени особенно любопытна въ нсторы язы- 

ковЪ заифна личнаго мВстоименшя словами: душа, ттълю, грудь и 

проч. Напр. въ нфмецкихъ нарфчяхъ; ПЬ Ир или По (т. е. 1еЬ); 

Баюё (т. е. ВвоФ): «г ешег ИБе» (ви. пе аПе;п), «г Ир 18Е уго (т. е 

тоБ)), «ее омоеп Нуб» (ин®), ме Фе Нуе» (теб®), «аи» Бат т. с. его 

ружа, вм. онъ; въ древнефраиц. оогрх или согз (тТ810): «тез согру 

(т. е. я) её 1105 Чи Юге Неп 4е тамабе» 4е сога ВоНапё (вм. Во|- 

[ап(); въ итальянскомъ реёо (грудь): «ге ча сопнайо и реНо 

Фип ао» (заключить ковтрактъ ва имя другаго) и проч. 

4) Переходъ вФкоторыхъ глаголовь отъ частнаго и наглядна- 
го значеня къ общему, отвлеченному. Таковы всВ тэкъ назы- 
ваемые вспомогательные: быль, миль, мочь, хотьть, стать и 
друг. ($ 164). Будучи употребляемы при другихъ глаголахъ, въ 
помощь ихъ спряженю, они теряютъ свое соботвенное звачене. 
Напр. въ выражешяхъ: «стану говорить» «имфю дФлать» , глаголы 
стану и имью не возбуждають представлешя о стояши и обла- 
дани. | 
Примьч. 4. Наглядное значеше глагола быть авствуеть изъ сложвыхъ 

за-быть (при немъ страдательнае причасме бвенный и быть въ 
сложныхъ: за-бвенный, за-бытьй?), при-быть, у-быть и проч., а 
также наъ производнаго бавить (помощю подъема гласнаго звука, 
© 30), откуда сложные: при-бавить, у-бавщль, за-бавить (при 
существительномъ: бава, въ сложномъ за-бава). 


Отвлеченное значеше глагола имльть ведетъ свое происхождене ‘оть_ 


наглядваго, въ коремномтъ: д-тн, юыма; п аъ древифёшемъ имати (т. е. 

брать), откуда цс. мала, юмелийкь (ловепъ); напр. въ свиск® Уви- 

ря: Ам. 3,5. 8, 1; области. имь—легко ловымай въ пол№ скотииа. 
Наглядное значене прочихъ вспомогательныхъ глаголовъ яв- 

ствуетъ само собою. 

5) Переходъ словъ отъ болфе опредфленнаго ‚ нагдяднаго 


значеня къ отвлеченному въ образован союз0вё; напр, частицы: 


хотя, пожалуй, пусть ‚ диви бы (употребляеная въ просторвч 


ви. если бы) и проч., означаютъ отвлеченныя понямя объ .усту- 
плеши, услови и т. п., ни сколько не присовокупляя къ себ 


` 
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наглядиыхъ представленй, слединяемыхь съ глаголами: хотгьть, 
жаловать, пускать, дивить и проч. 


Приипч. 5. Древый пс. союзъ дали, денаи , состоитъь изъ частицъ 44 
лы, и глагола дати или дащти (въ смысл® говорить); напр. въ сп. 
Упиря, Прор. Исаи, 50, 2. Въ Троицко-Сермев. Сбор. нфкоторыхъ 
Ветхозав. книг», Тис. Нав. 9, 7. 

6) Вифсто отвлеченнаго отрицавя употреблеше словъ, озна- 
чающихъ частное, ваглядное представлене, для того, чтобы обо- 
значить отрицаше извфстнаго преднета. Напр. ни капли, ни крош- 
ки, ни синя пороху, ни зги, ни зерна, ни макова зерна. и иног. друг. 
Примпч. 6. Тавн жевописныя выражешя для отрицаня встрёчаются не 
только въ старинномъ и народпомъ язык®, но и у образцовыхъ пи- 
сателей. Напр. въ Новг. дфт. «а скота не оставита ни рога» (вм. 
ничего) 69; въ пословнц$ ХУП в. “хвалить другу чужую сторону, 
й самъ въ нее ни ло ногу» (т. е. ни ногою); въ древн. рус. стих. 
«а и Во 46$ глазъ ужъ въку ифту» 81; во Всяк. всяч. 1769 г. “ни 
от роду» (въ смысл нисколько) 225; въ Живов. Нов. 1784 г. 
«пропадешь ни за копьфку» 1,82; «у нея ни сиышй порох даромъ 
не пропадетъ» 1,83; «въ иошн® не было ны пула» (назваше ста- 
рийной мелкой монеты) 1,102; у Держ. «и в5 грошь пе ставлю ни 
кого». 1, 176; у Ф. В. «до снхъ поръ волоска викто не тропулъ» . 
109; у Кр. «а проку на 60405 ить въ нихъ» 28, «а больше ихъ 
не троньте волоском5» 76, «не взвидьлъ сетьта (ви. ничего) Голубь 
нов '» 31, чвыдь ве останется лещев здКь ни пера» 34, сфанъ 
ран, пфтухи и с5 роду (ви. никогда) не яфвали» 4162 «дорога 
инф зчакома, на неё нц воробья (вм. никого} ве видфлъ а ро- 
дясь (вм. викогда) 204; у Пушк. мотъ роду (вм. никогда) мы не 
видывали оФицеровъ, столь смущенныхм и пр. 14, 311, «я ве 
тронулъ НЫ в040са чужаго добра» 7, 251, «а шеня и 60 сню ве 
проси» $, 139, и проч, 

Во хранпузскомъ и взмецкомъ языкё нфкоторыя отрицательвыя 

ы частицы произошли оть подобныхъ выраженй. А именно: 

Въ ифиецкомъ: пе: собственно змачитъь ны вещь, пли ни вещи; 
въ древненфи. позу, средненфи. ша (отъ готскв. пбоайия, с40- 
женнага изъ частицы п?— Не, и сущестьительнаго за вещь). ' 


Во Французскомъ: 1) Кем, вафсто древифВшаго гепу которое есть 
не что иное, какъ измфненный виунительный падежъ: гет, отъ дат. 
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1е#—вещь. 2) Ройи, отъ дат. ропсёцт-— точка. 3) Ра; — отъ лат. 


развит — шагъ. 4) Регзоппе означаетъь и отрицаще, и особу. 


ВсЪ эти ‘`речемя первоначально имфли значеше изобразительное; 
но вЪ послФдстыы отъ частаго употребленя въ рфчи, перешли въ 
отрицаше отвлеченвое. Напр. въ выражеши: «| пе 9№ рав» слово 
раз не можеть уже быть принято въ смысл шага. Употреблеше 
дало этимъ речешямъ такую отрицательную силу, что они уже са- 
ин по себЪ, безъ частицы ле, выражаютъ отрицаше. Напр. «раз ип 
зо» «раз 8 Бе» ипеп ди Ю4 аронй и юпь и проч. 


7)-Въ назваши пространстви, перенесее значешя слога 
оть Части къ цфлоиу. Такъ слово мр5 (и мир, что въ начал 
одно и то же) через”, синекдоху отъ понятя объ обществ$ и со- 
брани, или о и!рской сходкф, перешло къ понямю о вселенной. 
Примтч. 7. Въ древнфйшихъ паиятникахъ, напр. въ О. Е., выфсто с.10- 
ва мрфё употребляется еще вьсь миръ, т. е. весь мръ, всф сборища 
людей, всяюй м!ръ. | 
8) Въ назвав и времени и частей его. Здфесь ‘доджио зам$- 
тить два случая: | 
а) Или пазваня отвлеченнаго понятя о врешени переходять въ 
пазване извфстной части времени; такъ напр. слова; годБ. чась, 
первоначально означали время вообще, а нывф употребляются 


въ смыслВ извфстной его части. 

Примтч. 8. Въ нашихъ древнихъ памятникахъ 2005 зн. просто @ору, 
время. Напр. «мразъ поби обиме (жито) въ жатвеный годъ», Новг. 
Лт. 112; «въ годъ вечеря», Ипат. Лфт. 130; чво вторвикъ въ 
торговъ годъ», Кар. И. Г. Р. 3. пр. 330. Речеше година ‚ произве- 
денное оть слова: 2005 ‚ у насъ змачитъ вообще время, а у Поля-, 
ковъ часъ, равно какъ и въ древнёйшихъ памятникахъ церковно- 
славянскихъ; напр. въ О. Е. «година 2 ва мно десатам» (т. е. деся- 
тый часъ) 10. 1, 39. — Что же касается до слова: часб, то оно 
употребляется въ значении времени вообще, не только у прочихъ 
Славянъ, наприм$ръ у Полаковъ, но н у насъ, напр. въ выражёни: 
«сей часъ», т. е. сю минуту. 


6) Или пазване извфстной поры принимается въ смысл цфлаго 
перода врешени; напр. мы употребляемъ люто въ значени го- 
да: напр. «пять д$тъ», т. е. пять годовз. 
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`ИПримвч. 9. Какъ Славяне считеютъ года по теплой погодф, или по л$- 


тамъ, такъ друге народы по зимамъ (Готеы и Скаидинавы), по дож- 
дямъ или дождливымъ временамъ , т. е. по осенямъ (вапр. Ин- 

‚ усн) | 
-русски, въ язык® охотниковъ, года собакъ счатаются осеня- 
ии; напр. въ Псовомъ Охотвикь 4785 г. о собакахъ говорится: 
«какихъ шерстей, осецей и кличекъ» 3; годё ястребовъ, соколовъ 
н кречетовъ, по мытямб, т. е. когда эти отицы ливяютъ и ронят5 


перья; напр. въ Совершен. Егерь Левшиня 1779 г. о ястребФ: «ког- 
да за двънадциать мытей, то весь побфлфетъ» 309. 


Обияй выв005 о синонимахь м тропалъ. 


$ 153. Изъ раземотрфвя синонимовт и троповъ. въ, отпоше- 
и\и къ образовайю и составу языка, оказывается, что каждое 
слово выражаеть съ одной сторопы живое, ‘наглядное предславле- 
н1е, произведенное на насъ предиетомъ; а съ другой стороны — 
отвдеченное поняте. ВсЪ ‘языки родственны иежду собою по вы- 
’ражаемымъ въ нихъ отвлеченвымъ понятяиь; во, выфстЬ съ т6мъ, 
и всф различны по тфиъ впечатлЬвямъ, которыя лежать въ осно- 
в\ каждаго слова. Такъ вапр. Фравцузы соединяютъ съ понятемт, 
о счасти представлеше о хорошемъ или добромъ час$ (Боо\еиг); 
а русске представленше объ удфлЬ, дол или части ( с-част-е). 
Одинъ языкъ освоваше горы называеть лодошеою горы, другой— 
ногою горы, трейй — корнем5 горы, и проч. 
^ Такъ какъ каждый языкъ пользуетсл своими собствевныии, 
нащенальныхи воззрфшями при выражени понят; то выучиться 
чужому языку, значить не только усвоить себЪ его звуки и Фор- 
мы, но и постановить себя на вовую точку зрфн!1я, съ которой 
народъ изучаемаго языка сиотрить на природу и жизвь; перево- 
дить съ чужаго языка на свой, значить извлекать отвлеченвыя` 
понятя изъ живыхъ представлен!й, выражаемыхъ слотами чужаго 
языка, и вновь облекать эти отвлеченвыя понятя въ представле- 
ня, выражаемыя языкомъ роднымъ. 
6 154. Синтаксическое употреблеше словъ состоитъ въ т$- 
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снфйней` связи съ сашымъ зиачешемъ их, объясияемыитъ поеред- 
ствомъ разборя троповъ и симонимовъ. 


Учасме тропа оказывается ‘въ предложена тогда, когдо 
слово, переходя отъ едвого значеня къ другому, видоизифияется 
въ сантаксическомь употребленш. На этомъ основывается, напр., 
различное управлеше’ одного’ и того же’ глагола. Напр. слъдовалы, 
въ зчачени первоначальном, наглядномъ, требуетъ творит. паде- 
жа съ предлогомъ за (слфдовать за кфиъ); а въ переносномь—да- 
° тельнаго (слЪ довать кому), | 


Слова, переходя оть одного значеня къ другому, приворав- 
ливаются къ извфстному порядку однородныхъ понят!й. Такъ напр. 
глаголъ надьяться, переходя отъ первоначальнаго значеяйя: яола- 
заться на что (надъяться на что, $ 116), къ значению ожмдать, 
становится понящемъ однороднымъ съ этимъ посл$днимъ. Так 
слова называются синонимани ($ 114). 


Значете синовамовъ особенно важно въ разсуждеши упра- 
влешя глаголовъ; потому что глаголъ, завиствуя переносный сиыслъ 
отъ сянонииовъ, ст, которыми поставляется въ одинъ резрядъ, 
получаетъ то же самое управлене, какЪ и проче глаголы, кото- 
рыши выражаются эти сивонимы. Такъ, въ приведеняомъ приифрз, 
надьяться, стеновясь сивонияомЪъ глаголу ожидать, требуетъ ро- 
дительнаго падежа текъ же, какъ и этоть послфдн!й глаголъ (ожи- 
дать чею — надфаться чего). — Еще примфръ: глеголъь наблюдать 
собственно требуетъ вив. подежа: наблюстмы что, баювтм чтд 
( =жранить что); но будучи сближенъ съ ионйтмии: сльдыть за 
кюм5, смотртьть за итьмз ‚ управляегъ, какъ и эти глаголы, тво- 
рительнымъ падежомъ съ предлогомъ за (наблюдать га клм5); буду- 
чи сближенъ съ повямемъ: дюлать опыть нкад5 чьиз ‚ подучиетъ 
управлене, согласмое съ этимъ. описательнымъ выражешенъ, пра- 
нимая послЪ себя творительный падежь съ предлогомъ над (на- 
блюдать над чмо, наблюдеше над чъм5). 
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[ервоначальное значене слова, въ навбольшей ифрЪ, ` соот- 
вЪтствуеть этимологическому составу граниатической формы. Такъ 
вЪ с40в$ надъяться первоначальное значене (т. е. полагаться на 
что)—объясвяется саиыиъ производствонъ: на-дьять-ся. Потому 
этотъ глаголъ, въ соотвфтствие своему образованю ‚ и управляетъ 
винит. падежомъ съ предлогомъ на (6 256). Равноифрно и набаю- 
дать, происходя отъ глагола блюсти (т. е. хранить что) перво- 
вачально управляеть, какъ замфчено выше, винит. падежомъ. 

Перенесеше слова отъ одного значешя къ другому, разши- 
ряетъ смыслъ грамматической Формы, уже по требовашю отвле- 
ченной мысли. Такимъ образомъ, ставя глаголъ надьяться въ одинъ. 
разрядъ съ синониномъ ожидать, уже отвлекаемъ это первое сло- 
во отъ его собственнаго, нагляднаго значеня, опредфляешаго эти- 
иологическимъ составомъ. 

Изъ сказанваго явствуетъ, что синтаксическое употреблене 
словъ бываетъ двоякое: 1) основанное на этимологической Фор- 
и} (6 116), и выфстВ съ тБиъ наглядное; и 2) отступающее отъ_ 
этой Формы, по требованю мысли, и потому отвлеченное. | 

6 155. Оть разлищя въ первоначальныхъ представленяхъ и въ 
этимологическомъ состазвф граиматическихъ фориъ, а также и въ пе- 
реходф слова отъ одного значешя къ другому ‚, зависптъ въ двухъ 
вли нфсколькихъ языкахъ различное синтаксическое употребле - 
не словъ, означающихъ одно и то же поняпе. Такъ напр. у 
пасъ, лотодить требуеть винит. падежа съ предлогомъ на (похо- 
дитъ на отца); а Франц. геззет ег требуетъ предлога & (И гез- 
зем ]е А зоп реге); у насъ, подражать (какъ синонииъ глаголу 
сльдовать) употребляется съ дат. падежомъ (подражать предкамтъ); 
а эрапц. ноцег — съ винительнымъ (паМег 5е5 апсё тез) и проч. 

Такимъ образомъ синтаксическое различ!е иежду языками 
основывается преимущественно на различ этимологическаго со- 
става и значевя словтъ. 

$ 156. Въ истори языка перолъ изобразительнаго предста- 
влешя предшествуеть пероду отвлеченныхь понят. Этотъ древ- 

Ч. И. И 
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нии перодъ сохранился до нашихъ временъ, частю и въ 
письменныхъ произведеняхъ древверусской литературы, но преи- 


мущественно въ язык народномъ современномъ, по его ифстнымъ 
нарфчяиъ. 


Господство отвлеченнаго поняйя надъ изобразительностью 
первоначальнаго впечатлн!я и надъ свфжестью живой разговор- 
ной рфчи, оказалось уже въ древнфйшихъ пашятникахъ церко- 
внославянской письменности, отъ которыхъ ведетъ свое начало 
нашъ книжный языкъ. Возведеше слова, отъ нагляднаго предста- 
влен!я до общаго ‚ отвлеченнаго понятя, обыкновенно совершаю- 
щееся въ язык по мЪр$ уиственнаго развитя народа, у Сла- 
вянъ получило свое пачало отъ перевода Священнаго Писавя.— 
Отвдеченность церковнославянскаго языка зависитъ: 1) частю отъ 
умственныхъ и правственныхъ понят христапства, которыя вуж- 
но было передать по славянски во всей ихъ чистотф; напр. впра. 


надежда, теритьше, смиреше, уповать и пр.; 2) частю отъ речен!й - 


и оборотовъ чужезеиныхъ, взятыхъ изъ греческаго языка; напр. 
зерей, бъаконь, литурйя, ангел и др.; и ваконецъ 3) ббльшею ча- 
сю отъ новыхъ, чисто книжныхъ речевЙ, составленныхь пере- 
водчиками по образцу‘ греческаго текста; напр. благочестие (г6ё- 
Ваза), благоройе (гбуёуги), блазодуиие (гифио) и проч. 


Направленше, давное нашему языку церковнославянскимин кнн- 
гаии, болфе или менфе господствуеть во всфхъ древифйшихъ па- 
мятникахъ русской литературы; потому что грамотные люди учи- 
лись читать и писать по церковвымъ книгамъ. Отсюда понятно , 
почему языкъ древверусскихъ` памятниковъ содержитъ въ себ 
‚значительное количество сдовъ, выражающехъ отвлеченныя понз- 
т1я, и уступаеть нынфшиему областному просторз4ю въ изобра- 
зительности. | 


НВывфшн!Й кножный языкъ и составившаяся подъ его вля- 
вемъ рфчь образованнаго общества, какъ плодъ уиственнаго раз- 
вия, получившаго начало со времени перевода Св. Писаша, в 


+ 
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воспитапнаго церковнославянскою литературою вь древнень пе- 
рюдф, и вмянемъ образованности другиухъ народовъ въ повфй- 
шее время, отличается отъ народнаго языка господствомъ отвле- 
ченной мысли въ словЪ надъ изобразительнымъ представлешемъ. 
$ 157. Затрудненя, встр8чаемыя русскяма въ силтаксиче- 
скоиъ, употреблени многихъ словъ. объясняются, отчасти раз- 
нообразнымъ составомъ соврешеннаго языка, въ которомъ Формы 
древнфйшия попадаются вифстЬ съ новыми, — церковнославанския 
съ разговорными; отчасти же и тВмъ, что въ употреблени язы- 
ка, иы не обращаенъ уже вннманя на этииологическй видъ и на 
значене отдфльныхъ словъ, подчиняя ихъ отвлеченному смыслу. 
Господство отвлеченнаго мышления надъ этимологическою Формою 


и надъ живымъ представленемъ, выражаемымь въ словф, оказало | 


свое дфйсте на словосочинеше преимущественно въ тоиъ , что 
подвело подъ одинаковыя общя правила множество частныхъ слу- 
чаевъ, которые н$когда, по богатству стариннаго языка, пред- 
ставляли значительное разнообразе. Такъ напр. разнообразное 
значеше и употреблеше залоговь древн8йшаго глагола подведе- 
ны теперь подъ болфе общ1я правила, по которымъ глаголь не 
такъ уже свободно можеть переходить изъ одного залога въ дру- 
гой, какъ это было въ старину (6 176`. ВыБстЬ съ этишъ самое 
управлен!е глаголовъ, нфкогда весьма разнообразное , подведено 
теперь къ бблымеиу единству ($ 256). РавномЁрно и согласова- 
н1е словъ, нынф принимаемое въ рёчи книжной ‚ гораздо одно- 
образнфе и стВенительн®е для свободы языка, нежели согласова- 
не древняго и народнаго синтаксиса. 


Примтьч. Отвлеченность логическихъ правилъ въ словосочинени новВй- 
шаго книжнаго языка значительно усилилась отъ вляшя иностран- 
выхъ азыковъ, преимущественно французскаго и нвмецкаго. Первый 
оказалъ свое дёйстье въ практическомъ отношенш, а посаЪдий въ 
теоретическомъ; т. е. русская ‘рчь слагалась по французскому 
синтаксису, и изучалась по руководетвамъ нёмецкой грамматики. 


Варочешъ единообразие и отвлеченность, возникшя въ язы. 


` 
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к позднфИшемъ, и преимущественно въ книжвомъ, постоянно 


встр$чаются въ нашей рфчи съ формами древинфашими, живыми и 
` разнообразными ‚ доселФ господствующими въ устахъ народа. 


Б. ЗнАЧЕНЛЕ ЧАСТЕЙ РЬЧИ, КАЖДОЙ ВЪ ОТДЪЛЬНОСТИ. 
я) Части рючи знаменательныя. 


9 158. Части рфчи знаменательныя суть слёдующия: глаголъ, 
иия существительное ‚ прилагательное и нарфчн, произведенныя 
отъ этихъ трехъ частей. Причасте и неокончательное наклонене 
суть отлагольныя ниена: первое — прилагательное, второе—су- 
ществительное; дфепричасте есть отглагольное нарфче. | 

Корень слова, принимая образующее окончаше, или суФ- 
ФиксЪъ, получаетъ способность переходить отъ впечатл5 ня къ по- 
нятню. Такъ напр. корень слова люб- намъ извфетенъ уже только 
въ понямяхъ, означающихъ или предиетъ: 4юб-0вь, или дЪйств!ё: 
люб-4д-ю, или свойство: люб-ой (народное 06-ый въ значена 
любезный). | | 

Образующия окончаня, придавая корнямъ словъ значен!е, иди 
предмета, или свойства, пли дфйствыя, распредВляютъ эти корин 
по-частямъ рфчи, дфлаля вхъ, или именами существительныхи, или 
прилагательными, зли глаголами. А такъ какъ имена языкъ упо- 
требляетъ неиначе, какъ въ извфстномъ падежВ и числБ, а гла- 
голы въ извфстномъ наклоненши, времени, числВ и лицЪ; то само 
собою разумфется, что существо именъ и глаголовъ, сверхъ суФ- 
ФИКСОВЪ, ОПродфляется измфненями, или Флеконми, т. е. скло- 
нензями и соряженями. 

Существительное не только выражаетъ предиетъ, самъ по 
себф, но и ставитгъ его въ иззфстное отношеше къ глаголу, 0з- 
начая падежомъ, или подлежащее, или дополнен!е, или обстоятель- 
ство, или опредБлен!е. 

Прилагательное означаетъ свойство не отвлеченно , а въ от- 
ношени къ предмету, опредВляя его, и согласуясь съ его назвя- 
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н!змъ въ родф, числ5 и падеж. Напр. «добрый человёкъ», «6$- 
лою бумагой» и проч. | 

Отлизительное свойство синтаксическаго употребленя ври- 
лагательвыхъ — согласоваться въ родф, числВ и падеж съ наз- 
вавеиъ предиета, распространяется и на друмя части р$чи, а 
именно: на большую часть изстоинен!й, на числительныя поряд- 
ковыя, а изъ количественныхъ на одинв, два, воба, и на причастя. 
Вс эти части рёчи, относительно согласовашя, именуются при- 
чазательными. | | 

Гааюдь означать дЬйстые не отвлеченно, и въ извфетиое 
время, и съ воказашешъ вефхъ отношенй, которыя выражаются 
сказуемымь. т. е. съ обозвачешешь `Авца, времени, вида, накло- 
нен1я и залога. г с 

'Назвашя отвлдеченныхъ свойствъ и дфйствй. суть существи- 
тельныя, а не придагательвыя и не глаголы, каковы напр. бд- 
изна. доброта,’ любовь, хождензе и пр. Сюда же принадлежитъ и 
неокончательное наклонеше, какъ существительное отглагольное; 
напр. любить, ходить и проч. | 

Изъ сказаннаго о значени глаголовъ и именъ существи- 
тельныхъ и прилагательныхъ явствуетъ, что существо ихъ со- 
стоить не только въ томъ, что они означаютъ, или дЗйстие, нли 
предметъ, или свойство; но и въ томъ, какой смыслъ получаютъ 
они въ предложени, изифнаясь по спряженямъ и склоненямъ. 

Нарфчя знаменательныя, вифстЬ съ дфепричастями, только 
тЪиъ и отличаются отъ именъ и глаголовъ, что употребляются въ 
извфстноиъ окончания, съ предлогомъ или безъ предлега; напр 2%- 
рошо ‚ снова, вдаль , говоря, и проч. Собственно говоря, этотъ раз- 
рядъ словъ не составляеть отдфльной части р$чи. 

Такъ какъ языкъ оть данныхъ Фориъ можетъ производить 
вовыя, то и отъ существительныхъ отвлеченныхъ образовалъ но- 
вые глаголы и прилагательныя отвлеченнаго значеня; напр. ло- 
кровмтельство (при коренномъ глаголЪ крыть), покровительство- 
вать, покровительственный и ин. друг. 
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Ори заниствовани словъ изъ чужаго языка, ббльшею часто 
берутся имена, какъ назвашя понят, а не гдаголы и прилага- 
тельныя , какъ выраженя сказуемаго , соединениаго съ свфжемъ 
воззрфемъ на предметъ. Такъ напр. слово мебель перешло къ 
намъ въ значения уже существительнаго ($ 112), а не перво- 
начальнаго прилагательнаго, дающаго смыслъ этому слову. 

Изъ множества иностранныхъ словъ, которыя быля вводвшы 
въ нашъ языкъ въ эпоху Петра Великаго , доселф сохранились 
большею Частшо существительныя. | 

Существительныя, заниствованныя изъ чужихъ языковъ , мо- 
гуть оставаться съ ипостравными окончаняме, и потому не скло- 
няются. Напр. колибри, боа и пр. Напротивъ того, заниствованные 
глаголы и прилагательныя тогда только получаютъ право граж- 
давства, когда примутъ окончанЯ, т. е. суффиксы и Флекс язы- 
ка, въ который перенесены. Напр. манц-оваль танц-ую, коло- 
маль-ный колоталь-наго и проч. 


6) Части рпчи слу жебныя. 


$ 159. Части рфчи служебныя суть слфдующя: ифстоиме- 
_ не, числительное имя, предлогъ и союзъ; сверхъ того къ вимъ 
же принадлежать ›. между наръчями — ифстоиленныя, п между 
глаголами — вспомогательные. 

Существо служебныхъ частей рфчи опредфляется , часто по 
значеню, частю по отношеню ихъ къ окончашямъ (т. е. къ 
Флекмямъ ни суфхфиксаиъ) знаменательныхъ частей. 


1. По значензю. 


6 160. —1. Мьстоимеше. М$фстоимене означаетъ лица: го- 
ворящее и слутающее, я отношеше ихъ къ предиету разговора, 
выражаемое вопросомъ и боле или иенфе опредфлительныхъ от- 
вътомъ. 

Говорящий или не знаетъ чего нибудь, н спрашиваеть 2ло- 
вами: кую, что, какой и проч.; или знаеть неопредбленно: что- 
то, какой-то, гдь-то; пли остается равнодушенъ къ точи8йшему 
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обозначению: что-нибудь, когда-нибудь и проч., или, отвфчая . от- 

рицаетъ: никто, ныкода; или указываетъ, и притоиъ ва ближай- 

шее: сей, этоть, здесь: или же на отдаленн$ шее: тот. таме, 
тода; или, указывая, онпредфляетъ въ ббльшей точности: тоте 
`сажый, он самв, весь и проч. 

1. Мфстоименя дфлятся на три главнфйшие разряда: 1) на 
аичныя: я—1-го лица, и ты—2-го 4.; 8) вопросительныя; напр. 
кто, что, который и проч., и 3) отьфтствующя, т. е. указатель- 
выя съ опредфлительными; напр. 27075, тот5, самый и проч.— 
Сюда же принадлежятъ онз, принимаемое за личное изстоииеше 
3-го лица. | | 

Видоизи$неня этихъ трехъ родовъ мфстоимен!й суть: 

а) Возвратное: себя, относящееся къ личнымъ. „ 

6) Притяжательныя: мой, 760й, свой, наш, ваше, произведен- 
ныя отъ личныхъ и возвратнаго , и относяшуяся къ опредвля- 
тельнымъ. 

в) Относительныя: кто, что, который и ор. ‚ уклонившяся отъ 
значен!я вопроса, по употреблению въ предложешяхъ придаточ- 
НЫхЪ. 

г) Неопредфленныя | и отрицательныя ‘зыстЬ съ `указательными | 
относящяся къ отофту, но составленныя изъ вопросительныхь 
съ частицами нь ине, и съ присовокуплешемъ речей —то, ни- 
бубь; напр. неопредфленныя: нькто ‚ кто-то, кто-нибудь; от- 
‚ рицательныя: ныкто, ничто и проч. 

Сверхъ того къ ифстоииешямъ принадлежать: 

а) Мфстоимевныя варфчя: «) вопросительныя; вапр. гдь, кода, 
как5 и проч.; и р) отвфтствующя , для означешя указашя и 
опредфленя; напр. ятуте, тогда, осегда, тако и вроч. 

6) Числительныя: одынз, другой и оба, когда употребляютея въ 
смыслЪ указательныхъ ибстоиненй; тот», и тот м этоть 
н т. п. Напр. «одинъ дунмаеть такъ, другой иначе» (—=тотъ ду- 
изеть такъ, а этотъ иваче); «оба правы» (=и тоть в этоть 


правы). Е 
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Изъ всего сказаннаго явствуетъ, что значеше ифстовиения н 
дфлеше его на виды проистекаютъ изъ разговорнаго начала, на 
которомъ основывается все построеше рёчи ($ 115). 

2. Мъстоимене (и ифстоименное нарфе) съ одной стороны 
выражаеть отношеше лицъ говорящаго и слушающаго къ пред- 
мету рЪчи, а съ другой. — обозначает предиетъ, качество, при- 
надлежность, количество и объемъ, порядокъ, иЪсто и время во- 
обще. А именно: 

‚  Отвфть. 


Вопросъ. 
О предметВ: кто? что? °  ОНЪ, тоть, никто, ничто. 
О качествф: какой? каковъ ? такой, всяк, никакой, какой-то, 
какой-нибудь. 
о — какъ ? ‚  такъ, никакъ. 
О принадлежности: чей? мой, твой, и проч. 
О количеств иобъем: скоЛь- столько, нФсколько, ера 
ко ? весь. — слательныя ко- 
О порядк®: который ? `  тоть, другой, этотъ, } Личественныя и 
| | порадковыя. 
О иЪстВ: гдЪ? ‚  тамъ, здесь. 
откуда? ° отсюда. 
куда ? туда. 
О времени: когда ? тогда, всегда. 
съ которыхъ поръ? отныя $ 
до которыхъ поръ? доныи$. 


Примтч. 1. Связь нарьч съ ифстоименями въ нфкоторыхъ языкахъ 
такъ значительна, что нарфя мфста употребляются для означевя 
изстоименй личныхъ и указатёльныхъ. Указаше ва ближайшее и 
отдаленя®йшес ифсто соотвфтствуетъ лицамъ 4-му и 2-му, или у- 
казательнымъ мфотоимешяиъ на ближайш вли отдаленнЪвишай (отно- 
сительно говорящаго) предметъ рфчи. Такъ вапр. въ итальянскомъ 
сё (оранц. 36%, т. е.. здфсь) и 19 (тамъ) употребляются: первое дла 
означемя дат. и винит. падежа м%стоимевмя 1-го лица, а посл1 днее 
для озвачешя тёхъ же падежей 2-го лица. 


3. Сдичая ифбтоннешя и ифстоименныя нарь\я съ частями 
р%Вчи знаменательными, именно съ существительными , прилага- 
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тельными и знашенательными нарфч1яии, мы видииъ, 1) что зна- 
менательныхи частями поняте описывается опредФленнфе; напр. 
словами: человтькь, дерево, высокое дерево, дома ‚, в город. сказано 
больше, нежели словами: 77075, это, такое дерево, здъсщу тамё и 
проч. и 2) что, не смотря на то, ибстониеняии и ифстоименны-` 
ин нарфчЧями поняще обозначается въ самомъ тБеномъ его объе- 
иф: такъ что только тогда поняте становится едивичнымъ, когда 
его опредфляемъ ифстоимешемъ. Напр. выражене: высокое дерево, 
живописуеть предиетъ, но неё можетъ понят!я о немъ визвеста до 
единичнаго представленя: между тБиъ какъ, говоря: это дерево › 
то дерево и проч., шы представляеиъ себф единственно тотъ пред- 
метъ, о которомъ говоримъ. Равномфрно изрёчй ями: здьь, тамь, 
точифе обозначаемъ мфсто, нежели словами: в5 городь, в5 деревнь 
и проч. 

МЪстоименшя и ифстоименныя нарфчя обозначаютъь предметъ 
рёчи въ наибольшей точности , только тБиъ, что ставятъ оный 
въ ближайшее отношеше къ лицу говорящему. Напр. слова: это, 
здъсь, только потому точно опредфляютъ сказанное, что говр- 
ряпий указываеть на то, о чемъ хозоритъ; такъ что съ пере- 
становкою указашя, всяк предметь будеть это (и столдъ, 
и стулъ, н дошъ и проч.), ‘и всякое ифсто здюсь (и въ городф, и 
въ полЬ, и на морВ и проч.). 

Примлч. 3. Въ нфиецкомъ Аег означаеть движеше къ лицу говоряще- 
му, а п — къ предмету рчв. > 

4. Для обозначеня личнаго отвошен!я говорящаго къ пред- 
нету рфчи, въ ифкоторыхъ языкахъ введенъ члене, т. е. такое у- 
казательное ифстоямеще, кеторое ‚ будучи поставляемо при ние- 
нахъ ‚ даеть ииъ сныслъ `опредфленвыхь или неопредфленныхь` 
понят. Во французскомъ язык опредфленный членъ [е, [а (отъ 
латанскаго указательнаго или ифстоименя 3-го лица: |]е—онъ), 
неопредфленный: ип. ипе (отъ дат. числительнаго ипиз); въ н$ф- 
нецкомъ, опредфленный членъ: 4ег, 8:е, даз (указательное ифето- 
инеше) , неопредёленный: ст, еле, ет (числительное ния). Напр. 

Ч. п. 12 
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ГВошше, 4ег шапо — этотъ чедовфкъ, тотъ чедев къ; мо роданае, . 
еш шапа — человфкъ вообще. Означая отношене гокормнаго къ 
предиету р$чи, членъ придаеть выраженю нфкоторую свфжесть 
резговорнаго начала, а иысли — точность. | 


Приилч. 3. Такъ какъ членъ ость не иное что, канъ особенвый родъ употре- 
блевя ифстоименй; то само собою разумфется, что онъ не можеть 
служить основащемъ для раздФленшя языковъ па. употребляюще чденъ 
и не употребляюще его. Потому языки одного м того же семейства и во 
всемъ близые между собою могутъ различествовать въ отвошени 
члена. Такъ въ ‘греческоиъ есть членъ; а въ латинскомъ ифтЪъ, какъ 
и въ славанскомъ. Одно только можно замфтить, что языци иозЪйшей 
Формащи болфе вакловны къ употреблешю члена. Такъ въ роман- 
скихъ онъ составляеть необходимую принадлежвость ` грамматики , 
тогда какъ латинскй, отъ котораго они произошли, его еще пе 
знаетъ. Въ древнихъ нфмецкихъ нарёфяхъ (напр. въ готскомъ), у- 
потреблеше члена менфе было распространено , нежели въ в08$й- 
шихъ. Даже гречесюй языкъ свидфтельствуетъ ваиъ о  поздай- 
шемъ развити этой части рёчи: потому что, первоначально, опре- 
дзлетный членъ и указательное мфстоимеше въ употреблени сиф- 
шивались; а члеяъ неопредфленный вошелъ уже значительно посл$ 
опредфленнаго, имеяно въ новогреческомъ. Въ греческомъ текст 
Св. Писашя видииъ уже нЪкоторыя попытки ввести его. 


Въ истори члена замфчаются два перода: сначала употребляет- 
ся только опредфленвый, а потемъ уже водится неояррд®лен- 
ный. ' Сверхъ греческаго языка, это видимъ въ романскахъ и нфмец- 
кихъ нарфияхъ. Франц) зсыйЙ членъ {е непосредственно ведетъ свое 
начало оть Ше, которое въ средвевфковомЪ лативскомъ язык® 
(напр. въ памятникахъ УТ в.) употребляется въ вид члена. Упо- 
треблеше члева ип (цоиз) распространилось уже пездифе. То же 
завфчаемъ въ ифиецкихъ варфчяхъ. Готсый языкъ еще ие зваетъ 
неопредзленваго члена, и пользуется только опредфлевнымъ. Въ 
древневерхнен®мецкомъ язык® есть уже члевъ веопредфлеввый, по 
еще не въ такомъ употреблешв, какъ въ новонфмецкомъ. 


6 161. — 2. Имена числительныя. Числительныя означають, 
или количество, напр. одыюв , два ‚ три и проч.. или порядокъ, 
напр. первый, второй, трепёй и пр. Первыя называются колвче- 
ственными , послфдея — порядковыми. Въ этомъ разряд словъ 
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должнФ отличать внВанюю Форму оть значешя. — По Формв они 
суть либо инена существительныя ‚ каковы всф количественчыя , 
чачиная съ ляты; либо прилагательных, напр. лервый , второй, 
плтыф., десятый и друйя мпорядковыя, произведенныя отъ коли- 
чественныхъ; либо отличаюнияоя оть тВхъ и другИхъ своею соб- 
ственною Формою, каковы количественния: один5, два, три, четы- 
ре. По значен!ю, числительныя суть слова, имВющия отвлеченное 
понае о количеств и порялк® (66 70, 152). 


Примьч. Числительныя тфиъ отличаются отъ именъ существительныхъ 
и орилагательныхъ отвдеченныхъ, что означаютъ не развообразныя 
отвлечевныя понятя (каковы напр. радость, печаль ‘и проч.), а. 
только болылее или мевьшее количество вообще (два, пять), и выс- 
шую или низтую степень въ порядк®, тоже вообще (второй, деся- 
тый м т. д.). — Числительныя порядковыя образуются понощио 
окоичашй степеней сравиешя иотому, что означають постепевность 


$ 69). | 

Нарфчя, произведенныя отъ числительныхь , относятся къ 
частяиъ рфчи служебнымъ; напр. однажды , дважды ‚ однократно 
и проч. 

$ 163. —3. Предлогь. Значеше предлоговъ бываетъ двоякое: 
собственное и переносное ($ 147). Въ собственномъ значени пред-° 
логь показываеть движенше и положеше предиёта въ пространств$; 
напр. итти в5 городъ, со-йти сэ горы, ото-йти отё дороги и проч.; 
въ перевосномъ показываеть движене и пребываше предмета во 
времени; напр. в5 1812 году, отз 1812 года; и потомъ различ- 
выя отношешя мысли, каковы причина (аапр. с5 голоду). цВль 
(вапр. 04я б$дныхъ), побуждеше (мз5 любви) и проч. 

Въ собственномъ значени , предлоги` показываютъ: 1). или 
движеше откуда нибудь и куда нибудь, по вопросамъ: откуда в 


° ^уда? Напр. иго городу, вв городъ, св горы, под5 гору; или 43) 


пребываше и движеше предиета, по: вопросу: :д%? Напр. в горо- 
АВ, под5 горою; нли 3) совокупность и раздВльность предметовъ, 
выражаеныя предлогами со и 6езз; напр. вода сз виномъ, безь ви- 


на и проч. 
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Примлч. Выражая ОднямЪ и ТФиЪ же предлогомъ движеще и пребы- 
ваше предмета въ пространств® и времени, а также н логичесвя 
“отношежя причины, основашя, цфли и проч., языкъ опринимаеть эты 

_ отношешя за движеше мысли, и такимъ образошъ даетъ отвлечев- 
нымъ логическамъ позлтямъ выражене наглядное и изобразитель- 
ное. Такъ напр. предлоги с5 и 075, озвачая причину, въ то же 
время показываютъ движене отъ того предмета, въ котороиъ по- 
лагается причина. Напр. въ выражени: «со страху» или «отб стра- 
ху остолбенфлъ», страх представляется не только причиною, нб м 
предметомъ, отъ котораго идетъ остолбентьше. Впрочемъ н®которые 
предлоги уже потеряла первоначальное, наглядное значеше, м упо- 
требляются только въ отвлеченномъ, вапр. ддя—въ звачеши. цфли. 
Предлогъ ставится, нли передъ глаголомъ, или передъ име- 

немъ (и ифстоимененъ). Въ первомъ случаЪ онъ показываеть на- 
празлеше дфйствя, напр. в0-йти, ото-йти, со-йти, при-дти и проч.; 

и измВняетъ глаголы по залогамъ и видамъ; напр. лежать от-ле- 

жать, иду при-ду. веду по-веду (6$ 53, 53, 181). Въ посл$днемъ 

случа$ предлогъ, управляя падежомъ, означаетъ отношения между 
предметами, какъ въ пространств$ и времени, такъ и въ сочета- 
ни мыслей, для показан!я причины, цфли и пр. 


$ 163. Такъ какъ при именахъ предлогъ’ употребляется въ 
связи съ падежомъ; то и значеше того и другаго опредЪфляется 
во взаимной связи. А именно: 


1) Предлогу вспомоществуеть падежъ для означеня  отно- 
шев1й иежду предметани: такъ что одинъ и тотъ же предлогъ съ 
различными падежкани получаетъ различное значеще. Напр. 65. ст, 
винительнымъ означаетъ движене внутрь; напр. «войти в5 городъ»; 
а съ. предложнымъ или ифстныиь — пребываше въ извфстномъ 
ифстВ; напр. «жить в5 городф». Предлогъ с5 съ родительвымъ оз- 
начаеть движеще съ поверхности предмета; папр. «сойти сз горы», 
а съ творвтельнымь — совокупность: мапр. «жить с5 людьши.» 
‘($ 248). 

2) Падежъ означаеть тБ же отиошешя между преджетами у 
какя означаеть и предлогъ; именно: 
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а) Мусто, на вопросъ: куда? въ церковнославяискомь и древне- 
русскомъ, дательный; напр. Юеву (въ Юевъ); на вонросъ зд? 
_иъстный , также въ церковнослав. и древнерус.; . напр. ЁЮевь 
(въ КевВ); творвтедьный, папр. «итты горою, плыть р%кою»_ 
и проч. | 

6) Время, на вопросъ когда? творительный, напр. «случилось ночью ;» 
ифру времени, ма вопросъ: какб долю? винительный, напр 
«итти цфлую ночь». 

8) Логическмя отношешя мысли: причину — родительный, напр. 
«избфгать зла» ( = зл0 есть причина побЪга); цлль—дательный, 
‚ напр. «подражать. образцамъ» (—=образцы — цфль подражан!я); 
средство — творительный ‚ напр. «писать перомъ», и проч.. 

3) Какъ предлогь иизетъ двоякое значеше: собственное И 
переносное; такъ и падежъ. Въ собственномъ значени падежъ 
показы ваетъ отношеше нредмета въ пространств; вт, переносномъ 
движеше и пребываше во времени и логическ1я отношений. 

$ 164.—4. Глаголь вспомоательный. ИЪкоторые глаголы, ка- 
ковы: быть, стать, имъть, хотьть, мочь, дать, чаводмть и изкот. 
друг., утративъ значене нагляднаго представлевшя ($ 154), ‚пере- 
ходятъ изъ знаменательной части рфчи въ служебную, становясь. 
глаголами вспомогательныии. 

-1. Эти глаголы служатъ въ предложен! для означеня пра 
надлежностей глагола, т. е. лица, числа, времени, наклоненя и 
залога, при такихъ словахъ, которыя не могуть своими оконча- 
вями выражать этихъ принадлежностей. А именно: 

а) При именахъ и другихъ частяхь рёчи, кромЪ глагода, . употре- 
бляющихся въ сиыслВ сказуемаго, для того, чтобы дать имъ 
`характеръ глагола, какъ единственной Формы сказуемого. Для 
этого употребляется преимущественно глаголъь быть; набрим. 
«Грамматика есть наука» «Сузоровъ быль гешальный полдко- 
водецъ». 

6) При именахъ отгдагольныхъ, т. е. при причастяхъ и неокон- 
чательномъ наклоневи , для того, чтобы дать имъ Фориу глаго- 


` 
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ав, въ означеши наклонены, времени, числа и чина. Напр. въ цс. 
чисмь Хаааикь, юн ХВаЩИНЬ, исте Хаили, соуть киялили»; у насъ: ‹ 
ду говорить, имтъю сказать, стану читать и проч. 

2. Всиомогательные глаголы означаютъ: 

а) Сказуемое или глаголъ вообще, съ обозначешемъ лица: и чис-_ 
‘ла; напр. изъ причастя хевлиле образуетея глеголъ нрошед- 
шаго времени: юсшь хклаиаь, шси хилашаь, исмы жданаи и проч. 

6) Время; напр. буду хвалить. 

в) Наклонеше, въ означенши предположеня; напр. церковнеслав. 
ауъ хидлиаь сыпь, ев хеланаь вы; — желанья, напр. м0чу сна- 
‘зать — возможности , шенр. могу сдълать, — необходимости, 
напр. должно (есть) сдълать и проч. 

г) Ввдъ, въ означеви или продолженнаго дЪйствя ‚ Ннанр. буду 
дплать, или начинательнаго, нанр. сталь дьдать. 

д) Залогь, для означешя винословныхь рлаголовъ; напр. даль от- 
дохнуть, даль пройти (т. е. сдфлаль такъ, чтобы тоть отдох- ` 
нулъ, чтобы прошло) и проч. 

е) Сверхъ тего употребляется, въ русскоиъ язык®, вспомогатель- 
ный глеголь для означеня вфжлавости, въ разговорф. между 
лицеми, именно глагодъ изведить; наприм. изводмл кушать 
(вм. кушалъ или ВлЪ), извольте сказать: (вм. скажите или ска- 
жи) и проч. '’. 

ВеБ исчисденные здфсь глаголы, въ граиматическомь разбо- 
рь, ше отдфляются оть тхъ, при которыхъ ёлужать вспомога- 
тельными ‚ составляя съ ними, неразд®льное цфлое. Напр. цфлое 
выраженю: буду говорить, есть форма будущаго времени; извольте 
мапти — новелительное наклонеше, съ изъявлешемъ в жливости 
у Т. Д. | 
Прим, Во эранцузскомъ и нфиецкомъ, крои® атойг, &хе, Бафеп, утег- 

деп, веш, въ видё вспомогательныхъ, употребляются: {аше, въ смы- 

сл дать или заставить, для означешя винословнаго залога (напр. 

{хе ше); уешг (напр. }е \еоз 4’аггуег), | ва 4аг6 Капо, таз 

зеп, 1авзеп, зйеБеп (напр. Чав Вацз ее хи Каш@еп); бебео (напр. 

зсМайп бебео); Ыееа (напр. зеп Ые еп) и пр. 
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- $ 165. — 5, Сом. `Союзъ показываетъ. свазь между вред- 

дложеняии, соединяеными по способу подчинешя и сочинемя. 

Союзы различаются: А) по о, Б) по употребле- 
но и В) по значеню. 

А. По происхождению союзы дфлятся: 

Г. Ма собственные союзы, каковы: м, а, же, но, дм и друг. 

П. На реченя, употребляющяся въ видф союзовъ, но, по 
образованю своему, принадлежащ!я къ другимъ частамъ р$чи. 

Важнфйш!я изъ этихъ речен!й, либо мфстоименя и ифстоимен-. 
ныя нарфия, либо глаголы. А ишенко: 

1) М\ьстониены и нарфчя отноеительныя, либо одни, либо 
въ связи съ указательными. Напр. что, какз, как5— тако, чъм5— 
тьме, потому что, за тъжб‹ что, аъ — 'дъ в проч. 

а) Что бываетъь союзомъ ‚ когда, соединяя предложеня , теряеть 
свой падежь м становится песпособнымъ быть подлежащииъ 
или дополнещемъ; напр. «всфиъ изефстно, что науки полезны.» 
Когда же это слово употреблено, какъ часть предложен, въ 
именительном или винительномъ надежь, тогда ото бываеть 
ифстоввешенъ; напр. «говори, ‘что должно» «Знаю, чтб говорю.» 
Что принадлежить къ нарфчамъ , когда означаеть вовросъ: 
почему, за чъиз, для ‘чею и проч. Напр. «что онъ нейдетъ?» 
Въ этомъ случа къ частиц чтю прибавляется иногда’ это, 
напр. «что это онъ нейдетъ?» | 

Примтьч. 1. Что, какъ нарфче, есть остатокъ сократившагося предло- 

жешя, въ которомъ эта частица была ифстоимещемъ: «что это за 

причива, что онъ вейдетъ = что онъ нейдеть-» 

_ 6) Частицы: потому что, дал того что, за тьжз что, бывают 

союзами тогда, когда слово тоть (въ реченяхъ потому, для 

того, за тьмь) не указываеть ни на какой предметъ; напр. 

«говорить, потому что знаетъ; для то, что желаеть добра» и 

проч. Напротивь того въ предложешяхъ: «говорить по тому, 

чтб написано въ тетради» «идеть га тьмь, чтб передъ собою 
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видитт» и проз. Эти частицы удотреблены въ значени ифстои- 
мений. 

в) Какь, означая вопросъ, причисляется къ нарфяиъ, напр. «какз 
поживает?» означая сравнене, привимается въ сиысль союза, 
потому что соединяетъ предложешя: «бъль, какъ снЪфгъ». 

г) Чьмё и тъмиз становятся союзами, когда, потерявъ свыслъ па- 
дежа ‚ означаютъ сравненше. Напр. «лучше не заслуживать на- 
казав!я, чём ждать прощен!я» «чьме совершенвфе человфкъ, 
тьмь снисходительнфе къ другимъ.» на 

‚ д) М®етоишевныя нарфчя мфста, времени, качества и количества, 
употребляемыя повторительно, или въ соотвтстиы указатель- 
выхъ вопросительвымъ, принимають ‘смыслъ союзовъ. Навр 
‚гдь—гдть, иногда—иногда, тамь—тъ, какБ— такз ‚ сколь—столь 
и проч. _ | 
_ 9. Глаголы, и при томъ а) нли цфлыя предложеня, т. е. 

сказуешыя , когорыя, слившись съ другами предложенями , стали 

употребляться въ видф союзовъ: каковы напр. пусть, пускай, де, 
мод5, вюдь и проч. ($ 137); или 6) остатки описательныхъ Фориъ 

сорнженя, напр. бы ($ 77), буде ($$ 77, 167), да $ 167). 

3. Сверхъ ифстовмев!й и-глаголовъ, въ видф союзовъ. для 
связи предложенй , употребляются нфкоторыя. имена. существа | 
тельныя, прилагательныя, числительныя и нарфч!я знамевательныя; 
напр. частню — часпзю, такимь образом какб, подобно тому 
какь, вопервых5, напосмьдокз, вв заключеше и проч. 

Б. По употреблению союзы бываютъ: 

1) Одиваше ‚, однажды и въ одномъ ифстЬ употребляемые 
при соединеши словъ; напр. «Богъ сотворилъ небо м ‘зеилю.» 

2) Повторительные передъ каждымъ изъ соедивяемыхъ словъ; 


наор. «и радости, м печали дфдить вифстЬь» «вм днемъ, ны вочью 
не знать покою» что вад$яться, то отчаиваться.» 


..3) Двойные, или соотвфтствующе , которые состоять изъ 
двухъ соотвфтствующихъ одинъ другому союзовъ, помфищенныхь . 


„г 
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вередъ соединяеными словзии; напр. «чьмз дальше въ АЪсъ, тль мб 

больше дровъ», «хоть щей горшокъ, ди еамъ большой.» 

В. По зваченю союзы дфлатся ва два отдфла. Одни слу- 
жать дая сочинешя предложешй, а друМе для подчинени. 
1. Ори сочивеши предложевй употребляются союзы: 

а) Соединительные: м, же, да, не только—но м ‚, частю— часто 
и проч.: съ означещемъ послфдовательности: слерва, потом , 
далте, наконец и пр.; съ озпачешемъ ифста и времеви, помо- 
ш1ю повторительныхъ с0ю3068Ъ: 2046—20д%ъ, иногда— иногда. 

6) Раздфлительные: ли, или, дибо. | 

Союзы: ни, ниже— ни, суть отрицательные — соедивительные 

и раздФлительные. 

в) Противительные: а, же, но, однако, впрочемз и проч. 

8. При подчиневи предложенй употребляются союзы: 

») Изъяснительные: что, будто, и пр.; съ означешежъ ифета и вре- 
мени въ двойныхъ; гдь— тамь, куда— туда, когда—тогда и проч. 

6) Предположительные и желательные: бы, да, дабы, чтобы и проч. 

в) Сравнительные, и притомъ въ положительной степеви: будто 
бы, пакимь образом как, какз—такз и проч.; и въ сравнитель-. 
НОЙ; нежеды, чьмб, чьм5— том. 

г) Уступительные: хотя, пусть, пускай, какб ни, что ни и проч. 

д) Ванословные, или причину означающие: потому что, за тьме 
что, такь какё и проч. — Къ винословныйъ принадлежать: 
условные , вапр. если, ежели, буде ‚ кода; и заключительные: 
такс, то, и так5, почему ч, сльдовательно и проч. 

НЪкоторые союзы только по сиыслу, а не по грамматической 
+Ф0рм$, означаютъ подчинен!е. 

Таковы вапр. изъяснительвые: а именно, то есть; сравви- 
тельный словно, винословный мбо, и иЗк. др. ‘ 


3. Сверхъ того къ союзамъ относатса нфкоторыя речешя ‚, и 
по образованю , и по употребленю составляющя какъ бы цф- 
лое предложеше вводное, каковы: моль, де, дескать , вишь (—ем- 
дишь), еде. 
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Прижоч. %. Къ союзаиъ же принадлежать чаетяны: то, ста, ка; ванр. 

«0онЪ-770» ознвемъ-ета», «дий-каг № проз. | 

Въ заключеше о с0юз$ падлежитъ сказать, что по значеню 
своему эта Часть рёЧа въ наибольшей отвлеченноств выражаеть 
логическя отношеня мысли. Для достижешя этой цфли союзъ 
пользуется всфии вредствами, кая можеть предложить языкъ дла 
обозначешя отвлеченныхь понят1й. — Шо своену значению союзъ 
состовтъ въ тфевфйшей связи: 1) съ обозвачещень накломени 
(6 193 и елвд.) и 2) сз ифстовменями и ифетоижевными нарфяии. 


9. По отношеню кз окончамямз знаменательныхь частей ртьчи. 


$ 166. Недостатокъ въ окончаняхъ знаменательныхъ частей 
рфчи (г. е. во хлекцяхъ и суффиксахЪ) восполияетея описатель- 
ными формами , составляешыми изт частей служебныхь ($ 117). 
А ишенно: во флекояхъ: 1) ифстоинене замфняеть въ спряже- 
ни личный окончаня глаголовъ, а въ склонени. вифстВ съ пред- 
логомъ, образуетъ падежъ ($ 168); 2) вспомогательный глаголъ и 
союзъ замфияють спряжене ($ 167); 3) предлогь — склонен; 
4) имя числительное соотвфтствуетъ окончашяиъ чиселъ въ спря- 
жени и склонени; напр. въ русскомтъ: два. двь —окончаняиъ двой- 
ственнаго числа въ перковвославянскомъ. Напр. цс. рацк= двф руки 
(6 234).—Вь образовави словъ: 1) предлогъ изифняеть залогъ и 
видъ глагола ($$ 52, 53, 181); 2) ифстоимеше (напр. самы, во Фран 
[е при нарЪчя р1аз: 1е ф!шз) заифняетъ степень сравненя (6 69). 

Описательныя Формы составлають принадлежность поздазв- 
щаго пертода въ образовани языковъ; какъ это видимЪ вЪ исто- 
рёи не только фравцузскаго и нфиецкаго, во и вашего языка ($ 33). 


1. Олмеазтельныя формы сяряоженя. 


$ 167. Окончашя спряженй иогуть выражаться, или вспово- 
гатехьныйи глаголами, или союзами. 

$. Вономогательвый глагол, въ славяйскомь спряжети, верзо- 
нечальне употреблялся дли означент, какъ эречейъ и ливъ, такъ и 
наклоненй: что явствуетъ изъ церковнославянскаго, въ моторовь 


00 | 
изъавит. неклоцеве окдичается описательными фориани о2ь услов- 
заго и желательнаго; вавр. изъязит. мсмь сътаорилъ, ыждх  ттФерити; 
условное: сждх® съткоршаъ, кыхь съткориаъ (6$ 88, 194). 

Для страдательнаго залога славянск1й языкъ вовсе це знаегъ 
собственнаго спряжешя, и пользуется только описавемъ; изпр. 
кемь суъткерсиъ, кждеть съткорвиь и проч. (6 85). То же должно ска- 
зать о язык® русскохмъ, а равно и о нозфВшихъ: Фхравцузскомъ, 
нфяецкомъ. Напр. сказано (было или есть). найден `(былъ вди 
есть); франц. ]е 5егай сВап(ё, нфи. 1е6 \мег4е вебе. .: 

2. Въ описательныхъ фориахъ русскаго спряжешя, вспомога- 
тельный глаголъ означаетъ времена и лица только изъявительнаго на - 
клонения; папр. буду дьлать, сказаль (вм. есмь, еси, есть сказалъ. $$ 83 
и 202). Что же касается до условнаго наклонения, то оно описы- 
вается уже союзами, происшедшими отъ церковнославянскаго вспо- 
могательнаго глагола, употреблениаго въ описательныхъ Формахъ. 
этихъ наклонешй: союзъ бы отъ це. выхъ, союзъ буде отъ дрез- 
яфйшаго будетз; напр. я, ты, онё сотворилз бы = це. азъ сжтво- 
мах выхъ, онъ саткоршаъ Бы; буде вая4ь-=въдалъ вждеть ($$ 77, 194). 

3. Повелительное наклонеше, сверхъ окопчаня , выражается 
описательною Фориою, составленною изъ насгоящаго или будуща- 
го времени спрягаемаго глагола съ союзами: да, въ церковносла- 
вянскоиъ., и пусть, пускай въ русскомъ., или въ просторфчи 
пущай, не тронь. Напр. «да придетъ» «пусть придетъ» «пущав при- 
детъ» «не тронь придетъ.» Всф эти союзы произошли отъ глаго- 
ловъ. Церковнославянскому союзу да соотвЗтствуетъ въ русскомъ 
глаголъ дай; напр. дв съважх , да съилжзыь == дай скажу, дей 
скяжеме. | 

Сослагательное наклопеше выражается въ церковнославян- 
сень и руоскомъ азыкВ союзомъ что, въ другикь же явыкахъ 
невр. 30 Француэскомь и ивменкомъ, особениыии окончании са-` 
ныхъ глаголовъ ($ 122). | 


Прижтьч. 3. Во фрапцузекомъ и ифиецкомъ азцкЪ опиеатольныхя. фриы 
‚Аубеввиюельнаго залога обрезуюлся пра помощя вспомогозельлаго` 
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имтьть: атог, БаБеп; а Формы страдательнаго ‘залога прп вомоще 
вспомогательныхъ: @ хе, мег4еп, зе0; напр. во Франц. раз сБаюте, }а- 
уа8 сваю!6, гаигайв вап; ]е аз сЬао, |6 вегай свазь и проч.; 
въ ифиегкомъ: 1сВ Бабе вевбгь В Баце веббеЬ 16 зег4е беббтЕ , 
1сВ Шо реБбгЕ уогдеп и проч. 


И. Описательныя формы склонешя. 


6 168. Склонеше именъ и ‘иъстоименй можете означаться: 
1) окончаняни и 2) описательныии Фориами, состоящими изъ чде- 
на, въ соединеши съ предлогомъ, или же только изъ члена, или 
предлога. — Окончаня склоненй разсматриваются въ Эзимолога; 
составъ описательной Формы склоненй принадлежать къ Син- 
таксису. | 

Иные языки, отличая падежи окончанияин, пользуются, сверхъ 
того, члевомъ; какъ напр. языкъ нфмецкЙ: дег геи, дез тепп- 
4ез , дет #гепо4е, Чет {гепо@; дег вшёе ‚ дез сеп ‚, деш виер , 
деп б\ею. Друпе языки, утративъ окоччашя склоневй, замф- 
няють ихъ предлогами , орисоедяняемыми къ члену; какъ напр. 
Французский: |а тша!500, 4е ]а ша!зо0, & а азот; Гапи, 4е |'а- 
ш;, а аш! и проч, 
Примлч. 1. Указатели падежей въ древнемъ и въ вовомъ оратцузскомъ 

язык суть саЗдующе: 


Едвнственное число. Множ. число обомхъ 
‚ муж. женск. родовъ. 
Древнефр. Новофр. Древнефр. Новофр. Древнефр. Новофр. 
ю, 1е (Г) Ш (Р) 1а (1е, №) В (1) ]е8 1ез 
961 ди (Че Г’) де 1а (4е Г) 4е 1а (4еЁ) дез, 4ез, 908 
а] аи (2 Г) 51а (31) аа (а) 213, аз ах 
ю ]е(Г) 1а (1) 1а (Г), ]ез лез. 


Аревнехранцузсюя Фориы: 421, 2, 45, +, очевидно. состоатъ 
иэъ предлоговъ 4, 4, и члена [‘въ едииственномъ п [5 во иноже- 
ственпомъ числЪ, точно такъ же, какъ въ новофранцузскомъ жен- 
семя Формы 4 (а, 4 (а, и мужесмя и женсыя сокращенныя 4 Г, 
# Г, состоять изъ члена съ предлогомъ. Новофравцузсмя аи м ант 

" Фократились изъ древвихъ а, @5, черезъ перемну плавваго { ва 
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придыхательное * или м (смотр. прилож. къ © 33). Частапа д 
есть сокращеше древней 4. Въ прочихъ романскихъ языкахъ, напр. 
въ итальянскомъ, испанскомъ, сохранались доселВ древшя хориы: 


ае, =. 


Романсше языки, образовавъ свои имена частю отъ винительна- 
го, частю отъ именительнаго падежа латияскихъ именъ, означилию 
оба эти падежа однииъ и ТВиъ же членомъ. 


Переходъ отъ окончанй склонешя къ предлогамъ для означешя 
надежей замфчается не только въ средневковой латыни, но н въ 
языкв классическомъ. А ишенно: 1) вифсто собственныхь падежей 
употребляли предлоги еще классичесме писатели, пользовавшеся 
паролною р$фчью. Напр. Плавтъ: «Випс 4 сагобсет ФаБо»; Терен- 
Ш: «рапрегет 44 4Иешт Чаге»; Варронъ: «Чао аррагей 24 абг!со]а5»$ 
ва вадписяхъ: «Согаг 4е засга а» «тЦез 4е зИресди» и пр. 
2) Въ послфдше вфка Заиздной Раиской Имгери, латинский языкъ въ 
устахъ простаго варода уже такъ исказился, что одинъ падежъ за- 
имфнялся другимъ, вопрекя всфмъ правиламъ классической Граниа- 
твкн; н—что особенно замфчательно —пменительный и вынительный 
падежъ употреблялись ви®сто прочихъ; напр. въ языкф надписей: 
в (аи; ит диет, сит соп]ивет 5иат, реет саиза , т сипат, 
а сешиз и проч. Въ этоиъ подведеши всеёхъ прочихъ падежей къ 
именительному м винительному явствусть связь склонешя роман- 
скихъ языковъ съ рёчью позднёйшихъ латанскихъ надинсей. Воро- 
чемъ должно замфтить, что порча классическаго склонешя въ позд- 
яЪйшей латыни ве ограничилась однимъ этимъ: и друме падежа, 
напр. дательный или творительный, употреблялись ‘ошибочно; такъ 
ва надонсяхъ той же эпохи встрёчается: але Гоше ‚› т зипсийх 
тё5зих, рег дио и проч. | 


; 
® 


Не должно думать, чтобы романсме языки были вовсе ве спо- 
собвы къ собственному скловеню: ово виъ не чуждо, хотя впо- 
‘слфдстыи и уступило ифсто описательнымъ формамъ. Собственное 
склонеще оказалось: 1) въ лревнемь романскомъ языкф ‚ который 
отличаетъ въ склонеши именъ прямой падежъ отъ косвенны5Ъ; напр. 
въ имен. лох (Вот), въ прочихъ падежахъ Лол; 2) въ ифстои- 
шешяхъ нывфшнихъ ромапскихъ языковъ; напр. во Французскомъ: 
Тех то, те; Ц, 1 и проч. 


Русск! языкъ , пользуясь окончашями падежей, не иифеть 
иужды въ описатедьныхь Фориахъ склоненя. Однако Знифна па- 
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дежой предлогаши, поставляемыми въ сзязи съ окончании -скдо- 
нон, указываеть на то, что и онъ ямфеть неаклонеость къ опи- 
санно падежныхъ окопчан!й. Это явствуеть изъ слфлующаго: 

Г. Древнфйшее употреблеше дательнаго и ифстняго, въ озна- 
ченви иЪста, теперь заяЪнено описанемъ. Напр. Ёеву = въ Юевъ, 
Жевъ—въ Кев$. 


Примлч. 3. Славянск языкъ уже въ древвЪйшую, до - историческую 
эпоху потерялъ непосредственное употреблеше винительнаго наде- 
жа въ значещи изста, на вопросъ куда, замфаизъ его описашемъ, 
въ посредственномъ управлевши съ предлогомъ 65. Наор. 65 дом; 

‘между тфмъ нфкоторыя частицы и доселВ сохревили вивытель- 
ный, безъ предлога, въ томъ же зваченш. Надр. въ выражении «выйти 
вон» нарё\е вон постановлено въ винительноиъ вадежь ($$ 72 и 
125), по требованю глигола, ва вопросъ куда. 

Равномфрно м достигательное паклопеме, употребляемсе въ сла- 
ванскомъ при глаголахЪ движемя, овидётельствуетъ мамъ, что пашъ 
языкъ не чуждался винительнаго безъ предлога, ва воиросы : куда, 
за чьмз ($\)`125 и 197). | 


Въ вфкоторыхъ, родствеяныхъ вашему, ЯзыкаХъ глаголы движе- 
шя требуютъ винит. падежа, безъ предлога; вапр. въ латинскохъ. 


2. Мвоге глаголы, сложенные съ предлогами, по древнфй- 


зиему синтакснсу, управляютъ падежомъ безъ предлога, по возд- 
ифймему — уже съ преллогомъ. Непр. въ Остром. саискв Вван- 
тея: «отъажубиь съкортра вжмть 10. 9.22; по исправленному тек- 
сту: «@лазбиъ &@ с(ишищл вадеть (си. 6 254). 


3. Разнообразное иножество отношенй нежду предметами и 
дъиствями означается, какъ въ нешемъ, такъ и въ другихъ язы- 
кахъ, падежомъ, соединепнымъ съ предлогомъ, т. е. фориаяи опи- 
сательными. Такъ напр. въ выражевяхъ: «итти яо берегу» и «иттв 
берегомь» «была же на пути тБенота отъ доспъшныхв дюдей» п 
старинное въ Новг. Лт. 137 чбяще же на пути тфевота досильи- 
ными людми» — речешя: по береу и юж досмьшныхь людей — 
суть Формы описательные, аъ отлячше отъ простыхъ педожей: 6б- 
реомб, дослъшными людьмы (6 236). 
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1. Способы ОтдВлЕНИЯ СЛОВЪ И ПРЕДЛОЖЕНИЙ Вл ПИСЬМ®. 


$ 169. Слова отдфляются на письиф двоякямъ образомъ: 1) 
разстоящемъ, на которое одво слово отставляется отъ друтаго; и 
2) знаками препйнаня. Первый способъ отдфленмя основывается 
на этимологической Фориф слова, а второй -.- на сивтаксическомъ 
сочетании предложен в частей ихъ. - 

Оба эти способа отдёлевя словъ, въ тоиъ видф ‚, какъ упо- 
требляются теперь, введены для удобства читателя уже позднфй- 
шими граиматастаия. Въ древифишикъ руковисяхъ, слога боль- 
шею часто ше отдляются, одно отъ другаго , ни разстоявяия , 
ни знаками препинав!я, за ноключенемъ точки, а иногда неболь- 
шой черточки, которыя об служатъ въ нихъ замфною, какъ про- 
чихъ знакогЪ препинаня, такъ в разстановкн, которою принято 
ный отдфлять слова. | | | 
Примьч. Для примфра здфеь предаагаючся слфдующе отрывка изъ древ- 

нфйшихъ славянскихъ руковисей. 

1) Изъ ЕВвангеля во Остревирову списку. 


По р)кописа: По вын® увпотребительному зехст), съ новфАшииъ 


раизд®нещемь словъ и предложенй: 
Къирамдено _°№ смиде Е пллериазыь 
Е ия 9$ с градъ — Галимисяи: 


въкдисрьиа #й 5 оттА иль + 


Ро 


отиъ Е & 
г раАД БРАЛ 
АбИ С КЪИБЗОТ 
УВЕЪСХ БОТЫ 
НОУЖАСААХА СА 
оо иникгом 
КОСЪЕЛЛАСТИМ 
5асдекомго ИкЪ 
с № кофюара 51 
Уз ЪнИждот 
ХАТУ В СТА. ИЕЪ 
2 ъаиР ААСЪМЫЕ 
АИВЫЪ РАД ФСТА 


- 


` сзщсоты. 'М офжасй- 


хзса © обтеми 526 
бк со КААСТТЮ 56 
слово сг®. °Н въ 
сбиуиши 5% табЗих 
вный ДЕХЛ БЕСА 49- 
уста, й колонн гА&- 
сомъ кдыъ, ГлА: 
фстави , Уто пАМЪ 
в тие '<8 Фохора- 
ниж ; пришель бей 
ВОГЗБИТ : ИЛСЪ: ЕЕМЪ 
та, кто сн, Стый 
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МИ. УЬТОЮ СТЬИд бази. Лук. гл. 4, 

‚ МЕНТОВ ИТССНА ст. 31 — 34. 
хардинме. при | 
шытюсиногот 


БИТЪИДСЪ ЕТ 
МТ КЪТОЮ Си. 

СТ ыиИБЖНИ 

2) Изъ Супрасльской руговиси: 

По рукописи: 
Вътоврамлиутсарь ство какъшОогмачхИи 
цийцноъ. при депр зызибникъвъя с- 
КАНОН Фдамас сто. Ннъко мко даные 
ирмьйгрипд. ипондевалих стоубиж 
и страихпривсестнирьстищи ыкрь 
т ии мъволарвогомъ. слажев ый ко 
БАСИЛНСИ БФАШСЕЬТСы ии ци. шла 
ТАСАИМ МОДА САЙГАаРОЛА. ГипОомаиН 
маи оли уныовирыи $ кланы дансо 

тъзд убнъЪБАДАОТЬСТЫНХЪНаАЖЬ-. 
ИЕ исан моугьиретес. помлидххьта. 
Съ вовфйшииъ раздВлешемъ словъ и предложешй: 
Въ то крзыв узсарьствовавъшоу Мауныимаот приде премевьиикь 
въ ДАсканинода масто пиъ коюкода, нысиеыь Агрипа, в понде ма 
БъстотЬаАы СТраНд @ пбСТи крьстнивы жрьти НЫЪ БД БОогОМЪ. БА- 
женын же Касилнскъ БтаИм вь темании плата са и мода са и гадго- 
{в: госшоди, помаин ма в оБлить мою призванию, да м0 отъудуъ 
БАД ОТЪ СБАТЫИХЬ МАЖЬ. И МЕН с8 юмоу гОо-вОоДЬ И (мо миома - 
иххъ Та. | 
3) Изъ Суда Любуши, древн®йшаго памятника Чешской литера- 
туры, пнсаннаго латинскими буквами: 


По рукописи: Съ новфйшимъ раздфлешемъ словъ 
| ‚ и предложений. 
изасо!зпейсе!е Ч иютеи с 41 Всяк от свем челяди воеводи.Му- 
поверазизеги гола 1 и же пашу, жены рубы строя. И 
тгенв|авасе!еЧ10адецизе уишре ли глава челядина , дети 

_ Чазфоветиие Фвошадиц все ту сбожем ведво владу, 
ад сивигодашБегисе Кр. " владыку сы з рода выберу це... 
` \е2е4]е изо е т1апой Бо кЫ блезнедле в смемы славыы 
Човистенищенщаа с ходи, ходы с клетии , с лёхы, 


ад. Е владьками. 


‘, 
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Т. е. всяк отецъ своей челядью управляетъ. Мужи пашутъ, же- 
вы одежду шьютъ. А умреть глава семейства, дфти управляютъ 
нифшемъ заодно, выбравъ въ род своемъ владыку, который для 
пользы ходить въ славные сейны, ходить съ Кметама, Лехами и 


Владыкаия- 


Въ старопечатныхЪ книгахъ слова и предложешя уже разд®ляют- 
ся, хотя и съ значительною ризвицею противъ ныифшняго. 


Для примфра предлагается начало 1-В главы книги Быя, 00 
Острожскому издано Библш, въ сличены съ вынв употребатель- 


нымъ текстомъ. 


По Острожскому 


изданию. 
Ненови  съткора съ 55 их 
лю.  Ходаже ве  шамди- 
ма бизоукраюмид. итий 
хз  ыздвы. ‘НАХь  БЖЫ 
пошлина  кбфхБ коды. им 
5ъ, давздеть сеть, пБысть 


скатъ. ”Ивидк Еъ скатъ ко до 
бро. "Прахауум Бъ между светом, 
неждз тыбю. "Ниареуе БЪ скоТЪ 
дм, атыз шамуй мощь, пБЫСТЬ 
верь Ивысть оттро дбь Зднъ. 
*Нряуе БЪ ДаБУДЕТЪ ТЕОРДЬ ПОСМДХ 
коды, ИББДЕТЬ фалавуда пОосмДа 
воды иводы ‚ ивысть тако. _Исъ 
твери Къ тырль, ирлзазуи 5Ъ у. 
жду кодбю, име 5х офтЕгрдтю. й 
восрмда коды, юже Ба патийод Тю. 


ты вын8 употребительному 
тексту. 
К кат{:® сотвори БГ або й убмлю. 
ХемзА же 5% векидный в ибзстробна: й 
тый корхз вездиы: н Ахь бан иоша- 


имса керхё коды. Н муф Бгь: да 55- 
деть сеть: м высть скхть. "И винде 


Бгъ скатъ. ико добро: в рахазун Бгъ 
мждз свЖтомъ, || межд тысю. *Н прет 
Бех скфть день, 2 тыё пареуй мощь. й 
БЫсть всуеръ, й высть оутро, дёь бдиит. 
"Н ру ыы ДА БУДЕТЪ твердь посрид* 
воды: # да БЗдить розлетаюи посреде 
воды и коды: й Бысть тако. в сотко- 
$ БРь тыфдь: й рахлати БГь междз 
кодою, Яж: 5% под ТЕЛО, Й МУЖЕ 
водою М5 Бе ва твердо. 


Между особенностями Острожскаго текста, слфдуетъ здъсь зам - 


тить, 1) что союзы м, да, не отдфляются оть сл8дующаго за ивии 
слова; 2) что вфкоторые предлоги, каковы иб, ий, также не отдф- 
ляютея отъ управляемыхъ вин ииенъ; 3) что знаки препинавя по- 
ставдены не ьездЪ, гдь имъ слфдуетъ быть; и 4) что при перене- 
сей слова изъ а строка въ другую от тствуетъ знакъ пере- 
несени. | | 


Ч 14 
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1. Разстановка. м соединене слоеб на письмю. 


$ 170. На пасьиЪ отдфляютея одно оть другаго слова, со- 
ставляющя, по своему этимологическому образ ованйю, отдёльную 
часть рЪчи. 


Это правило, легко’ прнифняемое. къ яачертатю глаголовъ и 
и именъ существительныхъ и прилагательныхъ, встрфчаеть н$ко- 
торыя отклонешя въ отвошени къ числательнымъ, нарфяит, иЪ- 
стоимешяиъ и нфкоторымъ частицаиъ. 

Затруднене въ вачертави н$которыхъ словъ, относящихся 
къ сказаннымъ частямъ рфчи ‚ происходить отъ того, что онф, 
означая какое либо одно, отдфльное поняте, могутъ состоять изъ 
двухъ или нфсколькихЪ словъ. 


На письиф таки слова можно изображать тремя способами: 
или 1) пользуяеь слозвопроизводствомь и этимологическииъ ви- 
дом}, реченй, отдфлять одно слово отъ другаго, как это и вя- 
дииъ въ русскихъ книгахъ прошедшаго столфт!я; ‘напр. в5 даль, 
в5 дали, тот чась, на перекорь, в5 иъсть, кто ни будь; или 2) 
писать слитно, какъ нын$ употребляются яфкоторыя реченя; напр. 
вдаль, вдали, наперекор, вмоеть, нибудь, въ ифстоимешяхъ и на- 
р®Чяхъ: кто нибудь, что нибудь, гдъ нибудь; или же 3) соеди- 
иять отдфлЛЬНыЯ части этихъ сложныхъ реченй чертою, вакъ это 
введено, напр. въ ифстоименяхъ: кто-нибудь, чтб-то, м друг. 

_Этоть посл дей способъ какъ бы приииряеть ‚ оба первые; 
потому что, разставляя отдфльныя слова сложнаго реченм , виф- 
сть съ тЫть и соединяеть ихъ чертою. 


Примпч. 1.Въ новфйшее время этот послфднй способъ распространенъ 
до крайности на множество речей , выражающихъ отдвльное по- 
няце, но состоящихъ изъ двухъ или нфсколькихЪ словъ. Напр. ны- 
и пишуть я печатаютъ: потому-что, как-будто, вв самом5-дп- 
ль, не-ужд-то, такз-как5, можетз-быть, мало-по-малу, то-есть, 
в5-состояни, в5-продолжене, кз-счасттю и ив. др. Равномфрно 
присоединяютъ чертою пварёчя мфры къ словамъ ‚, къ которыиъ они 
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относятся; ивир. лочти-открытьй, слишнии-свабе, белье-крот- 
к, како-можно-чаще и проч. 


Господство котораго дибо одного изъ этихъ способовъ сое- 
диненя и раздфлев!я словъ зависить отъ временныхъ, случайно 
составленных. граиматистаии правилъ. Затруднея же по этому 
предмету, въ современной письненности, происходять отъ сибше- 
вя вефхъ трехъ способовъ. Такъ напр., по общепринятыиь пра- 
вилаиъ, въ союз лотому что — предлогь по пишется слитно 
съ изстоимешемь тому, а въ другихъ этому союзу соотвфтству- 
ющихъ, предлогь отт ифстоименя отдфляется; напр. для 20020 
что, за тъи5 что и проч.; и, въ заключительномъ с0ю3$ и таке, 
одни пишутъ слитно, друге отдфльно; а въ ограничительноиь и 
то—и отдфляютъ: частица же при ифстоижени тот отдфляется, 
папр. у то же, в5 том5 же; а речешя нибудь, дибо, иные при- 
соединяютъ къ ифстоимешаямъ и нарфиямъ чергою:; кто-нибудь, 
гдь-нибудь‚ кто-либо, гдь-либо и проч., иные же пишуть отдфльно. 


Примтъу. 9. Затрудвешя въ этомъ предмет правописашя не могуть 
быть устранены исторею нашей иисьменноста; потому что въ ста- 
рину, какъ показано выше, писцы вовсе не обращали внумашя на 
разд$леше и соедянеме словъ; въ посл дстьи же печатныя книги 
представляютъ такое же разнообразе въ этомъ предиеть, накое зи- 
дниъ' и въ вынёшней вечати. Такъ напр., две перодичесмя иада- 
мя ХУШ в., выходавшя въ одно и то же время (въ 1769 г.), 
И то и с10 и Всякая Всячина, пользуются различными способами 
Въ раздфлени и соединенш словъ. Всякая Всячина, слфдуя эти- 
мологическому разбору, отдфляетъ всВ Частицы отъ словъ, съ ко- 
торыюи по сиыслу он составляютъ одно цблое; напр. ие в5 20- 
пад5, на ружу, по том, вё прочем, с5 ряду, а вось лмбо, на 
конецё, сх лишиомь, во обще, во первыхь, во вторытб и т. д. И 
то и с1о болфе соображается съ общимъ сшысломъ соединяемыхъ въ 
р%чи словёъ, я потому или употребляетъ ихъ слитно; напр. така, 
тоесть, что ниесть, вопервыхь, впрочел5, совеьмб, наконеце, пв- 
эому и т. д.; или соединяетъ чертою; напр. м25-2а-которей, вре- . 
до-мною, из5-уст5 и т. д.; впрочешъ не строго сяёдуя принятому 
ею началу, и раздфляеть слова, какъ и Всякая Всячнаа; напр. т 
есть, во первыхь, в5 двое, по больше и т. д. 
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$ 171. Общее правило, которымъ должно руководствоваться 
въ раздфлеюи и соединеши реченй на письмЪ, есть слфдующее: 
соображаться боле съ этииологическимь разборомъ, нежели съ 
внутреннимъ сиысломъ речен!й, который опредфляетса синтакси- 
ческимъ ихъ употреблешемъ; и потому отдфлять слова, этимоло- 
гически отдфляемыя, хотя бы синтаксически и составляли они од- 
ло цфлое; и соединять, когда, по этимологическому разбору, они 
сливаются въ одно речеше. 

Это общее правило прилагается къ слфдующаиъ важнфИшииъ 
случаямъ: | 

1. Всф сложныя нарфчя писать слитно; напр. вдаль, исконм, 
насквозь и проч. (а не в5 даль, мзб кони. на сквозь, или в-даль, 
ис-кони, на-сквозь); вмьето, вмистт, сначала, наконець, въ отли- 
че оть существительныхь съ предлогами: в5 (это) место, 65 
(этомъ) мьстл, с5 (самаго) начала и проч. . 

Сложныя съ предлогомъ ло пишутся различно: и соединяют- 
ся, напр. лосвойски, подружески, и раздФляютея чертою: по свой- 
ски, по-дружески. Кто пишетъ въ начал прилагательныхъ, произ- 
веденныхь отъ собственныхь именъ, прописную букву, тотъ дод- 
жетъ отдфлять чертою предлогь ло, сложенный съ этими прила- 
гательныий въ нарф®яхъ; напр. ло-Францугски, по-Нъмецки (в0- 
тому что среди слова прописная буква ве ставится: лоНьжец- 
ки). Но кто начинаетъ эти прилагательлыя строчною буквою, тотъ 
можетъ писать слитно нарфчя , отъь нихъ произведенныя и с20- 
женныя съ предлогомъ 70-; напр. лофранцузски, понъмецки и проч. 

2. Н$которыя ‘имена и иЪстоименя, въ соединеши съ вред- 
логаии, употребляемыя въ смысл нарфФЙ н союзовъ, на письмВ 
раздфляются; а именно: в5 сллдетее, в5 посльдстни, в5 разсуж- 
дензи, для тозю (для того, что), за чъиз, за тив (за тВиъ, что), 
к5 тому, пры томб, отз чего. оть того (отъ того, что), за то, и 
друг. Исключеше допускается въ нарёяхъ и союзахъ: лотомь ; 
наконець, потому (потошу что). 

3. Мустоименя в нарёия, сложенных съ союзами м м же, 
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пишутся рездфльно: м мю, м пюкв (союэЪ заключит.), тотьже, како 

же; такз же (въ двойномъ сеюзЪ: такб же, как) и друг. Иеклю- 

чаются варёя тоже и также, въ значени равно. равнемярно. 

Заключательный союзъ м так иноме рпишутъ и слитно: 
итакб. | 

4. Мфстоимения 70т5 и сей ВЪ нэрфчёяхъ: тотв час , сей 
час5 ‚ или тотчасв. сейчась , пишутся и отдФфльно, и слитно. 
Примьч. 1. Ть, которые пишуть слитно означевныя во 2-й, 3-Й и 4-й 
.  статьяхъ слова, имфютъ въ виду отличить двояюй смыслъ выреже- 

‚ Н; напр. впослпдствзи (т. е. потомъ) и в5 посльдстви (т. е. въ 
какомъ нибудь послфдетыи, или слфдстыи извфстнаго дла; напр. 

«въ послфдствт, или въ послфдстыяхъ этого проступка я не отв%- 

чаю»); 07179020 что (союзъ) и отб 700—предлогъ съ изстоименемъ 

(вапр. чизвёсте получено 0т5 27020, кто самъ былъ свидётелемъ 

этому дфл)»); тотчась, сейчас (варфче, напр. «тотчась или 

сейчась приду») и тотз часв, сей чась, существительное съ иф$- 
стовмешеиъ; напр. "тотъ часъ прятенъ, въ который сбываются ожи- 
‚ дани» ит. д» 

5. Союзъ бы (и сокращенно 65) всегда ставится стафльно, 
за исключешемъь союзовъ: чтобы и дабы. 

6. Нарфще ни пишется слитно съ нарфями и съ нфкоторы- 
ии ифстоимевшяии: нигдь, никакъ, никогда, нисколько, никто, ничто. 
Съ изстовнешяии же который, какой. одбинь, нарфче ни пи- 
шется и слитно, и отдфльзо. Посл$дий способъ начертаня упо- 
требительнЪе. 

Примрч. 9. Отдьлеще варьчы ни отъ ифстопмешй какой, который , 
‚один5, основываютъ ва томъ, что когда предлогъ управляеть этиии 
изстоимешями, соедиценными съ частяцею ни, тогда онъ отдфляетъ 
ихъ отъ этой частицы; папр. ни 0т5 котораю, ни при ‘одном 
н проч. Но точно также раздёляются при предлогв и никто ‚ ни- 
что (ни отё кою, ни при чемб), а въ древнемъ язык и нокто , 
ню (вапр. «ню 65 кое время» © 15): однако эти речевшя приня- 
то писать слитно. 

7. Нарьще пе пвшетея съ словаии , передъ которыми по- 
ставовлено, или слитно, илы отдВльно отъ вихъ. 


") Ставится. оно слитно тогда, когда образуетъ такое реченте, к. ко- 
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торое, означая отрицательное понате ‚ можеть быть замфнено 
речешемъ утвердятельнымь ,‚ инфющииъ тотъ же смыслъ; напр. 
неволя (принуждене), недругь (врагъ), нездеровв (болфнъ), 
счасте (бЪдстые) и проч. Сюда относятся, веф слова, которыя 
безъ отрицая въ языкВ не употребляются; напр. недугь, не- 
дюбье, ненависть, ненавидьть и ин. друг. ` 

6) Во всБхъ прочихъ случаяхъ, означая отрицательное суждеше , 

ставится эта частица отдфльно; напр. «не конь-то богатаго за- 
везъ, завела нужда, бфдность» Др. Рус. Ст. 16; «не вЪвай го- 
ловы, не печаль хозяина.» 

Передъ речешемъ дьзя частицу не пишутъ и отдфльно, и 
слитно. 

$ 172. Единительныхь знакомъ , иди чергою ‚ соедыняются 
слфдующия речения: , 

1. Ве сложныя слова, образовавийяся не собственнымъ сло- 
женеиъ, за исключешенъ древифйшихъ собственныхъ именъ; ка- 
ковы напр. Твердиславь, Владислав и друг. 

Примпоч. 1. Также исключаются древнфйшия нарицательныя ‚ которыхъ 
составныя части, соединенныя по способу сложешя не собственна- 
го, отдЪльно не употребляются; напр. берлога (бер-лога), дурман 
(дур-манъ) и нфк. друг. 

_ Ку словамъ весобствениаго сложена , нь чертою, 

‘принадлежать: | 

а) Существительныя ;напр.мать-и-мачеха, хлтьбе-содь, нв-шронь-меня. 

6) Числительныя и пряласательныя, съ чеслительнымя сложенный; 

напр. лямый-на-десять; двут5-сотыф, пяти-аршинпый, зцести- 
вершковый и друг. | 

в) Мьстоимешя и нарфч!я, сложенныя съ приставкою хое- или кой-; 

напр. кое-кто, кое-какв, кой-куда. 

г) Нарфчия; напр. демь-денски , ночь-ночещекы, давмым-давно п 

друг. 

д) Иностранныя слоза; напр. Генералв- Адеютанть, Генерале-Ма- 

орз, Фииель-Адбютантё, Штабб-Офищер5 и. друг. 

2. Нарфчя, состояжуя изъ двухь ии изъ нфокольнихь со- 
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ставныхъ частей; найр. чуть-чуть, точь-вточь, мало-помалу, мел- 
ко-намелко и друг. | 

4. Частицы -то, -ка, -ста, приставляемыя на концф словъ; 
напр. к710-7о0, какой-то, человьк-то, посмотри-ка, знаем5- ста. 
Впрочемъ съ речешемъ пожалуй частицу-ста пишутъ и слитно; 
пожалуйста. = 

‚5. И$которыя синонииическя и друйя выражен!я, принятыя 
общииъ употреблешемъ; напр. путь-дорога, жиле-быль и т. п. 

Составвыя речешя, употребляеныя при исчислени предме- 
товъ: во первыль, во вторыхь, вв третыиьть и т. д. пишутся троя- 
кимъ способомъ: или отдФфльно» какъ постановлено въ приведен- 
номъ примфрф; или слитно: волервыхь, вовторыхь и т. Д.; ИЛИ съ 
‚едянятельною чертою: во-первыть, во-вторыть и т. д. 

Либо и иибудь при ифстоишешяхъ и нарфЧяхъ ‘употре- 
бляются двояко: или отдфльно; напр. что либо, куда нибудь; или 
соединенио посредствомь черты: что-либо, куда-нибудь. 

Речене было нфкоторые соединяють чертою съ глаголомъ, КЪ 
которому оно ‘отвосится; друпе ставятъ отдЪльно. Посл5дн!Й спо- 
еобъ начертания правильнфе: потому что это речене` есть не что 
иное, какъ безличный глаголъ, составляющий цфлое предложен!е; 
и потому употребляется въ предложени независимо отъ глагола, 
и сверхъ того можетъ стоять и не при немъ; напр. ‹овЪ было со- 
всфиъ пропалъ» «совсфиъ было онъ пропалъ.» 

Примтч. 3. Правила, изложенныя въ &-хъ 171 и 172-иъ, будучи основа- 


вы на прииятомъ въ вастоящее время обыча® , иогутъ со вреис- 
немъ претеро®ть зпазительныя изифненя. 


2. Знаки препинавя. 


6 173. Для большей ясности и опредфлительности въ изло- 
жешя мыслей на письиф, принято отдфлять слова и ифлыя пред- 
ложешя знаками препинаня (т. е. знаками остановки). 


Примлч. 1. Старинная писъиенность, какъ показено выше (въ $ 169), 
_ пользовалась ше многами знакзии препятаншя; каковы: или одна 
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точка, наи деф, или четыре, начертанныя врестообразно. Крестоо- 
бразнымъ начертащемъ и двоетошемъ отдфлялись предложенця; точ- 
кою же — слова, даже ташя ‚ которыя составляютъ нераздфльные 
члены предложеня. _ | 


Нынфшняя система знаковъ препинаюя обязана своимъ устрой- 
ствоиъ успфхамъ письменности. Освовывается она не только на 
грамматическомъ разборВ предложеня, но и на правилахъ рятори- 
ческаго изложешя мыслей. (Напр. въ употреблеши многоточя, твре, 
виосныхъ знаковъ; въ употреблены двоетошя и точки съ запатой 
въ перодВ и проч.). 

Для полноты изложешя предлагаются здфоь, сверхъ грамматьче- 
скихъ, и риторичесмя основашя употребленю знаковъ препинания. 


Такъ какъ посредствохъ языка одно лицо передаеть свон 
мысли и чувствован!я другому: то и знаки препинашя инЪють 
двоякое пазначеше: | 


1) Способствуютъ ясности въ изложени мыслей, отдФляя од- 
но предложеше отъ другаго, или одну часть его отъ другой; и 
2) выражаютъ ощущеня лица говорящаго и его отвошеше къ 
слушающему. Первому требованшо удовлетвораютъ: запятая (,), 
точка съ запятою (;), двоеточе (:) и точка (.); второму — знаки: 
восклицательный (!) и вопросительный (?), многоточе (.....) и ти- 
ре (—). | . 

Сверхъ того, для ясности и удобства изложешя мыслей на 
онсьиф употребляются еще слфдующе вспомогательные звэки: 
скобки () и вносные знаки или кавычки (ч ›). 


1. Основное правило въ употреблевши точки, двоеточя, точ- 
ки съ запятой и запятой, опредЗляется риторическимъ разборомъ 
рфчи перюдической и отрывистой. | 

РЬчью перюдическою. называется та, которая состоить изъ 
пер!одовъ; а отрывистою та, которая состоить изъ отдфльныхъ 
предложений. 
Примьч. 1. Напримфръ: «Не тамъ, гдз Борисъ стерегся опасности, не- 


запная опасность явилась; пе потомки Рюриковы, не ввязья и вель- 
ножи, ииъ гониные — не дёти и друзья ихъ, вооружезаые местю, 
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умыслили свергауть его съ Царства; се дФло умыслиль и сове]- 
шилъ врезрфивый бродяга, именемъ иладениа, давно лежавшего въ 
могил}... Какъ бы дьйстыемъ сверхъестественнымъ тёнь Диматр!ева 
вышла изъ гроба, чтобы ужасомъ поразить, обезумить убйцу и при- 
вести въ смятеше всю Россо. Начинаемъ повфсть, равно истинную 
м ненмов$рвую». Кар. И. Г. Р.11, 123—424. — «Такъ пазываемые 
рыбьи зубы или клыки моржовые: изъ нихъ дфлеютъ четки, рукоят- 
км м проч.; составляютъ также л%карственный порошекъ, будто бы 
уничтожающий дЪйстье яда. Идуть въ Азю, Перс, Бухарю» тамъ 
же 10, 252—253. Первая статья изложена рёчью перодическою , 
послфдняя отрывистою. 


1. Въ рёчи перодической точкою отдФляется одинъ пергодъ 
отъ другаго; двоетофеиъ части перода; точкою съ занятою — 
чдены перюда; запятою — подчиненнья чисти этихъ послфднихъ, 
т. е. придаточныя и вводныя предложешя, и отдфльныя слова. Въ 
краткомъ перюдВ части могутъ быть отдфлаемы точкою съ запя- 
той; тогда члены отдфляются запатою. 


2. Въ рфчи отрывистой предложен!я иогутъ бани одно 
отъ другаго точкою., двоеточемъ, точкою съ запятой и запятою. 
ЮПримтьч. 3. ПримЪръ употребленя знаковъ препинашя въ рёчя вер 

дической и отрывистой смотр. въ прим%ч. 1. 

Посл точки ставится иногда тире, для того, чтобы показать, 
что слЪдующая за тфиъ рфчь не имфетъ связи съ предъидущею. 
Примтьч. 3. Впрочемъ для этой цфли употребительве перенесене рёчи 

въ новую `строку. 

П. Запятая отличается отъ прочахъ знаковъ препинавя тВит,, 
что осповывается на чисто грамматическоль В Объ упо- 
треблен1и ея должно сказать слЗдующее. 


Предварительно надобно замфтить, что главные и второсте- 
пенные члены простаго предложеня ве отд®ляются одинъ отъ дру- 
гаго никакимъ знакомъ препинания. 

Когда же составъ простаго предложеня осложняется ‚, тогда 


для отдфлемя чденовъ предложена употребляется запятая. , 
Ч. П. 15 ; ы 


11} 


1. Въ простомъ предложени запятою отдФляются: а} зва- 
тельный падежъ, употребленный въ срединф предложен!я , и меж- 
‚ домеше, постановленное передъ звательныиъ падежоиъ; напр. 
` «честь ии$ю быть Вашимъ, Милостивый Государь, покорафйшимъ 

‚ слугою» «Ахъ, друг. вой!» 6) ёлова. повторяемыя для е- 
ности; напр. «жилъ, нь да и померъ.» : 


Междометя о, э%, усиливающи восклицание, отъ звательна- 
го падежа не отдфляются; вапр. «о ты «эй прятель 


2. Въ сложноиъ предложен, придаточныя полныя или со- 
кращенныя и вводныя отдфляются отъ главныхъ запятыми (прииф- 
ры смотр. въ &$-хъ 131 и 135-иъ). 


„Если приложен выражено двумя или нфсколькиии словами, 
то принимается за предложене придаточное , и потому отдфляет- 
ся запятыми; напр. «Херасковъ, сочинитель Росс1ады и Владии!ря, 
пользовался`большою славою между своими современниками.» 


Придаточныя предложеня не отдфляются запятою въ слфду- 
ющихъ случаяхъ: 


а) Когда выражены однимъ только причасмемь (при существи- 
тельноиъ), или ‘дфепричастемъ (при глагол) безъ словъ опре- 
дБлительныхъ, дополнительныхъ и обстоятельственныхъ; т. е. 
тогда, когда придаточное предложене переходитъ въ непосред- 
ственную часть главнаго, означая слова опредфлительныя м об- 
стоятельственныя; напр. «человфкъ трудящ1йся» «сидя рабо- 
тать». 


6) Когда, будучи выражены причастемъ или прилагательнымъ , 
постановдены передъ с ловомъ, которому служатъ опредЪлен;- 
емъ; напр. ‹пресмыкающеся по землЪф гады» «способное къ пе- 
ренесенно тяжести животное.» | 


`` 


3. Въ предложении слитномъ отдФляются занятою два или нф- 
сколько одинаковыхъ членовъ Предложен!я, постановленныхЪ рядонъ 
и не соединенныхъ союзомъ и; напр. «Гонеръ, Эсхилъ, СоФокдъ, 
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Пандаръ, суть поэты Греческе» «Петрь Велик быль Гесударь 
нудрый, неустращимый и велакодущный.» 

° Когда ыфсколько подлежащихь постановлено рядомъ безъ 
союза, тогда и послдВднее. изъ нихъ отдфляется отьъ сказуемага 
запатою; такъ въ приведенном приифр® слово «Пиндаръ». 

Прилагательное, поставляемое передъ другимъ иралагатель- 
ныиъ, соэдийеннымъ съ существительнымь въ одно неразд®льное 
цфлое, не отдфдяется запятою; напр. «Московскй Воспитательный 
Доиъ» «уиный молодой человф къ». 


0бъ употреблеши запятой въ слитномъ предложеши цередъ 
союзами должно заифтить слфдующее: ' 


а) Передъ соединительныхмь союзомъ и, и раздлительнымь иди, не 
ставитсн запятой, когда они соединяютъ два Члена предложеня; 
вашр. «радость и печаль» «радость или печаль». Когда эти союзы 
повторяются вередъ каждымъ членомъ, тогда предшествуются за- 
пятою; напр. «и радость, и печаль» чили радость, или печаль.» 
Впрочемъ двойный союзъ и— и, будучи употреблень съ иъстои- 
меняии и изстоименными нарфчяии, иожеть обходиться м безъ 
запятой; напр. «и то и другое» «и туда и сюда». | 


Союзъ или, будучи постановленъ нежду словами, одно и то-_ 
же поняме означающими, получаетъ смыслъ изъяснительнаго то 
есть, и потому отдФляется запятою; напр. «Грамматика, или нау- 
ка объ язык%». | 
6) Передъ союзами <и ни всегда ставится запятая; напр «ни 

тотъ, ни другой» «не иоре топитъ, а вётеръ.» 

Ш. Двоетоще, сверхъ назначеня своего въ перодЪ, употре- 
бляется вЪ сдфдующихъ двухъ случаяхт. 
®) Въ слитноиъ нредложеши передъ исчислещемь частей предие- 

та или видовъ понят; напр. «споеобнроти души суть: умъ, во- 
ля и чувство. 
6) Въ есложножъь, иежду главнымь и придавить иредхожешенъ, 
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передь ветавкою чьихъ либо рёчей; напр. «Новгородцы, идя на 
на войну, говаривали: кто протявъ Бога и Великаго Новагорода.» 
ГУ. Знаки вопросительный и восклицательный соотвфтствуютъ 
на письшф живому изложению мыслей и. чувствъ въ разговор$. Во- 
просительныиъ заканчивается вопросъ; восклицательныйъ— воззва- 
не, обрещеше и воскляцане; напр. «который часъ?» «О горе!» 
Примъч. 1. Употреблеше тире для означешя быстраго перехода отъ 
одной мысли къ другой им для показашя опущешя одного яли н%- 


сколькихъ с408Ъ, и употреблеше иноготочя, для означешя переры- 
ва мысли, основывается на риторическомъ разборё рёчи. 


Примьч. 9. Употреблеше скобокъ и кавычекъ введено для внфиияго 
удобства письма. Въ скобкахъ ставится вводное предложеше, а так- 
же и одно слово, поставляешое при другомъ для его объяснешя. 
Кавычками, или ввосвымъ знакомъ, отдфляются чуже слова, вводи- 
мыя въ рёчь. | 


Примпч. 3. Въ поздифйшей церковнославянской письменности введены 
т же знаки препинаня, чть и въ нынфшней русской, за исключен- 
емъ знаковъ вопросительнаго и восклицательнаго. Вопросательный 
по-церковнославянски обозначается, по образцу греческой письмен- 

. вости, точкою съ запятой; а вифсто точки съ зепятой ставятся 

двоетоще. А 

ПРИБАВЛЕНЕ КЪ 6 173, 0 ПРОПИСНЫХЪ БУКВАХЪ. 

НЪкоторыя слова принято отличать на письм8 большою на- 
чальною буквою, которая именуется прописною, въ отлище оть 
прочихъ, называеныхь строчными. 

Ве случаи употреблешя прописныхъ буквъ подзодатся къ. 
тремъ правиламъ; а ‚именно: 

1) Прописная буква ставится въ началВ каждаго ‘предложе- 
ня или перода, посл точки; а въ стихахъ, въ начал каждаго 
стиха, , 

<) Изъ почтительности и вфжливости, въ начал нфкоторыхъ 
словъ, означающихь ‘предметы, достойные уважешя; напр. Бог 
(въ христанскомъ смыслв), Церковь (собраше вфрующихъ), Небо 
(въ значеши Божества), Государь, Генерал, (енатв, Департа- 
менть, слова Господинь и Госможа передъ собственный иненемъ; 
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обращене въ письшахь къ лицу, къ которошу пишутъ: Вы, 
Вашь ин пр. | 

3) Въ начал В собственныхъ именъ и прозвищъ. — Къ соб- 
ственнымьъ именамъ причисляются и назвашя праздииковь и из- 
вфствыхъ въ году дней; наименованя чаукъ и художествъ; за- 
главя кнагъ и статей; имена дфйствующахъь лицъ въ баснахъ 
ит. и. 

Большюю же буквою принято начинать и прилагательных, 
произведенныя оть существительныхъ, въ начал которыхъ упо- 
требляется прописная буква. 

Старинные писцы, ви$сто этихъ правиль употреблешя про- 
писяыхъ буквъ, пользовались слфдующиин:: 

1).Въ вачалЬ какого либо сочинены, отд%ла или статьи упо- 
требляли, вмЪсто червыхъ чернилъ, красныя, иди киноварь, кото- 
рою писали или цфлую строку, ‘или одно слово, иди же началь- 
ную букву слова. Отсюда произошли выраженя: «красная . стро- 
ка», «въ красную строку.» 

2) Въ начал каждаго стиха употребляли строчную букву. 
Этстъ обычай доселв сохранился въ издаши стихотворенй древ- 
негреческой поззи, а нВкоторыши учеными введенъ и вь изда- 
не древнихъ стихотворенй и другихъ Европейскихъ литературъ. 

3) Нанменоваше предметовъ досточтииыхъ отличали не про- 
писными буквами, а сокращешани и титлеми; напр. и7ъ (Богъ), 
джъ (Духъ`, гдвь (Государь). Въ древнфишихъ рукописяхъ ‘сокра- 
щеншя и титла не имЗли другаго основашя, кромф эконоши въ 
письиВ, распространенной на слова наиболфе употребительныя въ 
церковной письменности, т. е. ва нфкоторыя ваименованя свя- 
щенныхъ предметовъ и лицъ. Уже въ’ посл деть м этой экономи 
придано было иное значеше, согласное съ благочестивыми  поня- 
пями старинныхь писцовъ. Въ алфавитВ, т. е. грамматическомъ 
наставлен!и, составленномъ въ ХУП в., такъ выражено принятое: 
тогдашниии писцами правило о титлЪ: «и сего ради, господине , 
совфть даемъ тебф о ХриетВ ‚ и молииъ любовь твою, Господа 
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ради ве сифшай, ако же рёхъ, не сифснаа во всемъ, тщися свя- 
тость оть посреднего и оть отпадшаго всяко ‚отдфляти, и почитай 
святость вездф взметомъ и покрыщемъ (т, е. титломъ), яко свята 
суща и`честна и всябя похвала достойна» | | 


4) Тольно въ позда$йшихь полдууставныхъ и скорописныхъ 
рукфлисяхъ стало входить въ обычай употреблеше прописныхъ 
буквъ въ началЪ собственныхъ именъ. Въ древнфИшихъ , устав- 
выхъ, виема эту ни чфит, не отдичались огъ прочихъ сдовъ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ, 


СИВТАКСИЧЕСКОЕ УПОТРЕВЛЕНГЕ ЧАСТЕЙ РОЧИ. 


1. Гааголъ 


Ра 


$ 174. Такъ какъ глаголъ составляеть въ предложени ска- 
зуеное; то учене о синтаксическомъ употреблени глагола бу- 
деть вифстВ съ тфиъ и синтаксисомъ сказуенаго. 

Принадлежности глагола, на которыя слфдуетъь обращать 
вниман{е въ розсуждени синтаксическаго употребленя этой ча- 
сти рЪчи, суть: залогъ, видъ, время, наклонен1еи лицо (прем- 
иущественно въ глаголахъ безличвыхъ) Что же каснется до чи- 
сла и рода, то эти принадлежности общи глаголу съ частями рё- 
чи склоняемыми, и потому должны быть объясняемы въ связи съ 
этими послЬдвичи. | | 

Неокончательное наклоненше и причасте, хотя относятся къ 
ишенамъ, отъ глагола произведенным, однако ‚ видоизифняясь по 
залогамъ ‚, видаиъ и временамъ , делджны быть разсматриваемы въ 
связи съ глаголами. | 


1. Залог 5. 


$ 175. Залогъ означаеть двятельность предиета, ила пере- 
ходящую на другой предметъ, напр. «читаю книгу» «привыкаю къ 
труду», или не переходзщую, напр. «стою». Глаголы перваго разрада 
иневуются переходаящини, посл дняго не переходящими. Пе- 


` 
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реходяцйе глаголы требуютъ посл себя доподненя: книгу до- 
полнене къ читаю, к5 труду дополнеше къ привыкаю. Не пере- 
ходяще глагоды дополнешя при себЪ. не иифютъ. 

Впрочемъ иногда и переходящ{й глаголъ употребляется въ 
видф не переходящаго, т. е. безъ дополнешн; напр. глаголы чм- 
тать и спорить въ предложещяхъ: «читаеть книгу» и «споритъ 
со вефии» употреблены въ значеши переходящихъ; а въ предло- 
жешяхъ: «любитЪ читать» «дюбитъ спорить» — въ значенм не пе- 
реходящихъ. Дополнене придаеть дфятельности, выраженной гда- 
голоиъ, извфстное, какое-либо особенное иаправлеше; такъ въ 
предложен!и «читаетъ книгу» дФфятельность направлена именно на 
книгу (а ве ва письмо, записку и проч.); глаголь безъ дополне- 
я, вапр. въ предложени: «онъ уже читаеть и пишетъ» озна- 
чаетъ дфятельность вообще безъ приифнешя къ какому нибудь 
извфстному предиету (т. е. читаеть и пишеть вообще что бы то 
ни было). Глаголъ, употреблевный безъ ‹дополневя (будетъ ли 
переходящий, или не переходящий), именуется не опредЗлевныйъ, въ 
отлиЧе оть опред$левнаго, т. е. стоящаго съ дополнентемъ. 

Какъ переходящие, такъ и непереходящие глаголы, по зало- 
гамъ, дфлятся на дьйствительные, страдательные, средне и воз- 
вратные. | | 

1) ДЪйствительный глаголъ озвачаеть дёйстве предиета, 
переходящее на другой предиеть, котораго назваше  ставитса 
въ винительномъ падежф. Напр. «ученикъ читаетъ киягу». Вифсто 
випительнаго падежа, иногда ставится при дф@ствительномъ гла- 
голЪ родительный ($ 243). 

Особенный разрядъ глаголовъ дфйствительныхь составляютъ 
винословные, т. е. таке производные глаголы, которые приписы- 
ваютъь подлежащему причину, заставляющую кого-нибудь произ- 
водить дЗйстые, выражевное первообразнымъ глаголомъ . оть ко- 
тораго винословный происходить. Напр. поить кого (т. е. застав- 
лять пить), въшать что (==заставить вфсить; сдфлать такъ, чтобы 
вис$ 40) ит. в. ($ 30). Винословные происходятъ и отъ дфйстви- 
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тельныхъ ий отъ среднихъ глаголовъ, какъ показываютъ приведен- 
ные приифры. 

2. Страдательный глаголъ означаетъ состояще предиета, про- 
изведениое дфйствемъ другаго. Напр. «любвиъ отцомъ и мл- 
терью» 

Страдательный залогь выражается причастемъ страдатель- 
ныиъ ‚ произведенным отъ глагола дфйствительнаго; при чемъ 
дополнеше  дфйствительнаго глагола становится подлежащииъ 
страдательнаго ‚ а подлежащее дфйствительнаго — дополнешемъ 
страдательнаго, которое означается творительныйъ падежомъ. Напр. 
«чотецъ и шать его любягь» = «онъ любимъ огцомъ и матерью». 

3. Среди! глаголъ означаеть состояше или дфйстШе пред- 
мета, не переходящее на другой преджеть. Напр. слать, ходить. 

Къ среднимъ глаголамъ принадлежитъ существвтельный или 
всвомогательный быть. какъ одинъ. такъ в въ соединена съ име- 
нешъ прилагательнымь, для означешя сказуемаго; розно какъ ин 
вспомогательный стать. Вапр. честь время» «есть деньги «ояъ дол- 
го былз болен, а теперь сталь здоров.» | 

4. Возвратвый глаголъ означаеть дфйстые предмета, обра- 
| щенное ва самаго дЗйствоватедя ‚ и состоитъ изъ глагола дЪИ- 
ствительнаго съ ифстоимещемъ возвратнымь ся, са, постановлен- 
выиъ ъъ винительномъ падежф. по требованию этого глагола. Напр. 
‘умываться, одпваться (т. е. умывать себя, одъвать себя). 

Къ возвратвымъ глаголомъ принадлежать: 

а) Взанин М, означающий эзаниное дёйстыие двухъ или нфсколь- 
кихъ предиетосъ; напр. ссориться св къмё; мириться с5 къмь. 

6) Общуй, безъ ифстоименя ся не употребляющийся; напр. аънить- 
ся, бояться, надъяться. 

Многе глаголы, оканчивающиеся на ся, имБютъ значеше 
среднихъ; напр. радоваться, печалиться, молиться ‚ стучатья и 
ин. друг. Общими глаголы называются по вифшнему своему с0- 
ставу, по значению же они принадлежать къ среднимъ. 


Особенный разрядъ среднихъ глаголовъ составляютъ окан- 
Ч. п. " 16 ` 
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чивающеся на ся, но произведенные не отъ дфйствительныхъ , а 
оть среднихъ же; напр. бъаъть бъаьться, краснъть краскътья 
и проч. | 

‚ О важьфВшихъ особевностяхъ церковнославянскаго и рус- 
скаго языковъ въ отношени залоговъ должно зашфтить. сл$- 
дующее. 

6 176. А. Задов бназаиранный и средн. 

Залоги дфйствительный и средёй имфютъ одну общую ииъ 
обонмъ этимологическую Форму, особенно въ глаголахъ перю- 
образныхъ; напр. сть, стать, мыть, слыть ($ 59). 

Образоваще сдовъ показываеть, что каждый средийй глаголъ 
(за исключенемъ кончащихся на -ну, -иж) можетъ, перейти въ дй- 
ствительный: потошу что, какъ этотъ послфдн!, омъ можеть пря- 
нять Форву причастя страдательнаго (6$ 55 и 179), и можеть 
сочетаться съ вивительнымъ падежомъ сд; напр. бюлють-ся, дожи- 
дать-ся. боять-ся. 

Пользуясь этою свсбодой въ переходф глаголовъ изъ одного 
залога въ другой, нашъ языкъ многе дфёствительвые глаголы у- 
потребляетъ въ значени среднихъ; напр. ядокать, суд-м-ть слу- 
ж-м-ть (съ звакомъ дфйств. залога и, $ 52) и мн. друг.; в на- 
оборотъ, средне употребляеть въ значени дфйствительныхъ; напр. 
«прохлкдан Уракз скотомъ» Псали. 103. 14; «воевати Болгарьску 
землю» „Лавр. сп. 20. | 
Примтч. 1. И въ другихъ языкахъ одинъ и тотъ же глаголъ иожеть 

быть употребленъ въ значеши либо средняго, либо Яёйетвитель- 

наго залога. Напр. въ нём. Бгайео, КосБеп, глаголы средые, въ 
предложеняхъ: «ег ар! БгА» «дав уаззег Косм, и глаго- 


лы дЪйствительные , въ выражешяхъ: «ео арг] Бгайео» =Чаз \а- 
‚ зег Косфеп», 
Нримлч. 3.’ Плакать нервоначальто нивло смыслъ полоскать, омывать, 
орошать, и употреблялось въ залогЪ дъАствительнойъ; напр. въ 0. 
Е. «падилакх межд» (въ испр. «измыахи умаи»), 89 г. Мотому ста- 
ринный и народный глаголъ плакатися, плакаться (въ смысл$ вы- 
нфшияго ялакать) собственво значить: омываться, орошаться, т. 6. 
слезами. Напр. «плакася по мужи своемъ» Лфт. Лавр. 29; «плачет- 


123 


ся мати Ростисланая по ушоши» Слоц. о полк. Игор. Въ дЬйстви- 
тедьномъ залог® гдаголъ пдакать употребляется въ народномъ язы- 
КЪ и доселВ; напр. въ Духовн. ствхахъ: «не плачь своей красы, не 
плачь своихъ дсныхъ очей» 53, 44—45. 

Глаголъ воевать въ дфёствит. залогв употребляетъ не только Ка- 
рамзинъ во многахъ мфстахъ И. Г. Р,но и Ломоносовъ; напр. «Пе- 
ченфгамъ ведфлъ воевать Болгарскую землю» 3, 159. 

Сверхъ того въ смысаЪ дЪйствятельнаго залога употребляются въ 
просторфчи, иноме средше глаголы, ъъ переносномъ значена сбли- 
женные съ дёйствительными; напр. свиснуть, сбъздить (каиъ сино- 

. инмы глагола ударить) и мн. др. 
1. Мвоге глаголы, нифюще въ нынфшнемъ книжномъ языкЪ 
звачеше только средизго залога, въ старину употреблялись, а въ 
народной р%чи и пынЪ употребляются въ значени  дйствательнаго. 


Примъч. 3. Напр. лстити: въ 0. Е. «аьстить изроды» 26 а; въ Супр. 
«тано льстиши илродл» 118; обыкнути: въ С) пр. «ыджь ТЪ МЛЬТААНЕА 
ЖИиТНЬ МСТЬ 'оБыШаЬ» 150. Гостита, въ смысль ующать, кормить: 
въ избори. Счят. чёште № штаждаьм гостиаз» 174 (т. е. если ' она 
угощала стравнииовъ); ‹@ гостишя в и поищи м» 183 (т. е. кор- 
мишь и поииь). Жуыту, въ сиысаВ 2стё, пожирать (собственно о 
стадахъ); въ Спыск. Упр. «баагаю илжи живете» (въ испр. «ва елагои 
ижити пзсфстоса» [езек. 34, 15). Спьть: въ Ипат. Сп. «Король 
спфашеть рать велик)». Сыдльть (смолу, деготь, вино): въ Ивструкц. 
Дворецк. Н+ичипт. 1724-5 «и того за ними (за пужнками) смот 
р®ть. чтобъ смолы и догтю на продажу не сидтьли изъ надобнаго и 
стоячаго лфсу» ичтобы нигдВ (крестьяне) не смдьли вина». Мод- 
чать: у Кантем. «ао и кто правду модчить, виновенъ пе стался» 
Сат. 2. Воззять: у Лошон. «какъ ясно солнце 6035740 «свой блескъ 
впервые на Тебя «Од. 7 (слич. въ испанск. у Кальдерона: «гауоз 
ЫШа е| зо). Плясать; напр. «плясать козачка.» 

Жуковсяй позводяетъ себф употреблять въ значения дЪёствитель- 
выхъ глаголы: стуямть (вм. переступить); растаять (ви. рас- 
топить): «но только ступида порогв, тяжелый жерновъ и бухъ! 
6,282; «растаявши са4о, начали иазать имъ лукъ женихи» Одис. 
21; 183—184. 

Сюда принадлежать среде глаголы, поставляемые съ вини- 
тельнымъ падежочъ существительнаго, отъ нихъ произведеннаго; 


напр. служить службу, судить суд и ин. др. 
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Примпч 4. Въ Супр. р. «каяжешын Нсакии жикы аггольсио житаю 151$; БЪ 
въ Лавр. сп. «добродётельное жиме живутъ» 85; въ Шуйск. Акт. 
«служу я полковую службу» подъ 1694 г; у Грибофд. «тамъ бу- 
дешь горе горевать.» — Въ Сербек. поститм постё. 

Такое же сочеташе словъ находимъ и въ другихъ языкахъ; напр. 
въ лат. ууеге  УИаш (жить жизнь), рортаге ’рибпат (войну воевать) 
въ древнефранц. сБеуаисБег ош сЪеуа|; въ средненфм. Ф1еовЕ Чеоеп 
(службу служить), г4ё гаеп (совфтЪ совфтовать), #1&Р &Аео (сонъ 
спать), гргаос зргипвео (орыжокъ прыгнуть) и ин. друг. Вифсто су- 
ществитедьнаго одного происхождешя съ глаголомъ можеть упо- 
требляться синонимическое; напр. во Фр. реигег 1ез 1агтез. 

2. Важнфйшее средство, употребляемое языкомъ для перево- 
да глаголов изъ средвяго залога въ дфйствительный, есть при- 
ставка предлога ($ 52); напр. лежать и от-дежать бока, спать 
и лро-спать обтьдё. 

Примтч. 4. Въ стариняомъ и вародномъ языкВ: «разбиде (разошла, т. 
е. раздфлила) ны съ ними рёка» Ипат. сп. 37; «извеременивьше 
(переждавъ) погодье вфтра» Новг. Лт. 1. 28; «а наъхаль Дунай 
бродучй слВдъ» Др. Рус. Ст. 93; «напзжаль палаты б%лы камен- 

‚ вы» Дух. Ст. 2, 348; въ Пе. Охота. «а кто натдет5 въ острову 
слЪзлаго отъ гоичихъ (зайца)» 51; «когда же гоншя натекутб зай- 

ца» 49; «а ежели онаго упалаго зв®ря скоро не стекутё» 50. 

3. Когда. дЪйствительный глаголъ, теряя при себф дополне- 
ше въ винительномъ падежф ‚ употребляется съ творительнымъ 
орудя; тогда получаетъь сиысль средняго; напр. бросать камнемз, 
матнуть рукою. 

Примюч. 5. Въ Лавр. сп. “и шибе имь бъеью 77; въ Новг. сп. «камо , 
Квяже, очима позришн ты, тамо мы главами свовми выржеме» 1,32; 
въ Древ. Рус. Ст. чи черезъ его (черезъ камень) только топоромь 
подать» 117; у Караиз. «охотники сыпали деныами для ободре- 
мя талантовъ» 2,700; у.Диитр. «герой) пылаетъ и дрожитъ п 
ищетъь алчнымъ взлядомъ «копья, чтобы летёть потрясть землей и 
адом5» 1,104; у Пушк. “всегда бросалё въ народ® ифдными день- 
гами 5,41; чтакъ ли мы трлхнем5  Москвою» 5, 11; «осаждалъ 
крфаости и лотрясал5 Государством» Т, 157. 

_$ 177. Б. Залогь возвратный. 


По первоначальному своему составу, всякЙ глаголъ, окап- 
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чивающ!йся на ся, цс. св, есть глоголъ возвратный ‚, т. е. такой , 
который обращаетъ дфйстве на самого дЪйствователя, означаема- 
го этииъ ифстоимешемъ въ винительномъ падеж. Только по упо- 
треблешю въ предложенши, форма возвратнаго глагола получаетъ 
раздичное значеше: или собственно возвратнаго залога, или вза- 
имнаго, или средняго, или страдательнаго. 

Такимъ образомъ сначала должно сказать о Формф’ возврат- 
ваго глагола восбще, а потомъ о различныхь значешяхъ, въ ко- 


торыхъ онъ употребляется. | 
1. Каждый возвратный глаголъ первоначально могь употреб- 


ляться безъ мфстоименя ся, са, какъ глаголъ простой, залога АЪй- 
ствительнаго иди средняго. Напр. теперь говорямъ очутиться, жа- 
доваться, намтреваться. повиноваться; въ старину можно было 
сказать: очутить, жаловать (въ смысл жаловаться), нампревать, 


повиновать и проч. 

Примтч 1. Напр. въ Библ. 1499 г.: обсиже къста даже ис @Фуюти яод- 
регъ о» (вЪ испр. прежде исже нохиёти ыбжх водротга скоеге, Руо. 
3. 14). чи не очютиша ихъ Половцы» (вар. «не почюша») Лавр. 
сп. 98; «Князю же очютивъше (т. е. очнувшясь) попадъ мечь» 
‚Новг. Л%т. 1, 16; «окалова (т. е. жаловался) ‚на Юяны» «на насъ 
про то не жадуй» Ипат. Лфт. 35 п 38; чонъ намтьреваеть о семъ 
скоро издать особое свое инфше’ въ печать» Всяк. Всяч. 2; «и тутъ 
ужъ онъ себя во всемъ ей ловинует5» Разкащ. 167 (недфл. 47). 
Такимъ образомъ иноме возвратные глаголы, употребляемые въ зна- 
чени среднихъ, и доселФ разлагаются на дфйствительные СЪ вини- 
тельяыиъ падежомъ; напр. отваживаться (т. е. отважить себя) и 
отваживать кого; вапр. «онъ ея (т. е. жизни) викогла и не отва- 
живаеть» Ф. Виз. 160; прогуливаться и прогуливать кого, чтб, и 
даже прогудивать себя; напр: (купцы м конторщики) «со всею воз- 
ножною важностью прогудивают5 себя, свов англйсвыюе храки, женъ, 
дочерей и скуку» Бат. 1,341; прохаживапься и прохаживать чтб; 
напр. (дамы) «прохаживають скуку» Всяк. Всяч. 473; сомаситься . 
и соласить кого; напр. «согласма5 я Елеонору принять нашъ за- 
коиъ» Пох. Ив. 1. 47. - 

2. Даже глаголы обще, ныи$ не употребляющеся безъ ви- 


нительнаго сд, первоначально будучи дфйствительнаго залога, мо- 
гли обходиться безъ этого иЪстоимешя. 
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Примтъьч. 3. Касать коснуть, (откуда касаться, коснуться): въ О Е. «ие- 
сп и къ вуышь №:0» Мр. 7, 33; въ Галищк. Ев. 1144 г. «аошю- 
ШАХОт к ивмот дати да & носиеть» 92 (въ испр. да косибтса йхъ, Мр. 
40, 13). Въ Библи 1499 г. кщесви ко 5с8 в был» ов. 1, 14. — 
Отчаять (откуда нынфшнее отчаяться): въ Супр. «скатым же во- 
щни комонъ рахоумекъь мно оОТхУДИШЕ Юго» 23; ›оуже Бо Баакх отъ- 
УАААН С500гОо ЖжикоТа» 116. У писателей ХУШ в., напр. у Аблес. 
«на сплу ты прфхалъ, а я тебя ужъ отчалла» 36. Отъ этого дЪй- 

ствательнаго глагола происходятъ причастя: страдат. паст. врем. 
отчаем5, и прошед. вр. отчаяне, откуда нынфшнее прилагательное 
отчаянный ($ 55, прим. 6). Впрочемъ, такъ какъ образоваще об- 
Щихъ глаголовъ восходитъ ко временамъ доисторическимъ; то мно- 
ге изъ нихЪ оставили память о дфёетвительномъ залогВ, отъ. кото- 
раго произошли, только въ фирмахъ пройзводныхъ ; такъ глаголъ на- 
дъяться сохранилъ отъ дфёствительнаго залога надьять (на и 
Эдъятьё) только причастя страдательнаго залога, именно: прошед. 
Выемени — надъянный , пын® употребительное только въ сложномъ 
самонадьянный, и въ вастоящ. времени — надпемый, )потребляв- 
шееся въ старину, вапр. въ Супр. о«радофыыштеся © илданиынхь» 68. 


3. ДЪйствительный глаголъ съ ифстонменшемъ ся теряетъ зна- 
чеве возвратнаго залога, когда не показызаеть уже прямаго пе- 
рехода дЪйстия на это иЪстониеше. Такъ напр. въ глагол рь- 
шатьл на что нибудь, еще замфтенъ этоть переходъ: решать 
себн на что нибудь; но глаголъ: слушаться кого— нельзя уже раз- 
дфлить на слушать себя кого; точно также молиться не значить 
молить себя,— не смотря нато, что глаголы слушать и молить ДЪй- 
ствительные. На этомъ основан и въ древнфйшихъ цс. памятникахъ 
вм. са, употреб:яется си; напр. въ сп. Упиря: съядаиси, вм. съжлаися, 


Приитч. 3. Уже‘въ древнфёшияхъ перковнославянскихь паматникахъ, 
напр. въ 0. Е., употребляются оба гдагдла: моднта и модитися. 


Домовосовъ употребляеть надпваться во что, ви. надьвать на 
себя что, пли одфваться; напр. «Ольга п0сл% горькаго плача надт- 
вается въ свфтлое ‘и брачнову торжеству приличное платье» 3, 16%; 
«Древляве въ праздвичномъ платьф цвфтво надьвшись».... №94. — 
Глаголъ притворяться употреблялся еще въ ХУШ в., какъ дБ- 
ствительный и возвратный: въ Пох. Ив. чзищей лукавой, притворяя 
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себя всего во гноищи»... 2, 91; «хотьлъ еще себя притворить не 
заающиитъ» 2, 153. 


4. Окоячательно теряетъ свой симелъ винительный падежъ 
ся, са, когда сочиняется съ глагодоиъ средняго залога: стать 
статься (остатеся; сеътить свлемитося, сикямть сиптътьсл. 


Примрч. 4. Уже въ 0. Е, скьтитисв, выкщцатиса, вм. сеътити, блисца- | 
ты (т. е. блистать): «и светь въ тьыв  свызитьса 2, 6; «оданию 
юго Зло Блисцащеа» 283, г. — ВиЪсто ласти, т. е. пасть, падать, 
въ древнфйшихъ памятиинахь употребляется обдстиса; мавр. въ О. 
Е. «аадеса» 61, а, 6; въ Сувр. овъяадеся» 159; въ Сербем. пам. 
ХИ в. «аъва се вы ммоу»; въ Библ. ХУ] в. «в илдесе полимогыь (въ 
Исор. «вадё кул») Суд. 7, 13. 

Въ старинвомъ и народномъ языкф мноме средше глаголы сочи- 
нялись съ винит. са, ся (с5): ваар. княжиться, выступаться, 
постояться, лукавиться, гоститься, миноваться, отойтись: «Во- 
лодиславъ княжится, а ятровь мою выгяалъ» Ипат. сп. 159; въ 
Древ. Рус. ст. аизъ той скамьи богатырсыя овыступаетсл Иванъ 
Гостиный сыйъ» 55; «выступался туто старой Рермята Василье- 
вичь» 159; «постоялся Турецкой Царь» 314; вова ходить, дука- 
вижся» 416. «хозяинъ гостю радъ, просилъ садиться, «м не гоститьё- 
СЯ» Трут. 1.92; кминулось ужъ два года» Каит. Сат. 5; «а подра- 
жая лишь минувшимся годамъ» Разкащ. 3; «опюйдись ты прочь, 
Игуменья съ сестрам» Народ. Пфсн. — И наобороть, мнопе 

„средше глаголы, ныяз употребляющиеся только съ ся, могли 

обходиться безъ этого мФстоимешя; напр. остать, поскользнуть, 
надьять, ви. остаться, поскользнуться, надфяться: въ Новг. Лфт. 
«Грькы же и Варягы изгнаша изъ града ‚ иже бяхуть остади» 
(вм. осталися) 1, 29.; въ Др. Рус. ст. «афвая нога его лосколь- 
знула» 62; «нздьючи на свою родимую иматушк)» 152. Въ на- 
‘родномъ язык& особенна часто опускается ся въ дфепричастяхъ; 
напр. въ Др. Рус. ст. «подымавши (вм.—с5) они Богу молятся» 
231; чина плачетъ дфвица убиваючи» (ви.—с5) 304. Также ну пн- 
сателей ХУШ в. въ Пох. Йв. «ве дождавши выходу изъ за стола, 
отнесли меня» $, 16 оспдьль задумавши» 3,38; чзапыхаючи ска- 
залЪ> 2, 114.—У образцовыхъ писателей: у Лом. «вЪ пространств® 
заблуждаеть ото» Од. 3; у Пушк. «распоряжавшему (ви.—ся) 
казшю ея родителей 5,25; у Жук. «и на своемъ кон® летучемъ 
«она пружить проворио начала» 6, 32. 
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Такъ какъ языкъ допустилъ винительный падежъь ся при 


среднемъ глаголф , то не нашель затрулненя употребить оный 
даже при нфкоторыхъ страдательныхъ; напр. чкакъ соглашенось, такт, 
и сдфлано» Переси. 3, 230; «рьшенось Анекд. др. Пошех. 87. Срав. 
въ.Супр. р. понрыжаюмося, расодамыоса, въ Христом. 313. 37. 


Примлч. 5. Употребленю возвратнаго ифстоинетя въ винительномъ па- 


дежф при глаголахъ средвихъ занфчается и въ другахъ язывахъ; 
напр. въ нёи. мсЬ егшпега, “сЪ зсВАтею, эс  габбо; во Франц. 
зе тебег, зе герепйг, ве {ате, зе тодиег (въ древнефранц. пооциег 
490). НЪкоторые глаголы употребляются только съ зе, напр. зе 
зопует т; друче—то удерживаютъ, то отбрасываютъ это ифстоимете, 
напр. «соисвег Чапя по И» и «4е вофеЙ ве’ сопсце.» 


5. Въ церковнославянскомь и древверусскомъ ифстоииене 


са, ся, могло ставиться отдфльно, и особенно передъ глаголомъ , 
вифстф съ которымъ образуеть оно Форму возвратнаго залога. 


Примпч. 6. Съ Супр. рук. чыдкы сл вещ (т. е. боюся) гевьсиый» 65; 


ьч 


«уто СЕ издеюши» (т. ©. надфешься) 147; въ О. Е. чмко са похид» 
6, &; сие `могжть са рлхоритн къингы» 37, Г; въ исприавл. текств уже 
по нынфшлему: «йко ПОХНДСА» «ие можеть разоритнса онслим »; въ 
Лавр. сп. «и сему ся подивуемы» (т. е. подивуемся) 101; въ Новг. 
ЛЬт. «и тако ся чужаше» (отъ глаг. чуждаться) 1, 22; въ Юрид. 
Акт. «гдф топоры ся ссфкли» подъ 1555 г.у «съ воры ся ему не ви- 
дытТи» подъ 1615; въ Пословиц. ХУП в. «бфденъ часто ся озираетъ, 
хотя и не ево кличютЪ» «Лиска лжотъ, да на хвость ся шлотъ» 
«куды ся ни кивуть, такъ по ушя въ смолу.» 


Въ древнемъ язык, какъ въ церковнославяяскомъ, такъ и въ 
русскоиъ, сл опускалось при возвратномъ глагол, слФдующемъ за 
другимъ возвратвымъ; напр. въ О. Е. «да СЪмдфиються соще 
клие ин оустрашають» 48, 6 (въ испр. «да ме сызщейется СбодМе каш, 
ин офстрашаить» 1ю. 14. 21); «въувесбАКТИЖСЕ н КЪХдОадОваТи Яодо- 
Бллше» 119, в (въ исир. чвотвеселитижеси й КОхрадОокАТИ ПОДОБЛШЮ 
Лук. 15, 32); «Да са къиША цинли улкомъ постам» 124, а (въ испр. 
«да ЮжаТСЕ убловзкомь постАциса» Мате. 6, 16); «тегдл натать ро- 
татися в клаТИ» 181, а (въ испр. «тогда иаудтъ ротитиси Й каЖтТИСя» 
Мате. 20, 74). Изъ приведевныхъ приуфровъ явствуеть, что пны- 
нёшн!Й исправленный тексть Св. Писашя ивогда согласуется съ 
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древаФйшимъ, иногда же отступаеть отъ вего, мы ся п при 
второмъ возвратномъ глагол. 

Случается опущете ся пря второмъ возкратномъ и въ народномъ 
8зыкв, напр. въ Ифеняхъь начала ХУП, в. «ино инф постритчися 


не хочеть» (вм. не хочется). 

6. Употреблене возвратваго глагола въ значени средняго , 
взаимнаго, страдательнато или собственяо возвратнаго залога ‚за- 
виситъ отъ сиыела, даннаго этому глаголу въ предложени. Такъ 
вапр. драться, въ предложени: «больно дерется» (т. е. силенъ въ 
дракф) есть глаголъ средый, а въ предложени: «дерется съ не- 
приятелемъ» —: глаголъ взаимный; умыватья — въ предложеши: 
«онъ каждое утро умывается» (т. е. умываеть себя)— глаголъ воз- 
вратный, а въ предложеши: “лицо умывается (т. е. бываетъь умы- 
ваемо) хододною водою» — глаголъ страдательный. 

Глаголъ возвратный съ течешемъ времени можеть измфнять 
свое значеше, т. е. переходить изъ одного залога въ другой. 
Примюч. 6. Напр. послаться пли посылаться теперь залога страда- 

`тельнаго (= быть послану), а прежде средвяго; напр. въ Ипат. 

Лфт. «и послася (вм. послалъ) Изяславъ къ Ростиславу» 37; «Га- 

личане же вси и Судиславъ посдашщася (т. е. послали) по Данила» 

160; прощаться — теперь залога взавинаго, а прежде средняго, 

напр. въ Др. Рус. Ст. «втапоры Княгивя прощалася (т. е. просила 

прощеня), «что нанесла рфчь напрасную» 239. 

Собственно возвратный глагодъ означаеть явствевное обра- 
щене дЪйствователя ма него самого, и для того переносить уда- 
реше ва возвратное мфстоинеше: тогда вм. древнфйшаго и слит- 
°ваго сл, Требуетъ пры себЪ поздн®йшаго и отдФльнаго винитель- 
ваго падежа себя, чфиъ и отличается отъ залога страдательнаго 
идн среднаго; напр. называть себя—глагелъ возвратвый; называть- 
ся—страдательный; жжетф себя—возвратный, жжетея—средий 
(напр. «крапива жжется»). 


Примлч. 7. Образцовые писатели весьма часто употребляютъ возврат- 
ные глаголы съ себл; напр. Карамз. «между прочиин отличаль се- 
бя одивъ адвокатъ» 2, 454; «одинъ Марко Ехессый явило себя до- 


стойнымъ служителемъ Христовымъ» И. Г. Р.5,289; Батющк. «мы 


Ч. П. 17 
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не ограничили себя великими людьми» (т. е. прославили въ похваль- 
выхъ р%®чахъ не однихъ только великихъ людей) 1, 212. 

Примтч. 8. Въ вфи. язык: съ ударешемъ ва глаголф, напр. 1сь оби- 
пе помесь — глаголъ средн и страдательный, т. е. называюсь; съ 
ударешемъ на м1 стонмени — глаголъ возвратный: «сЬ оеппе ось» 
называю себя. 
© 177. В. Залог оанннай 
Взаимный залогь можеть быть выраженъ въ ФориЪ не толь- 

ко возвратпаги, но и дфйствительнаго глагола; напр. сражапися 

съ кфиъ, разоворивать съ кфиъ. 

Примпч. 1. Потому взавиные глаголы, ныиф употребляющеся съ 
возвратнымъ ся, въ старину погли обходиться безъ этого ифето- 
именшя; напр. совьтовать съ кЪыъ, вм. совьътоваться: ко всемъ 60- 
вътовати съ иужемъ» Домостр.; «о пропорщи према (т. е. лфкар- 
ства) должно совътовать со врачами» Парн. Щеоет. #4, 237; «дла 
того совътоваль Мпной долго самъ съ собою» Всяк. Всач. 235; у 
Диитр. «народъ совлтовать собрался» 3, 68; въ пси. акто бы сталъ 
со мной совътати» Чулк. 2, 163. — И наоборотъ, принятые въ 
общее ‘употреблеше возвратные, вЪ Фори® дфйствительнаго залога, 
слагаются съ ся въ древнерусскомъ и народномъ; напр. воеваться 
ви. воевать: «не воюетеся съ Мьстиславичь» Ирпат. Лфт. 19; вкакъ- 
то вамъ будеть воеватися съ вииъЪ?» Народн. пфсн. 

Собственная Фории взаимнаго глагола есть возвратная. Дфй- 


ствительный или сред! глаголъ тогда только получаетъ значене 
возвратнаго, когда по сачому смыслу своему показывает - взани- 
ное дфйстые двухъ или и®сколькихъ предиетовъ; напр. воевать, 
спорить. Но когда глаголъ въ Фориф дфйствительнаго зэлога саиъЪ 
по себф не означаетъ взенинаго дфйствя; тогда для перевода та- 
кого глагола въ залогь возвратный присовокупляется къ Форш 
дфиствительнаго залога мЗстоимеше сл. Напр. быть кого, и биться 
съ кфиъ; сходить и сходиться съ кфиъ, съ чфмъ. 

Примтч. 9. И въ другихъ языкахъ взаимный залогъ образуется вомо- 
шлю возвратнаго ифстоименя сл; вапр. во Фрамы. 1ев 4еих отт 
5е Байоет, зе @золет 4ез шуаге. 

Примпч. 3. Въ древнерусскомъ язывьф свободафе пынфшняго приставая- 
40сь къ ФориЪ дЪфйствательнаго глагола ифстовиене ся для 0388 


` 
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ч8#34 залога взанинаго; напр. сождаться съ къаъ вибудь: «сож- 
дася съ Переяславци» Продолж. Лавр. Сп. 161; ссъчься: од 10- 
‚ поры ся ссюкли» Юрид. Акт. подъ 1555 г. (т. е. то иъото въ л%су, 
гдЪ сосфди, вырубая лЪсъ, съ двухъ сторонъ сходятся, гдь топоры 
ссфкаются другЪ съ другомъ); красться, т. е. обвралывать другъ 
друга: «промежъ бы себя пе кралися» Доиостр. 

При возвратномъ глагол предметы, постановленные во взаич- 
ное дЪйстве, обозначаются двоякимъ образомъ: иаи 1) предлогомъ 
с», напр. драться съ кФиъ, говорить с кЪиъ, или 9) возвратнымъ 
ифстоимешемъ себя съ предлогомъ между или межд: между. со- 
бою, межь собою, между себя, межб себя; на пр. зерекликаться меж- 
ду собою, говорить между собою. Вифсто между собою употребляет- 
ся также: друг сб другомв. 


Примпч. 4. Напр. 1) съ предлогомъ с5: «а сталъ онъ водиться съ по- 
садсквии людьми» Др.’ Рус. Ст. 270; «одно слого его равнялось со 
всЪии священафйшими обязательствами заключеннаго трактата» Ф. 
Виз. 594. «весь народъ нечаль разговаривать друг сз друомь Ф. 
Виа. 349; «любить обходиться съ авторами» Кар. 2, 453; «со львомъ 
ояъ дадилв, какъ съ лисицей» Жук. 6, 24; «они сползлись другЪ съ 
другомъ и обнялись» Пушк. 5, 43. 2) Съ предлогомъ между вли ме- 
жу, межь, межи, промежз: въ Бибми 1499 г. ан вобранаакиси 
промяшь с950м»; на поляхъ объясяеше: й цеокахзск (въ испр. & но- 
здражайки дрёгь дратя, 1 Мак. 7, 29) «хто прошежъ себя лодерет- 
ча» НШуйск. Акт. подъ 1622 г.; «и межу собою овЪ слово говори- 
ди» Ифсв. назала ХУН в. «промежу собой смдятё ‚ за прокладъ 
говорят» Др. Рус. ст. 149; у Караиз. «меняются между собою 
новыми книгами» 2, 125; чкоторыя (т. е. дфвушки) между собою 
играли» 2, 283; «не говоря между собою ни слова» 2, 652; «сво- 
бодно разоваривають ивжду собою» 2, 658; у Крыл. «потомъ 
взглянулись шежъ собой» 145; у Пушк. “сначала оба племени враж- 
довалм между собою 5, 2; “тяхо разоваривали между собою» Т, 
132; ивсв обходились между собою какъ товарища» 7, 160; аста- 
ли осматривать деревья, перекликаясь между собою» 8, 259; «ста- 
ли прощаться иежду собою» 10, 178. — Слич. Франц. #5 5‘ешг 
ает, 15 ха4епё Гип Гашге. | 

‘Примтч. 5. Равномфрно имена и нарфчя, означающя сходство или раз- 
личе, сочиняются съ предлогомъ св нля между. Напр. «не скажетъ, 
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что люди всф межъ собою сходны» Кант, Сат. 5; свсяюй ученый 
есть говитель всфхъ тЬхъ, кои розно съ нииъ думають Ф. Ваз. 
375; ввашъ подобныя видоиъ, но СЪ ваши различнатю свойства» 
Жук. 5, 204; «инф нуженъ ковь, со мною равный свлой» Жук. 6, 
28; ве столь раздичны иежъ собой» Нужшк. 1, 43. 

$ 179. Залог» страдательным. 

Славянсый языкъ, равно какъ и друпе новфйише языки (+ран- 


цузсвй, нфиецк@), инфетъь для страдательнаго залога только 
причасия ($ 58), въ спряжени же пользуется описательнызи вы- 
ражен!яии, состоящими изъ причаст® съ глаголомъ вспомогатель- 


ных ($ 167). 

Употреблене страдательныхъ причаст!й ‚ особенно прошед- 
шаво врешени, такъ распространено въ нашемь языкЪ, что они 
могуть быть производимы не только отъ дЪйствительныхь , во и 


отъ среднихъ глаголовъ (6$ 55 и 176); напр. угасить (ве) угаси- 
мый, угасать (не) угасаемый, бывать бываемый, сидьть сижено 


и проч. 
Юримлч, 1. Отъ глаголовъ спюштль, сиживать намприть (ви. паи\- 
риться, т. е. опредфдить, назначить) увотреблялись прачасия : стой- 
ный, сиживаиь, нампренный (откуда нампрено): чощфяати люденъ 
добрымъ ипопряаму, чего земля спюйна» Юрид. Акт. водъ 4551 г.; 
«сфделечко новое несиживаное» (т. в. ва котором пихто еще ве 
сидфлъ) Народн. Стих. 1, 33; «(®хать) къ нампреиным» островамъ» 
(т. е. къ тТЬмъ, къ которымъ вознаифрилясь Фхать) Пс. Ох. 46. 

Причасте страдательнаго залога бываемый въ сиысл® яромзво- 
димаю, являемаю употреблено, напр. въ слфдующемъ ифсть Супр. 
рук. чкндаште силы съжамиыя когемъ» 4. (С 55). 

Въ язык® кнажномъ употребляется ивого причасий страдатель- 
ныхъ, произведенныхь отъ глаголовъ средвихъ, или такихъ дЪй- 
ствительныхъ, которые теперь употоебляютса не съ винительнымъ 
падежомъ. Напр. у Ф. Визина: аострота не управляемая разсуд- 
комЪ»... 305; «всф мфста оть Лоретты до Болонья. прекрасвы , но 
обитаемы б®днфйшими людьми» 461. Во Всяк. Всяч. «дЪйстыа и 
кривленя нФсколькихъ для того нарочто заплаченныхь (т. е. наня- 
тыхъ) людёй, чтобъ ишъ другихъ забавлать» 284; въ Трутн. ччело- 
в$къ, обладаемой симъ порокомъ (т. е. лфвостью), недостомнъ со- 


`- 


183 


болфзнован» 4; «ежели хорошо услужень быть хочетъ» (т.е. что- 
бы хорошо ему услуживали) 41; у Карамз. «если ты уступишь 
ма Эстошю, угрооюаемую Сигизиундовымъ властолюбенъ» И. Г. Р. 
14, 34; «какая есть всеобщая цфль быты нашего, равио достижи- 
мал для мудрыхъ м слабоумныхъ», съ сл$дующииъ прамфчашемъ 
самаго Карамзина: «то есть, до которой достигнуть можно: я осм$- 
дился по аналоми употребить это слово» 2, 243; у Жук. «помогае- 
мый сыномъ» (т. е. которому помогаетъ сынъ), въ перев. Одиссем, 
33, 141; у Пушк. «предшествуем5 хоругвями святышя» 1, 268; «ся 
обишрная и богатая губершя обитаема была иножествомъ полуди- 
кихъ народовЪ» 7, 125; «оставаться ей въ крфпости, подвластной 
Пугачеву и управляемой Швабринымъ, было невозможно» 7, 211; 
осдфлалъ мп вЪсколько вопросовъ, на которые отвфчалъ я съпоч- 
тешемъ, лодобаемымз его званию и росту» 8, 150; «(взводы) на- 
чальствуемые однимъ подоолковнякомъ» 11, 306; «оставаться за сто- 
лоиъ, удостоеннымь царскимъ присутотыемь» 40, 44; «чугрожаема- 
го какииъ-то бфдстыемъ» 10, 122; «я сталъ зависим5 оть чужаго» 
10, 213. 

Большая часть этихъ выражен объясвястся вмяшемъ иностран- 
выхъ языковъ, и преимущественно хранцузскаго, въ которомъ мно- 
пе изъ относящихся сюда глаголовъ употребляются въ дфйств. за- 
логф в потому имфютъ причасте страдательное, какъ папр.  зегляг, 
тепасег. Слич. у Озер. «во алчвые тиравы, «едва возникше, нам 


угрожают крам» 136. 

Страдательный глаголъ можетъ быть, или опредфленный, т. е. 
при лицф дфйствующемъ, напр. «любииъь всфин» ‚ пли неопредЪ- 
ленвый, т. е. безъ означеня лица дфйствующаго , напр. «доиъ 
строится». Лицо дЪйствующее поставляется, вли въ творительномъ 
падеж, напр. «и встрфчевъ Весперъ пфтухолъ» Пушк. 1, 156; 
или съ предлогомъ отз, напр. «облеченный властно отъ сашозван- 
ца» Пушк. 7, 171. 


Примтч. 3. Въ древнемъ и народномъ язык весьма часто обозмачает- 
ся предлогомъ 05 лицо дёйствующее при страдательномъ залог$. 
Напр. въ Иоат. Сц. «да не язвениы будутъ вои отб5 гражданъ» 182; 
въ Др- Рус. Ст. «что быть зафю убилюму «отб молода Добрынющ- 
ки Накитыча» 347; «потерян мой сынъ Царевичь Димитрий Ива- 
мовичь «на Угличв 075 тВхъ отё бояръ Годуновыхъ» 104. 

Примлч. 3. Въ ХУШ в. нфкоторые писатели употребляли въ этоиъ 


` 
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случа, по свойству чужихъ языковъ, предлогь чрез; папр. «ся 

книга сочинена, тереведена, черезь Ивава Иванова» (Барс.). 

$ 180. Важньфйиля Формы для выражешя страдательнаго за- 
лога, въ цёрковно-славансковъ и русскомъ, суть слёдующи: 

`1. Описательныя Формы, состоящя изъ вспохогательнаго гла- 
гола съ причасемъ страдательнаго залога, въ церковпославян- 
скомъ—пастоящаго н прошедшаго времени , въ русскомъ разго- 
ворномъ—только прошедшаго, а въ кинжномъ, по вмянно церко- 
внославянскаго, оббихъ временъ. Напр. ВЪ ЦС. «кьсике оусо драже 
же ве ткорать илодл добра шосвклмие вывають и къ огнь къмтамио» 0. Е. 
Мат. 3,10.—Въ русскомъ разговорномъ: «что сказана мнВ холодцу 
служба царская» Прач. 55. 

Примтч. 1. Въ Др. Рук. Ст. «вс вы въ Кев® пережененыю 85; «то 
вдь шуточка пошучена» 99; «не корыстна у несъ шутка зашу- 
ченаь 113; «булаваши буйны головы пробиваны» 156. 

2. Недостатокъ самостоятельпаго спряженя страдательнаго гла- 
гола восполняется у насъ употреблешемъ возвратной Формы въ 
сиысл$ страдательнаго залога; напр. «дошъ строится» вм. «домъ 
строимъ есть» 

Примтч. 2. `Раввомфрно и въ другихъ новфйшихъ языкахъ (во фран- 
цузскомъ, нфиецкомъ) возвратная Форма употребляется въ значени 
страдательнаго залога; напр. чсейя пе зоифИе дата» ес пепле пысйю 
(вм. 1сВ ууег4е депапа6). 

Примпч: 3. Славянсве переводчики Св. Писашя перелагали греческе 
страдательные глаголы иногда описательными выражешяии, состоя- 
щами изъ вспомогательнаго глагола съ причастемъ; напр. «осжж- 
ДЕНЪ ЮСТЬ «осхждешъ кысть» иёхратае, «осаждать 5х дет» катакр:- 
Эпйбетат, 0. Е. 12 г, 50а, 171 в, 205 6, в., но гораздо чаще и 
обыквовеннЪе — формами возвратнаго залога; напр. въ О. Е. «дки- 
ГИИСВ М КЪЕрЬУНСа КЪ МОм» «рут: ха} ВА7Эйта 25 туу 9Э4- 
Лоббат» 285 в. Марк. 11,233 «къудериса и късадаса къ мом» «&х- 
р:29т: х&} фотёоЭпт: гу тр Залаббщ» 113 а (въ исправа. 
«восторгииса, И ксадуси къ мбр» Лук. 17, 6. Ивогда одинъ м тотъ 
же страдательный оборотъ выражается то страдательною ‚Ю то воз- 
вратною ФОриою; напр. въ исправл. текств: «амтефивкый 25 до кои- 
ца, той спасёиъ ЕБДОТЬ» Марк. 13, 43; въ другомъ ифств: «амтер- 
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вззый зи до ковцл, том силсется» Мато. 24. 13; въ 0. Е. также 
возвратная форма: «претрьпакы же ДО коньцл, ТЪ съилсетьсА» 82 6; 
равно какъ ин въ Супр. Рук. ошъ иже сътрьвить до коньця, тъ съил- 
сетъсл» 51; въ подлинник: «д 6& улорйтах #15 тЁЛозб, дитоб 
ба9 )бетаз». Сверхъ того, переводчики ипогда’ обращали страдатель- 
ный оборотъ гречесый. въ славянсый дфИствительный; напр. въ 0. 
Е. «арикедеша ммот даъжьиних юдинъ» «тробйуё ХЭ дитф &5 дфи- 
Ат» 15 а (въ исправл. «арпкедсыал бы сдишаго должник» Мат. 
18, 24); шио ‹осдиша и» «бт: бхатенр{Э т» 184 г. (въ исправ. так- 
же: «МИ® ФСЕДИША $70» Мате. 27, 3. 


Въ перевод® стредательнаго залога греческаго на славянсмй- 
языкъ, нашя тексты различествуютъ; такъ страдательвый залогъ 
Остромирова списка измфвяется па дфйствительный въ позднфйшихъ: 
«нафбусно высть выд кмоф ис» 2566, авъ Рейиск. «иарамд», въ испр. 
‹алракошл йма сыз шсь» «(хАПЭЙ то бтома витой ’[160б4» Дук. 
2. 21. — И ваобороть, дьйствительный залогъ (для выражешя 
страдательнаго въ греческомъ подлинник%® )—въ поздийшихъ текс- 
тахъ передается возвратнымъ; ‚напр. «Кьслк® 0у50 древо. ис Тора 
вдеда довра. посзкажть в къ огнь къизтащть. в съгарлють» 0.Е.258 
г.; а'въ Реймск. «ШОСВТОТЬСА» «бъмеиться», равно какъ и въ испр. 
чаюсли ОТС & КО гвь ВЫИТКИТСА», въ ПОдЛИНИИЫЬ: «ёиибитета: ха} 
:% пор ВаЛАгта»ю Лук. 3, 9. Заифчательно, что въ Остромировонъ 
саиск& для асвости при дфёствительномъ обороть рёчи, не вводи 
вы ражавшемъ смыслъ подлинника, прибавлено зыражеше : с съгарають», 
котораго нётъ пи въ греческомъ, ни въ исправленномъ текст$. 


Примюч. 4. Въ старинномъ народвомъ языкф употребляются иногда та- 
мя возвратаыя Формы, въ которыхъ соедвияется значеше взаимнаго 
залога съ страдательныиъ. Такъ вапвр. вестися, въ слЗдующей по- 
словыц$ ХУП в. осдфпецъ слфаца ведутся, а оба въ яму впадутся.» 


Примлч. 5. Въ древнерусскомъ иногда опускается ся въ возвратныхъ 
Формахъ значешя страдательныхъ; наар. въ (л.-о полк. Игор. «Яро- 
славынъ гласъ сыт 5» (вм. слышится); въ Юрвд. Акт. «и Киязь 
Дапало возря въ грамоты, и въ грамоть въ даноё Лышетб» (ви. 
пишется, т. е. ваписано) 1485—1505 г.; въ Разкащ. «по родо- 
словной ихъ въ Архив% значит» (вм. значатся) 189. 


Этииъ фориаиъ пишете, гначит (вм. написано, значится), со- 
отвфтствуетъ стариввая средневфковая Формула, употреблявшаяся 
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писцами въ кояц® статей, вменно ехрИсй, вм. ехрИсиию е8ё. Рав- 
ном%рно на хранцузскихъ рукописяхъ встрфчаются формулы въ на- 
чалф и конц® статей: «с! соттепсе» 11 Йпй»; Ифицы и теперь го- 
ворятъ: “мег /&пвё Чаз Бисй ал» «Шег епаеё Фе БаодзсЬгЙ»  «даз 
зр!е! Бедлти» «Фав Це Леф ап» ое еггаиюв 5сИез» (вм. Берио 
° мсЬ, асВНез2е 8сЬ, мг Бероппео, везсШовеп). Во Франц. выражешиа : 
«заиие Чо! рей!» (за]уевог до: ро{ез!), также употреблена вмфето 
возвратной дфйствительная Форма въ сиыслё страдательной. То же 
должно сказать о нфиецкомъ безличномъ глаголЪ ех 5 (дашг). 


_3. Такъ какъ Форма возвратнаго залога можеть иифть зна- 
чеше и средняго, и страдательнаго, напр. спастися; то по сбли- 
жен!ю зилоговъ страдательнаго съ среднимъ , послфдёЙ можеть 
употребляться въ значешы перваго. при лиц дфйствующемъ, оз- 
наченномъ, или творительнымъ падежоиъ ‚ илн предлогомъ отб; 
напр. въ Псковск. ЛЬт. «вся поднебесная осфяда молшею» 109; въ 
Др. Рус. Ст. «залегла та дорога тридцать: лЪтъ ость того Соловья 
разбойника» 357. 


Примтч. 6. Употреблеше и звачеше различных залоговъ въ глагол 

безличномъ см. въ © 200. 

8. Видь. 

$ 181. Видани глагола озвачается продолженше или совер- 
шеше, многократность или однократность и игновенность д5йствйя; 
хватать, хватить, хвать; блистать, блесттть, блеснуть; быть, 
бывать; знать, знавать; смотртьть, посмотрьть; знать, узнать , 
узнавать и проч. — 

По видаяъ глегоды дфлатся на тра отдЗла: 

1) Одви означаютъ продолжен!е дфйствя; напр. дую, стою, 
иду, хожу, ичу, летаю и проч. 

2) Друме означеютъ совершев!е, однократиость нм 
игновенность дфйств!я; напр. дуну, стану, приду. Сюда же 
принадлежать краткмя Формы: хваль, гляфь и друг. 

3) Третьи означаютъ иного кратность, а также и отда- 
ленность дфйстыя; напр. бываль, зовариваль, знавале. 

Глаголы перзаго отдфаа ииенуюлса продолжецнымиы, вто- 
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раго—совершенными и однократмыми, и третьяго—иного- 
кратными. 


Примпч. 1. Объ этимологическихь хориахъ видовъ п отношеши ихъ ко 
временамъ см. © 53 и 89. 


Глаголы продолженнаго вида легко отличаются отъ глаголовъ 
совершеннаго и однократнаго тфиъ. что первые въ Форм$ изъя- 
вительнато наклоненя настоящего времени имфютъ значеше на- 
стоящаго времени, а послфдше будущаго; напр. продолженнаго 
вида: сижу, ъм5, плыву, дую; совершеннаго: сяду, дамз, поплыву, 
дуну. | 


Кратюя неизифняемыя Формы, напр. бацз ‚, глядь, хвать, еб- 


. ставляя сказуемое въ предложеши и выражая залогъ, дВйстви- 


тельный ила средний. вовсе не означаютъ времени, а показываютъ 

только мгновенность дЪйствя, въ какое бы время ви совершалось 

оно, въ настоящее, прошедшее или будущее. 

Прижрч. 2. Напр. у образповыхъ писателе: у Крыхл. «подруга каждая | 
туть тихо толкь подругу» 23; у Пушк. «Татьява прыг въ другя 
сфни» 4, 86; (0 котф и мышкв) «разинетъ когти хитрыхъ лапъ «и 
вдругъ бфлияжку цая5 царап5» 2, 253. 


Сверхъ того, видами означается дЪйстве, или Г) вообще, 
т, е. отвлеченно, напр. ллица детаеть, рыба плавает, чело- 
ввкъ тодитв (т. е. во всякое врешя имфетъ способность летать, 
плавать, ходить); или 2) наглядно, т. е. съ означенемъ изв$ст- 
наго времени—настоящаго, прошедшаго илв будущаго, и какого 
либо поправлен!я дфйстия, совершешя, однократности или много- 
кратности; напр. ятица детить, рыба плыветь, человьк идетб, 
подетитб, улетитв, полетаеть, придеть, хаживаль и проч. 

Глаголы продолженнаго вида озвачаютъ дЁйстше, м отвле- 
чевно, напр. водить, носить, ходить, плавать; и наглядно, напр. 
вести „ нести, идти, плыть. 

Глаголы совершениаго м однократиаго, а также и иногократ- 
наго вида озвачаютъ дёйстые только ваглядно. ‘Также наглядпо 
означаютъ дЪйстые и кратыя Формы: глядь, хвать в друг. 

Первообразные глаголы бываютъ али продолженнаго вида, 

Ч. П. 18 
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напр. 7№.м5, веду, несу; или совершеннаго . напр. дамб, сяду, 
дягу. | 

Глаголы продолженнаго вида получаютъ отвлеченное значене 
тогда, когда черезъ имена происходятъ отъ тлаголовъ значеня 
нагляднаго; напр. вед-у 6005 вод-ить, вез-У 6035 воз-ить. Эти гла- 
голы, при отвлеченномъ значеши, могутъ имфть и наглядное, имен- 
но, показываютъ продолжене дфйствя; напр. летасть—не только 
имфетъ способность летать вообще, во и часто пли постоянно 
летаетъ. 

Наглядное значене дается глаголамъ, или особенными суФ- 
Фиксами ($ 53), или же предлогами, какъ такою частью рфчи, ко- 
торая придаетъ дЪйствю извфстное направлеше; напр. идти, прид- 
ти, найти, пойти. Потому къ совершенному виду отнесены и 
таке изъ предложныхъ глагсловъ, которые означаютъ продол- 
жен!е или учащательность дфйств!я, но только съ извфстнымъ от- 
тфнкомъ, выраженными помощю предлога; именно глаголы съ 
предлогомъ 270: ловезти, повозить (немножко, несколько и т. п.). 


Такъ какъ въ образовани видовъ и залоговъ языкъ поль- 
зуется въ нфкоторыхъ случаяхъ одними и ТЁми же средствами, 
именно усилешемъ, или подъемомъ звуковъ, и предлогаин ($$ 53, 
53, 162); то глаголь съ перемфною залога, ииенно помо!ю оред- 
лога, измфняется и въ видЪ; напр. лежу отдежу, чду найду. 

Особенно замфчателенъ въ этомъ отношеши переходъ .дЪА- 
ствительныхъ, и преимущественно средвихъ, въ возвратные, вза- 
ииные и обще, при изифнени вида продолженнаго въ совершен- 
ный. Напр. шумльть дошумтьться, бъгать добъзаться , говъть мзго- 
въться, глядъть наглядтьться. говорить паговориться, молчать на- 
молчаться, терпьть натерпьться, слышать ослышаться, бить от- 
биться, стоять отстояться, мочь перемочья, идти сойтись разой- 
тись, орать разэьхаться, миловать смиловаться, ходить уходить- 
ся и мн. др. 


Примпч. 3. Въ вародномъ языкф, напр. ›навстается лебедь б%лая, «въ 
чужой дальней сторопушкв» П$сн.—Въ изд. Чулков. 
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Ахъ вы, очи, очи ясныя, 
‚ Вы гляд®ли, да огаядтьдися; 
Вы смотрфли, да осмотртьлися 1, 144. 

Глаголы, ны употребляемые въ книжной и образованной 
рфчи, суть отрывочные остатки обширной системы видовъ, разви- 
той въ большей цфлости въ историческомъ течени языка, и ча- 
сто сохранившейся въ областныхъ говорахъ. 


Примтч. 4. Такъ вапр. теперь употребляемъ многократныя Форны ли- 
ваю, пдаю — вли въ прошед. вр. ливаль, вдаль, или съ предло- 
гамн, въ значени продолженныхъ глаголовъ ($ 89): испиваю, сёт- 
даю; въ старикномъ же и народномъ язык находимъ и дфеприча- 
стя наст. времени: ливаючи, гдаючи; напр. въ Др. Рус. Ст. «ойъ 
бьется, дерется цфлый день, не пиваючи, не даючи» 258; въ Дух. 
Ст. «онъ и бился, рубился двенадсять суточекъ, не ливаючи, не тьда- 
ючи» 1, 51—58.—_Гдаголъ просить нынф нифетъь при себф Форму 

‚. ярошать только въ предложномъ вопрошать; а въ Др. Рус. Ст. 
встрфчаемъ: «ирошаютз у вего святую милостыню» 228.—Глаголъ 
въчать, вптить, удержался въ книжной р$чи только въ сложныхъ: 
отвьчать отвечаю, отвьтить отвьчу; въ областномъ же языкЗ 
и доселдв употребляется; впчать, въчу, въчить ‚ въ сиысл$ кри- 
чать. — Глаголы иму и имаю остались только въ сложныхъ в6035- 
му по-ймаю, но въ церковпославянскомъ и ьЪ лдревнерусскомъ они 
употреблялись, а въ областвомъ и доселЪ употребляются: ину —6у- 
ду. стану, имать—ловить. 


3. Время. 


6 182. Времена нашихъ глаголовъ различаются по ви- 
дамъ и по составу. Виды входять въ самое существо временъ; 
составъ касается внфшней Формы оныхъ. Видъ дозначаеть продол- 
жене или совершеве дЪйствя прошелшаго или будущаго. — По 
составу времена бываютъ простыя, напр. терплю, и сложныя, со- 
стоящця изъ описательныхъ Формтъ, напр. буду териьть. 

А. Фориы дъйСТВИТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 


а) Настоящее им будущее время. 
$ 183. Такъ какъ глаголъ ыы значеше  пастоящаге 
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или будущаго времени по различю вида продолженнаго влди со- 
вершеннаго и однократнаго; то употреблеше одного времени вм. 
другаго объясняется употреблещемъ одного вида вм. другаго. 

1. Уже въ древнфйшихъ паизтникахъ церковнославянской 
висьшенности, виды продолженный, совершенный и однократный 
сифшиваются между собою, что явствуетъ изъ употреблешя на- 
стоящаго времени вм. будущаго и будущаго вм. настоящаго. Та- 
кое сибшеше видовъ в врешенъ частию удержалось и въ исправ- 
ленныхъ текстахъ, часцю же изифпено по’болфе строгону раз- 
лиЧю временъ и видовъ. 


Призиьч. 1. Напр. въ 0. Е. въ сличени съ нынфшнииъ текстомъ: а) 
Настоящее вм. будущаго: «веда ша съетараюенся. къудежеши рдце 
ТВОИ. В НИЪ ТА ПОМШИТЬ. И КеДСТЬ ТАХУ ВЪ испр. также: чподшеть в 
ведеть» (вы. опояшеть и поведетъ, пли будеть водить) «ка? САЛос 
бе 2оббе: на} о10, То. 24, 48.» очгатожли уьто Веубраыь (вм. ке- 
уервы), въ испр. также: чофготбвай уто киураю» (вм. повечеряю , 
или буду вечерять) «ётодабоу т{ быпууват Лук. 17. 8; чашко 
кдиного (т. ©. господина) къунмдкидить. а дрочтгалго КЪУДЮБИТЬ. АН 
единого дрьыжиться»; въ пспр. также: «ДбОЖИТСА» ° (вм. будетъ дер- 
жаться)—72705 дуЭёбета» Мате. 6. 24; слич. Лук. 16, 13}; «его 
же пы лоБЪЖх» ВЪ испр. также: «9го же йще д0БЖЗ» (ви. облобы- 
заю)—бу ау ф:А|ба» Мате. 26, 48; слич. Лук. 22, 47; иваажени 
юсте. ктда поносать валыъ н иждшдть», въ испр. также: поябсатк», во 
въ Реймск. Ев. будущее: чоукорать кы»—Отау оуе16{д0блу гра 
ха до боб» Мате. 5, 11. — Но въ саЪдующихъ ифстахъ Остро- 
мнрово настоящее въ новомъ тексуф исаравлено, согласно грече- 
скому тексту, на будущее, и вифстВ съ тВмЪ видъ продолженлый 
на совершенный: чсаъиьще мырькить в дотиа ие дасть ската скоюго,» 
въ исор. «боди померинеть, Н ЛЗЖА шо ДАСТЬ СЕЖТА ского» — аб 
7А:05 бжотгбЭубатон» Мате. 24, 29; «и азь вы покош» въ испр. 
чй Атъ ОуПокою вы» —‹хаух хуплаубо циёб» Мате. 41. 28; 
чрко юго же аще просишн дамь ти», въ испр. «ищы ге 22 &щи во- 
прфеишн 0$ шеи, дамъ ти» — «бт: 0 &%у иг оитубру, бобы во» 
Марк. 6, 23; а въ слёдующемъ стихЪ, въ Остроиировомъ и въ ис- 
юправленномъ, настоящее: «уго прешд» сузс® прошё» вы. будущаго: 
0 попрошх — «тЁ атубороа»; «иаи аще просить пицд», въ исор. 
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маи щи порбсить Бу»—«7 ха} 2х отб оо» Лук. 14, 12; «оу- 
срАмлащться сба мого», ВЪ испр. «офсриматся»: «утраябогта: тбу 
$16у по» Мате. 21, 37.—56) Будущее вм. настоящаго: «а сво окЬца 
гадшають во иыеии м ихговить м», въ испр. также: «й б2гоиить йхь» 

(вм. изгоняеть) — ха} `Еёауе: дита» Тю. 10, 3. — Но въ сафдую- 

щихъ ифстахъ Остромирово будущее нзыфнено, согласно греческо- 

му подлиннику, въ исправленномъ текст, на настоящее, и видъ 
совершенаый на продолженный: «иыма отъиотстатн АБД  ткоюгОо 

КАКО», БЪ испр. чвына @азфмши рака того КАКО» — вуби сло. 

АЦг15 тду. боёАду бои, 6&бпота» Лук. 2, 29; «в скрыжъцить удЕЫ 

сконын. и Оуапзивмть», въ испр. «й Фукианаемть» — ‹ха} Епра1- 

угтать Марк. 9, 18; «погыкник», въ испр. «ПогНБДРЫК», — олод- 

ЛеигЭа» Лук. 8, 24. ы 

Сверхъ того, сифшеше видовъ въ древнфйшихъ памятникахъ ока- 
зывается: а) въ употреблени одного и того же глагола, 10 въ 
продолженномъ, то въ совершенномъ вид; напр. въ 0. Е. «во- 
слоушають» настоящего (33 в,-6, 40 в, 182 в) и будущаго време- 
ни (56 а, 6); 6) въ употреблейи Фхормъ продолженнаго и совер- 
шеннаго внда въ одномъ и томъ же звачеши; напр. въ О. Е. отъ 
глагола вафити, настоящ. карщ (159 6) м отъ карщти также насто- 
ящ. кафиеть (18 0); въ испр. въ обоихъ елучаяхъ видъ продолжен- 

ный: караю, кардть, Мато. 26, 32; Марк. 16, 7. 

2. Зам чательное сифшеще видовъ оказалось въ глаголахъ 
дам (це. дашь) и даю, изъ которыхъ первый вида ‘совершеннаго, 
второй продюлженнаго: почему уже въ древафйшихъ паиятникахъ, 
напр. въ 0. Е., первый имфетъ сныслъ будущаго времени, а вто- 
рой—настоящаго. Въ церковнославянскомъ , при дамь, неопред$-= 
лениое наклонен1е датн вида совершеннаго, а при дах—длити— 
вида продолженнаго; у насъ же при обоихъ только дать; что же 
касается до димти, то еиу соотвфтствуетъь наше иногократное да- 
вать. Въ повелительномъ наклонеши отъ обфихъ Фориъ, и оть 
дам5 и отъ дию, у насъ только одва дай. дайте; въ древнешъ же 
языкф отъ совершеннаго дамь — повелит. наклонеше даждь, дади- 
и, Отъ дах — дав, данте; первая Форма соотвтствуеть ныпфшней 
дай, дайте, а послфдняя — давай, давайте. ` 
Примтч. 2. Напр. въ Лавр. сп.: «зай ве мнизте шб привзтаким , довфо 
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скоко юыу дадите. Дышу свою любите, шо иб данте ишъь надъ собою 
_ваастн» Л. 80. — Въ 0. Е. уже употребляется повелительное дам, 
вифсто котораго въ нывфшнемъ текств даждь (268 в, Мате. 20, 8). 
Такъ какъ по этимологаческому составу будущее дамь ни- 
чЪиъ не отличается отъ настоящих ваць, вишь и др.; то ясно, по-* 
чему часто употреблялось оно въ смысл настоящаго. 


Примюч. 3. Напр. въ Юрид. памятникахь съ ХУ в. и въ позднй- 
шихъ: въ Новгородскихъ давныхъь ХУ и ХУ в. «се дасть (вм. 
даетъ) Иванъ Михайловичь и жона его»... «се даствь (вм. даетъ) 
Посадникъ Великаго Новагорода»...; въ правой грамоть 1483 г. 
«Игуменъ Лаврентей и старцы Кузмодемьянсюме насъ шестой части 
въ Перервв рёки лишаютъ, а профзду намъ не дадутз» (вм. не 
даютъ) — «отвфчайте, почему вы игумена Тарасья и старцовъ Сн- 
тогорскихъ въ Перервф рфки лишаете шестой доли, а профзда вмъ 
не дадите» (вм. не даете); и даже предложный глаголъ отдать— 
въ смысл настоящаго; напр. въ Юрид. Акт. подъ 1511 г.: «азъ у 
инхъ ту деревню выкупаю, и они ин Господине, тое деревни не 
отдадут5 (ви. не отдаютъ), а денегъ не возмуть» (не берутъ). 


3. НЪкоторые глаголы ‚ утративъ продолженный видъ, упо- 
требляются только въ Фориф вида совершеннаго , но въ значеши 
продолженяаго, а потому Формф будущаго времени даютъ смыслъ 
настояцаго; напр. въ церкознославянскомъ: совершенный видъ 
крьстити, откуда будущее время крьыфа, и продолженный видъ крь- 
фатн,, Откуда настоящее прыращ; но Теперь крещать, Фещаю, во- 
все вышло изъ употреблемя; совершенному же ваду крестить 
дается значеше продолженнаго, почему и крещу ияфеть смысль 
пастоящаго времени. : | | 
Примпыч. 4. Напр. ВЪ 0. Е. совершенный видъ крьстити употребляется 

въ смысл будущаго времени: «ть вЫ крьстить дхъыъ стыныт» 225 

а, 6; также и въ нспр. «той вы крстить Дхомъь стымь» — «иито5 

чих Вапл:10в г’ Пуёииата ду4е» Мате. 3. 11; э продолжен- 

ный крырати — въ смысл$ настоящаго: «ть крыфметь. н вьси градхть 
къ нюмо\» 10 а; также и въ нспр. «сёй крирфеть» — «00г05 рВап- 


т12=» 10. 3, 26.; «атъ о\Бо кодош крырлы вы» 259 в, также м въ 
испр. чиринаю» — Валт{20; но въ Реймск. Еванг. уже по нынфш- 


нему: «крырот», т. е. крещу. 
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4. Нфкоторые глаголы теперь причисляются къ совершенно- 
му виду, но въ старинномъ языкф и даже иногда въ новомъ, у 
пнсателей образцовыхъ, употребляются въ продолженномъ видЪ, 
и слфдовательно въ настоящемъ ‘времени, ви. нынЪ употребитель- 
наго будущаго. Таковы глаголы: купить куплю, рьшить рюшу, 
кончить кончу. | 


Примпч. 5. Напр. а) купить: въ Новг. Лт. «почахомъ купити (вм. 
покупать) хлфбъ по 8 кунъ» 4, 46; въ пословицахъ ХУИ в. «мыло 
купятз (вы. покупаютъ) на лишнюю денежку» «продають товаръ 
збойствомъ, а кулять (ви. покупаютъ) вазойствомъ». 6) Решить: 
У Ломон. “въ судахъ дфла между обовип народами ришить (ви. 
рёшать) по доказательствамъ» 3, 153; у Ф. Виз. «ты входишь те- 
перь въ свфтъ, гдё первый шагь решить (ви. рёшаетъ) часто судь- 
бу ЦФлой жизни» 148; «правду сказать, что рукоплесканье и. сви- 
станье начего не рюшатв» (вм. не рфшаютъ) 370—371; у Кар. 
“въ тогдашия времена поединокъ рьшиме (ви. рёшалъ) судьбу об- 
виняемыхъ» 2, 534; у Жук. «Ме великое событе ва всегда р"- 
шить (вм. рышаетъь судьбу нашего отечества» 4, 268; у Пушь. 
«Мартынъ Задека не рьшитг» (вм. не рёшастъ) 1, 131. в) Кончить: 
Бат. «въ послфдвей октавф стихотворецъ повторяетъ всз подробно- 
сти и кончите (вм. кончаетъ) какъ мастеръ» 1, 243; «въ Террачин® 
кончится (ви. оканчивается) Европа» 1, 364; «гдё кончится зем- 
ля? гдЪ гордый Нилъ родится? 2, 218. — И доселЪ иногда упо- 
требляется кончиться, кончится, ви. оканчиваться, оканчивается. 


5. Изъ предъидущаго ясно, почему въ современпомъ языкЪ 
есть таюе глаголы, которые равно употребляются и въ продол- 
женномъ и въ совершенномъ видф; таковы вельть , женить, каз- 
нить, отъ которыхъ Форшы изъявительнаго наклоненйя: велю, женю, 
казню. употребляются и въ настоящемъ , и въ будущемъ гремени. 


$ 184. Зам на настоящего времени будущимъ и наоборотъ 
будущаго настоящимъ объясняется тфиъ, что языкъ, въ этолъ 
случа, отличаеть не времена, а виды. И продолженные, и совер-. 
шенные или однократные глаголы собственно имфютъ только на- 
стоящее время — первые продолженное, вторые — совершенное 
вли однократное. Собственно настоящимъ временемъ бываетъ толь- 
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ко продолженяое; совершенное же и однократвое употребляются 
для озвачешя пли настоящего или будущаго. 

Употреблеше настоящаго врешени однократваго или совер- 
шеннаго составляетъь особенность разговорной рФчи. 


Примтч. 1. Въ сл. о Полк. Игор. «маввить Гзакъ Кончаковя» (т. е. 
говоритъ или сказалъ); у Ф. Виз.: «продастз постель, платье, и по- 
брелъ просить инлостыни» 440; у Крыл. «лишь онъ (пфтухъ) вслоеть— 
старуха встала» 164; у Пушк. «волтебникъ гордому Руслану <ко- 

‚ варно молвить: слушай, князь» 2, 81. 


На свойствф видовъ основывается въ нашеиъ языкф сопо- 
ставлеше це только настоящаго съ будущимъ (т. е. продолжен- 
наго настоящаго съ совершеннымъ и однократнымъ), но и на- 
стоящаго и будущаго съ прошедшимъ; при чемъ обращается вни- 
ман!е не па разлифе во временахъ, а на соотвфтстве видовъ. 


Примтч. 9. Напр. въ Др. Рус. Ст. «дружина спитз, такъ Водхъ не 
спи5: «онъ обернется яснымъ соколомъ «полетьль онъ далече на 
сине ‘море, «а быть онъ гусей, бФлыхъ лебедей» 48; «аи пдутз 
недёлю уже другую, «и будут5 они въ Золотой Орд» 89; «Став- 
рова жена) вытлгала лукъ за ухо, «хлеснетв во сыру дубу, «из- 
ломала его въ черенья вожевые» 130; «и будеть Иванъ во Черни- 
ГоВ$, «а у Диитря гостя богатаго, «скачет Иванъ середи двора, 
«привязал коня ко дубову столбу, «походыль онъ во гридяю свф- 

‚ тлую, «къ Дмвтршю гостю богатому, «Свасову образу молится, 
«Дмитрию гостю не кланяется» 440; «Владишръ Князь) наливаль 
чару зелена вина въ полтора ведра, «и Турй рогъ меду сладкаго 
въ полтретья ведра, «подносил5 Михайл® Казарянину; «принимает 
онъ Михайло единой рукой, «и выпиль едавымъ духомъ» 213; «а 
и будет овъ Татаринъ въ КЮевф, «среди двора Квяженецкаго «сска- 
каль Татарнаъ съ добра коня, «не вяжеть коня, не приказываеть» 
243; «и только Илья слово выговорил, «оторвется глава его Та- 
‘тарская, «уюдила та глава во сил вдоль, «и бьтб5 ихъ, домитб, 
въ конецъ губит» 250. Въ народн. Пса. «махнеть Илейко руч- 
кой правою, «лоскользит5 у Илейка ножка лфвая, «пал Илья ва. 
сыру землю». Въ пфсн. по изд. Чулк. «вынимаетэь молодецъ саблю 
острую свою, «срубиаль красной дЪвицв буйную голову, «и бросиль 
онъ ее въ Довъ во быструю р8ку» 1,429; «Никита Ронановичь имс- 
пугается, «садится ва лошадь водовозную «скоро скачеть на 60- 
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лото жидкое» 2, 121. У писателей: у Диитр. чопъ (голубь) ко 
травк$ прилегаеть, аносякъ въ перья завернул; чужь пе сто- 
неть, не вздытаеть» голубокъ на вфкъ уснуль! «Вдругъ голубка 
прилеттьла «прунывъ издалека,» надъ свонмъ любезнымъ спла, 

«будить, будить голубка» Дм. 2, 28—29; «ужаспа буря зарев$- 
ла, «все рушится, падетб вверхъ дномъ» 2, 139. У Жук. чи 
вдругъ—она гтрелещеть, охладь ла, «п пала въ руки женнха». 4, 
465; «деревья всф, какъ сонныя, стоят, «не колыхнется листъ, 
не шевельнется «былинка; ньт5 живаго ничего «въ безмолвной глу- 
бинф лЬеной» 6, 248; у Пушк. «не шевелится, пе дохнете» 1, 
126; «онъ знакъ 700астз, и всф хтлопочуть» «онъ плыть», вс 

_ пыютё и вс® кричатё» «онъ засмлется, всЪ оточут5; «чнахму- 
ритьз брови, вс модчатз» 1, 127; «и тихо мечь онъ опускает > 
въ нёмъ гнфвъ свирёпый умираеть, «а мщенье бурное падеть» въ 
душ, ноленьемъ усмиренной» @, 59; «гдЪ ни просвищетё грозный 
мечъ, «гдф конь сердитый ни промчится, «вездь главы слетають 
съ плечъ» и съ воплемъ строй на строй валится» 9, 112; «и онъ 
накогда не горбидся надъ счетами, онъ идетб прямо и гордо; опъ 
скажет слово — ему впрятз» 10, 282. 
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6 185. Глаголъ продолженваго вида можеть быть постанов- 
ленъ въ будущемъ времени только въ описательной ФОори$. со- 
стоящей изъ неопредфленнаго наклоненя этого глагола съ вепо- 
могательнымъ, постановленныиь или въ будущемъ времени: буду, 
стану, начну; или въ настоящемъ: хочу, имтю. Напр. буду гово- 
рить, стану говорить, начну говорить, хочу говорить, имью 1о- 
ворить. 

Эти вспомогательные глатолы, по разлачю въ значении и ви- 
дахъ, деють различное значеше будущему описательному , а 
именно: 

1) Стану и начну, сами по себЪ означая видъ совершен- 
ный, прядаютъ оный и употребленному при нихъ въ описательной 
Фориф глаголу, и при томъ, по самому значешю своему, пока- 
зываютъ начало дФйствия. 


Примтч. 1. Въ 0. Е. будущее описательное выражается уже вспомо- 


гательными: вауьах или кътьих; напр. «ибфаднта идуьиеть»—хата-. 
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фроуцбе:, 62 а (также и въ испр. Мато. 6, 24); ивращи кътымть 
катаифроунобеа, 114 г (вЪ испр. «шерадати натшть» Лук. 16, 413). 


2) Хочу и имтью, означая настоящее время, и въ будущенъ 
описательномтъ показывають наифреше, расподожеше и поводъ, 
представляющеся въ настоящее время для совершеншя какого ля- 
бо дфйстыя въ будущемъ: хочу говорить, имтью говорить (т. е. 
теперь). 


Примтч. 9. Собственно будущее время означается глаголами 20чу и 
имтью (или особенно иму) тогда, когда эти глаголы, теряя свое са- 
мостоятельное значеше, подчиняются глаголу сорягаемому. Такяиъ 
образомъ въ сербскомъ составляется будущее опвсательное помо- 
щю глагола отю вли тю (т. е. хочу), прибавляемаго къ спрягае- 
иому глаголу; напр. игра-тю, игра-теш , игра-те, игра-темо, 
игра-тете, игра-те (т. е. буду, будешь, будетъ, будемъ , будете 
и будутъ играть). Въ Болгарскомъ есть двз Формы будущаго, сло- 
женныя съ 20чу (ште, т. е. ще): ште да думам и дума-штем 
(т. е. хочу или буду думать). Въ древнерусскомъ будущее опи- 
сательное съ 20чу также озвачало только ‘будущность; вапр. у 
Нест. по Лавр. сп. «бдагословити тя хотять сызове Рустни (т. 
е. благословятъ) в послфднии родъ внукъ ТВоиХЪ» «лють се мужь 
хоче быти» (т. е. будеть жестокъ); въ Ипат. сп. «како я 20чю 
молвити» (т. е. скажу, буду говорить) 1.—Равномфрно в иа.0- 
русское нарфче вносить описательную Форму въ самый составъ 
спряженя, присовокупляя вспомогательный глаголъ иму, имешь и 
т. д., КЪ иеопредёленному наклоневию спрягаемаго глагола; напр. 
спиват-ыму, спиват-ымешё ‚ спиват-ыме ‚ спиват-ымемо , спи- 
ват-ымете, спиваты-муть (т.е. буду, будешь, будеть , будемь, 
будете и будуть пзть). Точно также образуется будущее время 
въ нёкоторыхъ областяхъ великорусскаго языка; напр. иму дв- 
лать, имем5 петь, и даже му, мешь (ви. иму, имешь): не му па- 
хать (т. е. ве ставу пахать). 


Описательныя Формы съ хофх и иыдлмь, ныдыъь, въ О. Ё. хотаи 
прадати (0 лараболбоу) 24 г; «тьто имать гАдти» (т{ ЛаАпбитг) 
‚211 6; «ив выдатю мвше кадатиь (ой ии ме 16дтг) 216 а. 


3. Собственно будущее продолженнаго вида, безо всакаго 
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посторонняго значензя, выражается вспомогательнымь буду; напр. 
буду дьлать. 


6) Прошедшее время. 


$ 196. Церковнославянск!Й языкъ самыми окончашями спря- 
жев!Й отличаеть продолжене или совершене прошедшаго дфй- 
ств я, именно въ Формахъ преходящато и собственно такъ назы- 
ваемаго прошедшаго времени .($ 84). 


Примгч. 1. Напр. въ 0. Е. «можлахх (7б%тауто) весздоватн 98, а, ше 
могоша (убигиЭубау) юго исцалитн» 73 6. Въ испр. въ первомъ 
случаф также прехолящее: «шв мождхз» Лук. 8, 19; а во второмъ, 
для означеншя совершеннаго времени, къ прошедшему могошя при- 
совокупленъ еще предлогъ во2: «вв вотмогдшл» Мато. 17, 16. 


Греческое описательное, означающее продолженность дйствя, 
въ 0. Е. переводится преходящимъ; напр. «фабъ вода уъла оуинвах- 
ше» 95 в (въ подливник: умёААг тёЛгитах , равно какъ и въ 
исправл. «хоташе офмрети» Лук. 7, 2). 


Но эти простыя Формы прошедшаго времени уже съ древ- 
нфйшихъ временъ стали выходить въ русскоиъ язык$ изъ упо- 
треблен!я, и замфняться прошедшими описательными, состоящиии 
из причастя прошедшяго времени съ глаголомъ вспомогательныиъ 
(6 88), который впрочешъ весьма рано сталъ уже опускаться. 


Примьч 39. Ошибочное употреблеще прошедшихъ простыхъ началось 
въ русской письменности весьма рано (уже въ ХИ в.), и съ тече- 
вемъ времени все болФе и боле усиливалось, такъ что въ памят- 
никахъ ХУП въ этихъ Формахъ одно лицо употребляется вм. дру- 
гаго; напр. у Дан. Зат. по списку ХУП в.: «умъ ной яко нощный 
враяъ на нарищи забдль%5», у Даншл. Паломн. по поздвфйш. спяс- 
ку: «Тогда онъ ЛОКАОНИХСЯ» «азъ ту стояци»; или же сиЪшива- 
ются (безо всякаго порядка древифйния хормы прошедшахъ съ позд- 
вЪйшими, напр. въ Мам. поб. «и какъ слово изговариваютъ, уже 
аки орли слетльшась; то ти былым не орли слетьшася ‚ выьтали 
посадники азъ Великаго Новагорода.» Неправильное употреблеше 
прошедшахъ простыхъ встрфчаемъ я въ народныхъ стихахъ, досе- 
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4$ сохранившихся въ устахъ афвцовъ; напр. «красота въ лящь его 
нотребишася»ь аа зрёнье его помрачишася» 7, 168 и 170. 


$ 187. Въ древнерусскомъ языкЪ употреблялись до позднй- 
шаго времени (до ХУШ в.) дв$ Формы прошедшаго описатель- 
наго времени: одна съ настоящииъ временеиъ вспошогательнаго; 
напр. еси р другая съ причаспемъ врошедшимъ, напр. быль 
да. 


Примюч. 1. а) Съ вспомогательнымъ гдаголомъ настоящаго времени: въ 
АФТОПИСЯХЪ: «а далече есте шлы, и вышли есте аки рыбы пасу- 
хо» Новг. 1, 34; «на Олговичи есми къ Чернигову ходил5 и ва 
ОлговЪ есми столльь Иват. сп. 37; «Ростиславъ сошель есть ва 
Литву» 4 175; «Татарове вышли суть изъ земли Угорьсков+ 1Ы4. 
180; ‘ударил еси пятою Новъгородъ» Прололж. Лавр. сп. 162; въ 
Юрид. Акт. съ ХУ по ХУП в.: даль есми, пожаловаль есми, ос- 
лободидь есми, продаль есми, выбрали есить (вм. есмы) ш мзаю- 
били, подъ 1650 г. Эти описательныя Формы удержались въ на- 
шемъ язык& до позди$йшаго времени потому, что 1-е и 2-е лицо 
ед. и ин. чиселъ вспомогательнаго глагола, потерявъ силу глагола, 
означали лица и употреблялись, такниъ образоиъ, вифсто мфстоние- 
м 1-го и 2-го лица, т, е. есмь вм. я, еси вм. ты. Потому въ позд- 
нфйшахъ  памятникахъ, при вспомогательномъ глагол® 4-го и 2-го 
лица› р%ёже употребляется личное мфстоимеше, нежели въ древий- 
щихъ; слич. напр. слфдующе отрывки изъ Дошостр. «дала есмь» «во- 
чевазла есми» «была есми у тое и у тое жены добрые-—©съ отрыв- 
комъ изъ Слова о полк. Игор. «ты пробилъ еси ваменпыя горы скво- 
85 землю Половецкую, ты лелфялъ еси ма себъ Святославди 
носады. 


6) Описательная Форма съ прошедшииъ причаспемъ быль, напр. 
даль был, есть уже форша позднфйшая; цотоиу что при причастия 
бы.45, по русскому позднфйшему обычаю, опущенъ вспомогатель- 
ный глаголъ есмь, такъ что выражеше далз былв сокращено ви. 
даль быль есми, даль быль есть п проч. Тая полныя Формы д$й- 
ствительно встрёчаются въ древнерусскомъ азык®, вавр. въ Юри. 
Акт. «повелъ былъ есии» 1525 г. — Описательная Форма съ вро- 
медшамь вспомогательнаго глагола встрёчается отьъ ХШ ло ХУ 
в. иапр. въ Грамот. 1284 г. ищьло кыло (вм. изомыо было), см. въ 
Христом. 409, #6; въ Юрид. Акт. ‹чфиъ ия былз пожаловал 
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«Тимосей быль, госводине . вамъ ту землю и съ житомъ отдале» 
1490 г.; «пошли быммы» 1504 г. «Гавралко того Якушка нахал 
быль по посоку» 1525 г.; «а отняли были тое землю у монасты- 
ря» 1611 г.; въ Др. Рус. Стих. «еще имали были свои добрые ко- 
ни» чи пофхали быды ва своихъ добрыхъ %коняхъ, 404. Вфроятно 
сюда принадлежитъь обычное выражеше, которымъ начинаются мно- 
пя сказки: жид быль, жили были. Напр. «въ ифкоторомъ цар- 
ствЁ, въ нёкоторошъ государств жилз быль»... Остатокъ этой же 
Формы можно видфть въ выражешяхь лощшель было, сказаль было; 
потому что было употребляется только съпрошедшныъ: нельзя ска- 
зать: 2060рю было, скажу было. 


Нынф употребительное прошедшее время есть остатокъ про- 
щедшаго описательнаго., въ котороиъ вспомогательный глаголъ 
опущенъ, и удержалось только причасте ($ 83). Опущеше вспо- 
ногательнаго глагола началось съ 3-го лица и потомъ уже рас- 
пространилось па проч. 


Примьч. 9. Вынфшвяя сокращенная ‹хориа прошедшаго встрёчается 
уже въ древнфйшихъ памятникахъ церковвославянской `письменно- 
сти; напр. въ Супр. рук. «ттырын десяты дьшьми постомь Илим изн- 
скакъ господа видтлъ» 68. — Въ собственво русской письменности 
эта Форма была уже въ болёшомъ употреблении въ ХШ в., какъ 
свидфтельствуетъ Договоръ Смод. Кв. Мстислава съ Ригою и Гот- 
скимъ берегомъ; наар. «того лВта, коли Альбрахтъ, ‚ владыка Риз- 
ьаи уМрлб, уздумаль Княз Смольнескыи Мьстиславъ, Давидовъ 
сынъ, прислаль въ Ригу своего лучьшего попа Ерьшея.. «Пре сем 
ин прудилися дъбрви людие» и мн. др. Въ лётописяхъ при дре- 
ви йшихъ Фх.риахъ прощедшаго, постоянно встр®чается и наша; 
напр. въ Лавр. сп. «возвратишася вспять, отнюду же пришли» 70.; 
въ Словф о полк. Игор. „заря свётъ залала, мъгла поля покрыла» 
‘древо с тугою къ земли приклонилось» «встала обида въ силахъ 
Дажь - Божа ввука» и ин. др. Еще употребительнве эта Форма въ 
Юрид. Акт. Въ ХУ в. попадается даже въ церковныхь  книгахъ, 
напр. въ Ветхомъ ЗавЪтВ Румянц. Музеума: «а датой оу вихь м 
Быдо; жруествокали» (въ испр. «й уйдъ мб 5% ймъ; жреуесткокаха. 
Кн. Часл. 3, 4); «тако сътворнаи дета Таки» (въ исправл. «тйко 
сотворкшл сынове пурёилекы» Кн. Числ. 5, 4. 


у 188. Руссюй языкъ, употребляя прошедшее причасте виф- 
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сто прошедшаго изъявительнаго няклоненя, отличаеть различные 
виды этого времеви только видами; а ишенно: 


1) Прошедшее продолженное: несь, носил. 


2) Прошедшее сдвершенное и однократное: принес, 


з 


сказал, дунуль; и 


3) Прошедшее иногократное и давнопрошедшее: на- 
шиваль, говариваль. 


Прошедшее иногокретное употребляется: 
1) Для означеня собственно прошедшаго многократнаго. 


Примьч. 1. Напр. въ Народи. стих. «ны по середамъ, по пятняцаиъ , 
платье золовали , «платье золовали мы, льны прядовали, изъ чу- 
`жихъ мы коровъ молоко выдаивали, «мы изъ хлфба спорынью выни- 
мывали» 24, 21—24; у Крыл «а дфло въ томъ, что идолъ быль 
пустой, и саживались въ немъ «жрецы вфщать м:рянамъ, 15; «судей` 
такихъ видали, «которые весьма умны бывали, «пока у нихъ былъ 
уиный секретарь» 16. 


2) Для означешя давнопрошедшаго времени. 


Примьч. 9. Напр. въ Юрид. Акт. «@ бывал деи тотъ лЛфсъ искони 
вфкъ Кусше волости» 1557; у Крыл. «Ослы, не зваю, какъ-то зна- 
ли, «что прежде Музы туть живали» 14» 


3) Съ отрицательною частицею не, для означешя сильнЪй- 
шаго отрицаи!я, преимущественно въ язык$ древнемъ и царод- 
ноиъ; впрочемъ попадается и у поздиёАшихъ писателей ® 


Примч. 3. Напр. въ Юрид. Акт. «тое земли не давываль» «у тое гра- 
моты не бывал» подъ 1479—1481 г.; ча сказываеть, семь лфтъ 
пустоши косили, то, господине, лжеть Кирило, а не кашивали, го- 

_ сподине, твхъ пустощей до сфхъ ифстъ» 1485 — 1505 г.; «быль, 
господине, у насъ езъ вобчей (т. е, общ), противъ двора моего, 
и выше, господине, того и ниже того вобчей сзъ не бывал» «язъ, 
господине, съ ними того езу не бивалё, а рыбы есми, господине, 
съ ними не лавдиваль» 1510 г.; «товарища ихъ Добрынку  Андрее- 
ва до смерти не убивывали» 1525 г.5 въ др. Рус. Стих. «оть же- 
ланья т Богу не: маливались» 107; въ Ан. др. Пошех. ›и0сту 
нътъ, перевозу не бывало» 69; у Кар. «мы слышали еше два вЫ- 
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стрёла, и кромё шума волнъ уже ничего не слыхали» 2, 786} «вп- 

дли, чего не вмдалм дотолф» И. Г. Р. 11, 15.3 у Пушн. «ожидае- 

мые изъ Уфы не бывали» 5, 47; „бъдвый отецъ на снлу рёшился 
спросить у дьячка, была ли она у обфдни. Дьячокъ отвфчалъ , что 

не бывала.» 8, 90. 

Прошедшее иногократное или. давнопрошедшее, сверхъ то- 
го, означается безличнымъ глаголомъ бываю, присоедипяемымъ 
ко всфиъ временаиъ и видамъ спрягаемаго глагола, за исключе- 
нтемъ прошедшаго совершеннаго и однократваго; напр. бывало 
говорю, бывало скажу, бывало говорил, бывало говариваль. Но бывало 
сказаль, бывало свиснуль и т. п. потому не вошли въ употребле- 
н!е, что удобнВе могли замфниться формами настоящаго времени 
совершеннаго” и однократнаго вида; бывало снажетв, бывало сви- 
снетъ.—РавномЪрно и прошедшее продолженное заифняется па- 
стоящимъ продолженныиъ; напр. бывал говоритз==бывало говорил. 


$ 189. О важнфйшихъ особенностяхъ въ употреблеши наше- 
го прошедшаго времени должно замфтить слЪдующее: 


1. Прошедшее время, какъ причаст!е прошедшее, можеть 
сочетаться съ глаголомъ настоящаго (или будущаго) времепи. Въ 
такомъ случаБ должно отличать предложеше главпое, обозначен- 
ное глаголомъ, т. е. вестоящииъ или будущимъ временемъ, отъ 
предложен!я придаточнаго , т. е. прошедшаго времени, которое 
есть нечто иное, какъ причасте. 


Примтьч. 1. Напр. ‚истовъ зарос5 хвощемъ, стоитвб тихо» (т. е. зарос- 
Пий хвощемъ, стовтъ—) Шуйск. Акт. 1677; въ Древи. Рус. Стих. 
«что ты, сударыня, идешь закручинилася» (т. е. закручинавшись) 
150; «молода Княгиня испужадася, ча и большо она передрогнула, 
«посылает стольниковъ и чашниковъ» (т. е. испугавшись и шере- 
дрогнувъ, посылаеть—) 230} «сскочиль съ коня, самъ быть че- 
ломъ» (т. е. соскочивъ съ коня, бъеть челомъ) 234; въ Руск. Пен. 
«а какъ нывфча у насъ, братцы, черезъ темный лфсъ, ‘«продега, 
дежитз широкая дороженька» Чулк. 2, 135, Прач. 5; «летаде го- - 
лубь по долин, самъ воркуетв» Прач. 59; азъ образцовыхъ писа- 
телей преимущественно у Пушк.; вапр. «овомнилась, заядить 
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Татьяна» 1, 126; «несколько непослушныхъ Арнаутовъ, подъ пред- 

водительствомъ Топчи-Паши, овдадьли городскиин батареями, бун- 

тують, 8, 193. | 

2. Съ другой стороны, какъ самостоятельное прошедшее вре- 
мя изъявительнаго наклонен!я , эта Форма можеть сочетаться съ 
настоящииъ (или будущимъ) временемъ посредствомъ союза. Въ 
такомъ случаф оказывается два ‘равносильныхъ., главныхъ пре- 
дложения. 

Примпч. 2. Напр. въ пословиц ХУП в. «ожегся на молок®, и на воду 
дует»; у Карамз. «завтра лоьду въ Лозану, и простился уже со 
всфми своими знакомыми» 2, 293; у Жук. «парусъ вздулея и шу- 
мит5»ь 2, 8; «и вдругь—какъ будто сталь Господый ужасъ «ему 
въ лино — онъ дрогнуль и бъжить» 3, 126; «вхаль, и видить 
часовия стоять въ сторон&» 5, 117; у Пушк.`«нашьъ Вятязь стар- 
цу лалб къ вогамъ, «в въ радости л0бзаеть руку» 2, 14. | 
3. Въ древнерусскошъ и народношъ язык$ особенно замф- 

чательно употреблене прошедшаго въ описанун природы тамъ, 

гдф теперь употребляемъ настоящее время. 


Примюч. 3. Напр. Юрид. акт. о«впаль (т. е. впадаетъ) тоть вражокъ 
въ Чюкалку рфчку» 1641 г.; (рЬзка Мордасъ) «пришла отъ де- 
ревви Перемилова и впала въ озеро» (т. е. идетъ и впадает) 
Шуйск. акт. 1677 г.у въ Др. Рус. Стих. (Кама) «своимъ устьемъ 
впала въ сине море» 24. Въ книг, глаголемой «Большой чертежъ. 
эта Форма постоянно употребляется при описаны геограхическихъ 
ифстностей; напр. «а по стравамъ того рва обойти нельзя; @ришам 
лфса и болота» 17; «пала въ Донъ рфка Красная ЛЪвица, 48; «а 
отъ усть рёки Паншины, близко отъ Дона, вытекла рфка Царица 
и потекла къ рёкв къ Волг, лада въ Волгу противъ Царицына 
острова» 52; «а сошлися ть четыре р®ки всф въ одно мфсто, и отъ 
того потекла одна р%ка Бфлая‹ 63; «Крымская Орда промежъ мо- 
ря Азовскаго и моря Чернаго. Море Черное обтекло съ полдня и 
отъ запада, а другое Азовское море обтекло съ полунощи и къ 
востоку, и съ полудвя‹ 76; «а рёка Десна яотекла на полдня ко 
граду къ Рославлю, и не дошед5 20 верстъ до Рославля, и 70во- 
ротила на востокъ на зямней; текла 80 верстъ, и поворотила на 
полдень: текла 100 версть до Брянска» 83. Фориы настоящаго 
времени, ныя принятыя въ Географа: идет5, течеть, впадаеть , 
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составляютъ болфе отвлеченное поняпе, потому что озвачають но» 
стоянно и неизифино пребываемое: т. е. течеть вседа, впадаеть 
постоянно. Старинныя же выражешя прошедшаго временц указы- 
вають па Фактъ, нфкогда совершившйся; напр. на дёйстве рфки, 
которая ябкода лотеклда оттуда-то. поворотмла и впала туда- 
то. — Въ пфеняхъ: «что понвже было города Саратова, «а повыше 
было города Царицына, «протекала ‚ продегада мать Камытенка 
р®ка» Прач. 7; «она (Камышенка) устьяцемъ владела въ Волгу иа- 
тушку рфку» Чулк. 1, /№ 126. Въ литератур® ХУШ в.: въ Псов. 

Охот., въ описаши собаки, «рубчикъ по чутью (т. е. по морд%), 

который отъ верьхней губы пощель (вм. идетъ) между  воздрей» 

24; у Левш. въ Соверш. Ег. «ковецъ самаго носа (у Гоголя) за:- 

нудся въ низъ» 245. 

Наоборотъь, новфйше писатели употребляютъ прошедщее вре- 
ия тамъ, гд® собственно по-русски должно стоять настоящее; 
пиенно въ повфствовани о прошедшежъ дфйстви, въ тоиъ ифстф, 
гдЪ р$чь идетъ о чемъ либо постоянномт, неизи$нномъ, не зави- 
сащемъ оть прошедшаго дЪйствя, о которомъ идетъ рфчь. 
Примлч. 4. Такой оборотъ, заимствованный изъ чужихъ языковъ, неод- 

нократно вотрфчается у Жук.; напр. чнесшаго тюкъ огромный, спро- 

СИлЪ ОНЪ: «какъ назывался» (т. е. какъ его 206ут5) 5, 33; «Ивавъ Ца- 

ревичъ доложилъ «ему, что воръ нашелся, м ЧТО ЭТОТЬ «воръ быдь 

ве челов®къ , а птаца» (вм. этоть воръ не челов®къ, т. е. есть) 

6, 228; «Король тёмъ врешевемъ подъфхалъ къ замку, «остановил- 

ся и хотёлъ узнать, чей быль онъ» (вм. «чей опъ теперь», и не 

чей былз прежде) 6, 291. 


Б. Формы СТРАДАТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 


$ 190. Времена описательныхь хориъ страдательнаго залога 
подчиняются видамъ какъ вспомогательнаго глагола, такъ и при- 
частя страдательнаго. А именно: 

Со вофии формами вспомогательнаго глагола можетъ слагать- 
ся: или . 

1) Причасте настоящее прололженнаго вида, для означеня 
дфйствя продолжаенаго; напр. (есть) дъдаем5, быль дълаемь, бы» 

Ч. |. о 20 
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вал дтълаеме, будете дълаежв, будучи дьлаеме, бывё дълаемз, быт 
дьлаему; или 

_ 2) Причасйе прошедшаго врешени продолженнаго вида, так- 
же для означеня дфйстыя продолжаемаго; напр. (есть) Отълань, 
будет дьлань, будучи дтлане, быть дълану; или 
‚ 3) Причасте прошедт. времени совершеннаго и однократаа- 
го вида, для означеня дфйств!я совершеннаго и однократнаю: 
напр. (есть) сдюланз, быль сдълань, будетв сдьлань, будучи едъ- 
лан, бывё сдъланз, быть сдтьлану. 


Примтч. Сочинеше вастоящаго продолженнаго дВйствительтаго залога 
съ прошедшимъ совершеннымъ страдательнаго, иногда употребляе- 
мое образцовыми писателями, русскому языку несвойствеяно; напр. 
«Романъ погибает отъ свирфпыхъ своихъ союзвиковъ; а Олегъ на- 
сильно отвезень ими въ Грецию» Жук. 7, 277. 


4. КНаклонензе. 


$ 191. Въ руссковъ языкф , сверхъ веопредфленнаго , три 
наклонешя: изъявительное, желателъное, или повелвтель- 
ное, и условное. Первое означается саиымъ окончантемъ гдз- 
гола, напр. иду; послёднее—только описательною Фориою; напр. 
пошель бы; желательное же, ‘или ‚повелительное , означается в 
окончанеиъ глагола, напр. иди, идите, и описательными хориз- 
ви: 0а идет, пусть идеть; сверхъ того, для 1-го лица инох. 
числа, — настоящимъ или будущияъ вревенемъ изъявит. накло- 
нен!я: идемв, скажемь, или для 9-го лица съ прибавкою къ этниъ 
Формаиъ частицы— те: мдем- те, будем-те. 

Изъявительное не требуеть особенныхъ замфчеши. 

О прочихъ наклоненяхъ ‘должно сказать слфдующее. 

6 192. Наклонеме желательное, или повелительное. 

1. Озвачая своимъ окончашемъ не лицо, а только ваклонене 
$ 84), иожетъ употребляться оно го всфхъ лицахъ обонхъ чи- 
селъ безъ изяфненя своей флекс!и. 

Примпч. 1. Мапр. въ Юрид. Акт. «и оны потомъ такъ пе дуруй, чю- 
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жимши земляйм наснлствомъ не владьй» 1612 г.; въ Др. Рус. Ст. 
*«тот5 пей и Ъъшь готовое» 74; «а и самы (вы) къ нимъ пригова- 


ривай» (вм. приговаривайте) 338; у Крыл. «я затяну, а вы не от- 
стзвай 14; у Пушк. «тоть стой одивъ передъ грозою» 2, 296; 
«а я и позабудь» 8, 93. | 


2. Эго наклонеше собственно означаеть желанте; и есть 
по преимуществу наклонеше желательное; употребляется же у 
насъ двояко: или въ смысл повелительнаго, напр. «иди 
сюда»; или сослагательнаго; напр. «какъ ифсацъ ни св- 
пи, но все не солнца свфтъь» Двитр. 3, 9. 
Прижтьч. 3. Вь смысиВ сослагательнаго наклонсшя —у Кар. «куда ни 
поди, везд$: надобно спускаться съ горы или всходить на гору» 2, 
298, у Жук. «ло что ви совершись, все мы виновны» 3, 248; у 


Крыл. «хоть говорятъ: Волкамъ в пе спускаютъь-—ччто будь овца 
отвтчикъ иль истецъ» 317.` 


3) Желательное наклонзше можеть стоять, или въ’ зазисимо- 
сти отъ изъивительнаго (какъ это видно изъ примБрозъ въ при- 
мч. 2), и тогда оно имфеть смыслъ сослагнтельнаго; вли же мо- 
жетъ стоять независимо. Въ послфднемъ случаЪ оно, или а) озна- 
чаеть необходимость и возможность вообще,‘ впрочемъ не отвле-. 
ченно, а какъ ‘бы съ обращешемь къ лицу слушающему. Напр. 
«того и жди», т. е. должно ждать, «хоть шаромъ локати» т. е. 
можно покагить шарочъ. 


- } 


Примъч. 3. Въ Пфсн. «надфваетъ сапожки зеленъ сафьянъ», пяткиглад- 
кы, носки плоски, «“кругъ пяты — хоть ицбмъ (т. е. яйцомъ) про- 
кати , члодъ пяту воробей проскочи». — «Ночь осенняя — хоть 
глазъ коли — темна » Цыган. 61. | 


Или 6) оно употр>бляегся виЪсто изъязигельчаго, дая озна- 
чеша быстроты дЪйстия и для живости разсказа. 


Примтьч. 4. У Ф. Ваз. «Теперь Игнатй Андреевичь напади (т. е. какъ 
нападеть) н меня ни за что ни про что» 54; въ Разкащ. езъ то 
самое время, какъ располагался уже онъ отъ долговъ какъ вибудь ` 
себя избавить, нечаянно загляни къ нему смерть, и подкоси ему 
воги» 18; у Ди. «а волкЪ н подлинно откуда ни возмись «30 всю 
песется рысь» 3, 122; у Крыл. «случись тутъ шухВ быть» 111; 
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атууъ вихрь, откол% ны в06ьмись, чи сдунулъ паука опафь на са» 
мый низъ» 143; «но скворушка услышь, что хвалятъ Соловья» 187. 


4. Первоначельно будучи выражененъ прямаго отвошеня 
между говорящими, это наклонеше въ послфдётвйи теряетъ сшыслъ 
разговорнаго характера, въ вфкоторыхъ выражешяхъ ‚ принишае- 
мыхъ въ отвлеченйощъ смысл ($: 116). Таковы напр. выраженя: 

итого и жди» чтого и Гляди» употребляеныя въ сиыслАЬ нелремън= 
_ мо, тотчавь, и нфк. друг. Таково же речеше нибудь (или нибу- 
ди) приставляемое къ изстоинен!ямъ и нарё\ямъ для означешя 
‘'неопредфленности: кто-нибудь, куда-нибудь ($ 116). . 


Примтч. 5. Напр. у Жук: «того и ЖдЫ, что битва загорится» 3, 235. 
Нибуди, вм. нибудь, весьма употребительно въ старинпомъ язы- 
кф, м притомъ отдфльно отъ ифстоммешя; иапр. въ Шуйск. Юрид. 
Акт. «а хто Шуянияъ въ Шу% Купитъ какой товаръ нибуди» 1614; 
въ Домостр. «или ш\о гдф изваляно, или подрелося, и которая на 
чешмъ нибуди притча, или што неё цфло: и все то исчести, и сы%> 
тити, и записати.» —- Сюда же относятся: знай, въ значени впро- 
должешя м непрестанности; напр. атужите $най, со стороны вфтъ 
ночи» Грибь 13; «орфшки, знай себф щелкаютъ да щелкаютъ» Крыл. 
282; небось, въ звачени вфрно, вфроятно; напр. «попросить небось 
воды с0 льдом Живоп. 1, 80; — ни дай им вынеёи; напр. «гвоэ= 
дить онъ гвоздитъ ее бывало, въ чешъ душа останется, а ни дай 
им вынесм за чтоя Ф. Виз. 55; слич. въ Записк. Порош. подъ 1764 
г. — пожалуй въ смысл: хорошо, ладно. -— Точно также обра- 
зовались союзы, дыви бы (т. е. ужъ пусть бы), будто вм. будь 
то, въ соотвфтстые бфлорусскому будь-сй или будь-симе (какъ 
будто). 


Примтч. 6. Междоншеця йу, па, и безлачный глаголъ одно (собствен- 
но средый родъ придагательнаго) переходятъь въ глаголы помошйю 
окоичашя повелительнаго пакловешя: пу-те, на-те, полно-те. 


Нриивч. 7. Такъ какъ новолательное неклоневе означаегь отпошеше 
нежду говорящими; то разговорное начало лежить въ освов® ифко- 
торыхъ сложвыхъ ииеятъ, образовавшихся посредствомъ этого накло- 
вемя; икпр. скелм-домо, м особенно собственныхь ижевъ: №дмь 
бежиче, Неложи- шило и другихз старшиныхъ ($ 81). 
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Эримлч. 8. Повелительнай частица ну иногда увотребляется дая озна» 
четя выда глагола, въ сиыслВ #44245; вапр. ну кричать (=сталъ, 
иачалъ или ирииялся кричать). 


Примтч. 9. Сослагательное и условное ваклонеше другихъ языковъ’у- 
добно переводятся нашимъ желательнымъ, или повелательвымъ ;унапр. 

лат. 31 Мер тов, Чио@ 'ТЪезео ргопувега!, поп {ес1взе) ТЬевеиз Й-. 

бо Нфроую поп евзеё огБагиз». — «Не мсподны Нептунъ своего 

объщёщя Тезею, не лишнлся бы 'Тезей сыпа Ипполита»; Франц. 

«р: а Феих дие сез А, ат. «уоеззе 1440 сЬ’езЙ  гиогпазвею — 

«дай Богъ, чтобы онъ воротился»; Фр. ще зега! уепи, &1 }‘е0ззе ей 

1е етрэ» «чимлй я время, пришель быю; вфм. ›вргасБев Фе ВсШег 

Бо зсБи\ 1, во мбге зеше басье тегогеп»—«обвини его судьн, онъ 

проигралъ бы свое д®ло» 

$ 193. Сверхъ собственнаго окончашя, повелительное на- 
клонеше 0бозвачается слВдующими формами: 

1) Союзаши: да, пусть, пускай ($6 163 н 167). 

2) Повелительнымъ ваклонещемъ глагола дать: дай, дайте , 
давай, давайте, сочиняемымъ или съ неопредфленнымъь наклоне- 
н!емъ, напр. дай взглянуть, давайте плакать или съ изъяви тель- 
нымъ, и именно съ будущииъ времененъ, вапр. дай трону, дай 
взгляну. Въ послфднемъ случав выражеше состоить изъ двухъ 
предложен й (дай-трону, дай-вгмяну), точно такъ, какъ и въ по- 
велительвыхъ съ союзами: пусть, пускай (пусть-возьметь, пускай - 
берете). - 

3) Нестоящвиъ и будущинъ временемъ изъявительнаго па“ 
клоненшя во множеств. числ 1-го м 2-го лица; напр. идеме, 
пойдем. Тогда для означеня 2-го лица, кь Форш 1-го л. при» 
совокупляется частица -те: мдем5-те, помдем-те. 

Отъ этой Фориы должно отличать будущее  повелительное, 
употребляемое въ обоихъ числахъ; наир. «завтра ты воротишься 
дошой!» (т. е. воротись непремФяно). 


Тримьч. 1. Будущее въ сшысль повелительнаго наклонешя пстрчаемъ 
и эъ другихъ языкахъ. Навр. въ латинской вульгат® такъ выража- 
ются заповфди: «ооп Раде_х Феоз аЙйепов сотет ше», «поп оссез» 
(т. ©. «да м видать тиф вдуи наи Иеа ми» са ув»). Будущее 
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въ смысл повелительнаго встрёчается и въ древнёйшихъ  нфмей- 
кихъ законахъ; напр. въ Бург. «иёег ВаграоФопат её Вотапот 
Ъаес гта егъафииг» (—да соблюдется эта Фориа), въ Вазнготсь. 
«засгатеп ит ргаеБеге Фефери» (да идетъ ротф). 

Примьч. 2. Въ привфтстт оздорово живешь (откуда сокращенно: 
«здорово» — т. е. живешь или живете) обозначено повелительное 
настоящимъ временемъ изъявительнаго. 


4) Причасчцемь прошедшимъ, иженно въ словЪ: пошеде! 
Примтч. 3. Причаспе прошедшаго времени употребляется. и вЪ дру- 
гихъ языкахъ вмфс10 повелительнаго, именно въ нфмецкомъ; напр. 
аирезсваш! тедегвезсьефеп! паЙег бегает! деп Вий афвепоттея’ 
Фе офгеп аи/8евап! 
5) Неопредфленнымъ наклопешенъ; напр. модчать|! стоять 
смирно (см. $ 196)1 
Примтч. 4. Въ другихъ языкахъ неопред$ленное иаклонеше ва. пове- 
лительнаго: въ эреч., въ въ привфтетыа: «хору»; въ вфи. в 
оёсЫЕ чуервейл, Пебег уалег» чуаоре, ФеБ ос гёйгепь — ас 42- 
уоп сабеп! Въ Романскихъ языкахъ: въ древнехраиц. чпе ше тел- 
иеЪ исе 1е тотом! въ итальянск. у Данта: «поп 1ешег 1»! Тото. 
21, 62; въ нынёшнемъ вталъянск. апоп (аг диео\» (пе дфлай это- 
го), поп аодаг ма (не отходв). г 
Примпч. 5. Привфтстье: «добро пожаловать‘» обозначаеть повелитель- 
вое наклонеше неокончательнымъ. | 
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‚6 194. Условное наклонене. 

Въ церковнославяискомъ это наклонеше употребляется въ 
прошедшемъ и будущемъ; напр. длаъ выхъ, дАаъ сдеть ($$ 83, 
167). Остатки той и другой описательной хориы досэлЬ сохра- 
нились въ нашемъ язык, въ союзахъ быи буде ($ 77). 

1. Прошедшее условное` употреблялось и въ древнерусскояъ, 
иногда правильно, иногда, какъ и теперь, неправильно , т. е. съ 
неизмфняемымъ бы, вх. выхъ, выхомь, выша и проч. 

Промьч. 1. Напр. въ Ипат. Лфт. «аще быхь извтдаль кАЪ `Даниза и 
Василка, таль быхб на ия» 183; «аще бы Левъ и людье мом с 
былгь (т. е. были) вси, то уразъ вел быша земли сей учинили 

‚ (1. е. учинили) 189—190; въ Слов. о полк. Игор. «а быхь ве 
слала къ нему слезъ на. море рано.» " 
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ВездЬ, гдВ бы ни встрфтился союзъ бы, онъ относится къ 
глаголу, и составляеть вифстЬ съ нимъ наклонеше условное. Та- 
кииъ образомъ самые союзы: что-бы, да-бы, если-бы, древи. а-бы, 
аже-бы. аж-бы, состоятъ собственно изъ союзоВЪ: что, да. если, 
а, аже, и глагола бы, входящаго въ составъ описательной Формы 
прошедшаго условнаго; напр. выражене «чтобы пришолъ» разла- 
гается на союзъ что и условное прошедшее пришель бы. Пото- 
иу эти союзы употребляются съ прошедшимъ временемъ, а не съ 
настоящимъ и будущииъ (6 77). 

Примтч. 2. Употреблеше чтобы съ прошедшимъ временсмт, вм. жела- 
тельнаго, или повелвтельнаго наклоненя въ описательной Фори съ 
да, составляетъ особевность русскаго языка. Напр. въ Рукоп. Ветх. 
Зав. ХУ в., хранящейся въ Рум. Муз. «того ради утобы принески, м 
въ исправл. «мо да пришесёть» Кн. Лев. 17, 5. 
Употреблене бы при неопредфленномъ паклонени есть уже 

дальнфйшее развите первоначальнаго прошедшаго условнаго вре - 

времени, объясняемое опущешемь вепомогательнаго глагола, съ 
которымъ бы составляло описательную Фориу. Напр.. «пойти бы» 

(т. е. можно бы было, хотфлось бы и т. п.). Равноифрно опуще- 

вемъ объясняется сочеташе союзовъ чтобы, дабы съ неопредф- 

ленныиъ наклонешемтъ; напр. чтобы узнать — чтобы я имогъ уз- 
нать. чтобы я узпалъ. 

Прошедшимъ условвымъ выражаемъ не только услоше, но и 
желан!е; напр. «съ удовольствемъ посшотрфлъ бы!» 

Примтч. 3. Заклятя въ народномъ язык® выражаются, или повелвтель- 
выиъЪ и желательнымъ, или условнымъ ваклонещемъ; напр. въ област. 
ЯЗЫК: ч«игрецъ (припадокъ, б%съ) тебя лодемграй № чварокъ бы тя 
изныряле» «норъ тебя изныряй «обломъ те обломи» «причина 
(падучая болфзнь) тебя лобей! мотрла-05 тебя убила» (т. е. 


гроиъ). 
Равноифрно и будущее условное было не чуждо древнерус- 
скошу языку и въ правильной, и въ неправильной Фори$. 


Примпч. 4. Напр. у Нестор. по Лавр. сп. «аще ли вгяде будеть» «аще 
ли купиле буде Гречинъ подъ хрестошь, достоить ешу да возметь 
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цфау свою, елико же дазд5 будеть на немъ» 23. Въ Русской Прав- 
4%: чоже боудеть оубиль» «боудеть ли сталь на разбои». Въ древ- 
нечешск. Псалт. ХУ в. «аб заротапшё Бади 1еЪе» Пс. 136. 5. (у 
насъ. «йще ХВББДЫ 1955»); въ польскомъ варёчи и теперь употреби- 
тельна эта Форма; напр. «Ъефе КосБаЁ» «Бефлези КосБа!Ё м пр.— Не- 
правильвость въ употреблени будущаго условпаго оказалась въ 
двухъ отношешяхъ: 1) въ несогласованш чиселъ, т. е. въ употре- 
блеши единств. будеть не только съ ед. числомъ причасия, но м 
со множественаышъ; напр. у Дан. Зат. по списку ХУП в. «аще ли 
будет родилися въ шатерь, н они возростыши шене продадутъ»; м 
2) въ присоединеши неизифняенаго будеть къ глеголу будущаго 
времени; напр. въ Юрид. Акт. ‹а велфли то вино выпяти, что бу- 
деть найдемь» 1615: ча будеть шы архимандрить м казначей съ 
братьею учнемб на пего ва Нвкиту о размвиВ той пустоши царю 
бити челоиъ» 1656. Такииъ образомъ, потерявъ способность изи%- 
няться въ окоичашяхъ, и отрышившись 07% причаспя прошедшаго, 
вспомогательный глаголъ будущего условнаго времена перешолъ въ 
въ условный союзъ буде (древн. вудеть). 


. 
.> 


5. Неопредтьденное наклонене, простое м достигательное 
(супинум5). 


‘ 


6 195. Неопред%ленное наклонен!е, будучи по этиноло- 
гическому своему образованю существительныиъ отлагательнымъ, 
и употребляется въ предложени какъ сушествительное ‚ означая 
подлежащее, сказуемое и дополнен!е. Напр. «исчислять 
(—исчислеше) колонны, статуи, вазы, трофеи, не есть опмсызать» 
(—описаше) Кар. 2, 600; «боится тъхажть (пофздки) въ неизз$- 
стную землю». 


НеопредЗлевное наклонеше можетъ быть доподнешешъ при 
существительныхъ; напр. «Философы и нравоучители исписали ино- 
Ия стопы бушаги о наукф жить счастливо» Ф. Виз. 578. 


Означая дЪйстые и состояще отвлеченное, эта Форма разу- 
ифется въ среднеиъ родф: почему имена, ифстониев!я и прича- 
ст!з согласуются съ ней въ среднемъ род; напр. «которому въ 
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бою ме уступить «великой честью 0зарилобБ «мои иладые годы» 


Жук. 6, 105. Впроченъ таке обороты русскому языку несвой- 
ственны. 


Примьч. 1. Соотвфтстые неокончательнаго наклоненя существительно- 
му явствуетъ изъ того, что 0б% эти части рфчи старинные писате- 
ли ие затрудиялись соединять союзомъ и, какъ одинаковые члены 
предложеня; напр. «любятъ всё (домашше слуги) властвовать м 
свою корысть» Всяк. Всяч. 222. Нынф такахъ ‘оборотовъ избфга- 
ютъ. Въ древнерусскомъ свободно употреблялось веокончательное 
наклонеше въ такихъ дополнешяхъ, которыя теперь означаются въ 
ФОри существительныхъ. Напр. въ Шуйск. Акт. «завелъ я, сирота, 
у себя варити мылишко» (=мыловарню) 1623. 


Примтч. 9. Въ новфйшихъ. языкахъ, въ ифмецкомъ и особенно въ ро- 
нанскихъ, неокончательное наклонещше, какъ существительное, упо- 
требляется съ членошъ и съ предлогами, и согласуется съ прила- 
гательными и ифстоимешями; напр. въ вфм. 445 е5беп, зи сейеп; ВЪ 
ЫТ. апп рагаге @ебатие» (изящная рфчь), «| пуо рагеге» (мое миз- 
не); въ прованск. [0 ‘рагигз. Однако въ новофравцузскомъ съ чле- 
ноиъ употребляются только вфкоторыя Формы неопредфленнаго на- 
клонешя, уже перешедия въ имена : {е (еъег, (е роиоог, но теперь 
уже нельзя сказать: {е тепёг, Те рафег, (е зелге, ип рмег , какъ 
употреблялось въ древнехранцузскомъ и даже ипогда въ памятни- 
кахъ ХУТ в.—Съ предлогомъ, во Франц. «ее у1е0з 4е тег» «поив 
уепоп8 Фагггиег» «| бюй 4 4ёягег» «таноп 4 Поцег»_ «ргёЁ 4 
тоитг.» Въ вфмецкомъ язык® неопредфленное наклонеше въ Форм® 
‘залога возвратнаго, переходя въ существительное, отбрасываетъ м\- 
стовмеше 51; напр. «/Геиел чо Чхадего Ба зете зе! чегтлега 
18Ё 8397, ви. 55 /Геиеп, ясВ етплегп; точно такъ какъ у васъ су- 
ществительныя надежда, боязнь и друг., не вуждаются въ ся, хо- 

- тя и происходатъ отъ возвратныхъ хориъ: надъяться, бояться. 


Примгч. 3. Неопредфленное наклоневе съ предлогомъ употребляется и 
у васъ въ обычномъ выражеви: отв нечею дюдать, въ которомъ 
оть управляеть глаголомъ дьлать, отъ котораго уже зависить ро- 
дительный падежъ нечего, ' 


Въ церковнославянскихъ книгахъ по вшян1ю греческаго текс- 
та употребляется неопредфленное наклоненше съ членом иж 


Ч. П. _ | | | 21 
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{$ 280) и съ предлогомъ, полагаенынь передъ членомъ; напр фи 


впёств, ид фже обуити, во {же саЗЖИТИ. 

Примтьч. 4. «Стрй“ по сть #же впасти (то ёитебету) къ ща БГа жива- 
го» Евр. Посл. 10, 34; ажйааще си, дд бе офушта (61:4 то 61646-' 
нау) пит мда» Дъян. 4, 9. Особенно употребительно во- #2ы 
(215 то) передъ неопредфленнымь накдонемеяъ; напр. «Бо #2 `сАЗ- 
жити вймъ БГ жив й бстнинь къ Еьр. Посл. 9, 14. Таше оборо- 
ты принадлежать къ грецисиамъ. 

Примпч. 5. Употреблеше неопредфленнаго наклонешя развивается въ 
языкахъ съ течешемъ времени, въ ущербъ другимъ Формамъ глаго- 
ла. Текимъ образомъ выфств съ утратою флекс и съ господствомъ 
отвлеченнаго выражен!я, въ вовёйшихъ языкахъ возникаетъ есте- 
ственная потребность въ пеизмфияемой и отвлеченной Форщ® не- 
опредФленнаго наклоненя. Потошу-то разнообразное выражеше мыс- 
ди, повощию различныхь фориъ латинскаго глагола, въ романскихъ 
языкахъ псредается одною и тою же Форною веопредьлениаго на- 
кловеня. Для премфра предлагается здВсь сличеше латинскахъ вы- 
ражешй съ итальянскими: 1) собственно неопредзленяое накловене: 
тори 109 — сотниза раМаге; 2) вивит. съ веопредфл. 5е чл 5- 
зе @сй — 4се @ алег зедшо; 3) прилаг. будущ, страд. (аидап- 
Физ зит—50то 4а (о4аге; 4) герунд., или прич. будущ, страд, въ 
род. пздезф: ИЫ4о аибеп@—Фиршиа Фатрйаге (страсть обога- 
щаться, распространяться); 5) въ дат. 54 Ппбиае Фсеп4ае — 
збийа атрагаге 4а Иптвиа (старается изучать языкъ); 6) въ винит. 
той аа сиийеп4ит — пойа аитге (приглашветь слушать); 7) 
супан. 1: сибиит ге — алааге а @огпиге, фр. аМег соисйег (идти 

_ спать); 8) Супия. 2: /асйе Фиш — Уасйе а «те (легко сказать); 
9) причаст. вастоящ. Лео { зешетет—й зе4до чеште; 10) прич. 
будущ. дЬйств. чето чезигиу—чепво а (рег) ччзйате (иду пос%- 
тить); 11) сложн. предложеще съ дио4: вла4ео дио4 зл4ео — водо . 
4 чееге; 12) съ ш: ого и чешаз, — и ргево 4 зепёте (прошу те- 
бя придти); 13) съ пе: итео пе тотаг — ито 4 топге (боюсь 
ушереть); 14) съ дит: поп 4ифио дит /ибвеге розят — поп 4ифио 
4 роег /ивёлге; 15) съ дш@: пезсо ди ават — поп 50 сре Даге 
(ве знаю, что дёдать); 16) неопредфл. вм. повелательнаго: ле сгефе— 
поп сгефег. — Большая часть этвхъ оборотовъ и порусски выра- 
жаются неопредзлевныиъ наклонещемъ, кекъ это видво изъ прило- 
женнаго здфсь перевода. Церковнославянскй языкъ и въ этомъ от- ' 
пошени богаче русскаго, потому что нифеть супипумъ ($3 56). 


/ 
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Оть настоящихъ отглагольныхь именъ отличается неопред$- 
девное ваклонене тфиъ, что съ большею свободою разафлаетъ 
принадлежности глагола; а именно: 

1) Свободне именъ изифинется по видамъ; напр. блистать, 
блеслиьть, блеснуть. 

3). Входвтъ въ составъ обисательныхъ Фориъ глагода, ишен- 
но будущаго времени; напр. буду дьлать, стапу говорить, | 

3) Озвачаеть наклонеше , выражая созможность, необходи- 
мость ит. п. 

Это послёднее свойство неопред$леннаго наклопе тре- 
буеть подробифйшихъ объяснешй, 

Прижлч. 6. 0бъ употреблеша пеопредфлениаго маклонешя въ предло- 

жеши сложионъ см. © 276.. 

$ 196. Означая необходимость или возможность 
дЪйстшя, неопредфленное паклонене употребляется какъ сказуе- 
`мое бездичное, при которомъ подразумбзается д5зя, нельзя, долж- 
но и т, п. 

1. Ставится оно во всфхъ трехъ времевахъ, съ авнымъ пли 
нодразумваеныиъ глаголомъ: 

а) Въ настоящемъ; няпр. Ипат. Лфт. «то инф есть порока всяко- 
го оть люд не уйти» 35; въ Лавр. сп. въ рфчи Святосл. гуже 
намъ нфкамо ся дъти» (некуда дётьея). | 

6) Въ прошедшенъ; напр. «токмо весла вмдильм, а человфкъ бя-- 
шеть не видити» Ипат. 59; въ пословицахь ХУ в. «Быль было 
ненастью, да дождь помф шаль» «кить было въ род, въ своей 
пород»». 

$) Въ будущейъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «гдВ лежитъ пуста голо- 
ва, вдежить дудеть и Васильевой голов» 177; «иоей крови те- 
бЪ не пить будет» 203. Безъ вспомогательнаго глагола, напр. 
въ Слов. о полк. Игор. «быты грому великоиу, итти дождю 
стр®лами съ Дону великаго»; въ ПЪен. «не устать то инВ во 


Ноггородъ сходить» Чулк. 2, 160. 
2. Чтобы означить необходимость или невозможность дЪй- 
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стйя безлично и безъ отношешя къ какому нибудь изефстнону 


времени, употребляется неопредФленное наклонеше безъ вспомо- 
гательнаго глагола. 


Примтъч. 1. Напр. въ Лавр. Лфт. въ рфчи Святослав. «волею и неволею 

`° стати противу» (т. е. мы должны стать). Въ Дух. ст. «не бывать 

Егорью на Святой Руси, не вмдать Егорью свЪта благо, не обо- 

зрить Егорью солвца краснаго, не видать Егорью отца и матери, 

не слыхать Егорью звона колокольнаго, не слытать Егорью пфвья 

церковнаго» 2, 168—173. У Новфйшихъ писателей, напр. у Жук. 
«лишь только бъ этой пфсны не слыхать» 6, 282. 


Въ старинныхъ Юрид. памятникахъь повелёше выражается обы- 
киовенно вбопред®леввымъ вакловетенъ, т. е. безлично и безот- 
носительно. Напр. въ Рус. Пр. «еже видеть превакъ може (т. е. 
мужь $ 27) ия дворъь, или синь, то кидом» (т. е. свидфтеля $ 107) 
юмоу ис искати, иъ (т. е. но) платити юмоу продлжю Г (т. е. три) 
гривы; илн ме воудеть ил ивбмь уваменна (т. е. кроваваго или синя- 
го пятна), то прикести юмоу видокъ» въ Договор. Смол. Кн. Мсти- 
слава съ Ригою и Готск. берегомъ: «тамо икатити т (т. е. въ, 0 24) 
смомиске и у (въ) Рыхх и ил Гоукомь верьте (т. е. берез, ® 21 )— 
«так яракде въхдти Русних т (въ) Рихь и ма Готиъыь верит»; въ 
Закон. Лоавна 1-го: «Судъ судити ковромъ и околинтныь, а па ст- 
Д® БЫТН Г БОдрь м у омодиитихь дТакомъ, а посулокь ковром ю 
окольмиуниъ н дТакомъ отъ Суда и отъ исталокаЮТА цб НТИ». 


3. Иногла употребляется неопредфленпое наклонеше дЪй- 
ствительнаго залога въ сиысль причаспйя страдательнаго, но съ 
обозначещемъ необходимости или возиожности; напр. въ Др. Рус. 


СТ. «какъ днемъ-то стрфлочекъ не видъти» (т. е. не видно, но с0б- 
ственно «нельзя видфть») 95. 


Примьч. 2. Такямъ образомъ употребляются особеяно глаголы вмдльть 
и знать. Напр. въ Псков. Лт. ‹а во Псков видьть дышъ и 0- 
гонь» 154; въ др..Рус. ст. «знать-де полетка соколиная, «видтьть- 
де поступка молодецкая» 17%. У Ломон. «свою полтавску вспомни 
рану, “что знать еще въ груди твоей» Од. 2. Нын® употребитель- 
ное въ вид безличнаго глагола речене знать обязано своямъ про- 
исхождешемъ объясненному зд®сь праввлу; напр. «онъ, злать у- 
шелъ»==вонъ, вфрно, ушелъ» ($ 200), . 
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Примпч. 3. Особенно замфчательно въ древнем и. вародномъ языкь 
употреблеше имеяительнаго падежа вм. винительнаго, при неопре- 
дФленномъ иаклонени дЬйствительнаго залога. Напр. въ Юрид. Па- 
иятн. «дати ему на то его село и ва деревни своя новая грамо- 
та жалованая» Историч. Акт. „№ 245; въ Договорв Смол. Кн. 
Мстислава, и именительный, и винительный: «Такокя ПФаЕДА ат 
(вм. взяти) Руснит ‹ (въ) Рита н ил Гоукомь ымта» — атаму праЕ- 
АУ иъзаТи Руси ву т Рихх и ил Готкомь Бемтю. — Въ оЪфсн. нача- 
за ХУП в. «а свфты бранын убрусы, «берега ди вами крутити»; 
въ пословицахъ ХУП в. «берашка убить не душа погубить» «безъ 
девегъ. в0да лить» «говорить правда, поперять дружба» «дать 
ссуда — ва вфкъ остудаю «любить лира — купить домра» (му- 
зыкальный инструментъ), «нервая пленка зард®вся сялть»; въ Др. 

Рус. ст. «хотя но изломить, «а двери выставить» 52; сгдф бы 
Ермаку зима зимовать 114. Должно зам тать, что въ этоиъ оборо- 
тв употребляется имевит. падежъ, виЪсто винительнаго, только вменъ 
женскаго рода. Впрочемъ иногда встрёчаются и имена муж. рода; 
напр. въ Послов. ХУИ в., ве только «знать сова по перью», но м 
знать сокол5 во полету» «лфнивой м по. платью знать». Такое со- 
четаще словъ и доселЬ употребательно въ областныхь варьчяхъ; 
напр. въ Арханг. «выкупить буде права рука» (т. е. выкупать 
будетъ правую руку). 

4. Сверхъ того пнеопредфленное наклонене употребляется 

‘въ смыслЪ условнаго; напр. въ Др. Рус. Ст. говорится объ Ерма- 

кв съ дружиною: ` | 


На Волгё жить — ворами саыть › 

На Яикъ идти -- переходъ великъ , 

Въ Казань идта — Грозенъ Царь стоитъ, 

Грозенъ Царь Осударь Иванъ Васильевичь; 

Въ Москву идти — перехватаныиъ быть. 114. 

$ 197. Достигательное наклонеше (или супинуиъ) въ 
‘древньйшенъ перковнославянскомъ язак® употреблялось въ допол- 


нен1я къ глаголамъ, означающимъ ‘Авижен1е не только въ веще-- 
ственномъ отвошени (напр. идти, послать), 


(жотльть). Напр. въ 0. Е. ЗиДх рыкъ докать 
номъ текстБ Св. писан я эта Форма заи$ нена 
клонешемъ; напр. «Адз рыты докити» о. 21, 3. 


НО и въ умственномтъ 
209 6; въ исправлен- 
неопредфленнымъ на- 
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Примтьч. Достигательное накловеще употреблялось въ древиерусскомъ; 
напр. въ Руе. Пр. смдеть исиатъ нобаъ» (т. е. денегъ); въ Лавр. 
ЛЪтТ. «идохъ Переяславлю па Сутейску инра творит» 103. — Но 
уже весьма рано стала эта хборма замфаяться неопредфлелиынъ на- 
клонешемъ; такъ въ Реймси, Ев. встрычается иеопредфлениое тамъ, 
гд® въ О. Е. достагательное, напр. въ 0. Е. «пм придоша вослот- 
МАТЬ юго. и исуалиться» 233 в, въ Рейнск. «исуалитиса» Лук. 6, 
18; «къхведеъ бысть мс дхФыъ въ иотстчиии иснотситьсв» 261 6, 
въ Рейёмск. «искотситиеа» Мате. 4, 1. Въ грей. подлиннияв стоять 
неопред®ленвыя: Ххобба:, {аЭфуот, яраоЭууаг. — Ивогда виф- 
° сто древифйшаго достагательнаго, въ исправленномъ текст® стоить 
не только поопред®лениое, но я желательное; напр. О. Е. сзади 
стля саатъ» (вм. самть) 94 в -— 257Л9Эгу 0 бжегроу тоб бягт- 
рат», въ испр. «итыде стай сфати» Лук. 8, Б, а въ другойъ ифсть: 

«сё бхыде сваИ да сытъ» Мате. 13, 3. 


6. Причаствя м длепричастия. 


‚ $ 198. Церковнославянскя причаспя полнаго вн кратка- 
го окоичан!я у насъ раздфлились ва собственныя причасия и 
дъепричаст!я ($ 54), | 

1. Употреблене собственно причаст!й должно отличать въ 
русскоиъ авыкф двоякое: въ рЬчи книжной и въ рёчи народной, 
разговорной. Въ рфчи книжной свободио употребляются всф +ор- 
мы вричастй: т. е. настояш/я и прошеданя дфйстватедьнаго и 
страдательнаго залога; вапр. дающий, дьлавиий, двлавный, сдь- 
данный. Въ рфчи же разговорной, народной, а потомъ и въ такой 
книжной, которая сближается съ народною, употребительмо толь- 
ко страдательное прошедшее (вапр. сдьланз), за весьма веино- 
гими остатками прочихъ Фориъ причастйй, которыа впрочемъ при- 
нимають характеръ прилагательныхъ; напр. паллияй, неиннучы, 
родимый, непроходимый (6 55). 

Въ рфчи образованнаго общества, по влянию книжной, хота 
и употребляются веф Фориы прачасий, по ие столько способству- 
ють къ ея богетству и сил, сколько къ излишнему отагощевю 
и взлости. Только въ слог высокомъ эти Фориы, какъ остатокъ 
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церковнославянской старины, составляютъ приличное украшене 

р%фчв. 

Примьч. 1. Какъ отяготительвы причасмя въ легкомъ слог, явствуеть 
изъ слфдующихъ приифровъ: у Бат. «юноша, каливаюний  Фалерн- 
ское, дай горькаго» 1, 14; у Жук. окто ть, все озаряюиви ‚ пуе- 
лестью дышашщуй, душу «радостной мукой объемлюиий?» 5, 360. 

Приигч. 9. Старинные инсатеди удачно употребляли прошедшее прича- 
сме на -45, вифсто несвойственнего нашей рфчи на -и/4%; напр. въ 
въ Пс. Ох. «гонъ (тг. е. хвостъ) крёпкой, прямой, короткой и не 
поваслой, и никуда на сторону не скмнуася (вм. не скинувпився), 
илн ма спину кольцомъ не завернулся» (вм. ве завернувш ся) 25. 
Слич. $ 189. 

Мало употребительныя въ народной рфчи Фориы причаст!й 
заифняются у насъ двояко: или разложешемъ причастия въ при- 
даточное предложене полное: напр. приходивилй — что прито- 
див, который приходиль; или именежт существительнымъ, напр 
владьюций— владрьтель, владлець, Въ первошь скучаф замфна бы- 
ваеть тогда, когда нужно отличать время дФйствя (напр. кото- 
рый притодиль, приходить, придет5); а во второмъ тогда, когда 
означается дфйствователь безъ отношен!я къ какому либо опре- 
дфленному вренени. 

Примьч. 3. И въ верковвославявскихъ книгахъ одно и тоже поняпе и- 
логда выражается причаспемъ, ивогда именемъ существительныиз, 
Напр. въ 0. Е. «иристаиль исиоуситель мт! ммот» 261 6, также я 
въ исправз. Исинситль — 0 леградыу, а въ Рейисконъ Езантели 
прачасе: искоушаай. — Въ Сербек. Списк® Библ.. ХУП в.) чи ирон- 
доме късх протехающеюсю; въ исправд. ‘чвсю стра 2-н кн. Цар. 
2, 29. 

2. Церковнославянскя причастя краткаго окончания, утра- 
тивъ въ русскоиъ способмость изифняться по роданъ и числамъ, 
перешли у насъ въ неизифияеную часть рфчи, въ дфеприча- 
ст!е, т. е. нарфе отглагольмое ($ 54). 

Какъ въ’древнемъ церковнославянокомь ‚ такъ и въ нын$ 
употребительномъ въ’ перковныхъ киягахъ, краткая причасмая на- 
стоящего и прошедшаго времеши отличаются по родаиъ и чи- 
сламъ. 
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Примтч. 4. Напр. въ женск. родф ед. числа: въ О. Е. «аеша и @уео- 

АБЪШНСА | ТМОНАЖИИ. КЕДАфи же вЫСТЬ ки. приде» 243 г, въ испр. 

чизих 2 обБОдЕШиС И треинрищи, ихдащи, 52 БЫсть м ирТиде» Марк. 

5, 33; въ вуж. родВ множ. числа: въ 0. Е. “мн рдглакаеа юмот. 

Еадхуе вио отырать» 101 г, въ испр. «й фегакиса 5ыз, кхдаще, во 

буим» Лук. 8, 53. 

Уже въ древнфйшихъ памятннкахъ ‘русской письменности 
эти фориы стали искажаться въ своихъ окончашяхъ, шало по ма- 
лу приближаясь къ той неподвижности, въ какой онф употребля- 
ются теперь. 


Юрпмльч. 5. Напр. въ Лавр. сп. Нестора: жен. родъ ед. числа, праволь- 
ВО: «она же разумлеши рече ко Царю» «просвъщена же бывеши 
радовашеся душею в т®ломъ» «она же хотящи домови, приде къ 
патреарху»ю; но и неправильно; «тако и си в невфрныхъ челов цфхъ_ 
святящеся аки бисеръ»; въ Поуч. Владимра Мономаха, муж. родъ 
инож. числа, и правильно, и неправильно: кда сю грамотицю яро- 
читаючи потсвфтеся на вся дфла добрая, славяще Бога съ-сваты- 
мн.» «Смерти 60 ся’ дфти не боячи» ети 60 мимоходячи просла- 
вять челов$ка по всфмъ зешляиъ». 

Первоначально бывъ причастемтъ, наше дфепричасте могло, 
какъ и друмя причастя, соединяться съ вспомогательнымъ глаго- 
лоиъ въ описательныхъ Формахъ спряженя; напр сть сжда (есть 


судящ!8 или судитъ), кз етуя (быль учивший или училъ), взды 55- 
ди (будь вБдающ!й или вфдай) и пр. 
Примтч. 6. Въ О. Е. честь наи п схдё» 33 6, въ испр. «сть рай 
сзда» — {051у 9 утфу на} хратбуь. 10. 8. 50; въ О. Е. «и вза- 
ка садые 90 в, въ испр. «й вахв седые хо} пбау хаЭпигтои , 
Лук. 5, 17; въ О. Е. вв® во отд в 61 6, въ испр. ба во от 
йхъ» — 7х Уфр 616%диоь ситоуе. Мате. 7. 29. въ Сувр. рук. 
«СБАТИЫ 2 КОСТА ПОШишти и хвазаштя вогя» 137. Въ Нестор. по Лавр. 
«б$ 60 ммущи презвутеръ» «в бяжу ловяще звЪрь». 
Въ областвомъ язык® употребляется дфепричасте, ви. глагола; 


напр. он5 пришедши и т. п. при чемъ подразумФ вается всшомога- 
тельный глаголъ. Въ Пох. Ив. «были вс уже проснувшись 1,119. 


Примьч. 7. О значеши прачесця и дъепричастя въ сложном предло- 
жеши см. въ $-% 275-мъ. 
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$ 199. Времена причастий м дъепричавтт. 

1. Причастя различаются въ настоящемъ и прошедшеиъ вре- 
мевахъ по видамъ: 1) въ продолженномъ видф бываютъ настоя- 
шя и прошедиуя; взор. летаюиий, летяидй; летавийй, летлвийй; 
2) въ совершенвоиъ и однократномъ, ‘только прошедийя; напр. 

* прилетпьвиий, дунувиий; 3) въ иногократноиъ также только про- 


шедиия; напр. говаривавиий. 

Примлч. 1. Въ старинномъ языкв употреблялись причастя настоящаго 
времени и отъ глаголовъ совершеннаго и однократнаго вида, и иифли 
значеше будущаго времени; вапр. въ Лавр. сп. ЛЪт. «на придущемъ. 

° ви» 74; «на придущее лфто» 147; изъ повфВшихъ писателей у 
Жуковскаго (см. © 55). 

Примьч. 2. Будуицй, въ соотвфтстые лфепричастю будучи ($ 55), 

могло употребляться въ смыслф настоящаго времени; напр. у Ко- 


тоших. «горе тогда людемъ, будучим5 (т. е. будущимъ , вм. нахо- 
дящ иися) при томъ погребени» 47; въ Записк. Данил- «по счастю 


жизнь свою спасъ, и съ будущими (т. е. ваходящимися) при пемъ 

людьми» 124. 

7. Равноифрно и дфепричастия въ обоихъ временахъ отлича- 
ются по видамъ; а именно: 1) въ продолженномъ бываютъ и на- 
стояния и прошедшя: детая, летаючи, летл; детавь, детльвь; 2) 
въ совершенномъ и однократномъ—только прошедшя, какииъ бы 
окончащемт причаст!й ни пользовались, прошедшаго ли времени: 
прилеттьвв, дунувб, молвмв5, увидтьв5, или настоящаго: молвя, увидя; 
3) въ иногократномь — только прошедшия: говариваве. 

Примьч. 3. Причасия и дфепричастя многократваго мало употреби- 
тельны. 

Примьч. 4. Прошедиия причастия отъ глаголовъ совершеннаго и одно- 
кратнаго внда, съ окончайемъ причастя настоящаго, весьма упо- 
требительны, какъ въ старинномъ ин вародномъ, такъ и у образцо- 
выхъ писателей ($ 54). Напр. въ Продолж. Лавр. сп. Льт. «Изяс- 
лавЪ же совокупя воз перебродися черезъ Двфиръ» 137; въ По- 
словиц. ХУЦ в. «не модвя слова, кр®ёпися»; у Ломов. «земвыхъ 
оставя визкость мъстъ» Од. 11. у Ф. Виз. «онъ, увидя меня въ 
чужихъ рукахъ, вайдетъь способъ меня выручить» 93. У Бат. «по- 


Ч. П. | 22 
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тупя глаза, покраснфетъ какъ роза» 1, 199; «Маркизъ, Урыведя 
‚ всв дфла въ порядокъ, ‘сФлъ на копяь 1, 275; «Гризельда, зотуля 
глаза, отвфчала» 1, 276. У Жук. «прочтя письмо, Зорабъ поспфш- 
но собралъ «свои Турансмя дружины» 6, 37; «укротя враговъ н 
предавъ зеилВ тфло ушершей матери Ольгя» 7, 266. У Крыл. «не- 
иного 70200я, посмотришь» 42 «туть, выгнувшя хребетъ и понату- 
жа грудь, «тровулася лошадка» 72—73; «стватя въ охапку 6у- 
шакъ и шапку» 154; «пловцу, лвясл, говорить» 207; хпримютя то, 
сФдую мышь толкаетъ» 234; чкакой-то молодець, «въ васлфдство 
получа богатое имфнье» 238; «по ласточку увидя, малой иной ча 
шубу оромоталъ» 238; «хвостъ плетью олустя м свой павтьея 
носъ» 265. У Пушк. «и утро въ полночь обратя» 1, 24; этолвы 
бфжали, брося пушки» 5, 89: «вскричалъ опъ, увидл меня» 7, 157; 
«Делибаши, увидя это, повернулись и ускакалию 7, 249; емежду 
тфиъ брать мой, замьтя свою потерю, поднялъ руки» 8, 278; «от- 
пустя сари» 10, 55. 
3. Причастя и дфепричастя, сочиняясь съ глаголами , пода- 
гаются и въ настоящемъ и прошедшемъ времевь, при глаголахъ 


каждаго изъ трехъ временъ. - 


Причастя и дфепричастя полагаются въ настоящемъ врене- 
ви, когда дЪйстве, означенное ини, одновременно глаголу, въ ка- 
комъ бы времени онъ ни стоялъ, и полагаются въ прошедшенъ 
времени совершеннаго вида, когда дфйстие, означаеное ими, пред- 
шествуетъ дйствтю глагола. Напр. чувидьле приближающуюся 
тучу; смдя’ говорилё; сидя будетз говорить; видитё приблизившую- 
ся тучу; когда увидим5 приблизившуюся тучу; посидьвь встаете, 
посидьв5 встанеть.» 

Этому же правилу ‘слфдуетъ языкъ въ сочинеши причастИй 
съ дфепричастями; напр. «вмдя приблизившуюся бурю» «увидвз 
приближающуюся бурю.» | 

Вифсто настоящаго времени, причаст!е можеть полагаться въ 
прошедшемъ продолженномъ При глагол прошедшаго временн; 
напр. «увидфлъ приближавшуюся тучу», но съ настоящииъ и 6у- 
дущимъ ве употребляется: нельзя напр. сказать чвижу ярибли- 
жавшуюся тучу», «увидя прибдижавшуюся` тучух. 
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* Само собою разумфется, что причасте настоящаго времени, 
означающее постоянный признакъ предмета, пе состоитъь въ свя- 


зи съ глаголомъ, при которомъ постановлено; напр. чустремил, 
Устремлдяетв, устремить своф блещушуй взоро.» 


Примпч. 5. Образцовые писатели часто употребляють причасте настоя- 
щее ви. прошедшаго прололженнаго; напр. Динтр. «увидя старика, 
втодящагю съ сумою, «собака лаять вачала» 3, 100; Пушк. «пре- 
знрая опасности, ему угрожающая, повхалъ Ре сотукетю 
свою епарх!ю» 8, 209. 


Еслн изъ двухъ дЬйствй, означенныхь дфепричастями , од- 
но единовременно дфйств!ю глагола, а другое предшествуеть; то 
первое полагается въ настоящемъ, а послЪднее въ прошедшемъ; 


напр. у Диитр. «Прохожий, - то, и выйдя изъ терифвья, «кри- 
чить ему» 3, 42. 


Примпч. 6. Дъепричасте прошедшее продолжевнаго вида, вм. вастоя- 
щаго, употребительнве въ язык вародномъ, нежели въ нынфшнемъ 
ьвижномъ; паор. въ Пен. «къ чему ты рано садъ разцефтаешь , 
«разцвптавши (ви. разцвфтая) садъ засыхаешь» Прач. 3; “съ нимъ 
ьхавши разсказывають» Др. Рус. Ст. 262; чне хвались-ко ты въ 
городъ 5тавшШь, «а похвастай-ко выфхавши» Народн. Псн. — И 
поздифйие писатели позволяютъ себв прибфгать къ депричастю 
прошедшему продолж. вида, вм. настоящаго, оть такихъ глаголовъ, 
которые въ двепричасти настоящего времени уже не употребляют- 
ся; напр. остё—твши: у Крыл. «Волкъ, увши, викогда «костей 
не) разбираетъь» 203. Впрочемъ иногда бывши употребляется вм. 
будучи; напр. у Крыл. «да чъмъ же ты, Жужу, въ случай попалъ 
«безсиленъ бывши такъ и малъ» 265. — Иногда двепричаёте про- 
шедшее продолженнаго вида соединяется союзоиъ м съ дфеприча- 
спемъ настоящаго времени, употребляясь въ сиыслВ этого послЗд- 
вяго; иапр. у Динтр. «и прибылъ наконецъ, калФкою домой, «таща 
свое крыло и волочивщи ногу» 3, 28. 


Примтьч. 7. Сочеташе причастя прошедшаго временя совершеннаго ви- 
да съ двепричаспемъ настоящаго времени будучи—у образцовыхъ 
пасателей: у Ф. Виз. «сев самый хейерверкъ, ‘будучи повторенб, 

‚ кончилъ все торжество Свфтлой Нед®ли» 455; у Кар. «тулялъ пря 
свфтЬ лунномъ подъ вфтьвями каштановыхъ деревъ, будучи умуб- 


172 


° дено въ прятную задумчивость» 2, 293; у Жук. «будучи прие- 
ван5 ииъ па престолъ отцовскШ» 7, 284; у Пущк. «будучи отрв- 


зань отвсюду» 5, 60. 


7. Безличный глагол. 


6 200. Слфдуюнщия хоршы употребляются въ нашеиъ язык 


для означеня безличнаго глагола: 
1. 3-е лицо ед. и инож. чиселъ глаголовъ въ Фориф дЁй- 


ствительнаго ' залога; напр. свьтаеть, говорять 


Примьч. 1. Въ З-иъ лиц ед. числа большею часйю полагаются гла- 
голы, озвачающе явлейя природы, совершаюнияся отъ силы,. про- 
стому, безъискусственному наблюдению непонятной; напр. «а какъ 
уже гораздо завесняеть» Левш. Сов. Ег. 188 (т. е. станетъ весна); 
а также — дёйстыя отъ предполагаемой, сверхъестественной или 
недовЪ домой силы; напр. «экъ тебя д0гадало, угораздило»! (но что 
именно, какая сила догадала и угораздила — не извЪстно). Потому 
многя заклямя выражаются безлично; напр. въ областномъ язык: 
«чтобъ тя пристргьло!» ччтобъ тя язвидо» 


Примпч. 9. При безличномъ во множ. числВ подразумфвается  подле- 
жащее люди, мнойе, нькоторые и т. п. Потому въ народномъ и 
старинномъ язык® иногда въ смысл безличнаго подлежащаго п9- 
ставляется люди или даже человтько; напр. въ пословицф: «люди 
бфлить, а мы мфста дваить» (т. е. друме стали уже дтыюомд за- 
ниматься...); въ Новг. Лёт. «инфхь же церкыин не можеть че4о- 
вк сказати, яко безъ числа» 1, 29 (т. е. неизвфстно сколько, 
никто ве можетъ сказать). Въ нфиецкомъ Французскомъ язы- 
кахъ безличныя ифстоимея: тал и оп, первоначально озвачали 
чедовька, людей, а потомъ перешли къ понятю о комъ нибудь во- 
обще, и такимъ образомъ вошли въ составъ безличныхъь глаголовъ, 
Фравц. оп въ древнефранц. и провансальскомъ употреблялось въ 
Формахъ: от, ит, йот, ближайшихъ къ первоначальному значению 
йотте, №ото (т. е. человфкъ). Въ итальянск. языкь у классиче- 
скихъ писателей Гоито, ГРиот, иот (т. е. челов®къ) употребляет- 
ся въ значеши оп, тап; напр. «соте иот ЧФ се» какъ говорятз. 


Примьч. 3. Въ новфйшеиъ языкё особенно распространалось безличное 
во инож. числВ; напр. г06орятбе, думают, полазають и проч. Впро- 
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чемъ эта Форма не чужда и народной рфчи; напр. въ Пословиц. 
ХУП в. чаглою шёютз, а чашею лыютб» «еьють вачаяся (т. ©. 
вадфяся), а вЪъЮтб- смечаяся» (т. е. смекая). 

Примгч. 4. Речеше невьсть, остатокъ оть древнфйшаго спряжешя 
глагола втъмь, влом, ввсть, употребляется и доселЪ только въ ви- 
дЪ безличнаго глагола; напр. «я, ты, зашолъ невьсть куда»; въ 
Литератур® ХУШ в. «къ елемямъ стремилъ я весь свой умъ, «и 
тратилъ я ина нихъ и нивпеть (ви. м сколько  думъ» 
Разк. 4. 

2. Возвратвый гдаголъ въ 3-иъ Лиц ед. числа; папр. 20- 


чется, хоттьлось, спится, спадось, думается, думалось, чудится , 


^ кажется, попричм0сь. 
Примьч. 5. Этой Формою нашъ языкъ любитъ выражать внутреня по- 
буждешя в явлешя, везависиио отъ воли `человфка совершающяся 

въ его природ®, какъ Физической, такъ и нравственной. Напр; въ 

Пословиц. ХУП в. «ичется СЪ голоду, а дрожится съ холоду» 

«къ пиву пдется, а къ слову молвится»; въ фен. что Козаки 

Государя ве опознали, имъ подумалось, Король земли Шведсыя» 

Чулк. 2, 123.; въ Анекд. др. Пошех. «посл такихъ трудовъ‘ за- 

снулось сладки» 68; у Диптр. «поется ив®—пою; невесело—мол- 

чу» 1, 104, «признаться, сказывать и лФаЬ, аи не умлется, и было 
бы не кстати» 2, 138; у Карамз. «никогда не скучилось бы вамъ гу- 
лять въ Булонскомъ саду» 2, 616; у Цыган. «“иьлося соловьюшку 

“въ рощьцв весной 13. 

Нфкоторыя изъ безличныхь Фориъ на ся иифютъ значеще 
страдательнаго залога; напр. говорится (т. е. бываетъ говоримо). 
Примтьч. 6. Безличные глаголы въ Форм возвратнаго залога весьма у- 

потребительны въ романскихъ языкахъ, вифсто латинской . страда- 

тельной Формы; напр. въ ит. 5 се (@сИог), 5 в ецо (сит е81), 
5ё сгефе (сгедииг), 5$ за (зсИиг), и даже`при глаголахъ неперехо- 

АЯЩИХЪ: 5# за (паг), 55 луепе (уеойиг), 55 алуе (иуйиг), какъ у 

насъ ‘идется, живется. з 

3. Средшй родъ причасий и именъ прилагательныхъ, съ яв-' 


ственнымъ или подразумфваемымъ вспомогательнымъ глаголомъ въ 
3—иъ лицб ед. числа. Напр. разевлью, снилось, можно, должно и 
проч. Сюда относятся употребительныя въ смыслЪ р втро- 


я1лно, втрно и т. п. 
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Примюмч. 7. Безличный глатолъ соотаФтствуеть средиему роду; потому 
гдф позволяеть окончаше, м принииаетъь онъ этоть родъ. Потому 
же и въ нём. язык безличные глаголы пользуются ифстомиешенъ 
ср. рода сх: ех. 2481, ез зспейи (у1Четиг). Равномфрно и во фраицуз- 
‚скомъ Ы должно быть принимаемо въ этомъ случа® , за средий 
родъ: И реш, Й певе, И вые, И Гай сваи4, Й те Гаш. — Та- 
кое соотвфтстые  безличиаго глагола среднему роду объясняется 
твиъ, что въ безличномъ глаголВ предполагается какое-то отвде- 
чевиое, невфдомое, не ясно понимаемое подлежащее: а отвлечен- 
ное и не ясно представляемое языкъ отифчаеть большею частю 
среднииъ родомъ. 


Примьч. 8. Глаголы было и бывало, употребляеные вспомогательными 


при спражени другихъ ($ 137), принадлежать къ безличнымъ: по-. 


тоиу могуть отдВляться отъ своего глагола другими словами; напр. 
во Всяк.. ВсяЧ. чкакъ она было съ ума сошла» 21. 


Примьч. 9. Какъ живет и будет, въ смысл хорошо в довольно, 
глаголы безличные, такъ и лодно переходить въ безличный гло- 
голъ, принимая значеше довольно, будетв. Напр. у Кант. эзнатнымъ 
полно подтверждать или отрицать см} л0» Сат. 1; въ Пфсв. с«тебф 
полно, сынъ, дурить, за охотою ходить» Чулк. 2, 187; «полно сол- 
нышко изъ за лфсу свфтить» Прач. 145; въ Духовя. Стих. вле п04- 
но ли вировати, чвамъ другъ друга продаватя» 8, 366; у Цыгаи. 
«безъ того инф Лолно жить.» | 

Между безличиыми глаголами вЪ среди. род должно заи$- 
тить причасмя страдательныя прошедшаго времени, каиъ отъ д5й- 
ствительныхЪ глаголовъ, такъ и преимуществевно отъ средиихъ; 
напр. хожено, сижено. 

Примгч. 10. Эти безличныя Фориы особенно употребательны въ ста- 


рывиомъ и народвомъ язык%; напр. въ Юрид. Акт. ивъ анбаръ 40- 
жено» (т. е. лазили) Яренск. 1666; въ Др. Рус. Ст. оне упито, 


не утдено,» чвкрасн® хорошо не ухожено «а цвфтнаго платья не ` 


уношено» 84; «съ молоду бито иного, ‘грабдено, «подъ старость 
недо душа спасти» 169; въ Послов. «не дорого вито, а доро- 
го быто» (т. е. не то дорого, что пилъ въ гостяхъ, но что быль); 
въ Народн. Пфси. 


У дородваго добра молодца 
Много было ва службЪ послужено 
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На печи было въ волю полежано , 

Съ кнутомъ за свиньями лохожено; 

Много цвфтваго платья зонощено; 

По подоконью овучей было попрошено; 

И сахарваго куска лолдено: 

У ребятъ корокъ лоотбимано; 

На добрыхъ коняхъ погзажано. . 


Въ областномъ язык® , ви. хожено, говорится и &дено. — Въ 
сиысл$ страдательнаго глагола употребляются ифкоторыя прилага- 
тельныя; напр. прозодно, вм. проходимо, въ Лавр. сп. Лфт. «идЪ- 
же не 6% лпрожодно полку Олексавдрову» 806. 


4. Неопред$ленное наклонене, съ явнымъ иди подразуи$- 
ваемыиъ вспомогательнымиъ глаголомъ; напр. ему пхать (было, бу- 
детъ, должно), идти дождю стрюдамм. Въ этомъ случав неопре- 
дфленное наклонеше, собственно говоря, есть только дополне- 
ше къ безличному глаголу, точно такъ, какъ и въ слёдующихъ 
выражешяхъ; 20чу длать, могу дьлать; можно дьлать, должно 


Примьч. 11. Нъкоторые глаголы въ неопредфленномъ наклонени совер- 
шенно приняла характеръ безличныхъь Таковы речешя знать и 
чуть, причисляемыя по зиаченю своему къ нарфямъ. Напр. въ 
Сувр. Рук. «ашо жз ив хиати вештеры» 159; у повфВшихъ писате- 
лей: у Пушк. «знать самъ Борисъ сей духъ въ нее вселилъ» 41. 
262; у Жук. «знать гробъ ему предчувстые сулило» 8, 124; въ 
Пъсн. «въ л%су раздается, ва вивахъ чуть» Чулк. 2, 199. Какъ 
вифсто чуть можно здвсь сказать слышно; такъ м вифсто гнать 
въ старину употреблялось гнатно; напр. во Всяк. Всяч. «знатно. 
я очевь перемфвился! 5; ву кровати занавфски были открыты, знат- 
имо, отъ духоты» 70. — Сюда же принадлежать безличныя формы 
стать и стало; вапр. «не ворочаться стать» «ве воротиться с73а.40.» 


5. Существительныя и варфчя съ вспоиогательнымъ глагодомъ, 
яввымЪ или подразумваемымъ` въ 3-мъ лиц ед. числа; напр. 
пора идти, мьнь работать, дьая, нельзя дВлать. Сюда же прина- 
длежитъ речеше правда (Фр. П е5{ гай, ит, её Ш & уего), упо- 
требляемое въ сиыслВ союза. 
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Примтьч. 13. Вифсто льзя въ древн. ис. употребляется вьуа сть, илв 
дать юсть, детиыь сть (#г0та, Псе!). — Теперь болфе употребляет- 
ся съ отрицашемъ: не 45зя; воречемъ у писателей встрычаемъ и 
одно 453я: у Димитр. «навЪрно дьзя сказать, ве дВлая обиды» 1, 53; 
у Крыл. «про нынфшнихъ друзей дьзя иолвить, не грыша» 51; у 
Жук. «и 4%зЯ ли жить.» 2, 85; у Цыган. «дя ли въ будущемъ, 
какъ въ прошломъ прочитать» 40. — Не оть дьзя наи 45зь от- 
ДВлялося глагоЛомъ; вапр. въ продолж. Лавр. сп. “яко и птицамъ 
по аеру ‘не б№ дз летати» 189. 

.Сюда же принадлежитъ церковнославянсый безличный: года исть 
(угодно), употребляемый и въ древнерусскомъ; напр. вЪ Продолж. 
Лавр. сп. «годф ти буди» 478. \ 1 
Нынф отрицательному не льзя противополагаютъ утвердитель- 

ное можно; потому не можно изло употребляется; впрочемъ встр$- 

чается ви. не 4ьзя, и въ народномъ язык8 , и у образцовыхъ пи- 
сателей; напр. въ Др. Рус. ст. «а казакамъ взять не можно вхъ» 

117; у Жук. «ни описать перомъ того не можно» 6, 236. 

Примьч. 13. ВиЪфсто греческаго безличнаго въ древифйшихъ паиятни- 
вахъ встрёчаемъ существительное съ вспомогательнымъ глаголомъ, 
употребляемое въ смысл безличнаго; напр. въ 0. В. «своухъ кысть» 
129. г, «хо бт, въ исправленномъ тексть, согласно съ грече- 
скимъ: «свышано высть» Мар. 2, 1. | 
6. Собственно безличные глаголы, каковы суть довлльетв, по- 

добаетв, ньтб (це. насть), и н$к. друг. 

Примлч. 14. У писателей ХУШ в. иногда ошибочно употребляется до- 
вдтеть (т. е. довольно) вм. подобаетв (т. е. должно), напр. въ 
Разкащ. «то и доваьеть въ тоиъ, законнымъ приговоромъ, «со прав- 
дой поступить, какъ съ воромъ» 1, 53. | 

Въ областномъ языкв употребляются безлиЧчные:” словьть или 
сливтьть ви. словно; надобть пли и. и в ви. надобно. 
или Надо. 

Надобь пли надобъть Е и въ старниномъ язык; напр. 
въ Юрид. Акт. «не надобъ моя дань» 1490 г; въ Пословиц. ХУИ. 
в. «жиру короста не любитъ, а парокъ ей надобе» (вм. недоб®). | 


Речеше надоб произошло отъ сложешя существительнаго доба, 
въ предложномъ падежф, съ предлогомъ на. Въ +ори% надобю-ть, 
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-ть есть знакъ глагола 3-го лица, точно такъ, пакъ въ народныхъ 
ньту-ть и надо-ть нли нада-ть, ви. ньтё и надо. 


* Надо и надобно употребляются теперь одно вм. другаго. Но вер- 
воначально 06% этн Формы существенно отличались между собою: 
надобно есть средний родъ отъ прилагательнаго надобный , а надо 
есть собственно безличный гзаголъ, сокративиийся изъ надобно, или 
же изъ надобь. Потому надобно, не надобно, какъ прилагательное, - 
изифняется по родамъ и числамъ, согласуясь съ свониъ именемъ; 
вапр. въ Др. Рус. Ст. «эта инф рука не надобна» ча эти губы инф 
не надобны» «и этотъ языкъ чн® не. надобень» 146; у Карамз. прав- 
да, надобны деньги» 2, 398; у Крыл. «гдВ силой пзять нельзя, тамъ 
надобна ухватка» 319. Речеше же надо ‚ „не надо, употребляется ‚ 
какъ самостоятельвый безличный глаголъ, отъ котораго зависятъ 
циена; напр. въ Др. Рус. Ст. «не надо инф твоя золота казна» 88; 
«не надо мнЪ эти луки богатырсте» 130; у Пушк. чпомннутно м5 
ста надо» 1, 389. 

Въ старинномъ языкз а «какъ надобно», нпогда употре- 
бляется БЪ смыслВ: какб 6 


Примлч. 14. Глаголъ нлыйь (ще. и въ прочихъ временахъ пифетъ: 
не было, не будеть, въ цс. ив в®. Варочемъ иногда настоящее ньъть 
употребляется н за проч!я времена; напр. въ пВенф «онъ Илья-то 
туть дэ и быль и нтв». | 


Прилиьч. 15. Въ латинскомъ употребаялясь многе глаголы, собственно 
- безличные; каковы напр. оро!4еЁ, 1ле4е!, рабе ридей, роешИе. 

Исчисленныя въ этомъ $-$ Формы безличнаго глагола выра- 
жаютъ иысль 6045е ‘или менфе отвлеченно; потому-то пользу 
ются или 3-мъ лицомъ глагола, означающияъь указанше на нейз- 
„фстнаго дЪйствователя, или среднимъ родомъ, нли неопредфлен 
нымъ наклонещемь и существительныхъ, выражающими понят!е пс 
столь наглядно, какъ выражаетъ сашый глаголъ, или наконецт, 
нарфчяви, т. е. словами, произведенными отъ имет. 

Чтобы придать ббльшую живость безличному глаголу. мы 
измф$няемъ его въ личный, и полагаемъ иченно во -2-мъ лиц ед. 
чисда изъявительнаго наклоненя, или въ повелительномь , озна- 
чая такииъ образомъ отвошеше къ лицу слушающелу. Разговор- 

Ч. П. | 23 
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ная Форма придаетъ безличному смыслу глагола большую нагляд- 
ность и свфжесть; вапр. въ послов. «тише ьдешё, дальше будешь»; 
У Крыл. «того и жди, что то же съ нииъ случится» 166. 
Примпч. 16. Речешя въдь и невдь, употребляемыя безлично ‚ перво- 
начально суть не иное что, какъ повелительныя Формы, вм. воды и 


не втди (въждь и каждь), отъ глагола втъмь. Напр. БЪ Жив. оови 
и невьдь что затвваютъ» 1, 77. 


Примтч. 17. Союзъ дтеши (откуда дей, де, © 17), есть также Форма 
2-го лица ед. числа, употребляемая безлично. 

Примпч. 18. И въ другихъ языкахъ употребляется 2-е мо для озна- 
ченмя безличнаго смысла. 

6 201. Замфна личнаго оборота безличнымъ составляетт од- 
ну изъ особенпостей нашего языка. Мы обращаемся къ безлич- 
ной Форм даже тогда, когда нельзя миновать лица дЪйствующа- 
го, которое и обозначается тогда различными косвенными ва- 
дежаин. 

ВажнЪйшие случаи заифны личныхъ оборотовъ .безличными 
суть сл5дующе: 

1. Замфна личныхъ безличными возвратнаго залога съ да- 
тельнымъ лица дфйствующаго; напр. я хочу, хотъль — мнь 10- 
чется, хоттлось; я думаю, думаль — мнит думается, думалось. 

2. Замфва личныхъ безличными, въ Форм дфйств. залога. 
для означеня залога страдательнаго, съ творительнымъ дица дфй- 
ствующего, и съ винительнымъ предмета, подлежащаго д-йств!ю; 
напр. «его гром5 Убиль == его громом5 убило » | 
Примтч. 1. Въ Псков. ЛЪтТ. «траву 6000ю по рёкамъ и цо ручьямъ от. 


няло» 104; въ Др. Рус. Ст. «сшибло съ головы золото кольцо 9лою 
стрьлкою каденою»” 99; въ Пен. «занесло меня мозодою» Прач. 


159; у Лом. «госнодина Профессора Рихмава громом5 убвло» 1, 


670; у Жук. «холодной дрожью злодЪйку обдало» 6, 274; у Крыл. 
«но бурею корабль разбило» 105; «и вптромз наконецъ то дерев- 
ЦО С40мМидо» 107; «въ оконницахъ стекло «узорами заводокло» 239. 
Иногда творительный лица дЪйствующаго опускается; напр. въ Дух. 
(т. “па мор корабликъ поносило, «ко Рыму ко граду примыкало» 
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1, 243—4. Сашо собою разумфется, что при глаголЪ среднемъ сто- 
вть только творательный лица дфЁствующаго, безъ винительнаго 
предмета, подлежащаго дёйствю; напр. у Пушк. ее пахну- 
ло. знать деревня близко» 7, 78. 


3. Заифна личныхъ безличными съ родительныиь подлежа- 
щаго для означеня количества; В наьх140 гостей , набралось . 


народу (т. е. много). 


Примпч. 3. Въ Разкащ. анивлъ онъ псарню саму лучшую, а особливо 
ловчихъ, каких5 рёдко бывает и у тТЪхъ, кто его и починовнъе» 
1, 65; «а въ Ашекд. др. Пошех. «вездВ ихб (насфкомыхъ) кишия 
кишитеё» 101. Сюда же принадлежить выражеше: его стало, его 
станеть, въ снысл% онз молодець, он5 постоить за себя; напр. 
«на словахъ его стало» 


4. Зам$иа личныхъ безличными при отрицан!и , съ родитель- 
вымъ подлежащаго; напр. ньто денегь, не было денегь, не будеть 
денег. 


Примьч. 3. Въ це. употребляется отрицательный безличный, вм. грече- 
скаго личнаго; напр. въ 0. Е. «и ив ва има удда» — ха} обх пи 
ато: тёнгот» Лук. 1, 1; вив ва има места къ оБИТЬ» — оёх 
й" аитой $ топот &у тф хатаАината, Лук. 2, 7. И въ исправа. 
также безанчный. — Еще замфчательнфе въ древнфйшихъ слискахъ 
употреблене безличнаго отрицательнаго оборота, выраженнаго опи- 
сательною Формою, состоящею изъ имени въ род. падежь съ гла- 
голомъ изсть, вм. глагола личнаго; напр. въ 0. Е. «бтъ илътн несть 
пользы инкоюы 2» 24 г, -—— 7 барё оби сфзАеЕ огбёу; въ ис- 
правлевномъ, въ соглас1е съ подлиннакомъ, выражено лично: «азоть 
ы польгаеть ин 116 щь [0. 6, 63. 


Примьч. 4. Въ чистомъ русскомъ языкв отрицательный оборотъ прел- 
почитается личному; напр. въ Юрид. Акт. «земца де Ивашка Му- 
ратова на Государевь служб въ Ям городь нестало» .1593 г.; 
въ Пфсн. «не пришло еще поры времени» Чулк. 1, 145; у Ф. Виз. 
‚я говорю, что эдакого скота еще не родилось» 66; у Кар. «ниче- 
20 не может быть безобразнфе такого убора» @, 1659; у ук. 
«звЪздь не сверкало на небЪ» 5, 28; чни облачка на небВ не броди- 
40» 6, 2117: у Пушк. «це вспыхнет5 мысли въ цфлы сутки» .1, 
198; «ожидаемой помощи ле приходило 5, 93. Варочемъ новёй- 
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вфйпие писатели позволяютъ себф и личный обороть съ мфстоиме- 
мевъ ничто, вифсто безличнаго сЪ родительнымЪ нычею; напр. 


встрфчаемъ не только у Жук. «па лицё ея ничто не выражено» 7, 
183 —4; но ину самого Пушкина: «кромВ Венгерскаго виза, ничто 


ин не понравилось» 11, 284. 

Примьч. 5. Соединеше количества съ отрипашемъ при безличномъ ви- 
днмЪ въ слёдующемъ ифств Шуйск. Акт. «и буде двороваго чело- 
втъка гдф перейдеть или не достанетз, велфпо складыватца съ 
ближними городами» 1707 (т. е. гдф будетъ однямъ дворовымъ че- 
ловфкомъ больше или меньше). 

5. Заифна прилагательнаго или причастйя, согласованнаго съ 
нменемъ, — безличнымъ глаголомт, состоящииъ изъ прилагатель- 
наго или пр.чесмя средняго рода съ глаголомъ вспомогательнымъ, 
явныиъ или подразуи$ваемымъ. Тогда имя становится въ завнси- 
мость отъ безличнаго глагола. Напр. слышно музыку, видно городе. 
ви. слышца пузыка, виденб городъ. | 
Примтч. 6. Въ Др. Рус. ст. чвиноватаго назначено» молода Касьявз 

сына Михайлова» 235 (т. е. виновнымъ пазначенъ Касьянъ); у 

Пу шк. ви СЛЫШНО Въ ташин& степной «лншь дай собакъ да коней 

ржанье» 2, 206. | 


8. Существительный и вспомогательный глаголь есиь. 


$ 202. ВажнфйиИя изифнен!я, которымъ подвергся глаголъ 
есмь, состоять въ опущен его и въ несогласоваи съ его во- 
длежащииъ въ лицахъ и числахъ. 

1. Опущеше глагола есль, вошедшее общииъ правиломъ въ 
изыкъ русск ‚ заифчается и въ другихъ, пе только въ новФИ- 
шохъ, по и въ древнихъ. 

Въ книжной рфчи хотя и допускаются всё Фориы пастоя- 
щаго времени: есмь, еси и проч.; но въ разговорной употребляет- 
ся только есть; напр. есть легче, есть город, въ которомъ. .. 


Примъч. 1. Замфчательно, что во иногихъ изстахъ греческаго подлци- 
ника Св. Писашя опущенъ глаголъь есмь тамъ, гдВ въ славянскомъ 
текств, по древнёйшимъ сонскамъ, онъ удерживается; исправлен- 
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вый тексть и въ эломъ случаЪ иногда согласуется съ греческииъ. 
Напр. въ 0. Е. «тьто м (вм. сть) чи» 53 г— т: пр($ 6Е, въ 
испр. чуто къ теб» 10. 21, 22; въ 0. Е. тьто ю (вы. месть) вам и 
текзо 65 в, т{ уы{у мо} 604, ьЪ испр. «узо шамъ й теб» Мате. 8, 
29; въ 0. Е. чтьто сть САОСИ си» 4 в, — т{уг; оЁ Абуог обто1, 
въ испр. съ СЕТЬ: «уто сеть саовбсй с» Лук. 24, 17; въ О Е. 
с САТь САОБеСЛ» 24 г, — обтоЕ ой Агуог, въ испр. опять съ сёть: 
«Са стть саокесА» Лук. 24, 44. И въ 0. Е. иногда опускается гла- 
голъ есмё; напр. одно и то же выражеше , въ одномъ мзст упо- 
треблено съ есть: эщам ко. вельзха мсть тажець 131 г, авЪ другомъ, 
безъ глагола: “нам ко помха такох 244 6. Въ Изборн. Свят., имен- 
но ВЪ ПОСЛЬСЛОВИ: «ё коньщь вьсамь кимгамь. 05 ТН со № АБО. 
то того й дроцгох ие ткори» 263 об. (Опущен_е есть при причасти 
прошедшемъ си. въ 6-$ 187). 


'Примюч. 2. Опущеше этого глагола въ нфиецкомъ язык: въ послови- 

‚ цахъ: «че тапп ет мог «лась Беропоей — Ба!Ь ремоптпес» «[ез- 

зег ет врег!оз ю 4ег Вап4, 218 2%: аа Чета ФасЬ» «йе Чег Вегг, 

0 Чег КпесЬ»; въ краткихъ выражешяхь я въ восклицашяхъ: изсфа- 

де «Кеш тиодегЬ «миадегЬаг» Въ романскихъ языкахъ: ыъ итал. 
бтайа а 9:0! «во Фр. «бгасе & 41еп\» 

2. Несогласован!е глагола есмь въ лицахъ й числахъ, столь 

обыкновенное въ нынфшней разговорной р$фни, ведетъ свою исто- 


рю уже оть древифйшихъ памятниковъ русской письменности. 


Примтч. 3. Уже въ Лавр. сп. лфт. этотъ глаголъ не согласуется: «се 
уже есть покорися мв%» 30. — Замфчательно , что несогласоване 
произошло отъ того, что 3-е лицо есть стало употребляться вм$- 
сто. всфхъ лицъ обоихъ чиселъ; напр. вм. 2-го липа: въ Др. Рук- Ст. 
«каково про тебл сказывали, «таковъ ИХ и ес» 28; въ Разкащ. 
мужикъ ты пахарь есть» 69; у Диитр. «ты точно левъ и есть» 3, 
65; вмёсто всВхъ трехъ лицъ множ. числа: въ Разкащ. квластели- 
ны есть вадъ всфмъ здфсь МЫ» 10; въ Живой. чкакъ вамъ не быть 
тъиъ, что вы есть» 140;`у Крыл. «иогли бы они видёть ихъ (кои- 
наты) такими, каковы онь есть» Почт. Дух. 1, 9. Сюда же при- 
надлежитъ употреблене есть со множ. числомъ, въ зивчени: на- 
ходятся, существуютъ; напр. у Дмитр. месть рыбы, говорятъь, ко- 
торыя летаютъ 3, 104. | | 


Примпч. 4. Всв лица настоящего времени глагола есть до позднфйша- 
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го времени удержалась кое-гд® въ народномъ языкф. Еще въ ХУП 
в. они употреблялись, какъ это видно взъ пфсенъ того времена; 
напр. «а есм Государь нашь Крымской царь» Въ Др. Рус. Ст. хо- 
тя и встрёчается есм, но ие всегда согласуется въ числ%: гово- 
рится не только «гой еси ТЫ», по и егой есм вы», а иногда даже: 
«гой есть вы» 419. Въ нынёшнихЪ вародныхъ пфсняхъ еще пахо- 
димъ естя, ви. есте, во 2-мъ лицф мвож. числа; напр. въ Ниже- 
городск. нарёчи: чохъ вы гой естя, мои сильны могочи богётыри» 
«охЪ вы ГОЙ естля, мое вы два богётыря» (въ аослфднемъ прими ръ 
сближеше съ двойственнымъ числомъ, вфроятно, случайное). 


Въ Азбуковникахъ или старинныхъ словарахъ, есмь, еси объя- 
сняются мВетоименяия я, ты, сл$д. только какъ знашенатели зицъ: 
1-го и 8-го. 


П. М&стоимене. 


1. Июстоименя дичныя и указательное онъ (оный). 


$6 203. Личныя м5стоимешя 1-го и 2-го лица отличаются 
отъ ифстоимешя З-го лица тфиъ, что не изифияются по родамъ , 
тогда какъ это послфднее имфетъ всЪ три рода. Первыя два суть 
собственно личныя ифстонменя, а послфднее — указательное 
($ 57). 

Важнфйш!я особенности въ употреблещи личныхь ифстовие- 
н!Й суть слфдующи: | 

1. Заина личныхь ифстоименй (и соотвфтетвующихъ виъ 
притяжательныхъ) описательными Форхами, состоящиюн изъ суще- 
ствительнаго съ ифстоннещень, прениущественно притяжатель- 
вымъ. Напр. въ разговорномъь языкф, вм. я, ты, онё, мы и пр... 
говорятъ: мое до, твое дьло и пр.: «наше дфло невольное» т. е. 
ны не ВОЛЬНЫ; «мое дфло не богатое» «твое ДФло служивое» т. 
е. я не богатъ, ты служишь. Сюда же принадлежать въ вародЪ 
употребляющияся описательныя Формы: вашё братз, ваша сестра . 
ви. вы; нашь братз, наща сестра, ви. я, мы. 
Примтч. 1. Выражешя нашё братз, ваша сестра п т. д. собствевво 


означаютъ: мы п друпе намъ подобные, вы и друме вамъ подоб- 
ные, что въ романскихъ языкахъ весьма удобно обозвачается пра- 
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бавлешемъ лат. ифстоимешя «/егт (т. е. ‘друше) къ лат. личвыиъ 
лоу и 105 (мы и вы): во фр. пои; ашёгех, ти; ашгез; въ испан. 
даже сложныя Формы: по50(го;, ъо50го5. Въ ит. къ айг, аЙге да- 
же прибавляются существительныя дюды вли женщины; напр. лог 
айге 4оппе, репмато сов» (т. е. «иы друйя женщивы думаемъ 
такъ», но собственяо по русски: «наша сестра думаетъ себ такъ») 
ит. 0. 


Описательныя Фориы съ словами 7л4о, рука, уаотребляющияся 
въ другихъ языкахъ, объяснены въ ©-$ 152-иъ. 


Описатедьными Фориами языкъ воспользовался для отличия 
различныхъ оттввковъ вфжливости и прили\я между говорящими. 
Такъ старинное духовенство употребляло Фхориу наше смиреше. 
ви. л, мы; народъ обозначает вфжливость выраженыями: 2760я иди 
ео, ваша пли ить — милость, честь; твое ИЛИ его, ваше или их 
здоровье. Этошу же правилу посл$довали Фориы титуловавя: Ваше 
Благоройе, Ихь Благородую, Его СЯ ятельство, и проч. Имена и гла- 
голы, при этихъ Фориахъ, согласуются съ естественяымъ родомъ 
дици, Къ которому обращается рфчь, или 0 которомъ говорится. 
Число же полагается или елинственное, или множественное. Напр. 
«твоя инлость пришолъ» «ея здоровье возаифшкалась» «Ваше С1я- 
тельство изволите вндфть» «Ея СЛятельство изволила кушать.» 
Примьч. 9. Првифръ тону, такъ выражалось старивное духовенство: 

«и нашего смирезя благословеше съ тобою да есть и буди» Щуйск. 
Акт. 1700 г. — ПШримфръ описательной Формы съ существнтельны- 
ин брат и здоровы: «нашь брать твоему здоровью пе слуга» 
Живоп. 4, 153. — Приифръ согласовашя: у Пушк. «ео милость 
подослань къ наиъ» 7, 194. 


Примтъч. 3. Описательныя Формы въ другихъ азыкахъ; въ нфмецкомъ: 
ровей, итсМаисМ, впа4е п др.; а изъ скромности даже: тете 
метёвКей, ви. Я; въ итальян. зохга явпота, выражеще, замфняемое 
въ разговорв м®стоимещемъ женск. рода еЙа; въ испавск. тиеяга 
тегсе 4 (=ваша милость), сокращенно пед. 

2. Употреблеше множествённаго числа Ри. едниственнаго: во 
2-иъ и 3-мъ лицахъ, для означеня вфжливости: вы ви. ты, они 


ви. онё, м5 вм. его, ея и проч.: а въ 1-иъ лацф для означешя 
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рчи Владфтельвныхь лицъ, ныпр. «Мы Божею Милост!ю».... — За- 
ифна единственнаго ивожественнымъ въ третьемъ лиц8 особенно 
употребительна тогда, когда говорится о лнцф присутствующенъ; 
напр. оны говорять, вм. онб говорит5. 

Сюда же принадлежитъ употреблеше литератораюи 1-го дн- 
ца во множествевномъ, вм. едивственнаго для ознзчешя писате- 
ля и его читателей, или вообще изслфдователей и ученыхъ. 


Примтч. 4. Употреблеше 4-го лица во множ. числ вм. единственна- 
го, Владфтельными лицами, когда они говорятъ о себф, обязано 
своимъ происхождешемъ Римскому и Визанийскому церемоналу. 
Западные монархи уже въ отдаленные средше в®ка усвоили себЪ 
этотъ обычай: Феодорикъ, Пипинъ, Карлъ, говорвли о себф во мвох. 
чис.:$, подражая Константину, Феодосю, Юстивану. — У насъ 
этоть обычай введенъ еще до Петра Великаго. — Котошихинъ въ 
своемъ сочинеши о Росси въ Царствоваше Алекся Михайловича, 
въ статьф «о титлахъ какъ къ которому потентату Московсый Царь 
пишется» приводить слф$дующин Формы; «Божно Милосмю мы Ве- 
лиый Государь Царь» «Брату Нашему Любительному и сосфду» 38. 


2-е лицо во множ. числЪ, вм. единственнаго, д:я означеня вфж- 
аньости, употреблялось въ Гермашия уже въ [Х в.; 3-е же лицо хе, 
въ смысл вы, введено было въ позднфйтее время, имевно во вто- 
рой половин ХУП`в. Между рочанскими языками во Фравцузскомъ 
особенно распространилось употреблеше вфжливости зиму, юге. 
Этиии истоимешями въ старину обращались даже къ Богу; напр. 
Карлъ Орлеанскй: «Геи, раг уошге соитое». Итадьянсый и ш- 
пансюй, для выражещя  вфжливости, пользуются угомянутыми въ 
3-мъ примфчани описательными формами. 


У васъ хотя при Петр Великомъ и стало уже входвть въ упо- 
треблеше вы вм. ты, но еще весьма мало распространилось. Ф. 
Визинъ объ этомъ времени говоритъ: «тогда одинъ человфкЪъ пазы- 
вался ты, а не вы» 118. Вотъ поздравительное пасьмо изъ книги 
«Приклады, како пишутся комплёменты. 1715 г.: «Мон господне. 
Великое желаше, еже я отъ васб радостное увфдоилеше вашию 
щастливаго состояшя полуфть нифю, есть причиною что я васв п: 
сиеннымъ услужешемъ утруждаю, мон господиве изводь спо высо- 
кую склонность ин® показати» н пр. стр. 150—154. И во времена 


; 
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%. Визина оба эти ифстоимешя си®тивались, а глаголы употребля- 
лись, то въ есдинственномъ, то во множ. числВ 2-го лица; напр. 
’  00боджи же меня» сказалъ Графъ, «и принеси свою Комедю зав- 
тра ввечеру ко мн. У меня будетъ мое общество, и мн® хочется, 
чтобы вы прочли» 507. Издатель Всякой Всячины въ предислони 
обращается къ читателю и въ единственном и во множественном: 
‹н такъ надьтеся, господинъ читатель... прощай , господинъ чи- 
татель.. У Пушкина въ простонародной р$фчи: «думалъ ли ты, ва- 
ше Благороже, что»... 7, 162. — Такое же сыфшеве чиселъ 2-го 
лица встрчаемъ и въ древнфЙшихъ памятникахъ иностранной ли- | 
тературы. Напр. въ средневфковой латыви, у Григор. Тур. «пони 
зше- соозШо чеяго; и ащет @ллуй» (ве хозу безъ вашею совфта; 
ты же сказал5). Въ прочихъ славянскихъ парфияхъ вфжливость 
означается также множественвымъ вы вм. ты, за исключешемъ 
польскаго, въ которовъ обращеше къ лицу: рап или рапё, согла-. 
суется со 2-мъ лицомъ ед. числа: «со рап гов» «с0 рапё гоБви» 
(что вы дфлаете)? 

Примтч. 5. Народный языкъ, ие звая вфжливыхъ иЪстонменй 2-го ли- 
ца инож. числа, выражаетъ различные оттёнки въ отношешяхъ меж- 
ду говорящими, или помощю ласкательныхъ и унизительныхъ окон- 
чан ($ 220), илы же помошю имеяъ, означающихъ родство, како- 
вы: дпдушка, отець мой, мать моя, башющка, матушка, брате, 
братец, дядя, дядюшка, тетка, кумь, кума. Такое искреннее об- 
„ращеше къ лицамъ сохранилось до нынфшнихъ временъ въ боль- 
шоиъ употреблени, преимущественно у васъ; въ другихъ языкахъ 
находамЪ только нфкоторые его остатки; такъ напр. у Нфицевъ въ 


простонародш: усйутабвег. 

3. Сверхъ того. мы и вы употребляются вм. я и ты въ тожъ 
случаЪ, когда 1-е лицо ед. числа соединяется со вторымъ или 
третьимъ, н 2-е съ третьииъ, иненно: мы с5 тобой ви. яи ты, | 
мы с5 вами вм. я и вЫ, мы 65 нимб ви. я и опЪ, мы с5 ними 
ВИ. Я И ОНИ, вЫ 65 Ним5 ВМ. ТЫ И ОБТ, вЫ 65 ними ви. ты и ови. 
Такая замфна единственнаго числа иножествеввымъ употребляет- 
ся тогда, когда при двухъ различныхъ лицахъ стоятъ одинъ гла- 
голъ. Хотя въ книжной р$чи въ этомъ случа$ полагается глаголъ 
во инож. числ6 и въ преимуществующемь лицЪ, т.е. въ 1-мъ, 

Ч. П. | | 34 
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когда соединяется 1-е со 2-мъ иди 3-мъ; и во 9-мъ, когда ®-е 

соединяется съ З-шъ; но въ разговорф такое согласоваше мало 

употребительно , потому что слишкомт искусственпо. Такинъ 0об- 
разомт. вм. я и ты идем, ты и онб идете, говорится: мы`сб то- 
бой идемв, вы св нимб идете. 

Равноифрно и въ косвенныхъ падежахъ употребляются: кась 
с5 тобой ви. исня и тебя, важь сБ ниже ви. тебВ и ешу п пр. 
Напр. у Жук. «то будеть грфхъ и стыдъ для нас5 с5 тобой» 
4, 198. 

Примпч. 6. Совокупное дЫстые 4-го лица со 2-иъ ед. числа озна- 
чается повелнтельными формами: 70%0ем5, скажежь и пр.; и со 
2-мъ инож. числа Фориами: лойдем-те, скажем-те. Первыя соот- 
вфтствуютъ двойствен яому числу, а вторыя множественному. Пото- 
му, изъ вВжливоств, двой ствеяное измфияется ина ивожественвое; 
напр. вм. ло\демь (т. е. я и ты), говорится лофдем-те (т. е. я 
и вы). 

ДПримтъч. 7. Въ народноиъ языыв, особенно въ воэтическомъ, при дич- 
ныхъ мфстонмешяхъ иногда ставятся и назваше самаго лица, кото- 
рое замфняютъ эти мфстопиешя; напр. въ Др. Рус. Ст. «только л 
Вдадилр5 Князь холостъ хожу» 86; въ пфен. «ахъ, какъ инь, ши- 
ху Дону, не мутному течи, «со дна меня, тыха „Дона, студевы 
ключи бьютъ» Чулк. 1, 429. 

4. Согласно съ замфною безличнаго глагола личнымъ 2-го 
лица, У васъ ифстоимеше ты иожетъ употребляться вифсто кого 
нибудь вообще. Такое обозвачене неопредфлениаго лица вто- 
рымъ даетъ общему понятию свфжесть непосредственнаго отно- 
шеня къ лицу слушающему. Напр. у Крыл. «такъ души низки, 
будь знатенъ, силенъ ты, «не сифють на тебя поднять онф в 
взгляда» 246; у: Жук. «то вдругъ цфлая стёна треснувши, ва- 
клонилась, и грозится тебя задавить 7, 188. — Впрочемъ и въ 
этомъ случаВ позднфйшая вЪжливость требуетъ заифны единствен- 
наго 725 мно жественнымтъ вы. | 


Примъч. 8. Особенную искренность и паивность разговорнаго вачала 
придавалъ старинной рфчи дат. падежъ 2-го лица 274, употребляв- 


187 


ш1йся въ безличномъ смысл. Напр. въ Поуч. Моном. ` «Но истивн® 
дфти моя, разумФите, како 7%ы есть челов®колюбець Богъ мало- 
стивъ и премилостивъ» «не клфнитеся Богомъ, ни хреститеся, нфту 
бо ты нужа никоея же». Остатокъ такого употреблевшя досел® со- 
хранился въ выраженш: «воть теб разъ». 


$ 204. 1-е и 2-е лицо, означая отношеше между говора- 

щииъ и слушающимт, принадлежать собственно одушевлен- 
НЫИЪ предиетамъ, н преимущественно лицамъ. Что же касается 
до 3-го лица, то имъ можно означать и лица и неодушевлен- 
ные предиеты. Въ квижномъ язык® принято было отличать по- 
сафдеия косвенными падежами облной Формы: оный ‚. оная, ‘оное: 
именно оное, онаго, онуго, оною; а первыя косвенными падежами 
ифстонменЯ и, м, ж: его. ему, ею п проч. — Варочемъ образцо- 
вые писатели, слВдуя языку разговорному, и о вещахъ употре- 
базютЪ ез0, ея, ее и проч. 

Примтч. 1. Напр. у Жук. «по совершен мозлебстя начался ходъ во- 
кругъ монумента; первосвятитель окропилъ е20 (т. е. монументъ) 
святою водою» 7, 254; у Пушк. «сражеше подъ Скулянамв, ка- 
жетсл, ни квиЪъ пе описано во всей © трогательной истанф» Т, 
248; «оданъ изъ гостей взалъ ружье покойника, сдулъ СЪ палки 
порохъ и положилу езо (т. е. ружье) подлЪ покойника» 8, 146. 
М+стониевше оный ‘употребляется только въ книжвомъ язы- 

к, и при томъ двояко: или 1) въ собственнойъ своемъ значении, 

какъ указательное, и тогда стонтъ при имени, папр. оный день, 

оный свъть и пр.; или 2) въ звачеши мфстоименя 3-го лица. 

Примтч. 3. Напр. у Жук. ‚въ оный день, какъ тебя сочетали безсмер- 
тную съ спертнымъ» 5, 78; у Пушк. «выслушавъ приказъ и хоро- 

° Шо его понявъ, мы приступили къ исполненю она» 14, 309. Въ 
посл днемъ примёрЬ къ вещи отнесено не только онаго, но и ез- 


Примльч. 3. Разлище въ обозначени лицъ и вещей ифстоимененъ 3-го 
лица особенно наблюдается во хранцузскомъ. Только именительный и 
винительный (1 11, Ца, вах, ‘еШе, еГ ев) относятся равно и къ вещамъ, 
И лицамъ; въ соединеи же съ предлогомъ этя м®стоимешя от- 
носятся только къ лицаиъ и предиетамъ олицетворяемымъ: 4 (и: , 
& {ш, ФеЦе, сошге ши, и проч.; о вещахъ же употребляются, виф- 
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сто ифстониешй съ предлогами, иеизмёняемыя частицы, т. е. нарё- 
Я: еп и У; ‘напр. «’еп виз сошешь »да’ел реовет-уотаар» «у героп- 
га: Чаоз ]а зае» (т. е. А а 1еИге). Частица еп есть лат. пе, ит. 
пе, пров. епза у — лат. ф ит. а, пров. у, №, г. т4е и я въ 
средневфковой латыни употреблялись, какъ Ф. еп и у. — Варочемъ 
должно замфтать, что отдВлеше лищъ оть вещей, помошию иЪфсто- 
именй 3-го лица. во фравц. развилось въ послфдстви. Въ древв®й- 
шемъ языкф его не находимъ; напр. говорвлось: «!Ё Бот езё еп ]е!» 
(т. е. 1а сиб), «зов сопгтей & шЬ ‘(т. е. ехетре); даже у Молье- 
ра встрёчается: раг еЦез (108 асйопз), роиг шё (Гимёгё). 


Примтьч. 4. Въ старинномъ и вародномъ язык® ифстоимеше он5 вногда 
ставится при назваши самого предмета, на который указывается. 
Напр. въ Пск. Лфт. ‹и ови Нуьмцы учзали бити челомъ Государю» 
198; у Котоших. чон5 же боярин приде къ Царю» 2; «Шосо лъ- 
скихъ их5 „Дворяно верствютъ на три статьи» 52. Въ Др. Рус. 
Ст. «а втапоры Терентьище «онб жены своей слушался» 15}; «она 
тВиъ узда дорога» 33; «а втапоры В0425 он5 дотадливъ былъ» 47; 
«которы молодцы оны поглавнфе, «срёзали чембуры шелковые» 144; 
«он скачетъ конь съ берегу на берегъ» 204; «доселева Рязань она 
селомъ слыла» 345. Въ пфсв. «она в®сомъ та палица девяносто 
`Пудъ.> 


Примьч. 5. Средий родъ оно иногла употребляется вм. это; напр. у 
Жук. «думалъ: оно иначе и быть не могло» 5, 213. 


Въ практическомъ отношени объ употроблении ифстоимения 
онё должно замЪтить сл$дующее: 


, | 
1. Это мЪстоимеще можеть замфнять только существитель- 
ныя, а не произведевныя оть нихъ притяжательныя прилагатель- 
ныя, Ворочемъ образцовые писатели позволяютъ себ и эту по- 
слфднюю замфну. 


Примтч. 6. Напр. у Кар. во 2-мъ том: «При сихъ словахъ прервался 
„Чафатеровь голосъ; онз (т. е. Лахатеръ) утерся бфлымъ платкомъ» 
235; «физогномя Мармонтелева очень привлекатедьна; тонъ ею 
доказываетъ, что онё жилъ въ лучшемъ Парижскомъ обществ®» 517; 
«вспомнялЪ- могилу отца Лоревза, гд® Йормковы слезы лились на 
мягкой дернъ, — гд® въ одной рук держалъ онб табакерку  доб- 


- 
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родушнаго монаха, а другою рвалъ зеленую траву» 656; «я воо- 
бражалъ всеобщую ревность Лондонскихъ гражданъ и солдатъ Едуи- 
саветинылх, когда она, въ видъ любви и красоты, какъ богиня 
явилась между ими» 707. Такое сочеташе словъ въ древнемъ и ва- 
родномъ язык® весьма употребательно, потому что согласно съ твиъ 
общимъ заковомъ, по которому существательное въ род. падежЪ 
изифняется въ прилагательное прятяжательное (\ 223). 


2. Во избЪжаше двусмысля ифстоимеше он, она, оно, ста- 
раются помфщать такииъ образомъ, чтобы оно указывало только 
на тоть одинъ предшетъ, о которомъ говорится, а не на два или 
вфсколько, къ которымъ по смыслу оно не относится, но можеть 
быть отнесено по граиматическому разбору. Впрочемъ и въ этоиъ 
случаВ, образцовые писатели отступаютъ отъ грамиатическаго раз- 
бора, пользуясь въ употреблейи мфстоимешя оно боле внутрен- 
нимъ смысломъ, нежели вифшнею Формою. 


Примтч. 7. Напр. у Кар. въ приведенномъ примЪрз: «при сихъ словахъ 
прервался „Чафатеров5 голос; он5 утерся бфлыиъ платкомъ» 2, 
235 — само собою разумфется , что Лахатеръ , а не голосъ, мо- 
жетъ утираться платкомъ; еще примфръ изъ того же писателя: «въ 
Церкви Св. Ехстафя погребенъ Кольберь. Цамятник5 достоинъ его 
памяти. Он5 нзображевъ на колфнахъ» 2, 575 — конечно, изобра- 
женъ Кольберъ, а не памятникъ, потому что у паматника колфней 
ве бываетъ. У Пушк. «ЛМощадь у жены что-то звупрямнлась; она 
(т. е. жена) испугазась, отдала мн поводья и пошла пфшкомъ до- 
мой» 8, 34. Только въ тхъ случаяхъ слфдуетъ осторожно упо- 
треблять это мфстовиеще, когда оно можетъ вести къ дфйствитель- 
мой обоюдности смысла; напр. у Пушк. «одинъ изъ гостей взялъ 
ружье покойника, сдулъ съ волки порох и положилъ ею подлф 
тфла» (что? порохъ или ружье?) 8, 146. — Въ дБловомъ или кан- 
целярскомъ слог, въ этомъ случаф. во избфжавше всяквхъ недора- 
зум й, ставятъ при мёстоимеши, въ запятыхъ или въ скобкахъ, 
названме того предмета, на который именно указывается. 


ы ® 


8. Мьстоимене возвратное св, себя. 


$ 205. М$Ьстоимеше возвратное отличается отъ прочихъ тфиъ, 
что не иифеть ни именительнаго, ни звательнаго падежа, а упо- 
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требляется только въ косвенныхъ, и при тояъ имфетъ только Фор- 
мы ед. числа, распространяемыя и на множественное. Такя эти- 
мологичесвя особенности согласуются съ саныяъ существоиъ это- 
го ифстоименя, означающаго обращеше дфйствователя на самаго 
себя: а это можеть выражаться только косвенными падежанн; 
напр. знаю себя, довъряю себъ и проч. А такъ какъ возвратное 
Дфйстые выражается глаголами возвратными, то ифстоимене воз- 
вратное состоитъ въ тфснфйшей связи съ этиши глаголаин. Эта 
связь обозначается вь нашемъ языкЪ тфиъ, что глаголь в мф- 
стоимеёше ставятся нынф нераздФльно; напр. умываться , на- 
дтъягться. 

Объ употреблении ифстоименя са, себя, должно завЪтить слБ- 
дующее. 

1. Оно относится у насъ не только къ 3-иу лицу, но в къ 
1-му и 2-му, когда они бызаютъ подлежащими. Напр. вижу се- 
бя, видишь себя, видитб себя, видим себя, гляжу на себя, гаядить 
на себя и проч. Въ другихъ языкахъ себя относится только къ 
3-му лицу, а къ 2-му и 1-му косвенные падежи этихъ лицъ: 
меня, тебя, тебъ и проч. Напр. въ нфм. 1еВ зефе пис, ди зтеБзе 
ЧсЬ, ег зеВЕ эВ. | 


Примтч. 1. Ныя® употребительное въ русскомъ язык® правило наблю- 
дается уже въ древафйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ, рав- 
но и въ нынфшвихъ церковныхъ книгахъ; нагр. въ 0. Е. «и могх 
дхъ © сте (въ греч. ал” ёиаотод т. е. э инь) чкорита шитьсоже» 
14 6; въ исправленномъ тоже: @ с9Ба, 10. 5, 30; «ФАзрия новыъ ив- 
веди съ собою” (въ греч. игта беаитой, т. в. с5 тобою), къ Ти- 
мое. 2 Посл. 4, 11. 


Примтч. 2. Въ нфи. язык® въ нвкоторыхъ случаяхъь ясв относится в 
къ 2-му и 1-му липамъ, какъ и у насъ; напр. «4и поазё ЫсЬЕ цл- 
1ег ясВ звеБеп»; въ старин. памятникахъ: «у’ап 1с6 Рицег яж зесБь 

`часЬ забе ил4ег яс№». Въ народной рфчи употребительно, вапр. «их 
тецеп 5&й» вм. «еиеп ил5». Но особенно распространево употребле- 
не себя со всфми тремя` лицами въ нарёи скандянавскомъ вовфй- 
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шемъ, въ которошьъ воззратные глаголы во всфхъ трехъ лицахъ 
слагаются, какъ и у насъ, съ иъстоинещемъ возаратпымъ. Варочемъ, 
должно замфтить, что это свойство принадлежитъ языку позди®йше- . 
му; въ АдеВнфйшахъ же памятвикалъ скандинавской словесвости его 
не замфчается.. 


Примпч. 3. Фравцузсвй языкъ отличаеть возвратное 50 отъ личнаго 
м: тЪиъ, что первое ‘относить къ отвлеченвымъ и безличвымъ по- 
НЯЯМЪ; «1е у1се е5& офеох Че 801», и къ такимъ лицамъ, которыя 
означены неопред®левно; вапр. «сфасов тауаШе роиг з0»; второе 
же отвосатъ къ опредфленнымЪъ, ясво обозначенвымъ лицамъ, напр. 
«Й рне РЫЁрре 4е вавзеош ргёз Фе 11.» 


У васъ во всякомъ случа$ употребляется себя, когда только 
должно. показать отвошеше къ подлежащему (которымъ бы изъ лицъ 
оно ны означалось), и пратомъ какъ въ полвомъ, такъ и въ сокра- 
шенномъ предложения. Напр. у Кар. «Патиархъ (2 Марта) Собо- 
ромъ уставилъ торжественяо просить Бога, да сподобить Царя благо- | 
словеннаго возложить на себя вФиецъ и порфиру» И. Г. Р. 14, 8— 
на себя, а не на него, потому что сокращенное предложеше «воз. 
ложить на себя» разлагается ва слёдующее полное: «чтобы овъ 
возложилъ на себя». Напротивъ того, въ сад$дующемъ мфств у Лом. 
себь должно быть замфвено личнымъ умб: «да движутся свфтяла 
стройно «въ предписанныхъ себ кругахъ» Од. 9 (т. е. въ кру- 
гахъ, которые мм5 предписаных»). 


Примпч. 4. Такъ какъ и взаииные глаголы слагаются съ сл, напр. 


драться, и такъ какъ выраженя: друге друга, друг5 съ другом , 


дру:5 противё дру, означаютъ взаимность; то иногда старинный 

азыкъ, вместо этихъ выраженй, употребляетъ возвратное сл, себя 

напр. въ Лавр. Сп. ДФТ. «стояша ифсяцЪ 3 противу собтъ» (т. е. 

Аругъ протавъ друга) 61. 

2. Въ русскомъ язык дат. падежь себь иногда , упо- . 
требляется (безъ ударешя) для озваченя дфйстыя какого либо 
лица въ особевностя , дфйстыя лица самого по себф и самого 
для себя; взпр. у Крыл. «Пускай его себь живеть 281; у Нушк. 
«повремени: дай дечь инЪ въ гробъ, «тогда ступай себь съ Ма- 
зепой «мое наслЪ де считать» 2, 294. 


Прильч. 5. Въ Песльедоми Иаборв. Свят. «бам ти сова ш во», 263 


` 
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об. Въ Послфслови къ Псалт. 1296 г. спомаз сока ко мокикля кид- 


о Рыин марывл сансатн кингГ сна», 337. — Въ Ипат. со. Лфт. «нача. 


собь думати» «тако собь во сердци мысля» 206. Въ Мам. Поб. «са- 

’ ми есмя соб два браты» Въ Кн. Больш. Черт. «Мертвый Довецъ... 
палъ въ иоре себъ устьемъ» 56. Въ Др. Рус. Ст. «думаемъ себ 
разумомъ своимъ» 96. Иногда въ этомъ же смысл, во съ н$кото- 
рымъ оттфикомъ въ мысли, употребляется ся въ другихъ падежахъ 
или съ предлогомъ; напр._въ Др. Рус. Ст. ча и сталъ тв то рёчи 
размышляти с060ю» 286; «голова его по себть лежитъ, руки, нога 
разбросавы» 292. Сюда же принадлежить древнфйшее особь, вм. 
отдъльно; напр. въ Лавр. сп. Нестора: «Полявомъ же жившимъ 
особть» 4 (въ Кевигсб. сп. «особь» 7). 


Примтч. 6. Въ церковнослав. памятвикахъ, вм. са, иногда употребляет- 
ся при глаголахъ сн. Напр. въ сп. Упиря: «и слбхнте сн @ съ» 
(къ испр. чиншй да смхАтЪ © сихь», Мих. 2, 6). „Илло аи си жа- 
Аишн НО. ТЫШЕН. н ртр тело сн жааю ДФ сТртнь (въ испр. «бабтялиа- 
с $сН—ИМТйанхса»» |ов. 4, 9). 


3. Мюстоммемя притяжательныя. 


$ 206. Притяжательныя мой, твой, пашь и вашзь относятся 
КЪ я, ТЫ, МЫ и вы, въ томъ случаЪ, когда эти личныя `мФетои- 
мен!я ве бываютъ подлежащими; папр. «я взялЪ 7вою книгу» «Ты 
взялъ мою книгу» и т. д. Если же я, ты. мы и вы составляютъь 
въ предложени подлежащее, то упомаянутыя притяжательныя замф- 
няются у насъ ифстоишешемъ свой; напр. ‹я взялъ свою книгу» 
«ты взялЪ свою книгу» и т. д. Въ другихъ языкахъ употребляют- 
ся и въ этомъ случаЪ мой, твой и пр. — Впрочемъ и у васъ, 
‘какъ. въ рфчи разговорной, такъ и у образцовыхъ писателей упо- 
требляются вм. свой, и прочя притяжагельныя. 


Примлч. 1. Правило о переходф мой, твой. и проч. въ св0й наблю- 
дается и въ цс. языкв, по древыфИйшимъ его оамятьикам?. Но въ 
поздн®йшемъ исправленномъ текстВ, с60% измфняется, по большей 
части, ва №0%, твой, наше, ваше, по свойству греческаго под- 
линника. Напр. Въ Дашан. Арпост. «аще прадлыъ тало ско 1 Кор. 


! 
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13, 3, въ испр., равно какъ и въ Острож. мое, въ Дамшан. Апост.: 
«Флоцисе къ фихз ском» Дфян. 12, 8, въ Острожск. свою, въ испр. ткою. 
Впрочёмъ должно заифтить, что и въ древвёйшахъ спискахъ попа- 
дается мей, твон, иашь и пр. вм. ской; такъ напр. въ Молитв® 
Господней. уже по Остром. списку читается: «дико и мы остакадюиъ 
даАЪЖКИНКОМЬ илюныъ» (3 не своимъ), и притомъ въ двухъ иЪ- 
стахъ: 123 ви 275 а. И наоборотъ, и въ нынфшнеиъ текстё 
встрчается свой (а не мой, твой и пр.), напр. «кохлюкимн Исиреи- 

МАРО С5Обго» (а не ткого) Посл. Пак. 2, 8. 

Въ лфтописяхЪ иногда употребляется свой, иногла прочя притя- 
жательныя; напр. въ Ипат. сп. «укр®пите сердца ваша и подвиг- 
нфте оружье свое на ратнфВ» 189. 

У образцовыхъ писателей, по вмяшю иностранныхъ языковъ, 
весьма употребительны, вм. св0й, профя притяжательвыя; напр. у 
Ф. Виз. «мы въ жизни нашей ве только не Фдали, даже и не ви- 
дали такого мерзкаго хлфба, какой Фли въ Веронф» 425; у Бат. 
«вЪ молодости я стравствовалъ съ отцемъ моим» 1,90; у Жук. 
«тамъ стадо м0его отца пасла» я съ дётскахъ лАтЪ 3, 130; «спо- 
кой 7760е негодованье, Принцъ» 3, 246; даже у Пушк. «не стала бъ 
болфе вголки дорожить» я жизю моей» 2, 368; «я спокойво (или 
безпокойно) наслаждался моею славою» 8, 25. 

Необходимо замфнять и въ нашемъ языкф ифстоимеше свой 
прочими притяжательными въ тоиъ случаф, когда мой и твой, 
ваш и нашз противополагаются; при этомъ иногда одно изъ про- 
тивополагаемыхъ ифстоимен!й заифняется ифстоимещемъ свой. Напр. 
«я ВЗЯЛЪ мою КНИГУ, & ТЫ Св0Ю.» 

Примьч. 9. Уже въ древнихъ текстахъ для противоположешя употре- 
бляются, вм. свой, прочя притяжательныя. Напр. въ Дам!ан. Апост. 
«покажи мн Кари скою & дахъ твоих п дуъ иокажз 1658 & дель ско- 
ихъ карз мою» Посл. Пак. 2, 18; испр. оёхъ тбке вонажз @ дхаъ 
мойхъ» въ остальномъ согласно съ Дашан. 

У образцовыхъ писателей: у Бат. чя сдержалъ мое слово—сдер- 
жите ваии» 1, 274; «я помню мое визкое происхождеше, не при- 
личное ващему знатному роду» 1, 282; у Жук. «Святой Аржепвя- 


скойъ, «моей главы коснись 262% рукою, «и дочь свою, отецъ, 
благослови» 3, 134; «твонмё виномъ мой запаленный «языкъ д 
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йромочу» 3, 78; у Пу шк. «съ твоей судьбой, и бурной и мез$р- 
ной, «соеданить судьбу мою» 1, 323; «онъ разставилъ пот № ка- 
раулы (хедейез) со стороны и25, а мы съ нашей» 11, 329. 


Примтч. 3. Въ старинномъ и народномъ язык при иЗстоимещяхъ при- 
тяжательныхъ иногда ставится прилагательное притяжательное, для 
означещя уважешя къ лицу, которому что принадлежитъ; вапр. у 
Дан. Зат., по списку ХУП в., «образъ твой Государев5 красент»; 
въ Юрид. Акт. «а оброку бъ у него велфлъ взяти съ того дикого 
лфсу въ свою Государеву казну» 1587 г.: у Котоших. чвъ домахъ 
ить боярскить учинены приказы» 52; въ Живоп. Новик. чуказъ 
твой господский мы получили» 1, 151. 


$ 207. Въ слфдующихъ случаяхъ притяжательныя Исто 
на замфняются личными: : 
_ 1. Привадлежность 3-му лицу, когда оно не стонть подле- 
жащимъ, означается у масъ личными въ родит. падежь: его, ея. 
ихь, вм. свой. Напр. «его (ея, их) дФло проиграно». Такая заиф- 
па необходима потому, что ифстоимее свой, собственно ’отно- 
сящееся къ 3-ву лицу, вмфетъ у насъ значеше принадлежно- 
сти вообще, т. е. значее придагательнаго собственный , когда 
употреблено безъ отвошеня къ Он Лину. Напр. чсвоя но- 


ша не танетъ.» 

Примтч. 1. Впрочемъ въ древн%йтихъ церковнославянскихь  паматиу- 
кахъ св0й иногда употребляется ви. 2, напр. въ О. Е. «постах къ 
иемох жил ском» 186 6, въ испр. чвосая мъ шыв зал ге, со- 
гласно съ греч. подлинникомъ: «у уууй аитоб» Мате. 27, 19; въ 
0. Е. «м обланоюшА Н ЕЪ ризы ском» 187 в, въ испр. «ожаемоша сто 
въ ризы #10», равно какъ и въ греч. «т {паша @итоб» Мате. 27, 
31; но въ другомъ ифстВ, оба текста, и Остром. и исправленный, 
нифютЪ с60Я въ сиыслв собственныя (греч. Г61а’); имевно: въ О. 
Е. «н облакошА п къ ризы ском» 188 а, въ испр. м @жажеша то 
въ риты ской», въ греч. «та матаа та {бла» Марк. 45. 20. 


Примьч. 9. Ви. свой, въ значеши собственнаго, иногда употребляется 
въ народной рёчи с60йск1&; напр. въ Др. Рус. Ст. «ве за свойскй 
кусъ ты хватаешься» 331. 


Примьч. 3. Родительный палежъ его, ея, мть,  эвифияются притяжатель- 
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пыми: въ щс. югокъ, въ областномъ рус. евойный, евоный, ейный, 

ихный ($ 57).  Послфдиве боле другихъ областныхь распростра- 

нено 5Ъ просторечии. 

2. Въ древнель це, иногда вм. мой, мвой, и особенно вм. 
свой, употребляются личныя м$фстоимешя` въ дат. падеж ед. чис- 
да: ми, ти, си. 

Примпч. 4. Напр.. въ О. Е. «дротеъ мн мриде съ ахти къ мъна» 447 а, 

въ испр. безъ ми, какь и въ греч. текст, Лук. 11. б; въ 0. Е. 

«и самъ сн шсы кретъь 220 6, въ ноир. «й нося крть ском, №. 

19, 17. Въ Даман. Апоет. «оТубиикомъ сн» вм. СЕОНЫХ,. «САБЖЕЯ МИ» 

ви. мем. Въ Ипаг. сп. «Наутрфя же приде Давилъ со многомъ 

мвожествомъ полковъ, со братомъ си и со сыномъ Лвомъ« 195. — 

Сюда же прянадлежить си, въ Формф свояси, в0 своя си, своиль 

си; напр. Въ Галицк. Ев. ‘подать ю отуиъь къ сводсн» 224 об. 

въ 0. Е. въ свом; въ испр. ко свойси, [0. 19, 27. въ Дфян. «иб наетъ 


свонхси» 24, 6. 
| Вь соотвфтетйе этииъ дательнымъ, ви. притяжательнаго его , 
употребляется въ древнфйшихъ спискахъ ему; папр. въ Супр. Рук. 
чы БЕЖАТЬ ОоТЪ апух кот (вм. юго) ивтакидашти!Г юго» 16. 
| И наоборотъ, личныя зачфняются притяжательными, при сра- 
внешн; напр. лучше моего, твоего, вашего (вм. лучше меня, ‘или 
нежели я ит. д.); «покиви с5 мое» (ви. скоико я). 


4. Самз, самый. 


$ 203. Мфстоимен сажз опредфляетъ лицо: я сам5, ты самь, 


он5 Ссам5. 
Примтч. 1. Напр. въ 0. Е. «та © са самъ Съкдательствотюши» 27 в, 

чй МЕМЕСА ЮЫОТ САМ» 47 а; въ исир. также самъ, 10. 8, 13. 14,21. 

Съ этимъ ифстоимешемъ соединяется поняте о первенств$ и 
самостоятельвости , зависящей отъ личности... На этомъ основы- 
вается составъ и значене фФормъ: сам5-друёё, сам5-третей, самз- 
ллт5, ит. Д., вЪ которыхъ сам первенствуеть, при опредЗли-. 
тельныхъ: другё, пять и т. д. — Въ разговорной р$чи, ви. 20- 
зяина и хозяйки, говорятъ: самз, сама. — Но такъ какъ и иво- 
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душевленные и отвлеченвые предметы могутъ быть принимаемы 

_ за одушевленныя лица, то и сам отъ опредфдешя лицъ иожетъ 

перейти къ опредфлевю предиетовъ. 

Примьч. 3. Напр. у Держ. «дла и сами наши страсти — «безсмертья 
знаки нашихъ душъ» 1, 10. 

Прихтч. 3. Въ вародномъ языкё сам5 употребляется ипогда, вм. лич- 
наго мфстоимешя, при одномъ изъ глаголовъ, когда два мли н%- 
сколько приписываются одному подлежащему. Напр. въ Др. Рус. 
Ст. «прочитала письмо матера вдова, сама заплакала» 178; въ 
`ОФСн. «что пошла ли красва дфвица, сама заплакала» Чулк. 2, 12. 
Синтаксическая особенность въ употребления мфотоименя 

сам5 состоитъ въ томъ, что оно ножетъ стоять въ имен. падежЬ 

при дфепричаст!и, въ предложени придаточномъ. 

Примльч. 4. Напр. у Жук. зная людей, извФдавъ тревоги житейсмя, 
бывши «ратникомъ самз въ молодыхъ лётахъ» 5, 181; у Пушк. 
«сам заряжая пушку» 5, 60, 

Но собственно для опредЗлен!я предиетовъ, а также и лицъ 
одушевленныхъ ‚, безъ означейя ихъ самостоятельной д$Зятель- 
ности, употребляется самы, произведенное уже оть сам. 
Примьч. 5. Напр. У Жук. «но прелестифйшую картину представляло 

самое озеро» 7, 208; у`Крыл. «зври всё. и даже самый слонъ»... 

102; у Пушк. «самая сиерть, постигшая его»... 8, 168. 


М®Ьстоишеше самый, озничая высшую опредфленность, и про- 
исходя отъ саму, иифющаго ‚ между прочишъ, смыслъ первенства, 
весьма естественно получило ‘въ язык право обозначать превос- 
ходную степень, и при томъ, не только качественныхъ прилага- 
тельныхъ, напр. самый добрый, но и н$которыхъ относитель- 
ныхЪ, напр. самый сельеющ. 

. . & 
Примтьч. 6. Напр. у Кар. «‘дошъ) самый сельскИб и прятный» 2, 630. 

Объ употреблени самый съ прилагательными см. $ 69. 

Въ старинномъ язык даже назвашя лицъ, именно существитель- 
ныя, ороизведенныя отъ словъ, означающихъ качество, могли уво- 
треблаяться въ превосходной степени, при помощи ифстоимешя са- 
мый, папр. самой мудрець, самой обманщик (Барс.). 
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$ 209. Въ старинномъ и народвомъ язык, преимуществен- 
_ но поэтическомъ , ифстоимен!е мот иногда употребляется въ вв- 
дЪ члена, т. е. ‘не указываеть на предиетъ, о которомъ говори- 
лось, а просто прилагается къ названо его, для бблышей опре 
дфленности и живости рЪфчи. 6 


Примтьч. 1. Напр. въ Др. Рус. Ст. «и сфлъ ва палаты ‘б%локамевны , 
«на ть ва палаты царсюя, «къ тому Царю ИндЪйскому и на 270 
окошечко косящатое» 49; «песуть Тугарива Змфевича «на 70% до- 
ск красна золота» 188; «безъ бою, безъ драки велиюя, «и безъ 
тою кроволит!я напраснаго» 244. Въ Дух. Ст. «а скажи, Егор, 
какова роду ? «какова роду, какова чину? Царскаго роду, аль б0- 
ярскаго, «аль 27040 чину Княжевинскаго» 2, 31 — 34; «пошель 


АлексЪЙ ‘почивати» во славные тих1е покон, «во ть же во отхо- 
же чертоги» 7, 98—100. 


Средн! родъ то и это, для: живости чи, иногда безъ из- 
ифненй. приставляется не только къ именительному, но и къ 
косвеннымъ падежамъ имень и ифстоиненй всфхъ трехъ родовъ, 
а также и къ нарЪчяиъ. Напр. отець-то, отцу-то «куда это вы 
идете?» «кому это приготовленъ подарокъ?» «какъ стали это они 
ДЪаить добычу»... и проч. 

Удвоенная Форма то-то употребляется для усилевя рЬчя; 
вапр: «то-то челов$къ!» (т. е. очень хорош); «то-то повесели- 
лись» (т. е. очень иного и хорошо); «270-то!» (да, дЪйствительно). 


Для усилешя же р$чи, въ видЪ члена, употребляется т на 
концЪ словъ, при чемъ 5 передъ ть переходить въ оо ав въе: 
и такимъ образомъ составляются слоги от5 (или атё) и ет; наар. 
дом-0-ть, Княз-е-ть (ви. древнихъ домъ тъ, Кънать тъ, домотъ, кид- 
деть, или вм. нынфшнихъ: доме-то, Князь. то). У писэтелей: кно- 
ст-а-тёь нашъ каковъь Крыл. «въ ученьйи лрок-а-тз не ве- 
ликЪ» Гриб. 


Примпч. 9. Слогъ отб въ смысл указательнаго мфстонменя встрёча- 
емъ уже въ древнфйшахъ бодгарскихъ спискахъ; напр. въ Парем. 


` 
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ХИ в. «вьсъ родотъ», въ исир «й вйсь обдъ оный. Исход. 1, 6. 

. Этому слогу соотвфтствустъь у насъ въ старинной письменности -0с5. 
Тотъ и другой весьма часто встрёчаются въ русской письменности 
начала ХУ в. Напр. въ Еванг. 1307 г. влажиъ фавотъ (вы. рабъ тъ) 
41; хвловеиоть (вы. ублокеиь тъ) 84; въ прахдьшикось, 10 (въ О. Е. 
къ прахдьшииь сь, 10. 7, 8). родось (въ О. Е. рюдъ сь, Ме. 24, 34). 
Въ Злат. Чеп. ХУ в. сешоть (соиъ тъ, т. е. 70оть) къ мифось 
(къ мръ сы т. е. сей); примфры изъ Лфт. см. въ $-$ 58-мъ. 


Въ народномъ язык® 270 измфняется на то, ту, те; вавр. мать: 
та, мать-ту, дюди-те; а по сфверному, или новгородскому на- 
речю въ такомъ случа употребляется и мужеское тотз, равно 
какъ и та, то и и, и при томъ съ склонешемъ по всфиъ паде- 

о жамъ обоихъ чиселъ; напр. отецз-тотз, отца-тово, больной-той 
жень, людей тльхь, дьламь-ттьм (Барс.). 


6. Всякиё и каждый. 


$ 210. РазлиЧе въ употреблени изстоименй вслкий и каж- 
дым основывается на ихъ производств: всякий (отЪ весь) употре- 
бдяется тогда, когда говорится о всфхъ; напр. «всякий человфкъ 
смертенъ» — т. е. всф смертны; каждый (кый-ждо, иъ-жьдо) озва- 
чаетъ: тотъ и другой въ особенности , самъ по с0б5; напр. у 
Пушк. «оба мы замолчали, погрузясь каждый въ свои резмышае- 
ша» 7, 203. Это посльднее мфстоинеше собственно озозпачаеть 
раздЪлене дфйстйя между многими лицами, и употребляется въ 
объяснительномъ придаточномъ предложеши, при главномъ; и, так- 
же какъ сам ($ 209), можетъ стоять въ имевительнонъ падежЪ 
при дфепричасти , какъ это видно изъ привеленнаго прим$ра. 


Примоч. 1. Въ це. языкф ифстоямещемъ вьодиъ переводится греч. лаз 
(ото). & изстоимещемь къжьдо—Ёхабтох (491вдие). Такъ какъ и 
весь (це. вьсь) значить тоже лау, то въ древн®йшихъ це. памятни- 
кахъ нногда употребляется это м®стонмеше вм. вьсакъ; напр. въ 
0. Е. «да высь видан‘сына» 20 в, въ испр. «ДА ШСАИЪ- КИДАН Си» 
10. 6, 40. Въ це. переводь иногда прибавляется кьсщиь въ тёхъ 
случаяхъ, гдф въ греч. стоитъ только существительное, употрю- 
баяемое въ общемъ смысл; нар. въ 0. Е. чесодася ид дьсавъ 
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`дьшб» 96 в, въ греч. только: дифропудиехов хаЭ’пиёрау, въ испр. 
ВЕСЬ вм. БСМЕЪ: «ВЕСЛАСА ИЯ КС ДиШ» Лук. 16, 19. Точно такъ же 
и теперь товорымъ въ н$фкоторыхъ случаяхъ, или всяк, встъ, или 
безъ того и другаго: всякиф человпкь, всъ люди — пли просто 
человгьке. | т 

ть 

Сродствоиъ словъ всякий и всь, какъ во образованйо, такъ и по 
зпвачению, объясняется согласоваше единственнаго всякой съ ска- 
зуемымз иножественнаго числа, въ старинномъ язык; вапр. въ И то 
И се»: «всякой, кто ви оридетъ ко из®, снимаютб ее (Подевьши- 
пу, журвёлъ) со стфвы и прочитывають 9. 


Что касается до иъжьде, то уже въ древнфйшихъ церковносла- 
вянскихъ паиятникахъ это ифстоииенще имфло то самое значеше, ко- 
торое объяснеяо выше въ этомъ 0-8. Напр. въ 0. Е. «идзахх вьси 
ИЛИНСАТЬСА КЪЖЬДО БЪ свои градь» 249, в, въ испр. «ИДАХЕ сн ид- 
писАТисА, КОЖДО КФ СЕСИ грёдъ» Лук. 2, 3. Здфсь очевидно проти- 
воположеще мЪъстоименй вьсь и иъжьдо. Исключительность этого 0о- 
сл дВяго ясно обозначается въ цс. пврибавкою къ нему речещя едино ` 
и Прантельныиъ множ. числа, зависящимъ, какъ отъ къжьдо, такъ и 
отъ един: по русски съ предлогомъ из5: нъжьде ихъ — каждый 
изъ нить, одинё из5 них5.' Напр. въ О. Е. накаша галти емоу юдниъ 
иъжьдо ихъ» 158 6, въ греч. #15 &мабтоб фитыуи, въ испр. также: 
«ёдииъ кждо Ихъ» Мате. 26, 22. 


` 


‚ Правильное употреблеме иъсторменя каждый, согласное съ пер- 
воначальнымъ его значешемъ. видимъ и въ блфдующихъ приифрахъ 
изъ нашего языка: въ Новг. 1 й ЛФТ. «вси 6 квязь кождо съ свои- 
ми бояры и дворявы придоша въ шатьръ ею. 36; «а прочи вои де- 
сятын приде кождо въ свояси» 41; «придоша кождо десятыи въ 
домы своя» 50. У образцовыхъ писателей: у Кар. чихъ (троттуары) 
всякое утро шоютъ служанки , каждая передъ своимъ домомт» 2, 
680; у Жук. «видфнные нами предметы имфютъ, каждый , много 
особениаго» 7, 205; у Пушк., сверхъ приведеннаго вышё: «пере- 
правились черезъ рёку, каждый держась за хвостъ своей лоша- 
ди» 11, 306. 


Въ поздизйшешъ русскомъ языкф, не тольно у писателей 
образцосыхт, но и въ пародной рёча, вслкёй и каждый употреб- 


| 200 
лзются безъ разлищя , за исключешемъ вышеобъясненнаго пра- 
вила о ифстоимени каждый. 


Примгоч. 9. Напр. а) всяк, велко: въ Др. Рус. ст овсякая стр%фла 
по десяти рублевъ» 23; «не малу мы тебф сыпь платямъ, «за вся- 
казо брата по пяти рублевъ»х 76; «на всякой тычивкь по маковкф» 
159. Въ Пословиц. ХУШГ в. «еслкая иевфста для своего жениха 
родится.» У писателей: у Ф. Виз. ‹по крайней изрф, чтобъ я вся-. 
мя дв недфли могъ имфть о васъ извфсте» 393; у Кар., во 2-иъ 
тои: чесякую недфлю пишеть къ нему» 79; «всф сфли вокруг ето- 

‚ да; всякой взялъ листочекъ бумаги и написалъ вопросъ, какой ему 
на мысль прителъ» 221; «хозяинъ сказалъ инф, что я вслкое вос- 
кресенье могу обфдать у него» 254; «всякое слово его впечатл%- 
вается нъ душу зрителя» 488; «кажется, будто всякая травка нп 
всякой листокъ выбраны изъ тысячи» 519; «всякой часъ два пфту- 

`°ха поютъ, махая крыльями» 597; «два аиура бьютъ вслкую чет- 
верть стальнымъ молоточконъ» 597; «любопытные зрители разбирали 
всякую красоту въ особенности» 600; ›хотите летфть взоромъ за 
скакунами, `изъ которыхъ всякой кажется Пегасомъ» 715; «ния 
превычку бродить всякое утро пфшкомъ» 778. У Бат. авсязй шагъ 
странника слышептъ въ сифжной пустын%» 1, 178; «теперь всяк 
шагъ въ Финляндя ознамевованъ происшествями» 1, 480. у Пушк. 
«учешя происходили почти вслкой день» 5, 40; «черезь три часа 
вс яввлись въ ЗОлОТЬ, всякий одфлся какъ можно. великолфинфе» 
11, 330. — 6) Каждый: у Кар. «въ каждом изъ сихъ домовъ 
богатая картинная галлерея, 2, 797; у Бат. «здфсь ва каждом5 
шагу встрфчаемъ мы или оставленную батарею, или древний замокъ 
съ готическими дстрыми башпиями» 1, 181; «подъ каждымь старин- 
нымъ деревомъ дерновая скамья; въ каждой бесфдк® канапе» 1, 
217; «ова такъ умфла плфнить каждаг обхождешеиъ, учтявост!ю, 
сердечною добротою» 1, 277. — в) Всяюй и каждый; напр. у 
Кар., во 2-иъ том: «на всяком лужкВ отдыхалъ я ио ифсколь- 
ку мипутъ, и естьли не рукаии, то покрайней мр® глазами свои- 
ин ласкалъ каждую травку вокругъ себя» 278; « такъ каждый 
мраморъ -—— богъ, лёсочекъ всякой — храмъ» 618. 


ИПримтч. 3. Усьченное всяк, какъ прилагатедьное, съ существитель- 
ныиъ употребляется болфе въ старваномъ в киижноиъ языкВ; напр. 
у Дан. Зат. по списку ХУП в. «всякб бо человфкъ хитрить иму- 


& 


! 
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дритъ о чюжей б$д%»; у Кант. «вфришь ли, что всяко тебф чело- 
вкз подобенъ?» (ат. 2. Въ собственной же разговорной рфчи всяко 
употребляется только одно, т. е. какъ ифстоииеше существитель- 
ное; вапр. въ Послов. ХУШ в. «всяко на себя хлЪбъ добываетъ». 
Сюда же принадлежать въ среди. родЪ: всяко, употребляемое въ 
обычноиь выражени «всяко бываеть» »всяко случается» напр. у 
Пушь, 8, 95. — Вслкой и всякь стоать въ такомъ же отвошеши 


одно къ другому, какъ Фр. сйадие и сфасип. 

7. Одина в @ругом (один Орузмго, друзь друзе и т. Л). 

6 211. Взанмвое отпошеше двумь или нфоколькахъ пред- 
метовъ означается иЪстонменяии двояко: пли а) ифстовиешяии 
одинё и другой: один другаго, одно другому, одна за другой, и пр., 
наи 6) ифстоимешенъ другв: дру друга, друг другу, другз га дру- 
гомё и проч. --И тотъ и другой способъ обозначешя взаниности 
нифють между собою общаго то, что изъ двухъ речен!й, изъ ко- 
торыхъ состоить каждый, изифняютъ второе по падежаиъ и сочи- 
няютъ съ предлогами везависимо оть перваго: един5 другаго, одно 
за другии; друг друга; другь за другоме. Сверхъ того, и въ томъ 
и въ другожь случаф ифстоинешя эти вогуть стоять независимо 
‘оть подлежащаго и сказуемаго; напр. «солдаты идутъ ‘друю. га 
другомз» «полки идутъ один за другимог. | 

Особенности того и другаго способа состоятъ въ сл$дующеийъ: 

1. М$стовмеще друшё друга, другз другу ит. д., состоитъ изъ 
позтореня реченя друшй въ усфченномъ окончаШи (т е. какъ 
бы: другой другаго, друюй другому и т. д). Но такъ какъ усфчен- 
вое иъстомене принимаеть Форму существательнаго и энечене 
анца (папр. сам5, онб, всякз, въ отлие отъ самый, оны, вепкй); 
то и друж (оть друюй) принимаетъ Форяу существительнаго въ 
сиыслЪ лрятеля, и употребляется преимуществевно © двцахъ, 
какъ муж., такъ и женск. рода. При этомъ должно замфтить, что въ, 
составвонъ: друг5 друга, другь другу, и пр., первое речеше, т. е 
друге, не изифияется ви по родемъ, ни по числаиъ, на по внде- 
жанъ а второе, измфняясь во педежаиъ , остается въ, одномъ и 


тоиъ же родЪ и числ. 
Ч. И. 26 
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Шримпч. 1. Навр. у Кар. «иолодыя дашы съфзжаливь по вечерамъ для 
того, чтобы разорять друз5. друза» 2’, 457; у Крыд. «по случаю. 
какому то, въ аду «Змфя съ Клеветникомъ въ торжественномъ ходу» 
друг другу первенства оставить не хотёли» 184; у Жук. «друзь 
‘на друга взглянули старикъ и старушка» 5, 189; у Пушк. «друг 
` другу тетушки иигнули» 1,201. 

`Примтч. 9. Усфченвое друг вм. друюй, кто нибудь, въ древнемъ язы- 
кф было весьма употребительно; напр. ‘въ послФслови къ Изборн. Свят. 
1073 г. «оже ти сока ие АЖБО то того @ дреутет ив твори, 263 об. 
Въ Договорн. Грам. Смоленск. Кв. Мстислава съ Ригою и Готск. 
берегомъ 1228—1229 г. ито виють дДроуга деревъмь» — варантъ: 
«ито дерскомъ етдирить Умкил,; — ‘аще ито дрохгя ранить» — вар. 
«де кого отраюать». — Въ ориведенныхъ примфрахъ 0ругб прини- 
иается за существительное; & въ слВдующемъ ифств Слова о пол- 
ку Игор. — за прилагательное, согласованное съ сущебтввтельныйтъ : 
«аще и вфща душа въ друзю тТФлЪ, нъ часто бфды страдаше.» 

Отвлеченное обозначеще взаниности иЗстоиментенъ : друг дру- 
га. вногда для живости представлемя замфняется повтореннымъ 
назвашемъ самого предмета; напр. въ пословипахъ: «ворон воро- 
ну (ви. другъ другу) глаза не выклюнетъ»; «рука руку моетл» (вм. 
одна другую); У Пушк. «воронё къ ворону летитъ». Въ сл. о педк. 
Игор. «рекоста бо братз брату», 

Иримтч. 3. Въ старинномъ языкЪ, ви. друг5 друга, друзз другу, иног- 
‘да употребляется: своею брата, своему брату; напр. въ Тропвцв. 
Сп. Дт. «того же же л$та бысть иоръ въ Новёгород® отЪ глада, ин 
люди рфзаху своею брата и ялаху» 220. Тёмъ же стремлешенъ — 
оридать большую изобразительность — объясияется измфнене иъс- 
тоименя друж друга, друг5 другу, на выражешя: другз дружку, 

‚ 9руж дружкю н т. д.; напр. въ Др. Рус. Ст. «дру сб’ дружкой 
ороститися» 248. Въ этихъ выражешяхъ употреблено существитель- 

вое дружка, вм. Формы друзб, стоящей еще на средин® иежду м%- 

стоимешемъ и существительнымъ. 

8. МЪстоимеше: сдинё другаго, одна другую ‚ одно на другое , 
одну за другой и т. д., употребляется для означешя взаимности 
превмущественно между предиетаии неодушевленвыия и отвлечен- 
нывы. Сверхъ того, отличается отъ ифстониен!я: друге друга, еще и 


тВаъ, что одине изифняется по родамъ и числамъ, и употребляет- 
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ся не только въ ниеничельномь, но и вЪ винительнонъ падежв: в}. 

сл дстые чего это ифстоинене оказывается способяве для озва- 

чешя зависвиости отъ дЗйстви. 

Примпч. 4. Напр. у Кар» во 2-иъ тоиф: «вифсто крыльца служать деа 
дик!е каинл, один5 на другой положенные» 384; «четыре, пять ты- 
сячъ каретъ, одна другой лучше, блистательнфе, модифе, являлись 
глазамъ зрителей» 465; «Ловдонсмя улнцы всф одна на другую по- 
хожи» 675; у Бат. «открылось великолфпное и удивятельное зр+-. 
лище, когда оба войска выстроились одно против друзаго» 1, 240; 
у Пушк. чвидфя неслись передъ нею одно за другим» 8, 44; 
«вынимать бумажки одну) за друзой» 10, 261; «полки стапуть пе- 
реправляться один посдь другаго» 11, 297. * 


3. Впрочемъ образцовые писателн смфшивають ифстоименя 
друг5 9руа и один друзаго, употребляя одно вм. другаго, т. е. 
первое о предметахъ, а второе о лицахъ. Это объясняется олице- 
творешешъ предиетовъ съ одной стороны, и возведешемъ живаго 
представленя о лицф до отвлечевнаго поняйя — сЪ другой. По- 
тому послёднее боле употребительно въ книжной р%чи; первое 
же весьша обыкновенно въ разговорной. 
ЮПримтч. 5. а) Друг друга: напр. у Кар. «сердца ихъ ризуифли дру 


друга» 2, 160; у Жук. чи быстро пелетфли “друз против дру 
дв® грозы» 6, 149. — 5) Одинб другаго» у Хеин. «чтожъ, скоро ли? 


один5 другому говорить». 2, 13; у Жук. чнасъ обифияли одну на 
другую» 5, 228; (витязи) «полетёли водын5 против другаю» 6, 
46; у Пушк. «иы 80% пошли въ степи по разнымъ направдешямъ, 
удалаясь один от5 другагю» 8, 230; (барышни) «выбрали себё ивс- 
та одна поддть другой» 10, 164. 


Примлч. 6. Ви. друзз за.друза, друг на друза, употребляется иногда: 
один за одине, одинз на одинё. Навр. въ пЪсн. чедниз за вдинаго 


унерети» Чулк. 1. № 123. 

_ 8. Нисколький, насколько (сколько, мною, мало, болье и т. п.) 

6 212. 1. Нюсколько. М%Ьстоимеше кодичествениое итскодько 
употребдяется двоякимъ образоиъ: 1) по своей этииологической 
Фориф, какъ ифстониеше средняго рода ед. чисда, иди 2) 
значен!ю — какъ собирательное пил, и тогда согласуется съ.ска- 
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зуемыяъ во инож. числ. Въ первомъ случаЪ выражеше болфе 
отвлдеченное и книжное, потому что основано только на граи-— 
натическомъ соображени внфшней Форны; во второмъ — выраже- 
ше живфе и нагляднФе, потому что освовано на смысл рф 


и на предсгазлени тфхъ предиетовъ © которыхъ говоритса. - 


прах 1. Напр. а) съ ед. числомъ: у`Кар, «всякой день, говорилъ 
онъ, умирает здфсь нлсколько человфкъ» 2, 440; «по углямъ ком- 
наты было еще разсвяно нъсколько группъ» 2, 583; у Пушк. «иеж- 
ду ними находмлось нъъсколько плфнныхъ конфедератовь» 5, 57; 
«нтьсколько казаковъ бъжало» 5, 60; «около него стояло ньсколь- 
ко изъ гливпыхъ его товарищей» 7, 192. —6) Со множ. числомъ: 
въ Зашиск. Дан. «его старатемъ нлсколько человфкъ изъ ученяковъ 
пожалованы были въ Артиллерю сержантами и ундеръ-офацераии» 
34; у Бат. «нюсколько небрежныхъ стиховъ, пностранцемь паписая- 
выхъ, даютз право гражданства»... 4, 78; у Жук. «илоколько каи- 
ней, сорвавшись съ высоты, увязли въ ущель® и образовазы кров- 
‚ лю» 7, 189; «нъсколько елей, выросшихъ на высотв, кажутся бу- 
кетомъ» 7, 204; у Пушк. «нлсколько солдатъ нп Бишкирцевъ выве- 
дены въ поле.и разстръляны картечью< 5, 26; «наеколько четвер- 
тей муки и сухарей валялись па двор» 5, 57; онлсколаюо сотепъ 
бъглецовъ ярисоедилилиев» 5, 126; «насколько придворныхъ окру- 
жалы ее» 1, 341; онаснолько поколфиЙ яищрикову инь анакомы» 
8,81; «въ ифкоторомъ разстояни отъ Казбена ломались вашь на- 
встрёчу насколько колясокъ и затрудимам узкую дорогу» 8, 151; 
энпенолько женщинъ въ пестрыхъ лохиоуьзхъ сидвам ва плоской 
кровл подземной сакли» 8, 166; чипемолько рацевыхь Турковъ 
подзывали мена знаками» 8, 187; «илеколько Франковъ были уби- 
ты озлобленной чернью» 8, 192; «нюсможме даугъ бросились было» 
10, 38; «насколько дашь были умерщрлены съ дЪтьши свомия въ 
нарелахъ» 11,322. —в) И въ едииственнымъ, и со множественнымъ 
въ одномъ и томъ же предложени: у Пушк. «по ифсу раздалось 
нтосколько голосовъ, и стали приближаться» 10, 237; анъеколько 
дамскихъ головокъ обратилось иъ нему и сталы вызвать его 
сверза въ в0дго40а, потомъ громче и гроиче» 40, 260. 


2. Точно также м скодью, древнее и цс. нолико (въ просто- 
рьч и: колько), ефгласуется, цли еъ едвиствониымь, ила со имо-. 
жествевныяъ чиелойз. 
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Приипч. 2. Уже въ 0. Е. нодмко употребляется со иножественнымъ; 
запр. «нолико ил та посвоушьсткотыть 185 г, околико ид ТЕ съкз- 
дальсткаущть» 197 &; въ испр. столщма ия т скидфтельствоють» 
Мате. 27, 13, со мпож. числомъ ср. рода колика , какъ и въ под- 
лииник$: лоба. | 

Примтпч. 3. Сколько со ивож. чиелошъ у образцовыхь писателей; напр. 
у Бат. осколько и сколько прятвыхъ иннутъ, проведенвыхъ съ ва- 
ми, дФають инф право на ваше воспоминаше 4,320. 

Прим. 4. Сколькй, столькй, ньскольюй, употреблявшияся въ ста- 
ринномъ языкь , нын® въ разговорной рёчи ныфютъ только фориу 
средн. рода: въ ишевит. м винвт. сколько, столько, нюсколько, в въ 
дательномъ съ предлогомъ по: ло скольку, по стольку, по нъскольку. 
У образцовыхъ писателей сколько, пеколько (столько) въ вин. 
пидежь, вифсто: сколькить, нюсколькить: у Бат. «кормплъ и од\- 
валъ нисколько заслуженныхь вошновъ» 1, 214; у Пушк. «схватили 
въ город насколько злодфевъ» 5, 38; ая увидВлъ нюсколько баш- 
кирцевъ» 7, 156. Старинные писатели сьободнфе нывфшнихъ обра- 
щались съ оташи ифстоинешями, употребляя ихъ ые только ви. 
ввнит. падежа инож. числа, какъ употребляютъь нынфшше писатели, 
во и вифсто прочихъ падежей; напр. во Всяк. Всяч. «(салфетки) 
служили за осиью обфдаии`, да за сто4ько же ужинами» (вм. за 
сяюлькими же) 93. 

3. Прилагательныя ср. рода жного, немного, мало, боле ‚ ме- 
нтъе, такъ же какъ № кпсколько, употребляются и съ единствев- 
ныиъ чисдомъ, и со иможественнымъ. 


Примьч. 5. Напр. а). съ ед. числомъ: у Кар. аболье тридцати чело- 
аъкъ сидьаю за столомъ» 2, 405; у Жук. «мною рыцарей Кастиль- 
ских къ утЫышевью дамъ Заморы «было сброшено съ сЪфдла» 5, 
60 —6) Со мвож. числомъ: въ Новг. 1-Й дЪт. «мало ихъ убъжа- 
ша» 13; у Бат. «немного радостей награждают ихъ за безпре- 
рывныя мучени» 1, 258; у Жук. ьиною рыцарей Кастильскихъ 

° «ввругъ него слюлтё м плачут» 5, 62; у Пуше. «болье двухъ 
тысяч» Бяты СОтЪ зреть, кодасокъ , ть назыхъ и ВИНЕ: 
эепались въ рука певщялтели» 11, 321—322. 

Примьч. 6. Какъ нлскодизй, скодький, столький , выхолять ваъ упо- 
треблевя, такъ и инойй вм. мною, — Мной, иногол, жногое, бы- 
л0 весьма обыкаоведно 5» пс. откуда запиствовано в въ вашу кнвж- 
ную рёчь. Напр. мномя правда, многое бло и т. п. Въ разговор-- 
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номъ же я3ык® оно употребляете въ ед. числ®, только въ именит. 
и вивит. пад. средняго рода, и притоиъ. съ усфченнымъ окоича- 
веиъ. Что же касается до шнож. числа мнойе, иногихр и т. д» то 
хотя эты Фориы въ рёчи увотребительне косвениыхъ падежей ед. 
числа, но принадлежать болфе языку образовациаго общества, 
вежели просторёчю. Мной, многая в пр,, ныйЪ могутъ быть упо- 
треблены только въ высокомъ слогв, вавр. у Пушк. «присиотр%иа 
ииъ многая неправда» 5, 18. | 


9. Мстоименя неопредьлепныя и отрицательных. 


$ 3213. 1. М5стоименя необред$ленныя бываютъ двоякаго ро- 
да: одни состоять изъ вопросительвыхъ съ частицами нг- и —то: 
нькто, ньчто, нюкоторый , кто-то, что-то, который-то; друпя 
изъ тЬхъ же ифстоимешйЙ съ частицею ни- и глагодояъ (вапр. 
будь): что нибудь. какой нибудь и пр. 

М$стоимене нькто употребляется теперь только въ ниен. 
падежф, а ньчто- въ именительномъ и вивительномъ; въ косвен- 
ныхъ падежахъ тоя другое заифняются хормаии: кого-то, кому-то, 
чего-то и проч. | 
Шримпч. 1. Въ старинномъ язык и некто и начто употреблялись въ 

косвенныхъ падежахъ; напр. въ Анекд. др. Пошех. опочатая ее 

(машину, т.е. часы) нючим5 одушевленнымт» 168. — Притоиъ упра- ' 
зляющЙ этими ифстоименями прёдлогъ ставился между что иди 

кто и нп-; вапр. въ Иват. сп. Лёт. «слышавше № 0тб ко» 5 

(слич. © 15). | 

М$стоимеше нкоторый, весьма употребительное въ квиж- 
ной рфчи, обыкновенно въ разговорф замфняется Фориою какой-то. 
Исключеше составляетъ старинная обычная Фориа, которою начи- 
наются сказки: «вЪ нокоторомё царств, въ нлкоторомь госу- 
дарств$». | 
Примьч. 9. Подражая этой сказочной Фори®, въ старину писали, нэпр: 

«иододой дворянинъ, обучавнийся въ нюмотором5 славномъ НФиец- 

комъ Увиверситетв «Трут. 1. 69; «въ некотором приказЪ -былъ 

судья» 154. 71. Но совершенно по книжному употреблево ото ифс- 
тоимеше, напр., въ слфдующемъ ифстВ у Бат. «велиые писатели 

образуютъ языкъ; она даютъ ему нюкоторое направлен!» 1, 234. 
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Неопредфленвыя % сстониен н нарфя иогутъ слагаться 
съ различными глаголами; напр. что нибудь, куда нибудь, кто ни 
попало, кто бы‘ии быль, куда бы ны было, какой ни есть, иди, по 


старинному и вароднону, какой ни-на-есть; старинныя Форшы: 
кто ни-тотя, что ни-хотя, и вфк. друг. 


Примпч. 3. Напр. въ Юрид. Акт. ХУ в. кто почнетъ вступаться, вли 
въ землю, или въ ножни, или въ л$съ, или въ чию ни-хотяе; въ 
Шуйск. Акт. «а хто Шуянинъ въ Шу% купать какой товаръ ны- 
будм» 1614 г.; «какую ни-на-есть новинку и сифха и вравоученя 
тутъ находимъ» Всяк. Всяч. 14; «того и смотрю. что р%знетъ меня 
чъмб ни попало» Ф. Виз. 54. 


2. Отрицательпыя ифстоименя ничто, никто, никакой ‚ ви- 
который ‚ употребляясь съ предлогами ‚ .раздфляются на свои со— 
ставныя части: ны за что, ны У кого, «ны за какля блага», ни за 
котораго. | 
Впрочемъ когда ничто употребляется въ смыслЪ ничтожно- 
сти, какъ существительное ; тогда не. раздфляется предлогомъ; 
напр. «сдфлать ИзЗЪ ничего». Этому правилу слфдуеть иногда и 
никто; напр. У Грибозд. «а васъ за никого считаетъ» 104. 
Примьч. 4. Въ вародномъ язык ничто и въ смысль существительнаго 


раздфляется; на въ поговоркВ: «Фздилъ ни по что, привезъ ни- 
чего»; слич. у Ф. Выз. 105. | 


Никоторый собственно значить ни лють, ни другой; въ ста- 
ринвомъ и народномъ язык употребляется въ смыслЬ речевй ни- 
какой ‚ ни один5. которыми теперь обыкновенно замфняется это 
ифстоинеше ве только въ книжной рЪчи. но и вЪ разговорной. 


Иримтч. 5. Напр. въ Юрид. Акт. «въ тВ ему лготные въ два года ни- 
копоюрыхъ Государевыхъ податей пе давать, ни дани, ни обро- 
ку, ни мирекихъ разрубовъ» 1604. И въ старивномъ уже языкф 
ны одинё употребляется иногда вм. никоторый; напр. въ Юрид. 
Акт. «до разЪзда намъ тьхъ лфсовъ ни одному не сфчи «т. е. 
никому, ни-тому, ни другому) 1509. 


Примоч. 6. О мфстовмешяхъ относительныхъ и состоящияхъ съ ними въ 
ввязи вопросительвыхъ см. (\ 265-—268. _ 
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Ш. Имя существительное 
1. Раздьяене имен по ить значенлю. 


$ 214. Имева существительныя бываютъ: 

1) По объену выражаемаго ими понятя, собствеиныя ина- 
рицательныя: первыми озвачается нед$лимое; напр. Москва, Вол- 
га; вторыми родовыя и видовыя поняМя; напр. городе, ртка. 

2) По отношеню частей къ цфлоиу, простыя, собиратель- 
выя и сплошвыя. Собирательными означается совокупность еди- 
ницъ одного рода; напр. 17565, т е. ‘совокупность деревьев; е- 
ник — Совокупность едей; каждая изъ единицъ, входящихь въ 
составъ понямя собирательнаго, называется именемъ простыиъ; 
сплошное имя озвачаеть массу или вещество, дфлимое. на одина- 
ковыя по своему существу части; напр. желльзо, золото, мыло. 

3) По отношеню человёка къ природз и лицА говорящаго 
къ предиету рфчи, одушевленныя, неодушевленныя и от- 
влеченныя. Одушевленными именами означаются лица и предие- 
ты олипетворяемые; напр. человткь, Фортуна (въ смыслЪ богини 
счастия); неодушевленными миевами означаются предиеты меоду- 
шевленные; напр. вода. камень; отвлеченный —. отвлеченный по- 
‚ вяйя; напр. 40606, ненависть, доброта. _ | 

Въ синтаксическомъ учещи особеннаго внинаня заслужи- 
вають имена собирательныя и сплошныя, и отношеше ишевъ 
одушевленныхъ къ неодушевленнымъ и отвлечевнымъ. 

Примьч. О сплошныхъ см. въ статьф о числахъ, © 219. 

$ 215. Ишена собирательныя. Какъ русский, такъ я цер- 
ковнославянек!Й языкъ особенно богаты ниепами собирательныия, 
означающиии въ единственномъ чисад$ ивожество предметовъ; напр. 
братия, братья, каменье, терке. ^ | 
Примтч. 1. Напр. въ 0. Е. увотребляюгся собпрательныя въ ед. чиса$ 


вм. греческихъ простыхъ, стоящихъ во множественномъ: а) бразия: 
«ЕЪИНДе 1С къ илиеръидотыь. слмъ и Ти мго. и вкратам мг0» 8 г., 


у 
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также «въ испр. врат, въ греч. о{ абёАфо! , 10. 2, 12; чнакокъ 
же родч ИЮДА и кратик мге» 246. 6, также и въ испр. врат; 
въ греч. тод$ абгАфоьу, Мате. 1, 2. 6) Знаве, вм. знакомые, въ 
испр. текстё инож. число знаемые, согласно съ греч. токстоиъ; 
примфр. см. далфе, подъ рождеше. в) Камеме: сфьци да камеиаю 
(= №901) её хаки вхдать 261 в, въ испр. также иамемю 
Мате. 4, 3. — г) Рождение, слово иногда заифияеное въ испр. 
текств иножественнымь обжики , средници (греч. о} биуугииь): 
«и спышаша окфьсть жикдци и рождтию ка“ 279 в.; въ испр. «ы 
саышаша бкрсть жакииш й отжяни 58» Лук. 1, 58; чи искласта юго 
къ рождишин. и къ тизцаю 256 г; вЪ испр. ой мскАста 5го ко срф- 
динцехь и къ тидемыхъ» соглаёно съ греч. «ёу т0о15 бууугу&а: хо} 
фу 1015 уумбтолви Лук. 3, 44. — д) Терме: «и въудьяст трымаю» 
(«{ &икуЭва) 94 в, также и въ пспр. «й возрасте тбри» Лук. 8, 
7. — Эта особенность Сливянскаго Синтаксиса, господствующая въ 
О. Е., удерживается и въ поздазйшихь свискахъ. Такъ напр. при- 
веденный изъ О. Е. подъ буквою : текстъ значится въ Галицк. Ев. 
1144 г. зи искавыта кто къ рожи. и`въ хилят» 118; въ Поли- 
кари. ‘со. 4307 г. «Е рожаньн и къ хиликн» 114 об. — Въ Библи 
4499 г. ый посаикъ призеде иртахнь свою» (въ испр. спритай: дозги 
.. свом въ Вульгать: эамсог 008, Кое. 5, 10). | 


Въ древнерусскомъ: а) богомолья вм. богомольцы: въ Юрид. 
Акт. «вощади свою Государеву богомолью», врем. @еод. Тоанн... 
подъ „№ 32. — 6)- Вос ви. воины, весьма часто въ лётописяхъ, 
напр. въ Новг. «а нача в0е свое д®лити» 1, 1. — в) Дядья какъ 
ед. число: въ Юрид. Акт. «съ братьею и съ дядьею» 1584 г. — г) 
Княжья, ед. число вм. инож. князья: въ 1-й Новг. Лт. «вся 
княжья Руськая» 19; чпозвань Полотьскою княжьею» 20. — д) 
Оспода, какъ ед. число, вм. множ., или господа: въ Юрид. Акт. 
«передъ Осподою» 1483. Слич. въ Сербск. тоже ед. господа, ви. ин. 


Согласно съ опредфлительностью поздиВйшаго языка, соби- 


_ рательныя Фориы уступили ифсто, пли Фориамъ простыиъ во инож. 


числЪ, напр. вое—воины; или удержались только во инож. числф, 

при единственномъ вменъ простыхъ, напр. деревья, перья, сучья. 

при ед. ЧислВ дерево, перо, сукё; вли вошли въ разрядъ Фориъ 

инож. числа: господа, дядья. Впроченъ иномя собирательныя улер- 
Ч. П. 27 
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жались и теперь, какъ въ языкВ русскомъ вообще, такъ и. въ област- 
ныхЪ нарфчяхъ въ особенности (6 61). 


$ 216. Въ це. и въ стариннохъ русскомъ, какъ сказуеное , 
такъ иногда и слова опредфлительныя и ифстоименя,. согласуют- 
ся во множ. числЪ съ собирательными числа единственнаго. 


Примтч. 1. Назр. народв въ Супр. рук.: чиъенораи съБьракжел многъ ид- 
родъ КЪ орхаиТ вондоши ва пы 37; чажы къскритя стоматиниь и 
зъаштиыь к вемот илродет гаатоал» 113. Вь О. Е.: чилродъ же стом 
м самишавь Слаака» (т. е. гаатеваака), въ греч. ед. ЁЛеуё 42 в, а 
дадфе СЪ ед. ЧИСЛОМЪ: «отъезд ЮмОоТ Пароля» 42 г; въ испр. тек- 
сть въ обоихъ ифстехъ согласно съ этимъ древизйшимъ чтещемъ; 
а въ греч. въ обоижъ случаяхъ глаголъ въ ед. числ, 1о. 19, 29 
в 34; чмелища и высь илродь» 99 в, въ исор. въ ед. числь: «моды 
то шесь паредью какъ и въ грез., Лук. 8, 37.—Въ Острежск. Библ., 
собырат. ния множество съ опред®%лительныии, стоящами 20 множ. 
числВ: «веде 50 СА стамцъ ипомистке, седиилыи отетлевые, въ ислр. 
велбмо. ьо ваши престарюлыхь миодистко садпийми  офириммитыкь» 3. 
Макк. 4, 5. — Въ лВтовысяхъ: у Нестора, ю Лавр. са. елдять 
Весь» 6, ‹идуть Русь 48 а 19 (в0 к «мде Русь 19); рюьщша же 
дружина Игорева» 19; «и ла. не имъютб’ власти АРусь замовати» 
24; «кдв суть дружина наша, иль же послахонъ по тя» 29: «а 
дружина сему смзятися начиуть» 34. Въ Новг. Лфт. «приходы- 
ша вся Чудьская земля Пльскову» 1, 16; «прокб ихъ разбъюша- 
сл» 1, 42; «и чернь не хотьша дати часла» 1, 57. Въ Ицат. «ка- 
род двигнушася и выломиша ворота» 34; «ту къ т0б% дружина 
твоя вси придуть 55; «Русь переъхаша»ю 59 Въ Пск, Лфт, «Яит- 
ва Москвою завладьли» 215. Въ Сл. о Поль. Иг. «храбрая дружи- 
на рыкають». — Въ Др. Рус. Ст. «и весь народз тову смьядм- 
ся» 149; чи собираются тутъ православвый народ» 224; «втапоры 
его дружина хоробрая «купалися во Ердан® рык» 174. — Въ 
пн. «и родБ-племя доадалися» Чулк. 1. 119. — У писателей 
ХУ в. хотя и встрфчается такое сочетен словъ, но уме зма- 
чительно р®же; напр. «впрочешъ принимаетея ошо (грубое. невдже- 

° ствевнос обыкновеще) невъдёшемъ простова народа, мз5 которыть 
мнопе, не пифя ни малЪйшаго просБфщеня, держатся суевфря» И 
то исе 8; «твоя братья по певфжеству своему не умьютб ивог- 
ла и бородавки утаить» Живоп. 2, 38. — «Маяюжтрать... прика- 
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залы» Перем. 5, 214. «И все собраме за приближиющнися вечеромъ 
желаян въ Хорасанъ воавратиться» Пох. Ив. 2, 1241. — Уф. Виз. 
«ны иривфтали, что здёсь женский пол5 гораздо` уинфе мужескаго, 
а притоиъ м очень не дурны» 9360—3644 чвесь городф Фэдить въ 
рощу, и не вытодятв изъ каретъ» 319; чпосл$ обфда Трентини 
повезъ васъ въ свой загородный домъ, гдЪ вся его семья угощала 
васъ сколько Могли» 421. Заифчательно, какъ въ послфднихъ при- 
ифрахъ сифшивается един. число со иножественнымъ, и притомъ 
бнжайшее слово согласуется эъ единственномъ , по вншней Фор- 
из слова; а дальзфйшее — во иножествениомъ, по смыслу. 


Въ современномь язык согласоваше по внфшней ФОри$ взя- 
ло верхъ вадъ согласовашемъ по сшыслу; потому собирательныя 
согласуются со сказуемымъ ед. числа, за исключешемъ немно- 
гихъ, озвачающихъ величину, которыя колеблются въ согласова- 
ни иежду своею внёшиею Фориою, т. е. хормою иченъ ед. чис- 
ле, и иежду значешенъ,. соотвфтствующимъ числу множественно- 
`му. Эги слова суть: большая часть, меньшая часть, половина $ 
число, множество и т. в. 


Примьч. 2. Напр. у Ломон. «нокоторое число Римлинъ, оставивъ Ита- 
лю, на южвыхъ берегахъ Варяжекихъ поселились и создали городъ» 
3, 136: «великое голубей и воробъевъ множество, прилетьвъ во 
свои гифзда съ огнемъ подъ кровли, въ голубятини и на башни, 
зажели на всфхъ ифстахъ городъ» 3, 170. У Ф. Вьы.: «охотники 
есть, но правду сказать, большая часть ставять учительское’ 
зван{е наже себя, а хотять чиповъ» 537. Во Всяк. Всяч. чтакъ. 
думают и поступаютё большая часть пужей» 300. «Чего ради 
изъ нихъ (изъ дамъ) не малая часть сълы ва ‚приготовленныхъ 
нарочно лошадей» Пох. Ив. 2, 120, у Крыл. «изъ которыхъ (т. е. 
изъ проигравшихся) большая половина сидъли въ отчаяши» Почт. 
Дух. 4, 59. У Бат. «бодыная часть писателей, иною назваяныхъ, 
провели жизнь свою посреди общества Екатеринина в$ка» 1, 45. 
У Жук. «часть (пловцевъ) за обломки ледьи узватылись 4, 40. 
У Пушк. часть и съ ед., и со множ. числомъ: «бодьша часть по- 
гибла» 5, 5; большая часть предположешй и предписаый оста- 
‚  дыеь безъ исполненя» 5 .7; «пятый день большая часть офицеровъ 
не вади хл®ба» 11, 334. Со инож. числомъ: «мадое число КНИГЪ , 
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вайденныхъ мною водъ шкафамя и въ кладовой, былым вытеверже- 

ны иною наизусть» 8, 29; «иьлый рядё катаровъ (муловъ), при- 

вязавныхъ одинъ къ другому и навьюченныхъь по-Азатски, хотя- 

нулись по дорог» 8, 154—155. 

6 217. Въ синтаксическомъ отношении отлифе именъ пред- 
метовъ одушевленныхъ отъ ихенъ преднетовъ неодушевлен- 
ныхъ и отвлеченныхъ преимущественно окнзывается на ви- 
нятельномъ падеж обоихъ чиселъ: хормъ иуж. рода, окан- 
чивающихся на 5, ь.и %; и Фориъ женск. рода только. во инож. 
числ$. Между этими Форшаши, имена предметовъ одушевленныхъ 
въ винительномъ сходствуютъь съ родительныхъ, а неодушевлен- 
ныхъ и отвлеченныхь — съ именительнымъ; напр. «любить брата, 
братьев»; «любить сестер, дочерей»; — «строить дом, дома»; «пе- 
редЪлать двери, печи» Съ этимъ правилошъ согласуется в отно- 
сящееся къ этимъ именаиъ ифстонмен!е весь, стоящее при лич- 
НОМЪ 0н5; ИЗПр. «вижу всего его (напр. хитреца) насквозь» «люблю 
их всЪхб» (напр. братьевъ); «передфлываю его весь» (чалр. домъ) 
«перед$лываю илб вст» (дома). 

Имена неодушевленныхь предметовъ иуж. рода сближаются» 
такимъ образомъ, съ именами средняго рода, не отличающими ви- 
нительнаго отъ именительнаго. 


Такъ какъ говорящ шожетъ олицетворять предшеты неоду- 
_ шевденные (6 148), а одушевленные представлять неодушевлен- 
ными или возводить въ отвлеченные; то мномя имена веодуше- 
вленныхъь предметовъ въ винательномъ сходствуютъ съ родитель- 
вымъ, а предиетовъ одушевленныхъь — съ нзенительнымъ. 


‚1. Ввнительный предметовъ пеодушевленныхь бываеть схо- 
девъ съ роднтельвымь въ слфдующихъ случаяхъ: 

1. Когда назваше неодушевленнаго предиета переносится къ 
одушевленному; напр. мюшюкб, болван, пень, въ смысл непово- 
ротливаго, глупаго, упрямаго: «нашего мьшка обманули» ‹«посмо- 
три на болвана» «этого пня не скоро своротишь» (Барс.). Сюда 
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же принадлежить слово ягыкь, употребляющееся въ сшыслВ ого- 
ворщака; напр. «языка ведутъ» (Барс.); у Пушк. ‹казака , наз 
вавшагося Воеводою, взялъ съ собою, какъ языка» 5, 130. 


Примпч. 1. Слово мдолб удержало на себЪ отпечатокъ языческаго 
представленя о предметь одушевленномъ; напр. сокрушить идо- 
4065. Слово перуно ‚ въ значеши языческаго божества, имфетъ ви- 
нительный сходно съ родительнымъ; напр. «воздвигнуть перуна»; а 
въ значеши грома и стрфлъ сходствуеть съ имевительнымъ: «ме- 
тать перуны». 

Примюч. 2. Назваше неодушевлениаго предиета, употребляемое прило- 
жешемъ къ названию ‘лица, можеть приниматься за имя одушевлен- 
наго предмета; напр. «любилъ читать хорошнхъ стихотворцевъ: въ 
примфръ на Русскоиъ, покойнаго Ломоносова и Господина Сумаро- 
кова, какъ лервыхь Россйскаго Парнасса свьтильниковз» Всяк. 
Всяч. 75. | 
2. Когда неодушевленныйъ предметамъ дается иазваве оду- 

шевленныхъ; напр. чизваять Алоллона» (т. е. статую), «сиотрёть 

въ телескопь на Юлитера» (т. е. на планету). 

Хотя сюда же относятся названя книгь ‚ напр. Живописець , 
Трутень, Парнасский Щепетильникь (мелюЙ торговецъ), Вюстникс, 
Современник, Москвитянинь и т. п.; однако въ употреблеми ихъ 
должно отличать два перюда: древнёйший и позднвйшй. Въ ста- 
риву такя имена употребдялись, какъ названя предметовъ оду- 
шевленныхъ; напр. читать Живописца, Трутня, Щёепетильника; 
въ новфИйшее же время составленныя въ этомъ родф имена частю 
принишаются въ смысл именъ неодушевленныхь, согласно съ 
логическимъ понящемъ о пазываемыхъ предметахъ; „напр. читать 
Современникь, Москвитянинз; частю же — въ сшыслЪ одушевлен- 
ныхЪъ, напр. читать Антикваря, Астрольа ‚ Юря Милославскаго , 
Евгеная Онымина (т. е. романы подъ этими вазванями). 

Примтьч. 3. Напр. «увыдьль я въ объяйяхъь монхъ Парнасскаю Ще- 
петидьника» (т. е. журналъ подъ этимъ назвашемъ) Парн. Ще, 
274; исколько во Франщи почитаютъ Боало де Прея.. а въ. Герма- 
нм Рабнера, столько здЪсь разумные люди похваляютъ Всякую Вся- 
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чину, Трутня и вашею Живописца, ихъ потомка» (т. е. журвалы 
подъ этими названяии) Живоп. 2, 35. — Но Въстникь Европы, 
Московскй Въетникь (журналы) стали употребляться уже по по- 
вёйшему; напр. «издавать Въетник» «читать Втстнике». 


Примьч. 4. Въ старинномъ и народномъ язык® для живости предста- 
влев1я иногда винительный предметовъ неодушевленныхь м отвле- 
ченныхъ ве только муж. рода, но даже и средняго принимаеть о- 
ковчан!е родительваго; напр. въ Ипат. сп. «бояринъ боярина пл%- 
нивша , смердъ смерда, градъ града» 163; въ Послов. ХУП в. 
»деньга рубля стережетъ» «добро худа переможетъ»; въ Переси. 
«стаканъ стакана догоняетъ» 1, 67. 

И. Винительный предметовъ одушевленныхь бываеть схо- 
денъ съ ишенительнымъ въ слфдующихь случаяхъ: 


1. Когда одушевленпые предметы называются вменаши сред- 
няго рода на —0 и -е; напр. Божество, создане, лицо. 

Примтч. 5. Въ поздифйшее время слово 440, въ сиыслЪ особы, стало 
употребляться нфкоторыми въ винит. падеж, именно во множ. чи- 
сл, какъ предметь одушевленвый , съ окончашенъ падежа роди-. 
дительнаго. 

2. Когда совокупность лицъ озвачается имепемъ собвратель- 
нымъ; напр. снарядить полке, собрать войско, покорить народы. 
3. Когда имена муж. и женск. рода употрэблены во инож. 

‚числ, въ смыслВ именъ собирательныхъ, отвлеченныхъ и неоду- 

шевленныхъ. Напр. «произвести в5 офицеры, «записаться 65 мас- 

теровые», «фхать 65 гостиь, «берутъ себф въ жены» (Слич. у Дом. 

3, 96). Сюда же принадлежать назвашя игръ; напр. «играть в 

дурчки».—Имена въ этомъ случа$ наиболФе употребляются сЪ пред- 

АОГОМЪ 65; напр. «стыдно в5 люди сказать». . 

Примвм. 6. Въ стариннонъ и народномъ язык имена одушевленвыхъ 
предметовъ весьма часто встрёчаются въ ванит. педежё съ окон- 
чашеиъ родительнаго, какъ’ въ едвиственномъ часл$ , такъ и 0с0- 
бенно во иножествемномъ. Напр. въ Ипат. оп. «дары ешу дасть ве 
ликыа и КОМЬ 660 борзый сивыш» 461; въ Слов® о Поли. Игор. 


«Игорь къ Дону вом ведетъ»; въ Пен. ХУИ в. «мом излым дьти 
побити»; въ Поолов. ХУП в. «бъаки ловить — ножки отбатьь; «бы- 
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залъ онъ иотиомъ, ду лавливаль и мышки»; въ Др. Рус. Ст. „на 
гуси и дебеди». У писателей ХУШ в., напр. «увралъ быка и 06 
козы» Кур. изъ Ад. 37. У писателей образцовыхъ въ высокомъ 
слог: у Держ. «сыны сыновъ своихъ увидитъ» 1, 39. 

Нринтч. 7. Имена лицъ, перенесениыя иа наззан1я вещей, разу чФются, 
какъ имена предметовъ неодушевлениыхъ; напр. у Бат. «софшу ври- 
несть цезты и ульевъ соть янтарный, «я нежны первенцы полей» 
2, 131. 

Примпч. 8. Уже съ древифИшихъ пременъ сталъ употребляться випи- 
тельный падежъ именъ муж. рода съ окончавяни, то имеяательна- 
го, то родительнаго падежа; и не только въ русской письменности, 
но и въ цперковвославанской. Напр. въ русской: въ Новг. Лфт. 
«въда ны брать — и дасть чмъ брата своего Ярослава» 1,38. Въ 
це. въ Суп. Рук. «5 вы м ха вьсего рода ифыстимиьска» 12; икъ 
отьць и сывх и скатьн децхьх 60. Въ О. Е. «еже ил дхъ. хоула» 
69 а; въ испр. же ид Дха хзам» Мате. 12, 31. — Освовашя эти- 
мологическя си. въ 1-ой части. 

3. Род. 
6 218. Родъ именъ существительныхъ зависить иди отъ зна- 


чен:я ихъ, или оть окончан: В. ПослВдея составляють пред- 
метъ Этиколоми ($ 60). Раэличме же родовъ по значешю опредф- 
ляется саиыиъ смысломъ сдозъ и разсматравается въ Сьатаксис$. 

По эначеню, вмена лицъ иужескаго пола принадлежать къ 
существительнымъ рода шужескаго, а имена лявъ женся. — къ 
существительнымь женскаго рода. Одушевляя природу неоду- 
мевленную , языкъ переносить это половое отличе и па пред- 
меты неодушевленные и отвлеченвые ($ 149). Назвашя такихъ 
одушевленныхъ предметовъ. въ которыхъ не означаемъ половаго 
отлиЧя, именно названя, придаваемыя лицаиъ дфтскаго возраста, 
принадлежать къ вменаиъ рода среднаго; напр. дитя, огтроча; цс. 
агиа, тела и пр. Назван!1я, приписываешыя лнцамъ и того и друга- 
го пола, суть рода общаго; напр. родня, плакса, сирота. 
Приипч. 1. Повяме о род общемъ впринадлежить собственво Синтаксису. , 

0’ винтаксическихь особенностяхъ въ употреблени рода 
нменъ существительныхъ должно замфтить слф дующее: 
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„1: Ивогда окончаще. именв береть церевьсъ надъ половыиъ 


отлищемъ называемаго предиета, преимущественно въ старинномъ 
и народномъ язык®. А именно: 


1) Ишена муж. родз на —а или -я употребляются въ жен- 


скомъ, по сближеню съ именами этого посл$дняго рода, прениу- 
щественно отличаемаго окончании‘ -а и -я. Напр. ся слуга. Оче- 
видно, что такя имена первоначально входили въ разрядъ суще- 
ствительныхъ общаго рода. 


Примьч. 9. Уже въ 0. Е. слово слу употребляется не только въ 


мужескомъ, во и въ женскомъ родё; вапр. «саоугы мощ отже вед- 
вихалыса коша» 182 6, гдф причаспе иоджихлаыся постаиовлено въ 
женск. родф, вм. иодвихалиса, какъ и значится въ испр. Го. 18, 36. 

Древафшее согласоваше удерживается и въ другихъ соискахъ 
Евангел!я; напр. въ Галицкоиъ 1144 г., въ Поликарп. 1307 г. 
слоугы — поджихалыса; но въ Моисеевскомъ 1355 г. уже подви- 
халиса, согласно съ исправленнымъ текстомз. 


Такую же зависимость рода отъ окопчаня встрёчаемъ въ памят- 
‚ акахъ провапс. и древнеер. литературы; напр. «ипа ргорцеа зап 
1оБап» Ча товша рара» «1а ргойие» «а раре» 

Наюъ вародный языку досел® пользуется этииъ правиломъ; напр. 
слово слуга въ женск. род отвоситъ къ нужчинь, въифсн®: «Отефть 


держить Соловейко рэзбойникъ: «Не 7в0я слуза, не те (т. е. те- 
6%) служу ‚ не хея (т. е. тебя) и слушаю». Такъ же сочиняются 


существательныя с4уа, воевода и т. п., и въ Сербской вародной 
поэзн. Напр. ослуго мода, Облачитю Раде» «да ти да Бог, Си- 
биньска во]водо». 

Любопытно въ Др. рус. Ст. согласоваше прилагательваго въ женс. 
род® съ существительнымъ муж. рода кадика `(страаникъ , богомо- 
лецъ, калфка): «а и ты, братецъ, колика перехооюея» 183. 


2) Потому ишена общаго рода, шиио половаго отлич!я ‚ при- 


нимаются въ женскомъ , на томъ только основана ‚ что оканчи- 
ваются на а- или -я. Нопр. эта сирота, эта повпса (говоря о 


нущинахъ). 
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Примтч. 3. Напр. въ Шуйск. акт. „пожалуй меня ‚ сироту свою» (го- 
ворить мужчина) 1623. — Въ Разкащ. «И такъ суя ловпса» желая 
интереса «63я45 мысли»... 42—43: у Емин. „Вася сдфлался совер- 
шенною повтсою» Игр. Судьбы, 94. 

3) Равномфрно имена увеличительныя на -а, означающя 
иужчинъ, иногда употреблялись даже еще въ ХУШ В. ВЪ женск. 
родф; напр. старичина, мужичина (Барс.). 

4) Ишена же упизительныя н уненьшительныя ‚ отъ именъ 
иуж. и жен. рода, принииая окончаше -о, употребляются въ ста- 
ришномъ и народномъ язык, въ род среднемъ; напр. сынишко 
ОТЪ сын, дучищко отъ лукб, соловейко ОТЪ соловей. дервнищко 
отъ деревня и проч. | 
Примпч. 4. Напр. въ Юрид. Акт. «прёхали на другое мое деревниш- 

ко... сынишко мое» 1525 г.; за то службишко» 1645. Въ сказ- 

к% о Динтри БасаргЪ, по рук. 1689 г. ‹купчишко пришло». Въ 

пФсняхъ: «подъ той подъ берьозой соловейко щекочеть» ОЙ Дидъ 

и Лада! молодое щекочеть» И то им с10, 92: въ современныхъ: «у- 

хватили дучиико дорожное». 

Въ настоящее время вс озпаченныя ишена употребляются 
въ родЪ, согласномъ, или съ половыиъ отличЧемъ, или съ произ- 
водствоиъ; напр. этоть старичина, домина, сынишко пли сыниш- 
ка, домишко или домишка, лучонко; эта деревнишка в проч. 
Примтч. 5. У Крыл. домишка старенький край города столль 490. 


Но уже и въ Др. Рус. Ст. по ныв$шнему: «есть у мевя дучонко 
водокитной» 130. 


Примтьч. 6. И въ ви. язык ласкательныя собственныя имена лицъ 
женск. пола, во въ Фориз рода средияго, колеблются въ членф ь 
между женскимъ и среднииъ родомъ: 4 и 4; Магеслеп, Гот. 
спеп и пр. 

П. Имена средн. рода. на -а и-л (-), —о, означающия пред- 
меты одушевленные, иногда принимаются въ мужескомь родь, 
когда относятся къ лину мужескаго пола, каковы: дитя, отро- 
ча, чадо. | 

Ч. П. 28 
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Примтч. 7. Напр. въ Разкащ. «хотя сей ножной дитл и быль га- 
писан въ службу; но не был5 никогда при должности 1,162; у 
Жук. «проснулся ты, мое дитя» 4, 62. Въ Дух. Стих. «она узрф- 
ла и усибтрёла «св0в0 чаду, свово малаго” 2, 214—215. — У 
Держ. «Отроча Пореирородноь въ Царств сфверномъ рожден.» 

Слово животное зъ старинвомъ языкв употребляется ивогда въ 
‚мужескомъ илм жевскомъ родф, смотря по тому, къ какому лицу 
относится— мужескаго или женскаго пола; напр. «сзе отважное жм. 
вотное помирал5 со сиЪху» Пересм. 3, 173. 


Въ нфмецкоиъ ласкательныя нарицательныя имева лицъ жевск. 
пола, выражаемыя въ Форм рода средняго, принято употреблять 
съ Членомъ рода средняго и съ м%стоимешемъ указательнымъ ро- 
да женскаго; напр. ‹1сБ егЬис№Ме 4а5 /гащфет, ао4 гедее том г» 
сЬ Бебевпее 4ет тайсйеп, ап вай яе репацег ар. 


Стреюленемт языка обозначить опредфленныиъ поломъ име- 
на одушевленныя сред. рода объясняется псреходъ старинныхъ 
именъ средн. рода: робя, теля, щеня, ягня и др.., въ позднЪйция 
рода мужескаго: робенок5, теденокб, щенок, ягненокб и пр. 


($ 64. 


Примтч. 8. Въ другихъ слав. нарфцяхъ, напр. въ сербскомъ , и досе- 
д$ въ большомъ употреблеши ‹хормы средн. рода для озвачешя 
д®тей животныхъ; а также въ южномъ нарфчи Русскаго языка. 


Ш. Прочя части рЪчи, употребляемыя вм. ишменъ, пранима- 
ютъ теперь средёй родъ; напр. громогласное ура, мое послю- 
обтьда. 


Прижгч. 9. Изъ новЪйшихъ писателей особенно Жуковск@ любить у- 
потреблять Фхориы различныхъ частей рфчи, въ внд® существ. ср. 
рода; напр. «Минутная сладость» веседаго вмъстть, пошедли, п0- 
стой» 2, 143: «и ве промолвитъ гласъ роднаго «ему того прости 
святаго, «которое»... 3, 218; «когда всемогущее Боже Буди раз- 
далось посреди вебытя»... 7, 240; «и громозвучное продолжитель- 
ное ура, соединенмое съ залпами пяти сотъ пушекъ»... 7, 253. — 
О средаемъ родё прилагательныхъь си. въ 0-6 224-иъ. У Пушкина 

._ чаетиды, принимаемыя въ смысл имевъ, ивогда полагаются въ ро- 
о АЪ, согласномъ съ окончашемъ: напр. 26065 сближено съ именами 
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муж. рода въ слфдующемъ иъфотЬ: «понадъялся онъ на Русски 
@6065.» 


Примтч. 10. Нфкоторыя собственныя имена на -5 колеблются въ ро- 
4%; напр. Тмуторокань и муж. и женск. рода, Рязань теперь жен- 
скаго, а въ старину и мужескаго; вапр. въ Лавр. сп. ЛЬт. «Ря- 
зань весь» 196. Въ 0. Е., слово Герусалимз согласуется въ женск. 
ролд®, но образцу греч. текста, въ ноторомъ ‘[ероубаАии, т. е. 
пол:5, принимается въ женскомъ: сифбамъ прёдыт. иуиаъанта афкы 
н кашниюкыь побиклыщи посъланым къ теб» 215 г.; въ испр. муж. 
рода: ихьнный н шовикаи, Мате. 23, 37. Въ Библ. 1499 г. «вавз- 
зещь келикля (въ Вульг. ВаБу!оп тшароа, Данил. 4, 27). 


3. Чисш. 


$6 319. О числахъ должно заифтить елфдующее. 

Г. НЁкоторыя существительныя ‘употребляются въ ед. числ 
вм. иножественнаго, именно существительныя собирательныя и 
сплошныя. Напр. березникв, бисер5, мука, ягода и др. 


Примьч. 1. Въ 0. Е. слово бисерь употребляется вногда въ ед. чис- 
л% для означеншя греч. множественнаго; иногда же во множ. Напр. 
въ ед. «..у3бот ифжуот докл кисьра» 227 а, въ испр. в0 множе- 
ствевномъ согласно съ греч. текстомъ: ‘йщзща дфвфыкь вёсеми» 
(маЛоб5 паруар{тах) Мате. 13, 45; — в0 множ.: «во поматаите 
сисъьь каШИХЬ» 60 а, такъ же и въ испр. висфъ влшнхъ. — Въ 
Библ., по Сербск. сп. ХУТ в. ‹вотыБе 29млА пью моухою», въ испр. 
четь пбсТикъ изхъ» Исх. 8, 24. 


< Въ Юрид. Акт. «а дровно и беревно и жердь сфчи по старинв» 
1501 г.; въ Мамаев. Поб, «пасти трупу челов®ческому на пол® 
Куликовв.» Въ этомъ же смысл$, ви. гормы труп5, употреблялась 
иногда собирательная трупье; вапр. въ Ипат. би. «посред® трупья» 
184. — Въ Др. Рус. Ст. «привалила птица къ круту берегу» 
216 (т. е. много птицъ); у Крыл. «оръшника, березника и вязу 
«ой Мишка опогубилъ несифтное число» 224; у Пушк. ›чтобъ 
барской ягоды тайкоиъ».. (т. е. ве Фли. 1, 87.) Также ед. ви. 
инож. употребляемъ въ выражешяхъ: продавать рыбу, вызюнять _ 
скотину. Впрочемъ иногда писатели, противъ свойствъ языка , 
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пользуются въ этомъ случа и множ. числомъ; напр. у Кар. «про- 
силъ меня отвфдать картофелей, сваревныхъ его женою» 2, 348; 
у Жук. «въ тфни шиповников5 зеленыхъ» 4, 60. Иностранное слово 
мебель употребляеиъ только въ единственномъ, какъ имя соби- 
рательное; но у Бат. встрёчается и во множ. «нфсколько новыхъ 


мебедей« 1, 188. 

Сюда же принадлежить употреблене въ ед. числ названия 
народовъ, ви. множествевнаго; напр. у Пушк. «ходиль я подъ 
Шведа и подъ Турку» 7, 105. 

Примюч. 9. Въ старинномъ языкф сл0во гость, какъ собирательное, у- 
потребляется въ единственномъ вм. иножественнаго; напр. въ гра- 
мотЬ смол. кв. Александра Глбовича къ Рижанамъ, около 1300 г. 
«гость ко мнф пущаите, а путь мб чистъ.- Въ Новг. Лфт. «ость 
мноз5» 1, 42, «а что гости (т. е. гостя), инозешьця всякаго язы- 
ка‚ затворищася въ церквахъ» 1, 26 (т. е. а сколько было гостей, 
всВ они затворились...) 

2. Хотя имена сплошныя и въ ед. числ означаютъ множе- 
ство, напр. золото, мыло, млсо, серебро и т. п.; однако нфкоторыя 
изъ нихъ принимаютъ множественное, въ двухъ случаяхъ: или 1) 
тогда, когда опи означаютъ различные виды вещества, напр. мы- 
4а, сахара, масла в т. п., или 2) когда изъ сплошныхъ перехо- 
дятъ въ простыя; напр. мяса, ве только различные виды мяса, 
но и части животнаго (напр. охотначье выражеше «черныя мяса» 
означаеть окорока. Псов. Ох. 23); сыры — круги, въ которые сби- 
вается сыръ (напр. у Кар. «они дБлаютъ большие сыры» 2, 278).— 
Сюда же принадлежать имепа, означающя хлфба и травы, 
Напр. «яровыя пшеницы отибнно сего года родились» Растопч.; 
«съна были худыя» Жизоп. 1, 15%.` 


Примтч. 3. Множ. мяса употребляется уже въ Супр. рук. «допдеже 
масл юмоут олдошя вься мл хуми» 114. 


3. ВЪкоторыя имена, означающя предметы отвлеченные и ум- 
ственные, употребляются теперь только въ ед. числё; напр. яа- 
мять, воображеше, необходимость, образованле, совесть ит. п. Виро- 
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чемъ не только въ старинномъ язык®, но и у позднфёшихь 06б- 
разцовыхъ писателей попадаются нфкоторыя изъ такихъ именъ и 
во множественномъ. 


Примтч. 4. Напр. во Всяк. Всяч. «нфтъ возможности изчислить вреды, 
промсходяще отъ сихъ ударовъ» 196$; «реестръ нерощимостей мо- 
ахъ» 211; «отрасти и воображещя вашв» 247. Въ журналв И тон 
с10: «которыя (т. е. иысли) преисполнены были страшными вообра- 
женями» 10. Въ Пс. Ох. „должность его состоитъ вЪ смотрёни 
за всъми поведфетями охотвиковЪ» 2. У Ф. Ви» «при пастоящемъ 
развращеви совъстей челов®ческихъ» 278.—У Держ. «я знаю, что 
души моей «воображеня безсильны «и твни начертать Твоей» 1, 4.— 
У Кар. “обувь и прочя необходимости» 2, 242; окакъ различны 
чаши оргавизащи, или образованзя»... 2, 243. 


Примтъч. 5. Когда различаются бол®зны по видамъ, то полагаются и 
во инож. числВ; напр. дихорадки, горячки и пр. Имена же бо4$з- 
ней, не различаемыхъ по видамъ, нивютъ только ед. число; напр. 
оспа, чума. Впрочемъ въ Супр. рук. встрёчаемъ: «осъяами  иаув 
велати стфлил та» 32. 


4. Ишена употребляются въ ед. числЬ ви. множ., когда 03- 
начаютъ какой нибудь предметъ, въ отдфдьности относящАйся къ 
каждону изъ миогихъ, о которыхъ говорится. Напр. ихб грудь, 
ит голова, ить душа и т. п.. 


Примьч. 6. Напр. въ Новг. Лт. «городчане только ‚душею осташяся» 
1, 87 (г. е. у вихъ вичего ве осталось); въ Пск. Лфл. »Псковичи 
даша ему ва томъ руку» (т. е. поручительство) 94. Въ Др. Рус. 
Ст. «во бьлом5 платьм сорокъ каликъ со каликоюм 11. У Кар. въ 
Ц. Г. Р. вмноме люди б%жали за Царемъ, держа па годов бума- 
гу» 11. 50; въ прочихъ сочинешяхъ: «кровавая мава и грудь ихъ 
(т. е. змевъ) гордо возвышается надъ волнаии» 2, 182; «потупввъ въ 
землю 680р5 св0й, медленно другъ за другомъ шли они» 2, 413. У 
Жук. «дайте руку другъ другу» 5, 194. У Пушк. «не обагрилась 
ихъ рука» 1, 158; чи старцевъ сердце молодфетъ» 2, 143; «и сны 
зловвще летаютъ «надъ ихъ преступной 204060й» 2, 194; «въ ихъ 
сердиль дремлетъ совфсть» 2. 202; «явились ко Двору съ повинною 
2040000» 5, 4; «повелфио брить имъ бороду» 5, 8; «возбудить въ 
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душть несчастпыхъ надежду ша Бога, 5, 94; епри первой  иеудачь 
они 660ю щШею выкупать моею головою» 7, 202; «кучера въ 2ы- 
врет» 10, 29; чихъ узкая таня» 10, 30; «цёлую груду квигъ въ 
зеленомъ и синемъ бумажномъ переплет» 10, 82. — Сюда отво- 
сятся нфкоторыя имена, употребляемыя въ вид® вар\чЙ; набр. ‹вы- 
ходить за муже»; садиться на коня: у Пушк. «чзобъ на конл сади- 
лись 1, 335; въ ружьь: у Кар. въ И. Г. Р. “войско стояло въ 
ружьь» 11, 46; у Жук. чстояла в ружыь стотысячная аршя» 
1, 251; у Пушк. «гарнизомъ стоялъ 6в5 ружьь» 7, 143. Но наръ- 
ч1е верхом5 принимаетъ и инож. число верхами, когда отпосатся 
ко иногииъ; напр. у Пушк. ччиновяики разъфзжаля верхами па Ка- 
рабахскихъ жеребцахъ» 8, 158; «он% (Татарки) свдёли вержами, 
окутанныя въ чадры» 8, 165. — Но когда одияъ и тотъ же пред- 
метъ относится въ отдёльности къ развымъ, наззанныхмъ однемъ со- 
бирательнымъ виенемъ ед. числа; тогда назваше этого предмета 
ставится во инож. числ; напр. у Пушк. »энароде сиялъ галки» 
5, 28. 


Примтч. 7. Съ другой стороны иноМя имева, употребляющяся въ видъ 


варёч1й, приняли инож. число; напр. в5 тТоропя, 65 головах, въ 
просонкахь, в5 сердцахь, подь устцы, старинное на досугать (Аи. 
др. Пошех. 172). Въ областноиъ язык: 65 оббнятз — прошедшею 
осенью, осенями — осевью, в0 снахз, в0 снах — во снЪ, въ ид- 
СТяХ5 вли 65 ИБСТЯх5 — виъств; на косых, вапр. она косыхь 
жить» — ие согласно жить, не ладить. 


5. НЬкоторыя имена, принимая множ. число, изиняется въ 


значен!и; напр. час и часы, очко и очкм и т. п. (6 98). Сюда же 
принадлежатъ множественнныя: монахмы, священныки, офицеры и 
друг!я имена, принимаемыя въ сиыслЪ цЁлаго сословя, чина илы 
извфстнаго разряда лицъ; напр. «выйти изъ монах068» «востричься 
вЪ монахи»; «произведенъ изъ офицеров» въ Генералы». 


Примьч. 8. Сюда же принадлежать (сверхъ означешныхъ въ 6-5 217-иъ) 


собетвеяныя имена во множ. числВ; напр. «вчера были Аграфены , 
а ныньче Иваны» (т. е. отъ именинницъ в имениициковъ вазване са- 
мыхъ праздниковъ), «Названъ изъ Иванов Поликаршенъ» (при по- 
стриженшн въ момахи) Пох. Иь. 4, 42. 


Примим. 9. Бели страны сафте оэначаютея модумочью и полуднежь, то 
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пераее олово употребляется въ едииствевлоиъ, а второе въ обовхъ 
числахъ; напр. #0 множ. «профзжая оть додудень къ западу» Пох. 
Ив. 2, 147; «къ поддиям5 уже за треть дороги перебраться» Дым. 
2, 13. 


Примпч. 10. Въ древвфйшеиъ и народномъ язык® заифчаемъ нфкото- 
рыя особенности въ употреблейи чиселъ слФдующихъ существи- 
тельвыхъ. 


1) Слово бракб употребляется въ 0. Е., въ ед. числ, для озна- 
чевя греч. слова убро; ‚ во множ.; въ испр. текстВ, по образцу 
подлинвика, ипогда также во мвож.; напр. «иже сътвори вракъ снбоу 
скеммет» 80 в, въ испр. «жи сеткери враки (убротх) сывз свогшё. 
Мате. 22, 2. — Замфчательно, что въ древнерусскихъ вамятн. 
слово сватьба употребляется, какъ греч. уарос, во множ. числ, ви. 
ед.; напр. въ Лавр. сп. «да быхъ обуниъ оплакалъ мужа ея и оны 
сватбы ею, въ пфешй мфсто» 105. 


2) Слово книга употребляется въ 0. Е. только во иножествен- 
вомъ числ, какъ въ смысл писашя, письменъ, такъ и въ нынфш- 
немъ значеши книги; въ испр. текств стоатъ, или Лисаюе, или кни- 
га, въ ед. числЪ. Напр. «да СЪЕЖДАЖЬСЯ Къянгы» 120 г, въ испр. «дл 
СЕБдеТса инсаие |0. 19, 36, въ гр. 7 урафЯ; «в съгидаъ пъингы» 
211 в, въ испр. осогизжъ киев» Лук. 4, 30, въ греч. то бе от. 


3) Въ народной словесвости слова &ад5 и рай употребляются 
иногда во мвож. числ; вапр. въ Дух. Ст. «Авгелы Господви! по- 
ведите вы эту душу “по раямб посмотрфти, «по адам5 погляд®ти» 
28, 34—33. | 


Примтч. 71. О двойственномъ числ см. 6 234. 
4. Представление. 


$ 220. Между представлен1яни именъ существительныхъ дол- 
жно отличать два рода: одни касаются величины саиого пред- 
мета, друмя отношен{й говорящаго къ предмету р$фчи и къ 
лицу слушающему. Въ первомъ случаЪ существительныя бываютъ 
увеличительныя или уменьшительныя, напр. столище, столикь; во 
второмъ—ласкательныя или унизительныя, напр. Петруща, Пет-: 
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рушка, Петя, Петька и т. д. Въ старинномъ язык%, удержавшемъ 
на себё сильнфе нынфиняго книжваго слды разговорнаго начала, 
отношен!я говорящихъ между собою и къ предмету рёчи весьма 
выразительно обозначались именами уменьшительныхи или увели- 
чительными, ласкательными или унизительными. 


Примтьч. 1. Напр. въ Лавр. «иъстьце иало» 68, «поставаша церковьцю 
малу» 68, «грамотицю» 100, «словца» 10; въ Юрид. Акт. Семенецъ 
(Сешенъ) 1529 г.; помфстейца, крестьянинець 1611, Иринка, Иривь- 
ица, съ Марьнцею 1694 г. м проч. 


Желая выразить смирене или вфжливость, наши предки, го- 
воря о себ и о предметахъ, къ нииъ относящихся , употребляли 
уменьшительныя и унизительныя инена. 


Примьч. 3. Напр. въ Псков. ЛЬт. «Богъ воленъ да и ты своею отчи- 
ною и съ нами дюдишками своймн» 176; Аоанасй Никитинъ въ 
описавши своего путешествя говоритъ: «ту же окаянный азъ рабм- 
ще Офонасей.... устремихся умомъ поитя на Русь. — Въ Шуйск. 
Акт. авели, Государь, намъ б®днывъ погорфлыхмъ людишкамь впредь 
дати льготье» 1640 г. Въ Юрид. Акт. экорешишко де виянуетца 
девятины ‚ отъ сердечные скорби держатъ, а травишко де дер- 
жатъ отъ гифтишные скорбя» 1680 г. 


Этотъ же способъ выражен!я употребляли въ подписи своихъ 
именъ; напр. Гришка, Петрище. 


Примьч. 3. Напр. въ Юрид. Актахъ: »а подлинную давую писалъ [} риш- 
ка» МУ и ХУ в. «къ сей запис® попъ Кирилище Яковлевъ сывъ и 
руку приложилъ» 1588 г., «попъ Пантелеище, попъ Петрище (ру- 
ку приложили)» 1650 г., писалъ попъ Ульянище» 1661 г. м проч. 


Сострадан!е и ласка обозначались именами ласкательными, 
негодован!е и презрён!е — унизительными. 


Примгч. 4. Напр. въ Пск. Лфт. «все могилье вскопано бяше по всфиъ 
церквамъ; & гдф ифсто воскопаютъ или мужу или женф, и ту съ 
вииъ положать малыхъ Оьтокс сенеро или осмеро головъ въ едимъ 
гробъ» 26. — Въ Жипи Кирилла Туровскаго, въ Пролог%: „Оедор- 
уча же, за укоризну такъ нарицаема (т. е. ушеньшительно), сего 
блаженный Кирилъ оть Божественныхъ Писав!Й ересь обличи и прокля 
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его. — Я%&воторыя историческмя лица изафствы тольководъ полу- 

именемъ; напр. Васмлько, Владимзрко. 

Даже названаиъ животныхь и предиетовъ бездушныхъ, 
близкихъ быту домашнему, или постоянно встрёчающихся въ рё- 
чи, въ старину любили давать дружественный оттЪнокъ посред- 
ствомъ лдэскательнаго оковчаня: что и до сихъ поръ частю со- 
хранилось въ языкф народяомъ; напр. хльбець, водица, лошадуш- 
ка, денек, ночка, ноченька, солнышко. | 

Выразительность рёчи усиливается сиягчительными при- 
лагательными, которыя нифютъ то же иазначеше, какъ и ласка- 
тельныя существительныя; напр. бьлехонекь, гдоровехонекъ. 

Новфйшая книжная р$чь удалилась отъ такихъ именъ, какъ 
отъ словъ, по своей наивности, не соотвфтствующихь строгому 
логическому теченю мыслей; и только писатели, желающе сбли- 
зить языкъ книжный съ разговорнымт, позволяютъ себ употреб- 

. дать эти имена. 

Примтч. 5. Напр. «ложи и партеръ лустезтоньки» Ф. Виз. 445. къ пле- 
чу хловушкой склонвлась» Пушк. 1, 83 «а ей (невфст®в) они на 
взглядъ не женихи, а женииюнки!» Кр. 14, и проч. 

Примтч. 6. Въ древней я народной рфчи такъ распространено было у- 
потреблеше именъ уменьшительныхъ, увизительныхъ, ласкательныхъ 
и увеличительныхъ, что они отавились даже тайъ, гдё имъ ве сл$- 
довало быть. Такъ навр. въ Др, Рус..Ст., ва стр, 349, пфвецъ, го- 
вора о дътяхъ чародя зм!я, выражается такъ: «застал въ гвфз- 
ДЪ его малыхъ дьтушеко, а всфхъ прибилъ». 

Изъ сказаннаго объ употреблени этихъ именъ въ древней 
рёчи явствуетъ, почему инопя слова образовались помошлю суф- 
ФиКСоВЪ ласкательпыхъ, а съ течешемъ времени утратили разго- 
ворный оттфнокъ, этими суфФиксаии выражаемый; напр. солн-це, 

”дон-це, серд-це, яй-це и проч. (6 63). 
_ ТУ. Имя прилагательное. 

| — 1. Формы кратёя м полных. 

‚ & 221 Въ современноиъ русскомъ языкЪ врилегательныя 


краткля отличаются отъ полныхъ тфиъ, что первыя ый 
Ч. И. | 


ея въ сказуемонъ, а посдВдея эъ опредфлешш. Наш. «оте кни- 
га полезна» и «полезная кНита». ТакниЪ образенъ полное еконча- 
н!е служатъ теперь для совершеннёЙшаго согласовашя  прилага- 
тельнаго съ существительнымъь во всфхъ падежахъ обоихъ чи- 
селъ: полезная книга, полезной книги, полезною книгою, полезными 
книгами и проч.; прилагательное же съ краткииъ окончашенъ, у- 
потребляясь въ сказуемомъ, и слфдовательно ° получить смыслъ 
глагола, удерживаетъ различе только въ родахъ и числахъ, п 
употребляется, или въ именительномъ падежф, напр. э7тотб яред- 
меть полезен, эти книгм молдезкы , или въ’ дательвомъ ври ие 
опред$ленномъ ваклонеши быть: быть биту, быть веселу. 

Если вифсто краткаго употреблено въ сказуеномъ прилага- 
тельное полное, то оно имфетъ сиыслъ опредфлительн аго, при ко- 
торояъ опущено существительное; вапр. «эти дома новые» БИ. «эт 
дома суть дома новые» 

НФкоторыя прилагательныя краткаго окончанмя и употреб- 
ляются только въ сказуешыхъ; напр. радё, гораздь. 

Примтч. 1. И въ перковнославянскомъ быти раду употребляется ви. 

греч. глагола; напр. въ О. Е. «Авраямъ оць влшъ радъ вы кыль» 34 

а; въ гр. дуаААзасато, 1о. 8, 56. 

Сказуемыя безличныхъ предложенщ, выражаясь прилагатель- 
выии, употребляются въ. креткомъ опончеми; найр. можно. деажно. 

Причастя прошедийя на -45 въ сказуеномь имфютъ Форму 
краткую, напр. быль, жил и т. д, а въ опредфлеши, переходя 
въ прилагательныя, получаютъ окончан!е полное: былой, жилой. 

Тамъ, гдФ согласоваше не нужно, полная фориа прилага- 
тельнаго изифняется на краткую, именно: въ переход$ прилага- 
‘тельвыхъ 1) въ существительныя, напр. добро, зло, и =) въ нарф- 
ч1я, напр. направо, наскоро, вскортъь ($ 100). 

Примтч. 3. Напр. въ О. Е. "инувбсо жа хъла съткорн» 200 а, въ испр. 


‘ин бдцилгю си соткорн» Лук. 28, 41. — Въ старивномъ язык 


употребляются, въ смысл сущестаительныхь, гру@, Оурно ит. п; 
напр. въ Новх. ДФз. «яко не мыслилъ есмь до Пльсковичь груба и- 
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чето жо» 1, 43; въ Юрид. Акт. коль юсяцаго Оурна» 1644 г.; 
«(ойъ) ни за какнымъ дурном5 не ходитъ» 1680 г. Иногда впрочемъ. 
эта имена употреблаются и въ полномъ окончаши; напр. въ Юрид. 
Акт. «ни за какииъ дурным5 не ходить» 1686. — Такъ жё упо- 
требляетси много, мало, хорошо; напр. въ Новг. Лфт. «а и въ мно- 
зЪъ Богъ, и въ мал БогЪ и правда» 4, 333 въ’ Послов. ХУП в. 
«не по 20роиру мило живетъьь. — Маль и великб, въ выражения 
«отъ Мала до велика». пранямаются за существательныя, и потому 
съ краткииъ окончашеяъ. — Сюда же примадлежать старинныя и 
областныя: на ветху — въ поблФдиюю четверть иъсяца, на мо- 
40ду — въ новолуще и ин. др. : 


Существительному два саотефтствуетъ прялагательное длвый, 
дпваяз вавр. «се дажам принмсть къ урека’ Злат. Чей. ЖУв.; и 
ваоборотъ прялагательное ярый, ярая, ярэе, переходить въ су- 
ществительное яро или яра, весна; напр. «и приде еуж» мра» 1Ы4.— 
Вифсто христзанин въ древвихъ памятникахъ употреблялось при- 
лагательное тристааный или храстьяный (кристьмиъ); напр. въ 
Лавр. сп. «всякый хрестьнный радуеться о добрышъь 179. 


Примьч. 3. Образцовые пвсатели употребляютъь иногда въ полномъ 
окончаши таюя прилагательныя, которыя обыкновенно хОодяЯТЪ ВЪ 
краткомъ; напр. у Пушк. «ояъ, доджный быть отцемъ и другомъ» 
2, 266; и на оборотъ, въ краткомъ тая, которыя обыкновенно 
ииЪютъ полное; Фаяр. у Крыл. «кто 054065 истинно, — тихъ часто 
на словахъ» 201. 


6 928. Въ це. язык прилагательныя, и полвыя и краткя, 
равно могли употребляться опредфлигельными словами, и вЪ древ- 
`ныйшую эпоху существенно отличались между собою. Полныя 
сеотаЪтствовали придагательныиь, употребляющиися въ другихъ 
языкахъь съ членонъ, а кратюмя — употребляющимся безъ члепа. 
Потому первыя въ цс. языкВ именуются опред ленными, апо- 
слфдния — неопред $ леннымни. Напр. въ 0. Е. чиди съткорите драко 
докро м плодь юго добры» 69 б (то дёуброх маАобу, наф тд,’ нар- 
лбу Цитоб наЛоу); «ковры удкъ. оть добралго съкрохифа. нхпосить до- 
прлм» 69 в. (0 ауаЭо ауЭропокЁм тоб (ух9об Эпдаор»б ём- 
ВалАе: та ауаЭа), въ испр. также: «йзи сотворито дыко ДОБРО, г 
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паодь го доБрь» «БАГ(Ы тОЛОЕФиЬ 6 клГГО `соврувиих итизсить плаеКа» 
Мате. 18, 33 и 35. 


Примч. 1. Особенно ясно намёреше переводчиковъ передавать  гре- 
ческй членъ полнымъ окончашемъ въ т®хъ случаяхъ, гдё вЪ под- 
линнякв стоять рядомъ два прилагательвыя или причастя, изъ ко- 
торыхъ только пры первомъ употреблевъ членъ. Въ такомъ случа» 
наши переводчики первое слово ставиды въ полномъ окончании, а 
второе въ краткомъ. Исправятели не почли нужнымъ соблюсти этой 
грамматической тонкости, и потому ставили Въ обоихъ случаяхъ 
или краткя, или полныя Формы; вапр. въ О. Е. «юсть ицай в сдда» 
33 6, {би 0 @птфу ка} ирёкму , въ испр. «ость ифа в вла Ю. 
8, 50. Въ 0. Е. сие сь ла исть седан и проса» 38 в, — 0 хаЭт- 
метос хай пробейтоу. въ испр. «ив с аи бсть седЁ и просй 10. 
9,8. — Вароченъ правило о соотвфтствыи краткихъ прилагательныхъ 

‚ безчдленнымъ и полвыхъ членнымъ не всегда соблюдается въ цс.; 
напр. въ слфдующемъ мфсть наши полвыя отвфтствуютъ греческимъ 
безчленнымъ: «слапин продирлыть хромыи ходать» и т. п. О. Е. 266 

_ т, въ греч. просто: тифАо{-— хоо{ и т. д. Мате. 11, 5. 


Разли4е въ значен!и между хормами краткими и полными уже 
затерялось, какъ въ стариниомъ, такъ и въ народномъ язык$ рус- 
скомъ: такъ что употреблеше той иди другой Формы по большей 
части зависить отъ благозвучщя и склада р35чи.` 


ри 3. Напр. въ Юрид. Акт. «на правть сторонф земля @ерапонто- 
ва монастыря, а На 47580 сторон® земля Великого Князя Есуньны 
слободки» 1530 г. — Въ Послов. ХУШ в.» или кратЮя: «богато 
шолъ въ пиръ, а 9605 брелъ въ мвръ» «глуп5 да дьънив5 одно 
двожды дфлаеть» «нлвдив5. съ горшки не Фздитъ» «тостя безстыд- 
на пивомъ не выгнать»; или полныя: «бьдной въ пужф, что жаба въ 
луж» «голодной, что бъъиеной, рветъ да теребитъ»; вли и тВи дру- 
мя рядомъ: «битз не битова на рукахъ носитъ.» 
Въ Др. Рус. Ст. 


Изъ за моря, моря синяго, 

Изъ славна Волынца, красна Галичья, 

Изъ тоя Карелы богатыя, 

Какъ ясен соколъ вонъ вылетывалъ, 

Какъ бы бълой кречеть вонъ выпархивалъ. 22. 


Въ иыибмнахъ народвыхъ ифсаяхъ: 
Нашъ батюшковъ м0 дворъ, 
Нашъ иатушкинъ высок тереиъ. 

Хотя народный языкъ отличается отъ книжнаго преимущественно 
краткими прилагательными, одвако въ немъ употребляются съ ббль- 
шею свободою и полный; напр. въ Др. Рус. Ст.«и ты втапоры буль 
готовая» 218. 


2. Прилагательныя относительныя. 


$ 223. ВиЪсто существительнаго въ косвенномъ падежф безъ 
предлога или съ предлогомъ , стоящаго при другомъ существи- 
тельномъ, у насъ весьма часто употребляется прилагательное от- 
носительное; напр. «дфло Боже» вм. «дфло Буа», «страхъ Божий» 
вм. «страхъ кб Богу». Это свойство пашего языка восходитъ ко 
временаиъ перевода Св. Писашя на славянскЙ языкъ. Наши пере- 
водчикы въ сказанномъ случаЪ обыкновенно перелагали греч. су- 
ществительное славянскаиъ прилагательнымъ. 


Примпч. 1. Напр. въ 0. Е. «къиитв къ уфстко вожим» 8 а: въ испр. 
также прилагательпое, въ греч. &{5 тпу ВабАвау тоб @гоб, $. 
3, 5. — Ближайш!В изъ послФдоватолей Кирилла и Мееодя въ дВлв 
перевода Св. Писашя, Тоаннъ Ексархъ Болгарскй, въ перевод® Грам- 
матики Тоанна Дамаскина, родительнымъ падежомъ отъ существитель- 
выхъ чедовтко, жена, естество, полагаетъ прилагательныя: человл- 
ков5, женина, естествово, вм, человтка, жены, естества. — Такое 
сизшеше косвенныхь падежей существительнаго съ формами прилага- 
зельныхъ относительныхъ вводило илогда въ неясность; напр. въ 
Драгомир. Апост.: «дюБы мирскад кражда вожТл ость», вм. исправ- 
деннаго: чаюбы мря свго` кражда БГх {сть», — согласнаго съ греч. 
текстомъ: у ф:.Ма той мобиой {19ра той 300 4011» Посл. Лак. 
4, 4. — Въ Библн во Сербсы. спмску ХУТ в. чвъ граде иклини» , 
въ испр. «ко градъ оукажищл #г@» кн. Числ. 35, 25. 


Въ старныномъ язык® прилагательныя относательныя стави- 
лись тамъ, ^гдЪ вынВ во ивогихъ случаяхъ употребляется суще- 
ствитедьное въ косвеннойъ иадежБ безъ предлога или съ предло- 
гоиъ. Напр. водная жожда — жажда воды, смертная память — 


памать о смерти, мконное поклонеюме — поклонеше иконамъ. стргль- 


Примьч. 9. Напр. въ Л®толясяхъ: у Нестора по Лавр. сп. «людье взие- 

могоша водною жамею» 715; въ Новг. «аро зажежени градьное» 

1, 2$; чотъь скорбы тоа велиша пожарныхя» 114 (т. е. скорбь отъ 

пожара); въ Ипат. сп. «ареставися Князь Изяславъ Глфбовичь, отъ 

стрълной той раны» 126; «Миханлъь же, за страхь Тазмарски%, 

не сыв итя Кыеву» 177; «поидоша неводею Татарскою» 208 (т.е. 

`°иривужденные Татараия); въ Иск. Лёт. «я переняша Псковичи яо- 
доняную свою въеть 176 (т. е. въсть о своемъ плВн8). 


Какъ Поаннъ Ексархъ ‚Болгарский смыфшадъ прилагательное съ кос- 
веннымъ падежонъ с)ществительнаго; такъ нашя образцовые писа- 
тели до поздефйшаго времени употребляли прилагательныя притяжа- 
тедьныя въ сиысл$ существительных инонъ, отъ поторыхъ оли цроис- 
ходатъ; напр. у Ф. Вяз. «картины „Дедь-Сартовы, Велера Тиша- 
нова и прочих мастеров»... 434; у Кар. «физюогношя Мармонте- 
дева очень привлекательна; тонъ ео доказываетъ, что оно жилъ ьъ 
дучшемъ Парижскомъ обществ$» 2, 517; ия воображалъ всеобщую 
ревность Лондонскихъ гражданъ, и солдать Влизаветинылхь, когда 
она, въ видВ любви и красоты, какъ богиня явилась между ими» 2, 
107 (слич. 6 204). 

3. Родь м число. 


6 224. Родъ и число прилагательных зависять отъ суще- 
ствительнаго, съ которымъ согласуются. Здфсь слФдуетъ замфтить 
о тфхъ только прилагательных ›. которыя стоятъ сани по себЪ, 
безъ существительнаго. 

`Безъ существительнаго прилагательное упогребляется обык- 
новенно въ среднемъ род единственнаго числа; напр. «соедвняй 
празтное съ полезным». 


` 


1. Такъ какъ среда родъ прилагательнаго ие рисуетъ на- 
шеиу воображеню никакого предмета; то этотъ способъ выраже- 
в!я по преимуществу праличенъ отвлеченному мышленю ‚, и раз- 
вивается въ языкф съ усофхави письменности и просвфщени. 


Примьч. 1. Писатели, любяние отвлечениость и неопредфленный сво- 
собъ выражешя ‚ пользуются рфилагательныим среднаго рода; изъ 


331 


новфйшихь, обоббнно Жуконсий; вапр. «дни зистые › кбгдя все въ 

жизии такъ прекрэёпо, «так жазо Олизкое, дадекое такъ ясно» 2. 

450; ччтобъ женское съ заботливостно женской «размыслить вифсть 

съ ней» 3, 183; «умерщвляй одно лить смертное» 3, 496; ивели- 

кое свершается въ отчизив» 3. 215; «другь, ты одпо естественное 
видешь... но я беземертное глазаии вздусь вВидЬла» 3, 243; «кто-то 
свфтлый къ намъ летитъ, подымаетъь нокрынало , «и в5 дадекое ма- 
нитЪ» 4, 131; киль овлакивать бывалое «слезъ бывалыхъ дайте мнф» 

4, 444; «въ бездонное влага его (кубокЪ) не унчала» 4, 188; 

«счастливъ еще, когда ври раздЪА® жигвейскаго былъ ты» 5, 232; 

«ты вспомнишь и самъ о своемь миновавщенс» 5, 239. 

Но уже и въ старину вошля въ языкъ ифкоторыя изЪ этихъ 
отвлеченныхь Форжъ ср. рода, особенно въ тфхъ слузаяхъ, гд® 
самое звачене слова соотафтствуеть отвлеченной ФхориЪ; вапр. въ 
числительныхъ: первое, второе, третье (ви. вопервыхъ, въ МР 
разъ ит. п.). 


Примпч. 9. Назу. въ 0. В. чномощиел третном» 160 в; въ испр. «шеме- 
виса третицею» Мате. 26, 44. Въ Новг. Лфт. «возде Квязь Всево- 
лодъ другое изъ вагорода» 1, 41. 

Нарфчйя ‚ произведенныя оть прилагательныхь въ `ередненъ 
родБ ед. числа, суть не что иное, какъ такя фориы, въ которыхъ 
качество, выраженное прилагатедьныхь, принимается въ отвлечен- 
номъ смысл$. Напр. хорошо, быстро, много, мало. 


Примтъч. 3. Въ старинномъ и народнойъ язык% употребляются о: 
рыя Формы сред. рода ед. числа, въ. смысл существительныхь; 
напр. дысяцкое— должность тысяцкаго, зоэкюеное— родъ подати: въ 
новг. ФТ. «о тъяша... лысяцьское у Якуна и даша Сешьюву Емину» 
1, 37, въ Шуйск. Акт, «а лодитз межъ ихъ же посадской вовод- 

` чикъ, а хоженаго емлетъ на посадскихъ дюдфхъ на позадв ден- 
га» 1606 г. 

Отвлеченныя выражешя въ старинномъ и народном язык: мное 
вм. вФкоторые люди, нвые; найр. въ Новг. лфт. «бяше же Новго- 
родьцевъ мало , ано тамо изъимано вячьше мужи, а менышее ови 
розъидошася, а иное помьрло голодомъ» 4, 33. Такъ же употреб- 
лялось и ‘кое, вм. которые, нфкоторые люди: напр. «а къ тому же 
людства при разныхъ акшяхъ кое поубыло, коихъ поизу в Чило» Ан. 
др. Пошех. 67—68. — Въ Послов. ХУП в. «защибено за ударено 
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ставят». — Употреблеше прилагательнаго въ отвлеченномъ смысл 
качества и въ  Форм® ср. рода ед. числа: (у птацы гоголя) «шея 
длинная, по плеча бфлая; между плечъ червая, а подлВ чЧернаю 
по 06% стороны свфтло-сфрая» Левш. Сов. Ег. 244. — Заифчательно 
употреблеше средняго рода въ слфдующей офсаз: 
| Не равво замужъ выйдется 
Не равен чортъ навернется, 
Не ревенъ накачается! 
Либо старо одумьаивое, 
Либо младо недуждивов, 
Либо въ ровпю— упрличиеое. 
Неопредфленное повяме, озвачаемое среднииъ родомъ , вногда 
выражается въ народномъ языкВ словомъ дтьло; напр. въ Др. Рус. 

Ст. «а в женское дтьло прелестивое , прелестивое, перепадчивое» 

69 (т. е. женщины впечатлизтельны и непостоянны); у Котоших. 

«тоть человЪкъ прининулся въ 602%знь нарочнымв дьломе» 35 (ви. 

нарочно). «Въ Москвё не наше ддо деревенское» Пох. Ив. 1, 122 

(т. е. не то, что у пасъ въ дереви$). Слич. © 203. 

2. Когда прилагательное употребляется въ мужескомъ или 
женскомъ родф, тогда означаетъ мысль наглядифе, потому что за- 
ставляеть подразуи$вать какой нибудь опред$ленный предиеть 
мужескаго или женскаго рода. Особенно употребительны въ раз- 
говорномъ язык Фориы женскаго рода; напр. нелекал, подногот- 
ная, или въ видЪ нарфч1Й: «играть на впрную» «ходить га частую» 
«перехватить чего ви плотную» «веселиться на яропадую.» | 
`Примтч. 4. Въ Послов. ХУП в. «живъ человфкъ живую и помышдяеть» 

о «люди тонуть, а онъ веседую лошитъ». — Въ муж. родё: «на м040- 
ду и полъ полонь лупы» Пе. Ох. 27: — Выфето пеопредфленныхъ 
‘выражен сред. рода: что-то бтълое › что-то‘ черное и т. п. въ 

народномъ языкв иногда употребляются существительныя бтъдь , 

чернь; напр. въ Др. Рус. Ст. 

Какъ бы бъль забфллася, будто чернь зачернф®лася, - 

Забфлфлися на корабляхъ парусы полотияные , 

И зачернёлись на морё тутъ двфнадцать кораблей. 107. 

Впрочемъ иногда, вмфсто женскихъ, нелегкая, подноготна я, упо- 
требляются м Формы ср. рода; напр. «недежое ихъ угомонило» Аи. 

Др. Пошех. 127; «овъ все подноютное узнаваетъ» Аблес. 13. 
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Примви. 5, Въ. грамматической. терминоломи, вм, знакъ 
ный вли удионтельный, вопросительный, въ старину говорили про- 
сте: удывительная, вопроситедьная, т. е. просодя (Грам. Барсов.) 
Напр. въ Трутав; «вифсто запятой, чавто ставлю удивительную и 
вопросительную» 24. 

‚„Примъч. 6. Собственныя имена. нфкоторыхъ городов5 и рюкё суть не что 
иное, какъ прилагательныя: именно — городовъ большею часию муж. 
рода, по существительному город; напр. Арханельскь: еще у 
Ломов. «20родё Арханвельской едва за двфсти лфтъ принялъ свое 
начало» 3, 113; а рёкъ — женскаго, по слову рлка ; напр. Веди- 
кая. Замфчательно назваше В042206в5, теперь муж. рода, а прежде` 
средняго и женскаго; напр. въ Новг. Лфт. «церезъ Вол22060»; въ варан- 
ть: «черезъ Воллову р%ку» 1, 6.' 

3. Съ древнфйтаго времени въ книжную рёчь вошло упо- 
треблеше првлагательныхь и ифстоименй въ сред. род множ. 
числа, вм. единственоаго; напр. м прочая, во вся (вынВ вовсе) 
своя. си. 

Въ церковнославянскомъ языкё по влян1ю греч. текста, при- 

дагательныя и ифстоимешя ставятся въ ср. родВ множ. числа, не 

только выфето ед числа ср. рода, но и вместо Фориъ муж. или 
женск. рода. множ числа. Напр. въ 0. Е. «и мощ (вм. меж) кьси 
тком сдть. и ТкОм мощь 47 г. «ха! та фра паута ба 4071, хо] та 

б& &иа» То. 17, 10; «и ЖДАТЬ стрьыпътьилы къ праклы» 258 б. «на{ 

фото: та бнома #5 доЭау» Лук. 3, 5. Такъ же ивъ исправлен. 


Примрч. 7. Такъ какъ въ греческомъ при подлежащемъ, выражев- 
вомъ въ Фори® прилагательнаго или ифстовиешя ср. рода множ. 
числа ‚ сказуемое ставится въ ед. числ: то и въ нашемъ текств 
иногда встрёчается такое же словосочинеше: напр. въ Острожск. 
Библии: «ис, вликл де творить, оусазеть» (хатеобрЭ бета!) Пе. 
1, 3. Такъ же и въ исир. текст%. Впрочемъ у насъ иногда стоить 
сказуемое и во множественномъ , вм. греч. единственнаго, какъ это 
видно изъ приведеннаго прямфра: мом кьсм тком сать (2011). 

Употреблеме прилагатольныхъ и ифстоимен сред. рода инож. 
числа въ Послов. ХУЦ в. «крадый чужая ве обогатветъ». — Во 
вся, ви. вовсе, было употребительно еще въ дитератур® ХУШ в., 


Ч. П. 30 


234 


напр. во Всяк. Всяч. 216. — Такамъ книжнымъ хориамъ соотвфтству- 

ютъ собственно руссмя  раэговорныя въ сред. род$ ед. числа; 

напр. въ Слов. о Полк. Игор. «рекоста бо братъ брату: се мое, а 

то мое же; и вачяша Кяязи про малое, се ведикое илъвити». 

4. Отъ прилагательвыхь ‚ объясненныхъ въ предъидущихъь 
трехъ статьяхъ должно отличать так!я ‚ при которыхъ непремфнно 
° подрезумфвается существительное. Напр. родной , т. е. человфкъ, 
больная, т. е. женщина. Въ народномъ язык такимъ образомъ 
употребляются нФкоторые изъ постоянныхъ эпитетовъ; вапр. рейии- 
во, т. е. сердце, горющя, т. е. слезы: «хоть горющя не льются, 
не текутъ» Цыг 68. 


При такихъ прилагательных можеть быть постановдено еще 
прилагательное для опредёдешя; напр. милый ближнй, бьдная 
больная и т. п. 


Примъч. 8. Напр. въ Ипат. «не вфсте ли, яко война безъ падшиле 
мертвыхь не бнываетъ?» 183. У Кар. «прислать его вмфые (т. е. 
Русина ‚ умершаго въ Греши) въ Русь къ милым ближним» И. 
Г. Р. 1 139 (но въ лфтоп. выражено существительнымъ съ прила- 
гательнымъ: «да возвратить вифше къ милым ближникам» Ке- 
нигсб. сп. 34.) —У Жук. «былъ онъ у милыхь родныть» 5, 153; 
«прекрасному минувшему» 5, 299; «моихъ родвыхъ и милытв 
ближнихе «я угощаю» 6, 80; въ Перев. Одис. «о милых погмд- 
шихб» 9, 467. У Пушк. «бъдная больная дв недёли ваходилась 
у края гроба.» 8, 51.| 


°4. Степени сравнемя. 


$ 225. Формы сравнительной или превосходной степени пол- 
наго оконченя на —ид%, мы утратили, за исключешемъ весьма ие- 
‚ипогихъ; напр. старийй, младинй, лучш. Хота п въ разговорВ 
употребляются: огромньйиий, счастливьйш"й и др. Фориы, но 0% 
взяты изъ языка книжнаго, и остеются чужды простому народу. 
Примлч. 1. Напр. у Лом. «о чистый Невскй токъ м ясный , «счатли- 

вайин всфхъ водъ земныхъ» Од. 2; «гряди красньйшая денвицы» 


Од. 9. У Жук., въ Перевод. Одис. чоромньфияй перваго казевь 
схватилъ» 9, 537. 
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За то у насъ весьма употребительны Формы сравнигельной 
степени кратюя; напр. больше, умнтъе. Фориы эти не изифняются 
по родамъ , падежамъ и числамъ , и потому могуть быть прини- 
маомы за неподвижныя Формы нарфчй. ОяЪ у насъ нзиболе 
употребляются въ сказуемыхъ, при явномъ или подразумВ ваемонъ 
глаголВ быть; напр. «этоть домъ просторнье, былъ просторнтье , 
будеть просторнье»; а также ставятся однф, сами по себф. въ 
именительномъ и винительномъ падежахъ, съ родительныяъ паде- 
жомъ существитсльныхъ, зависящимъ оть нихъ; напр. «больше трид- 
цати кораблей пришло» «они взяли больше тридцати кораблей.» — 
Въ опредфленш , въ пряиыхъ или косвенныхъ падежахъ, эти 
Формы хотя употребляются и въ старинномъ язык и у писа- 
телей образцовыхъ, но гораздо рЪже. 


Юримтьч. 2. Напр. во Всяк. Всяч. «Середовичи хотя саши были таковы 
(т. е. молоды), но обыкновенно порочатъ моложе ихъ (т. е. илед- 
шихъ; тВхЪъ, которые моложе) 339; «у васъ у самихъ есть обычая 
гораздо злупле и сиъшиле (т. е. глупфйше и смышнфйше) 344. 
У Ф. Ваз. «въ чужой рукф ломоть больше кажется» (т. е. гораздо 
бфльшимъ) 358. У Жук. «и въ виду этой скалы воздвигнута нын® 
другая, песравненно огромнте (т. е„ гораздо огроинфйшая), во уже 
ве дикая» 7, 256. У Пушк. «не думаю, чтобы друтая народная кух- 
ня могла произвести что нибудь гаже» (т. е. худшее) 8, 139. — 
Особевно ясно бываетъ употреблеше краткихъ сравнительныхъ, вм. 
полныхъ, таиъ, гдВ эты Формы стоять рядомъ съ послфдними, со- 
единенныя союзомъ м; напр. у Бат. «воть почему въ вхъ творен!- 
яхъ (древнихъ поэтовъ) мы видииъ болтье движешя (т. е. большее 
движен!е) и лучшее развише страстей» 1, 258. 


Примпч. 3. Употреблеше краткихъ Фориъ ви. полныхъ в стрьчаемъ уже _ 
вЪ старинныхъ текстахъ церковнославянскихъ; напр. въ Дашан. Лпо- 
Стол: «тодиио л5хе БЫВЪ айгаъ» Евр. 1, 4; въ испр. столиие афу- 
ши лебдекъ» (въ греч. ирёйттои угубрётос). 

Фориы: больше, меньше, дальше, и т. д. употребляются у насъ 
двояко: въ значеви прилагательнаго и нарфч!я. Формы же боле, 
менле, далте и т. д.. собственно вар я ‚, и привадлежать р$чи 
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квижной, но образцовыми писателями употребляются и ‘въ ешысл$ 
прилагательныхъ (слич. $ 69). 


ОПримч. 4. а) Формы на -ше, въ смыслЪ вар: у Кантем. оне мень- 
ше стройный другихъ, не меныше обильный» Сат. 2; «не меньше му- 
чить себя Зоилъ вашъ угрюмый» Сат. 3; «ласковость больше въ 
одинъ часъ дфтей исправитъ, «нежь суровость въ цвлый годъ» Сёт. 
Ч. У Ломон. ча бодыце устраши враговъ» Од. 8. У Ф. Виз. ечфаъ 
складнфе у кого фразы, тёмъ больще остерегаться должно какого 
нибудь обмана» 283. У Димитр. «чфмъ больше пьетъ, тфиъ больше 
жаждетъ» 1, 275. Въ Др. Рус. Ст. «и не сталъ больще спрашивати» 
119. Въ пЬсн. ‘атамана болище нфтъ у насъ» Чулк. 1, 434.— 
6) Фориы па -ше, въ смыслВ и нарёч{ и прилагательныхъ; ваор. у 
Ф. Виз. «у меня черезъ, полчаса поспфла ода, которую тфиъ 6оль- 
ше (нарфч.) хвалили, чёмъ меньше (прилег.) было въ ней смыслу» 
379—380. У Крыл. «чъиъ больше (парфч.) чистить онъ, тфиъ толь- 
ко больше (прилаг.) пятен» 255.— в) Форишы ва -№е, въ смысл 
прилагательныхъ; напр. у Карамз. «сдвлалъ еще бодтъе»И. Г. Р. 
41, 60; “въ самомъ дёлЪ туть не много сиротъ, а бодъе ватсоне- 
ровъ» 2, 259; «онъ (носорог) мене слона, но гораздо боле всфхъ 
другихъ животвыхъ» 2, 603. У Бат. «чего недоставало ему? По- 
стоянваго 'убфжден1я, менше гордости и страстей, болте разсудатель- 
ности и смирен1я» 1, 20; «пожелаемъ искусному художнику бол 
навыка» 1, 157; «боле тридцати судовъ колебалось на лэзоревой 
влагё» 1, 388. У Жук. «съ одной сторовы маленькое, свфтдее озе- 
ро, не болье дождевой лужи» 7, 217. У Пушк. «въ своей увили- 
тельной простот® заключаетъ гораздо бодте истяннаго краспор® чи» 
8, 208. —г) Формы на -пе, въ смысл нар; наор. у Бат. «мы 
всв, дёти Аполлоновы ‚ менле или бодле боролись съ несчастемъ 
1, 205; у Жук. «чфиъ дадлье впередъ ‚ тьмъ разительнфе дикость 
7, 215. —д) Въ одномъ и томъ же предложени, формы на -те, въ 
смыслв прилагательнаго, и Формы на -ме, въ смысл нарфчя; набр, 
у Крыл. «оставляя свЪть, чВыъ менле (прилаг.) въ вемъ теряеть, 
тфиъ меныше (нарфч.) о немъ сокрушается» Почт. Дух. 4, 14. 


© 296. ВажнЪфВния описательныя хоршы, унотребляемыя для 
выраженя стененей сравнен1я прилагательныхь и для усилешя 
дфИствя вообще, суть сдЪдующя: 
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3. Для уревосходной стемени: 

1) Съ частицаии очень, весьма, самый: очень хороинй , весь- 
ма удачень, самый прятный, самый прятньйиий (6 69). — 
ВухЪсто очень. въ це. употребляется зло (т. е. сильно, крфвко),, 
какъ въ пароднонъ — больно; напр. въ Др. Рус. Ст. «Втапоры Вла- 
диш!ръ Князь стольной. Кювской ‘«бодьно со Квягинею возредова- 
лись» 163. 


2) Съ частицею что ни: что ни лучийй. 


Примпч. 1. Эта Форма особенно употребительна въ народномъ язык; 
напр. въ Др. Рус. Ст. «что ны лучиить добрыхъ иолодцевъ» 37; 
въ Пфсн. «я возьму коня, что ни дучшева» Чулк. 1, 177; «у лю- 
бимой его’ яблоньки «оставался чпю ни дучийй`вукъ» Чук. 2, 115. 
Въ этомъ оборотВ сокращается иридаточное предложен, вакъ зид- 
во ‘изъ сл дующаго мфета въ Записк. Данил. чвзялъ съ него за- 
кладную въ 5000 руб. на.село, чтонаилучшее» 35. | 


3) Съ частицею куда; Вапр. «куда онъ добрый Человфкъ»! — 
У Крьд. «куда онъ у тебя завидная скотина»! 45. 

4) Съ ишенами ужасё (разговорное ужасть), страхь, смерть, 
д0 смерти, въ сиыслВ очень; напр. «смерть хочется» «до.смерты 
хочется». 

Приипч. .'Напр. у Динар. хтотъ глупъ, ‘другой уродъ; `тотъ ужасть 
неразлучень» 2, 129; у Пушк. ма ДЬло-0 ‘на спадьбу`страхо по- 
хоже» 1, 318. У Жук., для усилешя дёйстЬя: «Ивану Царевичу 
смерть захотфлось въ этоть городъ зафхать» 4, 319. — И здфсь 
сокращено придаточное предложеше: «страхъ, как5 похоже» «сиерть, 
как захбтёлось» —`ч16 и’ употребляется вяогда у ‘писателей; наяр. 
у Ди. а «ужасть како милаЪ 2, 110. 


.5) Посредствомъ повторешя корня ‘того слова, которое хо- 
тииъ усилить: или въ Форм нарфЙ, напр. ливьия деть, т. е, 
очень сильно, иного; высоким высоко, т.е. очень высоко; пли ‘въ 
двухъ одинаковыхъ словахъ,' бтдвльныхь или соединенныхкь с0ю- 
зошъ; напр. мдеть мдете, т. е. долго’ йдёлъ ,”больно Фа м больно, 
.т.-е. очень больно. 
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Примпч. 3. Напр. въ Пфсн. «цирокимв то она дороженька ие илирока, 
«а пробоемь то она дороженька не пробойна» Чулки. 2, 127; «я въ 


упрос5 инла друга просила» Чулк. 2, 192; «станьте вы, ведерочки, 
полным полны» Прач. 50. 


Примтч. 4. Въ малорус. нарфчи, при сильнфИшемъ движени душа, пре- 
восходная степень описывается словами: “35 ч0ртовою сына, игь 
бисового сына и т. п.; напр. ма5 бисовою сына дужит. 


8. Для сравнительной степени: 


Нарфще гораздо теперь употребляется для усилешя сравня- 
тельной степени; напр. гораздо лучше, милте; въ старину же ую- 
треблялось и при положительной, въ смыслВ: очень, весьма; напр. 
:0раздо умень, гораздо прытокз. 

Примтьч. 5. Г. ораздо въ сшыслв мною , очень, встрчается и нпын®, ве 
только въ народномъ языкф, напр. въ пфсн. знать, гораздо я Князю 
сталъ ненадобенъ» — яо и у писателей образцовыхъ; напр. у Жук. 

‚ «было 20раздо за полночь» 7, 206; у Крыл. “такъ надобно гораздо 
разбирать, «какъ станешь грубости кору съ людей сдирать» 32. — 

У старинныхъ писателей: «восемь челов®къ гораздо вооружениыхъ» 

Пох. Ив. 2. 134. 

Писатели употребляютъ гораздо в при Фориахъ сравнительной сте-_ 
пени, ‘составлеввыхъ съ предлоговъ 70; напр. у Ф. Ваз. «одфлавъ 
каменный берегъ, но гораздо похуже Петербургскаго 338. 

5. Обоюдный перелодь прилагательныхь м наричй. 

6 227. Уже въ предъидущихъ 6$-хъ было замфчено о пере- 
ходЪ ‘прилагательныхъ въ нарфч1я. — Сверхъ того варфче упо- 
требляется вифсто прилагательнаго и прилагательное вифсто нарчя 
въ слфдующихъ случаяхъ: . 

1. НарБч4е вибсто првлагательнаго: | 

1) Въ це. слова свободь или свободь, мсполнь, какъ неизифняе- 
мыя нарфчя, имфють смыслъ прилагатедьныхъ, 

Примьч. 1. Напр. въ 0. Е. «жъ истинж сководъ кхдите» 296, въ испр. 
окойстивх сЕоБбдии ведете 10, 8, 36, равно какъ в въ греч. тексть 
прилагательное во множ. числ: «дуто &ёАфиЭерот &0е09'е». Въ Супр. 
рук. «скеводь ст0 съткориши отъ дотхл сто потистлаго 131. — Въ 
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_О. Е. «фт мешая исиялаь» 70 6, въ испр. «двлиядесить иоши Ысибань» 

Мате. 14, 20 (т.е. полны; наполнены). 

2) Въ русскомъ языкф, сверхъ указанныхъ въ 6 225, еще 
въ двухъ случаяхъ иожеть замфняться прилагательное варёч!- 
емъ, а именно: 1) въ сказуемомъ, когда прилагательное означаеть 
равно и признакъ предмета и обстоятельство самаго дфйствя; 
напр. у Жук. «но предназначенный день твой ужъ близко» 5, 95 
(т. е. и самый день близокв, и находится онъ уже близко); 8) въ 
старинномъ и народномъ язык сиягчеше и умалене качества 
выражается существительными съ предлогомъ въ Форм нарфчй; 
напр. влрочернь, впробъль и т. п. | | 
Примпч. 3. Въ Граммат. Ломов. «умалене `прилагательвыхъ нер%дко 

чрезъ имена существительныя съ нфкоторыми предлогами изобра- 


жается: черной, чернь, впрочернь; впробтъъль, впротмтьль, сукрасень. 

Сш умалятельныя родовъ, чиселъь и падежей пе имфютъ; во какъ 

вар я употребляются» $ 246. 

‚ Юрилагательное вифсто нарЪ4я: 

1) Въ древнемъ цс., напр. лравз, вм. нар право и прямо, 
употребдяешыхь въ исправл. текст®. 
Примпч. 3. „Напр. въ О. Е. чаракъ САДИлЪ мси» 223 6, въ сор. «вый 
СБДИАЪ БС» Лук. 7, 43, и въ греч. текст также нарёч!е ор9х 


{хр:та5»; Въ Библ. по Серб. списку ХУТ в. «и въста мои свовь 
пракь» Кн. Быт. 37, 7, въ испр. «ирамо». 


2) Въ старинноиъ и народномъ язык®: радё, добрб, пьшё и 
т. п., вифсто нарфч! радостно, добро, пъишкоме. 


Прииьч. 4. Напр. въ Лавр. сп. «и хотьхомъ съ ними рады битися» 103; 
«добры здорови» 192; въ Ипат. сп. «ящь ходя» 155. Въ Др. Рус. 
Ст. «рад5 бы, осударь, женился, да негд® взять» 135; въ Пен. 
«увъ я рида бы не плакала» Чулк, 1, 142; «ужъ я рада бы съ 
тобою говорила» Прач. 59. У Лошон. «не хотвмъ ни пьшы , ви на 
коняхъ итти съ вами» 3, 165. 


Прииьч. 5. И въ другихъ языкахъ заифчается обоюдный переходъ при- 
лагательзыхь и варъий. Напр. во хравпузскомъ прилагат. ви, на- 
рьч: «сев Яеога зееоё Ъоп, тацуаз» чсеНе дс01се сБаше Фи» 
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31] раба ор. УМе».. Въ ифи. языкь кратёд,дридлегатедьныя употре- 
бляются в въ видф нарёчШ; напр. &ы{, зсАуиасв. | 
Примтч. 6. Переходъ прилагательныхъ въ парфчя состоитъ въ связи съ 
утратою древнфйшихъ полныхъ флексй. Таквмъ образомъ произошли 


наши дзепричасмя отъ причаст! краткихъ, которыхъ окончашя бы- 
ди впосл®дезвён. нскажены. (6. 54). 


\У. Имя числительное. 


6 228. Руссюй языкъ отличается сл дующиши особенностяии 
въ сп0собЪ счисленя: 

1) Счетъ сороками и девяностами; напр. «сорок сороковь чер- 
выЫхЪ соболей»; «изъ Киева бфжать до Чернигова «два девяноста-то 
ифрныхъ верстъ» Др. Рус. ст. 55. 

Примтч. 1. Въ Юрвд. Акт. «полъшестадесять сороковъ бфдки» «полъ 

чотдеръта сорока б$лкё» МУ—ХУ в. 

2) Сложныя Формы съ частицею яо4- (т. е. половина), озна- 
‘чающею при единицахъ — } единицы, при десяткахъ — } десятка, 
при сотняхъ—$ сотни и т. д. Напр. а) при едининахъ: золтора== 
1$, полтретья = 8} и т. д.; а также оть 11 до 19.включительно; 
напр. лолдругынадцатый, т. е. въ половин® одиннадцатый 6) при де- 
сявахъ; подтретьядцать-=95., полвятадесяте=45; в) при о©т- 
няхЪ: полтретьяста — 950, подчетвертаста — 350: и т. д. 
Примьч. 2. Напр. въ Юрид. Акт. «въ получетверть рубль» 1529; «по 

полуосив деньгё» 1663; «полосмнадесять лтъ» 1498 — 41505; «за 


полчетвертадцать лВТЪ» аза полшестадесять лфтъ» 1534; «па пол- 
четвертаста кучь сфна» 1532. 
Когда. къ под- прилагается еще я04-, то означаеть $}, а ког- 
‚ да къ. тому еще. мод-, то. $}, еше лол — 5. Этоть сподобъ былъ 
самыиъ упохребительнымь у пашихъ предковь въ очаслени дро- 
бев;, напр. въ Юред. Акт, «лод-подтыны денегь» 4503; «съ по- 
лутрети и съ под-под-подчети сохи» 1603 (четь--четаерть); «аъ пу- 
ст® четверть и пол-подтреты и 2015-поди-четверты сохи» 1631. 


3), Вычетомъ изъ крупныхъ чиседъ, помодию яреддомд: напр. 
тридцать, 6еа5 двуто. = 48. тридцать без одного 99. 
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Примпч. 3. Въ Юрид, Акт. «а ужо тому, господине, тридцать лфтъ безь 
треть, какъ язъ, господине, тую землю дфлаю» 1491. Въ Др. Рус. 

Ст. «собиралися, сходвлися «трилцать молодцовъ безь единаго» 76. 

Этотъ способъ счисленшя употреблялся и въ дробяхъ, напр. въ Юрид. 

Акт «съ полусохи 0ез5 под-поль-чети сохи» 1588; Е без5 

полутретника пашни» 1616. 

° 4. Сочетаще десятковъ съ единицаии теперь употребляется 
безъ союзовъ, такъ что всф слова, вифетЪ взятыя, составляють какъ 
сы одно сложное, въ соотвфтсте единству выражаемой ими мыс- 
сли; напр. двадцать один, плтьсоть шестьдесят четыре. Въ ста- 
рану каждая изъ составпыхъ частей такихъ числительныхъ разу- 
излась сама по себф и соедииялась съ прочиин союзоиъ и вли 
предлогомъ сб. 


Примтч. 4. Напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. «съкоръ стыихъ сътя и па- 
ТИДеСАТЪ ОЦЬ’ ссътад и имсти десатъ и ватт обь» 23. — Въ Др. Рус. 
Ст. «сорокё каликз со каликою» = 44 калика; слич. «тридцать ко- 
раблей единб корабль =34 корабль, ст. 1.. 


5) М$сгоимене сам, сама, само, для означеншя одного иеж- 
ду иногими извфстнаго числа: сам5-пятб, сам5-шость, самб-семе. 


Примтч. 5. Этотъ. способъ счислешя употребителенъ какъ въ древиВй- 
михъ памятникахъ, таБъ в у поздьфЙшихъ образцовыхъ писате тей; 
напр. въ Лавр. сп. “толико са.м0г0 ли Четверта пусти и къ отцк» 
139. — У Пуюк. «саме-шёсть прискакалъ въ лагерь» 11, 343. 

6) Для означеня какого нибудь одного изъ двухъ, трехъ, 
четырехъ, десяти и т. д., употребляется порядковое второй, тре- 
пай, четвертый, десятым и т. д., наи съ ифстонмешемь каждый, 
древн. кождо, или съ назвашемъ самаго предиета; напр. ‹лятый 
снолъ отдавать», т. е. изъ пяти отдавать одинъ. | 


Примтч. 6. Въ Новг. лу. «а проши воя десятый приде козкдо въ 
СвояСи» 1, 41; «придоша каждо десятый въ домы своя» 1, 50. Въ 
Юрид. Акт. чазъ л$са лятой сноп, а изъ заозерья иестой сноп5 
1556; «съ четырехъ неводовъ и съ дофадодъ и съ гаровъ, четвер- 
тая рыба» 1517. 


7) Аля означеня неопредФленнаго чксла употребляются у 
Ч. П. 31 


243 


наст различвыя описательныя Фориы; вапр. яропасть, необятная 
сила, видимо не видимо, не мало число, въ народномъ языкф: яо- 
сильно мтъсто, и т. п. | 


Премпч. 7. Напр. въ Др. Рус. Ст. «прибили козаки тёхъ Татаръ не ма- 
40 число» 117; въ Разкащ. «имфнья многое число онъ промоталъ» 1, 
54; у Аблес. честь также у него лосильно мьсто мужичковз» 32$ 
«чего нфт)? скота-то что ли, хлфба-то ли, или другова прочаго . 
необъятная сила» 35. 


8) При числЪ ивогда ставятся въ народной р$фчи выражен: 
не много не мало, всего на все. 


Примтч. 8. Напр. въ Др. Рус. Ст. чне много не мало васъ семь ты- 
сячей» 48; «опущалися въ ту пещеру козаки, «много не мало двф- 

сти человфкъ» 115. 

9) Даля означешя числа приблизительнаго, или употребляются 
частицы около, св, съ числительныии; напр. около 25-ти, с5 95; 
или числительное полагается позади существительнаго; напр. че- 
довтъкь пять. Въ послфднемъ случаф подразумфвается еще с4Ъ- 


дующее за тфиъ числительное: человъке пять, шесть: чтб также 
употребляется. 


Примтч. 9. Весьма замфчателень способъ счислешя для двадцати съ 
единицами, употребляеный и досел» у Чеховъ, но уже существо - 
вавшй и въ древнфйшемъ славявскомъ язык®. Онъ состоитъ въ ва- 
звави единицъ: одинб, два, три и т. д. съ предлогомъ между и 
съ Фориою двойств. числа: десятма: одинз между десятма, два 
между десятма, т. е. одинь, два между двумя десятками = 21, 22 
и т. д.; также съ порядковыми числительными: УотЕ`фтым ‚ патый, 
мекдоу десатьмя и т. д. Напр. въ Соиск. Упир. «Й высть виатоб ме- 
ждю десатьма лето» (въ испр. къ дкадесать вто ато» 1езек. 40, 
1); «й высть въ седьмой междю десатьма Аято» (вЪ ыспр. окЪъ ДвЁди- 
сать седьмое атто> ]езек. 29, 17). Въ Толк. Апост. 1220 г. «шесть 
межн Десат (т. е. меки десатыа — 26). Въ одномъ изъ соисковъ Чер- 
норизца Храбра встрчается: угтыры межде десатыл , т. е. 24. Въ 
чешскомъ эти Формы отъ сокращешя н®сколько искажевы: /еден 
-тесйта = 24, 4за-тесита == 28 и т. д. 

Сверхъ того въ древности считались предиеты порядковыйм чис- 
лительвымы съ родит. падежомъ слФдукщаго десятка: ваты шиста- 
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г® ДесАТЕ >53. Наир. въ Санск. Ушир. «къ теткрьтъи тмтТаго доса- 

тех «въ пзкый третПадго десатю (въ исар. «въ дкаддесать устифртый, 

5 № ДЕХДесаТЬ пфркый» Прор. Аг. 2, 1,2. 

6 229. Въ словосочинени числительныхъ особенное затруд- 
неше представляютъ количественныя; что же.касается до поряд- 
ковыхъ, то они подчиняются общимъ съ именами прилагательными 
оравнлаиъ. | 

Здесь слФдуетъ заиВтить только о нвкоторчхъ особенностяхъь 
въ употреблеши порядковыхъ: 

1) Старинныя порядковыя ‚ сложенныя съ надесять (цс. ил 
десатв), употреблялись у образцовыхъ писателей даже въ начал® 
текущаго стол$тя. Напр. у Кар. «Нчецюе рыцари въ третьеме- 
надесять В.К» 2, 39. 

Примтч. 1. Въ народномъ языкв этотъ способъ употребляется и до- 
ныеЪ, даже съ двадцать, тридцать; вапр. въ Пся. «становилась 
Фства лята-надвадцать». — Но и поздн®йшия искаженная Форма 
встрфзается уже въ старинномъ язык®; напр. въ Юрвл. Акт. чсъ 
того съ друонадцатазю гроба» 1550 (ви. и другаю-на-десять)* Въ 
полько-русскомъ язык® Старопечатныхъ книгь ХУ1—ХУП в. упо- 
требляется Форма: иидио-десать или килько-надцать, по образ- 
цу Польск. АЦКадиеяни, т, е. сколько нибудь сверх десяти (киль- 
ко == сколько). 

2) Первый и второй иногда употребляются вм. Одивъ и 
другой. | 
Примпч. 3. Напр. въ Др. Рус. Ст. «подъ первый рогъ (лука) несутъ пать 

челов В кЪ, «подъ друюй несутъ столько же» 130; «кто изъ насъ 

прежде умретъ, «второму за намъ живому въ гробъ идти» 218. 

3) Въ це. и въ старивнохь русскомъ первый , первое ‚ перво, 
употребляется въ смысл и, ветлдй , древний, и воСсходИть 


по степенямъ сразввеня. 

Примтч. 3. Напр. въ Полик. Ев. 1307 г. «смычате ко ретвио 5 иер- 
кымъ» (въ испр. «држиных» Мо. 5. 27) Вь 0. Е. «ирыкан мвше ва. 
260 г, въ испр. пфрвае мен» 10. 1, 30. Въ Ипат. Сп. «не 6% въ 
землв Русцфй лервте, иже 6% воева землю Чешьску» 189. Въ Др. 
Рус. Ст. «перво его» «перво меня» 219 «НынВ сьфть сталъ гораздо 
уинфе 7лгрваго» Левш. Ег. 112. 
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Въ словосочанеши именъ количественныхь должно отличать, 
во первыхт, простыя отъ собирательныхЪ и дробныхъ, и количес- 
твенныя два, три и четыре отъ всфхъ прочихъ, озиачающихь какъ 
единицы, начиная отъ пяти, такъ и десятки ‚ сотни , тысячи. — 
Речеве один, единь, употребляется по общимъ правиламъ съ мЪ- 
стоименями указательныйи, 


1. Количественныл, от5 пяти и т. 9. 


$ 230. Затрудвешя въ употреблении количественныхъ произ- 
ходять отъ того, что иы постоянно сифшиваемъ два начала: эти- 
иологическое и логическое. По этимологическому разбору 
речешя пять, шесть, десять, сорокб, сто, тысяча и т. д., суть не 
что иное, какъ существительныя нмева въ ед, числф, или чауж. рода, 
напр. сорокъ, или женекаго, напр. зять, шесть, девять, тысяча, или 
средияго, напр. сто, девяносто. Въ логическомъ же отношени вмя 
количественное есть только отвлеченное назване числа, и потому, 
или, какъ поняте отвлеченное , обозпачается среднимъ родомъ, 
или, какъ иия собирательное, и относящееся ко иногивъ предие- 
таиЪ, согласуется еъ формами инож. числа. Начало этимологачес- 
кое господствуетъ въ дрэвнемъ языкф, логическое — въ вовЪй- 
шемъ. Потому въ старину говорили: та десять описана, в5 ту 9де- 
сять, друзав пять шла и т. д.; т, е, эти количествевныя согласо- 
валясь въ женскомъ родф ед. числа. НынЪ же говорятъ, или: ть 
десять приими; или десять взлто, т. е. или во инож. числ® , или 
въ сред. род ед. числа. Тысяча, какъ существительное ‚ и те- 
перь иожеть согласоваться въ женск. родВ ед. числа. 

Примтч. 1.Въ 0. Е., равно какъ и въ испр. текст, то въ ед. чисаЪ, 
о древн8йшему славянскому Синтаксику , то во множественномъ , 
по вщяню греческ. текста; напр. ‹иать ж 5® оть инхь воти» въ 
греч. лёута 6г убау &# дьтфи поро], Мате. 25, 2; “ве мать аи 
оътиць уеинтьслу... Лук, 12, 6; «и слышавъше десать илудша него- 


ДОоБАТН» Марк. 10, 41. Въ Изб. Свят. целой стым м мирьскый шесть 
съкоръ, 23. Въ древнфйшихь цс. памятниках, ПЯЛь, шесть и т. д., 
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согласуются еъ прилагательным ед. чысла женск. рода; напр. въ 
Супр. рук- «даждъ юмот дроугхы ‘3 здатиць» 91, т.е. дай ему дру- 
‘ую шесть златицъ, вм. нынфшняго: друля шесть златицъ. Въ 0. 
Е. «и приобратв дроугащ & тллаитъ» 149 6; въ испр. уже во мно- 
жественномъ, «дрегга пйть таа{итЪь, ВЪ греч. ФАЛа лёуте талатта 
Мато. 25, 16. Въ Острожск. Библ. чдрзгая седиь» Быт. 41, 6; «седмь 
сТо’.Быт. 21, 90, ви. «седиь сихъ». Но въ спискф Унпиря десять сс- 
гласуется въ муж. ролв; напр. «въ ирькым третТлаго Десдтв» Аг. 2, 
2. Въ древаерусскомъ языкф, также по большей части, въ женск. 
родф ед. числа; вапр. въ Юрнд. Акт. «одна щесть деревень» 1498 — 
1505; «а другая пять вервей шла отъ Онтона и отъ Ивана... и 
язъ Елизаръ порядился на всю десять вервей» 1571; «взяти на мя 
на `Григорь$ тридцать рублевъ Московская (т. е. Московскимъ сче- 
томъ, или, какъ въ старяну говорили, Московскимъ числомъ); “та де- 
сять копенъ описана» 1654; въ винит. падежВ: «семь рублевъ де- 
негь Московскую» 1571; «одиннадцать рублевъ Московскую» 1577; 
«вЪ ту десять лЪтъ» 1679; во уже встрёчается и со множ. числомъ, 
«въ ТБ пятнадцати рублёхъ» 1547; подъ 1684 г. ‹в5 ту восмб 
ГОДОВЪ» В 65 ТФ вВОСМЪ АЪтЪ»; род. падежъ: «Итьхб восми годовъ»; 
а также и съ средн. родомъ ед. числа: «а своего жъ владёнья, отъ 
Елизара 40 пять вервей, а другая пять вервей шла»... 1571. — 
Сто употребляется въ видЪ существятельнаго сред. рода ед. чис- 
ла; напр. въ Сбор. Царскаго ХУП в. «в5 третем5 сту л®тъ; въ 
Др. Рус. Ст. «друюе сто рублевъ» 21. — Въ древнерусскомъ чис- 
лвтельное сорок5ё иногда принимается въ женск. родЪ ед. числа; 


напр. въ Юрид. Акт. «сорок рублевъ денсгъ Московскую» 1568. 


Если къ десяткамъ, сотнямъ , тысячамъ , прибавляются один, 


два, три, четыре; то съ существительнымъ согласуются только 
эти послфдн!я; напр. двадцать один человькь, двадцать одна 40-` 
щшадь, сто два, три, четыре чвловтка. 


Числительныя, отъ одиннадцати до девятнадцати включитель- 


но, по древнёйшему славянскому Синтаксясу , употребляются со- 
гласво своему этимологическочу составу ($ 70; т. е. ия десате 
(-надцать), состоящее изъ предлога их и вин. падежа десате, ос- 
тается неизмфнныхъ; числительныя же два, три, пять, шесть ит. 
д. склоняются; а которыя изъ вихъ различаотся по родамъ, изи$- 
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няются и въ родВ: дъшл ша десате, дка ил десате, шать ид десате. иа- 
ти ил десите, идтиь ил десате. Напр. въ 0. Е. «дъка ия десате коша», 
въ испр. также: чдклюхдесате кеша» [0, 6, 13; «ив дъёа ви ил десатб 
година», въ испр. уже по нозЪйшему: «ив дкаи{десать ви удсбжж» |0. 
11, 19; «мл дъкош ил десдте престелоц», въ испр. также, Мате. 19. 
23; сюцииъ отъ общ ил десатеь Мате. 26, 14; офете жб игсь окЗИх вл 
десате» 10. 6, 67. — Это правильнёйшее употреблеше числитель- 
ныхъ уже въ древнерусскомъ стало зам паться нын8шняиъ: одил- 
надцать, одиннадцати, двънадцатью и т. д. -- Сверхъ того въ чис- 
лительномъ двънадцать уже пе различается родъ: говоратся двь- 
надцать во всфхъ трехъ родахъ; тогда какъ первоначально раз- 
личались двЪф Формы: мужеская дилия десате, в женская и средняя: 
дез ил десати. Въ Ев. 1537 г. употребляются числетельных уже по 
новфйшему словосочиненю; папр. «дкдилдесйтиы жя дизбых мил соуть 
ста» №е. 10, 2. - 


Съ современномъ языкВ всф количественныя ихена , не ис- 
ключая 06755, трехь, четырег5, и собирательныя четверо, пятеро, 
шестеро и т. д., согласуются двояко; или; 1) съ Формамн инож. 
числа, полагаемыии въ томъ родЁ, въ какомъ стоить счисляемое 
существительное; или 2) съ Фориаши средняго рода ед. числа. — 
Такому же двоякому согласованию подвергаются числа, означен- 
ныя неопредфленно, помоцию частицъ около, с5; напр. «окодо пяти 
челов КЪ» «человфкъ с5 двадцать.» 


® 


Примич. 3. Напр. а) во множ. числЬ: въ Др. Рус. Ст. «собиралися. 
стодилися «тридцать иолодцовъ безъ единаго» 76; «на пристани 
ихъ стоятё сто человфкъ»ь 171; въ Пфсн. «два братца сидят, 
два родимые» Чулк. 1, 133; въ Дух. Стих. «вотъ деть тысячи вра- 
говъ возрадовалися» 22, 18. У Ф. Виз. «вдругъ по повелВн!ю Графа 
вбъжалы въ партеръ человфкъ с5 лятнадцать гренадеръ» 362. У 
Кар. «въ ней безденежно учатся 60 молодыхъ дфвушект» 2, 239; 
“пять дней прошли для меня, какъ пять часовь» 2, 443. У Ди. 
«три путника нашли съ червонцами мфшокъ» 3, 106. У Жук. сто 
красавицъ свфтлоокихъ «предспдали на турнир®» 4, 53; «тридцать 

’хохлатылъ, сФренькмхъ уточекъ подлЪ «берега плаваюту; рядонъ 
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тридцать бЪлыхъ сорочекъ «подлВ воды на травкф лежат» 4, 
307; «три клада пашъ достались 6,247; «тутъ плтеро еще, глаза 
на липу «оборотивъ, работать перестали» 6, 219. У Пушк. «двпс- 
ти казаковъ при капитан® Крыловё отряжены были впередъ» 5, 
18: «семь крфпостей были пмъ взлты» 5, 30; ›на Волгё натоди- 
лись человёкъ тридцать» 5, 44; «были составлены еще два кон- 
выхЪ отряда и поручены начальству» 5, 65; «тысяче 00 двуть бы- 
ди кое-какъ вооружены» 5, 135; «со мною сидьли два гусара съ 
саблями наголо» 7, 225; «четверо вынули свои ятаганы и начали 
копать землю» 7, 256; «около трехо-соть сешействь обитаютз у 
подошвы Арарата» 8, 180. —6) Въед. числёВ ср. рода: въ Др. 
Рус. Ст. «еще туть пришло семь братовъ Сбродовичи» 76. У Ф. 
Виз. «въ партерф осталось человфкъ деслтка три» 363. У Кар. 
«пятнадцать тысяч легло на ист 2,,.25; «выЪстВ со иною 
сбидало четв. ро Апгличанъ» 2, 358. У Жук. «на изстВ ихъ де 
тысячи легло» 3, 126; «Оовънадцать храбрыхъ Дардавянъ погибло» 
5, 83. У Пушк. «вокругъ него тринадцать т®лъ дежало» 1, 310; 
«прошло два лфта» 2, 217; «прошло деть недЪли» 5, 30; «съ нвиъ 
было тысяча пять сот человфкъ» 5, 36; «захвачено деадцать 
пять пулекъ» 5, 89; «два-три надгробныхъ памятника с770я40 на 
краю дороги» 8, 143; «чедовькь пятнадцать нашихъ было уже 
ранено» 8, 179. 


Изъ этихъ двухъ способовъ согласовашя, первый, т. е. со 
множ. числомъ, наглядн$е, потому что указываетъ на предметы, 
о которыхъ говорится; второй же, съ ед. чнеломъ средн. рода, 
отвдеченн$е, потому что относится къ отвлеченноиу понятю 
о числ$. Этимъ послВдвимъ способомъ пользуются предложеншя 
съ глаголвии есть, было, будет; остается, осталось ит. п. Напр. у 
Бат. «насъ было лишь трое на легкомь челиб» 2, 184; у Жук 
«щестпадцать было насъ знамент» 3, 124; «семеро братьевъ еще 
у меня оставалось въ отчизв$» 5, 70; «и было у него три сына» 
6, 225; у Гриб. «вчера былъ балъ, а завтра будеть два» 30; у 
Пушк. «было два часа по полудви на нашихъ часах» 11, 313. 


Еслв ‘прилагательное относится къ самому числу, то пола- 
гается теперь во инож. числВ и въ родф того существительнаго, 
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о которомъ говорится, и притомъ или въ винит, пэдеж$, сходномъ 
съ именительнымъ, или въ родительноиъ. Въ послфднемъ случа% 
прилагательное согласуется въ падежф съ существительнымъ. Напр. 
«иьлыя пять ЛЪТЪ» и «иТь4ы5 ПЯТЬ МЬтб». Первое употребительнъе. 


Примьч. 3. У писателей: а) въ вивит. и имен. падежЪ, согласуе- 
момъ съ падежомъ числительнаго: у Крыл. «уиллыя деа дни наблю- 
даю я поневолв наистрожайший постъ» Почт. Дух. 4, 44. У Жук. 
«и УЪлы сорокь опъ дней и ночей, «почти не касался до Пащи» 
4, 204. У Пушк. «преслфдовавпий его цьлыя тридцать версп» 
5, 125; читълые шесть часовъ сряду шелъ 5, 137; «остальные 
шесть, увидя Кирджали, вооруженнаго двумя пистолетами , разб%- 
жались» 7, 257; «таковые случаи бываютъ обыкновенно каждыя 
семь лЪтт» 8, 152. —6) Въ родит. падежф, согласусемомъ съ 
падежомъ существительнаго: у Пушк. «онъ ульлььхь восемь часовъ 
отстрфливался» 5, 47; «уьлыхь пять часовз употреблено было ва 
исправлеше ошибки» 11, 322. 

Неправильное отношене между оэтимологическою Форною н 
сахымъ значешемъ числительныхь количественныхъ, выразилось 
ВЪ самомъ сочетати ихъ въ десяткахъ и сотвяхъ, и въ согдасо- 
вани съ существительными. Пять, шесть, десять и др.. какъ су- 
ществительныя, требуютъ послЪ себя родительнаго падежа, ко- 
тоерый долженъ бы былъ оставаться неизяфннымъ при скловеми 
этихъ числительныхъ; напр. лять сотз, пятью сот. десять чело- 
впкб, десяти человть, десятью человпку; вовемьдесять человтькь, 06- 
мм-десять человтькь, осмью-десятв человтк5 и т. д. Текъ дфйстви- 
тельно и встрфчаемъ въ древнзйшихъ церковнославяискихъ я ста- 
ривныхъ русскихъ памятникахъ. Но въ послфдстви, когда отвле- 
ченное понате числа взяло верхъ надъ этимологическою фориою 
числительныхъ, оти имена стали присоединяться къ существитель- 
ныиЪ, какъ опредфленя, или, правильнве, какъ приложеня. Навр. 
плти-десятз, пяти-десяти, пятью-десятью; пяти-сот5, пятыьо-ейт- 
ми; десять человткь, десяти человькаме , десятью человтками. Са- 
мо собою разуется, что такое сочеташе словъ, основанное только 
на смысл числительныхъ, совершенно противно первоначальному 


| | 239 
правильнйшему словосочиненио. основанному на этимологической 


Формф. Но господство мысли надъ Формою слова ввело теперь эту 
‘веправильность въ общее употреблене. 


Примлч. 4. Въ 0. Е. «аодобьно юсть Црствню исБвсьмою ДесАТН давъ» 

85. в; также и въ позднёйшихъ сиискахъ: въ Галицкомъ 1144 г. ‚’ 
въ Поликарповомъ 1307 г.; т. е. десатн дат. пад. ед. числа, э давъ _ 
род. пад. множ. числа (вЪ испр. «де атныъ дяваиъ» Мате. 25 1); 
«УоТЫфьмидесаАТЫ м шестных дать 960; т е. творит. падежъ (въ. 
всор. «убтыЫредесать & шистю деть» |0. 2, 20); «и та БЪдОокА до ©С- 
МИДЕСАТЬ н УбТЫрь азть» 265 6, (въ исир. «й та вдов ко актъ 
бсмьдесать В убтырм» Лук. 2, 37); патню (вм. патны) сътъ днилрнн 
223 а, (въ испр. также. Лук. 7, 41). — Въ старинномъ русскомъ 
язык: «мужъ шестидесять и семидесять афтъ» Нох. Ив. 2, 28 (ви. 
шестидеситъ, семилесятъ). -— Въ современномъ языкф у писателей 
образцовыхъ:. десятки: у Жук. «б5 семидесятью девятью онъ 
сыновьями» 6, 130; у Пушк. «съ ичестьюдесятьми козакаии» 5, 
`84; «остался съ шестидесятью человфками офицеровъ и солдатъ» 
5, 137; сотни: у Пушк. «шестью стами иятежниками» 5, 46; съ 
четырьия стами рядовыхъ» 5, 46; чфхалъ въ каретв вдоль пра- 
ваго фланга в0 сто шаюв5 отъ Фронта» 11, 336; тысячи: у Ф. 
Виз. (име) «осталось обремененнымъ лолутораста тысячью руб- 
лями долгу» 600—601; у. Пушк. «они были подкрёплены четырью 
тысячами конницы» 8, 179. — Изъ приведенныхъь примфровъ яв- 
ствуетъ, что современный языкъ вользуется эначительною свободою 
въ употреблещши числительныхъ: единицы и десятки ставягся въ 
един. и мниж. числ: четырьмя и четырью, шестьюдесятьми и 
шестидесятью, семидесятью; посл сто въ косвенныхъ падежахъ 
ставится и родительный, зависящй отъь с70: съ четырьмя стами 
рядовыхё, и проч!е косвенные, согласованные со сто. шестьр ста- 
ми мятежниками. 


№ 


Числительныя, въ сложенш съ другими ивенаши, могутъ опу- . 
скать при себф эти послфдыя ‚ въ изббжаше повтореня; напр. 
«двадцати и тридцати-иьтне». | 
Примтьч. 5. Напр. у Кар. «я право не удивляюсь теперь, естьли пока- 

жутъ мн десяти- или шестидесяти-дльтнюю Саху» @, 695. 


Ч. П. 32 


250 


2. Два, оба, три, четыре. 


© 931. Числительныя два, оба, три, четыре, тБиъ отличаются 
гъ согласовани. отт, прочихъ количественныхъ, что употребляют- 
ся въ вид прилагательныхъ, согласуясь съ своииъ существи- 
тельныиъ въ одномъ и томъ же падежф; и притомъ два, сба, раз- 
личаясь по родамъ , согласуются въ двойственномъ числ, а три 
й четыре, не отличая родовъ — во инож. числЪ. Такое словосо- 
чинен!е этихъ числительныхь строго наблюдалось въ древнемт, це. 
гзыкф. и значительно удеряалось въ исправленвыхъ текстахъ. 


Примпч. 1. Напр. въ 0. Е. дъжа, дъка: «дъва дъши, 10. 4, 40; с«дъаа 

ь гъраНУИЩА Иан ДЪва пътевьца голженил» Лук 2, 24; «дъвх иедыри 
въ жъриъкаха» Мато. 24, 41; «отъ двомщ летот. Мато. 2, 16; «дъже- 
ма господинома» Луг. 16, 13. Оба, обе’ чоБл отуешикл» 10. 1, 37; 
«ого Хощите от ОБОЮ отъяотфх влыъ» Мато. 27, 17; «ока ВЛАСТИ», 
РЪ песлфел. 294 в. — Три; въ Супр. рук. «влште три латъ» 8. — 
утым, въ 0. Е. «уетыри дан оуже пмыжща 10. 14, 17; ‘отъ ТЫфЬ 
ватръ», ьЪ испр. «@ устымхъь вутръ» Мато. 24, 31; омосныл те- 
тырьин» Марк. 2, 3. Въ Супр. рук. «до яетырь десдть дьшти» 8; 
«въ Утыыхъ десатех латахъ» 213. 


Въ нынфшнемъ русскомъ языкф Словосочинеше числитель- 
пыхЪ два, оба и три, четыре потерпФло значительныя изиВиеншя 


. А именно: 


1. Два и дет, оба и объ, удержали въ имевительномъ паде- 
жЪ нфеколько искаженное согласован!е двойственнаго числа: два 
стола, деть книги, оба стола, объ книги, два дерева. оба дерева; а 
въ прочихъ’ падежахъ склоняются по иножественному числу: двухь 
столовь, обтъхе книг и т.`д. Искажеше этихъ числительвыхь въ 
Синтаксис оказывается еще сильнфе въ томъ случаВ, когда къ 
нииъ прибавляются имена прилагательныя. Эти послфдня и при 
ииенительномъ падежф числигельныхъ полагаются во иножествен- 
момъ числЪ , и притомъ а) или въ’ именительномъ падежф , или б) 
въ родительномъ. Такииъ образомъ составились искаженныя Фор- 
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МЫ: «Два красивые стола» «два красизыхь сголя» «дев полезиыя 
КНИГИ» «дв полезлыхЪ книги» «оба учены? мужа» «065 полезчыя 
канги». При оба, объ, встр®чается прилагательное въ родигельномъ 
иножественнаго числа рфже. 


2. Это искаженное словосочинеше распространилось и ва чи- 
слительныя три и четыре: три стола, три книгм; четыре стола, 
четыре книги; треть столов, кныгь; четырем столам ‚ кншгамб; 
три полезныя книгм, три пелезныхь книгм; четыре новые стола , 
четыре новыхь стола. | 


Приипч. 3. Прииъры для имевит. и винит. падежа ииенъ предметовъ 
одушевленныхъ и неодушевленныхъ: 1) съ окончашемъь именигь 
падежа прилагательныхь при числительныхъ: а) два: въ Др. Рус. 
Стих. «два братга родимые по базару похаживаютъь» 40; «оидятъ 
туть два сизые голубя» 62; въ ПЪсн. «два братца сидять, два ро- 
димые» Чулк. 1. 133. У Ф. Виз. чисточить изъ него дёа `цтлебные 
потока» 664; во Всяк. Всяч. честь еще два дурныя качества» 199; 
у Жук. чи два ужасные глёза упрутся» 5, 28; у.Пушк. кувидфли 
мы два готовыя мъста» 41, 310. 6) Три:.въ Др. Рус. Ст. оле- 
жать три дороги щирокя» 184; «на три братца названые, «Сет- 
то-Руеске могуще богатыри» 215; въ св. 


«ДЪвушки приготовили, 

Красныя проготовили, 

Три дубины дубовыя, ^ . 
Три хворостины березовые, ‘ 

Три врута жимолосные» Чулк. 4, 189. 


У Гриб. «на вихъ онъ вымфняль борзыя три собаки» 60. в) че- 

- тыре: у Пушк. «въ-каждомъ волку ифхотномъ находились четыре 
малыя орумя двухъ и трехъ-фунтовыя» 11, 293. — 2) Съ окоп- 
чашемъ родительн. падежа прилагательныхь прн числительныхъ: 
а) два: въ Пъсн. «што эта прилетьли за де пташки, за 0вь рус- 
киб?» «ПОДЪ СТОЛОМЪ ТВ СИДЯТЪ одеь пташки, объ рускито». Въ 
Дух. Ст. «проходять два лфта два теплых5» 8, 263. У Бат. «два 
гровныхь воина, вооружась мечемъ , инеистовой рукой струятъ по- 
‚токи крови» 2, 110. У Жук. «два чистых праведнака , мяилось, 
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«тутъ яснымъ п. чивали сномъ« 3, 284; «тутъ два придворные про- 
ворно «подъ руки взяли Ивана Царевича очевь учтиво» 4, 310; «иа 
легкихъ золотыхъ цфпочкахь были» повфшены два перстня доро- 
ги 25» 5, 6: «а ты смотри, тамъ въ высотф «два черные ворона кру- 
жатся» 6, 44; «на два другихь стоячихь утеса» 7, 202; «два знаме- 
нитыхб похода во внутренность степей ихъ озваменованы побфда- 
ми» 7, 280. У Пушк. «находились два новытё лица» 5, 125. 6) Три: 
у Жук. ч«чтобъ сохранить тебф три лучшие блага« 3, 129; «съ 
т%хъ поръ должны къ намъ приходить «при старшиже въ родЪ 
каждый годъ» 4, 224; «были три родимыхь патн» 5, 224. У 
Крыл. «три взрослыхь юноши соспднихе разс) ждали» 104. в) Че- 
тыре: у Пушк. «продолжалось уьльть четыре часа» 5, 102. — 
Изъ приведенныхъ примзровъ явствуетъ , что эти два способа со- 
гласованя иичфмъ не различаются между собою во звачевю. 


. Въ старинномт русскомъ языкф числительныя два и оба, въ 
своемъ `словосочинени, представляютъ колебаще между двойствен-_ 
ныиъ И иножественнымъ числами, такъ что вынфшнее искаженное 
ихъ употреблен1е оказалось естественныиъ сафдетвеиъ этого ко- 
лебаня. Что же касается до числительныхь три и четыре ‚ то 
они. хотя болфе согласовались во множественномъ числЪ, но при- 
нимали и окончашя двойственнаго: трема (вынфишее тремя), 
трею, четырьмя. 


Примпч. 3. Напр. а) „Два: въ Юрид. Ант. «по двъма грамотамб по 
жалованным5» 1490; “косить два году» 15014; ажилъ два году» 1503; 
промежъ дву кустовь ивовыхь» 1519; «опричь тльжь дву ста- 
рожилцов5» 1534; ‹по двъма кабаламб» 1547; ана два пни олж- 
8625“ 1554; «амбаръ на дву подкаьтятб» 1578; «о 0ву вер- 
хахь» 1641; «два запросу» 1682. 6) Оба, объ: въ Юрид. Акт. «кб 
объма деревням» 1596; въ Домостр, «и хто емлетъ, и хто даетъ 
обтьма то.бы было вЪдомо». в) Три: въ Юрид. Акт. «къ трема бе- 
резамз» 1498—1505: «три годы» 1534; «а какъ та три годы ми- 
петъ» 1585. г) Четыре: «четыре стожья» 1483; «четыре юды — 
85 ту четыре годы — ту урочную четыре годы — тльхь уроч- 
ныхь четыреть годовз» 1612. Запутанность въ согласовави числи- 
тельныхь три и четыре успливалась въ старинномъ язык еще 
твиъ, что они были сближаемы съ числительнымя пять, шесть в т, 
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д., и, какъ эти послёдыя, полагались въ женскомъ родВ ед. числа. 
а существительное ставилось при нихЪъ во иножественномъ; напр. 
та (ед. чиело жен. рода) четыре годы (инож. число). Смъшене въ 
числахъ оказалось ивъ двоякомъ склонещи: четырьмя и четырью: 
то и другое употребляется и доселВ у образцовыхъ писателей 
($230, прим. 4). Съ другой стороны и зять неправильно сближает- 
ся въ склонеши съ двойственвыми детьма, объма: въ Юрид. Акт. 
«кЪ ихъ же пятьма варницамъ» 1551. — Древн. Рус. стихотвореня 
предлагаютъ Формы, служащя персходомъ отъ приведенныхь; напр. 
«двумя братцами родимыми», и «дву удалыми `Борисовичи» 34; 
«на 6е6%дЪ сидять три татарина, какъ бы три собаки: натьзд- 
ники» 208: «набфгали туть три татарина натъгдники» 241. При- 
лагательное полное ставится преимущественно въ нменит. падеж: 
«какъ два яеные соколы вылетывали» 180; усфченное же, согла- 
суясь съ существительнымъ ‚ ставится въ двойственномъ: «и уви- 
дишь въ по4$ три бъла шатра» 208. 


МЪфстоимешя указательныя в притяжательвыя при числитель - 
ныхъ два, три, съ род. падеж. иножествевнаго числа прилага- 
тельныхъ, полагаются и въ имен. падежь; напр. въ Дух. ст. «овъ 
беретъ свои три родных сестры» 3, 369; «ОЙ вы моим три род- 
ныхь сестры» 2, 371. 

Числительныя два в оба тВиъ отличаются одно оть другато, 
что первое означаетъ только Число, а второё къ Числу присово- 
купляетъ указане на извЪствые ны и потому иногда можеть 
замфняться ифстоимешями тотз и другой. Напр. у Хеин, «два были 
Богача, и оба въ тяжбЪ были» 2, 39, 

3. Числительныя собирательныя. 

$ 232. Собирательныя двое, трое, четверо, зятеро и т. д... соб- 
ственно суть не что иное, какъ Формы сред рода е1. числа, упо- 
требляющ ся въ видЪ существительвыхь собирательныхъ, и тре- 
буюния послВ себя дополненя въ род. падежф инож. числа; напр, 
двое дьтей, пятеро солдатё. 


Въ косвенныхъь падежажь эти Чибльительныя употребляются 
двояко: или а) въ единственномь числ$, напр. въ нарф4яхъ вдвое, 
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` вдвоем, вчетверо; или 6) во иножественномъ, н тогда очи, какъ 

прилагательныя, согласуются съ свонмъ опредфляеныьиъ: напр. де0- 

итгб дътей, тромм5 молодцамь Эти косвенные падежи ипож. числа 

нифютъ при себф именительный: двом., трои, четверы ит. д. ($ 105\, 

употреблявшийся въ старину съ именами во инож. числЪ. Напр. 

двом мужи, трои подарки. 

Примъч. 1. Напр. а) ед. число: въ Супр. рук. «едино отъ двоюго прадъ- 
ложных клиъ» 53. Въ Библ. по сербск. списку ХУГ в. «аще ла смо 
трого шв съткофить ею Исх. 21, 11; въ испр. «Яще 28 сихъ тымъ 
ше сотворить 5.» — 6) Миож. число: въ Супр. рук. «мыша отко трем 
сеуть пакости даныюте илзмъ»ь 53 (т. е. трое паиъ дфлаютъ пакости). 


1. Собирательныя двое, трое и т. д. употребляются при пме- 
нахъ одушевленныхъ муж. и ср. родовъ; ворочемь вифего соби- 
рательныхъ ставятся Въ этоиъ случа$ и простыя числительныя; 
напр. двое солдатё и два солдата, четверо сыновей и четыре сы- 
на, четверых сыновей и четырехь сыновей. Но безъ существи- 
тельнаго о лицахъ муж. и ср. рода употребляются только соби- 
`рательныя: двое прищам . пятеро ждут (впущено ‚ папр., работ- 
никовъ, дфтей); въ Послов. «семеро одного не ждутъ». 


Примьч 3. а) Собирательныя съ именами предметовь одушевленныхъ: 
въ Супр. Рук. «арнимъ десяторо вратТА» 205; въ Лавр. сп. «(громъ) 
зарази дв0и чади» (вар. дьтей) 171; въ Юрид. Акт. «двое жере- 
бятд. буро да соврасо ногайсме» 1579; «ва троих5 лошадьхь 
1656; въ Шуйск. Акт. «а живота, государь, моего пограбили тв 
Диитревы люди крестьяне пятеро дощадей» 1619; въ Сборн. Царск. 
ХУП в. «вловица ифкая убога имв д60е дътищьё». У Лом. «ори 
изъ Варягъ съ Рурикомъ 06в0е знатные бояре» 3, 141; у Ф. Ваз. 
«трое Итальянцев5 въ коинатф нашумятъ гораздо больше двадиа- 
ти Нъицевъ» 421; въ Записк. Дан. «на передн Ъхали 0в0е верхо- 
вых» 49; въ Пс. Ох. «сего звашя (т. е. охотвиковъ) въ охоть до.1- 
жно быть непренфнно двое» 8. У Пушк. «за ними 0д60е солдатъ вы- 
вели скованнаго Киржали» 7, 253; «село, принадлежащее десляте- 
рымё помъщикаме» 7, 243. —6) Заифна собирательныхь просты- 
ин: въ Супр. Рук. «девать ижжь крьстимиы хаткорны» 187; въ Иоат. 
сп. «отрядилъ есть на тя два богатыря» 180; въ Др. Руе. ст. 
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посылала она Чесова жева «любимыхъ своихъ четырехе сыновей» 
152; въ Записк. Дин. «Артещй Осиаовичь имфлъ у себя два сына» 
13. У Кар. «представили Царю 06у25 пльнииков5» И. Г. Р. 11, 14; 
у Бат. «два сына мнЪ дала судьба» 119; у Жук. «нась было шесть— 
плти ужъ иЪтЪ 4, 3; «вризвавъ къ себф своихъ треть сыновей 
6, 226; «оставивши своим5 трем5 сыновьям» 6, 284. У Крьл. 
(Лань) «нашла въ лфсу двух малыхо волченятб». 114. У Пушк. 
«взявъ съ собой трех казаковз» 5, 49; «св тремя своими дтъть- 
миь 5, 123. в) И тВ и друпя рядомъ; въ Ш) вск. Акт. «а кто при- 
везетъ — 27ся 0ва нли три, или поросят5 0в0е или трое, пли 
зайца два или три» 1614. г) Въ старинномъ языкВ иногда упот- 
ребляются собирательный числительныя, и СЪ вменами предметовъ 
неодутевленяыхъ; напр. въ Юрид. Акт. «та куочая и дфловая и за- 
пись, 6сЪ трое рука одна» 1508. 


Примтч. 3. О употреблени количественныхъ съ назвашями лицъ долж- 
но сдвлать сл6дующМ два замфчашя: 1) простыя количественныя , 
выфсто собирательныхъ, употребительнфе въ важной рфчи; напр. два 
князя, два боярина (ви. двое князей, бояр5). Слич. Лом. Грам. 
© 491. —2) Въ счет лицъ муж. пола, съ обозначешемь зьашя 
ихъ, часто, а иногда и необходимо ‚ поставляется передъ звашемъ 
с.40в0 чедовекь, согласуемое съ числительнымъ; имя же, озвачаю- 
щее зваше, полагается въ род. падежф множ. числа; напр. въ Шуйс. 
Акт. «съ вимъ два человькл молодыхь подеячихь , да тры чело- 
вька приставовь, да пять человьк5 Московских стртъльцовв» 
1688. — По тому же способу, животныя считаются головами: пять 
204065 рогатаго скота. Въ старину золовами вели счетъ и людямъ; 
нзор. къ СоФф. Вр. «и тутъ суднь наше иеншое пограбили, и че- 
тыре головы взяли Русскле» 2, 146. 


2. Множ. число двом, трои, четверы и т. д., теперь ставится 
съ иневами, употребляющахися только во ипож. числф, согласуясь 
съ ними въ падежф; напр. двом сутки, четверы сутки; а въ ста- 
рину и вообще съ именами множ. числа: двоим двери, четверы 4ло- 
шади. — Впрочем теперь съ пменаин , употребляющимися только 
во ипож. числ, ставятся и Формы ед. числа; 060е, трое, четверо, 
съ род. падежомъ ии. числа этихъ ниепъ; напр. двое суток, чет - 
веро сутокь. Изъ этихъ дв\хъ способовъ согласован!я; равно упо- 
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требительныхъ и у образцовыхъ писателей, первый правильнфе п 
древнЪе. 


Примпч. 4. Нриифры: а) двоим, трои и т. д. съ именами, употребляю- 
ЩЯМИСЯ ТОЛЬКО Ви МОЖ. ЧислВ: въ Лавр. сп. «въ дв0м оковы» 110, 
въ Юрид. Акт. «а у сушила двом ворота больше» 1583; въ Сбор. 
Царск. ХУИ в. «во всякой (т. е. улицВ) по двом ворота» Въ Ин- 
струкц. Дворецк. Нфич. «по два крюка, 70 060% вилы и по двом гра- 
бли» 1724—5. У Ф. Виз. «оттуда профдемъ въ Болонью, гд® оста- 
новнися, можеть быть, сутки на 0вои» 456; «пятеры щи» Переси. 

- 4, 217; «сутки. трои иля четверы» Пс. Ох. 69. Въ Пен. «тром 
сани съ козырями» Прач. 135. 6) Тв же числательныя вообще съ 
именамн множ. числа: въ Ипат. сп. «тром чтъпи сняше золотыь 
1644 въ Юрил. Акт. «на березу о двом рубци» 1555; «пятеры ру- 
кавици — трои серги — двоим ножи угорвские» 1579. Въ Послов. 
ХУП в. «двои дъти водить — однфиъ досадить» У Кант. «и въ по- 
мочь свою зоветъ ногы лише двои» Сат. 5. Въ Пфен. «что разшита 
легка лодочка «на двгнадцатеры весельцы» Чулк. 1, 187; «приво- 
зили, приносили, «тром дороги подарки» Прач. 135. в) „Двое, трое, 
съ именами, употребляющимися только во мн. числ%: у Ф. Выз. 
«одинехонекъ плуталъ по ней двое сутокз» 414; «трое Римскить 
поржественныхь воротз» 423. У Жук. «гд® трое сутокб я ски- 
тался» 5, 106. У Пушк. «аршя сиокойно переправвлась въ трое 
суток» 11, 347. г) Съ этими же именами уцотребляются даже и 
простыя количественныя, начиван съ пяти; напр. у Жук. «такъ де- 
вять сутокё онъ прозелъ безъ сна, безъ пищи» 6, 216. 


3. Собмрательное обое тЪиъ стличается отъ д60е, трое, что 
очевидно инфетъь смыслъ ср. рода ед. числа: какъ оно дЪйстви- 
тельно и употребляется въ О. Е. чостакитв коупьие расти окек» , съ 
испр. также 950, Мате. 13. 30. Мужесый родъ ед. числа доселф 
сохранилея въ нфкоторыхъ косвенныхъ иадежахъ; напр. обоею 
пола. Мвожественное число обом употребляется вм. оби, наир. въ 
Супр. рук. «да ко сл привлижишл обои» 43. 

Примтч. 5. Въ старинном языц%: а) 000е: въ Юрид. Акт. «ни обоем 
живущихъ и п)стыхъ дворовъ и м$фсть 7365» (т. е. жилыхъ и вус- 


тыхъ, тою другаго) 1574; «обоего пашни паханые ‘и перелогу и 
АИКОГО Поля двадцеть пять четвертей въ цолВ» 1631; «обое нась 
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родные братья» 1655. У писателей ХУШ в. «случилось съ нимъ 
обое вифстВ» И то м со, 8. 6) Обом: въ Продолж. Лавр. сп. «пои- 
дошя къ с0бф на грунахъ обои» 161; въ Юрид. Акт. «обом исци» 
1483 и 1526» У Лом. «обом сли (т. е. жизнь и здоровье) Медици- 
ною сохраняются и продолжаются» 1, 573; «обом народы олержали 
великое участе»... 3, 79. | 


4. ‚Дробныя. 


$ 233. Словосочинене чиелительныхт, дробныхъ весьма неопре- 
дфленно, въ слФдств!е того, что эти числительныя разумФются, то 
въ единств., то во инож. числ$; и‚притомъ, то въ иуж. или сред. 
родф, то въ женск., и въ разныхъ падежахъ; напр. и «въ полу- 
торЪ верст$» и »въ полуторф версты» и «въ полутор$ верстахъ» и 
“зъ полуторыхъ верстахъ»; «съ полуторя тысячью» вм. «съ полу- 
торою тысячью» «полуторыхь тысяч» вм. полуторы тысячи» и т. д. 

Правильнфйшее употреблеше именъ дробныхъ основывает- 
ся па этимологическомъ ихъ разбор. Потому первоначально съ 
существительныйъ въ род и падежф согласуется вторая часть 
сложнаго дробнаго имени (см. $ 80). Но, какъ въ старинномъ 
языкЪ, такъ и у образцовыхъ писателей , это правило не строго 
наблюдается. 

Примьч. 1. Напр. въ Юрвд. Акт. «полвосма рубля денегъ въ Москов- 
ское число» 1571; «съ полуторыть объжь» 1710. Въ Кн. Болыш. 
Черт. «выше Юева л0л5-третьи версты» 86. У Ломон. «больше 
подуторыхь тысяч лЪтъ стоитъ»... 3. 87. У Ф. Виз. «съ полу- 
тора тысячью душами принался п за экономо» 566. У Пушк. 
«расположвлись лагеремъ в5 полуторь мили» 11, 345. 

Дробныя имена согласуются, либо во инож. числф , либо въ 
единств., и притомъ, или въ родф среднемъ, какъ`повяте отвле- 
ченное ‚ или въ родф „. опредфляемомъ этимологическою Фориою 
дробвыхъ. Напр. «лолтораста пришли» и «пришло»; «одна чет- 
верть рубля». 

Примтч. 9. У Пушк. «челов®къ полтораста солдатъ высыпало изъ 1%- 
су № съ крикомъ устремились на’ валъ» 10, 238. У Ф. Виз. «я за- 


Ч. И. 33 
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платилъ за него четверть рубля, которая принята была съ ве- 
ликою благодарностью» 426. 

Примтьч. 3. Въ старинномъ язык® дробныя числа, какъ и простыя, при- 
нимаются въ женск. родЪ; напр. въ Юрид. Акт. «въ ту полтретья- 
дцать лфтъ» 1503. Пол- или половина , приложенныя къ существа- 
тельному, принимались, или въ женск. родё, по существительному 
половина, или въ род того имени, къ которому п04- и половмна 
прилагаются. Напр. въ Юрил. Акт. «къ ТОМУ половин® седлу... въ 
том5 половинф сель Покровскомъ» 1588; «а то, господине , 704- 
двора, гд® вы стоите, моя; а на моей подовины двора».... 1533; 
на 77у под-двора... на чужую пол-двора» 1574: «ое полу-деревни 
(род. пад. женск. рода ед. числа) — ту пол-деревки (вин. жен. р.) — 
за тое пол-деревни». 

Примтьч. 4. Къ числительнымъ собирательнымъ относятся существитель - 
ныя счетныя, употребляюцияся вмфсто числительныхъ количествев- 
ныхъ; напр. пара, двойка, тройка, десяток, дюжина. Эти имевэ 
отличаются Той особенностью, что пралагаются не ко всфиъ пред- 
иетамъ безъ разлимя, но къ нфкоторыиъ, извфстнаго рода. Напр. 
десятокь, дюжина — собственно къ названю предметовъ , и уже 
переносно къ назван лицъ;$ 72ройка употребляется о лошадяхъ, 
въ картахъ; двойка — только въ картахъ; пара — и о лицахъ в 
о вещахъ 

Любопытно въ старинномъ и областномъ язык употреблеше сло- 


ва гн/7зд0 въ смысл пары. Напр. «с1е энтздо (т. е. эта пара мо- 
лолыхъ людей) какъ горлицы мея:ду собою любуются» Нох. Ив. 1, 162. 


УГ. Прибаваене къ саовосочинению частей рёчи изм%- 


нляемыхтъ. 


О двойственномь чисать. 


$ 234. Двойственное число привадлежить къ существен- 

нымъ свойствамь языка славянскаго. Въ древнфйшихъ текстахъ 

церковнославяискихъ оно употребляется постоянно и правильно, 

за исключенемъ 1ЪхЪ случаевт. гдф переводчикы, слЬдуя визав- 
ийскому подлипнику, ставили миож. число ви. двойственнаго. 

Двойствениое число проникало весь оргапизиъ славявскаго 

’ языка, и потому проходило по всфиъ изифняемыиъ частящь рфчи. 
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Такъ какъ зерно предложеня есть сказуемое при личных 
м стоименгяхъ, означающихъ говорящаго и слушающаго. и пред- 
метъ рфчи, то н самый источникъ двойственнаго числа — въ гла- 
голф, и преимущественно въ его личныхъ знаменателяхъ: потому 
что саный глаголъ получаетъь Фхориу двойственнаго числа, посред- 
ствоиъ придачи къ нему личныхъ ифстоимен!й въ двойственномъ 
числф. Оттого-то церковнославянск!й глаголъ и измфняется по ро- 
дэмъ въ этомъ числф. | | 

Исхода, такимъ образомъ. отъ личвыхъ ифстеименй , двой- 
ственное число оказалось необходинымт, прежде всего, для озва- 
чен!я совокупности двухб лиць, т. е. говорящаго и слумающаго: 
в (мы двое), въ ве (шы двое знаемъ). 


Отъ ифстоиненй и глаголовъ это число распространилось и 
на про4я части. рфчи, между которыми нашло себф самое есте- 
ственное приложеше въ, числительныхъ , означающихъ двойство; 


два, оба. 


Руссмй языкъ, утративъ двойственное число въ самомъ су- 
ществф его, т. е. въ глагол и въ ифстоименши, удержалъ только 
ифкоторые его остатки въ именахъ, о которыхъ упоминается въ 
_р$ёчи попарно ($ 90), и то только въ имен. падежЪ. Въ томъ же 
падежф удержались у насъ двойственныя Формы два, деть, оба, обть, 
которынъ не было причины перейти въ множ. число. Но такъ какъ 
склонене двойственнаго числа у насъ забылось, то и эти числи- 
тельныя въ прочихъ падежах приняли Форму множественнаго 
($ 105). Искаженное согласоваше этихъ числительных объясняет- 
ся утратою двойственнаго числа въ состав*Ъ нынфшнаго русскаго 
языка. 


Въ древвемъ рубскомъ языкф двойственное число еще упо- 
треблялось въ спряжешяхъ и въ склонешяхъ. Вь позднфйшихъ 
ЦС. текстахъ русской редакщи оно хотя и удерживается, по пре- 
деню книжному, но постоянно мылается съ Фориани инож. числа, 


{ 


” 
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по вляншо визанийскаго подлинника ‚ частно же и по свойству 
новфйшаго русскаго языка: 


Примтч. Въ 0. Е. «отъващаста ныъ фоднтелм юго п рекоста ке коса мко 
сь веть сышь илы» 39 в; въ испр. обкашйша же йыъ фодитела ого, 
Н аш: вкмы, ко см сть сыпь идшь «10. 9, 20; въ подланнык%: 
«Флен{Эубау аЧтойб 0 уоуё16 питод ной пот: о1бареи, бт: 
обтоу 861 0 1405 пифу. Въ 0. Е. «н ва оуво къ иравьдх дос- 
тонилм 50 иж далахова вкъеириюилеке» 192 а, 6; въ испр. «м мы 
офко къ яр{Едз: достфинла Бо по даафыь ицю восврМимка» Лук. 
23, 414. Въ’ Острожск. Библ. «аридн врате мон: изыдева на седо, къ- 
дкорикася къ селехь, отрамика къ вкымогоадахь , кидека» —- Пси. Псн. 
7, 11—12; въ испр. вхыдемъ — кодкорныса — отрфиныь — откидиыъ. 

Въ древнерусскомъ язык®; въ Новг. Лфт. «и въда имъ Святополъ- 
ка из5 своею руку» 1, 9; въ Ипат. сп. «наьхавшима же двъма 
Мопъдуничю Шутрови и’ Стегутови Зебровичю на полкъ» 167; въ 
Слов. о Полк. Игор. «оба есвть Саятеславличи»; жъ Мам. поб. «са- 
ми есмя соб два браты». 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 
СЛОВОСОЧИНЕНТЕ ВЪ ПРЕДЛОЖЕНТИ ПРОСТОМЬ И СЛОЖНОМ. 


6 235. Въ словосочинеши предложевй простаго и сложнаго 
разсматриваются слфдующе предметы: 

1) Согласоване словъ въ предложеши простомъ и слитномъ. 

2) Управлеше словъ въ предложеши простомъ. Сюда при- 
надлежитъь словосочинене падежей и предлоговъ, обстоятельствен- 
ныхъ словЪ вообще и нарфч!Й въ особенности. 


Въ этихъ двухъ первыхъ статьяхъ обращается внимав!е толь- 
ко на особенности русскаго Синтаксиса. Общя же всфиъ язы- 
каюъ правила согласовашя и управлен!я , основанныя на логичес- 
комъ сочетани понятй, объяснены въ $ 181-иъ. 


3) Отрицательный предложения. 


4) Сокращеше предложен посредствомъ перехода глаголовъ 
въ имена. 

5) Словосочинеше сложнаго предложешя. Сюда принадле- 
жить словосочинеше ифстоименй и нарфч: вопросительныхъ и 
относительныхъ: первыхъ въ связи съ предложен!ями вопроситель- 
ными, а вторыхъ въ связи съ предложенями придаточными. Здфсь 
же ‘разсматривается словосочинеше союзовъ въ связи съ сочета- 
вемъ двухъ или нфсколькихъ предложенй въ одномъ сложномъ. 

6) Порядокъ словъ. 
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1. Согласовате словъ въ предложения простомъ и 


сдитном 


1. Содасованае сказуемазо сь подлежащимь. 


6 336. Въ согласовави сказуемаго съ подлежащеит долж- 
но отличать подлежащее простое отъ слитнагс. 


Простое предложене тогда только отклоняется отъ общихъ 
законовъ согласован!я, когда, будучи выражено словомъ собира- 
тельныиъ, требуеть при себф сказуемаго во инож. числ$ ($6 112, 
215, 116 и 230). 


НЪкоторое затруднеше представляетъ глаголъ быть, когда 
виЪстВ съ существительнымъ бываетъ составнымъ сказуемымъ. По 
общему закопу онъ долженъ согласоваться въ числЪ , а въ про- 
шедшемъ времени и въ родф, съ подлежащииъ; напр. у Бат. «явись- 
ма Ломоносова къ Шувалову суть безцфнный иамятникъ Словес- 
ности Русской» 1, 75; «вс основанзя его суть добро» 1, 83. Но 
такъ какъ въ разговорф мы не употребляемъ инож. числа суть, 
то и на письмЪ иногда допускается есть вм. суть; напр. у Ф. 
Виз. «л0бом неесть средство къ исправленю людей» +4848. 
Примюч. 1. Ивогда по волЪ говорящаго изъ двухъ существательныхъ 

то или другое принимается за подлежащее; напр. у Пушк. «ны пе- 

резхали горы, и первый предметъ, поразивиий меня, была береза , 

сзверная береза» 2, 189. 

Если сказуемое относится ‘вообще къ понят!ю ‚ выражнемому 
существительнымъ въ подлежащемъ , то ставится въ средн. род% 
ед. числа, какъ въ Фори$ ‚ наибодЪе соотвЪтствующей отвлечен- 
ному понятю. Напр. въ Послов. ХУП в. «грфхъ сладко, а чело- 
вфкъ ладко» «иедъ сладко, а муха падкоь «левъ страшно — обезь- 
яна Смъшно.» | 


Примтч. 39. Такое сочеташе словъ можно объяснить ‚ илн опущешемъ, 
какъ вапр. въ пословицв «умъ 20рошо, а два лучше того», т. е. 
имбьть ум — хорошо; или, еще скорфе — твиъ, что здвсь заи\- 
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няется прилагательнымъ сред. рода существительное: умё хороии— 
ум5 хорошая вещь, хорошее дъло. Это послфднее объяснеше под- 
кр®пляется тВмъ, что иногда такамъ хормамъ средн. рода ед. чи- 
сла дыйствительно соотвфтетвуютъ существительныя, какъ это видно, 
напр., въ пВснф начала ХУЙ в. 


Зимовая служба 
Молотцаиъ кручинно, 
Да сердцу надсадно.... 
Весновая служба 
Молотцамъ веселье, 
Сердцу утьта. 
Послё две два стиха можно бы зам фнить вЪ соотв тстые предъ- 
иДущимъ: «молодцамъ весело, сердцу УТТЬШНО». 
$ 237. Слитное подл>жащее иожеть состоять изъ двухъ или 
нфсколькихъ членовъ, соедивенныхъ союзаши, показывающими с 0- 
вокупноёть или раздфльность. Въ первомъ случа самый 
смыслъ рфчи требуетъ сказуемаго во ипож. числ; напр. «Граи- 
матика и Арнеметика преподаются въ одно и тс же время»; во 
второмт — въ ед. числЪ; напр. «Грамматика пли Ариемегика бу- 
деть преподаваться въ нынфшнемъ году?» Само собою разумфется, 
что въ послфднемл случаф бываеть необходимо отступлеше въ 
такихъ предложешяхъ, въ которыхт, при подлежащихъ разныхъ ро- 
довъ стоит сказуеное, изифвяемое по родашъ. Тогда оно ставит- 
ся во инож. числ5; напр. у Бат. «огнь вебесный ‚ или неутомимая 
рука пахаря, зажгли сей боръ?» 1, 171—172. Впрочешъ сказуемое 
во инож. числЬ допусклется образцовыми писателями и безъ этой 
иричивы. Напр. у Пушк. «Когда бы старой Дорошенко, «Изь Са- 
иойловичь молодой , «Иль нашъ ПазЪЙ ‚, иль Гордфенко «Владъли 
Силой ВОЙСКОВОЙ», 2, 3870. 


Союз1, ни, будучи причисляемъ къ означающииъ и совокуп- 
ность ‘и раздфльность дфйстыя, соединяетъь подлежащён при ска- 
зуемомъ, полагаехочь и во множ. числф, и въ единственнонъ. Напр. 
а) во шножеств. у Жук. «ни лань, ни антилопа , «ни. вфтеръ гор- 
НЫЙ «меня догнать не могут» 6, 15—16. У Пушк. «ни клевета , 
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ни подозрфнье, «ни злобной ревности мученье, «ни скука не сму- 
шали насъ» 2, 174. 6) Въ ед. числ: у Кар. «по сей часъ ии 
волкъ, ни медяФдь, ни разбойникъ не смъаб напасть на меня» 
2, 423. 

Какъ въ рёчи разговорной, такъ и въ книжной, не только въ 
церковнослав. и въ старинной русской, но и у образцовыхъ пи- 
сателей, постоянно встрфчаются слфдующя отклонен!я въ согла— 
совани сказуешаго съ подлежащими, нА частицахъ, означающихь 
совокупность дфйствя: 


1. Изъ вфсколькихъ подлежащихъ, соединенныхъ союзоиъ со- 
вокупительвымъ, сказуемое согласуется въ родф и числЪ съ бли- 
жайшимъ. (Иногда союзъ можетъ и опускаться). 


Примьч. 1. Напр. въ це.: въ Супр. Рук. «тьма же в мракъ ил анфуелта 
н ил вогашых просыпаса» 83; «хлато ткою в сребро тЕОЮ дл БАДОТЪ 
съ тоБощ» 163. Въ русскомъ: въ Юрнд. Акт., въ обычныхъ выра- 
жешяхъ ири размежовкВ земель и вообще при означеши собствен- 
ности, состоящей въ лёсахъ и поляхЪ: «куда 2одила коса п с%ки- 
ра» МУ и ХУ в.; «куда изъ тёхъ земель плуг5 200и45 и соха, 
куда топорб ходиль и коса» 1484; „куды коса да соха да топора 
ходил5 Оедоровъ» 1508; «куды плугЪ и соха и топоръ и коса 10- 
дила» 1526; "куды 20дил5 топорби коса и соха» 1546. Въ Др. Рус. 
Ст. «а оть пару было отъ конинаго «а и мфсяцъ ‚, солнце померкну- 
140» 242. Изъ писателей: у Кант. «гд® тишина и 70коф царствуеть 
желанный» Сат. 4. У Лом. «пустыня , лсЪ и 6030ух5 воеть» Од. 1; 
«земля н сердце въ насъ нагртьто» Од. 4; «да возрастет Ея держава, 
«богатство, счастье и полки» Од. 6; «премудрость, мужество, по- 
кой «и судъ и правда воцарится» Ол. 12; «но твердо все то на- 
блюдайте «что Петръ, Она и Я вельле» Од. 13. Въ Грам. Ломов. 
«имена существительныя, соединенныя однимЪ глаголомъ, часто тре- 
буютъ числа иножественнаго: мирб и любовь да пребудуть съ ва- 
ми. Иногда и единственное число служитъ: взьляды, рочь м учти- 
вость оболщаеть» ® 417. У Ф. Виз. «я не знаю, какямъ образомъ 
попал я и братъ мой въ с1е число мзбранныхъ учениковъ» 495. 
Въ Пох. Ив. «И конь и стьдок5 будет сыто+ 2, 9. У Кар. «кро- 
вавая глава и грудь вхъ гордо возвышается надъ волнами» 2, 182; 
«Сигизмундъ долженъ былъ переговорить свою р®ёчь, какъ 7требо- 
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вадь болринё п смыслъ грамоты, И. Г. Р. 44, 38; «твое счастье и 
мое утъщевме позибло» И. Г. Р. 11, 52. У Диитр. «идетъ, идетъ 
Царь Силъ на васъ!. Его и Югъ и Нордь трепещетви 1, 18; «род- 
ня и друг ее забыль» 2, 130. У Бат. «книга и читанное мною бы- 
40 совершенно забыто» 1, 133; «тамъ был его умв, его сердце, 
всв воспоминав!я» 1, 253—254; «на пеплВ выростаеть славный ви- - 
ноград5 и сочные овощи» 1, 337; «исчезБ талантё его и творче- 
ская сила» 2, 141. У Жук. «миф слышался шоротб и звукъ голо- 
совъ» 2, 144; «Пречистая предстала мн®, въ рукахъ» Ел 0ы.45 мечб 
и знамя» 3, 130; «мелькнула рука и плечо изъ волны» 4, 187; 
был5 стук и шумъ, отъ мельничныхъ колесъ» 6, 278: У Грибозд. 
«нфтЪ, глупость на меня и сльлота напала! 163. У Путк. «исче- 
зла ревность и досада»- 1, 151; «поднялся въ полВ треск и звонъ» 
2, 54; «быль слышене падшихъ скробный стонб, «и русскихъ ви 
тязей молитвы.» 2, 111: прощаетв васъ Боб и #5, 58; «гдф уси- 
дивадось бъдетве и опасность» 5, 129; «дается конвой козащй и 
пфхотвый и одяа пушка» 8, 141. — Такъ свойственно нашей р$ёчи 
это согласовавше, что въ ббльшей части приведенныхъь здфсь при- 
иЪъровъ было бы весьма непряхно слуху и противно употребленю 
мож. число сказуемаго, хотя и согласвое съ закопами логическа- 
го сочеташя повят. 


Особенно необходимо единственное число сказуемаго при двухъ 
пли ифсколькихъь подлежащихъ синонимическихъ; напр. «я будет 
тогда тебЪ великий срам и стыд» Жук. 6, 232. 

По исчислени нфсколькихъ подлежащихъ иногда означается 
суниа ихъ въ утвердительномъ предложени словомъ все, а въ от- 
рицательномъ — ничто; тогда сказуешое ставится въ ед. числВ; 
напр. у Бат. «ни крик пфтуховъ, ни стукв топора, ни топоть, 
ни конское ржаще, ничто не нарушаетъ глубокаго молчан!я» 1, 218. 

2. МЪЬстоимешя средняго рода ед. числа, соединенныя сою- 
зомъ совокупетельнымъ, требуютъ сказуемаго въ ед. числЪ; напр. 
«то и другое полезно.» Ишена же прилагательныя ср. рода ед. числа, 
соединенныя такимъ же союзомъ, иифютъ сказуемое иногла въ ед. 
числЪ, иногда во множественномъ. Напр. «и хорощее и дурное 
встрючается человфку» (Восток. Грам. 6 116); у Пушк. «ужасное 
и смьшное страннымъ образом перемпшакы шежду собою» 8, 278. 

Ч. |. 34 
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3. ВыЪото союза, иногда соединяются два или н%еколько по- 
длежащихъ совокупительнымъ предлогом с5. Тогда сказуеное ста- 
вится во инож. чисдЪ и при подлежащемъ въ ед. числЪ; напр. 
«отец съ матерью пришаи» вм. «отецъ и мать Пришли» или «отецъ 
. пришолъ съ матерью,» 


Примтч. 3. Такое соглаеоваше весьма употребительно ‚ какъ въ ста- 
ринномъ и пвародномъ язык, такъ и у писателей образцовыхъ. 
Напр. въ Юрид. Авт. «а будеть я строителница Дороеея с5 сес- 
трами м со вкладчицами противъ сей записи въ чемъ пабуда не 
устоиме».. 1679. Въ Др. Рус. ст. «втапоры Владимр5 Князь 
стольной КЮевской «больпо со Инязинею возрадовались 163. Въ 
ПЪсн. «по лЪву руку стоятё тутъ брать сб сестрой» Чулк. 2, 162. 
У Ф. Виз. «онё с5 женою своею Мареою Грагорьевною суть под- 
линные Простаковы изъ Комедш моей Недоросль» 526. Во Всак. 
Всяч. «кучер сб мзгвощиком5 ва Моснв® па улиц® другъ ва друга 
косо смотрять»... 340. У Хемн. «мужб въ ладу в5 Жешою жили» 
2, 30. У Димитр. «и дандыи5 с5 розой разуцвптуте» 2, 48; ввскри- 
чали въ голосъ муже с5 женой» 3, 98. У Бат. «напрасно Клите 
с5 женой ему кричали въ слфдъ» 8, 231. У Жук. «Сь Императ- 
рицею Король «за что-то раздружились 4, 168; чза руки взяв- 
шись, гуляли Ундина сё Бертольдой» 5, 229; «краса живая дег- 
кой Пери «с5 краснъющей стыдливостаю дФвы чсливались ва ея 
зицф» 6, 15. У Цыг. «отец сь матерью «спятьё въ сырой землф» 
37; «быль сб сказкой сходны» 43; честь в®дь дни, въ кой с04- 
нышко «сб ясным5 итеящемо видятся» 53. У Крыл. сб Шила“ 
дом5 мой Орестё грызутся» 51; «со стороны прибывъ далекой «въ 
дремучй лфсъ, Орель с5 Орлицею вдвоемъ, «задумали ва вфиъ ос- 
таться въ немъ» 116; «по случаю какому-то, въ аду «Эмья с5 
Клеветникомб въ торжественномъ ходу «другъ другу первенства 
оставить не хотльди»? и зашумьли» 181; ‹у одного крестьянина 
служа, «Собака с5 „фошюдыю ‘считаться какъ-то сталик 298; у 
Пушк. «Гихановский с5 женою были повъшены» 5, 404; «Комен- 
дантша съ дочерью удалились» 1, 1471. — Ви%сто я, ты, оне, упо- 
требляются въ этомъ случаф мы, вы, они (\ 203); напр. у Ф. 
Виз. «мы сэ женою предпочли видфть Альзиру и прЁЪхали въ Те- 
атръ очень кстати» 381. — Приведенные зд®сь примфры ясно вока- 
зываютъ, что согласоваше сказуемаго во множ. числ при едиист> 
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реннимъ водлежащаго, соединециаго съ другиамъ песредствомъ пред- 
лога сб, не только позволительно, но въ н$®которыхъ олучаяхъ и 
необходимо. 


Примтч. 3. Ипогда два сказуемыя, относящяся къ одному и тому же 
подлежащему, ставятся одно въ ед., а другое во множ., если только 
нодлежащее выражено такимъ словомъ, которое можетъ согласоваться 
н съ твиъ и съ другямъ числомъ. Напр. у Ф. Виз. «однажды 20- 
злинб мой съ женою своею повздорил, и, по Риискому обыкнове- 
ню, выдернувъ ножи, бросились другъ на друга» 461. У Крыл. 
«Старик крестьянин с5 Батраком5 «шел подъ вечеръ лёскомъ 
«домой, въ деревню СЪ СФнокосу, “и ловстртьчади вдругъ медвфдя 


носомъ къ носу» 71. 


6 238. Когда въ слитныхъ предложеняхь изъ ифоколь- 
кихъ одиенаковыхь скезуемыхъ удерживается только одно, а про- 
чя опускаются въ избфжане повторешя; то опущениыя могутъ 
быть не въ томъ родф, числВ и лицЪ, въ кекихъ стоить удер- 
жанное сказуешое. А именно: 


1) Нри сеюзахъ соединительныхь и означающихь послЗдо- 
вательность. 


Примеч. 1. Напр. у Кавт, «отеце сперва (т. ©. волноваться) сталб, 
потомъ мать волноваться стада» Сат. 5; у Ф. Виз. «не только 
партеръ и „4ожи (т. е. быдиы набиты), но и весь Театръ набито. 
‘былб людьми» 363; у Кар. «илкоторые плафоны въ комнатахъ 
очень 20рошиз; также и рюзная работа» (т. е. хороша) 2, 716; 
у Пушк. 

Межъ ними зрится и бЪглець 
Съ бреговъ вомнственнаго Дона, 
И въ черныхъ доконахъ Еврей, 
И диме сыны степей» 2, 193; 


«ни Я (т. е. не хочу), ни дёта мои смерти твоей не хотять» 
8, 277. 


Но не спасла васъ наша кровь, 


Ни очарованныя брони, 
Ни горы, ни лихе кони» 2, 151. 
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2) При союзахъ рездФлительныхъ; навр. чили л скожу, или 
ты (т. е. скажешь). 


3) При союзахъ противительныхъ. 


Примтч. 9. Напр. въ СловЪ о Полк. Игор. «аже бы ты былъ, то была 
бы чага по ногат®, а кошей (т. е. былъ бы) по резанф». У Диитр. 
«я, ва примёрь, людей къ ихъ пользв УЯЗ64АЮ, ча ты дая ихъ 
вреда (т. е. уязвляешь) 3, 108. У Бат. чиного страдаль, а 6б%д- 
ные сосвды еще болФе» (т. е. страдали) 1, 185. 


4) При союзахъ сравнительныхъ. 


Примьч. 3. Напр. у Кант. «таковы ли дрожжи «любы, какъ ниво еву 
(т. е. любо) Сат. 8. У Жук. «цвьты покрыли землю, какъ ковер 
(т. е. покрываетъ) 6, 271. 

5) Въ соединеви двухъ предложен безъ союзовъ: обоихъ 
утвердительныхъ, или одного утвердительнаго , а другаго отри- 
цательнаго. 

Примьч. 4. Напр. Оба предложешя утвердительныя: у Бат. «площадь 
была покрыта каретами, бульвар5 гуляющими (т. 6. былъ покрыть) 

1, 144. Одно утвердительное, другое отрицательное: у Дмитр. «ло- 

гор5 ты мой (т. е. сталъ), не дочь мн® стала» 2, 40; у Жук. «но 

не труды, ве 74ад5, ве зной (т. е. разрушили) — «тюрьма раз- 

рушила меня» 4, 3. 


2. Созласоване опредълительныхь словь сб опредъляемыжи. 


$ 239. Въ согласовави опредфлительныхъ словъ съ опред$- 
ляемыми въ предложени слитномъ должно обратить внимаше 
на два случая: 1) два или несколько опред$лительныхъ могуть 
стоять при одномъ опредфляемомъ; и 2) два вли нВсколько опре- 
дфляемыхъ — при одномъ опредфлительноимъ. 


1) Если два или нфеколько опредфлительныхъ стоатъ при 
одномъ опредфляемомъ; то это послёднее можеть полагаться, или 
въ ед. числь, или во инож. Напр. «БЪлое и Черное море» «БЪло- 
му и Черному морю»; «БЪлое и Черное моря» «Благо и Черна- 
го морей» «Море БЪлое и Черное» «Моря Бфлое и Черное» ит. д. 
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Согласоваще въ единственномъ числВ приличнфе рфчи разго- 
ворной и бёзъискуственной; — во иножественномъ же по большей 
части принадлежить языку книжному, болфе обдуманному. 
Примгч. 1. Примъры: а) въ ед. числ: у Ф. Виз. «Публика не прежде 
его усмотр®ла, какъ между четвертым и пятымё актом» 381; 
У Жук. «я видфлъ на прекрасной долинф, между Цурижскимб и .До-' 
верцкимо Озеромб, вразваливы горы» 7, 244; у Пушк. «дается кон- 
60% казачий и пъхотный и одна пушка» 8, 141; «Его Величество 
повелфлъ ихъ объяснить на Французском и НИтъмецком5 язык» 
11, 308; «между третьимо и четвертым5 рядом» 11, 311. Осо- 
бенно при мёстоимешяхъ: у Динт. «вчера случалось мнЪ слвчать» 
и их и нашу пень» 1, 49; у Бат. «столь многочисленно и то 
и Оругое воинство» 1, 241; у Жук. «начертилъь для будущихъ вре- 
меяъ 6606 и мое имя» 7, 196. ИЪкоторыя существительныя даже 
не могутъ стоять при двухъ или нфсколькихъ опредфлительныхъ во 
множ. числВ, напр. слово 7045: въ Шуйск. Акт. ‚«прИВзжають въ 
Шую къ чудотворному образу Пресвятыя Богородицы Смоленскя 
со многихъ городовъ и уфздовъ всякихъ чиновЪъ люди молиться, му- 
экескй и женский и дпвичь поль» 1670. — Само собою разумфет- 
ся, что опредфляемое стоитъ въ ед. числЪ, когда, въ простомъ пред- 
ложени, два опредёляемыя употреблены въ различныхъ падежахъ: 
оно бываетъ въ томъ падежё, въ какомъ поставлено ближайшее къ 
нему опредЗлительное; напр. въ Записк. Дан. «взятъ былъ, указоиъ 
Кавцеляри Главной Артиллери, изъ Московской вё Петербурескую 
школу» 31. —6) Во инож. числ: у Ф. Виз. «Страстная и Свя- 
тая недъли были проведены въ служб Божей» 380; чна первой 
и посаьдней недьляхь Великаго Поста дома же молеше отправ- 
лялось» 488; у Кар. «въ храмв Св. Михаила палъ ницъ передъ 
гробами Тоанновым5 и Оедоровымь» И. Г. Р. 14, 6. У Жук. «про- 
странство между Балтийским и Черными Морями» 7, 263; у 
Пушк. ‹ихъ разсадили по лавкамъ гостиннаг и мтьноваго дворовб» 
5, 14. — Если одно и то же опредфлительное повторяется дважды, 
одинъ разъ въ ед. числ$, а другой во множественномъ, то опред$- 
ляемое, будучи упомянуто однаждн, полагается при опредфлитель- 
номъ множ. числа, согласуясь съ нимъ въ числ$. Напр. у Кар. «ка- 
кой или каким наукам вы особенно себя посвятвли?» 2, 119. 


2) Если одно опредфлительное стоитъ при двухъ или нё- 
сколькихъ опредфляемыхъ, то, по большей части, согласуется въ 
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родВ и числЪ съ ближайшихъ. Напр. «Русск умъ и сердце» «фус- 
ское сердце и умъ.» Ивогда полагается и во иножествениомъ при 
опредфляемыхъ ед. числа; напр. «старшие сывъ и дочь.» 


Примтч. 9. Нриифры у писателей, преимущественно въ ед. числф: у 
Ломон. въ Грам. «не рдко единственное число съ ближнимъ суще- 
ствительтымъ согласно склоияется. Мой отець ч мать, брат и 
сестра моя» ® 410. У Ф. Виз. «онфифше Флвой руки и но» 465; 
У Бат. ‹полюбуетесь вфкоторыми произведемями Русскаго ртьзца 
% кисти» 1, 136; «такъ ратовало воинство с5 равным страхомь 
и надеждою» 1, 243; «развалины и прах краснеръчивый № 8. 10.— 
Съ ифстоимев!яма, и 1) въ ед. числ%: у Дм. «да усладитъ твое 
и сердце онъ м вазлядь» 2, 93; у Крыл. ччтебъ этому помочь 
убытку и печали» 186; и-2) во множ. у Ф. Виз. «опа приняла 
засъ какъ брата и сестру своих» 464. 


Овредфдительныя въ слитиомъ предложеи чогутъ быть вы- 
ражаемы различными частями рёчи, и соединяемы союзаин; апр. 
прилегательныиъ притяжательнымь и сущеетвительмымь въ род. 
падежф: «Ирина вторично велЗла ему исполиить волю народа м Бо- 
жию» Кар. И. Г. Р. 11, 10: «увфичать виртамя любичца Монар- 
това м Музь Бат. 1, 13; прилагательнымъ и существительнымъ съ 
предлогомъ, въ видЪ нарфЧ м: «помнете Аманду, которая исходи- 
ла всю Европу, Азю, Африку, босая и с распущенными воло- 
сами» Кар.2, 494. 


Примпч. 3. Въ народныхъ пфсияхъ опредфляемое и его эпитеть иногда 
разлагаются на два предложешя , изъ которыхъ въ одномъ упоми- 
нается только опредфляемое, а въ другомъ его эпатетъ; вепр. «дю- 
вушки пиво варили, «красныя пиво варили» «длвушкм баню топи- 
ди, «красныя баню топили» Чулк. 1, 189. 


3. Согласоваме приложетщя. 


$ 240. Какъ сказуемое ($ 125), такъ и опредЗлительныя сло- 
ва согласуются съ опредфляемынъ, а не съ приложешемъ ‚ кото- 
рое не оказываетъ ни какого дфйстыя па согласоваше прочихъ 


словъ въ предложен. 
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Примтч. 1. Напр. въ Слов о Полк. Игор. «заря св®тъ запала». Въ Кн. 
Большт. Черт. «радь Ливны стоитв ва рфкё на Сосвё» 9; «Рука 
Донецъ Сфверный вытекла изъ чистаго поля» 27. У Лом. «примор- 
ское млсто Дубки называемое» Грам. $ 471. У Жук. опа самомъ 
рубежЪ Ирана «стояла крюпюсть Бълый Замокъ» 6, 41. Въ Пси. 


` М№й крута гора высокая, 
Крфока ствна бЪфлокаменна, 
Ты родитель мой батюшко. (Арханг. Губ.) 


Къ особенностям языка русскаго принадлежитъь разноооб- 
разное ‘употреблен!е приложеня. А именно: 


1. Въ старинномъ и народноиъ языкф приложенше весьма упо- 
требительно. Оно бываетъ двоякаго рода: или назван!е предмета 
видовое при родовомЪ, а также имя собственное при нари- 
цательномъ; напр. «трость дерево», «ковыль-трава», птица орелб, 
ворон5 птица, юрданё рЪка; или эпитетъ, выраженный существи- 
тельнымъ: Надежа-Государь, Царь-дфвица, удача-добрый моло- 
децъ, «правду-матку сказать» и т, п. 


Примпч. 9. Напр. въ Слов. о Пол. Игор. «и рече ему буй-турь Вее- 
604005» «слава... буй-туру Всеволод», Въ Мам. Поб. «летфти гла- 
вЪ твоей на эправу-ковыль, а чаду твоему 1якову лежати на зе- 
день ковыль трав.» Въ Ки. Больш. Черт. «ростетъ древо дистви- 
ца» 196. Въ Шуйск. Акт. «похвалился на монастырскихъ служекъ 
и крестьянашекъ, по дорогамъ и по торгомъ, въ день и ночью 
боем5-грабежем5 и сиертнымъ убивствомъ» 1647. Въ Др. Рус. Ст. 
«гой еси удача добрый молодецъ! 205: «горе горькая, моя руса ко- 
са» 209. У Держ. «безъ латъ я горе богатырь 1, 177. Въ Парни. 
Щепет. «(перстевь) ве уступалъ древности Кремлю городу» З4; «ле- 
тить птица орел» 46. У Жук. «дворецъ волшебный Дарь-дьвицы» 
2, 52; слич. у Держ. «Царь жила была дьвица» «шасть къ Царю- 
ДЪвицз»... У Пушк. за своего Надежу- Государя» 1, 332; «скажи, 
воронё птица, оть чего живешь ты на бфломЪ сьт$ триста лФтъ»... 
9, 202. — Сюда же принадлежить выражеше Океанз-море, въ кс- 
торомъ иностранное слово океанё принимается простымъ народомъ 
за собствениое имя, и потому должно быть причислено къ прило- 
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жешямъ. Напр. въ грамотв О9еодора къ Елисаветь АнгААвской: «я 
тое Божью дорогу, Окянё море, кёкъ мочно переняти, и увять и 
за творить» И. Г. Р. 10, пр. 54. Въ Сборн. Царск. ХУП в. «еже 
есть близь Понта Окзяна моря». У Жук. “мелькнуло впереди чер- 
тою синей «на краб неба море Окзанз» 6, 251. У Пушк. «волвуя- 
ся, какъ море Оюване» 4, 273. 


2. Приложене иногда не согласуется съ свонмъ опред - 
ляемыиъ ни въ родЪ, ни въ числф, ни въ падежф. 


Примьч. 3. Напр. въ Др. Рус. Ст. «колоты онф.(стрёлы) азъ трость 
дерева» 24; «поплыли по Тоболь рькть» 116; «п поплыли по Та- 
гиль руькть» 116; «и бросила его въ люе Енисей быстру ртъку» 
122; «напущалися ва 710% болыцой Енисеть ртькть» 122; «изъ устья 
Ердань ръьки» 175; «нело$хавши они до Сафать р%ки»... 181. Въ 
Пъсн. по Изд. Чулк. «ты не пей воды на Дунай рьктъ 1, 139; 
«во глубокой во „Дунай ръктъ» 2, 126; «въ Дунай ли рюкть она 
потонула» 2, 177. Въ современныхъ офсняхЪ: «я убилъ соловья- 
вора-разбойницька, «вор5-разбойницька да вор5-Ахматова»; «со ми 
лыми подружками, «душа красными дъвицами». У Диатр. «зрю тод- 
пу людей. «за тридевять земель лежавшихъ «два вфка въ маь-сы- 
рой землть» 2, 48. У Жуковск. см. въ предъидущемъ, т.е. во 2 мъ 
прим%ч. — Впрочемъ ивогда м нарицательное имя припимается за 
приложене пры собствевномъ; напр. слово гора, въ слфдующемъ 
Стихв Др. Рус. Ст. «у того Медвьдя камня у Магницкаю-юры ста- 
НовилиСя» 115. — Приведенныя въ этихъ примфрахъ приложетя мо- 
гутъ быть разсватриваемы, какъ первый членъ сложнаго слова, въ 
которомъ вторымъ членомъ бываетъ опредфляемое: Тагиль-рпка, 
Тагиль-ръки, Тазиль-рькой; Мать-сыра земля, в5 Матьё-сырой 
землю; Царь-Дъвица, Царь-Дтвицы, Царь-Дтвицей. 


3. Эпитетт, выраженный существительныйъ съ прилагатель- 
нымъ, также не согласуется съ своимъ опредфляемымъ; напр. «Диит- 
рей Грозныя очи» «Диитрёя Грозныя очи», «Диитрио Грозныя 09». 
«Туръ золотые рога», и т. п. 


Примтч. 4. Напр. въ Древнерус.: въ Юрид. Акт. «двои ножи угоръсне 
кости рыбей зу65 наставки» 1579; также съ числительныиъ мие- 
немъ: «Меринъ соврасъ десять дътб» 1568. Въ Примфчашяхъь къ 
И. Г. Р. Кар. «попонка, бархатъ червчатъ гладкой» «коверъ розные 
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мезты съ золотомъ и серебромъ» с«камка шолкъ б$лъ да цервчатъ» 
остоялъ столъ нфмецкое д№л0» «круживо шелкъ чернъ съ серебромъ» 
обашиачки сахьяюъ синь» 10, пр. 148, 130; 11, пр. 34, 60. Въ Вы- 
ход. Госуд. Цар. и Велик. Кияз. «а на ГосударВ было платья: щ4у- 
ба, сукно красномалиново съ хрукивонъ, кафтан становой ат- 
дас зелен — башмаки сафьянь червчатб» 1640 стр. 81; «стуле, 
атласъ зеленой золотной» 1643, стр. 109: «зипунб, камка вишнева, 
испод5 черева лисьи, съ ожерельемъ бархатвымъ чернымъ; ферлзи 
тафта зелена. испод5 черева бъъльи; опошень зуфь вишнева , ва- 
шивка таотяная; шалка сукно вишнево съ пухоиъ; чеботы сафь- 
янб лазорев» 1647, стр. 150; «отпущено Государю платья на Дф- 
вичье Поле: зипунб оббярь серебрена ‚ травы розныхь цвъьтовь , 
подкладка дорден свптлозедены, подпушка камка червчата трав- 
ная. пуговкн обнизавы жемчюгомъ; чуга отласб рудожелть, под- 
кладка дорбги зелены» 153, стр. 288. Въ Др. Рус. Ст. «на черда- 
кв была беспда-дорогв рыбий 396%» 3; «обвивается лютой зм%ей око- 
ло чебота -зелен сафьянз» 45; око третей-то мудростя учился 
Волхъ ‹обертываться гнфдышъ Туромб золотые роза» 47; «стоить 
подверотня-дорог5 рый зу65» 41; „палфвала... на ноги сапоги зе- 
дленб сафьяне» 125. — Словосочинеше этихъ эпитетовъ объясвяет- 
ся выпускомъ соединительныхь словъ, составляющихь предложеше 
орядаточное: «шуба, сшитая изъ сукна красномалиповаго; башма- 
ке, соиытыхя изъ червчатаго сахьява; туромъ, который имфетъ зо- 
лотые рога» или «у котораго рога» и т. п. — Потому эти эпатеты 
состоять въ ближайшей связи съ придаточными предложешями , не 
соеднненными пичёмъ съ предложещемъ главнымъ, и употребляющи- 
мися въ смысл® словъ опредзлительныхъ. Напр. въ Юрил. Акт. 
«кЪ березв да къ осияв — изъ одяого корени — стояте-свилися 
вифстЬ» (вм. которыя, свмвшись вмъетт, стоят5 на одном кор- 
НЮ): «ва АВЪ березы изъ одного корени, промежб ими мва» (ви. 
между которыми ива); «на четыре березы, да ва елку на малую, 
столтбё на лядинть изъ одного корени» (вм. которыя стоять...) 
1498—1505; «ва березу, отъ земли голевасту, вверх кудревата» 
(вм. копюрая вверхё кудревата); «ва березу, отъ земли голенабта- 
виловата» 1631 ($ 283). Тащя сокращеввыя предложещшя, въ видь 
эпитетовъ, весьма увотребительны были въ описаши природы, въ 
грамотахъ межевыхъ, или разъёздныхъ; точно тавъ кэкъ вышепри- 
веденные эпитеты въ описани иарядовъ и вещей, въ Выходахъ Ца- 
рей и въ другеахъ тоиу подобныхъ документахъ. 


Ч. п. 35 
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Отъ этихъ старинныхъ и чисто народныхъ выраженй должно от- 
личать поздафйшия опред®лятельныя, не согласованныя съ опред$- 
ляемымъ, по свойству иностранныхъ языковъ, и превмущественно 
Фравпузскаго. Напр. у Жук. «спорхнула «съ зеленой ьфтки и ум- 
чалась быстро, «на щшеь жерновь, вь правой лапкть цтьпь, «а в5 дп- 
вой башмаки» (т. е. иыфя) 6, 280. 


Примтъч. 5. Два существительныя, сложенныя между собою синтаксически, 
такъ что одно зависить по падежу своему отъ другаго, могутъ въ 
народномъ язык быть освобождены отъ этого синтаксическаго со- 
четаня и постановлены’ въ одномъ и томъ же падежф, какъ слово 
опредляемое и его приложеше; напр. въ Юрид. Акт. «ва ель на 
семь верхов» (вм. на ель семи верховъ) 1520; въ Кв. Болыш. 
Черт. «отъ берега от5 „/Донца» (вм. отъ берега „Донца рюки) 38; 
въ сн. начала ХУП в. «а свфты яхонты серешки» (вм. сереж- 
ки яхонтовыя, пли изб яхонта); въ Др. Рус. Ст. «пошли ко Вась- 
кф ва широкой дворъ окъ тому чаву, зедену вину» (вм. къ чаву 
зедена вина, или къ чану, наполненному зеленым вином) 15. У 
писателей ХУШ в. въ Пох. Ив. «облить ведром водою» (вм. вед- 
ром воды) 1, 132; у Аблес. «вфдь все ужъ дочь-та моя будетъ... 

° хотя за половиною да дворяниномб» (ви. за полу-двораниномъ) 54. 
Въ этомъ случаф несколько словъ могутъ сливаться какъ бы въ 
одно сложное; напр. въ Юрид. Акт. «да СЪ ...ели ва. ель же въ 
болот, верхъ очищенъ, да сб очищенной верха еди».. 1540 (з.е. 
сё еди, съ очищеннаю верха, вм. съ ели, которой вержь очищенд). 


4. Большая часть числительныхъ количественныхъ 
согласуются съ своими опредфляемыми ‚ какъ приложеше. Напр. 
«пятью аршинами , о плуи аршинахъ» «отъ сорока человфкъ, къ 
сорока человфкамъ, о сорока человфкахъ». Въ посл8диемъ случаЪ 
числительное составлаетъ какъ бы часть сложнаго слова: сорока- 
человькамь и пр., какъ Дунай-рьки, Дунай-рткою. 


Примьч. 6. Въ старинномъ язык® половина иногда употребляется въ 
видф приложешя; напр. въ Юрид. Акт. «къ тому половив® Селу» 
«вЪ 7ТОМ5 половин сед» 1582, Въ Др. Рус. Ст. «(купыли , ухва- 
ТИЛЪ) «дубину. ременчатую, «подовмна свинпу валит)» 17 и 20. (У 
Аблес. смотр. въ примфч. 5-мъ). Половина употребляется здёсь 
такъ же, какъ лоду: въ том поду-сель--въ том5 подовиню сель. 


.’. 
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И какъ с40в0 яюловина ставится въ предложени отдфльно ‚ такъ в. 
тду, и не только въ пашемъ народномъ язык®, напр. въ ПЪсн. «со 
вечера добрый иблодецъ коня сЪдлалъ , «съ лолу-то ночи»...; но 

и въ древлемъ цс.; напр. въ Супр. рук. «поаоу ношти ж выкъшот», 

гд® вывШоу согласовано съ полот, а не съ пошти. 165. 

5. Между назвашями лицъ, прежде всего обращаеть на се- 
бя внямаше приложене ёисус5 при обредфляемомъ Христогь. Въ 
древнфйшихъ паиятникахъ, равно какъ и въ поздифйшихъ текс- 
‘тахъ, приложеше это остается нэизифниымъ; напр. Тисоусъ Христя, 
исоусъ Христох, и даже при имени прилагательномъ: Тмсоусъ Христокъ, 
Дысотсъ Уристовы. 

Примтч. 7. Напр. въ 0. Е. «с хмь» 3 6, въ ‚вопр. съ Хрхомъ 10. 1, 

17. Въ Изборн. Свят. 1073 г. «РА илшиго нисоусь хостос». 27. Въ 

Стахир. 1157 г. *иъ пювьхиотеумот нисоус христот» 73 об. 


6. Въ собственпыхъ именахъ лицъ, употребляемыхъ 
виЪстЬ съ отчествомъ, въ старинномъ и народномъ языкф, ИМЯ 
крествое привихается за приложенге, и не изя няется въ падежф, 
а отчество и Фханымя, изифпяясь въ падеж, имфютъь силу ‘еаре- 
дФляемаго. Напр. Александрь Ивановича Боброва» «Александре Ива- 
новичу Боброву» (Барс. Грам.). 
Примьч. 8. Вирочемъ въ старинномъ и народномъ язык иногда отчество 

и Фамимя, принимаясь за приложеше при собственномъ имени, не 

‚согласуются съ нимъ въ падежь; наар. въ Юрид. Акх.. »[юдкою 

‚ зовуть Григорьев» «Фочкою зовутъ Оедотовь сынь, по прозваню 
_ Прилукъ» 1680. Въ Др. Рус. Ст. «а зовутъ меня Михайлою Ка- 

зарянин5> 205. 

7. Титуль Кня» привимается въ старинномъ и народномъ 
языкф также за приложеше при собстзенномъ имени, и не изм$- 
няется по цадежамъ; напр. «Кнлзь Петра» «Кияж Петру.» 
Примтч. 9. У образцовыхъ писателей: у Ф. Ваз. «у меня съ ума ней- 

детъ воспиташе вашего Князь Васидья» 194; у Грибозл. даже: чждемъ 

Инязь-Петр5-Ильича» +10. — Въ старииномъ язык® существитель- 

ное Жнязь переходило въ прилагательное Еняжь, Княжа, Шняже, 

когда собственное имя `Киязя, о которомъ говорвлось, изифнилось въ 
прилагательное притяжатедьное. “Иногда то и другое прилагатель- 
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ное согласовалось съ существительнымъ, къ которому оба отвосят- 
ся; многда же согласовалось только послфднее; первое же остава- 
лось неязыьнно въ Фориф Дняжз, или Княже Кияжо. Напр. въ 
Юрвд. Акт. «во Аняжу въ Иванову грамоту» (вм. въ грамоту Князя 
Ивана)- 1479—1481; «у Княжи у Михайловы грашоты у жало- 
ванные печять пе Аняжа Михайлова» «грамоту Аняже Миыхай- 
дву» «въ грамот — во Княжгь МихайловЪ» чу грамоты у Кияжл 
Интайловы печять ие Килже Митачлова» 1485—1505; «по свой 
гранот® по ИКняжо Михайловю» 1504; «Княжо Федорова рува» 
«Княжё Оедоровы руки» «прислалъь — Кнлжь Федорову руку 4%- 
ловую грамоту, да Княжь Иванову руку купчюю свою» 1508. Но 
нногда прилагательное Жняжб употреблялось и съ существитель- 
зымъ, именно съ собственнымъ именемъ, вм. Князь: Аняж5 Ярос- 
лав5 Васильевича дьякъь 1483 (т. а. дьякъ Киязя Ярослава Васа- 
евича). 


Нын$ принято согласовать въ падежф, какъ собственное ия 
съ отчествомъ, такъ и титудъ Анягь; вапр. Князю Ярославу Ва- 
сильевичу, ви. древнфйшаго: Жнязь-Ярославз-Васильевичу. 


Вринлч. 10. Опредьлеше, выражаемое собственныша именами, въ ста- 
' рапвомъ язык состояло изъ прилагательнаго притяжательнаго, аро- 
изведеннаго отъ имени самаго лица, и изъ род. падежа отчества. 
Притомъ притяжательное согласовалось съ свонмъ существитель- 
нымъ. Напр. вадансь на печатн при грамот® 1375 г. «Юрьева ие- 
чать /еановича». Въ заглави: Слово 0 пълку Игорев® Святьсла- 
влича» Въ Юрвд. Лкт. «до братпихб до Ивановыть Федоровича ло 
вотчинъ» 1588. — Иногда лвцо обозначалось только двумя отчества- 
ии, иненио: отчествомъ самого лица и его отца; первое изифая- 
лось въ падежахъ, послфднее же ставилось только въ родительномъ; 
наир. чоженися Киязь Ярославичь Андрей Даниловною Романовича». 
Лавр. сп. 202; чи пояша за нь Шетровну Миыхалковича» Прод. 
‚ Лавр. сп. 148. — Съ прилагательнымъ Аняжб: въ Юрид. Акт. «жа- 
лованная грамота Княже Михайлова Ондреевичя» 1485 — 1505; 
«дъякъ Княже Ондреевх Васильевича» «по осподареву слову Кжяжу 
Ондрееву Васильвича» 1494 —Съ родит. падежомъ Фхамили ви. 
отчества: въ Юрид, Акт. «тягались Князь Данило ‘да Князь Давыдъ. 
Жяжб Юрывы дфтла Кемьскою со Княжть @едоровою Квягииет 
Кемескою съ Авною» 1508; «у тое записи руки прикладываны, Кил- 
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жо Семенова рука Ухтомскаю, дла Княжо Неаиова рука Голови- 


на» 1509; «се язъ Князь Иваиъ Нашока, Кияжб Ивановь сыпъ 
ИКтъжского» 1586. 


8. Согласоваше приложевя распространено въ вашемъ язы- 
кф на вфкоторыя выражешя, составляющя особенность разговор- 
ной и народной рфчи. Эти выраженя суть: 


а) НЬкоторые сивонимы, слагающеся между собою такъ 
тфено, что составлаютъ®какъ бы одно сложное слово; напр, путь- 
дорога. драка-бой ‚ бой-драка , конь-добра лошаф% , родё-племя. Въ 
этомъ случаф опредВлеше и сказуемое согласуются нногда съ 
первымъ, иногда со вторымъ словомъ, смотря по тому, на кото- 
рое, какъ на главиое, говорящий обратилъ внимангс. 


`Прижтч. 11. Напр. въ Мам. Поб. «тогда Квязь Вели ваступаетъ ва 
рать-силу Татарскую». Въ Др. Рус. Ст. «началась у нехъ драка- 
бо\ великая» 18; въ Пси. ›какъ бфжитъ тутъ конь добра лошадь» 
1, 139» Варочемъ родё-племя согласуется и со множ. числомъ: «и 
весь роде-племя отрекалися» Пъфен. Чулк. 1, 136. | 
6) Выраженя изъ двухъ словъ, употробляющихся весьма ча- 
сто вифств, и по ббльшей части не соединенныхъ еоюзоиъ; напр. 
хлльбе-соль, отец-мать. Така выражен!я приникаются за сложныя 
слова. Хльбе-соль согласуется и съ иуж. и съ женск. род. Варо- 
чемъ если сл0в0 тдтб5 остается нензифннымъ, то тиьбо-соль при- 
нимается въ женскомъ родЁ: моей тльбе-солы , моею хлюбб солью. 
Отець-мать согласуется преямущественно съ инужескитъ. | 


Приитьч. 19. Напр. {) Отеце-мать (отец-и-мать): «ниЪфЁте въ соб 
любовь, понеже вы есте братья едино отца м матере« Лавр. Лт. 
69; чотецё-мать молодца у себя во любвы держадь» Др. Рус. Ст. 
295; ичто какъ я живу молодешенька зу чужева отца-матери» 
Пси. Чулк. 1, 152. Но въ слдующей пфен® слово родитель есть 
приложеще къ опредвляемому матущка: 


Ужъ ты овфтъ ноя иилосердая! 

Въ день-деваой моя печальщища, 

Въ иочь-ночвую богомольница , 

Ты Родитель-моя матушка! (Архаиг. губ.) 
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2) Хдьбе-ооль (жатьбб-и-соль): у Дивтр. «атожь миф оставать 
вамъ за вашу хдьбб м соль 3, 98. У Крыл. чили хаьбе-соль моя 
вамъ надоёла» 242. У Пушк. «благодарю, что вы м0ей хлтьбо-солью»... 
1, 297; «но хльба-соль твоя помрачилась» 5, 29; «онъ часто дф- 
лалъ инф честь пазвфщать меня и довольствоваться моей хдьбе- 
солью» 11, 335. Въ Пфсп. «моею татьба соды не кушаешь.» 


П. Управлен!е словъ. 


6. 341. Въ учеши объ управлеши “словъь должно обратить 
виимане 1) на звачеше и употреблеше падежей и предло- 
говъ; 2) на слова управляю щ!я, именно на управлен1е слевъ 
глаголами и именаии; и 3) на слова обстоятельственны я, час- 
тио зависящ!я отъ словъ управляющихъ, часто же незавасн- 
мыя или самостоятельныя. Къ послфднему отдфлу принадде- 
жить учеше о. нар ч{яхъ. 


Слова управляющуя и упразляемыя состоять въ тенфйшей 
связи шежду собою; потому въ учеши о падежахъ и предлогахъ 
необходимо касаться и управлешя глаголами и именаия. Съ дру- 
гой стороны, учеше о словахъ управляющихъ служитъ не толь- 
ко необходинымъ дополнещеиъ къ объяснешю значешя саныхъ 
падежей и предлоговъ, но даже основащемь ученю о тфхъ и 
другахъ: потому что слозо измЗняется въ падежЪ, или прнаниаеть 
какой либо предлогъ съ тфиъ вли другимъ падежомъ, только по 
требованвю словъ управляющихъ. Сзерхъ того, значеше падежей 
не мало зависить отъ свойства предлоговъ; уредлогъ же въ упра- 
‚влеши получаеть смысль только при падежь. 


Какъ падежи, такъ и предлоги иифютъ двоякое значеше: ве- 
щественное и отвлеченное или умственное (6) 147 ы 162. Въ 
исторм предлоговъ вещественное зиачев!е предшествуетъ отвле- 
ченному. Въ падежахъ же ва первомъ иданЪ выступаеть значеше 
отвлеченное и уиственаое; вещественное же есть только какъ бы 
примфнеше умственнаго -— къ выражению обстоятельствъ ифста и 
времени. р № — 
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Предлоги суть поздибйшая замфва падежей (какъ это видно 
изъ языковъ романскихъ. $ 168), и притомъ завфна умствен- 
выхъ отношен мысля вещественныии, относящимися къ прост- 
равству (напр. во Франц. 4, 4©). 


Такъ какъ веществепное предшествуетъ въ языкВ отвлечен- 
ному и умственному; то надобно полагать, что и падежи сначала 
означали по преимуществу отношеня предиетовъ въ простраяств$, 
а потомъ уже перешли къ обозначеню отношен!й между понятия- 
ин. Но этотъ первоначальный. перодъ въ истори падежей со- 
крытъ отъ насъ въ эпох доисторической; потому что уже въ древ- 
нфйшихъ. памятникахъ нашего языка видимъ падежи во всеиъ 
ихъ полномъ и богатомъ развити ‚ которыиъ уже окончательно 
закаючилея перодъ доисторическаго ихъ образованя 


Нежноме случаи въ. употреблени. падежей въ значена ве- 
щественномъ суть остатки первоначальнаго смысла, какой падежи 
амфли. 


$ 243. Въ этомъ отдфл будетъ говорено только о косвен- 
выхъ падежахъ. - 


Въ славянскомъ языкВ вообще и въ русскомъ въ особенно- 
сти вс косвенные падежи дФлятся на три отдфла: къ первому 
принадлежитъ вивительный; ко второму родительный съ ифст- 
‚ вымъ; къ посдфднему дательный съ творительвымъ. Это естествен- 
ное раздфлеше падежей явствуеть изъ славянскаго двойствен- 
наго числа, въ которомъ родительный сходствуеть съ ифстнымъ , 
а дательный съ творительнымъ. Что же касается до сходства ви- 
нительнаго съ именительныеъ въ двойственномъ числ; то здесь 
принять въ разсуждене только тотъ случай , когда оба эти’ па- 
дежа въ назваши именъ сред. рода и предметовь неодушевлен- 
ныхъ сходствуютъ между собою. 


Примьч. 1. Языки, въ которыхъ ифтъ творительнаго падежа, вмфсто его 
употребляютъ дательный. 
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Падежи иифютъ двоякое значеще: иди 1) показываютъ отно- 


шене дфйстия къ дфёствователю и къ предмету, ша который 
обращено дфйстые; или 2) показываютъ обстоятельство и при томъ 


первоначально м$ста, по вопросамъ: откуда, куда и гдь, а потояъ, 
въ переносномъ значеши , и профя обстоятельства, и прениуще- 


ственно времени. 
1. Отвошеве къ. дёйствователю и къ предмету дФйствия: 


а) Винительнымъ падежомъ означается предиетъ, подлежащий 
дфйствию другаго; вапр. читать книзу. 

6) Дательнымъ и творительныиъ лицо — или предметъ, въ 
которому относится дёёстые и которымъ оно совершается; вапр. 
«дать кому КВИГУ» «Тозямномь держитея домъ». 

в) Родительныиъ — часто предметъ, подлежащй дфйств!ю; 
потому вввительный иногда переходить въ родительный, напр. «не 
читай кнем» «дай воды» (при винительномъ: читаю книгу, давать 
воду); частю— взаимное отношеше иежду предметаин и лицами; напр. 
в0с10дб солнца, всын5 почтеннаго отца; и тогда родительный су- 
ществительнаго можетъ переходеть въ придагательное относитель- 
ное: соднечный востодв. 

2. Обстоятельство: | 

а) По вриросамъ: откуда — употребляется у насъ родитель- 
ный, во только съ предлогами; напр, с5 горы, маб дому. 

6) По вопросу куда — дательный и винительный съ предло- 
гомъ: №еву, домовиы (домой), в5 город, вон5 ($ 72). 

в) По вопросу гдв — мВстный или предложный н родитель- 
ный: Жевь, в5 Кевть, вн ($ 72), дома. 

г) По вопросу: когда? — родительный , творительный и ибст- 
ный; напор. сегодня, вчера, днем5, ночью, зимю. 

А) По вопросу: какё долю? — винительный: «работать цьлую 
недтьлюЮ». 
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Употреблеше падежей въ значени прочихъ обстоятельствъ 
показано въ 6-$ 125-иъ. * 


Примтьч. 2. Употреблеше обстоятельствь ифста въ косвенныхъ. паде- 
жахъ безъ предлоговъ весьма употребительно въ древнихъ язы- 
кахъ. Напр. въ. лативскомъ: а) на вопросъ 05? родительный и тво- 
рительный: Аотае, Согии Ш, от: (дома), 5еПё 4отдие , ЧЁептх. 
ка На вопросъ куда? винительный: Аотат, Афепах, отит (домой), 


гиз (въ деревню, въ поле). в) На вопросъ отжуда? творительный: 
Кота, ее ото (изъ дому), гиге (изъ деревни, съ поля), 


1, Значене падежей. 
Е 


$ 243. ИЕН падежъ употребдаетси, вЪ сАВДующихъ 
зваченяхъ: т 
ой Родитедьный принадлежности и обозначения; напр. 
домь. `иоего анакомазю, человькь пожилылхь мьть.. 


`Примпмч. 4. Примфры: въ Шуйск. Акт. ча та, де, церковь ,  строешя 

| „ Богдана Засъцкаго» 1686. — У Ф, Виз. ая еще 70 впры, что»... 

_455.У Бат. ‘перечитываль стихи м0его сочиненя» 1,80. У Крыл. 

«они такой чъны и красоты» 17. Изъ приведевныхь примфровъ 

. . Вадно, что родитёльнай обозначеня переходетъ и въ а (съ 
подразуифваемымь глаголомъ быть). 


Особенности родительнаго принадлежности и обозначения въ 
русском язык суть слёдующи: | 


а) Въ народномъ языкф вонросъ о род и ифстБ житель- 
ства иногда означается родительнымь падежомъ, на что и отвё- 
щаютъ. родательнымъ же; напр. въ Пен. «ты какить `родовь ‚ да 
какихь городоев?» У Чулк. «изъ котораго ты города, эты какова 

отца-матери? «Я зорода, сударь, + Нева». 1, 135. 
Примлич.. 2. ‘Когда говорится, о. чернь „вибудь сын , то, вифсто СЫН 


сз 24к0г0-т0 человтька» употребляется: сыну такого-то отца: ‘зажи- 
\у точнего, почтенляаго отца сынъ». , 


Ч. И. | ` 36 
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6) Факил!и означались въ старину весьма часто въ роди- 
тельномъ, какъ единствепнаго, такъ и множественнаго числа. 


Примлч. 3. Напр. въ Юрид. Акт. «Передъ Княземъ Иваномъ Грягорь- 
евичемъ „Долгорукого» 4612; «Княжны старицы ` Александры Гага- 
ринытб, да старицы @едосьи „Давыдовыхь» 1679; -въ- Пеков; лфт. 
«Князь Иванъ Ивановичь Дябренскихб князей» 90. — Изъ образцо- 
выхъ писателей, у Ф. Виз. «и я по 074 Схофйининыть» 134. — По 
этому синтаксическому правилу образовались’ досел\ ‘увотребляе- 
мыя только въ родительномъ язкоторыя“`заиилы; напр. Живаю, 
Иертваю, Сухихь, Косыхь и т. п. 

в) Эпитеты въ Вародномъ язык могутъ выражаться родя- 
тельныиъ обозначеня ‚ когда они состоять изъ существительваго 
съ опредфлительнымъ словоиъ. Напр. «ты не жги свфчи воску яраго» 


Прач. 57. Цыг. 58. 


Примпч. 4. Въ Др. Рус. Ст. «кровать слоновыхь костей» 9; «покрыша 
спдыхь бобровв, «потолокъ черных 'соболей» 14; «павцырь чиста 
серебра» 233 «полъ, середа одного серебра» 159; «лапотки па пенъ 
семи шелковс» 182. У Чулк. «овъ свимаеть съ себя шапочку чер- 
на соболя» 1, 163; «брови то у Аннушки черна соболя ‚ «тлаза-то 
у матушкч ясна сокола» 2, 493. — Визсто большой, велика, средн, 
неболыцой, иногда употребляется родит. обонеены: “болъц% руки, 
середней рукм, небольшой рукм; напр. у Крыл. «да только женихи 
середней ужъ руки» 12; «это зло еще” не так бельшой руки» 27. 


г) Эпитеть, выраженный только однииъ существительным въ 
род. падежф, безъ опредфленя, принадлежить р%®чи книжной и 
слогу высокому. Напр. «мужб ‘совъта, народы Съёера.» Обороть 
этотъ занииствовавъ изъ’ чужих языкоЕЪ. Я 


Примгч. 5. Напр. въ Продолж. Лавр. сп. «мужь крови и льставъ ве 
препловить дей своихъ» (изъ Св. Писашя) 184.’ Въ Дух. Ст. я ре- 
четъ Пресвятая Богородица ‚ «Свя таз Е ти. 19, 3—4 
У Держ. атебь, Гврой! жедани муже; у Кар. «адфсь поковтся 
человтькб истины и природы» 8, 632; у Бат. «История — молчить 
© народахь Стьвера» 1, 11%; у Пушк.'чведимй мужъ! муже биж- 
вы и совъта» &, 314. Но’ особенно часто поха дается  этотъ 0бо- 
ротъ у Жуковскаго: «и близь него наш старенъ, вождь судьбийы» 
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3, 68; «ифтъ, просвисталъ_въ твой парусъ выпер5 ночи» &, 74; 
«инф, усладительниць бфдЪ, «вождю спасенья ц побпдб»... 3, 204; 
лежить вфиець, на мраморь могилы» 4, 139; «вызовъ-къ Сиду, къ 
мужу чести» 5, 54; «девь мужества Рустеит»... 6, 43; «изсохла 
мужества рука» 6, 89;».. «явившииъ въ Кюв® лервыл5 ц послтд- 
нихё мучеников христзанства» 7, 268. Послфднее выражеше за- 
пиствоваво у Карамзина изъ 1-го тома И. Г. Р. «народъ, въ изсту- 
олени ярости, умертвилъ отца и сына (9еодора и Тоанна), которые 
были такниъ: образоиъ первыми м посльдними мучениками Хри- 
спчанства вы азычесномъ Кев%.» . 


8. Родительный количества, какъ при глаголахъ, иапр. 
«набралось: воды», такъ и при другихъ частяхъ рфчи; напр. «иного 
дгьлаь «двое дьтей» «нать-десяте» (6 70); «у него дьтей всего на 


все ОДИНЪ СЫНУ.» 

Примтч. 6. Напр. Въ Троицк. Лфт. «бяше 60 плетнемъ оплетево то и%- 
сто и насовано колья» 243; въ Посл. ХУП в. «мошна, что кващая: 
какъ въ нее прибываетъ, такъ ел прикисаете». Въ Выходахъ Госуд. 
Цар. «® на Государь было платья: звпунъ , атласъ рудожелтъь и 
и вр. стр. 237 и во множествв. другихъ м%фстъ. Въ Др. Рус. Ст. 
«есть молодцев сопротивъ тебя» 81; «есть молодцевь за сто чело- 
вк» 155. У Кант. «всей у него родни за душою «ОдяНЪ лвшъ 
внукъ» Сат. 3. У Держ. «безифрна разныхъ лицъ долина, «какъ 
эвпадь насьялася вдругъь 1, 289. У Дм. «не знаю, города какого 
ифщаНИНЪ, «у коего дътей — одинъ былъ только сывъ» $, 117. 
У Пушк. «0се20-то душё одва дфвка» 7, 95. 

ВежвфйшШе случаи употребленя родительнаго количества при 


глеголахъ суть слвдующе. 

а) При безличныхъ глагодахъ; напр. «на$хало гостей» „на- 
бралось воды» (подразуифвается: много); чкипитъ народу безъ числа» 
Хеин. 2, 26. 

6) При глаголахъ возвратной Формы съ предлогомъ на-: 
«насшотрёться чудес» «нафоться хлльба» (т. е. иного). 

‚) При глаголахъ дфйствительнаго залога, обращающихъ 
свое дфйстше на часть предмета, или и на весь предметъ, но 
на извфстное время. Напр. подать воды, посъять пшеницы , 
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одолжить кожа, дать въ зайшы денез, занять денег, посулить ко- 
му дощади, т. е. не вовсе отдать, но. дать, на подержане о ва 


нфкоторое время и съ возвратомъ потомъ; ‘а. посулить кому 40- 
шадь — значить отдать совсфиъ „ подарить. . | 


Такъ какъ продолженный вилъ, по самому своему зна- 
ченю, вифетъ сиыслъ постояннаго теченя дЬйствя, и сверхъ то- 
го, такъ какъ иногда даеть дЪйстию значеше отвдеченное; то, 
вифсто родительнаго, требуеть въ этомъ случав падежа вянитель- 
наго. Напр. съять пшеницу, занимать двеныи. . 


Примтч. 7. Сверхъ того въ старинномъ язык родителёнымь ари гла- 
гол дфйствательномъ озвачалась учтивость: алокажм св0ю книгу 
сказано. какъ бы со властю; покажи своей книги, рёчь учтивфе» 
(Ломон. Грам. $ 503. Барс.). | 

Примпч. 8. Родительный количества же ‘употребляется съ’ глаголомъ 
дать въ нфкоторыхъ народныхъ выражешяхъ; напр. дать строчка, 
дать тягу, дать тумака ит. п. о о 
3. Родительный сравнен{ я, при Формахъ сравнительной сте- 

пени. Напр. свътумье солнца, темнте ночи. Сюда принадлежать на- 

р№чя: прежде, паче, пуще. И 


; 1 


Личныя м$стоимешя въ родительномъ сравнения иногда перехо- 
ДЯТЪ въ притяжательныя; напр. больше моефо, лучше тёоезо. РавномВр- 
но и существительныя и нарбч!я, означаюцщя обстоятельство вре- 
мени, иъста, при сравнеши переходятъ въ прилагательныя отво- 
сительныя, въ род. падежв; напр. въ ПЪен. «надфлимъ тебя боль- 
ше прежневаю «не грфть солнцу жарче мьтнева» ‚ Чулк. 1, 135. 
157. «Теб® дона жить будетъ веселье Петербургскаго» иво. 1, 
98 (вм. «больше, нежели прежде». «жарче, нежели лътомь> «весе- 
две, нежели вв Петербург»). 


‹. а 


4. Такъ какъ родительный сравнения можеть ‘быть, причас- 
ленъ къ одному разраду съ родительнымъ количества. г бо сра- 
внительная степень означаеть качество въ большей ифрь; то въ 
нфкоторыхъ Фориахъ можно видфть родительный, и сравневя , и 
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количества вифстЬ: и именно въ старинномъ и народномъ язык$, 
064$ ифстоимен{Й: кто, ‘что, кой, который , весь, один, `тотв; 
напр. кто дюдей, что городовв, который ит, один ихо.. 


Сверхъ того, ифетоинене который по’саной ри своей 
есть сравнительная степень оть кой ($ 69). М$стоижене же кой 
ВЪ стариву употреблялось съ редительныиъ, ви. который; напр. 
кой их, ви. который ить (т. е. из нихо, или, по-цс. отъ вихъ) 


Примгч. 9. Въ 0. Е. «которлаго касъ осьлъ или коль» (т{70о5 кифи) 
Лук. 14, 5; «который же отъ влсъ факъ нышщ оращьи (т{5 дг &8 
би®у) Лук. 14, 7. Въ Юрид. Акт. «а который насб въ лицфхъ, 
на томъ денги» 1577 (т. е. взять девьги съ того изъ насъ, кто на 
лицо); «а который насв крестьянинъ въ лицфхъ».. 1598; ва кой 
нас5 въ лиЦфхъ любъ , на`томъ деньги» 1549; «а коихб насб по- 
ручиковъ (т. е. порукъ) въ лицёхъ, ва томъ пеня и порука» 1647; 
«а кто у нихъ въ тёхъ деревняхъ учнутъ жити хрестьяно»... 
1498—1505; «а иных людей съ нииъ не было никого» 1613. Въ 
Лътоп. «и ВТО, бразье, © семъ ве поплачеть , кто ‘ся нас5 осталъ 
живыть» Новг. 1, 51; чтамо у тебе Смолняне и Новгородци‘и куло 
ротьхиковь твоих» Ипат, 36 (т. е. и друме, которые теб® при- 
сягаля); «поя дъцерь свою жену Ярославлю, и что живых Нов- 
городищ» Новг. 1, 35; «и что городов русскихъ, и изъ тьхъ людье 
`Вхаша» Лавр. 176 (т. е. люда Фхали изъ всфхъ русскихъ городовъ, 
сколько ихъ есть). — «Прииде дьщи единого вельможб его правовтр- 
ныхь». Сербск. Памятн. ХШ в. —«А въ серебрё есмя и въ росту 

` веть насб одинъ человЪкъ» 1524`(т. е; въ долгу и въ процентахъ 
мы равныя вифемъ права и обязанности). У новфйшихъ писателей: 
у Крым. «что дива? я сказалъ» 285; «да только то бъды» 131. 


5. Родительный отрица н!я при глаголахьъ , потребленных 
съ  отрицательною частицею не. | 


а) При бездичныхъ; напр. НВ дьда» «не было дождя» ($201). 
.6) При ПИ. тля, «не читай пысьма» «ничего ве 
‘д%лаю.» | Г 


`Примвч. 10. Въ древяёйшихь славянскихь текстахъ Св. Писашя вфр- 
не и постоянн%е позэднфйшихь соблюдается это правило объ упо- 
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треблена род. падежа пра дфйствательномъ глагоз%® съ отрицашенъ. 
Въ поздиёйшихъ же иногда родительный замфияется винительнымъ 
по греческому синтаксису. Напр. въ О. Е. чм имлши тасти съ 
мъном» 154 в; (въ испр. также т4сти) [о. 13, 8. Въ 0. Е. «дл ш 
пратъишеши © клыень ногы твомы» 261 г.; но въ исор. «иг твою», 
_ равно какъ и въ греческомъ: ту лоба, Мате. 4, 6. Въ Дашан. 
Апост. «инж нмаиъ дзше мокм убствы собт.» Дъян. 20, 24; въ 
Острожск. и въ исправл.» дёшз мою уфстиз». — Въ древнерусскоиъ: 
«города не възяша ниодиного» Новг. Лт. 1, 10. «Мн было выку- 
пити у вихъ 7ю0е деревни не мочно» Юрид. Акт. 1541. «Не молвя 
слова крёпися» въ Послов. ХУП в. — Впрочемъ иногда употребляет- 
ся и вынптельный, какъ въ древнерусскомъ и народномъ, такъ и у 
новфйшихь писателей: напр. «правде не успфвъ кицто же» Новг. 
Льт. 1, 7. Не покиву впру Хрисманскую» Дух. Ст. 2, 79. «Близь 
ложа танъ во иракв ночи «сидълъ онъ не смыкая очи» Пушк. 2, 


И — Въ пЪсни: «не шей ты мн матушка, «красный а 
ган.: 38 


Особенно’ употребитеденъ винительный у новфйшихъ пяса- 
тедей, когда при отрицавёи дфйствительнаго глагода, стоятъ ‚опи- 
сательныя Формы: е хочу, ме могу, не стану и т. п. 


Примлч. 141. Наор, - и хочу видёть мою Комедбю представлевною 
прежде, нежели»... Ф. Виз. 620. «Чтобъ восхищаться имъ, ме па- 
добно имфть глубоня свьдьшя въ Искусствахъ» Бат. 1, 327. Но 
преимуществевно у Пушк. «я счастье твое не моз5 устроить» 4, 
303; «не мозб привести въ порядокъ мысли, сиущенныя столь ужас- 
ными впечатлЬнями» 7, 153; «я не смью взять на себя столь ве- 
дикую отвьтетвенность» 7, 119; «це стану описывать Оренбург- 
скую оебду» 7, 180; «не могу изъясвить то, что я чувствоваль» 
7, 212; «я легь въ обыкновновенный часъ, № желая показать 
ему свом подозртышля» 8, 297; «не мог5 рюшиться оставить жен- 
щину» 10, 43; “не мозб онъ получить ясное понятче» 10, 129; «ие 
может5 повять эту быстроту впечатднй, эту тпсную связь»... 
10, 256; «вьыючныя лошади и лошаки не моглм бы выдержать обы- 
кновенные походы ихъ войскъ» 11, 287; «не любятё видфть леныл 
доказательства» 11, 289. — Впрочемъ при этахъ описательвыхъ 
Фориахъ употребляется и родительный; напр. у Бат. «не умлеть 
убирать локоев5 и учреждать порядка» 1, 284; у Пушк ‘ие 65 
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смлах® Ленсый снесть удара» 1, `442; «никто въ нашемъ полку ие 
усомнился подставить ему своей головы» 8, 16. 
Въ вопрос, еъ чаетинани ди,’ уже ри бтавится и вини- 
тельный, и родительный. | 
Примъч. 12. Напр. а) Винит.: «не терпит ди бт чуветвуен 
ды з04005№ Дивтр. 3, 26. «Се безпокойство — желаше — предар!- 
иичивость — № означали ды веднкую души) чм нъчто необыкновен- 
ное?» Бат. 1, 70. «Уже ди «свое дитя овъ вид®тЬ № хотьлъд? 
Жук. 3, 223.6) Родит.: «не позабылъ ди ‘ты свбей старой дол- 
жноёти?» Пушк. 40, 21. В 
Примльч. 13. Къ родвтельному отрицашя привадлежить нечего при д%8- 
ствителевыхЪъ глаголахъ въ неопредленномъ ваклонени; вапр. не- 
420 Оълать, нёчего видтъть. . 
_ 6. Родительный времени; напр. въ парфчяхъ: третьяго 
дня, сегодня; вчерась; въ обстоятельственныхъ словахъ: 7-ю Дн- 
варя, 1-го Мая, той же ночи, вчерашняго дня. 


Примч. 14. Этоть родительный употребляется болфе при означепи дия 
и числа, а также м части двя; напр. «9-ю Сентября 1812 года». 
«А коего Они пиръ, тво вечера или порану, самому ‘государю пе-. 
ресъмотрити: все ди по здорову» Домостр. «И 270% ‘же ночи въ 
подземельф «зарылъ. изшокь — и съ иниъ свое. веселье» Крыл. 
83. Впрочевъ увотребляется Випра однезени времени годами; напр. 
ярошлазю з00у, третьяго зоду,.Въ Трайняь» сп. яЪт.. «То ве ллыпа 
и Шевкала убиша ва Тоерш» 229,; Но съ числительнымиу. папр. 
1819 зода, ви. в5 1812-м5 300у, теперь мало. употребительно. 
‚ 7. Мыстоимешя чезо и ниче, вм, что в. нычею. 
`Прижрч. 15. Напр. «Развалины; временешъ"сд8ланных, ‘Пичет? (ви. нич- 
то) ‘въ сравнешы съ. опустошенмиих и проч. Бат. 1, 18$. «чею же 
‚ медлит?» Жун. 6, 126. «Есть и чакое `иъсто’. : хоторов`НазыЫВается 
° #8 9е60» И то я сю 8. Въ облабтном$ - -язык®:’ «чево ‘говоризиЕ?» «на 
чево. тебЪР» чев чево-Ко, 1 въ значел: м вапр « ее несу», 


\' р» ал у. би 


Б. отели, и ль нь М: тТ 5 


| 6 244. "Дательный падежъ ` употребляется въ слёдующихъ 
значензяхъ: 


1. Датедьвый отвошеш я въ. двцу; вапр. Вр кому» а 


288 


лалъ добро кому» «друге моя» «инь хочется» «теб думается» смт 

ШОЖНО» «Нельзя МНП»... 

Примтч. 1. Въ текстахъ Св. Писания: «вая сидил сблицу, @ Мил саЦкл 
хуи{, Н иил слувл хкахдйиь» 1 Кор. 15, 44; ойще вать мы ёстьга- 
ата уто тика» Дфян. 24, 37. 

Въ русскомъ: въ Др. Рус. Ст. «бросилъ. незадь себль 486. Въ 
Поелов. ХУЦИ в. «кому болятъ кости, не думаетъ въ ГОСТИ» «4в- 
нивому болитъ въ хребтв». — «Воть. обфщаетъ и никому ве дер- 
житъ слова» Трут. 1, 6. — «Самъ Богъ блюдетъ того, «работать 2- 
ру`кто отрекся для Него» Дмитр. 3, 5. «Какъ солаца острые лучи, 
«гранить могуч осыпая, «Ему провзать не могутъ твердой груди» 
Жук. 6. 153. 

Сюда же принадлежитъ употребдеше себть, ви въ значени отяошеня 
къ лицу; напр. «думаетъ себ»; —а также употреблеше личныхъ жи, 
ти, си, и пр., вм. м0й, 7в0й, свой и проч. ($$ 205 и207). 

3. Для большей живо сти рёчи, родительный принадлежно- 
сти и обозначеня изифпяется въ дательный отношен!я къ лицу, 
при чемъ предиеты, неодушевленные и отвлеченные предстевляются 
какЪ бы одушевленныий; названия же лицъ озпачають отво- 
шене къ лицу въ собственвонь сиысдЬ.. 


‚ Примлч. 2. Напр. а) дательный лица, вм. родятельнаго;` напр. въ 
0. Е. «и алхать отизидти чеха отушикомъ» {тобу. наЭптеу) р 
‚° То, 43, 5у вивен добуеь Косарики» 49, 12 (въ испр. «Косарекъ, тсо 
Ка{бароз). Также и въ: изстоямемяхъ, относящихся къ лицу: 
въ 0. Е. чвьсаыъ рлкк» Марк: 10, 44 (татргоу додАов)у «дм 
гЫм 20 ОТЪ ОоТубиинь мые\ (ШУб къ икмоу» 63 в. г.; въ испр. ро- 
_ днтельный: „5 отужыць 96» Мато. 8. 21. 6) Лательный предиета 
неодушевленнаго и отвлеченнаго, ви. родительваго: въ 0. Е. 
«Ги ШбБеСи и уема, въ. испр. родительвый: «Гдв ШЕсе и з0мд\» Лук. 
40, 24, равно какъ и въ греч. Кире хоб ойратоб ка! пе уп. 
«Фжть морю»; въ испр. «воузь моря» Мате. 4, 15, равно какъ я въ 
греч. 0бду За^А бот. «Н къ крама жател»; въ испр. «й ко кыма 
жАткы» Мате. 13, 30, м въ греческомъ родительный: &у тф на 
рф тоб Эграброй. Изъ приведенныхъ примфровъ авствуеть, что въ 
позднйшихъ текстахъ дательный заифняется родительнымъ по гре- 
ческому словосочиненю. 
- Въ Русскомъ: «монастырь Свлтому Семеону» Ипат. сп. 34: «Мужъ 
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дому строитель, нищетть отгонитель» Послов. ХУИ в. «Великое св%- 
тило мру» Лом. од. 8. «Педи отсель, увфдомь Короля «о томъ, че- 
му ты зритель былъ избранный» Жук. 4, 202. 


Сюда же принадлежитъ дательный, вм. родательнаго при сравнит. 
степени; нагр. въ О. № «старан мытармъ», и въ исправл. также , 
вм. греч. сложнаго друатёЛоуй;. 


3. Дательный при неопредфленномъ наклонен1и, въ 


предложени безличномъ, для показашя отиошеня къ лицу; напр 
въ Послов. ХУЦ в. «какъ Богу дать, и въ окошко подасть, (т. е. 
подасть), вм. «если Бог дасть, то и»... «гдф худу ни жить, вез- 
дЪ ему тужить» ви. «гдф бы несчастный ни жил, вездф»... Сю- 


да 


принздлежить дательвый при неопредЪленномъ наклонени, 


означающемъ необходииость, возможность, повелфше ит. п.; вапр. 
«быть Оьдъь» «тебтъ идти впередъ» «судьям вершить дфла» ($ 196). 
Сюда же принадлежитъ дательный прилагательныхъ и причастий при 
глагол$ быть; напр. быть бьлу, быть умну, быть биту. 


Примьч. 3. Напр. въ Послов. ХУП в. «бранью праву не быть» «орду 


быть — глупымъ слытьь «въ горф жить — не кручинну быть», так- 
же и въ Др. Рус. Ст. «а и въ горв жить— ме кручинну быть 
381. — У позднёйшихъ писателей: «инф очень врятво быть зна- 
кому съ человёкомъ вашихъ качествъ» Ф. Виз. 158. «Зачфиъ-же 
быть, скажу вамъ напрямикъ, «такъ невоздержну па языкъ?» Гри- 
бофд. 82. «Н®ицы просили Его Величество быть увтрену ‚ что» в 
проч. Пушк. 14, 278. — Дательный множ. числа: въ Др. Рус. {т. 
«Въ Москву вдти — перехватаннымь быть, «по развымъ горо- 
даиъ разосланныме» 114. 


Прилагательное и причасте въ дат. падежЪ при неопред$ленномъ 
быть объясвяются опущешемъ названия предмета, съ которымъ они 
согласуются. Слфдовательно и въ этомъ случаВ дательный можеть 
быть отнесевъ къ тому общему правилу, по которому этотъ падежъ 
ставится при веопредвленномъ наклонеши вообще ‚ когда оно озна- 
чаетъ возможность, необходимость и т. п. Напр. быть умну (т. е. 
кому ныбуль), быть приняту , быть читану (чему нибудь), т. е. 
кому инбудь можно, должно, нельзя, сльдуеть — быть умну, быть 
приняту и т. д. Такимъ образомъ эти Формы сбльжаются съ да- 


Ч. И. 37 
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тельнымъ с) ществительныхъ при глагол® быль; напр. «а не быть 
тому грозному послу Василью Ивановичу, «быть Ставровой мо- 
400д0й жент» 128. —У Ф. Виз. «правду сказать, надобно быть 
ангелу ‚ чтобы своснть терпфливо» и пр. 391. — При назваши са- 
маго предмета согласоваше прилагательнаго или причастя съ да- 
тельнымъ сушествительнаго очевидно; напр. «лсну соколу быть ной- 
ману, «обезкрылену» Цыг. 5. «Генераду Янусу повелфно быть 20- 
тову выст)пнть рано утромъ» Пушк. 11, 307. — Впрочелъ иногда 
`употребляется назваве лица и не въ дательномъ; напр. «представ- 
ленъ былъ Паш, который присудилъ его (а пе ему) быть посаже- 
ну на колъ» Пушк. 7, 255. 


Сзмо собою р”зумфется., что безличныя Формы: быль читану. 
быть слышну, быть скучной, быть полезнымь ит. п.. пзи$няются па 
Формы съ именительнымь падежомъ: быть читанз, быть слышен, 
быть скучна, быть полезны. когда къ нимъ присовокупляется под- 
лежащее съ личиымтъ вспомогательным или съ другиуъ кикимъ 
нибудь глаголомъ; напр. «хочу быть читанз» «шуиъ иожетъ 
быть слышене» «книга можетъ быть скучна» и т. п. 


Примпч. 4. Навр. у Ф. Виз. «видишь мой сердечный другъ, что жур- 
налъ мой ме заслуживаеть быть читанз» 395; «я лучше хочу 
не быть читанз ‚ нежели быть скучен» 605. У Кар. «можеть 
быть счастливь, и должень быть счастлив» ® 91; «афиие ве 
боятся быть раздавлены» @, А1Т. «Старайся быть полезен об- 
ществу» Бат. 4, 143. «И гласъ ея быть слышен пересталь. Жук. 
2, 138. У Пушк. “здесь импаё я честь быть представлен Графу 
Паскевичу» 8, 177; изамВтно было, что ови боядмеь быть настмг- 
нуты» 8, 256. 


Употреблене творитезьнаго, вм. именительнаго, смстр. оъ $246. 


4. Дательный цфли, на вопросы: куда, для чего или сё какою 
цьлью, употребляется только въ старннномъь язык. Напр. 0. Е. 
домьдеже положх крагы твою подъножТю иогамл твонмл» 83 а (въ испр. 
винительный безъ предлога «подиоже», равно какъ и въ греч илс- 
л‹610+, Мате. 92, 44); но собственныя вмена употребляются въ 
0. Е., въ винительномъ съ предлогомъ 65; чигди прибаижисяа ис аъ 
иероусаЛИМЪ н прнде въ кнофагищ» Мате. 21, 1. — Въ Новг. Лфт. 


291 


«приведе Володимиръ съ Мстиславоиъ вся бояры Новгородьскыя 
Кыесву» 1, 4. Въ Слов о полк. Иг. «избивая гуси и лебеди, зав- 
троку и обьду и ужинт» (отъ именит. пад. женскаго рода ужина— 
ужинъ); «о вфтрЪ! вЪтрило! чему, господине, насильно вфеши?» 


Примтч. 5. Для исторн дательнаго ифста должно замфтить, что въ 
Новгородской ЛФтописн, по Сиводальному списку (первой половины 
МУ в.) онъ постоянно употребляется; по списку же позднфйшему, 
Академическому (конца ХУ-го и начала ХУ в.), замфняется винн- 
тельнымъ съ предлогомъ 65$ напр. в5 Кыев5, ви. древнфйшаго: Дыеву. 

При дательномъ ыфета подразумфвается предлогь кб; Потому 
иногда встрёчаемъ просто домови (домой\, иногда: кб домови; напр. 
въ Ипат. «си. «Данилу же возвратившуся к5 домови» 160. 


5. Дательный самостоятельный или пезависииый, въ 
которомъ ставятся причасте и ифстоимен!е личное или существи- 
тельное имя съ своичи опредфлительными словами, въ предложе- 
ви придаточномъ сокращенномъ. Эготъ оборотъ принадлежитъ цс. 
и древнерус. языку, мо уже чуждъ новЗйшему, не только разго- 
ворному, но и квижному, не смотря на попытки вЪкоторыхъ пи- 
сателей ввести его. 


Примпч. 5. Нашъ детельный самостоятельный соотвфтетвуетъ въ грече- 
скомъ — родительному , въ латинскомъ — творитедьному, а въ гот- 
скомъ — датёльному самостоятельному. Примфры въ це. и древнерус. 
литератур%: въ 0. Е. «морб же катроу велнкоу дыклыщиот. БЪСтТА- 
ман» 10. 6, 18 (въ греч. родит. самостоятельный: фуёнои — пА&- 
0уто5); во иногда и тамъ употребляется ` дат. самостоятельный, гд® 
въ греческомъ, а равно и въ нашемъ исправленномъ -- именнтель- 
ный СЪ ГЛаГОЛОМЪ: “сАнуоу омьрькъшоф» ма: &0м0т10917 © 1А105, 
въ испр. «н момеруе сайце» Лук. 23, 45. Въ Галицкомъ Ев. 1144 г. 
«да съкоудеться реуешою нсанн орфиоф гаЮщю» 7 0б.; но въ 0. Е. 
съ творительнымъ лица дВйствующаго: «да СЪЕХДеТЬСаА реубною иса- 
июыь иокъмь габиемь» Мо. 4, 14. Въ Льтоп. «и придоша (Половцы)) 
въ Монастырь Печерьскый, нам сущим по кельям5 почивающимь 
0 заутрени» Лавр. 99. «.Детящу ему д0 землт, изыде душа его 
со кровью во адъ» Ипат. 193. Но особенно при означени обстоя- 
тельства времени: «минувшу велику дни, прешедши праздиЪй не- 
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Али» Лавр. 93; «весиь же бывши» Ипат. 173. — Изъ новфИшихъ 
писателей, преимущественно у Жуковскаго; напр.: «вдругъ съ вод- 
пой упадаетъ (судно), и, кругом5 взгроможденному морю» «ввдатъ 
какъ будто изъ адсюа бездны далекое небо» 4, 38. — 1омоносовъ 
объ этомъ оборотв говорить слвдующее: «Сожалётельно, что изъ 
обычая и употреблешя вышло Славянское въ сочвнеши глаголовъ 
свойство, когла вмфсто дфепричаст!й датсльный падежъ причастий 
полагался, которой служилъ въ разныхъ лицахъ: ходящему мвф 
въ пустын®, показался звфрь ужасный. И хотя еще есть иЪкото- 
рые того остатки Росс Йскому слуху сносные, какъ: бывшу маф на 
мор возстала сильная буря: однако протщя изъ употреблешмя вы- 
шли. Въ высокихъ стихахъ можно по моему мнфШю съ разсужде- 
щемъ нфкоторыя принать. Можетъ быть со временемъ общий слухъ 
къ тому привыкнетъ, и с1я потерянная краткость и красота въ Рос- 
сайское слово возвратятся.» Грам. $ 533. 


В. Винитедьный. 


$ 245. Винительный употребляется: 

1. При гдагодЪ дфйствительномъь для означешя предмета, 
подлежащаго дз йств!ю; напр. «читаю книгу» (6 175). 

2. Для означешя обстоятельствъ: 


а) Времени, м$ста, ва вопросы: какз д04г0? как5 далеко? 
сколько? чатти всю НОЧЬ» «Вхать пять версту». 


Примьч. 1. Употребляемону въ разговорномъ языкВ варёчю вечорь со- 
отвфтствуеть въ древнемъ перковнославянскомъ винит. падежъ: ве- 
черб (въ значены вечером). Напр. въ спискв Упиря: “ты жё ихи- 
дми веуурь прадъ Фуных нхъ» [ез. 12, 4 (въ испр. въ вётерк.) Та- 
кимъ образомъ въ старину иногда употреблялся винительный вре- 
мени и на вопросъ когда? Напр. «аци ш окрищитьса кто ил рацх 
оутро» (т. е. утромъ), въ Прологв Библ. Моск. Дух. Тип. Здфеь 
должно отличать винит. при опущенномъ предлогв; напр. въ Др. Рус. 
от. «всотрьчу имъ гости корабельщики. 168 (вм. на стръьчу); въ 
св. «первый ровз его Богъ ‘перенесъ» Чулк. 2, 199 (т. е. черезь 
иервый ровб). 

6) Въ исчислеши предметовъ: первое, второе и т д. вм. ве 
первыло, во вторыхь и т. д. | 
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Примюч. 9. Напр. въ 0. Е. «гла юмоф олкы въторок» «Рлл юмот тье- 
тики» №0. 21, 16 и 17; въ испр. также вянит., равно какъ и въ 
греческомъ: бёотерох, то тр{тох. Но въ друговъ мфстВ винитель- 
ный Остромирова списка соотвфтствуетъ въ ясправлениомъ твори- 
тельному, а въ греческомъ — управляемому предлогомъ: «помолиса 
тмтикк» Мато. 26, 44; въ испр. «иомольск третицею», въ греч. &м 
тр{тоу. — Въ Лфтоп. «поиде князь Всеволодъ другое изъ Новаго- 
рода» Новг. 1, 41.—У позднёйшихъ писателей: у Кар. «я не могъ 
свободно говорить съ вимъ, первое потому, что онъ... а второе по- 
тому» и пр. 2, 245. 


Со 


Примьч. 3. Въ 0. Е. винит. падежъ «тдшд» ви. исправленнаго «улдимю», 
объясняется грецисмомъ: «илаомть—удшщх стоудеиы воды Мате. 10, 
42; «идпоить вы уашх воды. Марк. 9, 41; въ греч. лотураоу, так- 
же вин. пад. уашоу въ Галицк., Поликарп. и въ другихъ позди®й- 
шихъ спискаху. | 


Г. Творительный. 


$ 21. Творительный падежъ употребляется въ слБлующихъ 
значеняхъ: 


1. Въ значени лица дЪйствующаго при глаголЬ стра- 
дательномъ; напр. «пвсьшо писано мною» (6 175) 


2. Въ значени признака или состоян{я, въ сказуемочъ, 
при глаголахъ быть, стать, сдпълаться, казаться. Напр. «Ломо- 
носовъ 0ы.45 рыбакомз, потоиъ сталё (= сдфладся) первым рус- 
ским5 писателем». Неопредфленное наклонене этихъ глаголовъ 
требуетъ при себф также творительнаго: быть, стать, сдълать- 
ся, казаться бозгачемь; стать, сдълдаться , казаться боатымд. Но 
при глаголЪ быть прилагательное ставится собственно въ датель-. 
номъ: быть богату, а потомъ уже, по сближеню съ глаголами 
стать, сдьлаться, в въ творительномъ: быть беаты м5. Въ изъя- 
вительномъ наклонени (а также въ причасти и дБепричасти) 
этя глагол, сверхъ творительнаго, употребляются и съ ниени- 
тельныиъ. 
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Примьч. 1. Напр. у писателей: а) съ творит.: «по крайней иърь бу- 
ду впрнымз моему слов)» Кар. И. Г. Р. 41, 66. У Жун. «иная 
слава намъ предметом» 2, 79; “со мной однимъ великодущною 
быдла ты» 3, 199; »а лля насъ , боговъ нетлфнныхъ ‚ что усладою 
утратъ?« 4, 159. «Цьлью вылазки быдо уничтоженю повой батта- 
реи» Пушк. 5, 91. «И ниШШй нищеньким по прежнему остался. 
Крыл. 184. 6) Съ именит. у Ф. Виз. «во всю жизнь мою вата во- 
ля будеть мой законз» 126; ивъ 1762 голу быль уже я сержанть 
твардён» 499. «сахотвлъ сынокъ, имфвши милюнъ, «Барономъ сд$- 
латься, п сОьлался Баронб». Хемн. 1, 36. «Я пять дЪтъ кулець, а 
24 года человтьк5» Кар. 2, 777. «Став по нуждВ Фил0сов5» Ди. 3, 
80. «Ты узникз сталз, Торквато!» Бат. 8, 111. У Жук. «отказов- 
шись отъ Бога, @тал5 гртыаникб» 2, 106; «и эта буря, грозившая 
природВ разрушеньемъ, была мнф друг» 3, 242; «п братъ стаде 
брату незнакомб» 4, 5; «и гроб5 тюрьша ему была: 4, Т; «его безъ 
гроба погребли» въ холодвомъ лонё той земли , «на косй онъ не- 
вольник5 былб» 4, 9. У Пушк. «для старика была закон» ся мла- 
денческая воля» 2, 166; «оставалея почти беззащитен» 5, 109; 
«кто былё скудень, очутился (вм. сталъ, сдфлалея) богатё’ 5, 
123; „.«коему быль я свидътедь“ 7, 180; чненависть къ нововве- 
дешямъ была отличительная черта его характера» 8, 102; «ка- 
зался очень озабочен» 10, 46 в) Итотъ и другой падежъ ря- 
домЪ: «иужъ праведной стал 0уб5 ‚ Бавиида литой стала. Ди. 
2, 107. «Коли ночь показалась намъ коротка, потому что не были 
мы обезпокоены ‚ то утро за то показалось намъ очень долгим5» 
Пушк. 41, 326. 


Глаголъ быть въ настоящемъ времени изъявительнаго па- 
клонен1я употребляется теперь съ именительныхъ падежонъ; напр. 
«это (есть) моя цы»; а въ прошедшеяъ и будущемъ съ творп- 
тельныиъ; папр. «.то было и будеть моею цльльюн. 


Примьч. 9. Творительный при настоящемъ времени глагола быть со- 
ставляетъ особенность польскаго нарфчя; напр. «мое зю\о рглу- 
Катапиет» => твое слово — приказащею; «ииехгохапиаЮзс {евЁ ейпут 
1 магипком поме; роегу:» == неоиредфленность есть одяо изъ ус4о- 
В новой в0эзн». Такой оборотъ мвогда встрёчается у нашахъ ста- 
ринвыхъ писателей; наор. «хакъ бы подарковъ ни пазывали, все оня 
суть покрываломь подк) па» Всяк. Всяч. 200. «И см®лый, дерзюй 
щагъ есть подвигом геройства» Димитр. 2, 5. Но особенно употре- 
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бителенъ былъ этотъ половгзыъ въ нашей литератур®  ХУП в. , 

вроникнутой ваяшемъ Подьши. | 

Творительный падежъ при неопредфлевномъ наклонени быть 
употребляется въ дзвухъ случаяхъ: 1) вифсто дательпаго въ пред- 
ложеши безличномъ; напр. «думаешь ли инлый другъ, легко быть 
забытым тобою» Бат. 1, 363 (ви. быть забыту, т. е. мнь, или 
кому другому); или 9) вифсто именительнаго въ предложения дич- 
номт; напр. въ письмахъ: ечесть пизю быть Вашим: покорньй- 
шим5 слугою такой-то» ви. «честь нифю быть Вашь покорнъйиий 
слуга такой-то». 

Примтч. 3. Въ древнемъ церковнославянскомь послЪ хошта (хоша) и 
могх употребляется глаголъ выты съ имевительнымъ, виЪфсто нын®ш- 
вяго творительнаго. Напр. въ О. Е. «еда н кы хоците отуванци юго 
въти. 40 6. Такъ и въ исправл., 10. 9, 27. Въ Супр. рук. ›уръио- 
оихьуь ХОШТА БЫТИ» «Урьньць ие можишн вытн» 128 (=черноризцемб 
хочу быть, черноризцем5 не можешь быть). 

Изъ приведенпыхъ примфровъ очевидно, что падежи имени- 
тельный и творительный, при глаголЪ быть, во всфхъ наклоне- 
вяхъ, и досел$ во иногихъ случаяхъ заифияются одвиъ дру- 
гимъ, безъ всякой видимой причины. Впрочемъ , для руководства 
въ практическомт отношении, ‘сл$дуеть замфтить , что творитель- 
пыхъ нмени существительнаго означается по большей части при- 
звакъ несущественный, при которомъ, ви. быть, иожно поставить 
сдьлаться, стать, казаться. Напр. «Ломоносовъ былъ рыбакомб» 
(т. е. вЪкоторое время). «Карамзинъ быль Исторюграфом» (т. е. 
сдфланъ). Именительныиъ же падежонъ имени существительнаго 
означается призвакъ существенный; напр. «Ломоносовъ быдъ ве- 
дикий человткКб». 

3. Творительвый признака изъ сказуемаго переходить въ 
опредфлен!е: при чемъ этотъ падежъ иногда оказывается какъ 
бы независимымъ или самостоятельнымъ, и слфдовательно соста- 
вляеть какъ бы предложене придаточное сокращенное. Напр. у 
Пушк. «еще ребенком лишалась она матери» 10, 35 (= будучи 
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ребенкомт, или: опа, еще ребенокъ, лишилась и проч.); «черезъ 
два часа увидЪфли (иы) Карабахск!@ полкъ возвращающимея съ 
осьмью Турецкими знаменаии» 8, 181 ( = полкъ, возвращаюняйеся, — 
или:... что полкъ возвращается.. );—«дозволя изъ набираться на 
житье вольными людьми» 5, 3 (=какъ людамъ вольнымъ. въ ка- 
чествЪ вольныхъ людей“. 


Примьч. 4. Переходъ творительнато сказуемаго въ опредфлене яв- 
ствуетъ изъ сличейя слфдующаго выраженя изъ Пов®сти о взяты 
Трои: «(Поликсвих) азил, гомената, дакою» (Калайд. оан..Екс. Болг. 
183) — съ выражешемъ въ Лавр. сп. «пострижеся дщи ето дьвою 
88. Въ первомъ творительный сказуемаго , во второмъ — опредфле- 
мя. Творительный древнёйшихъ цс. текстовъ въ послфдстйи испра- 
влялся на именительный; напр. въ Острож. Библ. «еб дщи мод да- 
кою»; въ испр. «сё дщфрь мед дл» Суд. 19, 24. 


Творительный опредфлешя весьма употребителенъ въ нашемъ 
язык#; напр. «я. никогда себф ве воображалъ видфть подражаще 
натурв столь совершенным» Ф. Виз. 303. «И ты, о труженикъ 
святой, «кивым5 погребшйся въ могил» Дм. #, 43. «Отъ самой 
юности игралище людей. «младенцем былъ уже изгнанникъ» Бат. 2, 
11; «ты помпишь, сколько слезъ мдаденцем5 пролилъ я» 1Ы4. «Дитей 
возили на ПоклонЪ» «ты дитей съ аниъ часто тавцовала» Гриб. 59 
и 110. У Пушк. «возвратился домой с0 славою, затравивъ зайца 
ведя протьвника раненым5 и почти военнопльнным5» 8, 119; «еще 
юнкером5 , случилось мн быть по казенной надобности» 10, 76. 


Соотвфтстые этого творительнаго именительному опредфлён!я яв- 
ствуетъ изъ сличешя слфдующихъь выражешй народной поэзв: «что 
лежнть убитё добрый молодецъ» Пфев. Чулк. 4, 146 (вм. уби- 
тым5); «молился Алексфй у отца въ домф невьмым5» Дух. Ст. Т, 
321 (вм. невьмых, т. е. будучи веизвфстенъ, ввкогнито). 


Иногда, вм. творительнаго, опредфлен!е ставится въ падеж 
слова опредфляемаго; напр. «я видфлъ ео здороваго» (вм. вго 2д0- 
ровым5). 


Примгч. 5. Напр у образцовыхъ писателей: у Ф. Виз. «дай Боже, 
чтобъ мы нашли вась здоровых» 458; «я пе помню себя беггра- 
иотнаго» 485. — «Вндя юваго Оеодора уже близка къ совершев- 
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вому возрасту»... Кар. И. Г.Р. 11, 67. «Старожиловъ, котораго мы 
знали въ молодости вашей столь блестящаго, столь веседаго, столь 
разсъяннаго, вын® сдфлался брюзгою» Бат. 1, 143. У Пушк. ....око- 
тораго привелъ связаннаго» 10, 112. 


4. Творительный обстоятельствъ: 


а) Качества и отношен{я; напр. хорошъ собою, высокъ 
ростом, четыре пуда впсомь. 


Примтч. 6. Въ Повфести о взлии Трои: «Ирмамось тзломъ высонъ — 
Уистъ Брокмл» «биторь — снашъ крелостИю». «бкавн — дюБОУбСТИКА 
и доБрою ыесздою» «Калсандра шюхка, кроугоклтымъ лнцемъ, унста хз. 
80, моужескымъ творомъ» (оан. Вкс. Болг. 182 — 183). Въ этихъ 
примфрахъ творительный обстоятельства еще соприкасается съ тво- 
рительнымъ опредфленя, объясненнымъ выше. Порусски творитель- 
вый имени существительнаго ставится только въ смысл обстоя- 
тельства при имени прилагательномъ, согласованномъ вЪ какомъ ли- 
60 другомъ падеж съ свониъ опредфляемымъ; вапр. въ Шуйск. 
Акт. „ростом средней, волосом5 темнорусъ» 1673 (вм. древнй- 
шаго: средним ростомб , темнорусыми волосами). —У позднЪй- 
шихъ писателей: у Жук. 


Онъ былъ изъ рода Семенгамскихъ 

Царей, былъ крфпокъ силой, ростом5 
Высокъ; былъ чутокъ слух0м5, 

И такъ очами зорокъ, 

Что вочью видфлъ онъ какъ днемъ, 6, 116. 


6) Оруд!я; напр. писать пером, дфлать руками. Собственно 
сюда принадлежитъ при глаголЪ страдательномъ творительный ди- 
це дфйствующаго, которое боле принимается за оруще д8- 
ств!я, нежели за самостоятельнаго дЪйствователя. Потому у насъ 
оборотъ дЪйствительный наглядафе вылдвигаеть на первый планъ 
дфйствователя, нежели оборотъ страдательный. Напр. «я написалъ 
ПИСЬНО» «ПИСЬМО написано мною». Грамиатически отличается отъ 
этого значешя творительный орудя только тВмъ, что иожетъ сто- 
ять при глаголахъь и прочихъ залогахъ, и’ даже при именахъ 


прилагательныхъ. 
Ч. И. 38 
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Примтч. 7. Примфры: въ Новг. Лфт. «зодовою повалю за Новъо- 
родъ» 4, 33; чоже ти ве угодьно дьржати Новагорода сыном» 4, 
38. Въ Ипат. сп. «луче есть ва своей землЪ костью лечи, пели ва 
чюжф славпу быти» «тогда Володимеръь Мономахъ пилъ 304070м5 
шеломомь Донъ» 155. «хощу главу свою приложити, а любо испа- 
ти \/еломомь Дону» Сл. о полк. Иг. Въ Пъев. «лоднеси-ка мн 
чарычьку похизльвую, «которой чарой пьетъ Иля Муромецъ». — 
У позднфйшихъ писателей: у Жук. чи гордый врагъ своим погаб- 
петъ счастьем» 3, 117; «но мрачныя печалью лица ихЪ чвдругъ 
стали радоспию свфтлы» 6, 91. У Пушк. «такъ илн иначе, чрезъ мечь 
и огонь, или отъ рома и ябеды, или средствами боле правствен- 
ными, но дикость должна исчезнуть» 8, 251. — Сюда же привад- 
лезвтъ употреблеше творительнаго, вм. вынительнаго, при глаго- 
лахь дФйствительныхЪ; вапр. “кривить 040мМ5» “ускорить свадьбоюм 
“разводить боба.ни» (въ ворожбЪ) и т. п. Си. © 176. 


в) Образа дЪйствя; напр. «ИДТИ \%аг0м5» «сиднемь сидФть. 


Примюч. 8. Въ Новг. Лфт. «идоша на дворы ихъ грабежьмы» 1, 30; 
«сташа полком на Княжи двор» 1, 38. — «А съ пиии царь Дю- 
дспь приде ратью на великого Князя Дминтры» Троицк. сп. 228. 
«Или хто хмвльшым5 дтълом5 промежъ себя подеретца» Шуйск. 
Акт. 1622. У Котоших. «который женится другою женою на дфви- 
Ц» 123; «а живутъ они своими покоями на томъ же боярскомъ 
двор» 126. — Въ Др. Рус. Ст. «того самого 20л0в0й возьметъ» 33; 
«добром мы у тебя сваталися» 141. 


Вифсто по имени, от имени, въ старинномъ и народвохъ 
язык® употребляется именем. Уже въ 0. Е. встрфчаеиъ это сло- 
во въ творительномъ , который иногда удерживается н въ испр. 
текст, ипогда же заифияется другиип выраженями; паор. «иифь 
аб Ба стоъ ныямиь Пахарь» 9б в; вЪ исвр. гакже «Нившемь» (сусдат!). 
«улвкь итный @рнде къ Знски пцянмь наиръ» 100 в; въ исор. «ар 
мёжъ, муже НА ЗлТрь» Лук. 8, 41 (въ греч. дуора). 


Примтъч. 9. Въ Лавр. &п. «бФ тогда Царь, имянем5 Цфиьскии» 31; в02- 
вола ихъ, имянем5 Прётичь» 37. Въ Др. рус. СТ. «еще какъ тебя, 
молодца, имемеме зовутъ?» 203. Карамзниъ въ И. Г.Р. обыкновев- 
но употребляетъ этуже форму выфсто выраженй съ предлсгами: 
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по имени, отб имени. — Въ этомъ же падежь полагаются слова 
прозвище, прирок5; напр. въ Ипат. сп. «понеже ужака (родствен- 
викъ) сый Роману отъ племени Володимеря, прироком5 Монома- 
Ха» 164. 


Кь творительному образа дЪйстйя принадлежать: а) твори- 


тельный усилен{я; напр. «высокимь высоко» «вода в000й»; у 
Крыл. «идолъ сталъ болванъ болваномзь (слич. 6 296); и 6) тво- 
рительный уподобления; напр. «летВть стрьлою» «упасть кам- 
нем» (==какъ стрфла, какъ камень). 


Примтч. 10. Приифры творительнаго уподоблейя: въ Слов о по4ку 


Игор. «полечю, рече, зезгицею (кукушкою) по Дунаеви» «(Игорь) 
скочи съ него (съ коня) босым5 волком5» «коли Игорь соколомб 
полетв, тогда Влуръ вл5ком5 потече, труся собою студеную росу» 
«Гзакъ бфжитъ спрымё влъкоми». Въ пси. «Соколом5 время апро- 
детёло, «зодотым5 кольцом5 укатилося», Изъ поздн®йшихЪъ писате- 
лей: у Крыл. «а еслибъ соловьем5 запфла я въ лЪсу» 300. Твори- 
тельному уподоблешя соотвфтствуеть въ старинной письменности 
творительный ‚ употребляемый для означешя суевфрныхъ предашй 
объ оборотняхъ , или о превращени людей въ животныхъ, въ рас- 
тешя, камни и пр. Напр. въ стать 0 книгахъ истинныхъ и ложныхъ: 
«се же есть первое, т8ло свое хранитъ мертво,; и летаетъ орлом5 
и ястребоме ‚ и вороном и дятлем5, рыщутъ лютымё авпъреме 
и вепремё диким, волкомб, летаютъ зем, рыщуть рысио и мед- 
втъдем» Тоат. Екс. Болг. 214. Въ Слов о полк. Иг. такъ гово- 
рится о вфщемъ ВсеслаьВ: «скочи отъ нахъ дютым5 звпрем въ 
олъночи изъ Бфлаграда — скочи вд5комё ло Немиги — а самъ въ 
ночь 645кК0м5 рыскаше — — велякому хръсови влэкомв путь пре- 
рыскаше.» — У новфЁйшихъ писателей: «у дорогая «бьлым камнем 
осталася Марья Царевна» Жук. 4, 320. 


г) Причины и основан! я, особенно въ старинномъ языкВ. 


Примгч. 11. Въ Новг. Лфт. «а смородьм ве лга выльзти» 1, 5 (вар. 


«а смрады нельзь вылфзти» — т. е. по причивВ смрада); «въ се же 
ато ходи Всеволодъ въ Русь Переяславлю ‚ поведьшем5 Яропъл- 
цфиъ» 1, 6 (т. е. по повелфн!ю); «бяше же на пути тфснота д0с- 
пмиными лодми» 1, 137 (т. е. отъ доспфшныхь людей). «Нельзь 
бо бяше перевезтися крами» Ипат. 13 (т. е. по причвн® прохода 


300 


льду по рфкз). «Игумевъ — своею простотою пе вписалъ и гра- 
мотъ не клалъ» Юрид. Акт. 1627—1633 (т. е. по своей простоть). 
Сюда же принадлежитъ обстоятельство цвли; напр. «а которые иво- 
городцы пр$дутъ въ Шую каким дьлом5 нибуди» Шуйск. Акт. 
1606 (т. е. по какому вибудь дВлу, и за какимъ нибудь дфлоиз). 
д) Времени; напр. дьтом5, зимою, вечером. Въ 0. Е. «фл 


хорите цыъкь сны. и трьымн дьньми въхудкигех щ» [0, 2, 19. 


Примтч. 19. Въ старинномъ языкф: «Архангельской городъ древявной 
одним5 годом5 поставили» у Кар. И. Г. Р. 10, пр. 135. У позднёй- 
шихъ писателей: «поди-ка, сынъ мой, добрым5 часом» Ди. 3, 94. 
«Я вотъ свой (домЪ) достроилъ сими днями «Крыл. 46. 


е) М%ста; напр. «идти берегом5 ‚ аьсомё , горю, путем -0- 
рогою.» 


Примьч. 13. «Половци неготовами дорогами побфгоша» Сл. о Полк. 
Иг. «ообфжалъ еси — не лутем5 еси не дорогою ‚ ве по знамеви 
не по черному» Пфсн. начала ХУП в. У Цыг. въ офсиф: 


То лебедью — в00д0й плыветьъ, 
Плыветъ и велиячается; 
То павою — тропой идетъ» 2. 


Оримъч. 14. Изъ иностравныхъ языковъ преимущественно латинскй 
сходствуетъ съ нашимъ въ употреблеши творительнаго падежа. А 
именно: а) творительный качества: «Саезаг ИЙмязе ЧтадИиг схсе[за 
яиига, со еге сли о, Чегейфиз тетЁфг5 , оге рацио етоге, пт 
зевейздие осий5, чаи те ргозрега» Зае!. Саез. 45. 6) Образа 
дист я: ога В Диориз то4:5, аш чт, аи /Гаи4ею Сс. ОЙ. 1, 
13. в) Причикы: «ПОамиз зелесшие Фет оШИ зиргетит» Мер. 21, 4. 
г) Времеви: исаезапат! шИИез — дшюфие #07 ргоеЙат зизИпиегап» 
. Саез. В. С. 1, 47. д) Мста: «да` Бгезлоге едаНез ны Сс. 
Гаш. 10, 9. 


Д. Иютным. 


6 247. М$стный падежъ, какъ показываеть савое назва- 
н1е его, означаеть в сто, на вопросъ гд? и потомъ переносво — 
время, на вопросъ когда? Онъ употреблялся въ древнфйшенъ 
язык; напр. Жевь, Новтыородь, зимь (= в6 Куевть, вв Новгьгородю, 
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зимою); и частю дошелъ до насъ, только въ нар ч1яхъ; напр. 
внь, нынъь. Си. $6 72. 


Примпч. Въ 0. Е. иъстный падежъ, въ зпаченн иЪста, употребляется 
въ собственныхъ именахъ Только въ Послфеловш: «самъ же ихи- 
славъ къикть правлюлае столь оцл свовго мросаака кыеве. А врата 
свого столъ пофжты ирадиТИ БлИХОкОу скобмоу оСтромироу юовегорода» 
294 в. Въ самомъ же текст® иЪсто означается помощю предлога 
65; вапр. «котааши моньудтн въ игрсааныя» Лук. 9, 31. Но въ зна- 
чеши времени, м8Встный весьма употребителенъ: «чисцеле отрокъ томь . 
УАСВ» 73 в.; въ испр. «@ тасй того» Мото. 147, 18 (согласно съ 
греч. хлб ти$ «раз &нуп5). «Да 0 БЖДЕТЬ БЕСТВО Блам унип» 
145 а; въ испр. «въ хных», въ греч. хегмоуоу , Мате. 24, 20. — 
Въ Супр. рук. употребляется и въ значени мфста: чако схтъ съхра- 
ивы кости илшя семь итста» 60. —Въ древнер)сской письменности, 
въ обоихъ значешяхъ: въ Новг. 4-й ЛФт. «сфде Святополкъ Кыевть» 
3; «поя Дмитровну Новтгородь Завидиця» 5; т0мзё же льпуь рос- 
прфея Степанъ Твьрдиславиць съ Водовикомъ» 46. Въ Ипат. сп. «ма- 
сленой недтьлть въ четвергъ» 14. Въ СловЪ о Полк. Игор. «дивъ 
кличеть врыху древа» «прысну море Полунощи» «крычатъ тБлФгы 
полунощы» «погасоща вечеру зари». 


П. Значене и управлене предлоговъ и нарёчй пред- 
дожныхъ. 


$ 243. Значенше предлоговъ собственное и переносное объяс- 
нено въ $6-Ъ 162-мъ. 

Предложнымн парфчяии называются так1я, которыя, нарав- 
в съ предлогами, могутъ управлять падежани; напр в0з4л дома, 
напротив5 собора, вопреки повелВв!ю, между горъ или между го- 
рами и т. п. 


Въ предлогахъ и предложныхъ варфяхъ должно отличать 
вхъ значеше отъ направлешя, которое дается имъ глаголами, 
Такъ напр. предлогъ в5 имфеть значеше внутренности предиета; 


но съ глаголами, означающиии движенше, этотъ предлогъ показы- 
ваеть движев!е во внутренность: идти 65 городё; а съ глаголами, 


означающиии пребываще — пребыванте во внутренности: жить в5 
городь. ДЪйстве глагола на предлогъ такъ сильно, что смотря по 
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различнымъ глаголэмъ., предлогь видоизифняется не только зъ 
своемъ направлени, но и въ самомъ значеши. Наор. с5, съ гла- 
голами движешя, означаеть движеше съ поверхности: жать св 
горы; съ глаголами взаияными — совокупность дфйствя: мириться 
с5 към5 нибудь. 


Предлоги и нарфч я управляютъ различпыми падежами пе 
столько по различю своего значешя, сколько по силЪ глагола. 
дающаго предлогу извфстиое паправлеше: и это-то направлене 
означается тфиъ нли другимъ падежомъ. Потому одинь и тотъ же 
предлогь при различныхъ глаголахъ управляетъ различными па- 
дежами; напр. 65, 65. 


Всегда слфдуетъ подразуифвать глаголъ, когда предлогъ упо- 
требленъ безъ него, при какой нибудь другой части рфчи. Напр. 
ручка у креседь (т. е. находящаяся). лодарок5 в5 тысячу рублей 
(т. е. обошедшйся ‚ вошедиий и т. п.) Предлоги и глаголы со- 
стоять въ такой тфеной связи между собою, что не только упра- 
вленше предлоговъ зависить отъ глаголовъ, но и значеше этихъ 
послЪднихъ оть приставки къ внмъ первыхъ. Напр. ъхать, вз5- 
пхать, про-ъхать, при-ътать, пере-ъхать, у-тъхать. Придавая из- 
въстное направлене дЪйствно, предлогъ видоизмфняетъ самое су- 
щество глагола, именно: его залогь и видъ: иду на-йду ($$ 52, 
53 и 181). 


Примтч. 1. Въ старинномъ язык предлоги приставлялись къ глаголамъ 
съ ббльшею свободою, нежели теперь, и при томъ, ве только по 
одному, но и по два предлога. Напр. въ Лфтоп. «изнайти» Ипат. 
сп. 206; «изотняша» Пск. 156. «И какъ %ству испоставяте» Ко- 
тош. 7. Въ Др. рус. ст. «правая рука удрогнула» 62: «излодерну- 
ты бархатомъ» 106, «будто зайца въ пол иззьхали» 144; «при- 
правилё овпъ своего добра коня ‚ «принастегиваль богатырскаго» 
210; «бълыя рученьки изприложены» 227; «а и сумочки изповт- 
сили» 228; «въ болотахъ, въ рёкахъ притонули всф» 250; «роди- 
мую тетушку ловыручиль» 350; «мочалами ногя изопутаны» 381; 
«силы богатырскя проотвьдати, «а могучи плечи прюправити» 388. 
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Есль одинъ и тоть же преллогь управляетъ двумя или н$- 
сколькиии словами , то теперь ставите» только одинъ разъ; напр. 
у Кар. «сего безъ соинфн1я хотфлъ Борисъ, чтобы важнымъ цер- 
ковнымъ дфйстменъ утвердить престолъ за собою и своимъ ро- 
ДохЪ» И. Г. Р. 11, 19; «таковы они в5 своей торговлЪ, политик% 
н частпыхъ отпошешяхъ иежду собою» Соч. 2, 777. Впрочемь 
ивогда предлогъ и повторяется; напр. у того же писателя: «я во- 
ображалъ его, какъ онъ, в5 бородЪ и в5 непричесанномъ пари- 
кф, сидфлт,... 2, 406. Должпо замфтить, что въ новфйш:й книж- 
ной рфчи повторенше предлога допускается пренмущественно для 
ясности, въ старинной же и народной — для плавности и склада, 
и притомъ передъ опредфляемыиъ словомъ и передъ каждымъ изъ 
его опредфлительныхъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «во стольномъ во го- 
род во Мевф» 54. 


Примьч. 3. Въ’ Льтоп. «Волохомъ 60 нашедшимъ на Словфни на Ду- 
найския» Лавр. сп. 3; «послаша 70 Ярослава по Всеволодиця, по 
Гюргевъ вънукъ» Новг. 1, 32; ана городъ на Лвовъ» Ипат. 212. 
Въ ПЬсн. 


Саднлась вольная вташечка въ чистомъ пол 

При широкой при Московской при дорожевьн%,. Чулк. 2, 174. 
Под5 тою ли под б%лой 7005 берозой 

Не голубь со голубушкою воркуютъ. Прач. 55. 


Примтч. 3. Сверхъ того къ особениостямъ вародвой р$чи принадле- 
житъ употреблеме двухъ синопимическихъ предлоговъ рядомъ; напр. 
за все, про все; въ Др. Рус. ст. «для ради рожденья богатырска- 
го» 45. Въ областномъ языкв употребляется выражеше 04я чею 
для, вм. для чего, за чфиъ (Арханг.) 
$ 249. Нарф4я предложныя, сверхъ своего образованя ($ 76), 

отличаются оть собственныхъ предлоговъ тфиъ, что, происходя 

отъ именъ, сами могутъ быть управляемы предлогомъ, или же мо- 

_гуть употребляться одни, безъ дополиешщя. Напр. леред5 и нале- 

ред (гдф передь стоитъ въ винит. падежф въ зависимости отъ вред- 

лога на); «ходить вокруг» «ходить около» (безъ дополнены). 
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Примтч. 1. Въ Юрид. Акт. «со мху доломъ прямо черезь поперек бо- 
ру къ граповитой соси» 1448—1468: «да ва пень же на сосновой 
около’ кругом, да с5 около того пни на старинную межу» 1540.— 
Въ областномъ язмк®: дни на через = пцвлый день. О частицВ че- 
рез5 си. въ © 76-мъ приифч. 4-е. 


Къ нарфчямъ, управляющимъ падежами, относятся иногИя су- 
ществительныя и прилагательлыя съ предлогомъ или безъ пред- 
лога; напр. кругом, в5 разсуждени, относительно. Сюда же прв- 
надлежитъ исто, съ предлогомъ в5, въ винительномъ: вмльстю, и 
въ предложном: вмостю. 


Примтч. 9. Въ цс. и въ старинномъ русскомъ, нарфя вместо а з4- 
мгсто раздВлялись на предлоги в5, за, и сущ. мпсто, между ко- 
торыми ставилось управляемое слово. Напр. въ О. Е. и въ исир. 
«въ рыбы масто» Лук. 11, 11. Въ Изборн. Свят. 1073 г. «къ его 
щ к мастл ришть» 238 (т. е. вифсто того сказать) «за города мпс- 
то было» Кар И. Г.Р. 11, пр. 56. «Бфдному кусъ за ломтя мпстоь 
Посл. ХУП в. Иногда управляемое слово изъ существительнаго пе- 
реходитъ въ прилагательное , а изъ личнаго мфстовмешя въ опритя- 
жательное, и согласуется съ словомъ мьсто. Напр. «65 мое мтосто» 
Ипат. со. 206. Въ Юрид. Акт. «в5 игуменово мюсто Троецкого въ 
Пасфино» 1479 — 1481; чвб матери его мьсто въ Княтивино 65 
Марьино» 1536 (т. е. выфсто матери его Княгини Марьи); «в5 шурьЪ 
своее 65 Долматово да Васильево МЛьсто» 1625 (т. е. виЪсто 
шурьевъ свонхъ, Долмата и Василья). «В5 отцово и 65 материно 
мтосто» Котоших. 5. 


Согласно съ своимъ образоватемъ, нарф®я управляютъ па- 
дежомъ родительвымъ, потому что, наравн съ прочими имеваии , 
требуютъ при себ дополненя въ родительномъ ($ 258). Напр. 
бдизь чего, вдоль чего, кромь чего, посль чего, напротивь чего, 
ддя чего, чего ради. 

Примпч. 3. Какъ теперь нарфче внь требуетъ родительнаго (вапр. вил 
города), такъ въ церковнославянскомъ и соотвётствующее еяу възъ; въ 
Библии 1499 г. нхвй въиъ градл» (въ испр. «иредъ диёрил Второз. 17, 5). 

Но, принимая на себя служеше предлоговъ, они, сверхъ ро- 
дительнаго ‚ управляють и другиии падежами. Это послЗднее 
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управлее шарф есть уже второстепенное. Напр. первоначаль- 
ное управлеше: сквозь тумана; второстепенное: сквозь тумань. 
Первое управлеше зависить отъ силы самаго имени существи- 
тельнаго въ вид® нарфчщя: сквозь; второе же отъ направлена, дан- 
наго этой частиц гдаголоиъ, явнымъ или подрезум% ваемымъ : мрой-- 
2% сквозь тумане. 


Отъ этого второстепенваго управленя парфчШ должно отли- 
чать зависимость слова въ какомъ бы то ни было падеж$ отъ гла- 
гола, лежащаго въ основв производнаго нарБ\я. Такъ напр. в0- 
прекм, хотя и употребляется иногда съ родительнымъ, по общему 
закону нарфч, мо постоявифе и правильнзе — съ дательнымъ; 
потому что иифетъь при себ глаголъ перечить, требуют датель- 
наго падежа: перечить кому, вопреки кому. - 


Н$которыя парфчя вовсе потеряли свое первоначальное 
управлеше , в употребляются только съ второстепеннымъ , какъ 
настоящие предлоги; напр. черегз что, перефь чъмё, надБ чъмб 


и друг. 


Нарфч!е рады ставится и прежде , и посл своего дополие- 
ня; рады Бога и Беа ради. Послф дай порядокъ ословъ древафе. 


Примч. 3. Въ старинномъ и вародномъ языв® употребляются н%фкото- 
рыя существательныя, одви изи съ предлогами, въ значещи пред- 
ложныхъ верфч. Напр. конещь, по конемо: «хощу 60, рече ‚, коше 
вряломитя конець воля Полошецкаго» Сл. о Полк, Нгор.; «поконець 
` хвоста человфчья смерть» Парл. Щепет. 46, въ загадк® о ружьф 
Доверхь, съверхь, сънижб: «доверхь рфчки Марехы» Ки. Больш. 
Черт. 16; «соверхь Кола, по Малокурьи, и свнижб Кола» Юрид. 
Авт. 1530. Сущеетвительяое усть (устье), съ предлогами: на усть, 
ость усть: въ Кв. Больщ. Черт. «на усть рфки Меча» 44; «а оз 
усть рёки Паншины» 52. Край, покрай: въ Др. Рус. Ст. «а и яо- 
край было моря синягою 303; «покрай рёки Смородины» 370. У 
Дмитр. «И вфрно бъ сгоряча краф свфта залет®лъ» 3, 27. Слич. 
въ древне-Чешюк. «рокга! ева» Краледв. рук. 4; въ сербск. «кра] 
селаю «кра} мора» «покра) села». < 


Ч. п. 39 
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Примтч. 4. Управлейе парфч, представляющихь затрудиешя въ прак- 
тическомъ употребленш, объяснено въ 6-6 254-имъ. 

$ 250. Предлоги ‚ по собствевному своему значеню, опре- 
дВляемому движешемъ куда и откуда, и пребыващемъ гдь, раз- 
ДФляются на слфдуюе три отдФаа: 

1) Движительныя ‚ на вопросъ откуда; требуютъ роди- 
тельнаго падежа: иг5 городу, от5 города, с5 горы. 

2) Установительные, на вопросъ куда; зребуютъ вини- 
тельнаго: в5 городъ, за городъ, на гору, под5 гору; «представать 
перед КОГО» «Фхать по воду» «пройти сквозь огонь и воду» «перей- 
ти черезь моста». Сверхъ того, одвнъ предлогъ требуетъ датедь- 
наго, именно к5: ко городу, ко ми$. 

3) Мфстительвые, ва вопросъ гдь; требуютъ или предлож- 
наго (ифстнаго), или, въ заифву ему , творительнаго. Предлож- 
наго: в5 город, на горЪ, ло горВ, пры инф. Творительнэго: га 
городойъ, надз городомъ, под городомъ, херсдь городомъ , между 
городомъ и селомъ. 

Исключене предлагаетъ зд$сь родительный падежъ, который 
употребляется также съ установительнымъ д: идти до городу, и 
съ ивстительнымъь у: у стЁвы. 

Этииъ предлогамъ съ падежами соотвфтствуютъ падежи безъ 
предлоговъ: установительнымъ — вынительный и. дательный иЪста: 
вон5, домой (домови); ифстительнымъ — ифстный ‚ творительный и 
родительный ифста: «жити Новлыородь» «плыть рькою» «евдфть до- 
ма» Движительныиъ же, въ значени мЪста, не соотвфтствуетъ у 
_ васъ ни одинъ падежъ безъ предлога. 

Къ объясневному здфсь собственному значеню предлоговъ, 
должно присовокупить слёдующее о звачени перевосномъ. 

1) Лишительный безо, соотвфтетвуя движитедьныиъ, управ- 
ляетъ родительнымъ: безь книги. 

2) Совокупительвый с5, соотвфтствуя ифстительныиъ, тре- 
буеть творительнаго: с5 книгою. 
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3) Н3которые предлоги употребляются теперь только въ пе- 
реносномъ значенти, но первоначально нифли и собственное. Та- 
ковы предлоги про и о (065). Собственное яхъ значеше явствуетъ 
частю изъ приставокъ при глаголахъ: япро-ходить черезъ что, 
об-ходить что иди кругомъ чего; часйю изъ древняго ихъ упо- 
треблевя. Такъ предлогъ о (065) въ це. и старинвомъ русскомъ 
употребляется въ значени ифста. Напр.въ О. Е. «иозаъ. пмалше... 
вовсъ отсиищиъь © уреслехь скоихъ» Мате. 3, 4 (т. е. на чреслахт, 
около или вокругь чреслъ). 

4) Переносное значеше, согласуясь съ собственнымъ, боль- 
щею часто требуеть и падежей, по распредфлено предлоговъ 
на движительные, установительные и мВстительные. Напр. «углуб- 
ляться в5 думы» «иифть 65 МЫСЛЯХЪ» «это было о масляницз» (т. е. 
около) «говорить о человфкф» (какъ бы около или кругомз чело- 
вфка, какъ и дЁйствительно употребляется въ нЗкоторыхъ язы- 
кахъ, напр. въ итальянскомъ: зогпо). 

5) Въ переносномъ значени предлоги шогуть легко сифии- 
вать направленя собственнаго ихъ значеня, т. е. движительное , 
установительное и ифстительное. Потому, въ одномъ и томъ же 
значеши, по употребляется и съ дательнымъ, исъ предложныйъ; 
напр. 220 сказанному, 70 мнт, по немб. 


Примьч. Для яснЪйтаго обозрышя взашинаго соотв®тстйя предлоговъ 
и. падежей предлагается здЪсь сл8дующая таблица: 


винит. творит. предлож. родит. — дат. 


ВЪ — въ 
за за — — О 
сы между = между зы 
ва — на — — 
надъ вадъ — — г 
о (объ) — о (06бъ) — — 
по — по == 00 
подъ подъ — = == 
предъ предъ — — Е 
сквозь — — [1:3 — 


съ съ съ 
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Сверхъ того, только виивтельвыхъ узравляютъ: про, чрезб (цс. 
прахъ), цс. въх (в0з-); только предложвымъ — при, только роди- 
тельнымъ — 0езё, 00, мз5 (изь-за, изь-под5), отё, у, и нарфчя: для, 
ради, кромт, це. рава и друг.; только дательнымъ кд. 

Йзъ этого перечня предлоговъ явствуетъ, что меньшее число пред- 
логовъ управляеть дательнымъ; именно: к и 70; ббльшее родя- 
тельнымъ в винительнымъ, на долю же твоерительнаго и предложааго 
досталось среднее число предлоговъ, которые, имфя общее звачеше, 
дополняютъ эти падежи одннЪ другимъ, и такныиъ образомъ общими 
силами могутъ соотвфтствовать иля движительнымъ падежа роди- 
тельнаго, или устаповительнымъ — винвтельнаго. 


Отклонешя отъ общихъ законовъ, въ этомъ (-6 объясненвыхъ , 
замвчены въ слфдующенъ $-3. | 


6 251 О значени и употребленми нЪфкоторыхъ изъ вредю- 
говъ и нарфч!Й предложвыхъ должно заифтить слВдующее. 


1. Во. 
а) Въ значени ифста употребляется иногда вм. на; напр. 
«идти в5 поле, в5 гору» «быть 6в5 морф». 


Напр. «къ тьмиици пи въ мерм» Серб. Нам. ХШ в. «Народъ хо- 
дилъ 65 Дфвачье поле» Пушки. 1, 270; “65 гору р®чки не текутъь 
Цыган. 47. Сюда принадлежить употреблеше острова у охотнаковъ 
въ смысл л8са, окруженваго полемъ: 65 островё, в5 островг. 
Мюсто въ смысл поверхности употребляется съ предлогомъ на; 
въ смысл города, урочища, окрестности, однимъ словояъ, въ сиы- 
сл% всего вифщаемаго въ пространствВ, съ предчогомъ 65; напр. 
«я хотлъ видфть собственными глазами 1% прекрасныя` ифста , 65 
которыхъ»... Кар. 2, 302; амогъ разсказывать, какъ очезидецъ , о 
Суворов® ‚ котораго встрётилъ 65 этомъ м%стф» 7, 214. — Вифсто 
другихъ предлоговъ: идти 65 ЦЪль, вм. Кб ИФлИ: «0 трудахъ свояхъЪ 
онъ не тужитъ, «идучи прямо 6в5 цфль» Кант. Сат. 2. В то вавпре- 
влеше, вм. 70 тому направлен: «я умолялъ купцовъ Фхать за 
нонми Лётьми в5 то напревлеше, откуда слышались мхъ крики» 
Пушк. 8, 304. — Идти в5 сафдъ кого, вм. м0 сл%фдамъ. 


6) Въ значени времени, на`вопросъ когда ‚ употребляется 
и въ предложноиъ, и въ винительноиъ. Нервый падежъ показы- 
ваетъ виЪстимость (гдЪ==когда), а второй — прододжеше. Напр. 
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«её древнеиъ перюдВ Русской Исторш» «в5 1813 году»; «во время 


ВОЙМЫ» «въ течеше, в5 продолжеше первыхъ столфий Русской 
Истори.». 


а) Съ винит. «по дорогамъ и торгамъ, в5 день и ночью» Шуйск. 
Акт. 1647. ая хочу говорить о томъ времени, в5 которое челов®къ 
получает» и пр. Бат. 1, 3. 8) Съ предложн.: напр. у Бат. въ 
1-мъ том%: ›мы живемъ в печальном5 вк, в5 котором5 чело- 
вЗческая мудрость недостаточна»... 6; «в5 недавнем времени въ 
Германи»... 141; ивё лервомз перодть Словесвосты нащей со временъ 
Ломоносова, у насъ много наосисано въ легкомъ родф» 44; «и въ 
томъ же самомъ городё, в5 том5 же месяц, 6 числа, въ пер- 
вомъ часу, 1348 года, ся иебесная лампада потухла» 257. —«Они 
во всфхъ странахъ и временахо»... Жук. 5, 317; «умершаго в5 не- 
давнихо зодажъ» Пушк. 5, 70. у) Съ тъиъ пдругишъ падежомъ 
рядомъ: «чтб и производилось 60 весь тот день и в5 ночи» Нушк. 
41, 301. 


в) Въ отвлеченшомъ значен!и требуетъ и винительнаго, 
и предложпаго падежа: перваго препиущественно при глагодахъ 
движеня, а втораго — пребызашя и вифстимости. Эти глаголы мо- 
гуть быть высказываемы или подразуифвяемы. Напр. «Нарядить- 
ся в5 цвфтное платье»; и «быть в5 цефтномъ платьф»; «брать в5 
ДОЛГЪ» и «быть в5 долгу». 


Особенности отвлеченнаго звачешя предлога в5 въ русскомъ язы- 
5В саАЪдуюция: 


1) С5 винит. падежомд: 


а) Въ значения качества: напр. въ Др. Рус. Ст. «цфна-то шу- . 
6% три тысячи, «а пуговки 65 семь тысячей» 7; въ Дух. Стих. «во- 
ставайтс вы, живые и мертвые! «стары и малы будьте в5 триде- 
сять лЪТъ 19, 33—34; «и мертвые всф возстанутъ , «65 единый 
дик равны они булутъ» 47, 14—15. Въ пен. «што у тея (тебя) 
дьти в0 единый дик5?» — «у воеводы былъ сыпъ Васил! 65 мои 
года пли еще положе» Записк. Дан. 44. - Изъ новфйшихъ писате- 
лей: «нграли еще Комедю в5 один актз, самую пустую» Кар. 2, 
396. — Сюда прявадлежать старинныя выражешя: в5 прииьты, в5 
шерсть и т. п. т. е. каковь примьтамм, какой шерсти лошадь: 
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въ Юрид. Акт. «а в5 примтты Конашко ростомъ средней» 1678; 
въ Шуйск. Акт. «а имена людсНе и лошади в5 шерсть пвшутъ въ 
книги» 1606. 


6) Тождества; напр. въ Юрид. Акт. «и ся (с1я) запись впредь 
в5 запись нп договоръ в5 00г0в0р5 и двлъЪ (раздвлъ) в5 Оьдб» (т. е. 
оремлются, будутъ приняты) 1694; въ Шуйск. Акт. «и послухи 
межъ собя ставъ порознятъ (будутъ говорить разно, будутъ про- 
тивор® чать), иные молвятъ в5 исцовы ртъчи, а иные в5 исцовы рть- 
чи ве молвятъь» 1606. Въ Мам. поб. «а не бывати тебф (Манаю)’, 
в5 Батыя Царя». —У писателей: «по безъ товерища и радость 
намъ не в5 радость Ди. 3, 7. «И сонъ ве в5 сонб, Бакъ тошно 
жить» Пушк. 2, 15. «Нашъ воевода ›в5 родню былъ толстъ, «да не 
вё родню былъ прость» Крыл. 75. 


в) ЦВли; напр. «рости 65 корень, в5 дист, в5 сук»; «бить в5 
чью голову» т. е. дФлать кого отвфтственаымшъ; «жить 60 470», т.е. 
на какой конецъ, съ какимъ намфрешемъ: “все дёто Стрекоза 65 то 
только и жила, что пфла» Хемв. 2, 34. 


г) Оруд!я; напр. въ Послов. ХУП в. «хорошо ожерелье ва 
Тульское д840: в три молота стегано». Въ Йфсн. у Чудк. 1. 189: 


Какъ учали полодца парити 

В5 три дубины дубовые, 

В5 три хворостины березовые, 
В5 три прута жимолосные. 


У Пушк. «приняли было ихъ в5 рычаги, копья и сабдм» 


2) (5 предложн. въ звачеши виёстимости вообще; напр. въ 
Новг. Дт. «хожашеть 65 С606% води» 1, 26; въ Шуйск. Акт. ви 
тфиъ людямъ быть в5 смертной казни» 1101. — Сюда апранадле- 
жатъ всЪ случан о дёйствияхъ в5 каком нибудь отношенм и 65 
каком нибудь родь; напр. въ Посл. ХУИП в. «65 ч0м5 дФду стыдъ, 
65 тТом5 бабЪ сишвхъ». У Кар. «Сердце мое не можезъ одобрать 
тона, в5 котором — пишутъ» 2, 68; «сш два героя были весьма 
не равны в5 ведикостм духа п дьлЪ свояхъь» 2, 408. 


Пребываше въ фдеждВ, а равно и въ какой бы то ни было 
принадлежности вифшняго вида, каковы напр. усы, борода, озвачает- 
ся предлогомъ в5 съ предложнымъ падежомъ; напр. у Пушк. «Мол- 
даванъ 65 усал5 и в5 ба шапкть» 7, 252; стотчасъ послъ 
обфда явились землемфръ Шмитъ, в5 усах5 и шпорать, и сынъ Ва- 
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питанъ-Исправянка» 8, 46; — «Сидять чудовища кругомъ: «одинъ 
в розахь съ собачьей мордой» и пр. 1, 126. 


2. Бъхъ, 0035, 635. 

Въ русскомъ языкф отдфльно ве употребляется, по въ цер- 
ковнославянскомъ встрфчается съ винит. падежомъ, и то въ немно- 
гихъ ‘случаяхъ, и притом въ значенши уже переносномъ ‚ т. е. 
нравственномъ, въ сныслВ за или на; напр. въ 0. Е. чыы вьса ври- 
щхомъ Благодать вът клагодать» 10. 1, 16 (харг” аут{ дарито$), 


Въ древн8йшую эпоху этотъ предлогъ, какъ въ переносномъ, 
такъ и въ собствениомъ значени, отд®льно употреблялся и въ про- 
чихъ славянскяхъ парфчяхъ. Такъ въ древне-чешскомъ: напр. въ 
Краледв. рук. м2 Роги == ва гору, м’ гатепа = на рашена, луз с и- 
тек = на ХОЛМИКЪ , 92 чугаМ =на враги, 4/2 гие Аоше == на быс- 
трые кови. Въ сербскомъ в ‘досел№ отдфльный предлогъ уз (т. е. 
6525 или 002) иыфетъ звачеше ке на вопросъ: куда вверхь? 
напр. уг брдо == на гору. 

3. Для, це. дада. 

ИмЪфеть значене только перепосное. Тэперь употребляется 
въ сиыслф ифли, для чего или для кого что происходитъ. Это 
посл днее значене встрфчаемъ не только въ древвфишияхъ паият- 
никахъ, но и у образцовыхъ писателей, отъ Лононосова и `до 
Карамзина включительно. 

Напр. въ Др. Рус. Ст. «и ддя страху добывъ огяя, чзажигалъ 
свфчи воску яраго» 223. У Лом. «едивородетво Славянъ съ Сарма- 
тами, Чуди со Скиоами, ддл многихь ясных доказательств, не- 
оспоримо» 3, 7. У Кар. «разсказывая сказки, забываютъ они (ям- 
щики) погонять лошадей, и для 2т0го прхалъ я сюда изъ Петер- 
бурга не прежде, какъ на пятый день» 2, 8; «вы легко можете во- 
образить, какъ впуженъ пфшеходцу обфдъ и ужинъ, и для 27020 ко- 
нечно простите моему прятелю, что онъ вскочилъ со стула не съ 
прятною миною» 2, 419; «Велиюмй Посолъ Литовский, Канцлеръ Левъ 
Сапфга, пр№хавъ въ Москву, жилъ шесть недфль въ праздности, 
для того, какъ ему сказывали, что Царь мучился подагрою». И. Г. 
Р. 11, 36. — Такое употреблеше ддя вм. по и от5 объясняется 
тфиъ, что это предложное нарфче припималось Ф: значения ради , 
мифвшаго смыслъ в цфли, и причины или основашя. Напр. у Ломо- 
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носова ради и дая употребляется рядомъ , въ звачеши освованя: 

«Ольга затворилась въ КевВ со внучаты своими Яроволкомъ, Оль- 

гомъ и Владим!ромъ. Си ради мадоиьтства’, она для старости 

не могли стать противъ тяжкой свлы Печенфжской» 3, 174 — 115. 

Иногда, преимуществевно въ книжномЪ язык, употребяетса для 
вмВсто дательнаго отношеня къ лицу; напр. у Кар. «вообразите 
мое положеше! Ночью ва улии®, въ вепзвфстномъ для меня’ горо- 
ДЪ»... 2, 298 (вм. миф); у Жук. «во для могучаю стрьлка ‘нужду 
перевосить легко» 4, 8. 

4. До. . . 

-  Сверхъ собствевнаго значеня, именно движеня до извфства- 
го ифста, употребляется для показаютя отвошешя къ чему или къ 
кому либо; напр. «дФло до кого или до чего нибудь» (т. е. касаю- 
щееся). 

Напр. въ Юрид. Акт. «ни роду моему ши племяни 00 тое вот- 
чины. д®ла нфть никому» 1582. Въ Др. Рус. Ст. отакова у тебя 
честь добра до любимаго шурина» 43. — Вифсто родительнаго безъ 
предлога писатели употребляютъ иногда варёче касательно съ пре- 
длогоиъ 00; напр. у Кар. «разсказывалъ вамъ вфкоторые анекдоты 
касательно д0 его пребываня въ Берлин» 2, 79; у Крыл. «каса- 
зжельно до общежития» Почт. Дух. 4, 58. 

Въ стариняомъ и народномъ языкф 00 иногда употребляется ви. 
к5; напр. въ Др. Рус. Ст. “зовезли его до Князя Владишра. 145. 
5. За. 

Какъ въ собствепномъ, такв и въ переносномъ значении. 
нифетъь смыслъ пребываня позади чего нибудь, или движен!я на- 
задъ чего. Въ первомъ случаВ требуетъ творительнаго ‘во вто- 
ромъ винительнаго. 

а) Отвошеше пространственное ваолнф перевосится 
эгииъ предлогомъ ко времени; напр. «за версту отъ городу» н 
«за недълю ДО СВяТОк1»; «за горою» и въ пословиць ХУП в. «за 
ночью, что за годомв.» Сверхъ того для означешя времени атотъ 
предлогъ употрейляется вифсто на, 68 ИЛИ 0: «га всяе праздни- 
кн совершаютъ панихиды» Др. Рус. Ст. 104. 

6) Ближайшее перенесеше ‘этого предлога къ понямямъ от- 
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влеченнымъ еще наглядно объясняется его собственнымъ, про- 
странственнымъ значешемъ; напр. сидти замужб» «быть замужемь» 


Напр. въ 0%свВ: «закричу жезё громкимъ голосомъ «не умфла ты 
жить за тудымь мужем». — Въ Юрид. Акт. «ся (с1я) вкладная да- 
ва, за руками, на утверждене» 1696 (т. е. за подписью). «Давать 
ешу пашпортъ за своею рукою» Инстр. Дворецк. Н%мч. 1724—5. 
«Не пмфлъ я за собою больше шестидесяти лушъ дворовыхъ людей 
и крестьянъ» Трут. 1, 13. «Безъ грамоты пр#хавшихъ держать за 
спорожами» Лом. 3, 160. 


в) При означеши ифры, также наглядно, представляется пред- 
логомъ за пребываше или переходъ за ту черту, которою чтд 
считается вли изифряется; напр. «а въ колчанф было за триста 
стрфлъ» Др. Рус. Ст. 23. Въ Юрьд. Акт. «а что, господине , за 
тою мтърою осталось дровъ»... 1490. 


Сюда принадлежитъ областвое употреблеше за съ винит. паде- 
жомъ, при сравнительной степени , вм. чфмЪъ: «моя шуба лучше за 
776в0Ю», т. е. чфыъ твоя, лучше твоей (Псковск.) 


г) Въ смыслЪ вмьсто: «дФлать за кого», т. е. выфсто кого. 


д) Для означен!я побудительной причины, съ випительнымъ 
падежомъ; напр. «награждать за труды», и для означеня осно- 
ван!я, съ творительныят , въ сиыслЪ ло; напр. за бользнаю ‚ га 


недосугомв. 


Примфры послфдняго значешя у писателей: у Ф. Виз. «самъ ав- 
торъ за бодьзнию не видалъ первой репрезентащи» 292; «за преве- 
ликим5 дождем5 ве могли вы на пол обфдать» 331; «водруженъ 
превелимй крестъ, котораго снизу за высотою вядфть нельзя» 414. 
У Кар. «пикакъ нельзя было профхать за множеством5 карет» 
2, 734. У Крыл. «овъ за рассадою печь хлфбъ никакъ не могъ» 319. 

Въ древнфИшихъ це. спискахъ за употребляется иногда СЪ винят. 
падежожъ вм. ради; напр. въ 0. Е. “за страхъ шюдеискь» 10 г; въ 
мспр. «сть&ха ради» 10. 20, 19. «ха нибърлиьма» 145 6; въ испр. 
«избраниыхь ради» Мате. 24, 22. «Н афискървьнъ Бъсть црь 22 КлАТ- 
вы» 288 а, въ испр. «кайтвы же ради» Марк. 6, 26. 

Сверхъ винительнаго и предложваго, за управллаъ и роднтель- 
вымъ, какъ это видно изъ нарфчя завтра, цс. хаоутри. 


Ч. п. 40 


ЗЕЕ 


6. Изь (изб-за, изв-подь). 

Означаеть движене изнутри чего, какъ въ собственном , 
тайъ и въ переносномъ значени. Въ послфднемъ случав поводъ 
или побуждене представляется той средою, изъ которой исходить 
лЪйстйе. Напр. «идти мз5 городу» «идетъ мз5 старины» «изъ утра» 
«слфлать из5 сострадания.» 

Какъ масса, изъ которой что либо берется, представляются 
предметы, съ предлогомъ изб, въ выражешяхъ: «лучший 25 лю- 
дей» ‹первый из5 полководцевъ» и т. п. 

Означая мфсто, из5 сотвфтствуетъ предлогу 65, озвачая время — 
предлогажъ в5 и 00; напр. «перефажать 35 одной земли в5 другую.> 
Кар. 2, 183. «Изь году в5 годъ”. «А билися мзь утра 00 полудни» 
Мам. Поб. 

Въ составныхъ предлогахъ из5-за и мз5-п0д5 сила управле- 
ния падежомъ принадлежить первому члену, т. е. мз5; предлоги 
же за и яод5 собственно составляютъ какъ бы часть того слова, 
которымъ управляетъ изб: «изь-за стода = изв застолья, из-под 
пола = из5 под-подья. 


7. Кб. 

Какъ въ собственномъ, такъ и въ переносномъ зяачеши по- 
казываеть цфль; напр, «идти к лсу» «кб чему раздражаться?»— 
Соотвфтствуеть установительнымъ при и У: идти кё кому, кэче- 
иу — быть при комъ, пры чемъ, у кого, у чего. 

Иногда употребляется вмфсто в5; напр. «Фхалъ кб Москвф» Пох. 

Ив. 4, 122. | | 

8. Между (межь, межу, межю, межи), промежду (промежо). 

Эти предложныя нарфчЧ!я въ одинаковомъ значеши пребыва- 
ня или движешя между чфмь нибудь употребляются у насъ, и съ 
творительнымъ, и съ родительнымъ, и притомъ какъ въ древвемъ 
и народномъ языкф, так и у писателей образцовыхъ. Но въ 
отвлечениомъ смысл требуютъ по преимуществу творительнаго; 
напр. ‘между тит». | 
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Прамфры: а) сътворит. напр. О. Е. чмеждх идми м каын пропасть 
ксю оттефьдися,; также и въ испр. Лук. 16,, 26. Въ древне-рус- 
_комъ: «Святополкъ стояше межи двтьма озерома» Лавр. сп. 61. 
«Цфловаста хресть межи собою» Ипат. сп. 84. «межу Чюровымь 
и Митанлоеымь брести хотатъ» «межь вами брезгують паии. 
Послов. ХУП в. У писателей: у Ломон. «Крутитъ рёка Татарску 
кровь, «что протекилда между ними» Од. 1; «тамъ смерть межб 
Готвскими подками, «бъжить, арясь, изъ строя въ строй» Од. 2; 
«стада ходящи меж цвптами» Од. 12. У Ф. Виз. «спросить при 
людахъ пить между б000м5 и ужином» 298. У Держ. «межд 
завтреней и межь объдней, взиахнувъ крыла, въ свирвль гремлъ» 
1, 285. У Кар. «и между сими-то щедрыми долинами мчится 
почтенный, винородный Рейнъ» 2, 179; «въ Академи Скульптуры ви- 
дфлъ я собраще статуй, и между имн самыя вфризйпия коши славныхъ 
Бельведерскихь антиковъ» ®, 184; «было нфкогда жестокое сражеше 
между Фрапцузами и Швейцарами» 2, 201; ая ходил между ты- 
сячамы какъ въ лфсу» 2, 429. У Ди. “они сбираются стадами «ни 
идут врозь между дтсами» 1, 16; «между зайцами трусли- 
выхъ ужъ не иного» 3, 21. У Бат. «иты — упыло протекал меж- 
ду враждебными полками» 2, 243. У Жук. «осторожно пробирают- 
ся между утесами» 3, 150; гдф бъьжитё и шумить межё уте- 
сами Твидъ> 4, 26; «городъ Пруамовъ, межб встъъми народами слав- 
ный» 5, 85; (копье) «между конемз и всадником5 просунуле® 6, 46; 
«правду «найти между людьми» 6, 346; «тропинка вилась” между 
такими же камнями, вакъ и первые» 7, 193; «утесы стояли не- 
подвижно, и Между ними легкишъ дымомъ, иячтожнымя призраками 
детали остатки мвнувшей бури» 7, 200. У Пушк. «во дружбы нфть 
и той меж нами» 1, 43; «межь дъломь и досугоме» 1, 54; «межь 
нами есть одво преданье» 2. 214; «шары чугунные повсюду «межб 
ними прыгаютз, разятъ» 2, 315; «нашъ караванъ гхал по пре- 
лестной долин®, между курганами» 8, 142; «прохаживались меж- 
ду рядами гостей» 10, 31. — 6) Съ родит. въ Острож. Библ. «ме- 
жи се (въ испр. стёжвы ймате междё сокфю. 1. Кор. 6. 7). — Въ 
древверусскомъ: въ Шуйск. Акт. «и послухи межб себя ставъ по- 
рознятъ» 1606. Въ Послов. ХУП в. «межд глаз деревня сгортъла» 
«межз перстовё иясо не растеть». У писателей: «древле добро- 
дфтели средину держали «между двужь краев» Кавт. Сат 8. «„{е- 
тит кориа межб водных нъдр5» Лом. Од. 8. У Кар. «что ска- 
зано было между четырех5 глаг, то выдается въ публику» 2, 145; 
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«ва узкой долин® Между горз, въ семи верстахъ отъ Цариха, 4е- 
жить та маленькая деревенька , которая была ифлио пащего пу- 
тешеств я» 2, 219; «люди, живуиие между скаль»... 2, 384; “боль- 
шая и лучшая часть города дежит5 между рюкз» 2, 402. У Бат. 
«между полудикихь родился велиюй Ген» 1, 97; «врахъ, между 
камней разсъянный» 1, 269; «стоялб сосудъ — — изъ буковой 
коры межё утвари простой» 2, 51. У Жук. «и въ высотВ, +0- 
нарь ночной, лупа «висит межё облаков» 2, 216; «приоти меж- . 
ду вътвей» 3, 39; «въ оцвпенфнш стоя45, «безъ памяти, безъ бы- 
ИЯ, «меж камней хладпымъ каниемъ я» 4, 13; «остался вдвое 
одинокъ, «какъ трупъ межд гробовыть досок» 4, 15; «гора меж 
невысоки «холмов стоящая» 6, 130; атакъ онъ висьлё на габ- 
кой тонкой вфткВ «неже двухь позибедей» 6, 311. У Пушк. «обы- 
чай деспоть межз людей» 1, 14; «пора межб волка м собаки» 1, 
114; «по между васб я вижу новы лица» 1, 313; «въ родин® моей 
«между пустынныхь рыбарей «наука дивная таится» 2, 20; «за 
чфиъ Король не меж гостей? 9, 318; чочутилея между треть 
озней» 5, 64; ‹противникъ его найденв между мертвытб  ттьль 
11, 302. У Крыл. ‹а дружбы между 7с0в5, какъ будто межё лдю- 
06%. «почти совсфиъ невмдно» 51; «да только повикте ту разницу 
межб нас»... 124; «и завела дошокъ «подъ кустакомъ, въ ТВии, 
меж5 травки, какъ раёкъ 185; «вчера заснули иы межь шуток, 
безъ забить» 285; «деревня между глаз сгорфла» 308. Въ П%св. 
«полдожыте шевя, братцы, между треть дорого» —в) Съ тфиъ а 
другииъ падежомъ рядомъ: «долго вистдё онъ между небомь и зел- 
лею, между жизни и смерти» Кар. 2, 217. — Промежду, проме- 
жу, промеж, особенно употребительно въ старивномъ и народномъ 
язык: а) съ творит.: “по ямамъ промежд свонми земалим изго- 
роды ставити вобще Юрид. Акт. 1518. «А какъ онъ промежъ 
нами землю разводил5» Шуйск. Акт. 1672. Въ Др. Рус. Ст. «изъ 
Кева бьжать до Черпигова «два девяноста то ифрвыхъ версть, 
«промеж5 объдней и заутренею» 55; «промежь плечами косая 
сажень» 243. Въ пфснЪ: «у иепя промежз каждым бозатыремь 
«были сваи желфзнын». — 6) Съ родит. «Крымская орда про- 
меж моря Азовскаго и моря- Черного» Кн. Больш. Черт. 76. Въ 
Др. Рус. Ст. «изъ Юева скакать до Чернигова «промежу обпд- 
ни, заутрени» 57; «чпромежу тльхь дорог лежитё горючь канень 
181. Въ Дух. Ст. «промежду объден, заутрени» 7, 338. Въ феи. 


говорится о город® ЯрославлВ: «ва гор® стоишь, на всей красот, 
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«промежду двухь рюкъ, промеж быстрыль, промежду Волги рю- 
ки, промеж Котрасли» Чулк.`1, 187 


9. На. 


а) Въ собственномъ звачени употребляется ивогда вм. в5, — 


особенно въ старинномъ ‘и народномъ языкф; напр. на Москву, на 


Москвьь (т. е. въ фородъ Москву, въ городф Москв5), на Сим- 
новь на Монастырт. 


Напр. при вазван!я городовъ: «преставася Митрополитъ Кипранъ 
на Москвь» Новг. Лфт. 103. «Позха изо Пскова на Москву» Псков. 
Льт. 101; ‹преставися Князь Симеонъ КЮевсюй на Ё№евть» Пск. Лфт. 
111. «А еще есть на Москвь семьдесять Апостоловъ, опришенво 
треъ Святителей» сн. начала ХУП в. «И тотъ зломышленный 60- 
ляринъ веллъ на Москвь дворы зажигати» «на Москвть и въ горо- 
дВхъ всфхъ воровъ освобождаютъ на волю» Котоших. 8, 12. «По- 
терянъ мой сынъ Царевичь ДимитрЙ «на Узгличть» Др. Рус. Ст. 104. 
«Окрестилъ меня приходскй вопъ на Москвь» Всяк. Всяч. 4. «Бей 
челомъ на Тудть, ища на Москвт» Посл. «Мы пофдемъ на иной 
20р0д5 гулять» Пфсв. Прач. 75. Изъ новфйшихъ писателей у Пуш- 
кина: «Красавацъ иного на Москвт» 1, 200. — При названши н®кото- 
рыхъ другихъ ифствостей: «“будьто привесли (кресты и девьги) ва 
монастырь, въ келью» Шуйск. Акт. 1667. «Пришли они къ Мари- 
н® на высокь терем» Др. Рус. Ст. 70. Въ старанной пословиц: 
«есть чернцы и на Симонов» Пох. Ив. 1, 3. — Сюда же отно- 
снтся на Руси вм. в5 Руси: «не бывать Егорью на Святой Руси» 
Дух. Ст. 2, 168. 


6) При означени времени ка, съ винит. падежомъ, имфетъ 
дДвояк1Й сиыслъ: или наканун: «на пятницу ночью» (т.е. сб чет- 
верга на пятницу); или в5, о: на Петровь день. 

в) Въ отвлеченномъ смысл означаетъ, съ винительныме: 

аа) ЦЪль; Напр. въ Др. Рус. Ст. «синему морю на улю- 
шенье» 30; | 
| У Ласкова, Осударь, Князя Владии!ра 

Было пированье, почестной пиръ, 
Было столованье, почестной столъ 
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На многи Князи и бояра 
И на Русске иогуче богатыра 
И гости богатые 123. 
Въ Послов. ХУШ в. «всякъ на себя хдфбъ добываеть». 


66) МЗру: «взять на пять иннутъ, купить на сто тысячъ, 
изрубить на мелме куски». @ 

вв) Образъ дфйств!я и оруди!я (ви. творительнаго падежа), 
особенно въ народномъ языкВ; напр. въ Пен. «онъ пьетъ ее (ча- 
шу) да на одынь духь» «у тя (тебя) нфтъ вфрно на кулак бойца? 
на кулакь бойца, на ногу борца?» Сюда же принадлежатъ: а) вы- 
ражев!я: драться на кулачки (т. е. кулаками), и съ предложн. 
пад. на рапирахз (рапирами), — и б) дополнен!я къ придагатель- 
НЫМЪ: не чист на руку. легокз на поминть и т. п. 


Въ старивномъ и вародномъ язык на употребляется вм%сто: на 
манерз, на образець. Напр. въ Выход. Госуд. Цар. «пуговицы 30- 
лоты прорёзныя на грушевое дтьло» 1653, стр. 288. Въ Послов. 
ХУП в. “хорошо ожерелье на Тульское дгьло: въ три шолота стегаяо.» 

Выражешя: «пать что нибудь на молоко, на капусту» и т. п. 


(т. е. посл молока, капусты); «Всть на тощаке, на тощий желу- 
док», объясняются нагляднымъ звачешемъ этого предлога, т. е. по- 


ложешемъ чего нибудь на что нибудь. 

Съ предложным падежом, въ отвлеченномъ значения, на 
употребляется ‚ или въ сшыслВ предлоговъ: с5, отё; напр. «брать 
на ком5 деньги» = съ кого. отъ кого; «даяти на собъ злато и 
сребро» Лавр. 119 (т. е. съ себя, отъ себя); или въ смысл$ осно- 
вания какому дфиствю; напр. «на златиь, на серебрь — ве погн$- 
ваться» Др. Рус. Ст. 4. «И говоритъ: спасибо на прятствь» 
Крыл. 84. 

Въ древиерусскомъ: «на 70м5 60 цфловали бяше хрестъ къ не- 

му» чи цфловаста хрестъ межи собою на всей любви» Ипат. сп. 83, 84. 

10. ЛНадёь. 

При глаголахъ движешя требуеть винвтельнаго , а при гла- 
голахъ пребывашя — творительпаго. Ныз$ употребляется только 
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съ творительныиъ; напр. надз берегом, надё тучами; п въ стари- 
ву съ обоими; напр. съ вивительнымъ: «понмьие же юго конии кедо- 
шл надъ крагь ракы» Супр. рук. 117. «Над тучи оныиъ простирай- 
ся» Лом. Од. 3. | 

Въ отвлеченномъ значеши имфеть смысльъ господства, 
власти надъ каквиъ либо предиетомъ, подлежащииъ дЪфйствю; 
напр. вдаствовать над5 чтъмз, ипутить. издьваться, смъяться надь 
чъм5 и т. п. Сюда принадлежать весьма употребительные въ ста- 
ринномъ и народномъ язык обороты: учинилось надё къмб , сбы- 
д0сь над към5 и друме тому подобные, которыши обозначается 
рфшительное и сильное дфйстые надъ предиетомъ или лицомъ. 

“Напр. «сяко чиниши н405 мною» Ипат. 214. Въ Др. Рус. Ст. апо 

грфхамъ надё Добрынею учинилося» 92; «надо мною сердце не из- 
нести» 208; «никакой над5 собой притки чи скорби Садко не виды- 
валъ» 266. 

11. О (065). 

Сб предложнымь падежоиъ, въ собственномъ значени, иифетъ 
смыслу кругом5 чего. около; въ переносномъ показываетъь пред- 
метъ рфчи или разсуждешя (говорить о чем5), и въ старинвомъ 
язык$ — причину (вапр. о чем5 = почему, для чего). 

О ифстВ теперь уже не употребляется этоть предлогъь съ 
предложнымъ; но ко времени — переносится; вапр. о святкатэ. 

Въ старнвномъ языкВ; въ смыслв 0ко4о, кругом чего или кру- 

г0м5 кого: «Новгородьци же сташа твьрдо о Князм Романгь, о Мети- 
славдици о Изяславли вэнуци, и о посадниць о Якунт» Новг. 
Лфт. 1, 15. Сюда же принадлежитъ употреблеше этого предлога 
вм. около, при опредзлемя количества иля м%ры: «и паде головъ 
о сть къшетьства» Новг. Лфт.1, 19. (т. е. около ста; вар. «то- 
ловъ сто доброименитыхъ»). — Въ значени причины: въ Юрзд. Акт. 
«0 40М5 Жо ты не искалъ на ИвашкВ въ ту шесть лфтЪ?» 1491; 
«по вмежамъ о Чем ве идешь?» 1534. «О чемь къ вамъ ве бы- 
вала?» Доностр. Въ Пословиц’ ХУП в. «доброе молчаше о чомь 
не отв®тъ» «съ вёрою лучинка о ч0м5 не свфча»? Въ областномъ 
язык® выражеше о чем» весьша употребательно , вм. почему , для 
чего, за чВиъ. 
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_ Церковнославяяское употреблеше предлога о, въ переносномъ 
смыслВ вм. 65 (60 чмя, в5 силу), доселВ встрёчается въ высокомъ 
слог; напр. у Кар- «здравствуй о Господь, Царь любезный небу 
и народу И. Г. Р. 44, 49. 


Съ вмичлельныме въ. собственвомъ значення ‚ нифетъ смыслъ 
смежности; напр. «жить съ кфиъ обь стЪву , обо дворъ, идти обе 
руку»; также предфла дфйствю: «ударить о земь, обб землю»; въ 
перенесении ко времени, означаеть соотв®тсте: «об5 эту пору. 
065 это время». 

Сюда принадлежптъ церковнославяяское окошъволъ (т. е. объ оиъ 
вокъ) — по ту сторону; напр. въ 0. Е. чоконъ полъ порддиа». — Въ 


древнерусскомъ 065 ону страну = по ту сторону: «Князи Рязань- 
сти сташа 0б5 ону страну ОкЪ» Новг. Лфт. 1, 30. 

Въ Польско-русск. язык® писателей ХУП в., во вманю  воль- 
скому ‚ предлогъ о для озвачешя предмета речи ‚ вм. предложиаго 
управляеть винительнымь; напр. «иффси? БЕ длье прутзю Диз @ ие- 
цозх й люми @ саки» (т. е. о помощи — о слушанм, кли вав- 
мани) Галятосск. Ключъ Разумфн. 


12. Отд. 


Въ значении мЗста, соотвфтствуеть предлогу д0: «оть Мо- 
сквы до Петербурга»; ко вреиени, переносить воззрёше мфста : «отв 
1125-го года до 1132-го. 

Иногда соотвфтствуеть предлогу 65; напр. у Крыл. «вотъ ванъ 

от слова 65 сл0в0 онЪ» (закомъ) 317. 

Такъ какъ 075 означаетъь вачало (дфйствю ‚ исчисленю, 
движеню и т. п.); то означаемая имъ причива паглядно предста- 
вллется началомъ , отъ котораго исходить дфйстШе. Напр. «оть 
скуки самъ съ собой въ полголосъ разсуждая» Бат. 2, 219; «мы 
лишались иножества людей 0отё безводицчы» Пушк. 11. 282. — 
Иногда писатели увотребляютъ от вм. по причинь, потому что: 
«я не могъ лежа напиться 0тз раненой руки» Пушк. 8, 301. 


Лицо дЪйствующее , означаеное при страдательномъ глагол 
предлогомъ от, принимается за начало или причину дфйствя; 
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напр. въ Др. Рус. Ст. «потерянь мой сывъ Царевичь Димитрий 
Ивановичь «на УгличЪ оть тфхъ оть бояръ Годуновыхъ» 104 (см. 
$ 179). 

Сверхъ того, въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ, 
оть употребляется вм. из%; напр. О. Е. «и с дъкл отъ нихъ» Лук. 
24. 13 (ви. изъ вихъ). Сюда же принадлежитъ означене вещества, 
изъ котораго что сдфлано; напр. въ Ипат. сп. «и сФдло от зла- 
та жьжена» 137; у Кант. «повфсь цфоь на шею 0т5 злата» Сат. 1. 


13. По. 


'Требуетъ винительнаго, дательнаго и предложнаго. Посл$д- 
ще два ивогда сифшиваются при этомъ предлогВ; именно въ м$- 
стоимешяхъ: ло комб, по нем, по нас, по васз, вм. по кому, по 
нему, по намз, по вам. Вопросительное что употребляется и ло 
чему и по чем, и притомъ послфдная Форма соотвфтствуетъь въ 
отвфтФ дательному: «ло чем5 покупали? — по рублю». 


Въ Др. Рус. Ст. «а и по чемз они уныли?» 424. Иногда употре- 
бляется 70 коем ви. по коему; напр. у Крыл. «а всё чуденъ и 
мостъ, 70 коем5 мы пойдемъ» 63. У писателей встрфчается ло ним5, 
и замфна дательнаго предложнымъ: 70 Нихб: «что ногъ не замоча, 
по ним5 (по дачамъ) бродили мухи» Крыл. 185; «по нит5 выстр$- 
лили изЪ пушкнь Пушк. 5, 58. Въ вародномъ языкв иногда употреб- 
лается съ этвиъ предлогомъ дательный вм. предложиаго, иногда оба 
рядомъ и въ одномъ и томъ же значенши. Напр. 


И обфдню съ панихидою служалъ 

По родимом своем5 батюшкт 

И по всему роду своему. Др. Рус. Ст. 1714. 

Мать Пречистая Богородица 

По Лсусу Христу сильно плакала, 

По своем5 сынтъ по возлюбденном5. Дух. Ст. 41, 140. 
По волъ не тужешь, 

Го теплому льту, 

По зеленому лтсу. Пфсн. (Тульск.). 


У Писателей ХУШ в. чьздыхаетъ ло городским забавам5» Всяк. 


Всяч. 349. 
Ч. И. 41 
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Предлогъ ло означаетъ: 
1) (5 винительныме: 


а) Мсто, на вопросъ гдь и 00 котораго мьста; напр. «то 
правую сторону» «ло с1е иЪсто» «по грудь». 


6) Время: «по всф Дни» «по первое Число» «ло 4е время». 
Въ Древн. Рус. ст. «а и ходвть Садко ло трейй день» 273: 


в) Въ отвлеченномъ значени, въ сшыслЪ га; въ Др. Рус. 
Ст. «На Волховъ рфку ходила ло воду» 79; «по меня Садку смерть 
пришла» 339. Въ Пословицф: «ходилъ не поиило (ве по что), при- 
несъ ничево». Въ Разк. «бояться намъ ею ло што?» (Мышанъ 
Кошки) 8. 


2) (5 дательныме: 


а) М8 сто, по вопросу гдь, съ указашеиъ на поверхность: 
«ходить по горашъ» «ло правому берегу рфки’ «горы, ваходящяся 
ло той сторонъ рфки». Пушк. 11, 323. Сюда принадлежать до- 
полнеше къ глаголу стрплять: «стрфлять ло птацаиъ. 


6) Вреия, на вопросъ когда: «по осени, по вечеру, по утру.» 


в) Причину иди основан{е: «отсутствовать ло бользны» «су- 
дить ло законам». Когда инфие принимается за основу разсуж- 
деня, то предлогъ ло употребляется съ дательнымъ имени само- 
го автора: ло Нестеру. | 


Ивогла, вифсто по, употребляется по причинь; напр. у 'Пушк. 
«по причинть болфзни» 5, 71. 


г) Соотв$тств{е: «и ло себь борца не нашелъ» Др. Рус. 
Ст. 39. 

д) РаспредЪлен!е во предшетаиъ: «стоять ло бокамъ» «усфеть- 
ся ло ифстаиъ» «веВиъ сестрамъ ло сергаиъ». 

Но числительныя количественныя два, три, четыре‘и соби- 


рательныя двое, трое и друг., поставляются въ этомъ случа въ 
винительномъ: 70 два, по три, по двое. 
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Также распредёлеше показываетъ этотъ предлогъ, когда озна- 
чаеть дЬйстве по какой нибудь части; мапр. «служить ло Архи- 
ву» «сочинеше ло Русской Истории.» 


3) С5 предложнымб: 


‚а) Въ значеши лось, и потому преимущественно показы- 
ваеть время: «по смерти Александра Великаго» «въ 862 году ло 
Рождествь Христовть. По Христь: «около пятаго столфия ло Хри- 
стть Лои. 3, 115. 


6) Въ переносномъ значени послф глаголовь остаться 
по комб, горевать по ком5, гнаться по комБ и т. п. 
«Данилови же юнящу по Половиутьхв» Ипат. 174. 


14. Подлль, возлъ. 


Теперь управляютъ оба эти нарфчя родительнымъ, а въ 
старинномъ и въ народвомъ языкЪ, ивинительныйъ; напр. лод- 
аъ року, возаь реку, вм. подать, возмь ртъки, 


Напр. «возд рюку Оку» Лавр. 181. Въ Юрид. Акт. «тою же 
изгородою, а П0ддь изгороду»... 1498—1505; «поддть мокрую лозу» 
1532; «подаю рфку» 1536; «поддь Шексну р%ку» 1550. Въ област- 
номъ язык: 6034 печки и воздь печку, возаь матери и возд 
мать; поддь течки и подль печку, подль матери и поддь мать. 
(Периск.) 

15. Под5. 
Употребляется съ винительнымъ при глаголахъ движент, 
и съ творительнымъ при глаголахъ пребывашя: мдти под 


Царырадь, стоять под5 Царырадоме. 

Въ старинномъ языкв движеше р®ки къ какому нибудь м%сту 
означается предлогомъ 7005. Напр. въ Кн. Больш. Черт. «(Сосна 
р№ка) изъ подъ Ливень потекла 7005 Елец» 9; «а изъ подъ Смо- 
ленска рёка Дижоръ потекла л0д5 Дубровну» 79. — Вь противово- 
ложность пребывая и движешя: против вътру, употребляется: 
1005 втыяромб: «остановиться въ удобномъ ифетв п0д5 вътромг» 
Пс. Ох. 58. — Вифсто вызолоченный, посеребренный, въ старинномъ 
и народномъ язык® говорится: поде золотом, под серебромь; напр. 
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«и спущали сходню (по которой сходятъ съ корабля) вфдь серсб- 

ряву, «7005 красным золотом» Др Рус. Ст. 340. 

Въ переносномъ смысл означаетъ: 

а) Время; вапр. «хитростью 7005 час и силу побЪждаютъ» 
Хемн. 3, 17; чи какъ я уже приходилъь лЬть м0д5 десяток»... 

6) Подчинен!е; напр. «быть под5 надзором ваставвика» , 
«ВЗЯТЬ КОГО 7005 свою защиту» 

Въ языкф. лфтописей весьма употребительны выражевя: быль 

7005 рукою (т. е. подъ власт!о), взять под5 свою руку (подъ свою 

власть), принятыя и поздн®ймиии писателяии. Напр. у Лом. «Вели- 

кому Князю Росс @скому Игорю и всёмъ стоящимъ 7005 его рукою 

быть въ мирф»... 3, 159. У Пушк. «чтобы овъ принялъ ихъ 1005 

свою высокую руку» 5, 3. 

Сюда же принадлежать выражения: «отдыхать 7005 говор5» Или 
«под5 говоромь деревьевъ, листьевъ, волнъ» «пфть подъ звуки орга- 
на» ит. п. 


Под5 говором5, вм. подь говор (какъ я005 музыку, под5 авуки, 
а не 7005 музыкою, под5 звуками) — употребляется у образцовыхъ 
писателей; напр. у Бат. «ко страж, дремлющей 7л0д5 говоромь ва- 
ловъ» 2, 48; «гдь путникъ съ радостью отъ зноя отдыхаетъ, «Лод 
говором5 древесъ, пустынныхъ птицъ и водъ» @, 64. 


Соотв$тств:е; напр. 7005 пару, под5 стать. 

16. Пред, передё. 

Съ глаголами пребыван!я требуеть творительнаго; напр. 
стать передь ханом5; съ глаголомъ движешя — винительнаго; 
напр. «предь хана въ смутномъ ожиданьб «предстали мы» Пушк. 
2, 174. | 

17. Про. 

Употребляется въ смысл о, для; напр. «говоратъ про меня» 
(обо инз); «говорятъ про себя» (о себф, а также и для себя, такъ 
чтобы друге не слышали). У писателей: «и чистыхъ капель межъ 
ЛИСТОВЪ «Оставь про рьзвыхь моты-ишковы» Жук. 3, 39. 


Въ старинномъ и народномъ язык® вм. за; напр. «Яша Володиии- 
ра и хотфиа убити про Игоря» Ипат, 34. 
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18. Противё, противу. 


Отъ собственнаго значеня ифста переносатся къ отвлечен- 
ному; напр. «дфЙйствовать противз кого». 


Сверхъ того означаеть соотвфтств{е, сравнеше; напр. «про- 
тивь иоего вдесятеро лучше, хуже». 


Въ старину осебевво было употребительно въ этомъ звачеши; 
напр. исверстался Алёша Поповичь изадъ «против Тугарина Змт- 
евича» Др. Рус. ст. 485. «Когда господинъ со двора выфдетъ и 
противу ловчаго и ототников5 поравняется» Пс. Ох. 46. «Одна- 
ко все-таки ле придеть против5 Адама Адамыча» Ф. Виз. 116. 

_ Изъ новфйшихъ писателей: «многихъ животныхъ вазываютъ хятры- 
мн; но что ихъ хитрость против нашей?» Кар. 2, 603—604. 


При означешн времени, показываетъ или соотвФтетше , или 
переходъ оть одной поры къ другой. Въ обоихъ значешяхъ упо- 
требляется въ старинномъ и народномъ языкф. Напр. «против 
Пятницы» «против свфту». 


Примфры: «Ярославъ же заутра исполчивъ дружину свою про- 
тиву свтуту перевезеся» Лавр. 61. Въ Юрид. Акт. о лошади: «тол- 
ды (т.е. тогда) была она дву лфть противу третье ‚ а вынфча 
трехъ лфтъ противу четвертые» Въ Шуйск. Акт. ‚, тоже о конз: 
‹пяти лФтъ против шестыя» 1676; при означеши дня: «юля про- 
тив5 38 числа» 1667. 


Противу, впротив5, иногда употребляется съ дательнымъ; напр. 
«не сотвори брани противу им Новг. Льт. 1, 27. «Впротив5 
естественному чину» Ломон. Од. 6. 


19. Сквозь. 


Употребляется съ винительныхъ и родательныйъ; напр. 
сквозь слезы И скв0з5 слез. 


Примфры: а) съ винительнымъ: «сквозь степь и блата Петръ 
прошелъь» Лом. Од. 9. У Кар. «сквозь степи и пустыни достигнувъ 
до Ханскаго стана» И Г. Р. 4, 33; «вы слЪдуете глазами за Тем- 
зою верстъ 30 въ ея блистательномъ течеши сквозь богатыя доли- 
ны» Кар. 2, 768. «ГдВ ручеекъ , ыясь, бЪжитъ зеленымъ лугомъ 
«къ рёкЪ сквозь липовой лтсокз» Пушк. 1, 174. —6) Съ роди- 
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тельнымъ: въ народн. Стихв о Борисв и Гл$6Ъ: «овъ самъ сквозь 
сырой земли провалился» (Максимов. Юевлянипъ 3, 17). «Леталъ, и 
будто сквозь тумана «я видълъ твой веселый токъ» Диитр. 1, 18. 
«Проказникъ мой «у зеркала сквозь слез такъ кисло морщитъ рожу» 
Крыл. 285. У Пушк. “сквозь слезь не видя ничего» 1, 97; ай долго, 
будто сквозь тумана она гляд®ла имъ во слфдъ» 1, 177. 

Изъ приведенныхъ примфровъ видно, что сквозь означаетъ не 
только движеше ввутры чего, но иногда — и° движеше на поверх- . 
ности, употребляясь вм. через. _ 


20. (5. 


Убравляеть родительнымъ, винительнымъ и пред- 
ЛожныитЪ. 


1) Съ родительным означаетъ: 


а) Движен!е съ поверхности. Соотвфтствуеть предлогамъ 
на, по, 90. в5: с5 горы на зору, с5 головы по грудь, сё головы 4% 
нов, с5 веру до низу, сь верху в5 низь. Переносится ко вреие- 
НИ; 0 дня на день, сб 1—0 по 5-е число. 


Такъ клкь на ври означени местности употребляется иногда вм. 

65, вапр. на Москвь; то и самое движее изъ месть выражается 
предлогомъ с5 вм. изб; напр. сб седа, вм. изъ села (уже въ Супр. 
ук. 128); «прфхавъ отъ Великаго Князя с5 Москвы» Пек. Лт. 
103. «Прзжаютъ иъ Шую къ Чудотворному образу Пресватыя Бо- 
городицы Смоленсюя со многигь гюродовё ч утздов5»» Шуйск. Акт. 
1670. 


6) Причину и другмя обстоятельства; напр. со страху ,› сз 
радости, с5 виду (=0 виду.) с-члупа, с-проста, св-вьдома. 

Въ народномъ язык: «а думайте вы душу с5 цпыа ума» ПЖен. 
начала ХУП в. «Думати думушку за единое «со крюпка ума, съ 
полна разума» Др. Рус. Ст. 113. «И я с5 той травы выкорилю 
коня» Прач. 119. | 
в) Въ выраженяхъ: будетё сь меня, довольно с5 меня, вм. для. 
9. Съ винитемным5 означаетъ: 

а) МЪсто, только въ старннномъ и народном языкВ; вапр. 
сз другую сторону, вм. по друюй сторон. 
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Въ Юрвд. Акт. «а па томъ развод (т. е. на размежовк® земель) 
были люды добрые, с5 объ половины» 1505: «сб другую сторону» 
1532; “сб верхеную сторону» 1550; «пни выкопавы с5 объ сторо- 
ны» 1554; “5 южную сторону» 1614. Въ Др. Рус. Ст. «сё другу 
сторону Авдотьюшка Лиховидьевна «скоро втапоры паряжалася и 
убиралася» 220. Въ Пса: 


Ахъ вы вфтры, вфчры буйные, 
Вы буйвны вфтры осенше, 
Потяниле вы с5 эту сторону, 
СБ эту сторону, со восточную. Чулк. 1, 143. 
Заифчательно , что вивительный иЪста при предлогВ с5 употреб- 
ляется уже какъ остатокъ старины, только въ ифкоторыхъ выраже- 
няхъ, каковы: с5 половину, сё сторону. 


6) МЪру и количество: «величиною с5 гору, ростомъ сб 
меня, человько со сто, св десятокв» 


3. Сь творительным5 означаетъ: 


а) Совокуппость быт я и дфйствя; напр. въ Др. Рус. Ст. 
«береть благословеше великое у отца с5 матерью» 353. «Служить 
ваЪстВ с5 комб.» Сюда же принадлежить сб съ твор. пад. при гла- 
голахъ взаимныхъ; напр. дратьея с5 къмё. | 
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6) Обстоятельства образа дЪФйстя па вопросъ как5? 
напр. «одльваться со вкусом», «работать с5 усерйемь» 


Выражен!я со вкусом5, с5 усербемь, сё набожноствю (вм. усерд- 
но, набожно) , считавиияся новыми (смотр. Шишкова Разсуждеше о 
старомъ и новомъ слогф Рос. языка, 1803 г.), встрфчаются у Писа- 
телей ХУШ в. Напр. у Лом. «Юевляне тщились какъ слуги угощать 
ихъ с5 великою даскою и уклонностяю» 3, 167. Въ Журналахъ 1769 г. 
«Критика приносить Сочивителямъ пользу, но критика со вкусомо» 
И то и с10 9. «Одфваться с5 весьма лучшим вкусомь» Всяк. Всяч. 
348. — У Караизина и другихъ новёйшихъ писателей еще употре- 
бительнфе этотъ оборотъ, заимствованный изъ чужихъ языковъ. — 
Сверхъ того у Жуковскаго встрфчастся еще иностранвый оборотъ 
съ предлогомъ с5: «сб моим поибщим ттломб «становится еже- 
минутно хуже» 6, 322. 


21. Х. 


328. 

Означаеть пребывав:е при чеюъ или при комъ либо. Отди- 
чается отъ ярь тфиъ, что показываеть большую зависимость и 
даже принадлежность; напр. «служить у кого» и «служить при ком»; 
жить У кого» и «жить при комз»; «ручка у кресель» (= пранадле- 
жить) и «ручка при креслать ‹(=отломленная лежитъ около). 


Употребляется вм. отё, на; напр. «тако слышахомъ у сало- 
видьиь» Продолж. Лавр. Сп. 193; «а я постерегу тебя здЪсь у %- 
сугу» Крыл. 136. 

23. Чрезъ, черезь. 

Означаеть переходъ черезъ поверхиость или черту; напр. 
идти черезь пашню , перешагнуть черезь порозё. Переносится ко 
времени: через5 час, черезь день, 


Оруде, средство или другое какое обстоятельство отвлечеп- 
ное, означаемое этою частицею ‚ наглядно принимается за пред- 
метъ, черезъ который проходитъ дфйстье; напр. у Пушк. «через 
мечь и огонь — дикость должна исчезнуть» 8, 251. 

Въ этомъ &-В не означены нфкоторые случаи употреблешя пред- 
логовъ , нисколько не затрудияюще ва практак®, а равно и теюя 
частицы, цоторыя не требуютъ особенныхъ зам чан; каковы: 0езз, 
ради и н®к. друг. 


Ш. Управляюшия часта р%ёчи. 


А. Глаголь. 


$ 252. Глаголъ управляеть или только падежомъ, или па- 
дежомъ съ предлогонт, то есть, инфетъ силу, илв непосредст- 
веннаго, вли посредственнаго управления. Напр. «читать кни- 
гу» «иириться со врагомт». Глаголы, иибюще силу посредетвен- 
наго управленя, дфлятся на два разряда. 

1) Одна, сложенные съ предлогаии , требуютъ при себЪ 
дополненя съ соотвфтствующихъ имъ предлогомъ. Соотвфтстве 
между предлогами можеть быть полное в неполное, Полное 
бываеть тогда, когда въ дополнеши употребляется тотъ ‘же нред- 
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логъ, съ какииъ слагается глаголъ; напр. «на-дфяться на свой 
СИЛЫ» чв5-фзжать 85 городъ.» Неполное соотвфтств!е бываетъ тогда, 
когда въ дополнеши употребленъ другой предлогъ, не согласный 
со сиысломъ того, съ которыиъ сложенъ глаголу; папр. яо-лагать- 
ся на свои силы» «при-выкать к5 труду» Сюда же припадлежитъ 
управлен{е глаголовъ, сложенныхъ съ предлогами слитными; напр. 
вз-лфзать на ЛЬстнину» «лере-ходить черезь иостъ.» 

2) Друпе глаголы, не сложенные съ предлогами, тре- 
буютъ при себф дополнешя съ предлогомъ только потому, что 
одинъ падежь безъ предлога оказывается для нихъ недостаточ- 
вымЪ; напр. «Ёхать в5 городъ» «сифяться надо глупыии» «бранить- 
ся с5 СсОСЪдями». 


Одинъ и тотъ же глаголъ может. ивфть по нфекольку до- 
полненй; напр. воспоминать что и о чем, пренебрегать что и 
чЪ м5. | 

Между дополнен!ями должно отличать отнопеше къ лицу 
и отношеше къ предмету. Навр. въ выражеши ллакаться кому 
на что, кому — показываетъ отношеше къ лицу, на что — отно- 
шене къ предиету. | 

Помош!ю дополнешя глаголъ получаеть полнфйшее значене. 
Ч$иъ обширафе сиыслъ глагола, тфиъ разнообразнфе его допол-` 
чеше; напр. наблюдать что, над чъмз, за чм (6 154). 


_ Въ старинвомъ и народвомъ языкф глаголы отличаются раз- 
нообразземъ дополненй , соотвфтствующииъ богатству древнй- 
шихъ этимологическихъ Формъ и разнообрамю представлевй, въ 
словф выражаемыхъ. 


Не сиотря на господство отвлечевной мысли надъ Формою 
слова въ новфйшенъ пер1одЪ языка, и нынфшыйЙ книжный, или 
образованный языкъ удержаль иного разнообраза отъ древ\й- 
шаго и народнаго сдовосочипешя словъ дополнительныхъ. 

Все сказаныое въ этоиъ $-№ объ управлени глаголовъ отво- 


сится в къ именашь существительнымъ и придагательныйъ. 
Ч. Ц. 43 
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[Гримтч. Такъ какъ звачене и увотреблеще залоговъ, падежей и пред- 
логовъ уже объяснево выше ($$ 175 — 180, 243—747, 251) ‚ то 
здфсь слёдуетъ обратить внимаше только на таюе глаголы , кото- 
рые, по различному управлевю, или представляютъ любопытныя ви- 
донзифненя въ своемъ значети и образовани, или оказываются за- 
трудввтельными на практик. Полн®йшее изложене этого предмета 
принадлежитъ къ Словарю. Въ Грамматик® предлагаются только об- 
ше законы, которымъ глаголы слфдуютъ въ управлении. 


6 253. Важефйш!я особенности въ управлеви глаголовтъ па- 
дежаиши суть слфдуюшйя: 


1. Родительный падежъ. Н$фкоторые глаголы. какъ дфй- 
ствительнаго ‚ такъ и средняго залога, требуютъ родительнаго . 
особенно въ старинномъ и пародвомъ языкф; напр. смотрьть 
книь, слушать звону. Такому управленю слФдуютъ и яъ позй- 
шемъ язык$ нфкоторые глаголы; вапр. въ выражешяхъ: «7тою и 
ГЛЯДИ» «чего смотришь» «просить милостыни » Сюда же припадле- 
житъ глаголь ждать, ожидать: ждать чего и что. 


Примпч. 1. Въ Супр. Рук. «вьси ие ОусАМШАША ГАЛСА Сс9Г@» 51; «къса- 
доун ската сего» 207» Въ О. Е. «ышать жикота катьилаго», въ испр. 
«былть жикбть БФУВЫЙ» 10. 3, 15. «жнкотд кауьилаго имаТер; въ 
испр. «жикфть ныате» 10. 20, 34. «ЕЪзАЮБН Б& Мира»; въ вепр. 
мох. 10. 3, 16. «евантить мира»; въ испр. шфъ , То. 146, 8. — Въ 

` Галицк. Ев. 1144 г. «съмотрте крТаъ сельмыхь» 13; но въ 0. Е. 
«съметрите кривы сольньна» Мо. 6, 28. Въ русскомъ: «позрииъ синею 
Дону» Слов. о Полк. Игор. Въ Мам. Поб. «посмотримъ быстрого 
Дону» «испытаемъ мечевь своихь дитовскихь». Въ Юрид. Акт. а 
Новгородьской тп души блюсти» 1505—8; «слушали се дла» 1584; 
«учить серебреного мастерства» 1684; ‹книгь беречь» с«колоколовь 
смотрфть» 1686. «Пти чесныхь модебновь» Пфсв. начала ХУП в. 
«Необходимо н)жно смотртьть довольныхб о тоиъ свидъьтельствьв.» 
Ломон. 3, 147. У Ф. Виз. «по утру ходилъ я по церкваиъ смот- 
рьть прекрасныхь картинз» 420; «пофдемшъ мы въ Лоретто яо- 
смотрьть тамошнихь сокровищь» 456; «слушая гласа совфсти».... 
584. Но тв же глаголы употребляются ясъ вивятельныйъ: «поутру 
водвлъ я.жеву мою слущать маны. в: сиотруьть деорецень‹490.— 
Въ, Др. Рус, Ст. «что ты сталь, да чею длдишь» 94; *ф скади- 
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те вы, молодцы, ин% прямаго пути «ко святону гралу Терусали- 
му, 169. Въ Дух. Ст. 


Выходилъ Егорй ва Святую Русь; 

Завидъль Егор свъту бълаго, 

Усльииаль звоку колокольнаю. 2, 191. 

Чфиъ наслюдовать себф царствзя небеснаю. 16, 163. 
Получите, мои свЪты, 

Пресвътлаго раю. 41, 81. 


Изъ новфйшихъ пнсателей, у Крыл. «твоих мы пожень слу- 
шать рады» 301. — Въ большей части приведенныхъь здфсь салу- 
чаевъ родительный объясняется количествомъ. 


Примтьч. 3. При глагол исключать (что), двепричаспе исключая при- 
внмаетъ и вии., и род. падежъ (исключая чего); точно такъ какъ 
при миновать (что) — нарфче мимо теперь требуетъ родительна- 
то, а въ старинномъ и народномъ языкф — винительнаго: «прямо 
мимо двь осины» Юрид. Акт. 1526; «и пофдеть мимо г0родё Шуюз 

°® Шуйск. Акт. 1644; «мимо нашу заставу богатырь Фхалъ» Пен. 


Примпч. 3. Глаголъ ненавидьть , вифсто нынфшняго винительнаго, со- 
чиняется въ 0. Е, и въ поздиёйшихъ текстахъ съ родительнымъ , 
потому что принимался за дфйствительный съ отрацательною час- 
тищею не; напр. “инлкидать скат,» какъ н въ испр. |0. 3, 20. 

Мвоге глаголы возвратной Формы (среде или обще) тре- 
бують родительнаго; каковы напр. болться, взыскаться, дожидать- 
ся, хвататься и мн. друг. Этому же управлению слфдуютъ и си- 
нонимы такихъ глаголовъ, въ Форм® дфйствительнаго глагола: ро- 
бъть, искать, ждать и т. ип. 

Примтч. 4. Сюда иринадлежатъ иног1е старинные глаголы, каковы напр. 
въ Лавр. сп. «единъ грьшися Яна топоромъ» 75 (т. е. промахяул- 
ся); «пожаловатися своея обиды» 146; «Ярославъь усумнься бра- 
та своего» 192. Въ Йосл. ХУИ в. «кормила баба лилфка, начая- 
дась человька». Въ Разкащ. «но кто-то изучась авьринова языка» 
23. Въ Др. Рус. Ст. «сива жеребща того не боюсь, «кологрива же- 
ребца тозю не блюдусь» 58. 

2. Дательнаго требуютъ глаголы для показашя лица, къ 
которому дфйстые отпосится. Это личное отношеше можетъ при- 
наять на себя и предиетъ, когорый въ такомъ случаВ олицетво- 
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ряется. Напр. встрьтиться ‚ подюбиться, показаться кому; радо- 
ваться кому, чему. При глаголахъ дфйствительныхь иногда упо- 
требляется дательный лица ви. винительнаго; напр. подарить кому 
что, простить кому что — и подарить кою чфиъ, простить кого въ 
_чешъ. Сюда же привадлежитъ дательный при глаголЪ судить; папр. 
въ выражени: «суди ему Богъ», по древнфйшемюу словосочинен1ю, 
встрфчаемому въ 0. Е. и въ другихъ древифйшихъ спискахъ, и 
большею частю удержанному въ исправленвомъ текстф. 


Примпч. 5. Напр. въ 0. Е. глаголы: сждетн, хотати, помоснты: «ед хд- 


комъ иашь СЖдить УЛкот»; вЪ испр. также Улвак, 10. 7. 51. «да 
садить мнроу», въ испр. м(рови, |0. 3, 17. «емот 2 колижьдо хо- 
фите просите», въ испр. «ге 2 Щи хоците побсите» 10. 15, 7. чыие- 
востымн хошж д ме жрьтка», въ испр. «мати хощё, &` ме шуртвы» Мато. 
9, 13. «аще хощеть юмоу», въ испр. также $5, вм. 9го, Мате. 27, 
43. «в помошаста юмоф», въ испр. также &м8, вм. $0, Мате. '27, 
44. — Въ русскомъ: въ Ипат. сп. чи всы похвалища ему» (вм. его). 
Въ Др. Рус. Ст. «поздравствоваль ему Владиитръ Князь» 238. Въ 
Дух. Ст. «а онъ своему отцу не поспориль» 7, 57. Сюда принад- 
лежитъ глаголъ благодарить. У Ф. Виз. »Ёму единому за пвихъ 
благодарю» 480; «наше общество нижайше благодарить госпожи 
Хрипухиной» Всяк. Всяч. 15. Это управлеше , согласное съ са- 
мимъ образовашемъ глагола благодарить (дарить кому_ благо), до- 
селЪ сохранилось въ дфепричасти: благдаря кому ‚ чему ‚ и въ 
производныхъ именахъ: благодарень кому, благодарность кому. 


Дательный падежъ грамот (въ видф нарфща) сочинается: съ 


глаголами умьти, разумтьыть. аиать. 


Нримьч. 6. Напр. «умфющихъ грамотп» Инстр. Дворецк. Нфич. 17245. 


1 . 


У Ф. Виз. чдъвушки грамоть уифютъ» 94; «Шевалье и самъ ие 
уифлъ грамотл»’ 576. «Довольно разум$вши русской грамотг» Пох. 
Цэ. 1, 115. «Не зналъ грамотть» Пушк. 5, 70. Впрочемъ употреб- 
ляется и знать грамоту, не знать грамоты; вапр. «граматы не 
звалъ за ведосугомъ» Ди. 2, 57; а въ народной словесности в 
умьть зрамотуз напр. аъ Пфсп. «я Русскую умпеть больно гра- 
моту; «и четью пфтью горазда церковному». Должно замфтать,. что 
оуиати уже въ древиёйшнихъ церковнославянскихь спцодахь, сочи- 


* 
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няетоя съ винительнымъ; напр. въ 0. Е. «отметь аъингы», въ исор. 
чииити касть» 10. 7, 15. 


3. Творительнымъ управляютъ глаголы: 


а) Именовать, называть, полагать. дьлать и т. п. (кого или 
Что чьм5); а также и въ ФориВ возвратной: именоваться, дълать- 
ся, приходиться и проч. (ч$иъ). Но глаголъ доводиться. въ сныс- 
1$ приходиться чьъмз въ родствф, сочиняется съ именит.: «ОНЪ 
доводится инф тесть, шурин». — Въ народномъ язык$ съ именит. 
же сочиняется слыть: «потому быстра рфка Дукай слыветъ» Др. 
Рус. Ст. 101. 


Примтч. 7. Сюда же принадлежать глаголы обратиться, претворить- 
ся, наряжаться (чфиъ, вм. во что); напр. ‹оравитское золото обра- 
тилося солодомб Послов. ХУП в. Въ Пси. «Обратись моя кру- 
чина травой муравою Чулк. 1, 191; Прач. 54. (Слич. у Жук. съ 

65: «Наконецъ дорога наша оборотилась в тропинку»» 1, 195). Въ 
Др. Рус. Ст. «скоро Алёша каликою наряжается». 184. Въ Дух. 
Ст. «луна кровю претворится» 21, 14. 

Примтч. 8. Въ древнешъ цс. языкф глаголы иафицать, ткорити и т. п. 
выфсто творит. сочнияются съ випит., имфл такамъ образомъ при 
себф, по образцу греческаго, два винительныхъ. Напр. въ Изборн. 
Свят. 1073 г. овда ито кысотот горихы крьхъ илн галкоу соущиз иа- 
риуаю» 238 (т. е. верхомъ или главою нарицаетъ). 


6) Глаголы, означающе власть, начальство: владтьть, упра- 
ваять, править, предводительствовать (къмз, чтьм5). 


Иримюч. 9. Этоюу же управлению слфдують иногда и глаголы началь- 
ствовать, военачальствовать ‚ обыкновенно вифюшие при ©ебф до- 
полнее съ предлогомъ над5. Напр. у Пушк.. «начальствовавиий 
сим5 отрядом» 5, 57; «которые (т. е. генеразы) начальствовалм 
полками» 11, 289; у Жук. «Ею Самбульскою дружиной «воена- 
чальствоваль 'Зеваръ» 6, 28. Также употребляется и царсткокати 
въ це. памятникахъ : «Карствокати юмот хомльютыми» Сербов. пам. ХИ в. 

Глаголы, инфюще значеще власти, въ. древвечешскомъ управ- 
ляютъ дательнымъ; напр. въ Суд Любуша: «горе мужемъ, чмо же 
жена владе» (ви. ими же владпетё), «всякъ отъ (т. е. отецъ)`свей 
чели воеводы» (= св0еф челядью воеводитъ, начальстивуютес). 

' Этотъ ‘дательный объясияется отношещемъ къ лапу; потому, въ 


а 
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томъ же памятник®, доволнеше, озваченное назващшемъ предмета, 

полагается въ творительномъ: «дфти все ту сбожень въедио владу» 

(-=дВти всё тутъ сбожьемъ, т. е. имфньемъ, воедино владфють). 

Дательнымъ же падежомъ пногда управляетъ глаголъ власти , 
владъти, и въ древнемъ церковяославянскомъ, напр. въ Соиск® 

Упиря. «кладуции хкаремь утмльныймъ» Варух, 3. 16 (т. е. звфрями 

земными). 

в) Мноме друе глаголы какъ вещественнаго ‚ такъ и уи- 
ственнаго значения, при которыхъ творительный можетъ быть объ- 
яснень орудемъ или средствомъ. Напр. дарить, бить челом, 
стыдилися, радоваться, скучать и т. п. 


Примтъч. 10. Напр. «такимь изобиием5 винныхъ бочевъ больше сты- 
диться, нежели хвастать надлежало» Ф. Виз. 431. «ВсЪ радовались 
молодыми супругами» Кар. 2, 266. Сюда принадлежнть лосту- 
питья чъм5, ви. уступить что. 


Въ цс. требуютъ творительнаго многе глаголы , которые теперь 
употребляются съ другимъ дополнешемъ; напр. купыть чтьмз (ви. 
на что), печеся чьм5 (ви. о чем5): въ 0. Е. «тимъ воупииъ ХлЕБТ 
То. 6, 5, какъ и въ испр. «дите сл ив шеметь вогъ миощь Супр. рук. 
214; чавнотщесе убмльными каастьми» Сербск. Пам. ХШ в.; во въ 


О. Е. какъ в пынь, съ предлогомъ о: ки © одежди то вететса 
Мате. 6. 28. 


$ 254. Управлеше глаголовь, сложенныхъ съ пред - 
логами. 


Эти глаголы могутъ быть какъ вещественнаго, такъ и умст- 
‚веннаго значешя; вапр. съ предлогами: | 
в-: в-иФиить 69 что, в-ступиться во что, во-зриться во что 
(напр. «но, возряся в5 птеца, всф съ дерева дождемъ» Крыл. 301); 
_в2-: вс-пало на ушъ, вс-клепать виму на кого; 
вы-: вы-жить мао ума; 
д0=: дойти до крайности; 
на-: на-дфяться на’ что, на-мекать на что; 
пере-: пере-дить через край; 
п0д-: мод-кладывать подо что; 
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при-: при-выкать ко чешу, при-дежать к чему, при-рав- 
нять к5 чему; | 
про-: шорозъ про-бираетъ сквозь шубу; 
с-: с-писать сб кого, сб чего, с-равнить сё кфиъ, с5 чфиъ. 
Примпмч. 1. Старинный и вародный языкъ съ ббльшею сивлоспю , ве- 
жели вынфшеЙ книжный, пользуется этимъ управлешемъ, столь со- 
гласнымъ съ вифшнею Формою слова и съ нагляднымъ значешемъ, 
придаваемымъ выраженю предлогомъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «три 
корабля свои подписываютъь «подб Тугарина ЗмВевича» 164 (т. е. 
отдаютъ за своями подписями). Въ Пс. Ох. «звфря изъ подъ гов- 
чихъ на себя нажидать» 14; «чтобы смалельку кз нему лпризва- 
АНСЬ» 415 (т.е. чтобы собаки привыкли, присмотрёлись къ охотвику’). 
Въ Исв. «ты пристой-ка ноги рёзвыя «Што ко полу ко дубовому» 
(Арханг. губ.). 
Мнопе глаголы, сложенные съ предлогами до-, из-, от-, с. 
и съ икоторыми другими, имЗютъ двоякое управлеше: древ- 
н $ йшее и позднфй шее. По древнфйшему требуютъ родитель- 
наго безъ предлога, по поздвйшему — съ предлогами 00, 135, 
отз, с5; вапр. въ цс.: въ 0. Е. четлачень съвомиил ихмть» 10. 9, 
23; въ испр. «бльт(аь & сбамира афдеть» Въ русскомъ: въ Юрид. 
Акт. «пашни ‘отеталъ» 1538 (вм. от5 пашни). 


Примьч. 3. Примфры: 1) съ предлогомъ 00-: «дошъдьше же маста» 
Супр. рук. 145. «Переяславля добыти» Лавр. сп. 141. Въ Юрид. 
Акт. «Прокопья убытка не довести» 1583; чслухъ дошелъ воеводы» 
1615. «а о исдоьвдомыхъ духовныхъ вещахъ докладывати насъ Па- 
трврха» Шуйск. Акт. 1642 (т. е. до насъ, до патрарха, вм. намъ, 
патрарху). Въ Послов. ХУП в. «по нитк в клубка доходятъ» 
«лишняя говоря (т. е. р®чь) сорома доводятъ». — 2) Съ предлогоиъ 
от-: «того не отетупаю» Новг. Лфт. 1, 45, Въ Юрид. Акт, «отсту- 
пилися Васильевы земли» ХУ ХУ в. «пашня ве отбыть» 1680. «Ждать 
друга — отбыть плуга» Поелов. ХУН в. «Добрыня того не отпирает- 
ся» Пфсн. — Сюдаже принадлежалъ первоначально глаголъ отчаяться; 
напр. «отчаялся жизни» Переси. 1, 184. 3) Съ предлогомъ с-: состу- 
ився Твьрдиславъ посадничества» Новг. Лфт. 1, 34. 4) Съ предло- 
гомъ из- употребляются прениуществевно цс. глаголы: «ихехдеии ко- 
ДаТШН ТО ЗЮТЫА» «Дл ИЕ ст 6» Супр. рук. 163. У насъ въ кинж- 
номъ язык м въ высокомъ слог: мобьжать суда, избавитб' муки. 


336 


Это древнфйшее словосочинеше сохранилось какъ въ языкЪ 
разговорномъ. такъ я у образцовыхъ писателей, оть Кантемира и 
Лононосова до нашихъ временъ; во при этомъ постоянно встрф- 
чается уже и позднфйшее; напр. отрещись чего и отв чею, 0- 
стигнуть чего и до чего и т. п. 


Примтч. 3. Напр. у писателей: 1) Родит. пзд. безъ предлога: «лиш- 
ностей всякихъ 076Фгаемъ» Кант. Сат. 5. «Вфроятности отрещись 
не могу» Лом. 3, 143. «Богъ меня избавилъ этой скуки» Ф. Виз. 
94. У Жук. «Реймся я съ побфдою достигну» 3, 132; «и вы мея 
согласны ужъ отречься» 3, 145. У Пушк. «воть Углича достигъ 
я» 1, 337; «наконецъ доствгЪ нашей хижины» 8, 272. —2) Родит. 
съ предлогомъ: «достичь 00 бчаст!я» Ф. Виз. 578. «И твиъ от- 
былъ 0т5 ученья» Зап. Дан. 57. У Кар. «счастливо они достигаютъ 
до отечества Грахскаго» 2, 157; «не ыноме могутъ достягнуть до 
сего величя» 2, 252. У Жук. «когда весь свфтъ отрекся отб ие- 
ня» 3, 240; «площадка, 00 которой въ десять минутъ можно достат- 
нуть» 9, 213. 

Вифсто предлога, съ которымъ сложены глаголы, стали въ 

_ и$которыхъ случаяхъ употреблять другой, близкюй къ нену по 

сиыслу. Напр. избыть от чего: у Лон. «желая отб огня избыть» 

3, 170. При глаголЪ достигнуть вы. д, у писателей встрфчаются: 

на, 65 И Кб. 

Примтч. 4. Напр. у Лом. «на высочайшй степень величества ‚ могу- 
щества и славы достигнулъ» 3, 73. У Ф. Виз. «сей мой соученикъ 
былъ звакомъ со мною, достигши уже и 65 совершевный возрастъ» 
495. (а въ другомъ мфсть: «достигъ 00 юпошескаго возраста» 494). 
У Жук. «и кб Господу молитва ихъ достигла» 6, 270; «Исторя 
изъясняетъ нахъ, что былъ сей народъ прежде, чти онъ теперь , и 


Кб чему можетъ онъ достигнуть 7, 262; «солнце садилось , когда 
кб благовонной Палладиной рощф «вифств достигли они» Одис. 6. 324. 


Ивые глаголы, переходя отъ собственнаго значешя къ пере- 
восному, теряютъ въ дополнени предлогъ. Напр. находить, какъ 
напэжать. набюгать . требуетъ винит. съ предлогойъ: «на него 
часто находить скука»; въ переносномъ же сиыслЬ: находить 
деным, время. | 
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Приигч. 5. Глаголы, сложенные съ предлогомъ яри , каковы прикаса- 
тиса, прилтялытисл, пристоуиати, прикловытнся и нЪк. др., въ древ- 
немъ це. управляютъ иЪстн. падежомъ безъ предлога. Напр. въ 0. 
Е. «аваринасащть Бо са ноудем самаращхь,» 10. 4, 9; въ Галивк. Ев. 
1144 г. также самаранехъ, равно какъ н въ соискахъ Евангелия 
ХШ-— ХУ в; въ псалтыри 1296 г. сахыкъ мон прилив гортани мо- 
кыъ (въ исор. гортани мовыз 21, 16); «ирилаплатнся вуз» (въ испр. 
Бгови, 72, 28); «и рана и вристотинть томесн твоюицъ (въ испр. «ие 
прикдижитса темсн ткоыз, 90. 10). Въ спискё Упиря прилага- 
тельное принаоньиъ (—лодобен5), отъ глагола пфиклонатн, управляетъ 
также мфстнымъ безъ предлога. Напр. «8 БОфокн и; приклобин кабхь 
го. Н вддне (вм. сане) ве кысть ириклонио @раслькъ 9го» [езен. 34, 
8. — Но въ Филарет. Ев. 1537 г. прикосихтиса ) жс съ дателныйъ: 
«ко Яр ИрРШКОСИЕСА фИзамъ вго» Мар. 5, 28. 


$ 255. Управленше глаголовъ простыхъ пвдежами съ пред- 
логами столь разнообразно, что вполиб можеть быть объяснено 
только въ СловарЪ. Напр. гадать о чемъ в5 карты, на водЪ; га- 
рытьсл на что, быться о великой закладъ; удариться о своей 
годов$. Сюда же привадлежатъ изъ сложныхъ тафе глаголы, ко- 
торые имфютъ въ дополнени предлогъ, не соотвфтствующ!Й тому, 
съ которымъ сложены. Напр. приходить в5 ифру, походить на д$- 
ло, перемфнить одно на другое и т. п. 


Прелдлогъ при падежф ивогда опускается | при этихъ гла- 
голахъ, какъ при простыхъ, такъ и при сложныхъ. Напр. Сфжать 
от5 КОГО, 0тз чего. и бфжать кого. чего. Въ послфднемъ случаф, 
ббльшею частно ‚ глаголъ принимается въ переносномъ значени; 
папр. у Пушк. «За чфмъ бьжала своенравно» она семейственныхь 
оков5?» 9, 967. 

Примтьч. 1. У писателей встрёчаются съ такниъ допольешемъ мног!е 


глаголы, которые въ разговор% обыкновенно употребляются съ пред- 
логами; напр. спастися ч6е20 вм. 0746 чего: «чтобы спастись не- 


счастия таковл» Хемн. 2. 18. 

Двоякое управлен!е, посредственное и непосредственное. дол- 
№но отличать при глаголахъ, означаюшихъ отвошене къ кому или 
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чешу нибудь; каковы: отравить, послать, принадлежать, способ- 
ствовать, приличествовать и т. п. Они требують или одвого да- 
тельнаго. или съ предлогомъ: послать что кому и кб кому. Сюда 


же принадлежать и сложные глаголы ‘при управлени съ соотв$т- 
ствующимъ падежомъ. 


Примьч. 9. Приифры съ предлогами: въ Супр. рук. «да вБыхх вокаюлъ 
са къ богоу» 126. «Великость города больше яриличествовала къ 
столиц» Лом. 3. 144. «Я разсматривалъ со всевозможнымъ внима- 
немъ все то, что могло способствовать инф к5 пробрётешю».... 
Ф. Виз. 304. У Кар. во 2-мъ том: «кб украшен города служат 
также большия плещади» 61; «я еще не писал кб Вамъ о здфш- 
немъ славноиъ ЦейггаузВ» 291. “каждая мысль, которая приходила 
ко инф въ голову» 316; «долго я не лисал5 к Вамъь 336; въ И. 
Г. Р. «цьлуй крестъ кб великому Государю» 14. 38. — Перемфна 
‘такого дополненн на дательный безъ предлога бываетъ необходвиа 
тогда, когда должно показать отношеше къ лицу: ему прилиячест- 
вуетъ, способствуетъ, служитъ. Писать. кому—собственно для кого, 
но употребляется и вм. писать кб кому. Впрочемъ и при отноше- 
ни къ лицу употребляется кб; напр. въ Дух. ст. «отвгицуете пре- 
красная пустыня «ко младу Царевичу Осахьк» 9, 18. 

Глаголъ косихтн, коснхтиса управаяеть сверхъ мфстваго падежа 
винительнымъ безъ предлога п съ предлогомъ 65; напр. въ О. Е. 
«косих и вЪ штыкъ кго» Мр. 7, 33. Въ Галицк. Ев. «пртвошахоу и 
иемок дати дл д мосшеть» (вЪ испр. да косветса ихъ Мр. 10, 13. 
Въ Библии 1499 г. «косин во кр бже быт" (въ испр. носийса всфкъ» 
Тов. 1, 11) сжрьытва же Яго Фклацех са косиб» (въ испр. окадкевъ 

| коснется, ов. 20, 6). Также и глаголъ прихасатиса управлялъ ияо- 
гда винительнымъ съ предтогомъ 65; напр. въ Псалт. 1296г. «@рв- 
клелынса к горахъ н къепоуратса» (въ испр. юричасйайса гор{иъ, 
103, 32. 

Глаголъ учить, учится, обыкновенно сочиняется съ дательнымъ: 
учить чему; но въ старинномъ и народномъ требуетъ предлога кв: 
«втапоры поучился Волхъ ко преиудростямъ» «ко другой-то мудро- 


сти учийся опъ Волхъ» «ко третей-то мудрссти учился» Др. Рус. 
ст. 47. 


$ 256. Глеголы имфютъ при себЪ различныя лополненя по 
т 
слЪдующимъ причинамт. 
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1) [0 измфненю граиматическихь Формъ, а вибстВ съ -тЬмъ 
и внутрепняго ихъ смысла, вь исгорпческомь развиты языка. 
Такъ напр. глаголы нравственнаго и отвлечениаго значеня долгое 
время колебались между различными дополнешяхи; каковы молить, 
молиться (кому, къ кому), впровать (кому, къ кону, въ кого), на- 
Этьятися (на что, чего, и съ ипфстнымъ падежохт), уповать (на ко- 
го, на что, ч6мъ), каяльсл (въ чемъ, чего) и мн. друг. 


Примтч. 1. а) Молить, молиться; первый глаголъ требуетъ и въ древ- 
нЁшенъ языкв, какъ теперь, винительнаго: «и молалхж и» «и м0- 
АИША н» въ 0. Е., въ испр. въ обонхъ случаяхъ: «в молёх втф» 
Лук. 8, 31, 32. Второй глаголъ употребляется, или безъ дополне- 
НЯ: «ТЫ 2 юга молишнса съанди къ казть ткож, 0. Е. Мате. 6, 
6; или съ дополнешемъ, которое въ древнёйшихъ памятнихахъ бы- 
ло двоякое, именно дательный съ предлогомъ или безъ предложа. 
Въ Супр. рук. преимущественво съ предлогомъ: «помеди са оуБо ха 
ША КЪ БОГ» 163; а также: «молитвовати къ вогх ха вы» 161.; въ 
Изборн. Святосл. 1073 г. «мъ бт модимъса» 114 д. Въ Библии 1499 г. 
УМОВИСТАСА в БОТ», равно какъ и въ исор. «вомольса но Гл. Исх. 
10, 18. Въ 0. Е. просто дательный, кекъ и теперь: «молва 2 са 
5ы9у ихжь» въ греч. &6&ето 6ё аитоб 0 аупр (Лук. 8, 38); «мо- 
анхъса оутуиикомъ твеныъ» (въ греч. на} 26279, тфу раЭптои 
605. Лук. 9. 40). Въ вародномъ язык ин молить сочиняется съ 
дательнымъ: «она Богу молитё объ своемъ сыну» Дух. ст. 2, 214. 


6) ВЪрить, вфровать. Первый глаголъ коренной, теперь сочи- 
няется собственно съ дательнымъ: върить кому; производвое отъ 
этого глагола существительное впра, откуда уже впровать — съ 
предлогомъ 65: 65 кого, в0 что. Но въ древнёйшихъ цс. памятви- 
кахъ втровати сочиняется различно: или требуетъ дательнаго безъ 
предлога, или съ предлогомъ к5, или винительнаго безъ предлога, 
вли съ предлогоиъ 65, или изстнаго съ предлогомъ 0. Напр. въ 
Супр. рук. эжеровл гостодоу» «ктроваша: къ господох» 14; «кароти 
вогох и хриетосоу» 122; «мы оуёо втроуюиъ въ кол — —и м ка- 
роммыъ къ т9зобткоу тьлевьнот» «ие можева 0150 керокАти БЪ УбЛОБЗАКА» 
189. Въ Избор. Свят. 1073 г. «ввфовя во Хкрзамь ЕОу» сд м баро- 
кал къ к 4 л. 0б. «Ино 2 5 фаонсвы фодъ и аохудИ иссъмысаьия 
каротыть» 114 л. об. Въ О. Е. пренмущественно съ предлогомъ 65, 
а иногда и съ 0, какъ и въ мынфшнемъ текстЬ: ‘и кафохл ка въ Иса» 
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(ка{ &п1отеиоу 215 тоду 'Гцосби) 10. 12. 41; аварокати © късахъ» 
(лабтёину ё1 паолу) Лук. 24, 25. Въ народномъ язык сочи- 
няется также и съ винительнымъ, въ выражен: «вфровать вфру 
и съ предлогомъ на: вФровать на что, вм. полагаться на что, 
обращать на что внямаше. Въ Дух. ст. “ты повпруй впру, ты ко 
мн Царю ко ия Царю, кб моимъ идоламт» 2, 371. «Я ве впрую 
вьры твоей невшрныей, ни твонмо боамь, ко идолама, ни 
тебь’, Царищу бусурманищу! Впрую в5 впру крещеную, во 
крещеную, богомольную» 2, 41. Въ П%сн. «Ильн на то да не вп- 
руеть». У писателей ивогда встрфчается впровать съ датезьныиъ, 
вм. верить; вапр. у Пушк. «во всемъ ей впроваль» 1, 55. 


в) Уповатв (еупъвати , въкати), надвяться. Первый глагодъ 
управляетъ, или творительнымъ , илы, съ предлогомъ на ‚, винитель- 
нымъ; Въ Супр. рук. «ваъшъвлыи сконын пъвмеши» 85: «тт са илдз- 
кши, нан ид кого оуйхкаюши”» 117. Въ О. Е. «ва шего ж кы оуяъ- 
5178» (5 оу 0иг1б ПАл{нате) 10. 5, 45. Въ древнерусскомъ, 
ви. уловати, болфе употребляется надъятися съ ифстнымъ: чна- 
дЪяся богатству» (вар. богатств) Лавр. 69; «вадфя 60 ся силЪ 
своей» «надфяся БозВ и сил животворящаго хреста». Ппат. сп. 16, 
25. Въ древнемъ церковнославянскомъ издамтиса управляло иногда 
дательнымъ съ предлогомъ къ; напр. въ Биби 1499 г. «иаджаСА иъ 
Рен» Тов. 27, 9. Дополнеше съ предлогомъ на зависить отЪ сло- 
жешя: «на-дфяться ($$ 154 и 252), и тогда этотъ глаголъ сбли- 
жается съ старинными глаголами оупадатнса, укдадитн , т. е. пола- 
гать, воэмагать, полагаться на что (и начаяться). Напр. въ Изборн. 
Свят, 1073 г. «шз оуюхдаися ил докротох жиньсвоу» 170 об. (т. е. 
не полагайся); «на Бога укладаеть» Лавр. 105; «язъ начаялся» 
Яренск. Акт. 14653. Послфдый глаголъ согласовался съ родитель- 
вымъ, вапр. въ Послов. ХУП в “кормила баба лилвка, начаядась 
чедовька». Надъяться, какъ синонимъ глаголу ожидать, согла- 
суется съ родительнымъ: «надфясЪ 7760его прихода» Лом. од. 44. 
«что я дерзыулъ надфяться побьды» Жук. 6, 104. 

г) Согрфшити кб кому и 65 кого, 60 что; напр. въ Галицк. Ев. 
4144 г. «аще съераш!Тть къ мъая врать мо» (въ испр. «сограшять 
въ ма» Ме. 18, 21. - 

д) Каятися въ древиерусскомъ съ родительнымъ; «ао что же 
зло створивъ и некаяшися ео?» Лавр. 113. 

е) Льстити, ласкати. Въ 0. Е. льстати съ вивительнымъ: «иъ 
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льстнть идрды» (аААе ллахох тоу ФдАоУ, какъ и въ всвр. 10. 
1, 12. Въ Супр. рук. съ ролительнымъ: чрьца 0150 илыъ, кто сы 
тако дьсти шародл» 118. Въ лревнерусскомъ дьсаиилиь и даскать со- 
чинаются съ вредложвыми парфеяни 7п0д5 и 0Ко40: чсе же рвша 
Грьци, льстяче подё Русью» Давр. 29. «Сыирися вселоу аалио. длскан 
ФкОлО КСАКОГО УЖЖКА» Злат. Чен. ХУ в. НывЪ ‚ или общеуцотреби- 
тельное сочетаме дьспить кому, ласкать кого ‚ или ажтить съ 
вивительнымъ: «льшу себя (=лыцусь) надеждою»; «назваше Секре- 
таря 45с7ил40 меня новыми доходами» Крыл. Поч. Дух. 1. 13; или 
ласкать, по сближеню съ достить — съ дательнымъ: (язычники) 
«лаская дюдям5, приписывали ихъ пороки божкамъ» Всяк. Всач. 98; 
«который (т. е. поэтъ) вам5 викогда не ласкалъ» Кар. 2, 770. 


ж) Подражати уветреблялся, яли оъ дательнымъ, какъ и те- 
перь; напр. Въ Изборн. Свят. «шелрзжлн мракищ ® атинм, 240; или 
съ винтельнымъ: въ Супр. рук. «водражаа отьца свонго» 6; въ Сти- 
хир. 1157. года: «нодражаю 24 ва дряка ьлепатллго 38 06.; съ тВиъ 
же падежомъ п въ О. Е., но вифото исправлеянаго фегихуса, ижея- 
НО: «ВоДрмждлх& И» Дук. 16, 14. 


3) Жаловати, пожаловатн, въ древнерусскомъ , съ родитель- 

НЫМЪ ВЪ СМЫСЛ Жалгьть: «и кто непожалуеть сего?» Новг. лфт. 

1, 49; «п иы, господиве, жалуючи 270г0 Савки, ла жито ему отда- 

ли» Юрил. Акт. 1490. 

2) Въ слфдстйе забвешя народныхъ обычаевъ, сопровождав- 
шихъЪ дфйствя, глаголами выражаемыя. ПозднЪйШЙ языкъ въ этомъ 
случаЁ прибфгаетъь въ повому сочетайю словъ й къ описатель- 
ным выражен!яит. Такъ папр. вмфсто древвфИшихъ фориъ: сва- 
таться `с5 към5, пить на кого, взяться, ятися по дань. предать 
работть, теперь употребляются: свататься кз кому или на комб, 
пить вв честь кого, идты в5 подданство . платить дань. взять вв 
рабство, в5 пльн5, и т. п 
Примьч. 3. Въ Лавр. сп. «рече Котопанъ: «Княже! Хочю на тя пити»; 

оному же рекапо: «01» онъ же испикъ половиву, н половину дастъ 

Киязю инти.» 71. «Вси гради ваша вредашеся инф, и ялися 20 

дань — а вы хочете изъшерети гладоив, не ммучеся по. дань» 25, 

«и врочая людя овыхъ взби, а друмя рабошь предфасть мужеме 

СВОИМ» 25. — Особенно любопытвы въ поторическомь  отвошени 
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дополненя къ глаголамъ жениться, сватать, свататься. Въ лрев- 
нфйшихъ це. рукописяхъ жувитнся сочивяется съ творительнымь; въ 
О.Е. «азвавса потьсагош»; въ испр. также съ творительнымъ: «вв е- 
икцею» (0 длолеЛомётни уаййбаз) Мат. 19, 9. Въ Супр. рук. 
«родитвдк кмоу съкаштастл сл жеиитн Т (т. е его) дану ныеиемъ 
Анил» 18. Также и въ древнерусскомъ: «тое же зниы ожени Гюрги 
сына своего Глфба, въ Руси, Изяславною Давыдовича» Продолж. 
Лавр. 448. Но обыкновеннфе глаголъ въхатн, пояти кого (т. е. 
взять) съ ифстнымъ падежоиъ жен (вм. въ жены). Ваор. въ Биб- 
аи 1499 г. чкзио дл ю сот кълый жем» (въ испр. «нонметъь Ю стат 
ЕЪ 25» Исх. 22, 16; въ Ларр. «хощю тя полти собЪ жен» 26; 
въ Ипат. «лоими дщерь его сыну его женль» 185. Вифсто датель- 
наго лица, какъ въ этихъ примфрахъ соб, сыну (т. е. взять кому, 
ддя кого), употребляется также съ предлогомъ за, какъ и теперь: 
«и пояшща зань (т. е. за него) Петровну Михалковича» Продолж. 
Лавр. 148. Глалолы свататися, сватитися, въ смысл совфщать- 
ся, сочинаются, какъ и друге взавиные, съ предлогомъ с5: «Нзяе- 
лавъ сватится со Всеславомъ, мысля на него» Лавр. $8. Совпща- 
тися, въ сиыслВ помолвки между женихомъ п невфстою, употреб- 
ляется у Нестора при описаши языческихь обрядовъ славянскаго 
брака: «схожахуся на игрища, на плясанье, и на вся ОЪсовская иг- 
рища и ту умыкаху жены собф, с5 нею же кто совъшашеся» Лавр. 
6. Въ Др. Рус. ст. свататься употребляется сл$фдующииъ образомъ: 


Я хощю у тебя свататься 

За молода Гордена Блудонича 

„Дочь твою возлюбленну Авдотью Чесовичну 149. 

Сваталась я на ея любимой па дочери Авдотьф Чесо - 
| вич 

За тебя сына Гордена Блудовича 150. 

Никто уже на Настась® не сватается, 

Посваталея Владимръ Кяязь Стольной КЮевской 

А га молода Алешипьку Поповича 199. 


Въ Послов. ХУШ в. «еваталмсь кб длвушкть тридаать съ однемъ. 
и быть за олнемъ», вм. одним5 (т. е. искали ея руки многе). У 
Кант. «сватается кто на комъ» Сат. 3. — Сватать же употребляет- 
ся съ дополнешями: кого за кого: «ты сватаешь за дочё-ту Дою 
дворянина?» Абл. 45. $ 


3) Въ слфдстые расширешя круга понятий. Потому одчнъ я 


343 


тоть же глаголъ, переходя отъ одного значешя къ другому, по- 


дучаетъ управлене тфхъ сипонимовъ, съ которыми приводится въ 
СВЯЗЬ. 


Для практическаго употреблешя исчисляются зд$сь нфкоторые изъ 
глаголовъ, пайболфе затрудняющихъ на практик. 


Внимать съ дательнымъ лица и съ винительнымЪ вещи: «съ жад- 
ностью внимаетъь вдохновенному поэту» Бат. 1, 41. «Она лишь 
Гетману внпиала» Пушк. 2, 268. «Отвеюду трескб и громы внем- 
лю» Дм. 1, 13. «Ты всюду гром трубы Французской внемлешь» «ихЪ 
стоны внемлетъь и грустить» Жук. 3. 162, 274. “Внемлите мой пе- 
чальный алас5» внимая звонкий 204065 вхъ» Пушк. 1, 40, 88. Впро- 


чемъ съ винительнымъ и лица: «ты самъ , оставя плугЪ, «придешь 
меня внииать» Бат. 2, 218. 


Воевать, вт разговорномъ языкф, съ кьм5, въ кнажномъ также 


и кого, что (напр. у Кар. въ И. Г. Р.) и на кого: «воевалё на Су- 
личанъ и на Тиверцевъ» Лом. 3, 150. 


Встрьтипися, въ смысл взаимнаго глагола с5 к\ьм5, для озна- 
чешя лица, и въ сиыслв попадаться, случаться, съ дательнымъ, 
п лица, и вещи: «встрётилось мн препятстне» «горе тому несчаст- 
ному страннику, который встр®тится сим» падающим снъжнымб 
кучам5» Кар. 2, 270. 

Говорить что и 0 чем5, в также языком: «товорятъ ему рус- 
скимъ языкомъ»; и На ЯЗЫК: «говорить на французскомъ языкЪ». 
Теперь бол%е принято это послёднее дополнеше. Но у писателей 
часто встрфчается и гервое; напр. у Лом. «говорятъ языками не 
иа.10 сходными между собою» 3, 142; «спративалъь ихъ языком о 
своей лошади» 3, 175. У Кар. «воображая, что мы не умфемъ гово- 
рить иностранными языками» 2, 15; чвсЪ хорошо воспитанные 
Авгличаве знаютъ хранцузей языкъ, но не хотятъ говорить иМ5> 
2, 684. 

Дивить, подивить, въ смысл смотрьть, глядьть съ предло- 
гомъ на: «ты, мой батюшка, не диви на братца» Ф. Виз. 134. «А 
_вЪ сенью пе вкпочатъ, на насъ не подиви» Грибов. Дивитися, 

_ удивляться, по старипному о комб, о чем5, ны — кому, чему: 
«ко ДНЕНТИ С$ всжыь © семь» Сербек. Пан. ХШ в. «удивлялся я 
ны памятникам гордыхъ Римлянъь Кор. 2. 414. | 
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Ждать, ожидать съ винительнымъ в съ родятельнымъ: ждать 
что и чего. ПослЪднее управлеше ныв% употребытельнье, но и*пер- 
вое встрфчается, не только въ старинномъ и народномъ язык, но 
н у образцовыхъ писателей: «жни баба пшеницу, жди пироги» Послов. 
ХУИ в. «оть картъ, какъ оть крестьяаъ, онъ ждалъ себё оброк5» 
Разкащ. 55. «что должно ожидать отъ подлинника?. Крыл. Почт. 
Дух. 1, 33. «участь Казави ожидаетъ н НижнЩ» Пушк. 5, 127. 


Заслуживать, въ смысл выслужить, добывать выслуюю ‚ за- 
глаживать , съ винительнымъ: «не буду имфть ни малВйшаго сл)- 
чая заслужить сколько нибудь ЯМЪ деньги». Ф. Виз. 618. “заслужв- 
вать тамъ св0и вины» Пушк. 5, 4; въ смысл стоить, быть д- 
стойну, обыкновенно съ родительнымъ; напр. «вид®ли все, что за- 
служиваеть внимая» Ф. Виз. 460. Но гстр®чается въ этомъ во- 
слфднемъ смысл и съ винительнымъ;у напр. у Бат. «Историчесяе 
отрывки Г. Муравьева заслуживаютъ особенное внимане» 1, 117. 
У Пу шк. чвысказаль ему все, что заслуживаетъ его гнусное по- 
ведеше» 11, 296. 


Злословить, обыкновенно кого, что, но иногда и 0 комб, о чем 
(какъ спнонамъ глаголу говорить о комб 340): «злословила-ль 065 
комб его синрепна мать?» Дм. 1, 98. 


Играть—чъьм5, во что, что и надь чьмо: играть игрушкою, вв 
карты, играть большую игру; «и мыслить, что мечта во сиф надь 
ней играетъ» Ди. 2, 135. Въ стариву, вм. играть в5 игру, в5 кор- 
ты и т. п. говорилось: играть имгрою, картами: «он® думали ка- 
кой игрой играть» Пфен. Чулк. 1, 167. Въ Шуйск. Акт. «зернью и 
карты играетъ. 


Касаться имФетъ при себЪ четыре рода дополненй: а) дательный 
безъ предлога, и 2) съ предлогомъ кз; 3) родительный безъ пред- 
лога, п 4) съ предлогомъ 00. Два первые рода управлешя прини- 
иаетъ глагол преимущественно въ собственномъ смыслВ ( = при- 
тронуться\; а два послфдше частно въ собственномъ, частю же 
въ переносномъ (=озноситься 0) кого, 00 чего; напр. «не было ни 
‹единаго дВла ‚ относящагося 00 цфлости и безопасности Импери, 
которое миновало бы его производства или совфта» Ф. Виз. 592).— 
Управлене непосредственное, т, е. паделами датольвымъ и роди- 
тельнымъ. объясняется опущешемъ предлоговъ кб и д. Приифры: а) 
съ предлогомъ Кэ: «позволь, Священна Тфнь! безвёстному пфвцу 
“коснуться к5 твоему безсмертному вфнпу» Рат. 2/, 108. «Молчить- 
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лишь гордою стопою: «касается ко праху онъ» «на все, к5 чему 
рпа коснется, сходитъ «непостижимое благословенье» Жук. 2, 80. 
3, 85. 6) Съ дательнымъ: «касается морскому дну» Лом. од. 2. „Ко- 
снешься ли 20рам5 — дымятся» Держ. 1, 17. «Коснуся я струнам» 
Бат. 2, 99. «НФтъ, викогда нкчтожный прахъ забвенья «7в0им5 
струнам5 коснуться не дерзнетъ» Жук. 4, 137. «Но ты коснуться 
дъву, конечно, не дерзнулъ» Крыл. 246. в) Съ предлогоиъ 00: «д%- 
ло конечно важно, когда касается оно’ до воспитаня» Ф. Виз. 195. 
«Разговоръ нашъ касается 00 ФилосоФОвЪ» Кар. 2, 149. «Чтожъ ка- 
сается до дружбы сего Минястра» Крыл. Почт. Дух. 1, 38. «Кос- 
нулись 00 зфницъ копьемъ своимъ» Бат. 2, 101. «И д0 меча сама 
не прикасайся» Жук. 3, 151. «Коснуться до всего слегка» Пушк. 
4, 4. г) Съ родительныиъ: «коспусь водщебныя струны» Бат. 2, 
154. «И скоро слуха Кочубея «коснулась роковая вёстьх Пушк. 
2, 267. 


Кдеветать на кого, и кого, что. Въ послёднемъ случа% сбли- 
жается съ глаголами злословить, порицать. «Клеветалъ общество: 
слфдовательно клеветалъ человька» Бат. 1, 26. 


Наблюдать — что, за чЪьм5 и’ над5 чьме. Первое управлеше 
еёть собственное (блюсти что, хранить что ‚ потомъ смотрьть 
что). Два’ посл$дше переносные ($ 154). Впрочемъ писатели упо- 
требляютъ в винительный, вмфсто над5 ч1ьМ5: «ибо вы, М. Г., на- 
блюдаете постоянно 52005 нашихъ усп®ховъ, какъ Астрономъ на- 
блюдаеть течеше любниой планеты» Бат. 4, 209. “Межъ Горцевъ 
плёнвикъ ваблюделъ «ихъ вьру, нравы. воспитаны. Пушк. 2, 
129. Вмфсто над5 чьм5, иногда встр®чается и за чьмб: «вотъ что 
сдзлалъ Ларошфуко, говоря о человзк® и ваблюдая за Ним въ 
пряхожей Тюльерййскаго замка» Бат. 1, 28. 

Насладиться — чъм5, въ разговорномъ языкф, — и чего въ книж- 
НОМЪ и въ слог ВыСсокомъ: «души де ихъ подлинно будутъ наслаж- 
даться «въчныхь благ» Кант. Сат. 13. “Вы скоро ‚ скоро наслади-. 
тесь» «Богини щедрыя очей» Лом. од. 41 «Приди и насладися благб» 
Держ. 1, 226. 

Отказать — собственно кому что (напр. иифще по завфщан!ю), 
и переносно кому в5 чемё (напр. «природа отказала ему въ красо- 
тв»). Но у писателей встрфчается первое управлеше и ори пос- 
лдВднемъ значени: «четвертый , отказывая себф все, кром® самаго 
необходимаго»... Кар. 2, 781. 


Ч. ПИ. 44 
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‚ Плакаться (=жаловатья) — кому в на что, на. кого: «кому же 
наиъ плакаться, какъ не тебЪ?» Жив. 1, 158. У Крыл. «и только пла- 
чется (муха) ма то» что ей ни въ чевъ, никто, «ни какъ вомочь не 
хочетъ» 111; «добро, не плачься на меня» 140. Въ старниноиъ 
азыкВ этотъ глаголъ употреблялся вм. плакать, и согла совалея съ 
предлогомъ 70: «по трехъ дкехъ умре Ольга, и илакася ло ней 
сынъ ея, и вм)ци ея» Лавр. 28. «Плачется мати Ростиславая ло уно- 
Ши» (т. е. по юношФ) Слов. о Полк. Игор. 


ЮПокровительствовать, въ сиыслЪ помогать, благопрятствовать , 
съ дательвымъ отношенемъ къ лицу, а въ смыслЪ охранять, дер- 
жать подъ защитою и т. п., съ винительнымъ предмета, подлежа- 
щаго дфйствыо; напр. «погровительствовать худежникаяъ и худо- 
жества» Впрочемъ винительный принишають и названя лицъ, вапр. 
у Ф. Виз. «тогдашийЙ нашъ инспекзоръ понровительствовалъь одного 
нъмца» 490; чпокровительствовалъ молодыхь писателей» 500. 


Помнить, воспоминать, напоминать кого, что (т.е. приводить 
на память), и о ком, о чемб (т. е. думать, вздумать). Съ винизель- 
нымъ у писателей: (впечатлн!я) «погружаютъ читателя въ сладкую 
задумчивость, напоминая ему его собственную жизнь и ясную зарю 
молодости» Бат. 1, 65. «Быть можетъ, оиъ воспоминаетъ «рюку сво- 
ихъ родимыхъ ыфстъ» Бат. 2, 246. «Онъ вспомпилъ нюкоторыя чер- 
ты Ибрагимова младенчества» Пушк. 10. 20. 


Править, управлять (въ смысл$ властвовать) — ч6м5; а въ древ- 
ности съ винительныйъ: въ Послфслов. къ 0.-Е. «самъ жд ихасаАЕЪ 
къиаль. праклалше столь оца ского мросалил къмка» 294 в. Это 
упривлеше удерживаетси въ народной словесности до позднвйшаго 
времени; напр. “управлять д0м5 №0 и деревни» Инстр. Дворецк. 
Нфиыч. 1724—5. 


Презирать, пренебрегать — кого, что и ктъмб, чьмь (т. е. гву- 
шаться): »ч) жой ты земли ‚ Государь, ищешь , свою пренебрегая» 
Лом. 3, 116. «Не презирайте днесь повцами» Дм. 1, 27. «Когда 
бы ты не презрфлъ мною» Крыл. 147. 


Принадлежать, въ собственномъ смысл съ дательнымъ лица: 
«книга принадлежитъь МН»; въ переноспомъ, для показаня отноше- 
ня, съ предлогами к5 и 00. Теперь употребительнье первый пред- 
‘логъ; напр. «оттуда пошелъ я въ Римсмя бани, принадлежащая ны- 
взЪ кз женскому мовастырк» Кар. 2, 414. «Вс. принадлежитъ къ 
в чному и пространяому чертежу, и входить въ составъ. цълаго въ 
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чравственномъ м!» Бат. +, 34. Дополнеше съ предлогомъ до, встр\- 
чается болЪе въ старинной Литературв; напр. у Ф. Виз. «это пись- 
мо 90 тебя привадлежить» 158. «Нрошу т%хъ, 90 кого принадте- 
житъ, остерегаться»... Всак. Всяч. 259. 


Проникнуть — в0 что и что: то и другое употребляется, какъ 
въ вещественномъ, такъ и въ умственномъ значения. Напр. вЪ по- 
слфдвемъ зпачеши, у Жук. «дута была полна Евангельской святыней, 
«которая проникнула 65 нее» 6, 326; «певиняость чистая, съ какою 
«ребенокъ за вего молился, всю чего проникла душу» 6, 325. 


Руководствовать: 1} кого, что: «вас» не руководствуетъ Минер- 
ва» Ан. др. Пошех. 42; — 2) към, чм ‚ для показашя орудя: 
«руководствуйте сердцемь моим» «скажите, что руководствуетъ ихъ 
мысляжи и дьлами. Ф. Виз. 148, 213; — 3) кому, для показашя 
отномевя къ лищу: <онъ остается, и ему «ужъ никакое на пути «не 
руководствуетъ сиянье» Жук. 6, 197. 


Сапдить въ собственномъ значеши кого, что и за кьмё, за 
чгьм5; слпдовать, послюдовать въ томъ же значеши, за към5, за 
чЪмь; въ переносномъ съ дательнымъ: «слфдовать наставленямь 
старшихъ». Варочемъ и въ собствеяномъ значени въ старяну сочи- 
чялся съ дательнымъ: «чтожъ се? „Дань я прекрасной «уже`ло- 
слЗдую въ афсахъ» Лом. од. 10. 

Смъяться, посмъяться (засмФяться), обыкновепно употребляют- 
ся съ предлогомъ над5. Сверхъ того встрфчаются съ предлогомъ о: 
«и посмфяться кой о чемъ» Пушк. Ф, 55; и особенно съ датель- 
нымъ ‚ преимущественно въ переносномъ значети , какъ въ старин- 
ной, такъ и въ новёёшей Литератур$: «сифются дютости Борея» 
Лом. од. 9. «Мой соученикъ весьма боялся, чтобы я пе сталъ см5- 
яться стихамб его» Ф. Виз. 494. «Мы засифялись словам5 Г. Р-на» 
Бат. 1, 191. «Стльнаньямз смфется губитель» Жук. 4, 208. «Не 
сифйся горестям5 моим5» Пушк. 2 141. Насмьхаться также, или 
съ предлогомъ над, пли съ дательнывъ отношешя къ липу: «Тебюь 
Князю пасм%®хвется» Др. Рус. Ст. 189; сверхъ того съ творитель- 
ВЫМЪ: «теб® ль со иной считатьсяи мною насизхаться?» Хемн. 1, 
51. Улыбаться кому, чему и на кого, на что: «ты улыбнулся 
странникъ, «на мов вопросъ» Жук. 4, 56. 


Состоять — изб чего (т. е. быть составлену), или в5 чемь (т. с. 
_ заключаться); напр. 1) 428: «весь садъ состоитъ из5 ивсколь- 
кихЪ кипарисвыхъ алей» Ф. Виз. 423. «Ужинъ нашъ состоялъ 135 
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жареной говадины, земляныхъ яблокъ, пудинга я сыру» Кар. 8, 663. 
«Огроиное здаше состоить изб двухъ зёмновъ» Кар. 2, 724. 2) В: 
у Кар., во 2-мъ томЪ: «прездничнсе платье Цирахснихь Сенаторовъ 
сотоить в5 черномъ суконвомъ кафтан» 231; «развалины ‚, состоя- 
ШЯ 65 остатк® кодоннадъ» 297; «кто думаетъ, что счасте со- 
стоитъ в5 богатствв в в$ избыткф вещей»... 780. «Паматники состо- 
атъ обыкповенио в5 столбахъ» Пущк. 8, 197, 

Сравнизпь, сравнивать — что с5 чьм5, или съ ‚однымЪ винатель- 
вымъ; навф. чсраванвая и 70 и другое» Ф. Виз. 288 (вм. одно съ 
другимъ). У старинныхъ писателей что чему (вм. съ чЪиЪ): «когда 
число свонхъ поб®дЪ «сравнить сраженьямб можеть воннъ» Дом. од. 8. 

Удовлетворить (=дФлать удовольств!е) кому, чему, в5 чем (=д$- 
лать довольнымъ) — кого, что, в5 чемг. 

Удосломть (-=сдфлать кого достойнымъ) съ родительнымъ ‚, какъ 
и глаголъ стоить и прилатательное достойных: «удостовть вни- 
маня ;» — и чьм5 (какъ синонимъ глаголу жаловать кою чтьмо); 
напр. у Ф. Виз. «разговоры, коими онъ и супруга его мена удо- 
СТОВлИ»... 272; огдЪ однакожъ ни с40в0м5 гостя не удостоиваютъ» 
304. «Когда удостоивали меня своею бестьдою»... Крыл. Почт. Дух. 
1, 8. Но возвратная форма удостоюсь — съ родительнымъ: «я почту 
за истинное счасте, если удостоюсь вашего добраю мнъшя. Ф. 
Виз. 158. 

Упрекать, (=порицать) кою ‚ что, вв чем5; (=д®лать упрекъ) 
кому, чему, въ чем: «но счастливому языку Итами, богатьй- 
шему наслпднику древняго Латинскаго, упрекаютъ въ излишней 
изнъженности» Бат. 1, 237. 


$ 257. Вифсто одпого глагола, нногда употребляется гляголь 
съ именемъ. служащимъ ему донолненемтъ; напр. думать думу, 
вм. думать; держать рючь, вм. говормть. Въ такихъ выражешяхъ, 
разлагающихъ назваше дВйствя на глаголъ и имя, оказывается 
возможность опредфлять самый предметъ: думать глубокую душу 
(во глубоко думать — не говорится), держать умную рЪфчь (ви. 
умно говорить). вести разговоръ самый жарый и т. п. 

Въ отлише отъ прочихъ глагольныхъ Фориъ эти выражения 
называются описательныии. Н$которыя изъ нихъ выражають 
ту же самую мысль, какъ и простые глаголы; напр. держать рьчё— 
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говорить; иногда же служатъ’ въ пополиене аедостающимь Фор- 
иаиъ глагола; напр. вести знакомство, вести дружбу (вмЪсто са- 
постоятельныхь глаголозъ, которые слБдовало бы произвести огь 
существительных знакомство, дружба). 


Примьч. 1. Вифсто нывфшней описательной Формы бросать жребий, въ 
старину говорилось жеребьевать; вифсто сдълать звъремь, стать 
звпремь, въ областномт язык$: озвприть, озвприться (въ смысл 
разъярить, распалиться гнфвоиЪ); вифсто привести в5 слезы — въ 
областномъ же: ослдезить. 


Въ составъ большей части опнсательныхъ фориъ входятъ та- 
ке глаголы, которые имфютъ самое общее значеше. Частное при- 
иБнеше ихъ къ извфстному дфйстйю выражается уже именемъ. 
Употребизельнфйшие изъ элихъ глаголовъ суть: брать, вести, 
взять, дать, держать, имать или ять, припять, класть, нести. 
попасть, творить, ходить, придти, чинить и нфк. друг. 


Примтч. 39. Примъры: брать: въ Пси: «люди прядуть, лишь почат- 
ки ГУдуТть, «а тебя па нахъ дишь завидки берупь» (Тульзк). 
Здзсь тебя зависить отъ этой описательной Формы. «Забравь у 
собакъ и охотниковъ леред5» Пе. Ох. 49. 

Вести: «и соведе и’ владыка въ люббеь Новг. 4, 38. «Введи имя 
къ отцю твоему 65 любовь» Ипат. 52. Въ Др. Рус. Ст. «пиръ на 
весел, ловел5 столы на радостяхъ» 38; «приведите, козаки, меня 
в5 втру крещеную» 108; «ве наведи на знъвь Князя Владим!ра» 
`234; «танцы водьть» 386. Слич. у Кант. «сгорбясь танцы водите» 
Сат. 5. Посл. ХУП в. тесть ведет честь, а зать любить взять». 
Въ П%ен. «онъ крест -отъ кладеть по писанному, а поклонз- 
отъ ведеть по ученому»; »стали пиру вести, потфшатися». Изъ но- 
вЪИйшихъ писателей: у Пушк. «ин тихо онъ бесьду съ номи ведб» 1, 
271. У Крыл. «тогда-то будеть намь о чемъ повесть словечко 
30. — Ввести в5 убыток. Приводить на память. 

Взять: «хрестъ человаста и мир взястаь Новг. Лфт. 1, 31. 
«Взяша мирб межи собою» Лавр. 209. Вирочемъ съ этимъ глаго- 
ломъ особенно употребительиы описательныя Формы ‚ въ которыхъ 
существительное бываетъ подлежащимъ: сердце &зя4ю, горе взяло , 
досада взяла, робость взяла, тоска взяла (вм. разсердилея, опе- 
чалился, оробфлъ и т. д.), 
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Дать, давать: чускоки давать конипые» Др. Р,с. Ст. 56. «Ме 
видВАъ, куде погьздку дад5» Пфсн. «Въ немъ (въ возлухВ сиблые 
круги даешь Держ. 1, 223. «Что дЪлать? Даль я промах важной» 
Пушк. 2, 310. — Дать чему впру. — Подавать поводе. „Дать 
тыдка, дать тягу и т. п. 


„Держать: «на насъ лиха сердца не держи» Лавр. 160. «рать 
дрыкяти» Нивг. 1, 2. «Мюбовь держаше съ пимъ велику. Иоат. 
226. «Прфзже люди всякихъ чиновъ, кол д.уржатё вьру къ Пре- 
святВй Богородиц®» Шуйск. Акт. 1677. Въ Др. Рус. Ст. «у себя на 
ум держитз» 39; «и жену то в0 аюбви держал» 15; «въ томъ 
шатру олочив держить красна дфвица» 94. — Держать отвтьть, 
путь, совътьё и т. д. 


Дьяти, дьлать. Въ цс. «дъмти моднтЕЖ» ву. модитиса (0. Е. 
Марк. 1, 35). — Въ древнерусскомъ: «оже. ся есшь труждалъ лулш 
Оъя и ловы» Лавр. 103. — Дълать употребляется болфе цъ язык 
книжномъ; напр. «Оьлать выговор» (вы. дать выговоръ); дать 
впечатдгьме; напр. у Бат. «сдьлали въ душв моей впечатныйе 
гаубокое и сладостное» 1, 333; у Пушк. «сдьлали въ Нетербургь 
глубокое влечатлльне» 5, 128. Тащя выражена относятся къ зани- 
ствованнымъ изъ иностраннаго; равно какъ и съ возвратною Фор- 
мою сдьлаться; напр. у Жук. «но сдвлался вфтеръ противный» 5, 
190; «собраше сдьлалось полны.мб» въ перев. Одис. 8, 24. 


Имъть, имьти, имати, штв, приннмати. Въ це. кард щти, ЕЕ- 
ьх иметь, имемъ, имете, имжть (въ О. Е.). Отсюда у насъ безлично: 
въры неймется (мнъ, тебть и т. д.). — аедпиъиадесате плешнь в 
вднио имма рать имешы» Нзбор. Свят. 70. «Имюя велику любовь къ 
дфтемъ» «Князи же Пиньсцви имъяжу лесть» Ипат. 159. 188. Вь 
Др. Рус. Ст. «а прирещь ты молодец «ипого 22040ду, моду» З1Т. 
Въ Пен. «дфвка скору смерть приняла.» Описасельныя Формы съ 
имтьть, такъ же какъ и съ дьлать, въ повфйтемъ языкв принад- 
лежать къ нностраннымъ; напр. «и разсказъ его импеть жсивость 
необыкновенную» Бат. 1, 235. (Мы) «имам прелестный 6вн05 па 
окрестность» Жук. 7, 154. 


Каасть, положить. «Положнти травох» Сербск. Библ. ХУТ в., въ 
испр. «иожретн» Исх. 8. 29. «Не положу того в5 гнтов5». «И поло- 
жи на нихъ жалобу велику» Новг. Лфт. 1, 42. 43. «Втапоры Ваа- 
димръ Князь Ни 60 что положил5» «много трудов5 за ихъ лпо4о 
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жиль» Др. Рус. Ст. 164. 176. «Прьтворщакъ на судьбу свою вс 
пени клаль» Разкащ. 1, 21. «Онъ и крест кладеть да по писён- 
вому» Пен. (см. подъ гл. вести). 


Нести, приносить. «Приносили жалобу они великую» Др. Рус. 
Ст. 74. «Другой службы не нес» Пушк. 11, 292. — Приносить 
в5 жертву. 

Попасть, попасться. «Не попаду в5 ладь» Живоп. 1, 87. «Хоть 
впогда и самъ 65 просак5 «онъ попадался какъ простакъ» Пушк. 
1, 146. — | 

Править: «пиогда посольство правити» Ипат. 248. «Гзакъ 6%- 
житъ сфрымъ волкомъ, Кончакъ ему слд5 править къ Дову вели- 
кому» Слов. о Полк. Игор. 

Творить: «жалобу творить красна дфвица» П%сн. Прач. 45. 

Ходить, идти, пойти, пошел, пришель и т. д. ВЪ пс. «коди 
въ савдь ини» въ О. Е. и въ испр. Лук. 9, 59 (дколоеЭза рог). 
«А грамота ему в5 наук пошла» Др. Рус. Ст. 73 «Солпышко на 
закать пошло, «красное закатилося» Дух. Ст. 24, 1. «Ко бфлу-то 
свфту в5 обрать пришель» (=воротился) Пси. Въ областномъ язы- 
кф: в5 мьны придти — достаться ифною, идти на отжив5 — 
выздоравливать. У писателей: «во в5 усталь приходил ‚ искавши 
корму бфгомЪ» «а какъ изъ шутокъ рфчь помма у нихъ в5 завязку» 
Разкащ. 25, 90. «И Альнаскаръ пошел» на стать» Ди. 3, 148. «И 
ломъ во всешъ прищель ему по нраву» «пошель топоръ в5 ху- 
ды» Крыл. 131. 170. «Охъ`родъ людской! пришло в5 забвень, 
«что всяюй долженъ»... Гриб. «И сахарныя аства на умб нейдутд» 
Пушк. 5, 67. — Придти в5 ужась, ва отчаяше в т. п. . 

Чинить (т. е. дЪлать). Въ Др. Рус. Сг. «объдь чинила» 29; 
«вражбу чинить» 48; чскоря того богатырн логьздку чинять» 89. 

Сверхъ того въ позднфйшемъ книжномъ языкф употребляются: 
оказать въждивость, снистождете, иззявить блазодарноеть, про- 
известь удовольстве (напр. у Пушк. 10, 38). 


Примтъч. 3. Дополнешя во БсЪхъ этихъ описательныхъ хормахъ часто 
переходятъ въ варфчя ($ 263). 

Глагодъ самъ по себ выражаетъ дёёстые нагляднёе ‚, нежели 
описатедьныя Фориы, состоящя изъ имени н отвлеченнаго глагола. 
Потому эти Формы состоятъ въ связи, съ одной стороны, съ опы- 
сательными Фориами спряжешя, вапр. буду дълать, змтью сказать; 
а съ другой — съ переходомъ глаголовъ въ имена (6$ 260 и 261). 
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Б. Имя существительное. 


$ 253. Относительно управленмя должно отличать иена су- 
ществительныя отглагольныя отЪ всфхъ прочихъ. Въ пер- 
вомъ случа$ управлеше называется глагольнымъ, во второмъ 
именнымт. 


1. Имен но-е управлене бываетъ тогда, когда нужно пока- 
зать отношен!е между двумя существительными. Оно выражается 
роднтельнымъ падежомъ; напр. дом5 моего отца; человтькь пожи- 
лыхть лъть. Этону же управленю слфдуютъ и друйя части рЪ- 
чи, происшедиия отъ существительныхъ, или приняяш!я ихъ Фор- 
му; какъ то: нарфчя (напр. около кого. чего. против чего ‚ возлть 
чего), м$5стоишеня (напр. нлсколько лльт), числительныя (нагр. 
двое дьтей ; четверо помъщиковь, пять кншё, пятьдесять. $ 70) 
и прилагательныя (много дьла, мало ума). 


Примтч. 1. Въ древнемъ языкЪ: «юдинош дата» Супр. Рук. 166. (при ва- 
рзч1и динош, вм. однажды льтом5). Въ Новг. Лт. «иде съ Лукъ 
съ малом дружины» «пошьлъ по нихъ съ Молбовиця с5 ньколи- 
ком5 дружины» 1, 25. «Сашъ изъ града изыде сб маломё дружи- 
ны» Ипат. 176 «На завтрее суда» Юрид. Акт. 1547. 

П. Глагольное управлеше существительныхъ бываетъ по- 

средственное, напр. любовь кб родителям5 (любить родителей), и 

непосредственное, напр. чтензе книгь (читать книги). 


Самое простфйшее глагольное управленше иифють существи- 
тельныя тогда, когда, происходя отъ предложныхъ глаголовъ, удер- 
живаютъ ихъ предложное управление; напр. в20д5 в5 пещеру (в-хо- 
дить в5 пещеру); надежда на дфтей; «отступниктъ отб Фид0соФ1Ы» 
Бат. 1, 9 (от-ступиться отз чего); «о доброяъ дБлВ, 0 сватаныь 
«на его любимой дочери» Др. Рус. От. 88. 

ПИримтьч. 3. И при. виени можеть отметаться предлогъ, какъ при слож- 


вомъ. глаго4%: «по моемъ отшествы свтьта сего» Лавр. 80 (от-хо- 
дить сета, ви. отб свфта, © 254). 
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Примьч. 3. Въ древвфйтемъ азыв оттлагольныя имена иногда ©4%- 
дуютъ управленю глагола, иногда же отклоняются отъ него. Напр. 
въ Супр. Рук. «власть — дотимик и теломъ» (владфть душею и т1%- 
лоиъ — власть надъ душею и тфломъ); «ахдежда къ вБегоу» (надф- 

. яться ва Бога) 120, 121. 

Глаголы дЪйствительные, переходя въ существительныя ‚ вм. 
вивительнаго, требуютъ, или родительнаго: построить домв ;- чи- 
тать книги — постройка дома, чтеме книг; или дательнаго съ 
предлогомъ к5: дюбыть отца м мать, уважать науки, почитать 
старшилё — любовь к5 отцу чм матери, уважене кз наукамк, по- 
чтеше къ старшими. Этому послфднему управлен!ю слфдуютъ так- 
же ифкоторыя имена, произведенныя отъ глаголовъ прочихъ зало- 
говъ; напр. дружить кому — дружба кз кому. Это дополнеше 
принимаютъ иногда и произведенныя отъ глаголовъ предложныхъ: 
отвращаться отб зла — отвращенае отб зла, а также: отвращене 
ко аду, пытать кё кому отвращете. 


При одномъ и томъ же отглагольномъ имени родительныиъ 
означается лицо дфйствующее, а дательнымъ съ предл. к5 — пред- 
метъ, водлежащ!й дфйств!ю; напр. 400065 отца ко дътям5. 


‚Дополнещше, означенное предлогомъ кз, показываетъ отноше-- 
ще иъ лицу (и къ предиету олицетворяемому); означенное же 
родительнымъ показываеть только связь между двумя существи- 
-тельными. Когда родительный замфняется дательнымъ , тогда этой 
связи дается живЪйшее отношеше предиета къ лицу: -овьтило 
жру, конець двлу ($ 244). 


Примлч. 4. «Въ четвьркъ побфгоша къ Ярославу преступници кресту» 
Новг. Лт. 1, 34 «Взять тому письменное свидътельство» Пушк. 


5, 91. — 

Существительныя управляютъ различными падежами; напр. 
«произвести внечатльше в5 ком»; охота до чего, вкусб к чему и 
до чею, способь къ чему, союз с5 къмв, сходство, сравненше , сбли- 
жензе чего сб чъм5 и между чъмз, надежда на что и о чемь и пр. 

Ч. П. 45 | 
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Шримюч. 5. Ииева, управляющя предлогомъ ©, 065, могут пренето- 

дить отъ глаголовъ, имфющихъ другое управлеше: надльлтжься чего 

и надежда о чемь: чврекрасвый климатъ и.‘ искусство здёшнахъ 

медевовъ подаютъ мнё ‘преведикую надежду объ вя выздоревленш» 

Ф. Виз. 269. Увпрять в5 чемб и увпрешве ачемь: оповторать всег- 

дашня мои увърешя о глубочайшемъ почте» Ф, Виз. 324. (этра- 

° чииться за кого в страхб о комб: «все отечество — об немь (о 
*Леонвдк) в5 страх й надеждф» Бат. 31. 


Иногда, вифсто глагольнаго управления , писатели употреб- 
бляютъ именное; напр. любовь славы (ви. ко блавт) , воспоминаще 
прошлыхь дней (ви. о прошлыхь днях), входь пещеры (вм. в5 пе- 
щеру) и т. п. Это пововведеше чуждо народной рВчи. 


Примтч. 6. У писателей: «истребиии, въ вихъ вояку 400065 славы» 
Кант. сат. 7. «Мы сказали, что правитель Швещи’. искалъ союза 
Росси» Кар. И. Г. Р. 11, 40. «Естетвка есть’ наука вкуса» Кар. 
2, 123. «Все, кромф надежды будущаго» Бат. 1, 12. «Конечно Ло- 
ионосовъ, въ откровенной бестьдь ближнит и друзе%, любпаъ раз- 
сказывать»... Бат. 1, 73. У Жук. «когда къ нему дойлетъ модева езо 
неволи» -3, 155; «дать объть подданства» 3, 173; «в20дё пещеры 
обсаженъ цефташи» 4, 43: «видишь серебряную струю, перерззы- 
вающую на двое темный 61005 пещеры» 7, 194. «Ни диней во 
ности любов» Пушк. 2, 151. — Воспоминаше чего: «для воспожм- 
нанья ихъ дъянщ» Держ. 1, 306. «Воспоминаюме мипутё, съ ва- 
ми проведеиныхъ» Кар. 2, 511. «Оставляетъ въ памяти продолж- 
тедьное воспоминаме своеф бестъды» Бат. 1, 120. «Въ немъ тфевя- 
лись «воспоминанья прошлыть дней» Пулк. 2, 137, — овтеть, по- 
впствованае чего: «начну тебв длинную повтсть нашего странство- 
ван я» — «простымъ ловьетвоващем всъхь подробпостей» Ф. Виз. 
327. 592. — Сюда же относится новфЁшее сочетате словъ: %у0с73е0 
изящнаго, истины, цтьлазо; напр. у Кар. «имфетъ прародное а к- 
ное чувство изящнаго» 2, 81; «не нифютъ чувства истины» 2, 
113$ «завниаясь Частями, теряемъ чувство цтьлаго» 2 672. | 


Примтьч. 7. Иногда, впрочемъ рёдко ‚ употребляется у насъ вижитель- 
ный при отглагольномъ существительномъ; напр. въ 0. Е. ва ве- 
греБещию юл» Мато. 26, 12; въ Галицк. Евапг. также: «ва погревеные 
МА» 58 об., равно какъ и въ исвр. текотВ. (ярог‘ 909 -#>тафеё даа 
иг). Этимъ управлешемъ въ Польскомъ авык® аозьзуютоя ‘ имена , 


'‘355 


произведенных отъ ифкоторыхъ возвратныхъ Формъ глагола; такя 
имена полагаютъ возвратние ифстоимеше въ винит. падежз : у’1теше- 
зе, вроЖате ые — свидаше, встрёча. Сюда же принадлежать цс. и 
рус. себд-люме. 


В. Прилагательное. 


$ 259. Между прилагательными только качественныя и 
отглагольныя могутъ имфть при себЪ дополнеше. Оно бываетъ 
двоякаго рода, но` различю первообразныхъ и собственныхъ при- 
лагательныхь отъ производныхъь оть глагола. Посл ди!я, какъ и 
причастия, по большей части заимствуютъ дополнеше отъ глагола; 
напр. склоняться к5 чему — склонный кз чему; уподобить что че- 
му — псдобный кому, чему. Собственныя прилагательныя поль- 
зуются различными дополневями, объясняемыми отношешемъь ка- 
чества къ предиету; напр. добр до кого, кБ кому; хитерз на вы- 
думки ит. п. 

Управлене прилдагательныхь бываеть непосредственное и 
посредственное. 

1. Въ непосредственномъ управлен!и прилагательныя со- 
чиняются съ падежами: 

1) Съ родительнымъ: достоинх (стоить чего), полон5 , жа- 
ден (жаждать чего). Съ опущешемъ предлога: свободень чего, вм. 
0775 Ч650. 


Примюч. 1. «Жадни веселя» Слов. о Полк. Иг. «Ты обнажилъ убства 
жадный мечъ?» Жук. 3, 161. «Земных5 свободенб у35» Бат. 2, 143 


2) Съ дательныиъ: подобный, прятный , узодный ›, ммло- 
‚ани и иногя друпйя, превиущеетвенно для означеня отноше- 
вя къ лицу; напр. чвиновать Богуш Государю» Ф. Виз. 108; у 
Пушк. «ве онъ ли наущеньям5 Хана «и Цареградскаго Салтана 
«быль глухь» 2, 380; “сохраняя на чуждой им5 родив в$-— 
ру» 9, 15. | 

Вифсто дательнаго употреблиются иногда предлоги кз и для; 
напр. милостивь ко кому, и въ старину кому: «милостив убозымз» 


386 


Лавр. 85; у позднфйшихъ писателей: угодень для кою, дал чего; 
непонятенз для кого (вм. кому, чему). 


Примьч 3. «Узюдень храбрый для небес» Жук. 3, 223. «О жизви б%А- 


ной и трудной, о вуждахъ непонятных для чадб образованности» 
Пушк. 8, 264. 


Въ старянномъ язык® титр чему ви. на что: «титр кни- 
зам5 и ученью» Лавр. 89; «быти — хитру книам» Сбор. Царск. 
ХУП в. Любим чему, вм. любитель чего: «Ярославъ — дюбимь 6% 


книгам» (вар. «любивъ 6% кныги») Лавр. 66. — Въ народномъ язы- 
вв доводень съ дательнымъ: въ Дух. Ст. 


Съ семи лётЪ онъ грамотть доволень, 
Божественному рукописанью, 
Еванзельскому, свътъ, тодкованью. Т, 41. 


3) Съ винительнымт, въ сложноиъ: себя-любивв. 


4) Съ творительнымъ: 60гат5 чтьмь, высоко ростоме и т. д. 


($ 246), страстень чьм5 (напр. «какъ видно, мододецьъ механи- 
кой былъ страстен» Крыл. 132). 


Полный, а также наполненный, исполненный, сверхъ родп- 
тельнаго ‚ управляють и творительнымъ. Тоть и другой падежъ 
употребляются, и въ вещественномъ, и въ умственномъ значении. 
Съ творительнымъ принимаются эти прилагательныя за причастя 
страдательнаго залога, которыя, по общему правилу ‚ управаяють 
этимъ падежомъ; съ родительнымъ же разумфются, какъ настоя- 
п/я прилагательныя. 


Прижьч. 3. Въ це. ваъяъ, иъдиъ , управляеть родительнымъ: — «СЪъеддъ 
28 стоваше иълиъ оцьтл» 0. Е. 10. 19, 29. 


Въ русскомъ: 1) съ родит.: у Жук. чисподвенъ смутиаго огая» 
2, 248; «исполненный небеснаго здоровья» 4, 60; «полный студе- 
ной воды золотой рукомойникъь» Перев. Одисс. 40, 369. У Пуши. 
«такъ благочесмя полны» 1, 23; «воспоминаний тайныхъ полный» 2, 
481; «конюшни полны были дорожвыхъ лошадей» 10, 162. Въ Др. 
Рус. Ст. «налиявалъ чанъ полонь зелена внна» 74. 2) Съ творит.: 
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у Жук. бя душа полна была кнеизъяснимниъ ожиданьемт» 3, 289; 
«полные вфтромъ попутнымъ, «шумя паруса натянулись» 4, 36; вис- 
полненный воспомянавьемъ» 4, 134; «какой-то тижмЙ ‚ неестествен- 
ный свфтъ, полный Ангеламя» 7, 183. У Пушк. «изъ блюда, пол- 

паго водою» 1, 121; (душа) «полна томительною думой» 2, 116; 

«глаза исполнены тоской» 2, 145; «полный тревожными мыслями» 

Я, 153. 

Доджень, съ творительнымъ: «по крайней мфрз вы должны учти- 
востяю дашаиъ» Ф. Виз. 43. «Одинъ честной человфкъ прислалъ ин® 
червонецъ, которымб онъ инф былъ долженъ» Трут. 1, 73. 

И. Въ пос редственномъ управлени прилагательныя сочи- 
няются съ различными предлогами; напр. нужный для кого, для 
чего и на что; сходный с5 ‘кьмб, с5 чьм5 и пр. Сюда принадле- 
жатъ нарфчя и прилагательныя: содасно с5 чъмз (со-глашаться с5 
кфиъ, со чфиЪ), согласный с5 къмб,с5 чЪьм5; относительно кз че- 
му, относитевьный кз чему. Сверхъ того оба эти нарф'Ия сочи- 
вяются непосредственно: одво съ дательнымъ: согласно чему, а 
другое съ родительнымъ: относительно кого, чего (т. е. ви. до ко- 


го, до чего). 

Примтьч. 4. Согласно с5 ЧЪмМб: «наконець отпустили жетъ и дочерей 
Ханскихъ — согласно съ желашемъ тёхЪ и другихъ« Кар. И. Г.Р. 
44, 27. «Согласно съ инфшемъ ямщика, совфтовалъ воротиться» 
Пушк. 7, 75. — Относительный съ предлогомъ Кё: ‹всф его доб- 
родфтели относательны к5 ближнему» Бат. 1 26; и сверхъ того, въ 
старнвномъ язык®, просто съ дательныхиъ: «изъ вашихъ сочиневй , 
относительныхъ басвямъ» Разкащ. 5. 


Примвры различнаго управлешя: в5 ‚ при озвачеши части пред- 
мета, тогда какъ прилагательное отнесено, вифсто части, къ цВл0- 
му: (собака) «широкая в5 груди и локтяхъ» «расплюснутан вз 
лапахъ» Пс. Ох. 23, 33. — 40: «самой добродушньйшяй до кресть- 
янъ своихъ поифщикъ» Разк. 98. «До нищихъ, до убогихъ не лпо- 
датливые» Дух. Ст. 16, 20.— Кб: «ко Божмей проворны службЪ» 
Кавт. Сат. 1. — На: въ Лавр. сп. Лфт. «бодру быти на пфиье цер- 
ковное» 79; «тела5 на вру» 85: «на ивлостывю 3840 050тив5ю 
`456. «Я не завидливь на богатство» Держ. 1, 190. (Собаки ) «по- 
зывисты на рогъ» Пс. Ох. 7. При означеши части предмета, какъ 
п в5: (цапля) «на ногахъ высока» Левш. Сов. Ег. 237. 


858 


Ш. Сокращене предложеня въ Форм существительна- 
го имени. 


$ 260. Когда сказуемое, выраженное глаголомъ, нереходитъ 
въ существительное, тогда оказывается двоякое изиЗнеше въ со- 
став рфчи: во первыхъ, дфйстйе , наглядно выраженное глаго- 
лоиъ , съ означешемъ времени и отношеня между говорящими, 
переходитъ въ отвлеченное поняте, выраженное существитель- 
нымЪъ; иапр. «я жалуюсь, я жаловался, ты жаловалея = моя жа- 
лоба, твоя жалоба»; и во вторыхъ, полное предложеше сокращает- 
ся въ отдфльный чденъ его: тожб, кто вмноватз = вмновимио , 
тотё, кто сидитз == сидень, смдъяець; на тоть случай, кода по- 
требуется = на потребу. 

Такь какъ сказуеное можеть быть выражено и прилагатель- 
ныиъ съ глагодомъ вспомогательнымъ; то и прилагательное, какъ 
сказуемое, иожетъ сокращаться въ существительное; напр. я ке- 
воденё — моя неводя , или ‚ но старинному: неводя ми. (Лавр. си. 
ЛФт. 112). 

НеопредЪленное наклонеше, причасме и дфепричасце , пе- 
`реводя глаголы въ имена и нарВч!я, тояно также сокращаютъ пред- 
ложеня (66 275 и 276), и часмю отвлекаютъ поняйе отъ на- 
глядваго представлешя, выраженваго глаголомъ, вирочемъ менфе, 
нежели имена; потому что причастями и дфепричастяин означает- 
ся время ($ 135). 

Текииъ образомъ, существительныя соотвфтствуютъ, или 
1) неопред$ленному наклопению: жаловаться мнь = жалоба моя, 
жалоба мнт, или, какъ въ старину говорили, жалоба ми (Юрвд. 
Акт. 1490); далеко ъхать == не близкая ъзда; или.2) причастию: 
чраюийй == мгрокб; платлийй долб., не платящая долга == пла- 
тельщикв, неплательщица; пли. 3) дФепричасткю: ходя говорыть == 
на ходу зоворить, «скакать КЪ НИМЪ, 20406ву сломя» Жук. 6, 70 
(=скакать стремглавь). 

Въ предаожены эти существительныя употребляются двояко: 
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или 1) бываютъ съ явнымъ или подразуи ваемымъ глаголоиъ вено- 
могательныиъ; напр. жалоба моя (т. е. есть) = я жалуюсь, неволя 
мн — я неволенъ (есмь), и тогда составляютъ они цфлое пред- 
ложеше; или же 2) употребляясь безъ вспомогательнаго глагола, 
оказываются частью предложен!я; напр. «идетъ на локдоне.» 


$ 261. Переходъ глагола въ существительное составляетъ 
одну изъ важнфйшихъ особенностей языка русскаго, какъ древ- 
няго и народнаго, такъ и поздифйшаго письменнаго. Онъ значи- 
тельно оказался уже и въ древнфйшихъ памятникахъ цс. языка. 
Такъ уже въ 0. Е., вифсто греческихъ глаголовъ, встрфчаются 
описательныя Формы, состози!я изъ существительнаго съ гдаго- 
ломъ вспомогательныйь: обытди вз (вм. овыкаь сть); пракьда (вм. иракь. 
дышю поудить), нам мозьза (ви. что помоаеть), саоркь кысть (вм. саы- 
Шлио высть). 


Примтч. 1. Въ 0. Е. човытан вв игомонот», въ испр. также; ейы9е С 
пугрет, Мато. 27, 15. «в мае кддеть пражьда» Мото. 20, 4 и. 7; 
6 ау у Ч молоу; но въ Галиак. Еванг. 1144 г. въ обоихъ слу- 
чаяхъ право: «и м2; воудить прако» 43 л. Въ Рейиск. въ первомъ 
мъстВ: по правьда, во второмъ: врако; вь испр. въ первомъ: прёв- 
Аъ, во второмъ: ордведио. «Кам ко польза месть УЗМоХ,» въ исор. так- 
же; 7{ удар ыфеА/оа дуЭралот, Марк. 8.86. “баотхь кмсть», и 
въ Галицк. также (унорбЭ п); но въ. испр. текстВ согласяо въ гре- 
чевкимъ; „саыждио Бысть» Марк. 8, 1. — Въ Супр. Рук. «аного яз овы- 
‚ Ума весть нилзчыь варашнзи о цьсвиь* 34. Въ Избор. Свят. 1073 г. «женя 
фи пральштена цъ престоуиа высть 169 об. (т.. е. Ёвза преступила 
‚заповёде, стала престуаницею); «м келнио № трахь тразъство» . (т. с. 
велмное. (есть) иотребно воздержаще) 474; Слич. въ О. В. чедико 
2 часть ид вотрахх», $705.68 &6т: храм, Дук. 10, 43. Въ Библ. 
1499 г. «и кода вы` Яымонока погикитю са Пёдед» (еъ цепр. мофмы- 
сли позы; въ Вульг. июарыфие томиЕ ответ Зодавогипа , Чи 
егап& 11 гедоо Алвцег!, рег4еге пайопеш» Есв. 3, 6). 


Въ русской рфчв, старинной и народной,. видииъ ясвые слф- 
дн древыфАшаго перода въ образоваши азыка, когда глаголы, 
иереходи въ имено, состояди съ ними въ твеюЪбшей связи. Хотя 
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заифна глагода существительныиь вводить въ рёчь ифкоторую 
отвлеченность, но такую , которая должна была существовать въ 
языкв уже въ самую раннюю эпоху, вошедши въ него вифстЬ съ 
именами и нарфчями. 


Формы, составленныя изъ существительныхь, вифето глаго- 
ловъ, стали такою потребностью нашей рфчи, что въ большей ча- 
сти случаевь уже не иогуть быть замфнены соотвфтствующими 
иит глаголами. Напр. мочи нъте (=ве здоровъ, старинное: не 
могу) проку нътз, есть прокб, будетз прокз, недосугв, пути нтьт, 
не ему чета и т. п. 


Многя имена, уже въ равнюю эпоху принявъ на себя служ- 
бу глагола ‚ употребляются въ сиыслВ безличныхъ; вопр жа, 
о дьнь. Особенно удобны эти Формы для выражешя безличнаго стра- 
дательнаго глагола; вапр. слух быль = было слышано ‚ эосылка 
была за ттъьъмь-то = было послано. 


Нримлч. 2. Примфры существительныхъ: 


1) Въ озваченя самаго дфйств1я, а также сказуемаго вооб- 
Ще: въ Лавр. сп. «аще вы сего укора не жаль’, азъ оданъ вогь- 
ну» 69; «неволя Ми своее головы блюсти» 112. Въ Новг. Лт. «ил- 
ту вы съ тобою обиды» 1, 34; «ели (т. е. есть ли) вина ею? онъ 
же рече: безь вины» 1, 87. «Слава (т. е. да будетъ прославляемъ) 
Игорю Святъелавлича, буй-туру Всеволодь, Владамру Игоревичу» 
Слово о Полн. Игор. Въ Юрид. Акт. «а то, господвве , соча лъсъ 
ноя» 1518 (т..е. я вырубаю этотъ л%съ, во вырубк® лфбъ принад- 
лежать мн$). Въ Шуйск. Акт. «а мы, сироты твои Государевы , 
того Посника въ губные старосты ве выбирали, и выбору нашего 
за вемъ ноте» 1614; «жалоба, Государь, намъ, сиротамъ твомиъ, 
Шуи .росаду на земскаго старосту на Ивана Смодявана» 1665. Въ 
Домостр. «коли ченшу нав0з5» (когда какого товару навезуть иного); 
«что бы было все 65 счетть и в5 висьмт» (чтобы все было сочте- 
во и записано), Въ Послов. ХУП в. «тдв ково покрали, а къ наиъ 
сб выемкою» (а съ васъ ищуть, у насъ берутъ). «А пе честь 

_ твоя молодещкая, богатырская» Др. Рус. Ст. 214 (ты не честеяъ , 
поступвешь нечестно). «Что кокуетъ она и день м ночь, «ни на на- 
лой часъ ей умолку низ» Пфен. Чулк. 1, 144. «Кому волл, кову 
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нпиб воды гулять» Ифсн. Прач. 89. У пяесателей ХУШ в. «По то- 
му его челобитью была за изою изъ города посылка» Живоп. 1, 
154. Во Всяк. Всяч. «равномфрно же слуска не будеть всену то- 
и)» 23; «Недосугм ведики притомъ» 24. Въ Пох. Ив. «всфиъ быль 
сме» 1, 73 (т. е. всф сифялись); «хозяину и не вв примпту» 
1, 128. Въ Анекд. др. Пошех. «Это худые смьшки» 94 (т. е. 
плохо сифяться); «ин дфдамъ вашимъ не в5 памлтьё» 212. «На те- 
бя эту вочь сна ньтё» Абдес. 44. «Посщака за отцемъ, чтобъ 
въ полкъ ему явиться» Хемн. 1, 45 (т. е. было послано). — Изъ 
новфйшиьхъ писателей проимуществевно у Крылова: «пеужли сол- 
мышку авшь только и заботы»... 16: «судьвиъ худыя шутки» 
34; «какой гдЪ отиць 604% 6005» 103; «худыя пленм Соловью «въ 
когтяхъ у кошки» 267; «какая отъ волковъ овцамъ лощада!» З11. 
2) Въ означени лица д® Вствующаго: «иногииъ досадникь» Пск. 
ЛЪт. 215. «О зешлВ велмкой печальник5» Кар. И. Г. Р. 10. Пр. 82 
(т. е. много печилится, заботится). «Посаженикь быль тоть Валитъ 
на Корельское владёте отъ Новгородскихъ посадниковъ» Кар. И. 
Г.Р. 14, пр. 56 (т. е. былъ посаженъ). Въ Юрид. Акт. «есть ли 
у васъ знахари на тф наволоки» 1490 (т. е. кто изъ васъ знаетъ); 
«кто его тюремные сльдьльцы за рфзали?» 1613 (т. е. кто изъ сидя- 
щихъ въ тюрьм$?). Въ Домостр. «недосадитель.... неосудникь всякому 
челов$ку». «Красильникъ не сильникб: что ему дадутъ,то и краситъ» 
(т. е. не имфетъ силы или власти выбирать). Послов. ХУП в. «Я 
вашецъ, ты вашецъ (т. е. вашъ), а кто жъ хлёба напашець?» 
Посл. въ Письм. Курган. (т. е. кто же будетъ пахать зеилю?) «Ты 
‚не будь моимъ поноситедем5, моей чести ловредителем» Пфсн. 
Прач. 57. Въ Разкащ. ночлежникь (т. е. кого оставили переноче- 
вать), оболженнике (котораго одолжнли) 1. 190, 198. «На мышей 
онъ (&жъ) великЙ искоренитель» Левш. Соверш. Ег. 98. «Не жи- 
лица я «ва бЪломЪ свфт)» «во своемъ добр не укащица» Цыган. 
60. 68. «Воиъ изъ Москвы! сюда я больше не гздок5» Гриб. 167. 
Въ нынф употребительномъ народномъ язык®: напр. въ Послов. «бу- 
дешь дахарь, будешь и взяхарь» (т. е. будешь другимъ давать, и 
саиъ возьмешь). 


Существительныя, пронсигедция отъ сказуемаго, весьма час- 
то употребляются писателями для сокращен! я придаточнаго пред- 
ложеншя. Навр. у Пушк. «подъ предлогомь разлипия рЪфктъ» 5, 
105 (==что разледись рЪка); «чувствуя бегполезкость заступленйя» 

Ч. П. 46 
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7, 156 (=что заступлеше безполезпо). Это есочетае словъ, весь- 
иа удобное для выраженя отвлеченныхъ понят!Й въ современномъ 
язык$, не чуждо и древнеиу, потому что состоитъ эъ тБенфйшей 


связи съ переходонъ сказуемаго въ народныя Формы ‚ указанныя 
во д-мъ приифчавии. 


Примьч. 3. Въ церковнослав. «в® жран\е мия» Сербск. Библ. ХУГ в.; 
въ исор. «во бж5 сциннодя/йсткокати ми.» Исх. 28, 4. — Въ рус- 
скомъ: «повёдая ему Нгорево убиёство» Ипат. 34—35 (=что уби- 
ли Игоря). Въ Юрид. Акт. «въ томъ взять» (=въ томъ, что взяли, 
что взято) 1609; “съ первые поледные ставки» (-=какъ только ус- 
тановится ледъ) 1674; “въ томъ ножевомъ рлзанье” (=въ томъ, что 
зар$залъь вожемъ) 1684. — Въ пфсн начала ХУП в. «за батюшко- 
во ли согрьщенье, «за матушкино ли немоленье» (=за то ли, что 
согрышилъ батюшко, что ве молилась матушка). «Во время гоньбы 
тгоячими звфря» (=когда гонче гопятъ звфря) Пс. Ох. 49. 


Иногда сокращается придаточное черезъ прилагательное прия”ко- 
ревномъ существительномъ: въ Юрид. Акт. «па меня-били челомъ- 
въ опойной крестьянской голов Никопка Филипова» 1642 (били 
челомъ въ томъ, что я опоилъ—); «за недоловную рыбу платить» 
1674 (за ту, которая недоловлена). 

Примтч. 4. Разсиотрфнному вЪ этомъ $-$ любимому обороту вашего 
языка противополагается разложене с) ществительнаго на придаточ- 
ное предложеше. Такое разложеше замфчается частшо въ латин- 
скомъ; напр. & диё аиййии (=ао4Иогез), й дишё уи4 сапе (=акез)— 
слушатели, судьи; изъ романскихъ же языковъ пренмущественно 
употребляется въ Итальянскомъ ; напр. у Дант. «Й шаезхо 4 союх 
сЬе заппо» 1юЁ 4, 131 (= 46’ зарлеой), т. е. учитель тёхъ, которые 


знаютъ (=знатоковъ , т. е. мудрыхъ, мудрецов); ча с№ (еввега» 
(= а! 1еИоге), какъ и въ испанск. «а[ дие [еуеге,» т. е. тому, кто 
будет читать, кто прочтете = читателю. 


ГУ. Нарёч!я и друг1я слова, въ видё нарёч! употреб- 
денныя. 


262. Обстоятельственныя слова, выраженныя нарфщями в 
другими частями рфчи, или стоять подъ управлешемъ одного изъ 
‚ членовъ предложеня, или це стоятъ. Вь первоиъ случаф они на- 
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зываются зависимыми, какъ напр. «ИДТИ 65 г0род5» «быть 65 30- 
родт» (древнерус. «ити Жеву» «быти Кеть»), «ИДТИ вон5» «СТОЯТЬ ВН» 
($ 242). Во второиь случа назызаются независимыми, какъ 
напр. творительный независимый въ церковнославянскомъ н древ- 
нерусскомъ ($ 244), всв дЗепричастия. 

Къ независимымъ же обстоятельственнымь словзиъ относятся 
всЪ т, которыхъ нельзя объяснить управленемъ стоящаго при 
чнхъ глагола, прилагательнаго или существительнаго. Это бываеть 
въ слБдующихъ случаяхъ: 


1) Когда обстоятельственпое слово свонмъ падежомъ проти- 
ворфчитъ силБ управляющаго слова. Напр. вмьслиь, какъ мЪет- 
ный вли предложный падежъ, по управленю можеть согласовать- 
ся только на вовросъ гдь, съ глаголаии пребываня, напр. быть 
випсть, работать вмъсть; но такъ какъ съ этимъ нарфемъ со- 
едвияешъ уже поняте и объ образв дЪйстыя по вопросу какб, то 
употребляемъ его и при глаголахъ движеня , показывая направ- 
дене дфйстия — куда: «собирать вмьстть» (ви. вместо, вб одно 
мьсто). Въ старину это нарф\е еще слБдовало управлешю; напр. 
въ Послов. ХУ в. «добрая метла вмъсто мететъ, а худая розна». 


2) Когда нарЪче, утративъ свое первоначальное ‚, наглядное 
значеве, употребляется въ отвлеченномъ смыслЪ, не состоящемъ 
въ прямой связи съ этимъ первымъ значенемъ. Напр. кромь, въ 
выражен!и «всф это знаютъ кромь менял», уже пе имфетъ своего 
первоначальнаго значеншя стороны или крал, на сопросъ куда; меж- 
‚ ду тфиъ какъ въ старинномъ языкф дательный падежъ кромь со- 
чивялся но этому вопросу съ глаголами движешя; напр. «и рече 
Святославъ, кромф зря» Лавр. 30 (т. е. смотря в5 сторону). 


Примьч. 1. Наръше кромь отъ древн®йшаго значеня къ нын®ичему 
переходитъ постепенио, употребляясь какъ синонимъ частицамь вн, 
далече, лише и безь. Напр. въ Галицк. Ев. 1144 г. «да ие посмть 
ихъ кромк страны» 78 (въ испр. «вик страны» Мр. 5; 10); “а <рдще 


4 


нхъ ироыз бстонть & ии» 84 (въ исор. «дамуе @стойть» Мр. 7, 
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6). Въ Тодков. Апостоль 1220 г. чо сиъ ослотвьмиым въ вое 
Б%ль воудх. посвоувьликым ше кроме ки коудеть- 2. Въ Сербск. Биба. 
ХУ1 в. ‹анам мокжд свого», въ испр. чиремк ыёша твоте» Числ. 

5. 20. — Въ древнерусскомъ: въ Слов. о Поль. Игор. «тяжко та 

головы, кромь плечю; зло ти тФлу, кромь головы, руской езеилк 

безъ Игоря». 

3) Когда обстоятельственное слово бываеть остаткомъ цфла- 
го предложешя, для возстановленя ‚котораго нужно подразуи$- 
вать опущенный глаголъ. Напр. обстоятельство час5 отё часу, въ 
предложени «часв отв часу становится темнфе» предполагаетъ гла- 
голъ, означающ! движене отб одного пункта къ другому, и, вч#- 
стВ съ предполагаемымъ и подразумВваеныиъ глаголоиъ, состав- 
ляетъ свое особенное предложене (напр. въ родё сл$дующахъ: 
«по ифрЪ того какъ мдеть часъ за часомъ, или какъ отходить 
одинъ часъ от другаго, одна иннута отъ другой» и т. п.). Но та- 
к1я предложевя говоряний не находить нужды высказывать, вото- 
му что они послужили бы къ отягощетю рфчи иногословент. 
Примтч. 9. Нарьче теперь, т. е. старинное и народпое 70 лерео, есть та- 

вое же цфлое предложене, именно: «тю есть первое»; напр. «то 2ерво 

великъ полкъ назад® вдеть» Ипат. 104. Также объясвяются ифлыиъ 
предложешемъ частицы: Первое, другое, мное (иногда, только); напр. 

у Ф. Виз. «дитя, первое, ростетъ; друге, дитя и безъ узкаго каФ- 

тана деликатнаго сложеня» 85; «мное жаль, жаль, да подумаешь» 135. 
ЮПримтьч. 3. Зависимыя обстоятельственныя слова объяснены въ отдфлз 

объ управлеши словъ. 

Какъ зависиныя, такъ и независимыя обстоятельственныя сло- 
ва, употребляются въ рфчи безъ внимая къ ихъ окончаняиъ. 
нфкогда выражавшимъ дополненя. Поточу падежи иногихъ нар$- 
чй (6 71) теперь уже намъ не понятвы. Съ другой стороны са- 
мыя имена и ифстоимен!я, входя въ составъ парзч!, сокращаютъ 
свои окончав!я ‚ отказываясь тфиъ оть прямаго указан1я на свою 
зависимость отъ глагола. 


Примтч. 4. Такъ нарфче особь еще ясно означающее окончащемъ свою 
зависимость, напр, въ Лавр. сп. «Полявомъ же живущемъ особь» 4, 
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уже сокращается дъ Кенигсб. спискв: «Поляномъ же живущимъ 
006% 7; въ Новг. также особь, 51. Впрочешъ эта сокращенная Фор- 
ма встрёчается уже весьма рано , напр. въ Словахъ Григоря Бо- 
гослова по рукоп. ХГ в. (въ Импер. Публ. Библ.) : «осокь и окышти- 
вок» (во 2-иъ (Слов); а также въ 0. Е. «сударь — ше съ ризами 
р иъ особь съкить“; въ испр. @совь. |0. 20, 7. — Еще прим$- 
: ярямь: «фти ти прашь да гладлюта» Изборн. Свят. 1073 г. 474 
р — Засобь: въ Лавр. сп. «волвамъ вельямь въетавшииъ засобь» 
14. — Въ Юрид. Акт, «отвфчаю засобь въ своей доли» 1571; асбивъ 
съ ногъ влежачь 1679; «вс денги взялъ вручё» 1611. «А деньги 
плати 65 ручь Домостр. Въ Иен. «въ сыру землю ушолъ долоясв» 

«По плечь отсфчь буйну голову». 
$ 263. Какъ въ це, такъ и въ русскомъ весьва часто озна- 
чается наръ4емъ или вообще обстоятельственнымь словомъ, со- 
ставленвымъ изъ имени съ предлогомъ ‚ такое качество предиета 
иди дйствя, которое въ другихъ языкахъ и въ нашемъ книж- 
номъ, обыкновенно выражается прилагательнымъ или нарф4емъ въ 
ФормЪ средняго рода. Такъ вапр. въ цс., вифсто безпечальны, ту- 
не, аъло, встрфчаемъ въ древнихъ пачятникахъ: безлечади, бвзума, 
дозтла. Въ русскомъ: дежать вё пусть — быть пустымъ, невозд%- 

ланныиъ (напр. о зеилЪ). 


Примтч. 1. Въ 0. Е. «и кы веспетали съткорныь» 204 а; также и въ 
Галицк. Ев. «Бехветави» 67 0б.; но въ исор. уже прилагательное: 
везвехйаиы (как и съ греч. орар!итоуя) Мате. 28, 44. Въ 0. Е. 
ВИО. ЕЪУВеНАЕИДЕШаА Ма 620тыл> 170 п.; такъ же и въ Галацк. Ев. 
“5ехоума» 216 об.; „В испр. тёиз (боргфу) По. 15, 25. Въ Сербск. 
Библ. ХУ| в. «и вЫ` крань жестонад шко ж до хели»; въ испр. и- 
стока хзлф» 2. Кн. Цар. 2, 47. Въ глаголитскихъ памятинкахъ: ваз - 
дааа, ызетката, ыеспракды, вы. греч. прилагательныхъ: Алрантоу, 
дуапо\дуттос, @блнов, въ СЛабо!. С1омациз. — Въ русскомъ: «изди- 
ха (вм. очень) же любяше черноризци» Лавр. 92. «И ту ихъ 90- 
сыти паде» (вм. иного) Новг. 1, 47. «Не владфетъ дей вмъ (л%- 
сомъ) никто, а лежить впустт» Юрид. Акт. 1587. Слич. съ хор- 
мою, означенною прилагательнымъ: «чтобъ у иихъ (у мужнковъ) зе- 
пля напрасно пуста не лежала» Иностр. Двор. НФич. 1724—5. «Бо- 
житца на кривп» Домостр. «Й будутъ козаки на великихб на ра- 
достлхь со добычи козач!я» (вм. весьма радостны) Др. Рус. Ст. 109. 
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Такииъ образомъ составленныя обстоятельственныя слова дол- 
жно отличать въ нашей книжной рфчи отъ введенныхъ въ позд- 
нфйшее вреия изъ чужихъ языковъ. Первыя принадлежатъ къ 0с0- 
бенностямъ древнфйшаго Словосочинен!я; напр. на роду ви. од- 
нажды: «Да съ нииъ на роду воть что случилося» Ф, Виз. 169; 
послфднйя отзываются р%ёчью нокусотвенною, вар. с5 кротостю 
вм. кротко: «съ людьми своими обходился с5 кротостёк» Ф. Виз. 438. 


Примтъч. 3. Народныя Фориы обстоятельственныхь словъ имфютъ то 
преимущество передъ нарё\ями ‚ общеупотребительными въ книж- 
ной рфчи, что выражаютъ мысль нагляднфе; какъ напр. въ при- 
веденномъ прнмВрф отвлеченное повят!е однажды замфнено бол%е 
ваглядвымъ на роду; или у Пушк. в0 сн, ви. никогда: «а меня и 
во снть не проси» 7, 139. Стреилеше дать большую живость’и взо- 
бразительность обстоятельствевнымъ словамъ иногда оказывается въ 
старинномъ и вародномъ язык® самымъ сьлонешемъ, а именно упо- 
треблешемъ этихъ словъ во множ. числ. Напр. въ Сербек. Библ. 
ХУ в. «ша воунакь» (-лукаво). въ испр. «во иавйтз» Числ. 35. 20. 
Въ Новг. ДЬТ. «поиде вэборзьт5 на Тържькъ» 1,44 (-=борзо ‚ т. е. 
скоро). 

Примюч. 3. Исторя варфчЙ и вообще словъ обстоятельственныхъ въ 
це. книгахъ представляетъь слфдующе замфчательные факты: 

1) Н%которыя изъ древнёйшихъ нару были въ послфдствш за- 
мфнены поздефйшимия, когда стали исправлять славянсый текстъ по 
греческому, какъ напр. искони измнено на ближайшее къ грече- 

_ скому: в5 началю (&° &рхГ): въ 0. Е. «исиоми ва слово» 2. л. Въ 
Галицк. Ев. также: «исконн ваше слоко. и саоко ваше & 5й» 180 4. 
Но въ Библ 1499 г. и въ Евангемн 1537 г. «Въ ВАХАЛа Б® САЛО» 
въ испр. также: *ВЪ нлула® 5® слоко» |0. 1, 1. Вирочемъ эта ис- 
правленная редакшя восходитъ уже до ХИ! в. Въ Суир. Рук. встр%- 
чается «БЪ илулло Ба слово, в слом» 5 отъ Бога 7. 

2) Друпя сложныя нарфчя, употребляемыя въ древнфйшихъ спис- 
вахъ, представляютъ первочачальный матералъ, изъ котораго въ 
послфдствш образовались производныя прилагательныя; напр. безпе- 

_ чальньйй вм. древнфйшаго беспечали (см. прим. 1), безпорочный 
вм. древнёЙшаго обстоятельственваго слова беспорока; вапр. въ 0. 
Е. «кодаща къ хлиокадехь кьсахь и оправьдалицихь гицхъ Беспорокл» 
277 гу. также и въ Галицк. Ев. чкеспорока» 112; въ испр. «кодёи— 
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кезворотил» Лук. 1, 6. Изобильный вы. перфчя изобила: въ си. 
Уипнря: «вздеть Изовила и Благъ (въ исор. „МзоБиаень й тёуваъ» Ис. 
30 23); «дХь каше нхоБнля къ шем» (въ испр. «иренхокимнъ» Дан. 
6, 7). „Довольный, довольно, ви. древнфйшаго довьяа: въ сп. Упиря: 
«ив докька дв клыъ» (8Ъ испр. ›м довомо ли вамъ» Пез. 34, 48). 
Безпрестанный вм. древнфйшаго парьчя безпрьстани (Стихар. 
1157 г. 24 л.) Различь, разноличь (откуда различный): въ Сборн. 
ХИ в. ивъ Макар. Чет. М. Апр. чоуулшю им разлить»; въ Библ. 1499 г: 
«й със8 съезд вв оуподоблевь, шо все разноанть». Все. 1, 8. 

3) Иныя обстоятельственвыя слова уже самими переводчиками 
прибавлялись для того, чтобы одинъ гречесый глеголъ выразить 
по Славянски глаголомъ съ обстоятельствомъ. Напр. въ О. Е. «ад 
колаиоух падами» уохилатиу, 129 6; «илкаоньшися ша козвиоу» уоху- 
лёт]баутЕх, 198 в; „стошщааго окрьсть» тд,’ леребтфта 139 г; 
«окрьстъ жнкдще» 0Ё лер{о1ног, 280 6. 


У. Отрицательное предложеше. 


6 264. Въ русскомъ и церковнославянскомъ предложеще 
отрицательное строго отличается онъ утвердительнаго , особыми 
синтаксическвии формами. Важифиния изъ нихъ слВдующи: 

1. Двойное отрицаше, состоящее изъ отрицательной части- 
цы не, полагаемой передъ сказуешыиъ, и изъ отрицательнаго м$- 
стоииешя или нарфч1я, занимающих мЪсто подлежащаго , допол- 
невя, опредфлительнаго или обстоятельственнаго слова. Напр. 
‚ «никто не приходилъ» «ни кого не видно» «ии один уиный челов къ 
не скажетъь этого» «никогда этого не будетъ». 

Примтч. 1. ВиЪсто греческаго одного отрицавя , въ древнфйшяхъ цс. 
саискахъ встрёчаемъ уже два, по свойству славянскаго языка. Напр. 
въ 0. Е. «и тамь вса Быша. и Бедного витьтож №6 БЫСТЬ 055 БЫСТЬ» 
2 а (ха} х02р}5 аиитой &уёкето 0068 {>). Также и въ Супр. Рук. 
«вся таыь Быша, и стог № бысть ин юдино, ме выс? 7. Въ 
Галицк. Ев. также съ двумя отрицашями: си бжиюго иТуто в: 
БЫ 0 БЫ» 180 л.; также и въ спискахъ Елангелй ХШ-ХУ в.; 
но въ Бибми 1499 г. и въ Евавг. 1537 г. уже съ одвимъ отрицз- 
немЪъ: «м векаего шнтто 25 вы», равно какъ и въ испр. “М 592 ие- 
г@ нитзфже БЫСТЬ», согласно съ греч. текстомъ. 
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Обороть съ одннокимъ отрицашемъ, выфсто двойнаго ‚ заии- 
ствованный изъ греческаго, долго гесподствовалъ въ нашемъ книж- 
номъ языкф. Напр. у Кант. «хотя впутрь никто видьл5 живо тф- 
40» Сат. 1. (вм. никто не видал). 


Вифсто совстм5, совершенно и т. п.. ВЪ отрицательномъ пред- 
ложени обыкповенмюою употребляютъ отрицательное же варфче: 
нисколько, нимало; напр. виЪсто «совсьм5 не нифЮ охоты» — «ны- 
сколько не имЪю охоты.» Впрочемъ употребляется и утвердительное 
нарВче: «вовсе не имфю охоты»: у Кар. «нфкоторые люди совстьмь 
пе нифютъ чувства истины» 2, 133. 

Примч. 9. Вифсто двойнаго отрицая «ничего не возьшешь, не едфлаешь» 


въ народномъ язык® говорится: «Не что возьмешь» «не что сдФлаешь»; 
напр. у Ф. Виз. «посл и спохватится, да не чтю сдьлаешь» 54. 


Примтч. 3. Употреблеше утвердительнаго вачно, ви. отрицательнаго 
никогда, усвоенное Жуковскимъ въ отрицательныхъ предложещяхз, 
праналлежять къ искусственнымъ выражешяиъ; напр. «вчно инЪ 
милаго брата не будетъ» 2, 1063 «прости, тебя (т. е. родину) мы 
вьчно не увидимъ\» 3, 122; «ужъ вЪЧНО его не увидишь» въ дом% 
отца» 5, 79. Смотр. также 2, 105. 5, 74. 5, 77. 


2. Изобразительное отрицаше; напр. ни на в04065, ни кро- 
шечки и т. п. ($ 159). Эти описательныя выражешя употребляют- 
ся двояко: или съ двойнымъ отрицанеиъ, напр. «не видно ны згв»; 
«я не тронулъ ни волоса чужаго добра» Пушк. 7, 251; или съ 
ОДИНОКИМЪ: «зГИ не видать»; «а проку н4 604065 нфть въ пихт» 
Крыл. 28. Описательныхи Форжами съ одинокимъ отрицашеиъ 
объясняются сл$дующя выраженя: у Гриб. «три года не писалъ 
д6у.55 641065» 36; «подробности мадьйшей не забуду» 38. У Пуишк. 
«не позволялъ себБ мальйшей прихоти» 7, 33. 

Примюч. 4. Сверхъ Фориъ озвачевныхъь въ (-& 152-мъ, опиоетельное 
отрящане можетъ быть выражено дфепричаспемъ; мапр. «этого ро- 
дясь съ вимъ неё случалось» Хемн. 2, 52; повторешемъ корвя сло- 
ва: «видомъ не видать? «слыхомъ ве слыхать»; наир. «помчали, и 


за столъ роскошный посадили, «какого и вм00м5 не видано у насъ’ 
Ди. 2, 136. 
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3) Родительный падежъ при глаголехъ съ отрицашехъ, 
именно при дЪйствительномъ, напр. «не читай письма» ($ 343), и 
при безличномъ, напр. иле дъла, не было дтла ($8201). 

4) Многократный видъ съ отрицательною частицею, пре- 
инуществевяо въ народномъ язык%, а иногда и у писателей; напр. 
у Пушк. «никогда не присылываль» 5, 189 ($ 188). 

Примтч. 5: Объ отрицани при Формё есть, въ цперковнославянскомъ 
должно замфтить слвдующее: 

1) ОтлЪльно упвотребляемой у васъ въ сказуемомь частинв № 
ври имевахъ, въ церковаославянскомъ, соотв®тствуеть ность: «тком 
вослоумьстко итеть истивъио Супр. 176 вое евидътельство не 
(есть) иствняо). 


2) Вифсто ность ди и нсть льзь ‚ въ древифЙшихъ паматни- 
кахъ иногда употребляются сокращенныя Фориы нлли, н/54ьз; вапр. 
въ Изборн. Свят. «изли иТсано къ ханоиа каШЕмЬ. ко ахъ рахь сти 
С7» 7 0б.; «езовомь же кымши сложсьиыихь отилхдти альта, 6. 


Примтъч 6. Въ старвивомъ и народномъ языкЪ частица не повторяется, 
также какъ и предлогъ ($ 248). Напр. въ 0%св% начала ХУП в. 
«побфжалъ еси — не путемъ еси не дорогою ‚ не по зпамени не по 
червоиу». 


\1. Сложное предзожеще. 


А. Подчивенте одного ПРЕДЛОЖЕНИЯ ДРУГОМУ. 
1. Придаточное предложене полное. 


а. УпотрЕВЛЕВЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХЪ И ОТНОСИТЕЛЬМЫХЪ МЕСТОИМЕНИЙ 
И НАРВШЙ (—=<оюзовъ) въ связи съ УклзаТЕЛЬНЫМИ. 


аа) Кто-тотб, что-то. 


$ 265. М%стоииеше кию сзначаегь лица всфхъ трехъ ро- 
довъ; напр. «кто его отець? кто его мать? кто его дитя?» но 
согласуется только въ иужескомъ и женскомь родЪ; папр. «кто 
такой? кто такая?» (но мельзя сказать: кто такое). МЪстоимеше 
что означаетъ собственно предиеты неодушевленные , и согла- 


суется только въ средпемъ родЪ: напр. что такое? 
ЧП 47 
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1. Кто. Согласуется какъ съ единственнымт, такъ и со мно- 
жественныиъ; напр. «кто был?» «кто были?» Согласоваше со мно- 
жественпымъ теперь ограничивается только сказуемыиъ такиитъ, ко- 
торое состоитъ изъ вспоиогательнего глагола съ ишенемъ инок. 
числа; вапр. «кто были первые ва зеилВ людн?» Въ языкф же 
старинпомъ кто шогло согласоваться со ивожественяымъ во вся- 
коиъ случаф ‚, когда разумфетея множество лицъ; напр. «кто ко- 
сятъ?» Юрид. Акт. 1490. 


Примтч. 1. Вия во мнол. числф, подразумфваемое при ифстоимеви 
кто, могло быть высказылаемо, и при томъ, или въ именительномъ, 
или въ родитедьномъ; напр. въ Юрид. Акт. «ко его тюремные 
свдълцы зарпзали?» 1613. (т. е. кто изъ сидящихъ въ тюрьш%...}; 
«а кто у нихъ въ т%хъ деревьяхь учнутбь жити схрестьяне»... 
1498—1505 (т. е. кто крестьянь... см. $ 243). 

Единственнону к7о могло. соотвфтетвовать множественное тр; 
напр. въ Др. Рус. ст. 

У васъ кто на морь. не бывалъ, 
Морской волны не вндалъ, 

Не видалъ дфла ратнаго, человфка кроваваго, 

Отъ желанья 27 Богу не маливались. 107. 

Даже въ сказуемомъ, составленномъ изъ вспомогательнаго глаго- 
ла съ именемъ при мфетонмени кто, нынфтийЙ книжный азыкъ не 
вездф можеть употреблять мпожественное число тамъ, гдё пользо- 
валрсь имъ въ старияу; напр. въ Шуйск. Авт. «или КТО 10 мяф 
въ томъ монастырф иныя строительницы и сестры будуть «кто 


въ томъ Веденскомъ дфвичВ Монастырф иныл игуменьи и сестры 
во ней будут» 1679. 


Повторене ифстоимешя кто: кто-кто, сзначаетъ одинв, дру- 
гой, третий, или тотз-тотз; напр. «вся эта сволечь была кое- 
какъ вооружена, кто копьежъ, кто пистолетомъ, ке офиперскою 
шпагой» Пушк. 5, 40. «Запфли иполодцы: кто въ лЛфсъ, кто по 
дрова» Крыл. 6. | 

Въ этомъ случаф кто-кто соотвфтствуеть повторительнымъ 
союзамъ: когда-когда, гдп-гдь и ифк. др. 

2. О ифстовмени что должно замфтить слЪдующее: 
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1) Переходъ мфстоимешя что въ союзъ доселВ явствуетъ 
въ языкф изъ прямаго отношен!я этого реченя къ указательному 
70; а именно: 


а) Иногда что, то, какъ настоящя ифстоименя, оказывают- 
ся подлежащимтъ, сказуеныиъ или дополнешемъ: «чистая ихъ во- 
да то (сказ.), что (подлеж.) у насъ помои» Ф. Виз. 419. «Онъ 
то же (сказ.) въ стихахъ, что (подлеж.) Тацитъ въ прозф» Бат. 
1, 82. «Оракулъ вашъ что (деполн.) молвитъ, то (дополн.) со- 
вретъ» Крыл. 15. 


6) Иногда одно изъ этихъ ифстоименй оказывается членомъ 
предложеня, подлежащииъ или дополнешеиъ, а другое употре- 
бляется только для связи, какъ союзъ; напр. «жаль только 270г0 
(дополн.), что (союзъ) не освфщены» Ф. Виз. 437. «Не проходи- 
ло почти те дня (родительный при отрицании), что бы (союзЪъ) 
они между собою не дрались» Живоп. 2, 143. «Что до меня 
(подлеж., вм. что касается...), это (союзъ) я клянусь»... Крыл. Почт. 


Дух. 1, 3. 


в) МЬстонмеше что переходить въ союзъ черезъ варёче 
что, т. е. черезъ такую м$стоименную Форму, которая, потерявъ 
склонене, имфетъь еще значене вопросительнаго или относитель- 
наго ифстоимевя, употребляясь вм. какой, по чему, за чьмб; напр. 
«что нейдешь?» Сюда же принадлежить неизмфняемая хориа съ 
частицею за: что за, вч. какой употребляемая съ именаии всЪфхъ 
родовъ обоихъ чиселъ: «что за книга?» «что за люди?». 


Примч. 9. Въ древверусскомъ 4+0 ви. какой: «ны же ихъ не вфмы , 
кто суть, и отколВ изъидоша, и ч770 языкъ ихъ и котораго племе- 
не суть, и 470 вфра ихъ» Новг. Лфт. 1, 39 (вм. что за язывъ, 
что за вфра, во собственно: чию есть языкъ ихъ, что есть взра 
ихЪ, т. е. что употреблено какъ настоящее м%стоимене). Указа- 
тельное 770, какъ ифстоимеше, могло соотьфтствовать нарфчю что: 
«а чо въ седф Ильнискомъ дворъ боярской, и огородъ, и гумно , 
и +70 въ гуивЪ ковопляникъ, и 00 того памъ двора и огорода и 
до гумна и до конопляника дфла иётъ» Шуйск. Акт. 1657. 
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г) Наконецъ что и то, употребляясь въ предложешяхъ не- 
зависиио, служатъ какъ союзы, только связью между ниши. Напр. 
«что ужинъ, то расправа» Крыл. 43. (въ смыслЪ частицъ какз- 


такз, какз скоро-такз, когда- тогда). «И что звфзда, то ясное се- 
ленье» Жук. 2, 285. 


Примпч. 3. Въ старинной литературЪ: «что ни вложитъ кусокъ въ ротъ, 
то цфну считастъ» Кант. Сат. 5. «Что болфе зашиваетъ (кахтанъ), 
то болфе дерется» Всяк. Всяч. 165. «Что ко лбу персть, то 
мысль родится» Диитр. 2, 124. «Что ночь, 7ю Домовой пугать его 
ходилЪ» Хемн. 2, 48. Частица что объясняется въ этахъ случаяхъ, 
какъ нарЪ че, въ вид союза употребленное: потому иногда можетъ 
соотвфтствовать слитному нарфчю еже: по день, то-> еже-диев- 
во, 4120 мипута, то == еже-иинутио. Въ Яреяск. Столбц. ежесуботь 
(— что субота) 1591. 

д) Изъ сказаннаго явствуетъ, что во всфхъ случаяхъ надобно 
подразуи вать указательную частяцу то, гд$ бы ни стоялъ союзъ 
чпю; напр. «говорить, что вридетъ» (т. е. говорить то, что-); 
«что-бы работать прилежно, надобно любить трудъ» (т. е. то па- 
добно любить трудъ). 

Въ этихъ случаяхъ частица то, подразумфваясь сама собою, 
обыкновенно опускается. 


Примрч. 4. Впрочемъ и у образцовыхъ писателей встрфчаемъ чтюбы— 
т0: «а чтобы было мн изъ чего почерпвуть правила вфры, 7ю 
взялъ я съ собою Русскую Баблю» Ф. Виз. 540. «Чтобы видфть 
его, 70 надобно поднять дв доски» Кар. 2, 291. У Крыз. «чтобб 
горю пособить, «то стали у боговъ царя просить» 41; «чтобе 
плодъ тебф твои труды желанный дали, «то вадобно»... 104. Впро- 
чемъ ипогда изстониеще 20 бываетъ необходимо ‚ именно тогда, 
когда употреблено въ форм% ифстоинемя; непр. «я самъ безъ я0- 
20 глазъ ве сведу, чтобз выборный ве разсказываль инв историй» 
Ф. Ваз. 167. «Не безъ того, чтобб не пздохнуть» Пушк. 1, 182. 
2) Что иногда употребляется вифсто который, какъ въ древз- 

немъ и народномъ язык, такъ и у образцовыхъ писателей. Въ 

такомъ случаВ это ифстоимеше можетъ относиться къ именамъ 


всёхъ родовъ обоихъ чиселъ; напр. ачеловфкъ , что приходилъ 
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вчера» — «нужики, что ходили па сфнокост» —; но употребляет- 

ся преимущественно въ имевительномъ п винительномт; въ про- 

чихъ же падежахъ весьша р$фдко, и то въ иёкоторыхъ случаяхъ. 

Примпч. 5. Что ви. который: въ Ветх. Зав., рукоп. ХУ в., въ Ру- 
мянц. Муз. «иже грахя уто АЮ `сиТы», въ исп р. чбжя граха {ди Иж 
ха адин» Лев. 17, 15. — Въ Юрид. Акт. «отъ столба къ горфлому 
лубу и на старую грань, что выжжена» 1611. У Ломон. 

Какъ сильный левъ стада волковъ, 

Что кажутъ острыхъ радъ зубовъ, 
Очей горящихъ говитъ страхомъ. Од. 1. 
Крутитъ рфка Татарску кровь, 

Что протекала между нимя, 164. 

Объ этомъ чисто русскомъ оборотё , столь употребительномъ у 
Ломоносова, Сумароковъ замфчаетъ слВдующее: «а вифсто которым, 
которая, которое, употребляется что, или отъ невфдфШя, или отъ 
неразсмотрёя, или отъ привычки худова и простонароднаго упот- 
реблешя». — У Пушк. «Капитава Миронова! того самаго, что былъ 
Комевдантомъ въ одной изъ Орепбургскихъ крёпостей?» 7, 238. 

Примтьч. 6. Объ употреблены что и чтьмё въ сравнительномъ предло- 
женщи см. въ $-% 282-мъ. 

66) Кой. 

$ 266. МЪстопмеше кой употребляется въ разговорномъ язы- 
кф весьиа рфлко, въ яфкоторыхъ только выражешяхъ: въ книж- 
номъ же попадается довольно часто вифсто который. 

Средн родъ кое въ старину употреблялся въ смысл иЪс- 
тоимен!я, нарфч!я и союза что. Этимъ объясняется, почему досе- 
лЪ кое, какъ нарфче, употребляется въ составныхъ Формахъ: кое- 
что, кое-гдь и т. д. 

Прижгч. 1. «индито, пою сть каши кохи» Супр. Рук. 26. «А кое ваша 
вина?» Ипат. 31. — Въ Юрид. Ак. «у тобя на твою зеилю крёпость 
есть ли, кое онъ вашу землю сильнЪ пашеть» «шлеть ли ся въ 
томъ, кое ихъ полудворомъ не владеешь» «шлю же сь въ толк 
(т. е. въ томъ только), кое ихъ есми полудворомъ не владвк» 1571. 

Множественное ком иогло соотвфтствовать единственному 27075; 
напр. «а комхь насъ норучиковъ (т. се. порукъ) въ лищфхъ, на 
томе пеня и порука» Юрид. Акт. 1617. 
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вв) Какоф, чей. 

6 267. Эти ифстониеня отличаются въ современномъ языкЪ 
оть прочихъ тфиЪъ, что иогутъ ве согласоваться съ именами и иф- 
стоииеншяии, къ которымъ относятся. Впрочемъ между ими слБ- 
дующее существенное отлаше: 

1) М5стоименше какой, иногда относясь во иножественнохъ къ 
имени единственнаго числа, слфлуетъ старивному соотвфтсть!ю иф- 
стоимен!й: кои-тотв, кто-тиь; напр. «человфкъ, какихъ мало». Въ 
этомъ случа не опущено изз такихь (т. е. человфкъ из таких, 
какихъ мало); потому что иножественное какеё иожетъ соотв\т- 
ствовать единственному 7акой: «такой человЪкъ , какихь мало» 
(здВсь уже нельзя предположить выражешя: такой человфкъ изь 
тикихь, какихъ мало). 

2) Мьстоннеше чей, какъ и прочя оритяжательныя : мой, твой, 
свой и т. д., согласуется въ родф, числЪ и падежЪ сътЬмъ име- 
немъ, котороиу служить опредфлешемъ; напр. «это тотъ самый, 
чью деревню мы видФли, чьи крестьне благоденствуютъ. 

гг) Который. | 

$. 268. Первоначальное значеше этого. ифстоименя — кто 
или какой из5 двухь или изь мномехь, что из5 двухь вли мз5 жно- 
гихь — соотвфтствуетъь самому образовашю Формы который позо- 
щию окончан!я сравнительной степени ($ 69). 

Примюч. 1. Напр. въ 0. Е. «которым же оть касъ рабъ вызы ордфь. 
` иАн паежфь» Лук. 17, 7. Вь Юрид. Акт. «пережъ сего тв деревни 

и починки за прежаями Митрополиты за которымь бывали ли’» 

1498 —1505. «Ежели пе случится кому въ велиюй постъ (испов$- 

даться), то можно и въ другой который» Ипстр. Двор. НФич. 

14124—5. Въ Др. Рус. Ст. «котораго возьметъ за руку «изъ идеча 

тому руку выломить» 254. — «Й такъ еще вадлежитъ разсмотр те, 

которому изь двухь сахъ народовъ свойственно приоисазь должно 
имя СкиФховЪ» ДЛомон. 3, 116. «Но какъ можно опредфлить, кото- 

рое имя есть самос употребительное, и которое п®тъ?» Ф. Ваз. 607. 

«Подите городомъ прямо, в5 которую сторону’ вамъ угодни» Кар. 

2, 449: «Вс+ они звали, которая сторона правая, которая Афвая» 

Пушк. 7, 99. 
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Какъ теперь ифстонмеше который ставвтся радомъ съ свонмъ 
опредфляемымъ въ предложени вопросительномъ, напр. «который 
час5?» такъ въ старинномъ и вародномъ употребляется оно и въ 
придаточномъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. ‹и вэдфвалъ на себя шубу 
соболиную, «которой шубъ цфна три тысячи» 59. 


Примпч. 9. Присоедивеше ифстоншейя который къ его опредфляемому 
давало возможность свободн®е выпфшияго употреблять придаточное 
предложеше. А именно: 


1) Придаточное могло стоять передъ главнымъ; и тогда въ глав- 
номъ опускалось уже то слово, къ которому ифстоимеше относит- 
ся: напр. въ Др. Рус. Ст. «чи которые старцы при церкви жявутъ, 
«даетъ золотой казвы не считаючи» 174 (т. е. старцамь, которые 
при церкви живутъ). 

2) Ивогда въ. главномъ предложени стоять только указательное 
тот5 вли он5; вапр. въ Послов. ХУП в. «который день прошелъ, 
тот5 до насъ дошелъ». Въ Др. Рус. Ст. «а которые оставались 
люди похужфе, «па другой сторонф въ такуюжъ они пещеру уби- 
ралнся» 115. 


3) Который могло относиться къ прилагательному, произведен- 
ному отъ того существительнаго, съ которымъ это мфетонмеще ста- 
вится; напр. у Кохош. (покупаютъ) «также на моверныя девыгя, 
которые товары продаютъ у Архангельскаго города» 57}; алаетса 
на церковное строеше, которыл церкви бываютъ разорены» 58. 


4) Иногда который съ свовиъ пиекемъ отпосатся къ главиому 
предложению только по смыслу. Напр. у Лом. жвосточеое плечо р- 
ки Юфмени—называется Руса, которое имя конечно носитъ на себЪ 
по Варягемъ РоссаиЪ» 3, 128. Въ Разэкаи. «ие столько наюъ (т. е. 
мышаиъ) нужна дневная красоте, « какъ благосклонная ночная те- 
мнота, “в КОтЮро время ны безъ овасевья бродамъ» 8. 

Въ нынфигненъ книжномъ язык® который придаточнаго пред- 
ложен!я относится къ имени пли ифстоиней!ю гливяато. Напр. у Бат. 
«не знаете’ сего мученя и удовоиетвя, которое называютъ иетро- 
ианею» 1, 81. При этохъ наблюдается, чтобы между именемъ, къ 
которому относвтся ифстоимеше который, и межлу этимъ ифсто- 
ниенеиъ, ве было употреблено такого слова, къ, которому, по 
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грамматической Фориф, можно отнести который; какт, напр. у Бат. 
«или ревъ’ источника, образованизго снъгом5, который стр®лою 
протекаеть по камениому дну между скалъ гравитныхъ» 1, 174. 
ЗАФеь по свыелу который относится къ источнику, а по грашиа- 
тической Форм и по близости къ сну. 


Это ифстоинеше иногда отвосится и къ личныяъ 1-го п 2-го 
лица, по только въ книжной, а не въ народной р$чи. Напр. «мы, 
которые участвовали во всфхъ важныхъ происшествяхь» — «отЪ 
этой работы отказываюсь, я› который часто не понииалъ стиховъ 
ММ» Бат. 1, 381, 388. 

По эначеню своему ифотоимеше который иногда еще под- 
ходитъ и теперь къ первоначальному ‚ т. с. кто или какой из 
двухь пли из5 многнх%, прениущественно въ предложеши вопро- 
сительноит; по въ придаточномъ употребляется уже большею ча- 
стню въ свыслЪ какой, кто, кой. Эгимъ объясняется соедивеню 
ифстоименй кой и который въ одномъ сложномъ предложены, 
иногда употребляемое у образцовыхъ писателей. Напр. у Пушк. 
«а всЪхъ сильнфе прежде сего былъ привязанъ къ челов ку, моего 
жизнь была загадкою, и кожорый казался инф геровит» 8, 21. 
Примпч. 3. И въ старниномъ язык® уже встрёчаемъ употреблеше м$- 

стонменй к7о или кой и который, одного выфсто другаго. Напр. 

въ Юрид. Акт. чили ко во неиъ ино иг)уменъ будетъьь 1525; а 

въ другомъ мфсть: ›или по немъ который вгуменъ будеть» 1559. 

«А Кой васъ въ лицфхъ 4065, на товъ деньги или рожъ» (г. е. рожь) 

‹ 4549. Но замфтить должно, что выфото который употреблялись 
` обыкиовенно ве просто Мо или кой, но ббльшею частю съ такиии 
словами, которыя означаютъ выборъ изъ двухъ или изъ ичогихъ: 
ко ино, коф люб, какъ это видно изъ приведенныхь ррнмфровъ. 
Иногда средый родъ койяюрое встрфчавтса выЪста что; напр. въ 

Послов. ХУШ в. ане пихай подъ гору, которое катится». 

Какъ повторительное кто-кто, такъ и который -который употре- 
бляется въ смысл: одинб-другой, тотб-тот5з. Напр. въ ПфсвЪ: 
Посылалъ Илья Муромецъ богатырей, 
Побивати силу иезЪрвую: 
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Коюры:хь слалъ оть овия моря, 
Которых слалъ отъ чиста поля, 
А которыхб оть Почапъ- р$ки. 


Примюч. 4. Который, въ значеши относительнаго ифстоимешя, весьма 
употребительно уже въ Библ. 1499 г. Напр. синдп ты &сн Ть къ 
иЗшь иоторого ждахомъ; — и Мтри бхъ бж роднша и: бил бцы ихъ 
& которыхь колевъ сзть рожешы к 29ман сен» Терем. 14, 22. 16, 3. 
дд) Как5-так, когда-тогда, куда-туда, гдю-таме и т. п. То. 


$ 269. Означая общая повятйя о времени и пространств, во- 
вросительныя частицы когда, куда, гдь и друг-, шогутъ отпоситься 
къ существительныиъ, которыя выражаютъ поняте объ извфстномъ 
времени пли мфстВ. Въ такомъ случа указательныя тогда, там, 
туда и т.д., бываютъ уже лишними; а вопросительныя когда, куда, 
9% и др., употребляются вифсто склоняемыхъ Формъ: в5 которое 
(время), в5 которое (мЪсто), в5 которомз (шЪстВ) и т. п. Напр. ся 
ввдфлъ страну, близкую къ полюсу , сосфднюю Гиперборейскому 
иорю. 20 (вм. въ которой) природа бЪдна и угрюма» Бат. 1, 169. 


Иногда же вопросительныя когда, куда, гдь, какБ и др., от- 
восятся прямо къ указательнымъ 70гда, туда, гдь, такб. Въ та- 
комъ случа принято въ книжномъ языкВ наблюдать соотвфтстне 
между тЬми и другими: козда-тогда, какз-такз и пр. Напр. «когда 
зима покрывала рфки льдами, сыпала иней и снфга, тогда дикя 
чада дЪсовъ выходили изъ логовищей своихЪ» Бат. 1, 173. 


Указательная частица можеть подразум$ваться при вопро- 
сительной; напр. «когда наступала зима, дикари выходили изъ 
своихъ шалашей». При частицЪ какз подразумф вается не только 
такз (напр. «бФлъ, как5 лунь»), но и то; напр. «видишь, какь мно- 
го сдфлано» (=видишь то, какё—). 


Иногда на ифстф опущенныхь указательныхь частицъь, въ 
‚соотвфтстве вопресительнымь как5 скоро, куда, когда, ставится то. 


Напр. как5 скоро: «как же скоро Вольтеръ сфлъ въ свою каре- 
ту, то народъ, остановивъ кучера, закричалъ» Ф. Виз. 293. «Кака 
скоро сержаитъ услышалъ, что яду изз ВА лорорской иръвости, 79 


Ч. П. 48 
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и повелъ меня прямо въ домъ геверала» Пушк. 7, 174. — Куда-то: 
«куда ви покажуся я, 70 вс меня дичатся» Крыл. 300. — Но 
особенно часто употребляется у писателей соотвфтстве когда-то. 
Напр. у Кар. во 2-мъ томф: «кода живъ сынъ нашъ, когда жива 
дочь наша, 70 забываемъ все прочее горе» 198; ‘когда Авторъ 
еще живъ, сказалъ онъ, 70 надлежало бы у него спроситьсяь 340; 
см. также стр. 354. 415. 698. «Кода воображу себф сляще славы, 
то не чувствую ни хлада зимы, ни лучей солнечныхъ» Бат. 1, 161. 
У Жук. «когда «въ его пр дешь замокъ , 270 увидишь»... 6, 250; 
«когда волы ваморщатся, 70 глубива этихъ иорщивъ кажется изу- 
ирудно-зеленою» 7, 208; «когда покажется солнце, то ово грфетъ 
какъ весеннее» 7, 236. У Крыл. «когда пришла весва, «70 Козы 
_ Диыя всф въ горы разбфжа лись» 252. «Когда ужъ Левъ сталъ халъ 
и старъ, «70 жесткая ему постеля надофла» 305. 


Въ народномъ языкВ такъ же свободно употребляется это соотвфт- 
стве; напр. въ Др. Рус. Ст. «куда ты меня послалъ, 770 (иЪстоии.) 
сослужилъ» 220. Частица 70 соотвфтствуетъ даже мфстоимешю ко- 
торый, выраженю коф час5 (=когда) и нк. др. Напр. «а которы 
жеребьы въ морВ тонутъ, «а и 70 бы душеньки правыя» Др. Рус. 
Ст. 338 (т. е. тв будутъ признаны правыин, чьи жеребьи потонуть 
въ морф). «Коф часб дураки войдутъ, то уцфпятся другъ другу въ 
волосы» Всяк. Всяч. 226; или безъ то: «кой чась отобЪдалъ я, 
простясь уфхалъ дошой» 14. 19. 


6. Повелительное, чам желательное, м условное наклоненче. 


$ 270. 1. Повелительное, или желательное наклонеше употре- 
бляется двояко: независиио и въ зависимости отъ иззъяви- 
тельнаго. Въ первоиъ случа оно ие входить въ составъ прида- 
точнаго предложешя; напр. «будь по твоему!» «да будете по тво- 
иу». Во второмъ оно подчиняется изъявительному наклоненю п 
употребляется въ предложени придаточномъ; вапр. «куда ви поди, 
вездВ надобно опускаться съ горы, или всходить на гору» Кар. 
2, 398 (Слич. $ 192). 

Равноифрно и частица да, сверхъ повелЁвя и желан!я, озна- 
чаеть подчинене придаточнаго предложешя; напр. въ 0. Е. 
чаще хешж да тъ превывметь» [0. 21, 22; въ испр. также да. 
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Раздфлениое у насъ на два предложешя соединено въ греческомъ 
текств въ одвомъ: ЭёАю иёраль, 
2. Въ словосочинени условнаго Наклоненя должно отличать 
прошедшее время отъ будущаго. ^ 


а) Прошедшее означаетъ не подчицеше , а связь двухъ 
предложений, главнаго съ придаточныиъ, дойускаемую подъ усло- 
втемъ; и употребляется и въ томъ и въ другомъ; напр. въ 0. Е. 
«аще ив Бы БылЪ сь тълодан. ие Быхомъ предалю кго тебе» 10. 18, 30. 


Такъ какъ нашъ союзъ бы есть остатокъ этого наклонения , 
то и употребляется также и въ главномъ, п въ придаточнмъ: 
«если бы не былъ — то не предали бы». 


6) Будущее условное употребляется только въ придаточ- 
номъ; напр. въ Лавр. сп. «аще ли кулиле буде Грьчинъ, подъ хре- 
стомт, достоить ему, да возметь цфну свою. елико же даль бу- 
деть на немъ» 81. 


Потому и происшедийй отъ этой Формы союзъ буде служить 
указэтелемъ придаточнаго предложен!я: «буде купилъ что нибудь, 
пусть продастъ за свою цфну» = «пусть продастъ за свою цфну, 
что бы ни купилъ.» 

в. (оюзы. 

аа) Если-то. Ино. 


$ 271. Настоянйй знаменатель придаточнаго есть союзъ если 
(=есть ли), и также соотвфтствующе ену старинные аще, аже, 
оже, еже, откуда нын® употребительный ежели. 
Примтч. 1. 0 союзахъ еже, оже, ежели см. въ У-5 280-иъ. 


Условный союзъ если, по существу своему, не нуждается въ 
соотвфтствевномъ ему то, какъ это и доселЪ явствуетъ въ пред- 
ложеняхъ , въ которыхъ услове означено посл сяфдетыя, нли 
вь которыхъ немногосложность позволяетъ обойтись безъ вставки 


то. Напр. «прочти, если хочешь» «если хочешь, прочти». 


«< 
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'Голько ради ясмости и выразительности, особенно въ пред- 
лозени распространенномъ , оказывается потребиость въ частицЪ 
то (или народн. и старин. ино). 


Примтч. 3. Напр. въ Грамоть Сиол. Князя съ Рагою и Готск. берег. 
1229 г. «ажв Ватниниь дасть Ротсинот токарь скон от дъяго. оу Сио- 
льшске (т. е. въ дозтъ, въ Смоленск). хлеватитн Мамтиноу вы даю» 
ВарантЪъ. «вже ивыяукый гость иродасть скои товаръ в додгъ къ Сио- 
авньска, д Рисниъ вудеть долаиь Русн. нио Мемуную каиередт кхати.ь 


Примтч. 3. Соотвфтствуя частиц® если, союзъ то вифетъ значеше за- 
ключительнаго; потому можетъ замфияться частицею 2так5; напр. 
«пошелъ, тако иди» (-=если пошелъ, то иди); союзъ же ино (отъ 
иной) собственно означаеть нючто друше, иной случай, оказав- 
ш ся въ слфдстве предположеннаго усломя. Потому этотъ союзъ 
съ поняемъ о заключеши соеднняетъ противоположеще; напр. въ 
Послов. ХУП в. «есть собака, инб камени нфтъ». Равномфрно и въ 
повёйшемъ языкв тмъ же оттфикомъ отличается инб (= ино) отъ 
заключительнаго так5; напр. у Пушк. «ин не бывать же тому!» 
8, 71. Потому же въ областномъ язык ино употребляется въ слу - 
чаВ недоумфшя; напр. «какъ ино у тебя дочь-ту зовутъ?» Соеди- 
ненный съ бы, въ областномъ же язык, означаеть желаше; напр. 
‹инобь ты спать легъ». 

Союзъ 270 пользуется заключительнымъ смысломъ уже въ пере- 
носномЪ значеши: собственно же, и какъ союзъ ‚ онъ только ука- 
зываетъ; какъ напр, это ввдно въ слфдующемъ примёрё: 


А и первая рота шла, 70 допсве козакя, 
Другая рота шла, то знамена пронесли. Чулк. 4, 129. 

Въ первомъ случа 70 есть еще м%стоимеше, во во второмъ уже 
союзъ (т. е. указательное нарфше ‚, связывающее два предложевя). 
Услоше, означаемое союзомъ если, какъ повят!е отвлеченное, 

нифетъ себф соотвфтствующую Форму, болФе наглядвую, въ озна- 
чени времени частицею когда и пародною коли. Потому когда-тог- 
да и если-то употребляются одно вифсто другаго. Напр. въ сл- 
дующеиъ ифстЬ если-то могуть быть зам$непы частицами когда- 
70гда: «если озеро тихо, то высоме, пирамидальные утесы, по бе- 
регамъ стояшие ‚, начертываются длинвыхи полосаши въ зеркалЪ 
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зодЪ» Бат. 1, 170. Что же касается до частицы коли, то ей соб- 

ственно соотвфтствуеть тогда, и уже въ переносномъ значении то; 

напр. у Дан. Заточн. по рук. ХУД в. «коды пожретъ синица орла, 
коли камеше воспловетъь по водф, коли свишя почнетъь на бВлку 
лачти, тогда безуиный уму научится.» «А коды умру, то дФти мои 

будуть страдать еще болфе» Пушк. 8. 280. 

Примьч. 4. Иногда, впрочемъ рфдко, встрчается у писателей соотв®т- 
стые. есди-тозда; вапр. у Бат. чеслы глеза мои остановятся на ро- 
захъ бЪлыхъ и пурпуровыхъ, собранныхъ въ золотомъ сосудВ ру- 
кою прелестной: д®вицы: 70г0да инф кажется, что вижу лице той, 
которая вс$ чудеса природы собою затмфваетъ» 1, 265. 

Условная связь можеть быть не только иежду цфлыми предло- 
женями, т.е. между сказуенымв, (какъ зъ приведенныхъ прии$- 
рахъ), но и иежду прочими членаии предложен!й. Въ посл$днемъ 
случаВ предполагается сляне предложенй. Напр. «однакожъ небо 
награждаетъ усерде друзей истины, и естьли не совсфиъ, то хо- 
тя сколько нибудь озаряетъ ихъ свфтомъ ея» Кар. 3, 320. «И видъ 
съ него, если не обширн$е, то привлекательнфе» Жук. 7, 205. Въ 
первоиъ прим рф усломемъ соединены слова обстоятельствен- 
ныя. во второмъ опредфлительныя, вошедишия въ составъ сказуенаго. 


Примтч. 5. Въ предложещи уступательномъ замфчается переходъ отъ 
родчинешя къ сочиненю. См. © 277. 


66) Еслибы, дабы, чтобы. 

$ 272. Частица бы, слагаясь съ союзами если, да, что, при- 
даетъ имъ смыслъ предположеня. Напр. «офицеръ вмфлъ повел$- 
н1е убить его (т. е. узника), естьлибы онъ снялъ ее» (желЗзную 
маску) Кар. 2, 557. Въ такихъ предложеяхъ подчинеше выра- 
жается не частацею бы, а тфии союзами, къ которымъ она при- 
лагается (—убить тогда, когда сниметъ маску, = тогда бы ‚ кода 
бы онъ снялъ маску). Равномфрно и въ союзф дабы подчинеше 
означено частицею да: да пребываеть = дабы пребывалъ. 

Чтобы есть ФОориа чисто русская; ей соотафтствуетъ въ цер- 
ковнославянскомъ да. | | 
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Примтч. 1. Въ церковныхь княгахъ уже ХУ в. вотрычаенъ русское чяло- 
бы ви. да; напр. въ Ветх. Зав., по Рукоп. Румяни. Муз. «того ва 
утоБы принесли»; въ испр. «ико дл пришсзть» Лев. 47, 5. 

Въ практическомъ отношени о союзахъ чтобы, еслибы, дол- 
жно замфтить слфдующее: 


а) Частица бы посл$ чтобы, если бы, дабы обыкновенно опу- 
скается; не принято, напр. , говорить: «чтобы пошелъ и принесъ 
бы инф книгу». Впрочемъ иногда, и особенно въ предложении зна- 
чительно распространенномъ, образцовые пясатели позволяютъ себЪ 
отступать отъ этого правила. 


Примтч. 9. Напр. у Крыл. «чтюбы въ моихъ помфетьяхъ никогда, «не- 
высыхала бы вода» 185. У Пушк. чесли бы Потешкияъ и Брантъ 
сдфлали свое двло, и успли бы удержаться» —5, 124; «иервою 
мыслю моею было опасеше, члюбы батюшка не прогнфвался на 
меня за невольное возвращенше подъ кровлю родительскую, и не по- 
челъь бы его ушмышленнымъь ослушашемъ» 7, 79; «и Прохоровъ 69- 
ялся, 417005 ея насл®дники, не сиотря на свое обфщаше, не пол$- 
нились послать за нимЪъ въ такую даль п не сторговались бы съ 
ближайшимъ подрядчикомъ» 8, 67; «но я требовалъ, чтоб5 ее толь- 
ко прогнали изъ коиторы безъ запасовъ, и запретили 05 туда яв- 
ляться» 8, 306. 


6) Въ новВйшее время введено въ нашъ языкъ изъ ивостран- 
ныхъ такое употреблене союза чтобы, котораго чистая народ- 
ная рфчь не допускаеть. А именно: 


«) Въ томъ случаЪ, когда чисто порусски употребляется со- 
кращенное предложеше, выраженное неопредфленныиъ наклоне 
немъ; напр. у Жук. «позвольте мнф, чтоб5 я умылбь «ватъ руки 
н ЛИЦО» 6, 320 (=нФмецк. «егаиБеп зе пиг, 4азз 15 Фпеп Ь&о4е 
ип@ безсЬе зуазеВе» = позвольте умыть вамъ руки и лицо). 


Примтч. 3. У Жук. «если «ваша питомица подлинно дочь намъ, то 904- 
жно, чтобь были чтри родимыхъ пятна» и пр. 5, 224 (= тоу ней 
должно быть три родамыхъ пятна); «пошелъ онъ къ королю и при- 
казалъ, «чтобы о немъ немедля доложили» 6, 286 (=вЪмецк. «иоЯ 
рейЫ, Фазз шап Шп иоуегтаосВ аоте!еп эоНе»); «дай мнф м%- 
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Шокъ, да сапоти, 471065 №025 Я, «ходить за дичью по болоту» 284 
(=н®мецк. «вле пыг Фе эеФазсье цю Фе збе, Чаши 1<Ь шо 
зитр авеп Каюп»). 

В) Чтобы, по французскому словосочиненю , для означеня 
предположен!я; папр. у Кар. «Ле-Брюнъ не могъ равнодушно слы- 
шать, чтобы говорили о Ле-Сюеровыхъ картинахт» 2, 574 (= франц. 
‘в Вгип пе ропуай ещепаге 4е запя го Чи’оп раг18ё Чез {а еаих 
4е Гезиеиг»). | 


у) Чтобы, употребленное въ соотвфтстье ифстоимевшямъ к7ло, 
что (для выражен!я Фхранцузскаго роиг); напр. у Жук. «а ты кто, 
чтобь меня «такъ дерзостио позорить?» — «и кто же ты, чтоб 
петлей мнф грозить? «и кто твой Тусъ, чтоб5 руку на Рустема 
«поднять въ повиновенье «безумной ярости твоей?» 6, 86 (—=Франц. 
«её 101, (Ш ез-ш, роиг п’ошгазег з1 Ваг4ипеп(» — «её Чи! ез-ш 
роиг 1те 1пепасег 4е ]а сог4е? её и’ез+ ие юп Тоиёз роиг ]еуег ]1а 
тай» и т. д.) 

6) Слишкомь — чтобы (—=Франц. гор—ропг); вапр. у Пушк. 
«Я слишкомь былъ счастливъ, чтоб хранить въ сердиф чувство, 
непр:язненное» 7, 116; «Сильво былъ слишком ушенъ и опытенъ, 
чтобы этого не замфтить» 8, 28. (=Францк. «’@4ай ‘тор Веигеих 
роиг сопзегуег Чапз топ соеиг ип зепйтепт шит! 6» — «5Йую 
ауай ‘гор Фезргй — роиг пе раз 1е гетагдиег»). 


вв) Будто. 

6 273. Этоть союзъ собственно означаеть предположеше и 
составляетъ самъ собою цзлое предложеше: буд-то (будь-то), 
какъ и есть ди ($ 192); но когда употребляется въ придаточномъ, 
тогда соотвфтствуетъ указательной частицф 70; напр. «я видфлъ 
во св, будто плыву по морю» (=видфлъь — тю, что плыву, =ви- 
ДЪлЪ то, что будто). 


_ Такимъ образомъ при будтю въ этомъ случа предволараетея 
частица члю: что будто. Теперь принято опускать ее; но какъ 


въ старинномъ и народномъ язык. такъ ву иен, и 
телей, она весьма часто удерживается, И 


Примтч. Напр. «Заблуждеше его состояло въ томъ, чтю будто не льстя 
не можно быть учтиву» Ф. Виз. 495. «Кто какъ ни говоря, что 
будто ифтъ страстей» Хемн. 2, 14. «За старое предаше разсвезые. 
ваютъ, ч170 будто бы прачиною того быль» и проч. Карама. 2, 
199. «Я спалъ и видфлъ странный сонъ: «что будто свЪфтлый Апол- 
ловъ» и пр. Бат. 2, 251. ЗдФсь что соотвфтствуетъ подразуифвае- 
мому мфстоименю 70т5. — «И показалось мн, «что будто всталъ 
я и приползъ къ его «ногамъ» Жук. 6, 327. Слич. также 3, 172. 
5, 212. 5, 263. 6, 273. «Едваль сосфди и не правы ‚ «что будим. 
у него въ шкатудк& миллюнъ» Крыл. 296. — Въ старинномъ язы- 
кВ: «отвфтчики сказали на суд, что де будто ся тьхъ ихъ оброч- 
ныхъ земель не пашутъ» Юрид. Акт. 1612. 


2. Придаточное предложене сокращенное. 


$ 274. Полныя прелложешя сокращаются въ имена существя- 
тельныя, прилагательныя н нарч!я, т. е. переходять въ какой 
либо отдфльный членъ предложеня: въ подлежащее, въ дополнн- 
тельное слово, въ опредфлительное или обстоятельственное ($ 135). 
Такъ какъ существо предложеня состоитъ въ сказуеномъ , т. е. 
въ глаголЪ, то этой части рфчи дава возиожность, пра сокращения 
предложен!й, принимать хорму, или существительнаго — въ неотре- 
дфленномъ наклонеши, или прилагательнаго — въ причасти , иди 
нар$ч1я — въ дфепричастии. 
Примтч. 1. Сокращеше предложешя въ Ффори$ существительнаго под- 

робно объяснено въ $ 260-мъ и 261-иъ. 


а) Причастве и дпепричасвие. 
$ 276. Словосочинеше причастйй въ отношени къ согласо- 
ваню въ род, числ и падежЬ вичфиъ не отличается отъ при- 
лагательныхъ; а въ отношени временъ подчиняется общимъ зако- 
намъ съ глаголами (6 199). 


Нричастя краткя, т. е. наши депричастя, въ це. измфня- 
лись по родамъ и числамъ, и слЪдовательно были такими‘ же при 
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лагательными, какъ и причастия полдныя ($ 54); у насъ же стали 
пензмфияемыми нарфяии. 

АЗепрячастя увотреблиются въ фусскомъ языкф двояко: 
1) въ зависниости оть главнаго предложеня, п 2) пезависи- 
но оть него. 

1) ДЗепричасте, употреблевное въ зависимости оть глав- 
наго предложения, отвосится къ его подлежащему; напр. «такъ тяж- 
к илать, «Оробя стекло, кует5 булать Пушк. 2, 969: дъепри- 
част1е дробя и глагодлъ кует5 пиЪютъ одпо и то же подлежащее 
мдатб. 

Подлежащее, въ этомъ случа$, обыкновенно поставлается въ 
гдааномъ предложенш вафстЬ съ глагололъ; а если нежду под- 
лежещииъ ин оказуеньиъ вставлецно придаточнее, то это послфднее 
отдфляетоя запятыми. Вяфочемъ ,‚ какъ у писателей, такъ и осо- 
бенпо въ народномъ языкВ, подлежащее ставятся п въ придаточ- 
похъ при дЁепричастп. Напр. ‘у Хемн. «пришедин мальчик въ 
АЪСЪ, «гнфздо па дерев увидфлъ и полВзъ» 2, 17; у Пушк. «пр: 
>гав5 онз прямымъ поэтомъ, «пошелъ бродить» 1, 244. 

Примтьч. 1. Въ народномъ языкВ: въ Послов. ХУП в. «вндл мышь кон 
ку, забыла и ложку» «видя воак5 к›зу, забываетъь грозу» «хватая 


онъ Царевича за бфлы ручки, «повель Царевача за Москву рёку» 
Др. Рус. Ст. 329. Въ Дух. Ст. 

Что жили вы тамо ва вольномъ сефту, 

Грьхи вы ко грёхамъ прилагаючи, 

Про страшенъ Судъ вы Бж забываючи, 

А про вфчное жице вы ве всломинаючи 16, 200. 

2) ДБепричасте независикое не относится къ подлежаще- 
иу главнаго- предложеня и употребляется самостоятельно. `Напр. 
«я слыхал пословицу: не учась, въ попы не стазятъ» (т. е. не 
уяевыхт. пеобразованвыхь въ сващенники не ставятъ). Ф. Виз. 
572, «Аршля паша, вся вифстВ состоявшая нзъ 79. 800 челов къ, 
не считая Козаковъ и Молдавант, — уже не составляла» и пр. 


Пузик. 11, 306—7. 
Ч. И. | | 49 
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Примимч. 3. Въ старинномъ и пародпомъ яз.:кф: въ Юрид. Акт. «лдучи 
отъ Темвикова по Чекаевской лорог% , на лфной сторовЪ у дороги 
старая грань 1611; «ьдучи отъ |№ки сть Уронги до р%факл до 
Каиснки, на ррзьф земал села Исакова помфеия Девятого Зифсва» 
1631. Въ Книг. Боли. Черт. «а пдучи въ верхъ тмн рфкамн, на 
прав, под4Ъ Муравской дороги, кладяз» и пр. 10: Въ Посдов. 
ХУИ в. «бобы пе грибы: не посьяв5 не взойдуте» «биючися съ 
коровок; ме молоко». Въ Др. Рус. ст. «и годъ, другой тому врс- 
мени понзойдучи, «тъ Татары — «на Ермака Тимофсева «налу- 
щалися» 122; чи пало время поизойдучи, «пришель Чурила Плен- 
ковичё» 164; «оспдлавши снь Екимь добрыхъ коней, “наряжают- 
ся они Фхать ко городу ко Кев)» 182. 

Независимыя дЪепричаст!я, тькмъ образомЪ употребленныя, со- 
отвфтствують пе. дательвоиу самостоятельному; напр. въ О. Е. 
«0074% 25 БъБъЪшоу. приде улкъ согатъ» 202 а (0$1ах 6бг угкорё- 
у; ); также и въ Галицк. Ев. ‹похдь 2; вывъюшю» 66, разно какъ 
и въ исир. Мате. 27, 57. 

‚ Незав.сииое дфелричастие употребляется въ русскомъ язы- 
кВ преимущественно при глагол безличномъ; валр. «родясь въ ро- 
манической зсилф, отвЗчалъ онъ, какъ не любить поэз 7?» Кар. 
2, 221. «Велтьно было идти въ Оренбургъ, зарывая пли потопляя 
тяжести и поролл» Пушк. 5, 27. «Другой ›.озволено было тозьво 
сидя дремать Пушк. 95, 99. «Увидя то, ва илели Водку вспалм , 
«что Левъ, конечно, ве свленз» Крыл. 171. 

Примтъч. 3. Въ старинномъ и вародномъ я3:25%: «плеша пъсиь стерыиъ 
Княземъ, а потоиъ молодымъ пт» Слов. о Ноль. Игор. «Й жи- 
вучи имё въ томъ дворЪ, владьть имб дворовой и ог. родной зе- 
млею й сад иъ и хмелевыми гифэдами» Юрнд. Акт. 1671. «Не я0- 
нлонясь грибу до земаи, не поднять е-0 въ к)зовъ» Цослов. ХУП 

в. «„Чежучи у Ильи втрое снлы прибыло» Пъсн. — Въ Литературь 

ХУ в. «чтжъ дьлать вече въ д’ревиз отставному че40в%- 

ку?. Живоп. 99. 

Въ языкахъ ромапскихъ пезависни ия Формы причастИй и д$е- 
причастй гораздо употребительнфе, нежели у насъ, п при томъ 
столько же при безличныхъ глаголахъ, сколько н при личныхъ. 
Напр. во Франц. «/и’ тот поиз п’азотё рошё 4е уепоепг». Согп. 
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«Мое ргоюп@ вЙепсе афизате ]еигз езргИз 15 п’озем рав дошег 4е 
0015 ауог вигрг8» Согп. «Г’аззеть ве дше свасип.зв ге'зга сВех зо. 

Въ кпижномъ языкЪ, ие только вовфёшемъ, но и у писате- 
лей ХУШ-го вфка, должно отличать обороть съ независихымъ 
дфепричастемъ при личномъ глагол, заимствованный изъ чужихъ 
языковъ, отъ оборотовъ чисто русскихт, народныхъ, которые те- 
перь пагбодфе сохранились только при безличпонъ глагол в. Няпр. 


у Пушк. «вы согласитесь, что, имя право выбирать. оруже, . 
жизнь его быма въ моихъ рукахл» 8, 24. У Крыл. «хоть я и не 


пророкъ, «по, видя мотылька, что онъ вкругъ свфчки вьется, «про- 
рочество почти всегда инф удается» 239. 


Примтч. 4. О такихъ иностранпыхъ оборотахъ „Ломоносовъ говоритъ 
сл$дующее: «Весьма погрёшаютъ тв, которые по свойству чужихъ 
языковъ дфенричастя отъ глаголовъ личныхъ лицами раздвляютъ. 
Ибо дЪепричасйе должно въ лицВ согласоваться съ главнымиъ гда- 
голомъ личнымъ, на которомъ всей рфчи состоптъ сила: идуча въ 
школу, встр$фтился я съ прятелемъ; написавъ я грамотку, посылаю 
за море. Но мноме въ противность сему плшутъ: идучи я въ шко- 
лу, встрётился со мною прятель; написавъ я грамотку, опъ пр%- 
халъ съ моря; будучи я удостов$ренъ о вашемъ къ себ друже- 
ств, вы можете уповать па мое къ вамъ усердле; что весьма ис- 
правильно и досадно слуху, чувствующему правое Россйское со- 
чинен!с» (Грам. $ 532). Изъ Писателей ХУШ в. особеняо часто 
'стрёчеются таШе обороты у. {}Виз., напр. «яе имья трейй иъсяць 
никакого объ васъ извфспя , нетерпьне наше быдо несказанное» 
433; «лриьхавь въ Былевъ, по счастю попалась важъ хор’ шая квар- 
тира» 525. 

Примьч. 5. Къ ипостраннымь же оборотамъ припадлежить подчинеше 
дфепричасмя причастйо, и прятомъ такому, которое постановлено 
въ косвенномъ гадеж; напр. у Жук. 

Какъ б%шеный, Зорабъ впился руками 

Вь его серебряныя кудри, 

Разсыпанныя по плечамъ, 

Въ сражшеньн вылавз изъ подъ шлема. _6, 154—5. 


6) Нсопредъленное наклонеще. | 
с 276. Полвое придаточпое предложене, состоящее изъ гла- 


338 
гола еъ чяетицеви что; чтобы, даби, иожезъ ебпрашетьен. в® 96р- 
иу неопредфлентатго: наклонение Напр: у’Крых. «Крестьячита Чер- 
втКЪ просифъ его пустить Въ св0й саду» 231 (=чтоби пустиль 
ВЪ свой садт); у Пушк. «им повфриди толвко’ етчаств, хотя и6- 
вЪетвователь н хвелился быть дворячиномт» 11, 395 (= ховлилси 
льм5, что онъ дворянииз). 

"Такое сокращеше придаточнаго иожетъ быть какъ при гла- 
гол, напр. думаю идти (==0 тоиъ, чтобъ идти), такъ а при’ ние- 
пи: лора идти (==чтобъ идти\, охотник каталися (=до катанья, 
до того, чтобы его катали). — 

Если въ сокращенивомъ придаточнолъ предзожеши есть под- 
лежащее, то опо при переходЪ глагола въ неопредфлепное на- 
клонеше ипогда опускается, ипогла же ставатся въ косвепнонъ па- 
дежф. или 

Г) Въ зависимомъ отъ глагола главнаго предложешя ; папр. 
«рышиди меня поспъшить отъфздонъ въ чуже кран» Ф. Виз. 593 
(-==внулинли: мн рымимоеть поспфиниь...); у Грибофь «75. нас 
потребують съ ивяфяьень быть изъ. чиа$» 33 (= отребуютъ, что- 
бы’ иы были...); тля 


2) Въ падежахъ дательнонъ или творительномь , не зависи- 
ивхз отъ главиавто предлеженя; напр. съ дательмымь у Мушк. 
«338% ма себя самому ее вибрати» 19; 33: «назпачилъ. быль овадь-— 
бт» 10, 215. Съ тьорительпымъ: у Дмитр. «а ИМЪ «печатив! вся- 
К листь быть кажется святымь 1, 53 У Жук. «славаюсь а 
бызнь уроженцемь шпрокоравининаго Крита» Перев.. Одпсс, 14, 199. 


Примлч. 1. Въ Супр. Рук. «моли ируте кое” 154 (чтобъ онз при- 
шолъ).-— Въ Послов. ХУП: в. «дуть @ону , чеютъ быть уму.. У 
Ломон. «не всякъ ли часть бымь чудесно» Од. 6. "Въ чаани еще 
быть ему живому» Записк. Дамиль 128: «Въ конхъ (т.е. въ во- 
рослях)- по разсуждению евоему чаютъ быть звърю» Пс. Ох. 51. 


Въ языкахъ романскихъ особенно распространено употреб- 
леше неопредёленнаго наклопеншя` ст подлежащияъ въ секращен- 
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нехъ продаточвоть предложени. Нашр- во Фравц. «СБагюб 6{оп па 
ринее дп’от замо я’аэег ата тацциб 4 за раго!е» «ев тётев 
еее фиг попз атопз Ч, аррамем?г & сеше пза]афе» в пр: 


ПЛрильч 2. Эта, оборезы веду$% свое 199859 отЪ латинекаго сл0вос9- 
чимещя, по которому прфидаточнос вредможен сокращалось въ не- 
опредфлениое ваклюнеше съ винительнымъ падежомъ подзежащаг”. 
Наор. «Ссомаё шует е5зе : фоп»-язьфстно , что сифгъ б%лъ). — Вь 
нтальянск. «хефеуа , иФуа епбтаг Гаоисо» (==виАФЛЪ, слышаа$ , что 
вошелъ приятель). Въ древнефранц. «Т пу зеш Лой {е гоу’ ее аЁ- 
Го» Сопипея. «Тез №01х дие поцз 4:3003 паг {ге 4е пайиге» Моше. 

Винительный съ неопредфленвымъ наклонешемъ , занмствоваяный 
изъ чужехь языковъ, был$ весьма употребителень въ це. и въ рус- 
кой старинной Литературв. Барсовъ въ свсей Грамматик® объ этомъ 
064 рот тговерятъ с.фдующее: «хотя съ другиив глаголами крайне 
невиосно слышать, напр. Я видюлб вас очера ъжать, пли я впер- 
вые вижу вас шрать в5 эту игру: но по крайвей мфрв съ нс- 
окончательнымъ быть таковсе приведеше можетъ иногда имфть м$- 
сто и въ россВекомъ язык. Напр. я мню, считаю ‚ что сей ч:- 
ловека вамз друг, что ся поъздка вам» полезна, се прэисше- 
стве в6мз полезно, ав люди вам. друзья ‚ ви киази, даа ваме 
полезны; я думаю, мню, считаю, сего человтка вамо быть сруга, 
сио потздку вам быть полезну, сихь людей вамь быть друзей, 
си книги, дъла вам быть полезны. Однако послЪлующй ванг- 
тельный въ семъ случа не рфдко изображается творительнымъ ка- 
чества, какъ то: я иню сего человька сам. быть другомд. сти кни- 
ги вам5 быть полезнымн и проч.» 

Впрочемъ должно замфтить, что по большей чаетч винительный 
у васъ употреблятя только въ зависимосфи отъ дёйствительнаго 
глагола главнаго предложеня; папр. въ Супр. рук. «илрехе та гос- 
водь илтриархет кы:и» 92. «Тебя душа моя быть чаетв» Держ. 1, 
3. — «Я тебя осуждаю быть пышнымъ» Всяк. Вбач. 342. «Вов хс- 
хочутъ, и заключають въ немъ быть свумаиедшаю» Газкаш, 15% 


Сокращаются у васъ въ неопредфлециое пекловеше съ под- 
лежащииъ преимущественно закг оридаточныя, въ когоряхъь ска- 
зуезтыиъ бываеть вепошогательный глаголъ. А такъ как этозъ 
тлеролы пожетъь овускаться, те обыкновенно мы’ увотребляемъ со- 
кращенное предложеше безъ неопредфлевнаго быть: текъ что 
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вставка этого глагола бываеть уже противна русскому словосо- 
чипев:ю. Напр. въ Шуйск. Акт. «Нвашко Охапки -ъ сказалъ себь 
отъ роду двадцеть пять л6тъ» 1683 (=что ему 25 лЬгъ, = сказалъ 
себ быть 25 лЬтъ). У Пу:ик. «подагал его въ разъбздахъ» 10, 122 

(=что онЪ въ разъ$здахъ, = бсть его или ему въ разъфздахъ). 
Примтч. 3. Иногда придаточное предложеше сскращается , выфсто пе- 
опред$. тенпаго наклонения, ВЪ причасте и прилагательное; папр. въ 
“ Супр. рук. «Вьсв ДНЕАЕХА СЯ БНДАШТЕ ДЖЕЯ ОБЛИСТВЬНТЕЪШЯ, ТИ БО БТ- 


` дека н пудавъил соухъ» 13. Гъ Новг. Лт. ‹тзоряхуть 6) его пе- 
реБфтъ державша къ Михаплу» 1. 71. 


Б. Соченеюме предложен равкоснльныхъ. 


$ 277. Равноспльныя предложешя сочаняются одно съ дру- 
тихЪ трехя способами: 1) Соединительнымъ, 2) Протвви- 
тельпыит и 3) Разд$ лительнымъ. Каждый изь этпхъ сп0со- 
бовъ пользуется соотгфтствующиии ему союзаии ($ 165). 

Сафдующе изъ союзозъ требузтъ особеннаго разсмотрфий: 

1) Союзы а, же, да, означаютъ, и соединеше ‚ и прогивопо- 
ложеше,. скотря го схыслу р5чи. № и да и теперь уготреб- 
лнются въ томъ и другоиъ зпачени; напр. «дтн утБтеше ро- 
дителгмъ. они же и подпора пмъ въ старости»; «духъ крфаокъ, 
тфл40 же пехощис»; у Пушк. «старикъ спдитъ, да пишетт» 1, 273; 
въ Др. Рус. Ст. «хотБалъ было и этоть домъ ОПИСЫВАТЬ, «дз Отдо- 
жилъ всф печали па радости» 29. 

Что же касается до союза а, то теперь въ княжномъ язык. 
онъ употребляется только въ значеши протавигельнохт.; въ ста- 
ринпой же п ‘вародпой рфчи опъ ныфаъ сиыслъь н соединительна - 
го. Напр. вь Юрид. Акт. «язъ, госпогипе, ту грахоту данную пи- 
салт, а рука мог» 1479—1481. 

2) Союзъ а тЁиъ отличастся отъ но, что озвачасть пе столь- 
ко противоположность , какъ этотъ послфднй , сколько раздфль- 
ность или распредфдеше попягй; какъ это седно въ слбдующихъ 
прнмфрахъ: 
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Они первую-то часть (т. е. пафинихов) подъ иечъ пре- 
клониди, 


А вгорую часть по себЪ раздфлили, 
А третью часть опи запродали. Дух. Ст. 5. 23. 


Въ Зеписк. Дав. «отправился съ мололою своей супругою, 
а моей катерью» 18; «иать ихъ, а моя бабка, Афимья Павловна 
была тогда уже гдовою» 18. У Ф. Виз. «зторая супруга отца ио- 
его, а моя мать, пила разумъ тонк!й» 483. У Пушк. «срыть ин- 
шепь и друйя укрфолэшя, а избу разломать» 5. 39. 


3) Противительные союзы: ло, одлако, впрочем, не то. 

Союзы однако и спрочемь отлечаются одинъ отъ другаго са- 
мымъ производствохъ: сдиско = единственно, толко: какъ др. еди- 
нско происходить отъ едилаюй , одинакзй, такъ и токо отъ то“ 
дикий. Впрочем5=в5-прочемь, т. е. во всемъ остальшомъ. 

Примтьч. 1. Однако съ претлесположенемъ соеднияетъ понято о едян- 
ств, напр. въ слёдующей пословиць ХУШ в. «брито и стрижено, 
однако голо». Въ облестномъ языкф однако значить: 1) одинакове, 
сходно: «все однако» (=все ровно); 2} кажется, как5 будто бы: 
«однако, это онъ идетъ» (=<ажется, это снъ идетъ}. — Только вм. 
сднако: «нравъ отца моего былъ хотя вепыльчинъ, только скоро 
отходчивЪ и не истьтеленъ, Записк. Дан. 22. Вм%сто только упо- 
требляется иногда один; напр. у Бат. «не одньхё побъжденныхъ 
трудностей ищу въ картив®» 1, 153. 

Такииъ образомт, однако п впрочемь, по первоначальному зна- 
чев1ю своему, существевво отличаются оть собственно протизи- 
тельпа:о но. А такъ какъ онин содержагь уже въ себЪ и проти- 
вополо кеше, то союзь но обыкносенно при нихъ опускается. По- 
току вообще пе привято въ книжной рфчи употреблять: но однако, 
но впрочемь, хота и встрфчаемъ эти выраженя даже у образцо- 
выхъ писателей. 


Примгч. 3. Напр. у Ф. Вл3. «чувствую, что письмо мое сколь длинно , 
° столь в вескледно, но однако посылаю его» 304. У Крыл. «но пс- 
бъдателемъ однако жъ одъ остался» 321. У Ж)к. «а слушааъ «его 
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{т. е. ворова) съ больщимъ вииманьемь Сфрый Волк и мудроств 
его необычайной чдивился, но однако все за хвостъ «его лержалъ» 
6, 242. У Пушк. «жалфю, сказалъ ену регентъ: но впрочем вы 
правы» 10, 14. 

Однако и впрочемз (согласно своему происхожденю и перво- 
начальному значенто) могутъ противополагать предаточное пред- 
ложене тлавному. Хотя употреблеше этихъ союзовъ въ подчи- 
нсша предложен! вообще не допускается въ книжной рЪфчи, но 
оно весьма обыкновенно, ие только въ разговорЪ, по и у образ- 
цовыхъ писателей. Напр. однако: чвчераше!й день былъ безъ сох- 
ифия вамузний оъ его жизни, которая однако скоро пресВчется» 
Ф. Виз. 294. «Ноэиы: Туумеъ Любан, — Непорочиости, — Сиер- 
ти, — Божества, въ которыхь савый сввсходнтельный кризикъ май- 
деть множество несообразностей и оскорблешй вкуса, гоключають 
однакоже въ себф неувядаевхыя краеоты слога; выражещя и ©с0- 
бенно мыслей» Бат. 1, 157 — 8. «Неедуя на евон веудачи, ие ме- 
ряль одианоже надежды» Пушк. 5, 120. 

Вифсто «въ противномъ случа», употребляется иногда не то, 
выражене, состоящее изъ отрицашя не и указательной частицы 
то; напр. у Жук. «правду говори, пе 210 «тебЪ достанется» 6, 294. 
У Нушк. «не смЪй перезавить «работинка! Ше то, вь прьказъ хо- 
яепей» 1, 301. «Ве должно пренебрегать этим упражнен:енч, не 
то, отвыкнешь какъ разъ» 8, 33. 


4) `Къ противительному сочеташю мыслей прииадлежить усту- 
пительное. Но смыслу уступитсльное прелложеше подчиняется 
противоположному, съ нииъ соединенному; напр. у Крыл: «оиъ съ 
вяду хоть и простъ, ча свойство зудпое пифетл» 62 (= ижфетъ 
чудное свойство при всей паружной простоШ$ евоей, — пе смотря 
на простоту наружную); но въ грамма гаческомъ отпотев!и оба пред- 
ложетя. оказываются равно главными, состоящими во взанипомъ 
отвошеши при посредствЪ$ союзовъ хотя — однако. Потену’ уету- 
пительное предложеше кожетъ быть разложено па простое про-. 


й 93 ь 


тивительное: хотя пойду, но пичего не иайду = и пойду, да ни- 
чего не найду. 


Въ практическомъ отношении объ этомъ предложеши должно 
замфтить слБдующее: 1) въ книжномъ азыкф преимущественно 
принято сочинять союзъ хотя съ однако; но у писателей образ- 
цовыхъ встрфчаемъ весьма часто: дхотя-ио, хотл-да, хотя-а. . 
2) Этпин союзами сочетаются не только цвлыя предложешя , но 
н отдфльныя части ихЪ; и тогда хотя можеть стоять и въ сре- 
динф предложения. 


Примпч. 3. Приифры: у Кар. «Бериъ есть хотя старинный, однакожео 
к аенный городъ? Я, 258. У П)ушк. «полки сш, хотя пъфхотвые, но 


вЪ поход® садятся па конь» 11, 273. У Крыл. «а ты впередъ ее 

хоть меньше бей, «да кражу отинмай у ней 116. Првифръ соот- 

в$тстыю хотя-а приведенъ выше. 

Уступительное предлохеше, въ смыслЪ придаточнаго, иожетъ 
стоять позади или среди главнаго , которое въ такомъ случаЪ не 
нифетъ уже при себф союза противительнаго. Напр. «пойду, хоть 
и ве звали мевя» (—=пойду и везваный). 


При мч. 4. Въ народиомъ язык® ивогда ) потребляются союзы хотя-но, 
вм. если-то; напр. въ Др. Рус. Ст. «оставь шутку на три дпи, «д0ть 
(т. е. хотя) ие для меня, ио для своего сына» 100. Смот. © 279. 


5) Раздфлительное предложеше состонтъ въ тесной связи съ 
вопросительнымЪ. Напр. «не знаю, пойдеть ли» = пойдеть ли? — 
не знаю. Если вопросительное предложеше слагаегся съ отвЪтомъ, 
то оно подчиняется ему, какъ придаточное: такт, въ призеденнохмъ 
прии$рф пойдет» ли ссть дополнеше къ ие знаю. Здфсь должно 
отличать союзъ ди оть или, 4ибо. Ли есть собственно вопроси- 
тельный, но въ частицф или прилзгается уже къ пему соедини- 
тельный м. „.№бо (любо) озвачаетъь то же что или. 


Примьч 5. Въ прилаточномъ же предложен употребляется ди вм. если; 
напр. въ Супр. рук. *мв вослоушинетое дн ме молкштоу мн сх влыъ, 
то Нотднте ма покеллиою отъ цзезра съткорити» 133. Соотвфтстве 
условиаго пре, моженшя раздфлительному авствусть изъ сличени испр. 
текста «в Аще поШдеть во кторзю стражз, Й въ третТю стража пт» 


Ч. п. 50 
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деть» (также и въ греч. на? 2ау РАЭу у беитёря фидану, хай 

гу тй тр) фьдани ЕА9Э1) Лук. 12, 38; —съ текстомъ 0. Е. 

«АЮБО КЪ къторхы любо къ тиТтнаих стражх придеть» 106 г. Въ Га- 

лицк. Еванг. также: «любо въ второую. любо въ титьюю стражю при- 

деть» 149 л. и обор. 

Въ русскомъ ли полагается только позади того слова, к\ Ко- 
торому относится; въ цс. же н впереди, въ значени 4%. 4ибо, п 
позади — въ значен!и вопроса. Напр. въ О. Е. «ли юдивого дрь жить 
са а о дроуукмь шераднтн илтьшть Мате. 6, 24. «№ дъка ди вадесате 
години юсте къ дьин» 0. 11, 9. 

Союзаии или, 4ибо, соедипяются уже только равносильныя 
предложеня или ихъ члены; напр. «Многое происходитъ, наи отъ 
случая, или отъ судьбы». Варочемъ при этомъ постоянно подра- 
зумЪфвается главное предложеше ‚ которому подчвняются раздфли- 
тельныя : = многое происходитъ неизв$стно отъ чего ‚ отъ случая 
ди, или отъ судьбы. 

Иногда прн раздфлительномъь сочеташи словъ допускается 
противительный союзъ но, въ смыслЬ только; папр. у Бат. «древо 
наукъ будетъ процвфтать подь тфию его Державы, и рано или 
поздно, но дасть новые плоды» 1, 93. 

Раздфлительность, соединенная съ отрицашемъ, выражается 
частицаюн ни-ни, ни-ниже. Напр. «не хочу ни оправдываться, ни 
скрывать истину» — «ииже скрывать истниу». 

Примтч. 6. Соотьфтсте частицъ 4и0о и нибудь въ иЪстоимешяхъ и 
нарёщяхъ (кто либо — кто нибудь, куда либо — куда нибудь) 
указываетъ на то, что нибудь есть иредложеше раздфлительное. 
Вифсто либо и нибуль въ областномъ языкВ ставатся 4: куда-ли, 
гдт-ли, кто-ди (т. е. кула нибудь, гдф нибудь, кто нибудь). 

Примюч. 7. Разговориая частица али (состоящая изъ а и ди) встр$- 
чается уже въ ЛП в., въ Галицк. Ев. адхъ трекоую & твбе хфяТТса. 

2 ЯАГ ты градеши къ мъие; би 0б.; въ О. ЁЕ., «АУЪ ТЬБЖЫ ОТ®- ТЕ 

ОНА: А ты градеми нъ цъих» ’Мато. 3, 14. Въ Галицк. Ев. 

«ины СИС. ААТ себе ив можеть сйстн», 107 0б.; въ О. Е. «низы сисе. в 

С:56 ЛИ цб пожеть съадстн» Мр. 15, ЗЕ. 
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Отрицательно -раздлительная частица ии, будучи употреб- 
дена при относительныхъ ифстоименяхъ и нарфчяхъ, придаетъ 
имъ болБе общий сныслъ: потому-то п соотефтствуютъ они тогда 
_ мЬстоименйю весь и сложпымъ съ нииъ парфч1яхъ: куда ни==вездг, 
сколько ни—=все. Само собою разумфегся, что такое сочетане словъ 


принадлежать къ подчиненю. См. $ 279. 


Объ этихъ отпосительныхъ частицахъ должно замфтить , что 
овф требуютъ при себЪ, или изъявительнаго, напр. какой ни есть, 
иди желательнаго, напр. клкой ни будь, или условнаго, напр. ка- 
кой бы иц быль, чтобы ни было. Ни ииЪетъ здесь значене нео- 
предфленности, происшедшей отъ раздфленя понят: чВмъ и от- 
адичаются эти обороты оть Форяъ. сложенпиыхъ съ частицею то, и 
озвачающихъ только неопредЗленность: что-то, гдю-то и пр. 

Предложеня съ частнцею ни употребляются различнымъ 
образохъ: 

1) Или какъ полныя придаточныя; напр. у Кар. ›все пре- 
красное меня радуетъ, гдю бы и въ какомз бы видб ни находиль 
его» 2, 95. Въ ПБсн. «отколь ни взялся иладъ ясенъ соколъ, «ОнЪ 
ушибъ, убилъ сизова голубя» Чулк. 1, 155. 


2) Илн какъ слитыя съ главныхъ; вапр. у Кант. «приложндъ 
ди къ Царскому что ни есть доходу?« Сат. 2. Сюда принадде- 
жнтъ оборотъ съ частицами что ни, употребляющёйся для озна- 
ченя превосходной степени; напр. въ ПЪев. «у любниой его яблонь- 
«Н «отвалился что ни лучший сукъ» Чулк. 9, 175. 


Примтч. 8. Въ древнерус. язызь ни’отдФлялось отъ глагола; напр. въ 
Торг. договорё между Полоцк. и Ригою, около 1330 г. ‚какий ни 


товаръ будеть» (ви. — ни будеть —). Грамоты, изд. Археогр. Ком. 
1857 г. | 


ЛПрилтьч. 9. Въ старину для уснлешя раздвлительнаго значеня частацы 
ни прабавлялся иногда сеюзъ ди; напр. «какб дм я твлесвыми да- 


ровашями ни бЪденъ».., Трут. 23. 
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$ 278. При взаихпомъ сочилени двухъ пли ибеколькихт при- 
даточныхъ предложенй въ созрешенпой книжной рЪфчи прииято 


пользоваться слфдующиии правплаин, которыя впрочемъ пе строго 
‘наблюдаются и образцовыми писателяии. 


1) Не сочпиять союзами соедннительшыхля или противигель- 
ными двухъ придаточныхъ, одного сокращепнаго и другаго вол- 
наго, и иченно не сочинязь причастя и глагола съ ифстопмешекъ 
который, или съ другою какою пибудь относительною частицею. 
Чтобы избфжать такого словосочиненя, предписывается оба прел.ю- 
женя сдфлать или сокращенными, нли полными. Напр. слфдую- 
щее ифсто изъ Пушк. «они предпочитали кофе, сваренный по ихъ 
обычаю, и который пили опи цфлый день» (11, 346) — должно бы. 
по этому правилу, изчфнить такъ: «опи предпочитали кофз ‚ колю- 
рый быль сварень — и который пили» и проч. 


Примлч. 1. Приифры уклонешя отъ правила: у Кар. «потомъ ввеля 
всфхъ въ большую залу. обитую червымъ сукномъ, и в5 которой 
скна былин затворены» 2, 135. У Бат. «посмотрите, ьакъ говорить 
о безпечиомъ снф Лафонтенъ, жертвовавитй ему половнною жизил 
своей, и котораго дубродуш!е вошло вь пословицу» 1, 229. У Ж)к. 
«спустились во глубину долины по лфсистой гор®, называемой е 
Ведет НаШеп, и которая, какъ необъятный разрушенный амфг- 
театръ» и пр. 7, 204. У Пушк. “по Спасскому монастырю, занм- 
мающему ея правый уголъ, и коего ветхя стВвы едва держались» 
5, 115; «дв маленьмя пу’печки, найденныя въ Яссахъ на двор% 
господаря, ц из5 которыть, бывало, палилт»ю 7, 249. Сиот. также 
8, 248. 11, 215. 281. 304, 314. 337. 346. 


3} Не сочинять союзами причастй съ депричасйями, какъ 
папр. у Джтр. «бывало, ясною солутстзуем5 лупой, «и въ иыс- 
ляхъ проходя всф наши разговоры» 1, 101;у Жук. «не подвласт- 
ный року, «и находя въ себф саномъ «покой» 2, 80. 

3) Не сочипять союзаяи соединительныхи или противитель- 


нывй придаточпыхъ предложешй полныхъ пли сокраденвыхь съ 
отдфльнымй ‘членами предложеётя главнаго. А изепио: 
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а) Не сочинять полнаго придаточпаго съ прилагательныхи н 
вообще съ слоззии опредфлительными. — 

Примьч. 9. Уклопешя отъ этого правила: у Кар. «такъ называемый 
Птальянск Театръ, но гдь пграють однф французсмя мелодрамы, 
есть мой любимый спектакль» ©, 480. У Бит. «—иисателя, извьст- 
наго и въ страпахъ отдаленныхъ, и которымь должно гордиться» 
1, 50; «мн® отнелн комнату въ верхнемъ жильё, весьма локойную, 
но гдь съ трудомъ можно бало развеста огонь» 1, 1496; «вопросъ 
гажный, достойный внимашя мудрецовъ, и котораго я ршить не 
сифю» 1, 230. У Пушк. «движеше дерзко», и которэе чуть было пе 
увфячалось бЪАственнымъ успфхомъ» 7, 160; «женатъ на двов%, 
женщиив торошей дворянской фамими ‚ и которая для него пе- 
ремфнила свое вфроисповфдате» 11, 252; «Зылъ утвержденъ столъ 
пеобыкновениой длины, и за которым5 насчителъь я до ста-десяти 
кувертовт» 11, 284. 


6) Не сочинять полнаго пртдаточнаго съ слозами дополни- 
тельными. 

Примтьч. 3. Причфры уклонешя отъ этого правила: у Лом. «Несторъ о 
НовфгородВ упомипастъ прежде всфхъ городовъ Росс йскихъ, и ч7т0 
дважды строент» 3, &5. У Пушк. «онъ ко мнё пришелъ поздравить 
меня с5 достославныиъ пашимъ отступлешемъ и с5 тьмё, что Ге- 
пералъ Янусъ благосклонно отзывался ему 060 мн» 10, 335. 

в) Съ членами предложещя пе сочинать придаточныхъ пред-` 
ложенй сокращениыхъ, состоящихъ изъ дБепричастй. 

Примпч. 4. Прпифры уклопешя отъ правила: у Кар. «опершись па столз, 
просижикаль я дни и ночи, почти 0635 осякаго движешя, и закрыв 
глаза» 9, 336. У Пушк. «в5 таком5 расположеши, и наблюдая 
ьсе 15 хе дистапци:»... 14, 345. 

г) Не сочинять обстоятельствъ, означенныхъ предлогами при 
пиевахл, съ придаточнымъ, состоящриъ изъ союзовъ чтюбы, дабы, 
при пеопредфлениомъ наклонени; какъ папр. у Пушк. «должны 
были оставаться въ СорокБ, дабы сберегать вамъ отступлевия и дия 
сопровожден{я провзайта» 11, 294 (вм. — «и сопровождать провантт»\. 


Примтьч. 5. Белыьшая часть укловешй отъ предложенвыхъ зд®сь правилъ 
усвоены нашей книжной рфча образцовыми писателямн. 
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В. Переходъ сочинен!я въ подчинен!е, и обратно — под- 
чинен!я въ сочянен!е. 


6 279. Уже въ предъидущихъ &$-хъ было замфчено ‚ какъ 

въ нфкоторыхъ случаяхъ подчинене переходить въ ссчинеше, и 

ла обороть — сочинеше въ подчинеше. (Си. $ 277, Прим. 4, 5 и 

др.) ЗдФсь слБдуеть обратить внпмаше на важифйшия Формы это- 

го перехода, именно: въ церковнославянскомт сочинен!и предло- 
жешй помощю ифстоимешя нже и произведепныхъ отъ него час- 
тиц, ивъ предложеняхъ винословныхъ и сравнител ьныхъ. 

1. На» и произведенный отз него частицы. — 

$ 280. М$стоичеще иже, вже, вже, состонтъ изъ указатель- 
паго и, и, в, съ союзомъ соединительнымъ или противительнымъ 
же. Потому предложене, присоедивяемое помош1ю этого составнаго 
реченя, не подчиняется другому предложешю ‚, а сочиняется съ 
нимЪ. Напр. въ 0. Е чона же раста юмоф равен. юхе ГАють са съкх - 
замо охунтелю» То. 1, 38.—Но уже въ эпоху перевода Св. Писашя 
это ифстоимее, утративъ свое первоначальное этимологическое 
значеше, приняло на себя зиачеше отиоснтельнаго кто, что, ко- 
торый; папр. съ О.Е. «виждь. уьто творать въ саБОТЫ. югоже ше дос 

тонть› Марк. 2, 24. «Иже лювить оца» Мате. 10, 37. 

Примьч. 1. Иногда вифсто пи’, встрёчастся сьже, сей же; напр. въ 
Библ. 1499 г. «й поставки ма средь полд. соже Балы олъво кости 
УАТЬСКЪ» ]езек. 37, 1. Въ Острожск. и въ испр. текст также сеже. 
Так.е разложеще отпосительнаго мфстонмешя на указательное м со- 
юзъ встрфчаемъ ивъ другихъ славаискихъ наръчяхъ; напр. въ дрез- 
нечешсек. «ма пазасвошШе «уузесьзе ма есь ]ада пторо уе» Кра- 
ледв. Рук. (т. ©. «власти на заходВ, 6в5 сить же властехъ люда 
много живе» = области на завадв, въ которыхъ живетъ много людей). 
Какъ среды родъ ифстоимен!й что, кое, употребляется въ ' 

значенти союза, такъ и юж изъ м5стоимешя относительнаго пере-— 

ходитъ въ союзъ (=ч7то.) | 
Отъ ифстоимен!я ю и юж съ приставкани и оковчашами про- 
исходятъ союзы: хаш (за-ю\, лпонеже (по-к-ж), ежели (кже-м). 
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Примтьч 2. Союзъ юже сократился въ польскомъ язык® въ частицу же, 

низющую значеще: что, чтобы, еслибы. Напр. «ФоБг2е сгуп!52, 2е 
п ропоаваяг» (хорошо дфлаешь, что миф помогаешь). — Условному 
польскому же (-нже) соотвфтствуеть у насъ еже — въ хориЪ еже- 
ди.—Въ древнерусскомъ союзъ иже употреблялся въ ори оже (6 26), 
ниБющей смыслъ, или условваго еси (еже-ли), пли относительнаго 
что. Напр. уже въ Изборн. Свят. «боже ти сока из по. то того к 
Ароугоу мб ткорн» 263 0б.—Въ Новг. ЛЪт. “се сзышимъ, оже идете 
противу наст» 1, 40. — О взаниномт, соотвётстви еже н что въ 
сложныхъ ежедневно и т. п. смотр. $ 265. — Въ областномъ языкв 
къ ежели прилагается отрицаше не: неежели = не только. 

Славянсюме переводчики Св. Писавя пользовались миф стоиме— 
немъ нд, иже, кж , въ дзухъ важифйшихъ оборотахъ: 

1) Въ разложеши сокращеннаго придаточнаго предложеня 
греческего, па полное . т. е. въ разложенш причастя на глаголъ 
съ ифстоичещемт, из. Напр. въ 0. Е. «дхь сть. иже живить» 24 в. 
также и въ испр. «НЖё ФЖИЕААОТЪ». ]0. 6, 63; въ греческомъ же 
причастте оживляющий (то быопозогы). 

Примгьч. 3. Еще примфры въ 0. Е. «иже керока» (7) лабтёибаба) 247 

а; «аж иарнулютьсяь (7 ёл(Агуорёии) 22 г; «пже ив съенрмють» 

(0 ип биудуют) 69 а. Въ Исир. текстВ, частно удерживается это 

древнфйшее словосочинеще , часцю же придаточное полное сокра- 

щается; какъ яаир. въ О. Е. «достонмам во. южё дълахока къспонми- 
Мика» 192 а, 6; въ испр. «достойная ко по далёшь ню косор лек» 

Лук. 23, 41; въ Галицк. же Ев. «достоинай 50 далоцъ ваю въсяжы- 

55» 105 06б0р.; въ греч. у ёпраёаиаву. 

2) Греческй членъ, т. е. ифстоинеше указательное, въ нф- 
которыхъ случаяхъ переводчики перелагали этииъ относитель- 
пымъ мфетоинен!емъ, выражая, такимъ образомъ, въ ифлочъ при- 
даточномъ предложени то, ч1о по гречески означено только ка- 
кою либо изъ частей предложевя главиаго. Напр. въ 0. Е. чо 
иашь иже си ид иксихь» Мате. 6, 9: придаточному предложению: иже 
кси, соотвфтствуетъ въ греческомъ только членъь д (латёр пифь 
0 &, той сурако!5). Впрочемъ ивогда переводчики впадади въ 
греческое словосочинеше , употребляя это относительное мЗетон- 
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мене въ сиыслВ указательнаго, т. е. греческаго члена. Напр. въ 

0. Е. ис же ме оу’ еже пб оукиюши» Мате. 19, 18; (6 6 Глоб 

ле фит® то ой фоуёибыя`. И въ исир. текстВ вже. 

Примеч. 4. Въ древнфйшихъ церковнославянскихлъ памятиикахъ заиф- 
чается уже двоякое значене этого мёстовнешя, т.е. 1) собетвенно 
славянское, согласное съ саиниыъ производством (н-ж), п 2) при- 
мъненное къ греческому словосочинешю. Примфры разложешя гре- 
ческаго члена въ предложеши придаточномъ: въ О. Е. «иже сать 
оцд цоюго къ тахъ достонть ми Быти» 257 6; тавже и въ Галицк. 
Ев. «вв къстд ан мко иже соуть оба мокго. къ техъ достоить м 
БЫТН» 118 об. (&, тоё5 тоб патрсу мои 61 Шиа ре); въ испр. 
текств измфненъ порядокъ словъ п выброшеяь глаголъ сдль, гото- 
раго нфтъ въ греческояъ, но придаточиое предложеше удержано: 
«въ техь, Ижз о|а цчотю достонтъ вытн ми» Лук. 2, 49. Еще при- 
мфръ: въ О. Е. «иджта въ вьсь. мжб юсть премо вам» 140 в; въ Га- 
лицк. Ев. также: чаже юсть прамо клыз» 45 (&{5 тп’ моих, тук 
алёуаут: бибу); въ испр. «НАНта въ в6сь, Мб прёмо ЕДмыл» Метео. 
21, 2. Но въ сафдующемъ иъствВ и въ 0. Е. придаточное безъ гла- 
гола вспомогательнаго соотвфтствуетъ греческому члену: «а юж вл 
дхь хотал. ив отъпоуститьса угкомь 69 (7 6 то луёирато; ВАа- 
бруи{ а); въ испр. текст®: «а И ыы Дл хзал» Мате. 12, 31. Въ 
Галицк. в. «а иже ил дхъ вредно Гаанью. ве бооустнтьса улкомт» 
26. — Газлиме между Остромировымъ и поправленнымъ текстомъ 
зд%сь то, что въ первамъ нжё=чт0: «а что на Духъ хула»; во 
втором же юж стонтъ ближе къ подлиниику 7, п можеть озиа- 
чать и которая, н уже греческй членъ. Въ Галицк. Ез. иж: ио- 
жеть означать и 470, и которое ‚, т. е. глаголанье. — Въ Избор». 
Свят. «Ноустяия Философ 0 томь ная © пракън кора» 10 06. (Уиз- 
и РЫЦозори Че геса Й1е).—При веопредъленномъ наклоневш, ма 
употреб ляется, или въ смысл греческаго члена; напр, «3 еж; о\- 
уити ми АЮДН» Дфян. 4, 2 (ба то б:бабие!у) , слич. © 195; ила 
же въ смысл союза что, и тогда принадлежить чисто славянскому 
синтаксису; напр. въ Поучен. Св. Кирил. Терус. (рукоп. це оозд- 
нфе Х| в.): „кла Бо пОогз® 959 КеДеТи © 507 правам оуусвма добре», 
въ греч. неопредфленное паклонеше безъ члена: т{ упр СсфёА:5, 
#208701: мех та пё;1 Эгод боуната на\ау. 

оавиъ, Ексархъ Болгарсьйй (Х-го в.), въ своехъ перевод Грах- 
матнки Тоагна Дамаскииа, буквалью переложилъ грамматическую 
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термипологию съ греческаго па славяясый; по членъ (@р®рот) ва- 
зываеть разднщем5 ‚ потому что посредствомъ его различаются 
имела по родамъ. Впрочехзъ опъ употребляеть ифстовмеше иже въ 
смысл члена; папр. при неопредфлепномъ паклоненн: вже тести 
в040хн0, № лСти ЯОТиБиОо, маё игратн укорио» (по рукоп. ХУТ в.). 


Примьч. 5. Мфстоимене иж пробовали втести въ современвый кпиж- 
ный языкъ Пушкинъ и Жуковсый; напр. у Пушк. «благословится 
ПОДВИГЪ, «егожо они прославили заранф» 4, 31%; «таковъ вамъ по- 
ложенъ предфлъ, «еож5 ныкто не преступасть» 1, 379; у Жуков. 
весьма часто въ переводв Одиссеи ‚ какъ напр. «п палилъ «пфлыхъ 
двфпадцать большихъ мн скуделей випомъ — о нем же ие в$- 
далъ «въ дом пикто изъ рабовь и рабыньь 9, 203—5. Какъ цер- 
ковнославянская Форма, это мВстопмеше можетъ быть умфстно толь- 
ко въ важнохмъ п высокомъ слогф. 


2. Предложенще винословное. 


$ 281. Випословное сочеташе предложений иожетъ выражать- 
ся двояко: или 1) подчипешемъ предложешй, помощю указатель- 
ныхъ и вопросительныхъ, т. е. отпосительпыхъ частицъ: лойюму 
что, оть того что, за тъмь что, для того что; пли 9) сочине- 
шемъ предложешй, помощю союзовъ: 60, ибо. Къ послфдпешу же 
разряду припадлежатъ закл'очительныя частицы: убо, такв, и такб, 
потому, оттого, сльъдственио. По впутренпему же сныслу вино- 
словиое предложеше въ обоихъ случаяхъ’ подчиняется тому ‚ - при 
которошъ выражаеть причипу пли цЪль; а заключительпому под- 
чиняется то, изъ котораго заключеше выводится. Напр. «Науки п0- 
лезны потому, что просвфщаютъ разум» «-ибо просвфщаютъ 
разум»; «науки просвфщаютъ разумъ: потому опф полезны.» Пе- 
реходъ отъ подчинешя къ сочиневню предложен! принадлежитъ 
здфсь собственно грамиатическому сочетаню словт ‚ зависящему 
отъ свойства саныхъ союзопЪ: (о, ибо. убо, такб и др. 

Випословпыл предложешя съ этими послфдними частицами 
употребляются въ видЪ главвыхъ и полагаются въ пачалБ рфчи; 
потому и посл точки могутъь стоять союзы: ибо, потому, и такё 


и проч. 
ЧИ, 51 


“\ 


402 


Прижпч. Бо в око въ це. ставятся позади зото слова, которымт на- 
чивается оредложене. Напр. въ Изборв. Святосл. «фодъ во иаритх ть 
Юде шожеть шо разантытыкыь Глатась вихемъ авдъ и месть подъти- 
аднок по фодъ” 227; «кодитьстко ц\ко щсть слыд та ивы цераю- 
тив и уктоуштны» 231 06. Въ Древыерус. языкф: въ Слов. © Полк. 
Игор. «мачатя же ся тъы пфсни по быдивамь сего врещени. а не по 
замышдению Бояню. Боявъ 00 вЪш, эще кому хотяше ифень тео- 
рити, то растекашется мыс.Ню по древу»и проч.—Но въ польск. в 
въ польеко - русскомъ язык ХУГ и Х\И в. 00 ставится въ началЪ 
предложевя, передъ однимъ изъ сто членовъ. Соединяясь съ ми 
ди, союзъ бо образуетъ ибо и либо; а въ церкориославянскомь съ 
илм и не—обрезустъ наи 50, иё 50; напр. въ Изборь. Свят. «ватерю 
ж бирахьно сть се (т. е. естество) заи во радоущьно юсть шаи сло- 
иесьно. Бам тавьствьио. нан растоуштию. маи ытдоущьное» 323; “сх- 
цию’ во подъмжаштею юсть Якы Бешта дамсомъ. сълоцтай 32 къ 
соштий рахотизимено юсть рукъше тело в окразъ. № во шсть те30 
кх ФБрада иъ ОБФАЗЪ ВЪ ТАЗ» 224. Сокзъ ибо (вм. и бо, въ Исвлт. 
4296 г. «иво тох рока тком паставить ма» 254 06. (въ испр. °м 
т{ыо ко рикл твой илставить мА», Пс. 138, 10). 


3. Предложене сравнительное. 


6 282. Сравнеше выражается, или 1) членомъ предложена , 
напр. «летитъ строю» «быстрфе вътра»; или 2) подчвнешемъ 
придаточнаго предложешя главному; напр. «и вонъ изъ стЬпъ Мо- 
сковскихъ подвялися, «какь изъ улья пчельпый рой» Крыл. 7; «ия 
область древней Ивер!и, иснфе подвержешпая вабфгаяъ Дагестап- 
скихъ Куиыковъ, представляла и мснфе разваливъ, нежели Вос- 
точная Грузя или Кахемя» Кор. И. Г. Р. Х1, 67; пли 3) выра- 
жается сочинешенъ предложешй; напр. у Нушк. 

Не серна подъ утесъ уходитъ, 
Орла послыша тяжюй летъ; 
Одна въ сфняхъ невфста бродить, 

| Трепещеть и рфшенья ждетъ. 2, 965. 

Важнфйиия граиматическ1я Формы, употребляеныя въ сравии- 
тедьномъ предложенш, суть слВдующи: 
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1. Въ подчинен!н одчого предложешя другому. . 


1) Езкь, це. и древнерус. лны, ако, при положительной степёни, 


Примюч. 1. Приифры въ древнерусскомъ: въ Лавр. сп. чй облизахутся 
на насъ акы волци стояще» 104; «Бонякъ же раздфлася ма 3 №л- 
кы, в сбиша Угры аку въ ивчь, лко се соволъь ебиваеть галиць» 
115; чидяху стрфлы @акы дождь» 115; «за)тра пофха изъ Суждаля 
$0рзо, лко же и ва заяць» 159. Въ Новг. Лт. «вышли есте аки 
рыбы на сухо» 34; въ Иват. чвыступиша яко борове велаци» %.— 
Въ народвомъ язык къ частиць какб иногда прибавляется быть: 
«глаза-то у страдяицы, какз быть у совы» Чулк. ПЪсн. 3, 493.— 
Для усплевшя отрицашя употребляется сравнительное предложеще: 
накё5 ньт5; вапр. «однего гостя Нотё, какз ныть Прач. Пен. 
3; у Пушк. «по орежнихъ л1$тъ ужъ ве дождусь: ихъ ньт5, какб 
ИР» 2, 201. 

Такъ какъ въ уподоблевш сближаются каше либо два предмета 
только во предположеню; то въ пародномъ явы» къ часзиць 
како прилагается условный союзъ бы: как» бы; вавр. въ Др. Вус. 
Ст. «како бы лиютъ со травою пристилается, «а вся его дружина 
вриклоняется» 40; «какё бы русая лиса голову кловиле, «дошла то 
Чу рилья: къ заутрени» 383. | 
2) Какоз5-таковв, столько-сколько, столь-сколь. ВЪ дзухъ по- 

сз днихъ случаяхъ, вместо сколько и сколь, образцовые писатели 


иногда употребляютъ како. 

Примтьч. 3. Невр. у Ломов. «знатнфе прочихъ были Поляне, ме сяюлько 
военными дёлами, какь торговыми» 3, 140. У Бат. «муветвител- 
ность вародовъ южныхъ раздражительнфе, сообщительнфе: но едва 
ли столь глубека, столь сильна, како чувствительность вародовъ 
сФгерныхъ» 1, 95. 

3) Что вм. какь; напр. у Пушк «уф видфлась Москза, чмо 
иу’равойникь» 1, 274: «дфваца плачеть, чло роса падетъ» 1, 303; 
«бритъ’ да сестра! бфдныя дЪти, ч/о пташки въ клткф» 1, 371. 
Примтьч. 3. Эта форм употребительнве другихъ въ народной 10а; 

напр. «а в ноги, носъ (у птацы) — чо огонь горятъ» Др. Рус. Ст. 

207. — Уподоблене усиливается прибавлещенъ къ этой частицв 

мъетонмешя 1760й: тогда срававтельное предложеше, въ видё во- 

проса, можетъ стоять отдфльно. Напр. въ Анекд. др. Пошех. «вдругъ 
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всф за топоры, сучья валятся, щевы летать; стукъ раздастся. 970 
твоя кузнешная музыка?» 35. 


4) Чьмё тъиз, при сравнительной степени; напр. «чъ.иё дазь- 
ше въ лсъ, тьмь больше дровъ». Частица чъиз употребляется 
и одна при сравнительной степени , сначала въ зпачеши ифстои- 
иен!я въ творит. падежф (чьмо нибудь, ничьи); напр. «малымъ 
чтмё (пибудь) выше, нижс»; «ничьмь ве лучше»; потомъь уже 
означаеть сравнеше, н тогда при ней подразу м$вается 270го; напр. 
у Дивтр. «овъ госпожу и господина «любилъ ве исцьше (т. е. то- 
0), чъм5 родныхЪ» 3, 96. | 
Примьч. 4. Когла эта частица съ свопмъ придаточнымъ предложешемъ 

`° стовтъ впереди главнаго, въ которомъ употреблено прилагательное 
влп нар че сравни. степени, тогда иифетъ значеше вмлето того 
- чробы. Напр. у Крыл. «чьмб па мостъ намъ итти, поищемъ луч- 

ще броду» 64; «чьк5 въ дикихъ козъ терять свой ворхъ напра- 
сно, «не лучше‘ли бы козъ домашнихъ поберечь?» 252. А когда 
КЪ этой частийЪ прилагается условенй союзъ бы, тогда главное 
предложеше обходится безъ сравнительной степени; напр. с«тутъ, 
чъьм5 бы вора подстеречь, «и наказать его, а правыхъ поберечь, 
«хозяинъ мой велвлъ всвхъ кошекъ пересфчь». Крыл. 87. Въ этомъ 
случа главное можетъ соединяться съ придаточнымъ помощю оро- 
тивительныхъ союзовъ а, но; вапр. «чьи бы пойти, а онъ остал- 
ся». Также сочинлется и ч5.и5 быдо (вм. чфиъ): «лцу чьиб было 
за сле беззакоше жестоко наказать, мо онъ къ тому беззаконню 
прибавить другое» Пох. Ив. 2, 32. 


5) Нежели (древиерус. неже), при сравиит. степени; нар. «иреж- 
де нежели начну мое повЪствоваше» Ф. Виз. 481. 


Примтьч. 5. Такъ какъ нежели состоитъ изъ трехъ частоцъ: изъ отри- 
цательной не, противнтельной или соедзнительной же, и разд6- 
лвтельной 44; то вифето нежели въ древнеюъ язык® пногда ветрф- 
чается ми (-или = (не) же-ли ; пагр. въ Изборн. Свят. «й отив 
ЖИТН БЪ 21-И ПОСТЕ. ЗИ СЬ едой МхыЬноы № которткоущ» 170 
(т. е. луие жить въ пустын$, нежели съ женою болтаивою и 
вздорною); но еще чаще употребляется а на (= не-же (-4и); напр. 
У Дан. Заточн. по редаги. ХУП в. «афоши бы ми смерть, а не 
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Курское Квялеше» (= лучше инф смерть, неже, вли нежели Кур- 
ское №няжене); въ Послов. ХУП в. «лучше хлфбъ съ водою, а не 


пирогъ съ бФдою» «лучше семью горфть, а ни однова вдовёть» 
(т. е. лучше семь разъ погорфт!, нежели однажды овдов$ ть). 


Въ практическомъ отношенш о подчинени СИЕ льтаго 
оредложсвя должно замфтить слфдующее: 

а) Родптельтай падежъ при сравпительной степени безу нуж- 
ды ие разлагается у насъ на придаточное предложеше съ сою- 
зами чьиз и нежели; какъ папр. у Жук. «утро иудренЪе ,’ чльмь 
всчер1» 6, 250 (ви. общепринятаго: «утро вечера мудрешфе.). 

6) ПослЪ тфхъ же союзовъ пе терпится неопредФлеппое. ва- 
клонеше ‚, когла вЪ главнояъ предложеши сказуемое выражено. 
пзъявительныхъ. Напр. «долго ты по свфту долженъ быль стран- 
ствозать прежде, чнежели къ вамъ дорэгу най’и». Жук. 5, 155_ 
(ви. нежели нашедь.) 

Оба эти уклопешя объясняются ви-ийемъ иностралиаго еии-_ 
таксиса. | 

2. Въ сочивен!и двухъ равпоспльныхъ предлокеши. 

1) Сопоставагше двухъ или пфсколькихъь предложенй ря- 
дозъ, не соедннениыхъ ивкакими частицами. Нэир. въ ‚ Др. о Ст. 


Упала звфзда поднебесная, — 

Потухла въ СоборЪ свфча изстпая: 

Не стало Царевича у пасъ въ Мэскз$; 

А меньшаго Федора Иванозича. 330. 

2) Сочинене сравнительного предложешя помощю час- 
тоцы лак. Въ этомъ случа оно стонтъ послф соотзЬтствующаго 
езу предложешт, и шожеть отдфляться оть него точкою. Изар. 
у Пушк 

Но въ искушеньяхъ долгой кары, 

Перетери$въ судебъ удары, 

Окрпла Русь. Такб тяжк илать, 

Дробя стекло, куетъ булатъ. 269. 
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3) Сочицеше еравнительваго предложема съ содтефтствую- 
намъ ему, помонию цфлыхъ предложен в, каковы: будло (будь-то), 
слоено, др. рекше, рци (т. 6. скажи, иди скажешь) и т. п. 


Союзъ будто означаеть предположенЕе и потому употреб- 
ляется въ сравиешн вифсто подчиняющего какз бы. Напр. въ 
Рус. Ст. 

Какь бы бЪль забЪаЪлася, будто чернь зачераЪ заса, 
ЗабфлЪлися на корабляхъ парусы пологнавые 
И зачерв$ лись на морф туть дьфнадцать кораблей. 107. 


Рекще, словно, сеотьфтствуютъ предложешямъ: мо есиш, си- 
ръчь и въ сравнительномь предложены себетвенно выражають ту 
инсль, что уподоблеше берется для объяснения. Рун означаеть 
отне лензе къ лицу слушающему, и особенно приличествуеть рё- 
чи поэзической; напр. въ Слов. о Полк. Игор. «крычать тфафгы 
молупощы, рии лебедв роспущени». 


4) Отрицательное уподоблен!е, весьма употребигель- 
ное въ пародпомъ языкф, и часию. у обраэцевыхь пиевтелей. 
Сближаа въ уподоблешы одииъь преднеть съ другимъ , эзи ферма 
ВЪ то же самое время и противополагаеть ихъ отрицательною час- 
тицею не, поставляеною обыкновенно въ тохъ предложены, кото - 
рымъ выражается уподоблеще. Назр. въ Пфев. 


Не злы вероны налетфли, 

Заы разбойвикм нафхели Чулк. № 135. _ 
Не дожжичкомъ бфлое лицо сночцло , 
Сиочило 640 личико слезами. Прач. 55. 


Праьмтьч. 6. Эта Форма, вполн® согласпая съ логическим смысломъ 
уподоблешя (т. е. сближения преджетовь разнородных), есть 
одна изъ древнЪйшихъ въ нашенъ язык. Вь Слов. о Цоак. Игор. 
она увотребляется, или въ краткомъ видВ: напр. «Немиз® кровави 
брезЪ не бологомъ бахуть восфяни, посфяни костьми Рускихъь сы- 
нивЪ» (т. е. кровавые берега НУмаич не жетомь были посфявы, и 
пр.); вли въ распростравенномъ: «торда.(Боянъ) пузиаещеть 7 с 'коловъ 
на стадо лебедВй, который дотечаше, та преди пфень пояше (т. е. 
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тоть прежде и запфвалъ вфсвю), староиу Ярослову, храброму 
Мстиславу иже зарфза Редедю опредъ пъляы Касожьскыми, краспо- 
му Романова Сватъелавличу. Боявт же, браше, не Т соколовь па 
стадо лебедфй пужаше, #5 своб эыща пръсты за жавая струны 
въкладеще, они же сами княземь славу рокотах)». 


Аля того, чтобы усплить дёйстье или качество уподобляемаго 


предмета, частаца не ниогда ставится не въ сравнительномъяредло- 
жещи, а въ соотв$тствующемь ему. Напр. въ Пен: 


Изъ за лЪсу, лёсу земнова, 

Изъ за горъ, да горъ высокихъ, 

Не красно соляце выкатилося, 
Выкатялся б%лъ горють камень, 
Выкатившись, самъ разеыпался 

По мелкому зерву, да по миковому. 


В. Смяюе предаоженй. 


6 233. При смяши предложен! иногда придаточное пого- 
цщается главнымъ; папр. «удариль чьн5 пи мопад0» (т. е. ттьмв, что. 
пы попало}; пмогда же наобероть. главное поглощается придаточ- 
нымъ. Напр. сокращенныя предложешя: правда, даром, неравно, 
такъ сливаются съ придагочпымь , что образуютъ составное ре- 
чеше вяфстВ съ относительвымн частицами: правда что.. ‚ даром 
чо... (=хотя), неравно како..... (=въ случаЪ, если.... ножеть быль). 


Примлч. 1. Прамёры поглощеня главнаго предложен: «даромь 470 
большая изъ вихъ половива грамот не зваютъ, однако для воспи- 
тая они предорофе люл:» Ф. Виз. 73; «даром что вы пе охот- 
ноги, вамъ 01% (кои съ картовъ) конечпо очеяь понравятся» Ф. 
Виз. 435. «Не равно какь пошлютъ въ арино» Живой. 82. «Не от- 
крывай мол голубушка окошечка, «неравио къ тебф, сестрица , со- 
колъ залетитъ» Чулк. Пфсп. 4, 180. — Въ союзё не только `-но и 
также сокращеяо предложеше полвое: ме только что (=пе только 
то, что); потому выфсто не только п употребляется иногда не тюль 
ко что; напр. «онъ не толко что сядетъ передъ тобею, но и» и 

пр. И то и сю 15. — Къь слитвымъ же предложешямъ привадле- 
жатъ еслм (есть-ли), будто (будь то) п ифк. др. © 137. — Сюда же 
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оТносяген въ разговорной рфчи: а) не знаю, ие знай: «ие знай въ 
афеахъ заплутался, «въ невфыу пустыпь удалился» Дух. Ст. 8, 335; 
6) не вьсть (сокращенпо: не впхь, ни весь): «слуги ето и всё до- 
увшЫе пе звали что дФлать, ие влсь сыфяться» Пересм. 1, 96; «по- 
пробуй говорить, и невьеть что наскажутл» Грибофл. 424. в) Прос- 
тонародлое лытате (-если бы): «пытай кабы да парядить се (крест: - 
янку) такъ, гакъ одфваются городсыя щеголехи» ин ср. Кошел. 99. 


Словосочинеше вводпаго предложемя объяспястсл смян:- 
емъ. Преимущественно бываетъ э10 предложеше гласным; попр. 
«у меия, слышь ты, что вошло въ умл, тутт, п засфло» Ф. Виз. 104. 
Прилиьч. 2. Потому нпогда и случаетсл писателяхъ сыфшеть сводное 

предложене съ пастойщимЪ главнымъ, подчийнеъ вводпому грвда- 

точпсе; лапр. у Лом. «положеше мфста, по обстоятельствам ка- 

жетел, что было отъ устья полудениой Лвипы недалече» 3, 131; 

у Ф. Ввз. «подходя въ нпиъ, кажетсл, что пдепи, въ Нептуново 
царство» 390: во Всяк. Всяч; чс1о опасеше чаем, что сдълаеть 
его осторожнымъ» 216. Частота рфчи требустъ въ этихъ случаях 
вводныя предложешя постаповить независимыхи ‚ и потому выпус- 
тить лишый союзЪ 470. | 

Союзы бишь, де (=говоришь), суть не что ивое, какъ вводныя пред- 
ложешя; вапр. «да о чемъ бишь я тебф хотВлъ сказать?»Ф. Виз. 68. 
«Изъ лфса де вышли пять какихъ-то звфрковъ» Жук. 4, 285. 
Сляше предложешй весьха употребительно при озпачеши об- 
стоятельства вренени. Должно замфтить , что это обстоятел- 
ство означается, или въ главиомт, предложеши, или вт. прядаточномъ: 

'1) Въ главпомъ предложен; напр. «сегодня трейй депь, 
`кокь пачался постъ» Ф. Виз. 450; «ить двл, чтобь глф нибудь ее 
‘я не встрбчалт» Диитр. 3, 94; «она сежь лфть как умерла. 
Пуши. 7, 16 (т. е. «воть уже семь лЬтъ, как» и пр.) 

Сюда же припадлежить означеше времени помощю частянъ 
тому как илн тому назадь, какъ. Иногда какъ опускается; напр. 
«недфлн три тому, пришолъ я поздно» Пушк. 1, 410. 

‚ Примтч. 3. У писателей равио употребительны 06% Формы: в эюму 
как, п тому назадь, какъ. Принфры послЪдней: «вфроятно и то, 
что когда опи предприняли с работы, тому вфсколько сотъ афтъ 
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назадз, они уже ямфла богослужеще» Всяк. Всяч. 283. «Шестой тому 

назад5 ифсяцъ, какь прогуливаясь» и пр. Пох. Ив. 2, 84. «Два дни 

тому назад, мудрый и ученый Маликульмулькъ , как5 по утру 

очень рано пролеталъ я черезъ Парнжъ» Крыл. Почт. Дух. 1,8 

«Мимо ужасныхъ развалинъ горы, задавившей, двЗнадцать л$тЪ 770- 

му назад5, прелествую деревню Со!Чаи, пошелъ къ деревеньк® Ло- 

верцъ» Жук. 7, 241. 

2) Въ придаточномъ: или а) въ слитомъ съ главнымъ; напр. 
«;уча зелй ему въ ротъ разныхъ члюо день входигъ» Кант. Сат. 5 
(что день = ежедневно, $ 265); «чьм5 свът5 ужъ па коняхъ сн- 
дятъ» Пушк. 2, 243; или 6) въ придаточномъ, безъ союза: «но 
выходитъ со двора, лътужи не пъли» Кант. Сат. 3. 

Примьч. 4. Къ слитымъ же предложенямъ относятся слВдующя выра- 
женя: «знать не знаю, вфдать не взлаю»; «скажи пожалуй»; «взялъ 

пришолъ». взялъ сказалъ»; «идетъ нейдетъ» вн т. п. 


Г. Историческое обозрёе сложнаго предложенная. 


$ 284. Уже въ древнфйшихъ церковнославяпскихъ памят- 
никахъ встрфчаемъ правильное сочегаше предложенй, перенесен- 
ное въ славянскую р$фчь изъ греческихъ подливникозъ. Потому. 
напр., Осгроиирово Евангеле весьма иало различествуетъ въ этомъ 
отношен!и оть нынфшняго исправленнаго текста. 


Примтч. Напр. въ 0. Е. ‹аще отъвотстиге улкомъ. съгртенины нхъ. от- 
ноустьть вамъ 0], кашь ибсьныи. аци ан не отъиотраюте Улкомъ 
съгрьвевнн ихъ. ин ощь кашь отъпотстить. клыъ съгрешенни кашихъ» 
123 г. — 124 а. Въ иепр. «Аз во бизфаоте Уакфкомъ согрышента 
нхъ, бозстить Я влыъ Оць клшь ибный: Хель ие бозаете Уля - 
комъ сограшенТа ихъ, ни Оцъ влшь базститъ вамь согрьше ити кшихъ» 
Мате. 6, 14—15. Построеше этихъ сложныхъ предложешй, состав- 
лающихъ перодъ, вполнВ соотвфтствуеть греческому тексту: "Вах 
ХфИтЕ гой; ауЭрито5 та параптеината Фито , @рибет но} 
бити о патпр Чифи 0 оцраз;. ву 68 ирафуте го15 ауЭра- 
ло15 т@ пираптоната Фотфь, 076} 6 патур бифи а&фибе: та 
параптыиата уифьу. Частицамъ аще, аще-ли, ни, соотвфтствуютъ 
въ гроческомъ: ёи, &%и 6%, 096$. Въ Изборн. Свят. 1073 г., изъ Слова 
Тоанна Златоуста («Хаатоотстааго отъ того юж; фть Ш псалмоса») 


Ч. П. 53 
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130 1. обор.: чегдл Бо тн датащь вохить то: ты упродаьщь бытии в 
`_ ФБАНШЬНАМ пислины ад кык датьмъ палата. бтеи Съаъ. ти съмот- 
ТиТЬ. въ СъНЬнотоуыот съиазатию тотнши. 016 и потоукиша тто. то 
иЪ БлЪхкот тизеши. Иште откоРшиса кратл. тф хастоуиьития вдино 
- отъ Удиь ткорниш сне». — Художествевное построеще греческаго 
перюда весьма раво было уже усвоево нашяии писателями. Такъ 
напр. у Кирилла Туровскаго, писателя ХИ в., встрфчаемъ слф- 
дуюпи" перюды ‚ отличающеся стройност!ю во взаимномъ соотвфт- 
_ ствш частей предложеня: апыня соляце врасуяся къ высотв въсхо- 
дить и радуяся землю огр$фваеть: възиде 60’ наиъ отъ гроба пра- 
ведное соляище Христосъ и вся вфрующая ему спасаеть» — знывя 
зима грфховная покаящемь престала еель`и ледъ невфрия богора- 
°’ зумемь растаяся; зыша убо язычьскаго кумироолужещя. Апостоль- 
скымъ учешемь и Христовою вфрою престала есть, ледъ же 9оми- 
_ ва невфрёя показатемь Христовъ ребръ о ит. д. См. изд, 

Калайд. 31. | 
$ 235. Независимо отъ литературнаго сочетаня предложений, 
уже съ древнЪйшей эпохи господствовало въ нашей письменности 
разговорное, чисто народное. Такъ нинр. уже въ ПослЁсловш къ 
Изборн. Святосл. 1073 г., читаемъ приписку писца: сд ковьщь кысъыъ 
киигамь. бам тв с05% ие Бо (т. е. не 2060). то того М дрочтот иб твори» 
263 об. Въ этой припискф, по дрезнерусскому синтаксису, пе- 
родъ послф точки начинается союзомъ а, ни къ чену предъиду- 
щему неотносящнися; употреблено 6же ви. де, вставлево лешиее 
те при указательномъ того; ваконець. въ двухъ ифстахъ опущенъ 
всромогательный глаголъ есть: конеце ‘есть, 4юбо есть. `Сверхъ то- 
го все выражеше: оже ты собъ. не г аюбо, врямо взято изъ разговор- 

наго языка. — = А - 


Примтч. 1. Еще примфръ изъ памятника ХИ в., изъ Евангемя по спис- 
ку Добрилы, 1164 г въ Рунянц. Муз. смапислиы къышх книг сна 
ица даъгое къ Зи дбь миогогрешьаымь факомь и дТаномь сРыхь 
аблъ костмитниомъ д мярьскы добривом» Послфдия слова, вачинаю- 
пияся союзомъ а. сочинены съ предъидущяив. во свойстазмъ древ- 
нерусскаго слевосочниешя. Въ Договарн. Грамот® Смолеяск. Князя 

’ Мстислава, 1229 г. «ВРъ того ш дан, вже рохкой по. грахому ири- 
годить (т. ©; «@ въ случаЪ, — чего Боже упаси — если произой- 


-. 
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дет разбой)л; „ааю таоуаъ отсаъишихь. ЛДлтимскых гость иришилъ. 


. вевлкти мыот меди с воды ньмкасти токарь» (т. е. если пунъ услы- 


шить что датицоше (т. е. инфиецые) купды пришли, 270 должевъ 
послать людей съ телфгами перевезти товаръ). 


Важифйния особенности въ. сочетани предложей древнерусскаго 
н пароднаго языка суть слфлующы; 


1. Употреблеше союзовъ  тамъ , гдё по связи предложений они 
оказываются теперь не пужныхи, а именно: | 


а) Въ сочетами придаточнаго съ главныиъ. Напр. въ Юрид. Акт. 
«Неьрасъ да братъ его Дроэдъ прирдавши сеЪф весны да тЪ дерев- 
чи и починки учали пахати н косити силно на себя». 1498—1505; 
чи ны, гоеводиве, жалуючи (т. е. жалФа) того Савки да жито ему 
отдали» 1490} «вы себф ве ставя судей 04 помирились» 1526. 
Въ Ки. Больш. Черт. «а которые. грады по Днфиру стоять, м къ 
тфиъ градамъ дорога» 78. Въ Др. Рус. Ст. «Сиотрилъ Царь Госу- 
дарь, что кому будеть Божья помочь» 42; «ВЗАЗАЪ на себя шубу 
соболиную, «да котора шуба въ тра тысячи» 58. 


6) Вставка союза между членами предложен; напр. въ Др. Рус. 
Ст. чонъ будетъ въ городЪ КевВ, что у ласкова Князя Владиинра» 
25; «а во КЮев® былъ счастливъ добр «какз бы молодой Чюрила 


сынъ Пленковичь» 27; «положаль его да на’сыру звилю» 363. Въ 


Н ев. «вы раздайтесь; разступатесь добрые люди, «370 ча 'вс% ди 
ва четыре на сторонкш Прач. 139. Въ Дух. Ст. «повел ль. Егорья 
свфта мучити «овЪ и муками разполичнымк» 2, 85. Такая вставка 
союза, разсфкая одно предложене какъ бы на два, частио придаетъ 
рЪчи плавность, частно же сосредоточиваетъ внимаще на тв слова, 
передъ которыми вставляются союзы. Это свойство древияго с40в0- 
сочиневя оказывается ипогда и въ новфйшемъ язык®; нар» у, рыл. 
«что каждый девь, @ что-нибудь изъ прелестей ея лихое премя. кра- 
40» 12. 


в) Многосоюще, т. е. повтореше одного и того же союза, и пре- 
ииущественио союза а; напр. въ ЛФт. «оже ти, брате ‚ не досыта 


‚ всю эвилю рускую держачи, а хочешь. н сее водоста, а убявъ ме- 


не, 106% то волость» Левр. 434; «хощешя сея волости, а убивъ 
меле, < 106% волость, а живъ ве иду изъ своей волости» Ипат. 16. 
Въ ее Е АА зу ава даную пасалъ, а рука 


.Т “.: 
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моя, а Оеонасей, господвие, т земли въ Кириловъ монастырь въ 
домъ далъ Игумену Игватью, а дёти, господине, Оеонасьевы `Оле- 
ша да Осфй тутожъ были у грамоты» 1479—1481. 


г) Употреблеше союзовъ: а, да, ино, что, какз, как5 бы, а и, 
въ вачаЪ рфчи, и ди въ средваЪ предложешя, преимуществевло 
въ пфсвяхъ . частно для музыкальнаго разуфра, частю же и лая 
того, чтобы указать этими союзами на отношеше къ предыдущему, 
впрочемъ не высказанному словами, — нойти въ самую средину пред- 
мета, о которомъ идеттъ рёчь. Такъ напр. начинаются нФкоторыя 
изъ :сенъ начала ХУП в. «а всплачетца на МоскьЪ Царевна «Бу- 
рисова дочь Годунова»; «ино что у насъ въ Москь® учинилося: «съ 
полуночи у насъ въ холоколъ звонили.» Въ начал нфкоторыхъ изъ 
Др. Рус. Ст. «А подъ славнымъ было городомъ подъ Ригою» 299; 
«а изъ Крыму ди, братцы, изъ Нагаю» 308; «а и по край было мо- 
ря снияго» 310; «да въ старые годы, прежше, 326; «как5 изъ слав- 
наго города изъ Кева чпофзжали два могуче богатыр'» 360; «какв 
бы во сто двадцать седьмомъ году» и пр. 275. Въ пфсвяхъ: 

Что во свфтлой было свфтлицз, 

И во новой было горвиц$, 
‚ Подъ косящетыиъ окошечкомъ; 

Т)тъ сидвла красна дфвица. Чулк. 1, 156. * 
Говоритъ ди онъ плач) чи: 

Ты дитя ды мое милое, 

Ты дитя мое разумное. Прач. 17. 


Въ прозз же употреблялся въ началЪ рфчи особенно союзъ а, н 
уже въ древнфйшую эпоху, какъ это видно изъ выше приведенной 
приписки къ Изборв. Свят. 

2. Соединеше двухъ предложенй помощю союзовъ сочиняющихъ 
ай \, въ ТЬхъ случаяхъ, гдВ по смыслу слФфдовало бы одно пред- 
ложеше, какъ придаточное, подчинить другому. Напр. въ Лфтоп. 
«того же лфта постави преподобным нареченныи владыка ЕКуенмеи 
полату въ дворе у собе, а двереи у неи 30» Цовг. 114 (-=въ которой 
было тридцать дверей, = съ зридцатью дверями); въ Иват. «Княже! 
ать же пойлемъ, а всяка душа, аще и дьякъ, а гуменце ему 00- 
стрижено, а не поставленъ будеть, и тъи пойдеть» 40 (<=поидемъ, и 
вс съ нами поидутъ, даже всяюй дьякъ, хотя бы и пострижен- 
ный, но еще не поставленный); «меташа бо камнемъ полтора пе- 
рестрвла , а камень акоже можаху 4 мужи сидны подъяты» 4174 
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(-камнемъ. который могутъ поднять и пр.). Въ Псков. «не бывала 
пакость такова, м Нсковъ сталъ» 41; чи (ков5 сталз, не бывало 
тако» 160 (т. е. пока стонтъ Пековъ). Въ Юрид. Акт. ча Князь 
Иванъ прислалъ грамоту, а самъ на Великаго Князя службф въ 
Новфгородф» 1479—1481 (=потому что сямъ и пр.). — Видфхъ ве- 
ликъ звфрь, а главы не иметь» Дан. Заточн. — Въ Послов. ХУП в. 
«добра не сиыслишь, м ты худа не говори» (=если не смыслишь 
добра, то и пр.). Въ Литературв ХУШ в.: въ Записк. Данил. «вЪ 
бытность мою въ Данковв подалъ одинъ помфщикъ ‚ а фамийю его 
не упомню, прошеше въ воеводскую канцелярк.» 45; «кикъ дофхалъ 
Ао глубокаго рфки стремяни, а береа были в5 утесь крутые, то 
лошадь его и съ пимъ погрузилась въ мигъ въ воду» 126; 

3. Употреблеше частнцы что въ смыслВ ибо, так5 что, а, и 
другихъ союзовъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «вы къ чему на дворъ идете, 
«что (=н60) хозянна къ дому нфтъ 18; «не попала ему палеца же- 
дфзная, «чт (=а. только} попала ему ось-то телфжная» 91; «и за- 
шивалъ гладенько, «чт?ю (-=такъ что) позвать было не можно» 233. 

4. Разьит!» двухъ предложенй изъ одного помощю союза 4и; 
при. чемъ развиваемая часть предложешя повторяется съ отрица- 
тельною частицею; напр. «ушло ди, не ушло съ десатокъ человЪкъ» 
Др. Рус. Ст. 1482; «что зетитъ ди, ве летитъ исенъ соколъ» св. 
Прач. 13. 

5. Опущеше связи при сочетания предложеншй; напр. въ Новг. 
фт. «а иныхъ паде съ об стороны Богъ вст» 1, 96 (:=Богъ 
веть, сколько пало). Въ Пен вачала ХУП в. «Дай споди, здо- 
ровъ былъ Государь мой батюшко» (=дай Господи, чтобы здоровъ 
былъ и пр.). Въ Пси: ч«ииъ полумалось Король земан Шведскя“ 
Чулк. 2, 123 (=виъ, т. е. козакахъ, подумалось. что это Король 
и пр.). — Сюда же принадлежить словосочинеше придаточнаго опре- 
дфлительнаго, никакою грамматическою Формою несоединеннато съ 
главнымъ. Напр. въ Юрид. Акт. «ва дв березы изъ одного корени, 
промеж ими ива» 1498—1505 (=между которыми ива); «и отъ 
того пня въ болото жъ на иву, вверху суковата, без верху» 1631 
(—на иву, суковатую и не имфющую верхушки). Въ Книг. Больш. 
Черт. «а 0т5 пой рючки 60 версть пала въ море р$фка Куба» 57 
(=на разстояни 60-ти верстъ). Сюда же относится синтаксисъ эпи- 
тетовъ, наковы напр. «что зелень сахьянъ сапожки, кривые каблуки» 
П%сн. Чулк. 1, 126 (=съ кривыми каблуками, = имфюще кривые 
каблуки). См. $ 240. 


414 


„ 6. Слляме предложещй, чисто резговорвыхь ‚ собственио выра- 

‚: жающихь отвошеме лица говоращаго къ. слушающеиу; напр. въ 

-. Повлов. ХУЦП. в. «выколовъ глазъ, да вей мой квасъ» (==да . гово- 

. `^ рита: пей я пр.) У Хемь, «мемь не ачуь 2, 46; чсказаль, в къ 
‚ 'дфсу дай -5Боз5 ном» 2, 47.. 


6 286. Въ древнерусской письменности постоянно зам$чается 
колебаще между двумя цачалани въ составь сложнаго преддоже- 
а: между литературнымъ, заииствованныхь изь Византи, м неж- 
ду пародныиъ. | 


Примпч. 1 Для рам фра предлагается зАЪСЬ сличеще одного ц того же 

_ текста во двумъ свисвамъ; вь однонъ Х1У в., иненно въ Златой 

_ Чепи (въ Библ, Троицкой Лавры), построеше перода литературное: 

_ ммастыфанса миогорахаитидго питьм помдии пьющл тевлот кодер оть 

Седицл КСТовиЕиносА. м ТОГ Прахл илаздшю отъ маста ив уддетоиа— 

въхмтъ ил пиогецагии ностода и прострышо претагацса поцави ва 

гол х (землЪ) зешащите (подз?) фукоМЬ. и 0 дердноткыа яотоу про. 

‚ стерти хныы ради -— сашл ушама свевыл дождениое иионьстко вошыс- 

сай © уеогыкь. изо дожать имик дождекиыми каналын мно страллма 

‚ проиджаеми». — ЗдЬсь выдимъ совершенно правильное, вЪ дитера- 

турномъ, отношенши ‚ подчинеше придаточныхь предложенй глав 

‘ нымъ. — По савску же ХУП в., въ Слов% о’Даншилв Заточникь’ : 

тотъ же текстъ, съ немпогями изифнешями, уже разложенъ по руе- 

° скову сочетаню врилаточнаго съ главвымъ помошно союза @} «Но 

егда веселишися иногимв брашны, а мене ломани сухъ хлЪбъ адущь, 

али шШеши сладкое оне, а мене помяни теплу воду пьюща, ‘м вра- 

ха вападша отъ ифста завфтреня. Еа ляжеши на мягъкыхъ вос- 

теляхъ водъ собольшми одфялы, а мене помани подъ едипымъ рда- 

`` зом% лежище, и запою укарающа, и каплями дождевными яко стру- 
‘дани сердце процизающе». 

Въ ХУЙ в., рядомь съ чисто народнымъь синтаксисожь глазь 
наго и придаточнаго предложения, встрфчаеяъ уже искусственный 
перюдт, составленный по риторическимъ правиламъ. 

Примвы. 3. Таковъ напр. перодъ въ началЪ Грамоты объ избраши Ми- 


ханла Оеодоровича: «Великого Господа Бога Отца, страшнаго и все- 
Г’ билваго и вся ‘содержащаго, пребывающаго во свете неприступнемз, 
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‘въ превелицей, и въ превысочавшей , п велелфаной и святой славЪ 
величествия Сьоего, седящаго ца `‘преетоле Херувиистетъь с%’ пре- 
вФчнымъ и единороднымъ Своаиъ Сывонъ, Господемъ нашимъ шсу- 
соиъ Христомъ, и зъ Божествевнымъ и животворящииъ Свопиъ Ду- 
хомъ , имъже вся освящаютца, единосущныя и пераздфльныя`Трой- 
ца, равно Рожествеяныя, и равночестныя, и рявно сопрестольные, и 
равно сильныя и равно совётныя, и равпо `дёетвенныя , и равно 
`бущныя я соприсносущныя, ‘и собезначальные и еднпонечальные ‚п 
-  трисоставвые и пераздфлиые въ триехъ соетявехъ еданзго Божества, 
Царя царствующимъ и Господа госаодьствующииъ, вепреодолевнаго 
и всякие силы крепчайшаго, Имъже Цирие царствуютъ и велицыи 
велячаются, сего въ Троице приспославниаго Б6га нашею педбуме- 
ваемыми и недовьдомыми судбами; и Неизреченным:  премудрымо 
промысломь велко созданы отъ пебытия въ бытие создаваетца , в 
отъ несущихъ въ существо яриводитца , и отъ рода въ родъ 4%- 
° тами исчитаютща; отъ Него жъ прянита земля ивата Русская. свои- 
мн Государи обледаема быти, имъже` Велакихъ Гобударев, Царей 
Россвскихъ, кореяь изыде отъ превысочайтаго Цесарского аресто- 
да, в врекрасноца$тущаго и пресвфтлато корени Азгуста. Кесаря 
обладающего всею вселеняою.» Собр, Госуд. грамотъ и договор. 1, 599. 
Лононосовъ далъ вадлежащую мфру частямъ сложнаго пред- 
ложеня, и указалъ, какъ стройно соединять ихъ въ очи перю- 
дической. Впрочемъь его перюду недоставало легкости и про- 
ототы: первая — дена быдеа вашему ре языку Карамзиныйъ, 

посл8дняя — Пушкиныйъ. 


УП.  Прадокъ сов 


6 337. Передъ пречиии нозфйштии языкаии. ‚ шерковиславяв- 
ск и русск пользуются значительною свободою въ. раоа0л0- 
жешт словъ. Эго свойство зависнтъ оть двухъ причинъ: &) отъ 
траинатическаго состави нашей рфчи, весьца опредБлительнаго по 
богатству и точшости этииологяческихь Фхормт, употребляечыхъ Для 
согласованя и управленя сдовъ, а также и для сочетан!я цВлыхъ 
дредложешй; н 2) оть ранняго и сильнаго влияя иностранныхъ 
языковъ па вашу кыижную рычь; въ слфдетейе чего дша получила 
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необыкновенную гибкость къ изыфненвю порядка словъ ‚, по свн- 
таксису того языка, который оказываль на нее вияще. 


Примьч. 1. Въ истори в.мяшя греческаго синтаксиса ва порядокъ словъ 
въ церковнославянскихъ книгахъ должно отличать два перода : древ- 
ныйшй ин позднфйций. Въ древифйшихъ рукопнсяхъ замфчается б6ль- 
шая свобода вЪ расположещи словъ, независымо отъ греческаго под- 
линника. Напр. въ О. Е. «взахж же одини иъции» 41 г, въ исер. «5А- 
хз 15 икным "бланни», согласно съ греческимъ: «убаи 6& таг; ”КА- 
Апу:у, 1: 12, 20. ВЬО Е. «въ тахъ достонть мн выты» 247 6.; въ 
Галицк. также, 118 об. ; но въ исправл. согласно съ греческ. текстойъ: 
«достбить БЫТи мн» — 0:1 Ша: иг; Лук. 2, 49. Въ дорядкЪ словъ 
различествуютъ уже и древифйние свиски. Такъ напр. въ О. Е. овьса 
СИ ДаМЬ ТВ» 262; но вЪ Галицк. Ев. «вса сн тоБв дашь» 7; въ испр. 
же еще ближе къ аодаманику: «СТ кс тобк ддыъ» (табта лагта 
60: 6202) Мате. 4, 9. Уже съ ХУ в. сталъ оказывать дёйстые на 
нашу книжную рфчь латписяй. синтаксисъ. Вляше это усилива- 
лось до ХУШ в. Пероды Ломоносова отличаются опреяму щест- 
венно латинскою конструкщею. Вь его перодахъ нскуственно отдф- 
ляются придаточными предложенами сказуемое отъ подлежащаго, 
опредфлевшя и дополнешя отъ опредфляемыхъ в дополняемыхъ словъ. 
Въ слёдстше того, Ломоносовсый перодъ, при всей художественной 
отд лкф своей, отличается недостаткомъ легкости и простоты; навр. 
«Естьли бы въ сей пресвфтлый праздникъ, Слушатели! въ которой 
п0д5 блазословенною державою всемилостивьйиия Государыни на- 
шея поколипеся многочисленвые народы торжествуютъ, и веселятся 
о преславпомъ Ея. на Всеросе1йск!8 престолъ возшестви, возможно бы- 
ло намъ радостию востищеннымь вознестись до высоты толикой, съ 
которой бы могли мы обозрёть общирность иространнаго Ея Влалы- 
чества, и слышать 075 воскодящаго до заходящаго солнца безпре- 
рывно простираюшялся восклицашя и воздухъ наполняющйя ише- 
пованемъ Елисаветы; коль красное, коль великолфоное ‚ коль ра- 
достное позорвще намъ бы открылось! Коль иногоразличными празд- 
нующихъ видами духъ бы нашъ возвеселилея, когда бы вы себЪ 
чувствами представили. что во градфхъ крьлче миром нежели стп- 
нами огражденныхь , въ селах плодоромемъ благословеяныхъ, 

‚ при моряхъ отъ военной бури и шума свободныхъ, ва рёкахъ мз0- 
бицем5 протекающих между веселящимися береами, въ поляхъ 
довольствомъ и безопасностю украшенныхъ, на горахъ верьхи свов 
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благополуеиЪ выме позвосящихъ, и на.холмахъ радостю препо- 
ясанныхъ, разные обитатели разнымн образы ‚ разныя племена раз- 
ными языками едину яревозносят ‚ о единой веселятся, единою 
всемилостивЪйшею своею Самодержицею хвалятся!» Лом. 1, 554 —2. 
Потомъ латинское вляше было замфнено французским, особен- 
но съ половины прошлаго стол5ия. Только со времени Кры. лова и 
Л) шкива нашъ литературный языкъ сталъ освсбождаться От ис- 
кусственваго порядка словъ, заииствованваго изъ иностранныхъ сия- 


таксисовъ. 
$ 288. О важифйшихъ особенностяхъ въ расположени словт. 
должно замфтить сл5дующее: х 


1 Въ простомъ предложени. 

1) Хотя поллежащее оСыкновенво стоить передъ сказуемыит, 
однако можеть мфняться съ нимъ свовмъ м5стоиъ, смотря по сжы- 
слу, выраженю и по ударенио голосомъ; напр. «лорозы начались» 
И «пачались морозы»; «весна пришла» и «пришла весна.» 

Примтч. 1. Такая свободе въ порядкф словъ весьма благопрятствуетъ 
стихотворной рфчи. Напр. у Жук. «кубки съ виномъ и закускв но- 
силы иежъ зрителей слуги» 5, 249. У Крыл. «сталь ЩукЪ Вась- 
ка говорить» 67. 

Лононосовъ, слфдуя иностранному порядку словъ, полагаетъ гла- 
гоаъ обыкновенно въ концф перюода; напр. «Юрнандь со Славяваии 

и Антами, Славянскимъ же пародомъ, совоку пное ихъ нападеше на 

ЕН державу описуеть 3, 108. 


2) Слова опредФлительныя, означенпыя прилагательныями и 
иЪстоимешяии, также свободно поставляются и передъ опредЪ.ля- 
емыюй словами, и посл нихъ. Напр. «въ это время» н употреб- 
ляемое въ церковпосдавянскихъ книгахЪ: «во время оно». 
Примтч. 2. «Возвратился вз деревню свою, въ сельи» Кухтино» Записк. 

Дьн. 49. «Окрествость всл какъ будто пританлась» П. 2, 275.. 

Впрочемъ собственное мфсто опредфлительнаго обыкповенно 
бываеть передъ опред$ляемыиъ. Напр. добрые людн, теплое время. 


Прилььч. 3. Превращеже этого порядка впогда бываетъ нужно для вы- 
ражешя саваго сзысла рёчи, именно для того, чтобы обратить вни- 
иане на опред®лительное слово: «брань славна, луче есть мира 


Ч И. 53 
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студнс» Пред. Лавр. сп. 170; иногда же служитъ только для плав- 
ности чи, какъ вапр. «солнце вечернее освфщало картину велико- 
аъпную» Бат. 1,335. 

Этимъ порядкомъ словъ особенно пользсвался Карамзинъ для того, 
чтобы плавно заключать пероды , предложеьня и даже отдфльные 
члены предложенй. Теперь такой порядокъ словъ кажется манервымъ. 


Прозвища, Фамилии т. п, ставятся позади опредФфляемаго. 
Напр. «Георг „Долгорукий » «Борисъ Годуновв» «оаниъ Грозный» 
«“чоаввъ Четвертый.» 

О нЬсколькихъ опредфлетяхъ при одномъ опредфляемонъ 
должно замфтизть слфлующее: 

а) Изъ двухъ придагательныхъ ближе ставится къ существи- 
тельному то, которое озгачаетъ его ближайшй признакъ; вапр. 
«тих лфтый вечерт». Впрочемь пародная рфчь отступаетъ ичог- 
да отъ этого правила; вапр. «ночка темная, осения:.». 

Примтьч. 4. Иногда ближайшее по значеню прилагательное ставится 
послЪ существительнаго. Напр. у Кар. «устравимъ дла внфшней 


польтики, чтобы говорить о лкбопытвыхъ, важныхъ происшествиях 
внутреннихь» И. Г. Р. 10, 115. 


6) М$стоимеше указательное и вообще опредФлительное ста- 
вится и передь именемъ прилагательнымъ , и послЪ него; нэпр. 
«эта полезная книга» И «полезная эта книга», 


Примтч. 5. У Кар. «одииъ родится в умираетъ въ отцовской своей хи- 
жинф» 2, 334. У Крыл. «но ихъ безбожныхъ самыт5 дфлъь и пр. 
48. У Пушк. авъ смутное сзе время» 5, 12; «казался мнё героемъ 
таинственной какой-то повЪфсти» 8, 21. У Ж)к. «миЪ строгое се 
вфщала слов.» 3, 131. 


в) М®стоимеше весь обыкновенно ставится передъ указатель- 
ными и прочими опредЗлительными ифстоименями; наор. «всю са 
отряды составляли» и пр. Пушк. 11, 292; но можетъ стоять и по- 
слф вихъ. М®Ьстониене же сам еще съ большею свободою ста- 
вится и прежде и послЪ нихъ; «и самый тоть пастух» Крыл. 
57; «въ самую эту шивуту дверь отворилась» Пушк. 7, 211 «На 
семь самомь холм игралъ» 10, 145. 
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3) Числительныя ставятся позеди своего существительнаго , 
когда означають приблизительный счетъ; ияпр. вь припискв къ 
О. Е. «инигъидкь анста дъкд» 265 г. 

4) Вь словахъ дополнительныхъ наблюдается слБдуюцИ по- 
рядокъ: 

а) Одно дополнительное можетъ стоять и передъ управляю - 
щимЪ словомъ и послЪ него. Напр. «книги читать» и «читать книг». 

6) Изъ нЪсколькихъ дополнительныхъ, означенныхъ различ- 
ными падежахи, дательный отношеня къ лицу обыкновенно ста- 
вится тотчасъ послЪ глагола, и потомъ уже падежъ, завасящй отъ 
глагола; напр. «дай мнь книгу» «дай ипь в0ды» «разскажите мнь 
о дъать». Эготъ порядокъ изифияется тогда, когда на дат. падежб 
пужно сдфлать удареше. н сл$д. постановигь иа коицЪ; напр. 
«дай книгу миль» (а ие кому другому). 

в) Падежи, означающие обстоятельства, ставятся или пердъ 
глаголомъ или п0сл% дополнешя, завасящаго оть глагола. Чапр. 
«чужити руками жаръ загребать» «писать письмо карандашом5 — 
на бълой бумаг». 


Примгьч. 6. Ролительный, зависящий отъ существительнаго, можетъ стоять 
н передъ нимъ, и послВ него. «Шожильхь аъть человЪкъ» и «че- 
ловвкъ ложилыхь Атьтб». Въ перестановк® эгого падежа должно 
избфгать двусмысленпости, которая можеть провзойга тогда, когда 
родительный будетъ приписанъ управлешю какого набудь другаго 
слова; какъ напр. у Бат. «енфгъ растаяаъ и стук5 по мостовой ка-- 
рет5 и дрожекь начинаеть меня безпокопть» 1, 245 (родительный 
каретз и дрэж.к5 можеть быть постановаень въ зависимость отъ 
мостовой); «и лавры славные надъ дряхлой головой «не усладятъ, 
пьвца свиритой доли» 2, 13 (неизвестно о чемь говорится здЪсь, 
о ибвцЬ ли сьирфиой доли, или о свирфлой 4045 пфвця). Въ ста- 
ринномъ язы, родительный ставился иногда между предлогомъ и 
1%мъ словомъ, оть котораго этоть падежъ зависить; напр. въ Юрид. 
Акт. «а самъ на Великаго Квязя скужбуь» 1479 -- 1481; у Ломон. 
«в подданства знакь Твоей деркавВ. 0.4. 1; «2755 славныхъ водъ 
Багийскихь края» Од. 11. Нногла же родотельный ставился передъ 
предлогомъ; напр. въ Записк. Данит. «кенилея оиовюцка Ивана 
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Ивановича Чигмна ва дочери» 32; «перепясвася изъ Гл) ховскего 

гарнизона служить Гварфи въ Семеповсий волкъ солдатом» 33. — 

Такое расположене словъ и теперь допускается въ дёловомъ слог. 

Вирочемъ отдлете предлога какниъ нибудь другииъ падежомъ, 

отъ того слова, которымъ этоть предлогъ управляетъ, вообще ве- 

допускается, хотя и находимъ такой оборотъ у нзкоторыхъ иозд- 
ныйшехъ писателей, напр. у Жук. «в5 сердце желанную землю 
отправлевъ»я Перев. Однис. 15, 339. Еще рёже встрёчается отдфле- 
не предлога отъ нар? чая; напр. Ломовосовъ отдфлилъ 6в5 отъ нарф- 
ия нутрь, въ сд. стих. «Какъ во тяжкихъ Тапрекяихъ нутрь 

горахъ» Од. 5. 

Примьч 7. М\етонмеме са, гатъ въ церковиославянскомъ , такъ и въ 
русскомъ, можеть стоять или вередъ своимъ глаголомъ, нав позади, 
отдфляясь отъ него какою нибудь частицею; папр. въ Лётой. «тобЪ 
сл, Княже, кланяемъ» 1, 45; «Княже, кланясяъ ти сл» 1, 41. Въ 
Юрид. Акт. «а вы шлетедись» 1498—1505. 

г) Изъ двухъ дательныхъ, одного ири неопредфленномъ на- 
клопевши, а другаго, засисящаго отъ глагола и означающаго от- 
пошеше къ лицу, первый обыкиовенио ставится передъь глаголомъ. 
Напр. въ Др. Рус. Ст. «то вамь платить инь такову же дань» 73 
(т. е. вы должны платить мыф). 

5) Нарфия и вообще слова обстолтельствениыя пользуются 
зпачительною свободою въ расположеши. Нар. «зазтра приду» 
«прилу завтра». 

Не принято огдфлять нарЪ\Й отъ словь, къ которыиъ оп 
отпосятся, въ тЬхъ случаяхт., когда можеть оть измфненя порял- 
ка въ словахъ произойти двусмысле; какъ напр. у Крыл. чо 
львенкЪ ото всфхЪ лишь слышать похвалу» 103 (вм. лишь полва- 
4у); «что свъжесть дишь вода движеньемь сохраняеть» 1929 (ви. 
лишь движением); «вездВ диишь отё пего и грязь и лужн» 137 (в. 
лишь грязь и лужи). У Жук. «хоть строго данную ей власть «зъ 
понастырЪ она блюла» 4, 219 (ви. строго блюла). 

Перестановка варфчЧЙ въ тЬхъ случаяхь, въ которыхъ ве 
пожетъ быть затемненъ смысль, весьма употребительна. Напр. у 
Бат. «скорье обличите Кантенира въ невфжествЪ, пежели вь арз- 
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страсти» 1, 91 (вм. скорте вв невтжествю). У Пушк. «зФроятно 
етрадатя очень меня перемфнили» 8, 304 (вм. очень перемънили); 
«сначала очель была огорчена» 10, 37 (вм. очень оорчена); «въ те- 
чене четырналцати ифсяцевъ я мольк) моё одпажды писать» 11, 
285 (вм. только однажды). 


Примтч. 8. Какъ нарёия, для, ради, ставятся позадл свонхъ управ- 
ляемыхъ (3 249), такъ иногда ставится и мимо; напр. у Пушк. 
«Швейцара мимо онъ стрылов» 1, 16 (вм. мимо Швейцара). 

6) Частица не ставится передъ тфнъ словомъ, которое отри- 


цаетея; напр. у Г рибофд. «конечно не меня искали» (подразуи5- 
нается: а кого нибудь другаго): ва это отвфтъ, выраженный уклон- 
чиво:; «я не искала васъ» 79. 

Вирочемъ писатели иногда позволяютъ себф ставить отрица- 
тельную частицу в не при томъ слоз$, къ когорому она отно- 
снится; напр. у Пушк. «путешествие не показалось ему столь ужас- 
„0» 10, 17 (ви. показалось не столь ужасно). 

Примьч. 9. Въ ствриннойъ п пародномъ язык® ипфкоторыя выражен 
отступаю1Тъ отЪ логическаго порядка словъ въ помфщеши частицы 

пе; напр. «теб меня убить, пе корысть получать» Пен. Чулк. 2, 

499 (вм. ме получить ви какой корысти); «поклоны чуть ему зеи- 

ные ле кледутЪъ» Хемн. 1, 53 (вм. чуть не земные). | 

2. Въ сложноиъ предложенйи. 

1) Придаточное предложене сокращенное можетъ стоять, или 
передъ главным, иль позади, или же средн его. Напр. передъь 
главныхъ: у Кар. «в5 удовольстве султана оставленный нами го- 
родокь Терек, итъсколько времени слумсивь дьйствительно приста- 
нищемь дан однихь к-заковь вощптыть. быль нешедленио исправ- 
денъ и занять дружинами СгрЬльцозъ« И. Г. Р. 10, 64—65. «Обра- 
зоваиный во училииць древнитз, его слогь сохранидъ на себ ихъ 
печать пейзгладнмую» Бат. 1, 132. На конц главнаго: «всего 
боле правятся здЪФсь правственныя иысли или сепгенщи, иногда 
самыя обыкповенныл» Кар. 2, 516. 

Если придаточное стоить среди главпаго, то оно не должно 
его отягощать, парушая связь между его членаии; какъ напр. у 


` 
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Кант. «н мечешь горстью твоихъ мозольми и пбтоиъ «предковз 

скоплено добро» Сат. 2 (вм. мечешь горестью добро, скопленное ио- 

золями и погомъ твоихъ предковъ). У Жук. с«повалилася иачта, 
слонясь подъ тяжелым вФтровъ противныхъ, слетлешится другь 

противь друга, напоромь» Перев. Одис. 5. 316 — 317. «На его л, 

покуда мы шли, опирался «руку» тамъ же 14, 319. У Пушк. «ве- 

чероиъ узнали черезъ барона Шафирова, прибысшаго изъ Турец- 
каго лагеря для объяснешя съ Его Величествомъ о нфкоторыхъ 
спорныхъ пунктахъ и черезъ часъ уфхавшаго обратно, что все 

шло хорошо и что конечно миръ будетъ заключент» 11, 330. 

2) Не принято ставить главное предлокеше среди придаточ- 
наго; какъ напр. у Крыл. «и птицамъ, грьхо счазать, чтобы давалъ 
потачку» 203 (вм. грфхъ сказать, чтобы давал птицам потачку). 
Въ такошь случаЪ оказывается стравное подчиненве главнаго при- 
дагочному. 

3) Вводное предложеше ставится при томъ словф, къ кото- 
рому относится; и притомъ въ н$фкоторыхъ случаяхъ, въ избЪфжа- 
не двуслысленности, передъ нимъ. Слич. у Бат. «я вна$ль слав- 
пую рфшетку Тюльерйскаго замка, отаягченную, раздивленную, 
такь сказать, украшенями» 1, 138 (вм. такб сказать, раз- 
давденную). 

4) М$Ьстонмеше которой или кой ставится и прежде и послЪ 
существительнаго, съ которымъ оно сочинено въ придаточвояъ 
предложеши. Напр. «человЪкъ, котораго опытности я довЪфряю» и 
«человфкъ, опытности котораго я Довфряю». 

Примтьч. 10. ПримЪры послфднему употреблению: «веселье то лишь не 
порочно, «раскаянья за конмё пфтъ» Дерк. 1, 196. «Желалъ быть 
счастливымъ божествомъ источника, водою котораго» и пр. Кар. 2, 415. 
5) Въ сочиненши двухъ равносильныхъ предложенй, нЪкото- 

рое затруднеше на практикф предлагаютъ предложеня противи- 

тельных, соединенныя съ отрицательным. Въ этомъ случаЪ при- 
нято наблюдать правильное похЪ.цен!е частицы не. Такъ напр. въ 


этихъ двухъ стихахъ Жуковскаго: 
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„Не говорн съ тоской: ихъ нфтъ, 
‚ Но съ благодарностю: были» 4, 59. — 


протевополагаются тоска и благодарность, отрицаще же пояфщево 
передъ глаголомъ говори. 


Примъьч. 11. Впрочемъ отъ этого правила встрёчаемъ уклонешя и въ 
церковнославянскомт, и въ народнсмъ русскомъ. Напр. въ 0. Е. «ив 
требоужть съдракин Ерауд въ Бо. вцеи» Мате. 9. 12; въ Галицк. (18 д.) 
и въ испр. такъ же. — Въ народвомъ язык: «ие поладь онъ въ си- 
зыхъ голубей, «что попадъ онъ въ окошечко косящатос» Др. Рус. 
Ст. 62 (вм. повалъ не в5 голубей, а въ окошко). 

Примтч. 12. Писатели, особевво въ стихотворной рфчи, иногда отсту- 
паютъ отъ обыкновеннаго порядка словъ въ помфщени нфкоторыхъ 
союзовъ; напр. у Лом. «корабль кокё ярыхъ волнъ среди» Од. 1; 
«женихъ как идетъ изъ чертога» Од. 13 (вм. какё корабль, какб 
женит5\. У Держ. «да честь твоя пройдетъ вс градь» 1, 184; 
у Жук. «да Богб благословить «тебя и твоего младенца» 4. 63: «не- 
бесвый Царь да ей проститъ «твое долготерифнье» 4, 171; у Бат., 
даже въ проз%:; «да Музы спасутъ васъ иего отъ бфдъ и горестей 
житейскихъ» 1. 362 (ви. да пройдетъ — да благословить — да про- 
ститъ — да спас) тъ). 


Фбъяенене сокращен, унотреблениыхтъ въ 
уназанйи неточниновъ, изъ воторыхъ взаты 
нь ирим'Б ры. | 
1. Церковнославянская и древнерусская пись менность до Петра 
Ведикаго. 
1: ё. ь . 
Акт. — Акты, изданные Археографическою Коммибею. 
‹Ист. Акт. — Историчесме Акты, изданные ею же. 
Юрид. Акт. — Юридичесюе Акты, изданные ею же. 
ИНуйск. Акт, — Акты, изданные въ дополнени къ оснсашю го- 
рода Шуи, Борисовымъ. 

Ап. Апост.: -`Апостолъ. 

ЧАпост. Толк. — Апостолъ, Толковый, ру коп. ” г. а Синод. 
‚ Биб.т.,; подъ „№ 7. 

Алост. Дрегом. — Драхомировъ кодексъ, па указатю Добры 
скаго въ его Грамматик® Славянскаго языка. 

Библ: -— Бабмя. з: | 
Списокь 1499 г., рукопись Моск. Синод. Библ., подъ „№ 915. 
Сербсн. сп. — Сербсьй. еписокъ Бибми ХУ в., ыы 

` фрофеесору Григоровичу, въ Кадани. 
’’ Острожен. Библ. — Оострожская Бибын 41581 г. 

Ветх. Зав. — Ветх Завфтъ, по рукой. ХУ в., въ Румиии. Муз: — 

Омотр.: Востокова Опис. рукоп. Румянц. Муз. | 

Глаголит. — Глаголитсые памятники, по издаямъ Копитара м Шафарака: 

Вывод. Госуд. Цар. — Выхолы Государей Царев и Великихъ Князей, 

по изд. Строева, 1844. | 

Грам. — Грамота; Грамоты ‚ по изданию Государств. Грамоть я Доги- 

` воровъ, Калайдовича п Строева. 

Григ. Беюсл. — Слова Григомя Богослова, рукоп. Х! в., въ Ивператор- 

„ ской Публичной Библютек$. с. \ 

Дам.. Зат. — Слово о ДанилЪ а: по изданию Келайдовича въ 

Памятникакь Рос; Слов. ХИ в., 1831 г. 
„Дан. Паломн. — Детиль Паломнихъ, по изд. Сахарова. 
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„Домостр. — Домострой, по издашю Голохвастова, во Временник® Моск. 
Общ. История и Древи. Рос. 1849. 


Ев. — Евангеме. 


О. Е. — Остромировъ списокъ Евангемя , по изданю Востоко- 
ва, 1843. | 
Истисл. Ев. — Мстиславово Евангеле, рукопась 1125—1130 г., 
въ Библ!отек® Моск. Успенск. Собора. 
Галицк. Ев. — Галицый списокъ 41144 г., рукопись въ Моск. 
Синод. Библ., подъ „№ 404. 
`Реймск. Ев. — Реймское Евангеме, по издан!ю Ганки, 1846 г. 
Поликарп. — Поликарповъ списокъ Евангемя 1307 г., рукопись 
Моск. Синод. Библ., подъ „№ 740. | 
Мис. — Монсеевсый списокъ Евангеля 1355 г., рукопись Моск. 
Синод. Библ., подъ „№ 70. | 
„Чук. — Лукивъ списокъ Евангелйя 1409 г., рукопись Моск. Синод. 
Библ. подъ „№ 714. 
Филар. — Филаретовъ списокъ Евангеля 1537 г., рукопись Моск. 
Синод. Библ., подъ „№ 62. 
Злат. Чепь (т. е. ц®пь), рукопись ХУ в.. въ Библ. Тронц. Серг. Лавры. 
Изб. Свят. — Изборивкъ Святославовъ , рукопись 1073 г., въ Моск. 
Санод. Библ. 

Тоан. Екс. Бодг. — Поавнъ , Ексархъ Болгарскй, по изд. Калайдовича, 
1824 г. | 
Кир. Перус. — Поучешя Кирилла 1ерусалимскаго, рукопись ХГЪ., по 
_ изданию Профессора Григоровича, въ Изв%сияхъ 2-го Отд. Акад. Наукъ. 
Кир Тур. — Слова и друйя сочинешя Кирилла Туровскаго, по маданю 

Калайдовича, въ Памят. Рос. Слов. ХИ в. 
Ин. Больш. Черт. — Кинга, глаголешая Большой Чертежъ, по изданию 
Спасскаго. М. 1846. 
Котоших. — Котошихина (Кошихина), о Роси въ Царств. Алекса Ми-. 
хайловича. С.П.Б. 1840. 
„Фьт. — Лётопиясь. 
„давр. сп. — Лаврентьевск списокъ л®тописи, ио издашю Тим- 
ковскаго, и въ Полномъ собраны Русскихъ лЪтописей, 1846 г. 
Новг. „Льт. — Новгородсюя лфтописи, въ Полн. собр. Рус. 44т. 
Ипат. сп. — Ипатьевскй сиисокъ, въ Полн. собр. Рус. дфтоп. 
Соф. Вр. — Софйсый Временникъ, по издашю Строева. 
Пек. Лют. — Псковская лфтопнсь , во изд. Погодина. 


Ч. П. 54 
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Переяел. Лт. — Переяславскея лФтопись, по изд. Ки. Оболен- 

скаго, во Временник® Общ. Истор. и Древи. Рос. 

Мам. Поб. — Манаево Побоище, по издашямъ: Снегарева, въ Руск. 
историч. Сборник, издаваешомъ Общ. Шстор. и Древн. Рос. 1838 г., 
и Унлольскаго и Бфляева, во Временник® того же Общества. 

О Кии. ист. и ложн. — О квигахъ иставныхъ и ложныхъ , м о суе- 
върияхъ, по изданю Калайдовича въ Тодн. Екс. Болг. 

Парем. — Паремейникъ , рукопись ХИ в., принадлежащая Профессору 
Григоровичу. 

Пов. о раз. Тр.— Повъсть о разоренм о по издайю Калайдовича, 
въ Тоан. Екс. Болг. 

Пролог. — Прологъ. 

Пс. — Псалтирь, рукопись 1296 г., въ Моск. Синод. Библ., подъ „№ 235. 

Рук. — Рукопись. 

Рус. Пр. — Русская Правда, по рукописи ХИ в., изда нной въ 1-й ч 
Русскихъ достовамятностей, 1815 г. 

Сборн. —Сборпикъ. 

Сербе. Памят. — Памятники Сербской письменяости, по изданию Шафарика. 

Слово о полк. Игор. — Слово о полку Игорев%. | 

Сп. Уп. — Спис. Упиря. — Книги Пророковъ по списку Упиря Лихаго, 
1047 г., помфщенному въ Синодальной рукописной Биб.цы, 1499 г. 

Ститирарь. — Стихирарь, рукопась 1157 г., п ООрОроВоВ ово: Биба. , 
подъ „№ 589. 

Супр. Рук. — Супрасльская рукопись, по издано Миклошича, 1851 г. 

Ч . Мин. — Макарьевсюя Четьи-Манен. | 

Яренск. ст. — Яренсце столбцы, по выпискамъ изъ к в0ж$- 

щеннымъ въ Извзстяхъ 2-го Отд. Акад. Наукъ. 


2. Народная Словесность. 


Др. Рос. ст. — Древшя Россйсмя стихотвореншя , по издашю Калай- 
довича 1818 г. 
Дух. ст. — Нар. ст. — Духоввые или народные стихи, по изданию Ки- 
реевскаго, въ Чтемяхъ Общ. Истор. и Древ. Рос. 
Посл. — Пословицы. 
Посл. ХУП в,, по рукописи, хранящейся въ Баблотек® Моск. 
Архива Иностр. Дфлъ, подъ „№ 250. 
Посл. ХИУШВв., по рукописямъ: Погодинсков, 4744 г. м Янькова, 
1749 г.; и по изданвымъ въ Собраши 4291 древы. Рус. Посд., 
1770 г., и въ Письмовник Курганова.. 
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Пословицы, выя® употроблябиыя въ устахъ парода. 
Ппек. — Пфспи. 

Посн. нач. ХУП в. — Ифсни начала ХУЦ в., изданныя въ Из- 
вЪспяхъ 2-го Отд. Академ. Наукъ. 

Писн. Чулк. — Шьсн. Прач. — Пфспи по пэдашямъь Чулкова н 
Прача. 

ПЪсни современныя, издаваемыя въ Изв8стяхъ 2-го Отд. Акад. 
Наукъ, въ Этнографич. Сборник® Географ. Общества, а также и въ 
другихъ сборникахъ и въ перодическяхъь издашяхъ. 


3. Произведеня Русской Литературы, от Петра Великаго до на- 
шихь времень. 


Абд. — Аблесимова Сочипешя, по изд, Сипрдина, въ Полномъ собранш 
Русскихъ Авторовъ. 

Ан. др. Пошел. — Анекдоты древнихъ ПЙошехонцевъ, Соч. Вас. Бере- 
зайскаго, С.ПЬ. 1798. _ . 

Баре. Грам. — Бэрсова Грамиатика боаго языка ‚ по двумъ руко- 
писнымъ экземплярамъ, хранящимся въ Библотек® Московскаго 
Университета. 

Бат. — Батюшкова Сочиненя, по изд. Смирд. 

Всяк. Всяч. — Всякая Всячина, пер!одическое издаше 1769 г. 

Гньд. — Гн®дича Сочивеншя, преямущественно переводъ Ижалы. 

Грмб. — Грибофдова, Горе отъ ума, М. 1833. 

„Держ. — Державина Сочинешя, по изд. Смирд. 

„Диитр. — Диитруева Сочинешя, М. 1814. 

ЯЙнвоп. Нов. — Живописець, перодяческое сочинеше Новикова, 1-е изд. 
1972 г., 4-е изд. 1781 г. 

Ж. — Жук. — Жуковскаго Сочинешя, по изланю 1849 г. 

Зап. — Записки. 

‘Зап. Дан. — Записки Данилова, писаявыя имъ въ 4771 г, М. 1842. 

Зап. Пор. — Записки Порошина. С.П.Б. 1844. 

‘Зап. Рус. 4юд. — Записки Русскихъ люд-й, по изд. Сахаро- 
ва, 1838. 

Иистр. Двор. Ньмч, — Инструкщя Дворецкоиу НФичвнову, 1724 — 
1725 г., помфщенная въ Москвитянин$. | 

И то ц с10. — И то и с10, перодаческое издаше 1769 г. 

Кант. — Кантемира Сатиры. 

Кар. — Карамзина Исторя Государства Росейск., по изд. 1824 г.; про- 
“я сочинешя по изданю Смирдина. 


* и 
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Кощел. — Кошелекъ, ежеведёльное сочинеше 1774 г. 

Крыл. — Крылова Басни, по изданио’1843 г. Крыл. Почт. Дух.—Кры- 
лова Почта Духовъ, ежемфсячное вздаще. С.П.Б. 1789. 

Кур. из5 49. — Курмеръ изъ Ада, соч. 0. Эмина, 1788. 

„Чевш. Сов. Ез. — Левшина Совершенный Егерь С.П.Б, 4779. 

„Мом. — Ломоносова сочнненя, по изд. Смирд. 

Оз. — Озерова сочиненя, по изд. Смирд. 

Парн. Щёеп. — Парвассый Щепетильникъ, перодич. изд. 4770 г, 

Пересм. — Пересмфшникъ, или Славлнсюя Сказкв, изд. 3-е. М. 4789. 

Пох. Ив. — Похождешя Ивана Гостинаго сына и друпя повфсти в сказ- 
ки. 2 части С.П.Б. 1785—1786. 

Пс. Ох. — Псовый Охотникъ.`М. 1785. Заифчательное по языку, сочи- 
неве это перепечатано во #-иъ изд. Совершеннаго Егеря, С.П.Б. 1194. 

Пуш. Пушкина сочинешя, по издащю 1838—1841 г. 

Разк. — Разкащикъ, перодич. надаше 1784 г. 

Растопч. Растопчина сочинсшя, по издашю Профессора Тиховразова въ 
Отеч. Зап. 1854 г., и Смирдина въ Поля. собран. Рус. Авторовъ. 

Сум. — Сушарокова сочннешя, по изд. Смирд. 

Трут. — Трутевь, перодич. издаше 1769 г. 

°Ф. Виз. — Фонъ-Физина сочинешя, по изд. Смирд. 

Хемн. — Хемницера Басни и Сказки, изд. 5-е. С.П.Б. 1820. 

Цыг. ппен. — Цыганова Руссюя пфени, М. 1834. 

Примтч. 1. Сочинешя ‚ упоминаемыя въ Грамиатикь рдко, означевы 
полнымъ заглавемъ. 

Примпч. 9. Сипрлинское издаше Руссинхъ писателей цатуется вотому, 
что омо болфе прежнихъ издашй распространено въ читающей вуб- 
лик. Но оно постоянно было повфряемо по текстаяъ, болфе ис- 
правнымъ. 

Примтч. 3. Будущимъ составителямь Русской Граиматики предостав- 
ляется умножить примфры и разширить объемъ грапматяческихъ 

. законовъ и правилъ по источникамъ, которые не были приняты ири 
составлеши этого руководства. 
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